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ریکخراوی بيت 


بو په‌روه‌رده و تویژینه‌وه‌ی زانستی 


نووسینی: الإمام أبي بكر محمد بن إسحاق بن خزهة السُلمي التيسابوري 
وه‌رگنرانی : عباس محمد أمين 

دیزایینی ناودوه : زه‌رده‌شت كاوانى 

هه‌له‌چن و ړټنووس : بریار هیرویی 

خه‌تی به‌رگ : ستافی پیت 

چایی یه کهم ١٤٤٤:‏ - ۲۰۲۳ز 

۹ لاي دره 


۷۲٤‏ سم 
بابەت : تایینی 


له به‌ریوه‌به‌رایه‌تیی گشتیی کتیبخانه گشتییه‌کان - هه‌ریمی کوردستان 
ژماره سپاردنی ( ۱۱۳ )ی سالی ۲۰۲۲ پی دراوه 


حور صلاحلدین 


Salahaddin 
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نووسي 
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وەرگتران 


محمد أمين 
عباس 


باشترین به‌نده‌ی خوا موحه‌ممهد 35 و هاوه‌لانی و شوینکه‌وتووانی تأ رؤزى 
دوايى تہ 


پاش ستاییشی شايسته بو خواى به‌خشنده. صەلات و سەلام برژی بەسەر 


له خزمه‌تدابوونی پیغه‌مبه‌ری خؤشهويستان وله به ھەر شيوازيك شەرەف و 
گه‌وره‌ییه کی زؤره بو خرمه‌تکاره که‌ی. 

تیمه وه ستافی پیت. به هاوکاری کزمه ليك مامزستای قه‌درگران و ثه‌هلی 
عیلم و خاوه‌ن توانا و خاوەن عه‌زم» بریارمان دا له ماوه‌یه‌کی دیاریکراو به 
پشتیوانی خوای پەروەردگار سه‌رجهم کتیبه کانی فه‌رمووده وه‌ربگیرین بو زمانی 
شیرینی کوردی له‌به‌ر هم هؤكارانهدى خواره‌وه: 
۱- نه‌بوونی ئاشنایه‌تی ئەم نه‌وه نویّیه به زمانی عه‌ره‌بی» که ئەمەش دواجار 
ده‌بیته هوی بیبه‌شبوونی نه‌وه‌ی داهاتوو له گهوره‌ترین زانست که میراتی 
پیغه‌مبه‌ری خوایه ہے 
۲- هه‌ژاری کتیبخانه‌ی کوردی له کتیبه کانی فه‌رمووده‌ی پیغەمبەری خوا ل 
كه تا ٹا وهدك ييُويست کاریان له‌سهر نه کر اوه و رنه سترارَق 


له راستييدا هم يرؤزهيه به هيج جۆرێك امانجی بازرگانی و قازانجی مادددی 
له نييه تدا نييه. 


داواى تهوفيق وهاوكارى له خواى پەروەردگار ده كدين» له دوعای خیری 
خۆتان هم ستافه و کاره که‌ی لهبير مهكدن. 


YeTY/1/YY 
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۱ 1 پیشه‌کی 4 بنشەکہ وەرگذر نع 
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يتشهكى وەرگتر 

هدرجى حدمد و سوياس و ستاییش هديه بو پەروەردگارى مه‌زن» درود و سلاو 
بو سەر گیانی پیغه‌مبه‌ری شيرين موحدممدد 2 سەروەر و پیشه‌وای مرۆقايەتى› 
زهريايهك ريز و شکو بو هاوه‌لانی كه به شوينكهوتنى ئەو زاته ياكه َندٌ بوون به 
پیشه‌نگی مرؤفایەتی, وه سۆز و ميهرهبانى خوا بباری وهك ليزمهدى بارانى به‌هار به‌سه‌ر 
دل و جه‌سته و رووحى ههموو هه‌لگران و خزمهتكارانى فهرمووده و فهرموودهناسان 

بیگومان فهرمووددى پیغه‌مبه‌ر £ سه‌رچاوه‌ی دووەمی ئيسلامه لهدواى قورئان 
بؤیه پارێزگاریکردن لێی و دا گیرساندنی داينهمؤكهدى و کرده‌وه‌پنکردنی ه‌رکیکی زور 
پیرژزه. له هدمان كاتدا کارێکی گرانه و به ههموو كەس ناکری» شوینکه‌وتووانی 
دلسؤزترين و زيرترينى نيو موسولمانانن» جا ھەر كەسێك ده‌ست بگریّت به قورئان و 
سو ننه تى راست و دروست ههركيز شذركةروان نابێت. 

خوينهرى ئازیز ! 

ندم بەرتووکەی لەبەر دمستتدايه يه کیکه لهو په‌رتووکانه‌ی كه فەرموودہ راست 
و دروستهكانى پیغەمبەری َه تیدا نووسراوه. بیگومان هميش بهرههمى مرؤقه. 
مرؤفيش پاریزراو (معصوم) نييه له هدله و په‌له. جا ده‌گونجی به رِيرهيه كى كەم 
فه‌رمووده‌ی لاوازی تیدا بیت» نورشان له يهراوئزدا تأمازهيان بی كراوه. 

ئەوەی گرنگه بیزانیت ئەوەیہ فه‌رمووده‌کانی پنغه‌مبه‌ر و ده‌ریایه‌کی بیبنی 
جراوجزرن. هه رگیز اوی وشك ناكات» ئە كدر مرۆف ته‌واوی نه‌مه نی له پیناو 
زانستی فه‌رمووده به کار بین هیشتا ناتوانیت ده‌وری به‌شیکی بدات» بویه امؤزكاريم 
بو تؤى خوێنەر ه‌وه‌یه: 

تكايه له خؤتەوہ فەرموودەيەك ده‌رمه هينه وياشان بجى فه‌توای پئ بده‌ی» بهلکوو 
له ھەر شوێنێك تالوزییه‌ك له فك تقض فهرمووده هەبیّت: يان دوو فه‌رمووده‌ی به 


5 
۷ 
مال جو کی اوت ین انهو تقرس کور لی اود ہر مھ ک۹ 
شاره‌زووری پٹ وته‌که‌ی كواستؤتهوه كه گوتوویه‌تی: (لا أغرف نه روي عن النَبِيّ 
يد حدیتان -باسنادین صَحِيحين- مُتَصَادَيْنِ فَمَنْ كَانَ عنده َليَأتني به لأوی بَيْنَهُمَا)ء 
واته: دوو فەرموودەی صدحيح نابینم له پیغەمبەرەوہ د گیردرابیتەوہ و دژی یه کدی 
بنء جا ھەر كهسيكيش شتیکی لهو جۆره‌ی لايه با 2 بینی هدتا کؤیان بكدمهوه. 
قورسايى ئەم وتهيه تەنھا و تەنھا ههلكرانى زانستی تی فه‌رمووده و (فقه) لێى تيده گەنء 

هواندى ته‌مه‌نی خؤيان لهو پیناوەدا بەکار هیناوه. 


وه له ھەر شویِنيك دانه‌ر روونکردنه‌وه‌ی نه‌دابیت ئهوه هه‌ولم داوه بەپٹی توانا 
نهو الؤزييه روون بکەمەوہہ بؤيه ده‌کری فهرموودهكان بجوتنين به دهرمانخانهيهك, 
كه جۆرەھا دهرمانى تیدایه. نەخوؤش ناتوانی له خؤيهوه دهرمانيك ببات و بهكارى 
بینی» بهلكوو پیویستی بهوهيه دكتۆرێك باسی جؤنييهتى تی دەرمانەکەی بۆ 
بکات: ئهو دكتۆرەش كدسانى زانا و شاره‌زان له فيقهى زانستى فەرموودہ و زانستی 
یا وی : 


هه‌ندیک زانیاری ده‌رباره‌ی نیوه‌روکی ثدم به‌رتووکه به‌هاداره: 


يه که‌م: خودی ده‌سته‌واژه‌ی په‌رتووکه که تا ڕادەيەك وشك و قورسه, هه‌ولم داوه تا 
بکری به شیوه‌یهك وه‌ریبگیرم هه‌مووء يان زژربه‌ی خدلك لیٔی تی بكدن. 

دووەم: هه‌موو سه‌رباسه‌کانی ئەم په‌رتووکه تیگه‌یشتن و راوبؤجوونى خاوه‌نه که‌ی بۆ 
تمه باس ده کات سەبارەت بهو فه‌رمووده‌یه‌ی که ده‌یهینیت. 

سییهم: به‌شيك له سه‌رباسه كان دانه‌ر قسه لەسەر به‌راوردی زمانی عه‌ره‌بی ده کات» 
بؤيه کاتی ده‌کریته کوردی خوئنه‌ر بهئهستدم لێی تی ده‌گات» مه‌گه‌ر که‌سيك بيت 
خوی زور شاره‌زا بیت له زمانه که‌دا. یاخود باس له زانستی (آصول الفقه) ده‌کات» 
هه‌موو كەس ناتوانیت لهو ده‌سته‌واژانه تی بگات. 

چوارهم: له ھەر شوينيك ئەم رسته هاتبوو: (قَدَگر الْحَدِيتَ بطوله) ه‌وه به‌شتك له 
فه‌رمووده که ی هیناوه. 


© 


پینجەم: له هه‌ر شوتّنيك وشەی: (المُطلبي) به كار هيناء مه‌به‌ستی پنی یمام شافيعييه, 


جونکه خوی له‌سه‌ر ئەو مه‌زهه‌به بووه. 

گرنگترین کاره‌کانم لهم به‌رتووکه‌دء له چه‌ند خالتكدا ده‌خه‌مه روو: 
یه که‌م: لەبەر به‌رژه‌وه‌ندی خوێنەر سه‌نه‌دی فه‌رمووده‌کانم لابردووه» ته‌نها ناوی ئەو 
هاوه‌لهم هیناوه که فه‌رمووده كەی گیراوه‌ته‌وه. هه‌ندی جار دریژهم داوه به سه‌نه‌دی 


فهرموودهكه, جونكه باسکردنی سه نەد لهو شوينه پو يست بووه که باس بکری. 


دووەم: له ههر شويّنيك هبو به كرى كورى خوزهيمه قسدى لەسەر سەنەدی فهرمووده 
گردابون» به هه‌مان شیوه‌ی سه‌نه‌ده کان سر يومةثةوهء مه گه‌ر زور بو یست بووبیّت: نهو 
کات سه‌نه‌ دی فه‌رمووده كەم داناوه. هه‌رجیش يديوه ندى بدو بابه‌ته‌وه بووبیت له 
ناوی گیرهره‌وه‌کان و ته‌عدیل و ته‌خریجکردنیان لەلایەن پیشه‌وا ئەبو به‌کر يبنو 
خوزه‌یمه هیْناومه. 
سئیه‌م: به شیکی زور له وشه كرانهكانم بو خوینه‌ر روون کردوته‌وه, هه‌روه‌ها له ھەر 
شوينيك پیویستی به روونکرد نه‌وه بووبّت پوونم کردوه‌ته‌وه. 
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چواره‌م: هه‌ولم داوه فه‌رمووده‌کان ده‌قاوده‌ق وه‌ربگیرم» تأ حويندر وه کوو حؤى لی 
0 2 

له کوتاییداء کوتا قسدم ئهوهيه مرۆف خالى نييه له هه‌له. هدر هدله و پەلەيەك 


هه‌بوو ئهوه له منه‌وه‌یه. وه ههموو راستییه کانیش به یارمه‌تی خوا بووه. 


عباس محمد أمين 


خوئندكارى دكتوّرا - ۹/۱۵ / ۲۰۲۲ 


رقرا حزانۃ: / - | 
سے الله ال رحمن الرحيم 
مد للهرب العالمين » والصلاة والسلاه علونبينا عمد وعلوأله وصحبه من . 


اما بعد . فقد آذنت لشروع "ات " الخدمة اد سية ترجمة حقيقي لکتاب صحيحابن 


خزیةء ونقل احکامي » اسال الله لي وم الوفيق والسداد ؛ وان نفع المسلمين اجمعین بعملهم . 


۷/ رمضان / ۱4۲ 


MED‏ اس ے 
سوپاس و پتزانین 


دواى سوپاسگوزاری خواى گه‌وره. جِتى خویه‌تی كه له ناخى دلمه‌وه ڕێز و پیزانینی 
خوم تاراستدى ستافى (ريكخراوى پیت) بكدم كه زؤر به بايهخدوه و بی سلکردنه‌وه 
له ماندووبوون» كيانفيدايانه دواى هەلّەچنین و پیداچوونەوەی زانستى وەرگیران: هم 
به‌رهه‌مه به‌پیزه‌یان گەیاندہ قؤناغى چاپکردن» وه خستيانه بەر ديدى خونه‌رانی به‌ٍیز» وه 
حەقی خویه‌تی لیرەدا سوياسيان بكدم كه يارمهتييان داوم له ړووی ماددی و مه‌عنه‌وییه‌وه, 
هه‌روه‌ها سوپاسی ئەو تازیزانه ده كەم كه زور بەدلسؤزییەوہ پید اچوونه‌وه‌ی ورد و ده‌قیقیان 
بو هم يهرتووكه كه ورديه کرد هیوادارم نموونه‌یان زور بيت و ههميشه سه‌رکه‌وتوو بن» 
بیگومان پاش یارمه‌تی خوای گه‌وره. ئەگەر دلستوزی و خه‌مخوری ثه‌وان نه‌بووبایه به 
هؤكارء ه‌وه هم به‌رهه‌مه له شوینی خویدا قهتيس دهبووء سالانیکی زؤرى پیویست ده‌بوو 
بکه‌وئّته بەر دیدی خوینه‌ران. دیاره ئەوان خزمه‌تی فه‌رماییشتی که‌سیکیان کردووه خوا 
له وه‌سفیدا فه‌رموویه‌تی: 8 یمرن > ر+وش يحم ) #التوبة. واته: بو برواداران 
بەسؤز و به‌به‌زه‌یی بوو. وه ەو پیاوه به‌وه‌فاترینی مرۆفه کانه» له کاتیکدا دیّته هانایانه‌وه 
مروفه كان ههموويان ههليدى نه‌فسی نه‌فسی ده كەن. 

هه‌روه‌ها زور سوياسى هه‌ریه‌ك له بهرئزان (د. هؤشمهند و مامؤستا موحهممهد 
گرده‌شیخالی) دهكدم, که پیداچوونه‌وه‌ی زانستیان بو نهم په‌رتووکه کرد. 

هه روه‌ك سوپاسی خیزانی تازيز و به وه‌فام ده‌که‌م» که چه‌ندین جار به‌وردی 
كارى هه لَه جنينى بو نووسینه كانم کردووه. حەقی خویه‌تی پیزانینی هوم ههركيز بير 
نه چیت» جونكه ئەو گەورەترین هؤكاره له يشتى هدموو نووسينه کانمه‌وه. 

له كؤتاييدا داواکارم له پەروەردگاری مەزن جئ ينى ەم ستافى (بيت پیت)ه جدسياو 
بکات» شوینی دەستیان پتەو بکات: دليشيان دامهزراوتر بکات: بو خزمه تكردنى 
سوننه‌ته کانی پێغەمبەر 5 وه ههنكاوهكانيان به ئامانج بگهیه‌نی و به‌خیری بگیری 
بيانخاته ژێر چه‌تری رهدحمهتى خی له دنيادا بو خزمه‌تکردنی ئەم ئيسلامه, له رؤزى 
دواييشدا شاد و دلخؤشیان بكات به ديدارى فەخری عالەم رسول الله ين 


زياننامدى بشه‌وا ئیبنو خوزه‌یمه 


پوختەہ زيانى پێشهوا ئیبنو خوزديمه هه 


زاناى يايهبهرز و ناودار خاوهنى چەندین يهرتووكء هبو بهكر 5د موحه‌ممه‌دی 
كورى ئیسحاقی كورى خوزه‌یمه‌ی كورى موغيردى كورى صاليحى نهيسابورى (كه 
شاریك بووه له شاره کانی خوراسان), له مانگی صه‌فه‌ر له سالی (۲۲۳) دوو سه‌د و 
بيست و سی کوچی چاوی به دونیا هه‌لهیناوه له شاری نه‌یسابور» ههر له مندالییه‌وه 
گرنگی داوه به فه‌رمووده و (فقه). له سه‌رده‌می خوّیدا ئەوەندہ به‌توانا و بلیمهعت 
لیهاتوو بووه. نموونه‌یان پنی هییناوه‌تدوه. 


ماموستاکانی» خونندکاره کانی: 


پیشه‌وا تیبنو خوزه‌یمه یٹ8 وه‌کوو ھەر زانای‌ك هدر له مندالییه‌وه دلسوزانه سوور 
بووه لەسەر وه‌رگرتنی زانستی شه‌رعی و گه‌ران بهدوايداء لهسه‌ر ده‌ستی زانایانی 
ناو کی گه‌شه‌ی کردووه. له ته‌مه‌نی حدفده سالیدا که‌شتی بو ژوربه‌ی ولانه کان 
ددست پئ کردووه به‌مه‌به‌ستی وه‌رگرتنی زانست. لەوانەش: شاری مه‌ر. ره‌ی» شام 
جه‌زیره. ميصرء به‌غدا. واسیت. به‌صره» کوفه. هه مه‌دان» وه له‌لای زۆرێك له زانایان 
زانستی شه‌رعی و فه‌رمووده‌ی وه‌رگرتووه. لیره‌دا اماژه ده كەم به هه‌نديك لهو مامؤستا 
و زانایانه‌ی که زورترین فه‌رمووده‌ی لڼیانهوه و‌رگرتووه و له صه حیحه کەیدا دایناوه: 


۱- موحه‌ممه‌دی کوری به‌شاری کوری عوسانی كورى که‌یسان ©8ك» دانیشتووی 
به صره ناسراو به بوندارء )01٠(‏ يبلج سەد و شه‌ست فه‌رمووده‌ی لییه وه گیراوه‌ته‌وه. 
۲۔ موحه‌ممه‌دی كورى یه‌حیای كورى عهبدولاى زوهلى ل دانیشتووی نه‌یسابور 
(۳۰۱) سی سهد و يەك فه‌رمووده‌ی لنِيهوه گیراوەتەوہ. 

۳- عه‌بدولجباری كورى عهلائی کوری عه‌بدولجه‌باری ثه‌لعه‌تار 4# دانیشتووی 


به‌صره. (۲۲۳) دوو سەد و بيست و سی فه‌رمووده‌ی لیّیەوہ گیراوه‌ته‌وه. 


ژیاننامه‌ی پیشه‌وا يبنو خوزهيمه 


٤‏ - یەعقوبی كورى ٹیبرا هیمی کوری کەسیں هبو يوسفى ده‌وره‌فی ٹل دانیشتووی 
بەغداء (YYY)‏ دوو سهد و بيست و دوو فه‌رمووده‌ی لییه وه گیراوه‌ته‌وه. 
۵- موحه‌ممه‌دی كورى موسه‌نای كورى عوبه‌یدی كورى قەیس ئەبو موسا 85 
دانیشتووی به‌صره» (۲۰۳) دوو سهد و شەش فه‌رمووده‌ی لییه وه گیراوه‌ته‌وه. 
1- یونسی کوری عهبدولئهعلاى كورى موساء ه‌بو موسای صه‌فدی 85» دانیشتووی 
میصر » (۱۷۸) سەد و حەفتا و هه‌شت فه‌رمووده‌ی لییه وه گیراوه‌ته‌وه. 
۷- یوسفی كورى موسای کوری واشدہ ه‌بو یەعقوب ##» نیشته‌جنی به‌غداء ناسراو 
به ڕازی» (۱۵۶) سهد و په‌نجا و چوار فه‌رمووده‌ی لیّیه‌وه گیراوه‌ته‌وه. 
۸- ئدحمەدی کوری عه‌بده‌ی كورى موساء ثهبو عهبدولا ن» دانیشتووی به‌صره. 
(۱۶۲) سەد و جل و سی فه‌رمووده‌ی لییه وه گیراوه‌ته‌وه. 
۹- سهله‌می کوری جه‌ناده‌ی كورى موسلیم. ثهبو سائيب للا دانیشتووی کوفه. 
(۱۶۲) سەد و جل و دوو فه‌رمووده‌ی لییه‌وه گیراوه‌ته‌وه. 
-٠‏ سه‌عیدی كورى عه‌بدوره‌حمانی کوری حیسان, ثه‌بو سه‌عید #» دانیشتووی 
مه ککه. (\Y۲)‏ سهد و بيست و دوو فه‌رمووده‌ی لییه‌وه گیراوەتەوہ. 

خوتّندكارهكانى: 

كاتى كه يبنو خوزهيمه كديشته پلەیەکی به‌رز له زانستى شه‌رعی خه‌لکانیکی زؤر 
روويان تی کرد بو ئەوەی زانستى لئ وهربكرن. لیره‌دا تيشك دهخدينه سەر ھەندێك 
له خویندکاره کانی: 
۱- یبنو حیبان موحه‌ممه‌دی كورى حاتیم. ه‌بو حاتیمی بوستی شڈت. 
۲- ئیبراھیمی کوری ثهبو تالیب نلقد. 
۳- ئەبو حامدی کوری شه‌رفی 22. 
-٤‏ ئەبو عه‌لی حوسه‌ینی کوری موحه‌ممه‌دی نه‌یسابوری نله 


0- ه‌بو عه‌مری كورى حه‌مدان ظ. 


نذا 


۶ 


ژیاتنامه‌ی پیشه‌وا نیبتو خوزه‌یمه 


1- ئهحمه‌دی موحه‌ممه‌دی کوری بالوه‌یه. ئه‌بو حامید نڈ8. 


هفروه‌ها کرس ليك له ماموستاکانی حه‌دیسیان لنیه‌وه ربوایهت کردووه له‌وانه‌ش: 
پیشه‌وایان بوخارى و موسليم له ددره‌وه‌ی صه‌حیحه کانیان» وه نه بو عه‌بدولای 
موحهممهدى كورى يه حياى زوهلی (رحمهم الله). 

بوترى و زیرەکی ثيبنو خوزهيمه يفد: 

پیشه‌وا ثیبنو خوزه‌یمه يفت پیاویکی مهرد و به‌غیره‌ت بوو هه‌رگیز له ده‌سهلاتدار 
نه‌ده‌ترسا له وتنی هدقداء جا خوی ده ی : روزيك له‌لای کاربه‌ده‌ستيك بووم به ناوی 
(ئيسماعيلى کوری ئهحمدد)ء له باوکیه‌وه فه‌رمووده‌یه کی گیرای‌وه. له سه‌نه‌ده که‌یدا 
هەلەی کرد منیش هه له كەم بوی راست کرده‌وه. كاتيك له لای ده‌رچووم ئەبو زورى 
دادوەر وتی: نیمه بيست ساله دەزانین هو فه‌رمووده هه له‌ید, يه کیکان جورئهتمان 
نه كردووه رووبهروو رەدی بکاته‌وه. منیش يلم وت: دروست نييه بهلامهوه كوم له 
فه‌رمووده‌ی پیَعُەمبەر وت بيت ههله و يهلدى تيدا بکری. وه لاغ نه‌ده‌مه‌وه. 

يله و پایه‌ی ثیبنو خوزه‌یمه ٍ8 له‌لای زانایان: 

له‌به‌ر نه‌وه‌ی خاوه‌ن زانست و پله و پیگه‌ی تایبهت بوو» زمانی زانایان له وه‌سف 
و پیاههلدانی نهوهستاوه و به‌جوانترین شوہ باسیان کردوه» به باشم زانی هه‌ندك 
لدو وته جوانانه بخه‌مه روو: 

پیشه‌وا ثیبنو حيبان هة دەڵى: هيج كدسم نهبينيوه لەسەر زهويدا هینده‌ی ئەو 
جوان له فەرموودہ تی بگات و ده‌سته‌واژه کانی وه کوو خوی لەبەر بکات» تەنانەت 
ههموو سوننهته كان له پیش جاوى بوو. 

پیشه‌وا دارەقوتنی اك ده‌لی: یبنو خوزەیمہ نه پیاونکی چەسپاو و بلوينه بوو. 

ئەبو عهبدولا حاكمى نهيسابورى ىا به سەنەدی خؤى ده گیرنته‌وه. كه ئەبولعەباسی 


كورى سوره‌یجه‌وه دهلئ: ئیبنو خوزهيمه * به مه‌قاش په‌ند و امؤژگاری له‌نیو 


فهرموودهكانى يتغدميدهر 0 دهردههينا. 


ژیاننامه‌ی بیشه‌وا يينو خوزەیمه 


تدبو عه‌بد و لا حاكمى نهديسابورى كلع ده‌لی: فەزیله و پیگه‌ی ئەم پیشه‌وایه له 
جه‌ندین پەراودا له لامه, ته‌وه‌نده زؤرہ لیرەدا جیی نابیته‌وه. 

پیشه وا زه‌هه‌بی تل دەڵى: يبنو خوزه‌یمه ل له‌نیو ده‌روونه كان مهزن له دله کانیشدا 
گه‌وره‌یه» ئەویش به‌هوی زانسته که‌ی و خواناسی و شوینکه‌وتنی بو سوننه‌ت. 

منیش ده‌لیم: 

له‌دوای وه‌رکیران و قولبوونه‌وهم له يهرتووكه كهيداء بۆم ده‌رکه‌وت ژیرترین و 
تیگه یشتووترین پیاوه له (فقه) و فه‌رمووده. ئەو دوو زانسته‌ی پیکه‌وه کو کردژته‌وه. 
دیارہ کەمیکی كدم له زانايان توانيويانه هدو دوو زانسته پیکه‌وه كۆ بکه نه‌وه» 
ھەركەسێك قوول ببیته‌وه له سەرباس و لیدوانه‌کانی لەسەر فەرموودہ: بەروونی 
راستى ئەم قسهيدى بو ده‌رده که‌وی. 

کوچی دواییکردنی پیشه‌وا ئیبنو خوزهيمه 5ل2: 

ثيبنو خوزهيمه :© له شه‌وی شەممەی دووەم له مانگی (ذي القعدة) له سالی 
(۳۱۱) سین سهد و یازده‌ی کوجی. له تدمهنى نەوەد و جوار ساليدا کڑجی دوايى 
کرد له ژووریکی ماله که‌ی خوی نيزراء دواتر ئەو ژووره كرا به گورستان. ره‌حمه‌تی 
خوای لی بیت. 

بێگومان پیشه وا ثیبنو خوزه‌یمه لد خاوه‌نی چه‌ندین په‌رتووکی گه‌وره‌یه, پیشه وا 
حاکمی نەیسابوری له دهلى: په‌رتووکه کانی زياترن له سەد و جل به‌رتووك جگه له 
بابه‌ته كانى» سەد بابەتیشی هديه نوسیوویه‌تی. 

جا ئەو يهرتووكاندى كه پیشه‌وا حاکم ± اماژه‌ی بو كردووه هيجيان جاب 
نه کراوه »جگه له دوو دانه‌ی نەبیّیت ئەوانیش بريتين له: 
یەکەم: (کتاب التوحيد): ئەم يهرتووكه چەندین جار جاب کراوه» دواجار به دوو 
نەز جاپ کراوه. به ته حقیقی: عه‌بدولعه‌زیزی کوری تیبراهیمی ئهلشههوان. 
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هر 


ژیاننامه‌ی پیشه‌وا يبنو خوزهيمه 


دووەم: (صحیح ابن خزهة): ئەویش ئەو په‌رتووکه‌یه که ئێستا له‌به‌ر ده‌ستباندایه و 


وەرمگیراوہ پیم حؤشه بد كورتى جەند ديرك ده‌رباره‌ی قسه بکەم: 


هم په‌رتووکه ناوی: (مختصر الختصر من السند الصحیح) پوختکراوه‌ی 
پوختکراو له يهرتووكى: (السند الکبیر)ه. که فه‌رموده‌یه کی زوری لەخو گرتووه. 


لدم بارديهوه عه‌بدولعه‌زیزی راجیحی ± ده‌لی: له روالهتدا وا ده‌رده‌که‌وی يبنو 
خوزه‌یمه يهرتووكى (السند الكبير)اى كز کردژته‌وه. پاشان پوختی کردژته‌وه. پاشان 
پوختکراوه که‌شی پوخت کردژته‌وه» بو نموونه ثه گه‌ر وا دابنیین: ئهو له (السند الکبیر) 
شه‌ست هه‌زار فه‌رمووده‌ی كۆ کردوته‌وه. پاشان پوختی كردؤتهوه بو سی هه‌زار» پاشان 
ه‌ویشی پوخت کردژته‌وه بو ده ههزارء جا مه‌به‌ست له (مختصر الختصر) ئەوەیه که 


باسیان کرد 


ئەوەشی كد وتو وا به‌رده‌ستی نیمه له (صحیح ابن خزیمه) يەك له‌سه‌ر جواری 
پوختکراوی پوختکراوه که‌یه. جا به‌راستی ئەم به‌رتووکه لەلایەن زانايانى كيسلامهوه 
بایه‌خیکی زژری پئ دراوه له کون و له تتستاداء هیچ په‌تووکیکی زانستی فه‌رمووده 
نييه حەتمەن باسی گه‌وره‌یی دم په‌رتووکه‌ی تیدا کراوه. جونکه خاوه‌نه که‌ی لەلای 
زانايان نازناوی (إمام الأمة)ی وه‌رگرتووه. هدر وه‌ك لدم سەردەمەشدا جەندین كەس 
تويزينهودى ماستەر و دكتؤرايان لەسەری نووسیوه. به‌شيك له گه‌وهه‌ر و مروارييهكا نيان 
خستوته رووء له راستيدا پەرتووکیکی ناوا مه‌زن و گەورہ كه فه‌رمووده‌ی پیغەمبەری صل 
تیدا کؤ کراوه‌ته‌وه. هه رجه‌ند وه‌سفی بکەم ناتوانم حەقی خوی بی بدەم. 

کوتا قسەم لیرەدا هوهیه, ھەر که‌سيك نهم جؤره په‌رتووکانه له مالی خزیدا دابنی 
و گرنگی پی بدات و بیانخوینیته‌وه و مال و مندالی پیی اشنا بکات. قوناغ به 
قوناغ و به‌بی په‌له کردن و توندوتیژی, وەك ئەوہ وایه پیغه‌مبه‌ر تلا له ماله که‌یدا 
بێت قسه‌یان بو بکات. فه‌رمووده‌ی بیغه‌مبه‌ریش 5 ده‌ریایه کی بیبنه. ھەر جارێك 
دووباره‌ی بکه‌یته‌وه. په‌ند و وانه‌یه‌کی تازه‌ی لی فير ده‌بیت. 


(۱) شرح صحیح ابن خزيمة ج۱ / ص)٤»‏ عبد العزیز بن عبد الله بن عبد الرحمن الراجحي مصدر الکتاب: دروس صوتية قام 
بتفريغها موقع الشبكة الإسلامية http://www.islamweb.net)‏ ( الکتاب مرقم آلیاء ورقم الجزء هو رقم الدرس - ۱۲ درسا. 


لو 


۵ 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


بشم الله امن الزجيم 


و 9 


أَخْبَرنَا إِمَامُ الم فَقِيهُ الآقاق بو بَكْرٍ مُحَمّدُ بْنُ إِسْحَاقَ بُن خَرَثمَة النَيْسَابُورِيُ الحَافظ 
رَحِمَهُ الله قَال: كتَابُ الْوْضُوءِ مُخْتَصَر الْمُخْتَصَرِ منَ الْمُسْنَدِ الصَّحِيح عن اللَبِيْ لہ بِتَقْلٍ 
الْعَدْلِ عن الْعَدْلِ مَوْصُولًا هت من خَْرٍ قطع في آثتاء الاد ولا جَرْحَ في اقلي الحْبَار التي 
رها مَشیتة الله تعال. ۱ 


اب دک ابر الثابت, عن اللبي ب بأنَ[ْمَام نو شوء من الإشتام 

-١‏ عَنْ یخی بن يَعْمَرَ قال: قلْتُ: - يَعْنِي - لِعَبْد الله بن عُمَر :ا أبَا عَبْدِ الرَّحْمَنِء إن 
أقْوَامًا يَرْعُمُونَ آن لیس در قال: هَل عِنْدَنَا مهم أحَد؟ قُلْتُ: لا قال: فَأَبْعْهُمْ عنّي لذا لَقبتَهُمْ 
ن ان عْمَرَ چ یر ِل الله منک وَأَنْتُمْ برآء مِنْهُ ثم قال: حَدَتَبي غمَر بن الحَطاب ذه 
قال: بَیتما تَحْنْ جُلُوسٌ عِنْدَ رَسُولٍ الله في أتاس, إِذْ جَاءَ رَجُلْ لس عَلَيْهِ سَحْنَاءُ سَقر ویس 
من أَهْل اد يَتَخَطّى حَنَّى وَرَد فَجَلَسَ بَبْنَ يَديْ رَسُولِ الله َك فقال: يَا مُحَمَّدُ مَا الْإِسْلامُ؟ 
قَالَ: «الِْسْلامُ آن تشهد أَنْ لا إِلَهَ لا الله وَآنْ مُحَمَّدَا ول الله وَأَنْ ُقِيمَ اسلا وتو 
کات وَتَحُجّ لت وَتَعْتَمِرَ وَتَغْتَسِلَ من الْجَنَابَةء وآن تم الْؤْضُوءَ وَتَصُومَ رَمَضَانَ». قال: فَإِذَا 
فلت ذلك HE‏ مسلم؟ قَالَ: «نعم» قَالَ: صَدَقتَ ودگر الْحَدِيتَ بطوله ۴ السُؤّال عن الْإِمَانِ 
وَالْاِحْسَانِ وَالسّاعَة". 


به ناوى خوای به به‌زه‌یی به‌خشنده 


پیشه‌وای پیٔشەوایانء فه‌قیهی شهرعزانى سه‌رده‌می خؤىء ه‌بو به كرى موحهممهدى 
كورى یسحاقی كورى خوزه‌یمه‌ی نه‌یسابوری» شاره‌زا و فهرموودهناس رهحمهتى 
خواى لئ بیت. دهلئ: پەرتووکی ده‌ستنویژ: پوختکراوەی پوختکراوەیہ لهو 
فه‌رموودانه‌ی سەنەدیان ده‌جیته‌وه سەر پیغه‌مبه‌ری خوا صل به سه‌نه‌دیکی راست و 
دروست. به گرانمتٹفودی که‌سی دادیه‌روه‌ر و له که‌سی دادیه‌روه‌ر تا ده‌گاته نهو 3 
به‌بی يجران له سه‌نه‌دیدا و بهبئى له که وتوانج له‌وانه‌ی فهرموودهكانيان گواستؤتەوہ 
كه به ويستى خوا باسیان دەکەین. 


(۱) إسناده صحيح. 


يهرتووكى ددس تنوتزكرتن 


باسی فهرعووده‌یه‌ك له ييغهمبهره وه 0 به‌راست و دروستى هاتووه 
ده‌رباره‌ی دهستنويزكرتن به‌ته‌واوی له ئيسلامهوهيه 


واته: یه حیای كورى یه‌عمه‌ر ده‌لی: به عه‌بدولای كورى عومه‌رم يي وت: ئەی باوکی 
عه‌بدوره‌حبان. خه لكانيك پلیان وايه قه‌ده‌ر نییه» وتی: ایا که‌سیکیان تیدایه له ته‌وان؟ 
وتم: نه‌خیر» وتی: نه گه‌ر :يان گه‌یشتی يليان رابكهيهنه له منه‌وه بهراستى يبنو عومه‌ر 
ِا لدلاى خوا به‌رییه لێتان و تیوه‌ش به‌رین له ئهوء پاشان وتی: عومه‌ری کوری 
خه‌تاب ذه بوی باس کردم وتی: له کاتیکدا یمه له خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا ع 
دانیشتبووین لدكهل کزمه‌له خدلكيكداء لهير پياويك هات شوینه‌واری سه‌فه‌رکردنی 
پیوه ديار نەبوو خه‌لکی شاره كەش نه‌بوو هه‌تا گه‌يشته لای و له‌به‌رده‌ستی پیغه‌مبه‌ری 
خوادا عن دانیشت وتی: ئەی موحه‌ممهد ع ٹیسلام جييه؟ فه‌رمووی: (ئیسلام نه وه‌یه 
شایەتی بدەی به‌وه‌ی هیچ يهرستراوئ به‌حه‌ق نييه جگه له خواء هه‌روه‌ها موحهممهد 
د پیغه‌مبه‌ری خوایه. وه نوێژه کان بهجى بهینی و زه کات بدەیت و حه‌جی مالى خوا 
بکەیت و عومره بکەیت: وه خۆت بشؤرى له جەنابەت: هه‌روه‌ها دەستنوێژ بەچاکی 
بگریت و ڕۆژووی رهمهزان بگریت)ء وتی: ئەگەر ئەوانەم كرد ئەوہ من موسولانم؟ 
فه‌رمووی: (به‌لی)» وتى: راستت کرد. وه باسى فهرموودهكدى کرد بهدوورودريزى 
ده‌رباره‌ی پرسیارکردن له یمان و ئیحسان و رؤزى دوايى. 


اب خر قال الوصو یکون بَعْدَهُ َة مَكتُوبَة 


۲ عَنْ هشام بْنِ عُرْوَةَ حَدتَبي ايء عَنْ حُمْرَانَ بْنِأَبَانَ أنه خر قال: رَأَيْتُ عُلْمَانَ بْنَ عَفَانَ 
ف دَعَا بوَصُوءِ َتوَضَأ عى ابلاط فقال: أحَدَنُكُمْ بِحَدِيثِ سَمِعْتُهُ من ول الله 9 ول 
سَمِعْتُ رَسُولَ اللّه ‏ يَقُولُ: «مَنْ تَوَضَأ فَأَحْسَنَ الْوْضُوءَ وَصَلَىء غفر له ما بَيْنَهُ وَبَيْنَ الصّلَاة 
الأختى»”". 


(۱) إسناده صحيح. 


پەرتووکی دەستنویژگرتن 


باسى ضەزلّ و گه‌وره‌یی دهستنويّزٌ كه له دوايهوه نوټژی فهرز هاتبى 


واته: هيشامى كورى عوروه ده‌لی: باوكم بؤى باس کردم» له حومرانى كورى ثهبانه‌وه. 
كه ئەو هدوالى پئ داو و كوتوويهتى: عوسمانی كورى عدفانم 5ه بينى له بەلات 
(البلاط: شوینیکه نزيك مه‌دینه خهلکی نویژیان تیدا ده کرد) داوای اوی ده‌ستنویژی 
کردہ ئینجا ده‌ستنویژی كرت و وتى: باسيكتان بو دهكدم له پیغه‌مبه‌ری خواوه وَل 
بیستوومه. گویٔم له پیغه‌مبه‌ری خوا ٍي ده‌یفه‌رموو: ھەر كدسيك ده‌ستنویژ بكرت 
به چاکی و نویژ بکات» خوا (له گوناهه کانی) نیوانی ئەو نویژه بو نویژه که‌ی دیکه‌ی 
ده‌بووریت. 
باب ذکر فضل الوّضوء ثانا ثلانا يكون بغده صَلاة تطوّع, 
٠‏ لَایْحَذه الْمُمَلّي فيها تفسه ۱ 
-٣‏ عَنْ خُمْران مَوْلى عُنْمَانَء اَن عُنْمَانَ بْنَ عَفَانَ د دَعَا يَوْمّا بوضوی فَتَوَضَا فَكَسَلَ گَفَيْه ثلات 


ہس رو 


مَرات وَاسْتَنيَ ثم عَسَل وَجْهَهُ تلات مَرّات. تم عَسَل يَدَهُ الْيُمْنَى إل المرقق ثلات مرّات. نم عَسَل 
بده انی مثل ڈراہ نع سح پرایه. ثم َسَلَ رِجْلَه الیْفتی إل اکن تلات مرا ثم عَمَل 
ِجْلَهُ البُنْرَى مثل لک ثم قال: ریت سول الله كلد توضاً تخو وضو هَذّه ثُمّ قال رَسُولُ الله 
ي: «مَنْ توا َو وضوني مد ثم قاع فرگع رَکعتتن لا يُحَدّت فيهمًا نَفْسَهُ عُفر له مَا ند من 


0-3 


باسی فدزل و گه‌وره‌یی دەستنوتژگرتن ست جار سح جار, به‌دوایدا نوټژی 
سوننهت بكات و دالغه لئ نه‌دات لهنيو نويزهكديدا (خوا له كوناههكانى 
رابردووى خوش ده‌بی) 


واته: حومرانى مه‌ولای عوسمان ده گْړێتهوه» عوسمانی كورى عدفان 5ه روژيك 
داوای اوی ده‌ستنویزی کرد ئینجا دەستنوێزى گرت» سی جار هه‌ردوو لەپی 


(۱) |سناده صحیح. 


په‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


ده‌سته کانی شورد و مشی کرد. پاشان سئ جار روخساری شورد. دواتر سی جار 
ده‌ستی راستی شورد تا ه‌نیشکه‌کانی. پاشان ده‌ستی چه‌پی شورد وهك ده‌ستی راستی. 
پاشان مه‌سحی سه‌ری کرد. پاشان سئ جار قاچی راستى شورد تا قوله‌پنیه کانی. 
پاشان قاچی چه‌پی ھەر وه‌کوو ئەوی دیکه شورد. پاشان وتی: پنغه‌مبه‌ری خوام 
يد بینی وه کوو ئەم ده‌ستنویژه‌ی من ده‌ستنویژی گرت. پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا 3 
فه‌رمووی: (ھەر كەسێك ده‌ستنویِژ بگریّت وه‌کوو هم ده‌ستنویژه‌ی من, پاشان دوو 
رکات نونز بکات دالغه لئ نه‌دات تیایدا خوا له گوناهه کانی رابردووی خۆش ده‌بی). 


اب کر قط اخطایابنضوء من غير ذر َة کول بَعْدهَ 


ع- عَنْ أبي هْرَيْرَةَ َي أن َسُولَ الله يد قال: «إذَا توا الْعَبْدُ اْمُسْلِمُ أو الْمُؤْمِنُ فَعَسَل وَجْهَهُ 
خَرَجَتْ من وَجْهِهِ کل خطيلة تر ِلها پعیتیه مَحَ الْمَاءِ أو مَعَ آخر قطر الْمَاكِ ِا عَسَلَ 
َدَيْهِ خَرَجَ من يَدَيْهِ گل خَطيئة گان بَطَشَّيْهَايَدَاهُ مَعَ الماء و مَعَ آخر قطرِ المَاء, فَإِذَا غَسَلَ 
رجْليه خَرَجَتْ کل حَطيئة مَشَنْهَا رجلا مَعَ الْماءِ و مَعَ آخر قطر المَاءِ حَنّى يَخْرْع تا من 
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باسی لابردن و ههلوهرينى گوناهه‌کان به‌هوی ده‌ستنویل 
به‌بی باسکردنی نویّڑ له دوایه‌وه 


واته: هبو هورهیره 5ه ده گیر ێته وه: پێغهمبه ری خو ات فه‌رموویه‌تی: ئه گەر به نده‌ی موسولمان 
يان بروادار ده‌ستنویژی كرت و روخساری شورد. هه‌موو ئەو گوناهانه‌ی که به چاوی 
ته‌ماشای کردووه لەگەل اوه که‌دا ده‌رده چن,» يان لەگەل کڑتا تکی ناوه‌که‌دا ده‌رده‌چن» 
ئەگەر ده‌سته کاتی شورد له گه‌ل تاوى ده‌ستنویژه که‌دا هه‌موو گوناهه كان ده‌رده‌چن که به 
ده‌ستی کردوویه‌تی» يان لەگەل گڑتا تکی اوه‌که‌دا ده‌رده‌چن, ثه‌گه‌ر قاچه‌کانی شورد 
له گهل تاوی ده‌ستنویژه که‌د| هه‌موو گوناهه کان ده‌رده‌چن که به قاچە کانی کردوویەتی, 
يان له گه‌ل كؤتا تکی ناوه‌که‌دا ده‌رده‌چن, هه‌تا بەپاکی له گوناهه کان ده‌رده‌چی. 


(۱) اسناده صحیح. 


پەرتووکی ده‌ستنوی زگرتن 


باب ذکر حط الخطایاء وفع الدّرَجَات في الْجَّنَّةَ بِإِسْبَاغْ الوْضوء على انمکاره. 
وَإِعْطَاءِ مُنْتَظرٍ الصّلاة بَعْدَ الصّلاة أَجْرَ انْمُزابط في سبیل الله 


۳1 
ع و رو 2 روج و 


۵ عَنْ اي هُرَيْرَةَ ضيه قال: قال ول الله :الا أَدْلَكُمْ عَلی ما يځو اللَهُ به الحَطایه ویر 
به الدَّرَجَاتِ؟» قَالوا: بَلَى یا رَسُولَ الله 4 قَالَ: <إِسْبَاغ الْوْضُوءِ عَلَى الْمَكَارِهء وره الْخْطَا إلى 


مب رو و 


الْمَمَاجد, وَانْتَظَارٌ الصَّلَاةِ بَعْدَ السَلاة فلکم الَبَاط فلکم الرَبَاط»۳ 


باسی لایردن و هه‌لوه‌رینی گوناهه‌کان و به‌رزبوونه‌وه‌ی يله و پایه‌کان 
له به‌هه‌شت, به‌هوّی ده‌ستنوێژگرتن به‌چاکی له کاتی ناره‌حه‌تی» وه 
به‌خشینی يله و پایه‌ی پاسه‌وانی له پیناوی خوا بو ثهو که‌سه‌ی له 


نویژیکه‌وه جاوه‌روانی نویِژه‌که‌ی دیکه ده‌کات 


واته: ئەبو هورهيره ذه ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا يله فەرموویەتی: ایا هه‌والتان بده‌می 
به‌وه‌ی خوا گوناهه کانی پی ده‌سریئته‌وه و پله‌ی پی به‌رز ده‌کاته‌وه؟ وتیان: به ی هی 
پیغەمبەری خوا يل فه‌رمووی: ده‌ستنویژگرتن به‌چاکی له کاتی نارهحه‌تی (سه‌رما 
بیت يان ئازاری جه‌سته). وه زور هه‌نگاونان بو مزگه‌وت و چاوه‌روانیکردنی نوی 
له‌دوای نويزء به‌راستی ئهوه (الرباط)ه ثه‌وه (الرباط )ه. (واته: یاخود پاداشتی وه کوو 
هوه وایه خاوه‌نه که‌ی له پیناوی خوادا پاسه‌وانی سنووره‌کانی برواداران بکات تا 


دوژمن زه‌فه‌ریان پئ نەبات). 


عم رت ےن ی موی ڈو ے ان ره را رد هم رة موم بر ےگ 5 
باب ذكر غلافة آمة التّبي د الذين جعلهم الله خَيْرَ أمّة أَخْرجَثَ للناس ب 
الْوْضُوء يَوْم الْقیَاهة عَلامَة يَعْرَهُون بها في ذلك الْيَوْم 
-١‏ عَنْ اي هْرَيْرَةَ ذه قال: خرج رَسُولُ الله يله إل الْمَقْبرَةِ فَسَلَمَ عَلَى آهلها وَقَالَ: «سلام 
عَلَيِكُمْ أَهْلَ دار قَوْم مُؤْمِنِينَ ون شَاءَ اللّهُ ِكُمْ آاحفون. وَددْتُ أن قذ ریا ِحْوَائنا». قَالُوا: 
آولستا پاخوانک يا رَسُولَ الله قلل؟ قال: «أنْتُمْ أضْحَابي, وَإِخْوَانِ قَوْم لَمُ ينوا بَعْدُ وَأَنَا فَرَطُكُمْ 


)١(‏ إسنادہ صحيح. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


ره و 


علی الْحَوْضِ». قالو: وَکیّف تغرف مَنْ لم يات بعد من مت 5 رَسُولَ الله ؟ قَال: <آَرآَیِئُمْ 


و و ب 


َو أن زجلا له یل غُرٌ مُحَجَلةَ بن ظوْرَيٰ خی بُهُم دُهُم ألا يَعْرفُ خَيْلَه؟ہ قالوا: بى يَا مول 
اللہ يل قال: «َِنهُمْ يأنونَ را مُحَجَلِينَ من آئر وضو وآتا رهم عَلَى الْحَوْضِء ألا ادن 
ِجَالُ عَنْ حَوْضي گما يُدَادُ البَعيُ الضَالُء آتادیهم آلا هم قیقال: إِنّهُمْ قذ َخدئوا بَعْدَكَه وَأَقُولُ 


باسى نیشانه‌ی تومه‌تی پتغه‌مبهر 5د ه‌وانه‌ی كه خوا كردوونى به 
جاكترينى ئومەت و له‌نیو خه‌لکی هەلیبژاردوون, له روژی دوايى به 
شويّنهوارى دهستنويَرٌ ده‌ناسرتنه‌وه 

واته: ئەبو هوره‌یره ڭه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا يله دەرچوو بو لای گؤرستانيك سلاوى 
له خدلكه كدى كرد و فه‌رمووی: سلاوتان لی بيت مالى بروادارانء یمه ئەگەر خوا 
ویستی لەسەر بت ده گه‌ین به ثیْوہء حەزم دهكرد له دنیادا براکانم ببينايه» وتيان: ئەی 
پیغەمبەری خوا يله تيمه برای تؤ نین؟ فه‌رمووی: تیوه هاوه‌لی منن» براکانم ئەوانەن 
هیشتا نه‌هاتوونه‌ته دنیاوه. من (له رؤزى دواییدا) پیشتان ده‌که‌وم بو لای حه‌وزی 
(کەوسەر)ء وتیان: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا و چون ته‌وانه ده‌ناسیت که دوای تو دين 
له ومهتهكدت؟ فه‌رمووی: ئايا نه‌تانبینیوه پياويك ئه‌سپیکی ره‌شی قه‌ترانی هه‌بیت. 
نیوجاوی سپی بیت. سی دانه له ددست و قاچه‌کانی بازنه‌ی سپی تیدا بیت. ایا ئەو 
پیاوه ه‌سپه که‌ی خی ناناسیته‌وه؟ وتیان: بهلى ده‌یناسیته وه ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا یه 
فه‌رمووی: ثه‌وانیش له رؤزى دواییدا دن به شوینه‌واری ده‌ستنویژیان ده‌ناسرینهوه 
منیش پیشوازییان لی دهكدم بو لای حەوز (کەوسەر)ء تاگادار بن خه‌لكانيك له 
حه‌وزه كەم دوور دهخريّنهوه وه کوو چۆن وشتری وێل دوور ده‌خرئته‌وه. من بانگیان 
ده کهم بین بو یرہ ده‌وتری: ئەوان دوای تو داهینانیان كردووه (واته: شتانيكيان زياد 
کردووه له ثایینی تیسلامدا بوونی نییه)» منیش ده‌لیم: دووری بو ه‌وان» دووری بو 


ته‌وان. 


(۱) إسناده صحیح. 


په‌رتووکی ده‌ستنوی زژگرتن 1 
۳۵ 


باب استختاب تطویل التخجيل بغسل الْعَصْدَيْنَ في الْوْضُوءِ 
«إذ الْحلْيَةُ تلع قواضع الْوْضُوء يَوْمّ الْقَيَاقة بحكم النبيّ الْمُصْطَفَى يَلد» 
۷ عَنْ أبي حازم قال: رَأَيْتُ ابا هُرَيْرَة ده یتوضا فَجَعَلَ يبل بلوضوء قریباً من اٍبطه. قَقُلتُ 


وو ساس 2 و مو > ےچ و و 


1 کے وه ۔۔ ی‎ ١ کہ 0 2 ا‎ Ma 
له فَقَالَ: إن سمغث رَسُول الله ك يَقُولُ: «ِنْ الْحِليَة بل مَواضع الطهُور».‎ 


باسى به‌چاکدانانی دریژکردنه‌وه‌ی شوینه‌واری ده‌ستنویِژ به شؤردنى 
هه‌ردوو بال له کاتی ده‌ستنوتژگرتن. چونکه بازنه‌ی ناسینه‌وه ده‌گاته ئەو 
جتگایانه‌ی که له کاتی دەستنویّژ ده شؤردريّن له ڕۆژی دواییدا به حوکم و 
بریاری پیغه‌مبهر د 


واته: ئهبو حازم دەلی: ئەبو هوره‌یرهم وه بینی ده‌ستنویژی ده گرت تاوی دهستنويزى تا 
نزيك بنبالى ده‌برد» پیم وت: (مهسدله چییە؟)ء وتى: من گویّم لی بوو پیغه‌مبه‌ری خوا 
يو دويفهرموو: بیگومان ناسينهوه (له رؤزى دواييدا) به‌هوی شوينهوارى دهستنويز 


تا كدو دكا يديه كه لەکاتی دهستنويز تدر ده کری. 


اب تفي ول الضلاة بقنر وضو بذک خر مُجْمَلِ غزر مهَسٍْ 


۸ عَنْ مُضْعب بْنِ سَعْد قال: مَرضَ ابن عَامر فَجَعَلوا يُْنُونَ عَلَيْهہ وَابْنُ عُمَرَ و سَاكِتٌ فَقَال: 


سا 


ما إن لسث بآغشهم وَلَكِنَّ رَسُولَ الله 5 قَالَ: «لا يَقْبَلُ الله لاه بر طهُوره ولا صَدَقَةَ مِنْ 
غلول». 


نود 


یه‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باسی نوێژکردن به‌بی دەستنویّژ وه‌رناگیری به به‌لگه‌ی 
فه‌رمووده‌یه‌کی (مَجْمّل) که (مفشر) نییه 


واته: موصعهبى كورى سهعد دهلى: ثيبنو عامر نەخۆش که‌وت خدلك وه‌سف و 
بياههلدانيان دەکردہ يبنو عومەریش 85 بیدەنگ بووء دواتر وتى: بەلام فیلبازترین 
كد سيان نیم, بؤت, بەلام پیغەمبەری خوا ی فەرموویەتی: خوا 1 هيج نو يك وەرناگری 
به بى پاکی (واته: دەستنوێز)› وه هیچ زه‌ کات و صهده‌قه‌یه کی دزیتيیش وه‌رناگری. 
روونكردنهوه: 

(محمل): : بریتییه يتييه له قسهيهك ماناکەی روون و اشکرا نييه نييه و پیویستی به روونكردنهوه هه‌یه. 


(مُفْسْر): بريتييه لهو قسه‌یه‌ی ماناکه‌ی روون و تاشکرایه. 


7 5 خم ۳ 


٩‏ عَنْ ابي هْرَيْرَةَ 5 ی قال: قال سول الله : «لا تُقْبَلُ صَلَاةٌ لا بطهُور ولا صَدَقَةُ مِنْ 


واته: ئەبو هورهيره ڭە ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فەرموویەتی: هیچ نوێژێك به‌بی 
پاکی (واته: ده‌ستنویزژ) وه‌رناگیری: وه هيج زوكات و صددهقهيه كى دزئتيش 
وه‌رنا گیری 


ق م“ غلەل» °“ 


۰ - عَنْ أي هیر لہ عَنِ النّبِيّ كد قال: «لا يَفْبَلُ اللَهُ صَلَاةَ بر هو ولا َدَقة من غُلُولِ» 


5 هیچ نویژنك 
وه‌رناگری به بن پاکی (دەستنویْژز)ء وه هيج زه کات و صه‌ده‌قه یه کی دزيتيش 
وه‌رناگری. 


واته: نه بو هوره‌یره ديه ده گیریته‌وه پلغه‌مبه‌ر عل فه‌رموویه‌تی: خوا 


يهرتووكى دهستنويرّكرتن 


باب ذكر الْخَبَرِ الْمُْفْسْر للَفْظَة الْمُجْمَلَةَ التي ذَكَرْتَهَاء والدّلیل على أن اللّبيِ 
كذ نما نفی قَبُولَ الصّلاة لغیر الْمُتَوَضط الْمُخدث الذي قَذ أَحَدَث حَدَّنًا يُوجبَ 
انوّضوء لا کل قائم إِلَى الصّلاة: وَإِنْ كان غَیْرَ مُخدث حَدثّا يُوجِبٌ الوضوءَ 


-١‏ عَنْ اي هْرَيْرَةَ له قال: قال رَسُولُ الله ي «لا تُقْبَلُ صَلَاهُ أَحَدكُمْ بدا أَحدَتَ حَنَّى 
يَتَوَضأه”". 


باسى فەرموودەیەکی شيكدرهوه بۆ ئەو ده‌سته‌واژه نارووندى (مَجْمَل)هى 
كه باسم كرد (له فه‌رمووده‌ی ژماره ۸)ء وه بەلگەش لەسەر ئەوەہ پیغەمبەر 
2 نویّژہ ئەو کەسەہ ردت كردؤتهوه كه ده‌ستنویژی نييه به‌جورت پیّویست 
به دەستنویّژگرتن بكات, نەك ھەر که‌ستك كه هه‌لده‌ستی بق نوی ئەگەر چی 
بێده‌ستنوێژیش نەبیّت پیویست به دهستنويَرٌ بكات 


واته: هبو هورهيره ضيه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ود فەرموویەتی: نویژی هيج يهكيك له 
تیوه وه‌رناگیری ئەگەر بێدەستنوێژ بوو هه‌تا دەستنوێژ نه‌گری. 

باب ذكر الدليلٍ عَلَى أن اللّه عَزَ وَجَلَ نما أَوْجَب الْوْضُوءً على بَعْضٍ القائمين إِلَى 
الضلاة لا غلی كَل قائم إلى الصّلاة في قوله: + ماما الب ءَامَنْوَا إِدًا فر 
رک وة عدوأ وخوم © المائدة, إذ الله جِلْ وَعَلَا وی نبي يه بیان 
ها أنزل عَلَيْهِ خَاصًا وَعَافَاء فُبَیْنَ اللّبيٌ يك بسئته أن الله نما أَمَرَ بالوُضوء بَعْضَ 
انقائمین إِنَى الصّلاة لا كُلّهُمْء كما بَيّنَ عَلَيْه السْلام أن الله يك آزاد بقؤله: ۽ حَدْ 
من میم صَدَمَةٌ (3) #التوبة, بَعْض الأوّال لا كُلّهَاء وكا بَينَ بقسْمّة سَصّم 
ذي الْقَرْبَى_بَيْنَ بني هاشم. وبني عبْد الْمُطّلِبء آن الله اراد بقؤله: 8 زی 
ار (۳) #النساءء بَعَض قرابة الثبي يك دون جمیعهه. وکفا بَيّن أن الله 
آزاذ بقؤله: ۶ والعارق والسَارِمَهُ قط موا آیریهتا (۳) #المائدة, بَعْضَ السْرّاق 
دون جٌمیعهه. إِذْ سارق دزهم فما ذونه یِفْع عَلَيْهِ اشنم سارق, فبَيّنْ البيٌ 


و 


9 


2 


پەرتووکی ده‌ستنوی زكرتن 


د بقؤله: «الْقَطعٌ في ربع ديثار فضاعداء, آن الله تما آزاد عض السرّاق دون 
بَعْضٍ بقؤله: ۶ والعارق واسَارة مَأفَطعوا آیدیها (۳) پالمائدق‌قال الله عَز 
وَل لنبیه يِه ۶ رآزلا ِليك ال کر شبن لاس ما نر التبم ى #النحل. 


ہ٥ pros‏ °( هرمءةد Tol‏ 0 5 ۔و 5 ىك ملش جره لس ۴2 یہ قگ ۔ ی 7 
-٣‏ عَنْ سُلَيْمَانَ بُن بُرَيْدَة عَنْ أبيه عفن آن رَسُولَ الله ي گان يَتَوَضَأْ عِنْدَ کل صلاة فلا 
گان یوم انح توا وَمَسَحَ عَلَى خْفَيْهِ وَصَلَى الصَّلَوَاتِ پوشوء وَاحِدِء فَقَالَ لَهُ عُمَرُ ضيه یا 


سول الله ييه نک فَعَلْتَ شَيْنَا لَمْ تک تَفْعَلَهُ قال: «إي عَمٰدًا فَعَلَئهُ یا عُْمَرُ», هَذَا حَدِيتُ عَبْد 


الرَحْمَن بن مَهْدِي'". 


باسى بهلكه لەسەر ئهودص خوا دەستنویّژہ پتویست (واجب) كردووه له‌سهر 
ھهەندی لهو که‌سانه‌ی كه هه‌لده‌ستن بو نویّژ نەك هه‌عوو ثه‌وانه‌ی كه 
هه‌نده‌ستن بو نویژ به فه‌رماییشتی خوم: چ یا أل نایدا قشم إل 
الله مأَعْيِنُوا جح (3) ٍ» واته: ثه‌ی ثه‌و كدساندى باوه‌رتان هتناوه 
ئەگەر هه‌ستان بو نویّژ روخسارتان بشورن. بیگومان خوا پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی ۶ 
راسپاردووه بو روونکردنه‌وه‌ی ئەو په‌یامه‌ی که دایبه‌زاندووه بوی به‌تایبه‌ن 
و به‌گشتیش, پیّغەمبەر ۶ به سوننه‌ته‌که‌ی روونی كردؤتهوه خوا فه‌رمانی 
کردووه به‌هه‌ندتك له‌وانه‌ی که هه‌لده‌ستن بق نویژ نەك هه‌موویان, هر وه‌ك 
چؤن پیغەمبەر 3 فه‌رماییشتی خوای د روون کردوته‌وه که فه‌رموویه‌تی: 
خذ ین میم دة 3 21 واته: ثه‌ی موحه‌ممه‌د زه‌کات و صهده‌قه له 
مالهكانيان وه‌ربگره. مه‌به‌ستی پیی همندي له مال و سامانهكانيانه نەك 
ههمووى؛ وه هدر وهك چون بەشی (ذي الْقَرْبی) خزمه نزیکه‌کانی روون 
كردؤتهوه له نيوان نهوهكانى هاشم و نه‌وه‌کانی عهبدولموطهليب. خوا 
يلد مه‌به‌ستی له فەرماییشتی خوہ: زى مر لہ ¥ هدندي له خزمه 
نزيكهكانى پیّغەمبەر 5 بووه نەك هدموويان» وه ھەر وەك چون روونى 
كردؤتهوه بیگومان خوا ۶ مەبەستی له فه‌رماییشتی خوصی: ۴ وَاَلسَارِقٌ 
والسَارَة فاقطعوا آیدیهما  (‏ (ده‌ستبرینی ) هه‌ندی له دزه‌کانه نەك 
هه‌موویان. چونکه دزینی درهه‌ميك و کەمتریش لهوه ههر ناوی دزی لت 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


ده‌نرت, پتغه‌مبهر يِل روونی کردوته‌وه به فه‌رمووده‌ی خؤى: (القَطعٌ في ربع 


دیثار فضاعدا) واته: ده‌ستبرین له روبعه دینارتکه‌وه‌یه و زیاتریش لهو ريزهيه, 


۶ م لب2 


ہے سر ESE‏ وو وارلا لك ال کر شبن لاس ما رل 


ای (O‏ واته: تمه قورئانمان ہو تق دابه‌زاند بق ثه‌وه‌ی بق خه‌لکی روون 
بكهيتهوه ثه‌وه‌ی كه بؤيان دابەزیوہ 


واته: سوله‌یمانی كورى بورديده ده‌گیریته‌وه له باوكيهوه 5ه پیغەمبەری خوا و له كاتى 
هدموو نوێزێك ده‌ستنویژی ده گرت» بەلام له روژی ازادکردنی مه ککه ده‌ستنویی كرت 
و مه‌سحی له‌سه‌ر خوفه‌کانی کرد و به يەك ده‌ستنویِژ نوێژه کانی کرد. عومه‌ر 5ه پنی وت: 
ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا كلد تؤ شتیکت کرد پیشتر نه‌تکردبوو» فه‌رمووی: من به‌ئه‌نقه‌ست 
ئەوەم کرد ه‌ی عومەر ... ه‌وه فه‌رمووده‌ی عه‌بدوره‌حمانی کوری مه‌هدییه. 

۳ عن ابْنِ بُرَیدَق عن أبيه ص قَالَ: گان رَسُولُ الله يل یتوص لک صَلاة لا یوم قح مَكَة؛ 
تغل فَجَمَعَ بََ الظُْر وَالْعَضْر بوشوء وَاحد". 


واته: ئیبنو بورەیدہ ده گیریّتەوہ له باوکیه‌وه دهن ده‌لی: پیّغەمبەری خوا ي بو هه‌موو 
رقف لق 2 .۰ 2 SG mY‏ 3 ۰ پا مم ۰ 1 
نويژيِك ده‌ستنویژی ده گرت جکه له رؤزى ازادکردنی مه ککه نه‌بیت. جونكه سهرقال 
كرا بویه نویزی نيوهرؤ و عه‌سری پیکه‌وه كر کرده‌وه به يەك ده‌ستنویز. 


ت 5 


1- ہے شس یا ید ربج ہج 
مک صَلَى الصَّلَوَاتِ كُلَّهَا بوضوء واحد ° ۱ 


واته: سوله‌یپانی کوری بوره‌یده دەگیریتەوہ له باوکیەوہ ونه + پیغه‌مبه‌ر ي بو هه‌موو 
نوێژێك ده‌ستنویژی ده گرت» به‌لام له پژژی ازادکردنی مه ککه هه‌موو نويه کانی به 
يەك ده‌ستنویژ كرد. 


ےت 


په‌رتووکی ده ستنويّزّكرتن 


باب الدليل غتی أن الوّضوء لا يَجِبٌ ال من حدث 


ہ٤‏ و سم و 


-٥‏ عَنْ مُحَمّد بن يَحْيَى بُن حَبَانَ, عَنْ عَبْدِ الله بُن عَبْدِ الله بن عُمَرَ 8 قال: فلت له: أرا 


وُصُوءَ عَبْدِ الله بن عْمَرَ وها لکل صلاة طاهرا كَانَ أؤ غَيْرَ طاهر عَمَّنْ هُوَ؟ قَالَ: مات 
نت ند بن الحَطاب أن عَبة الله بن حنظلة بن آي عامر ڪه الْقسِيل حَدَكهَا ان زشول الله 
يل گان مر پالؤشوء عِْدَ گل صَلَاةِ طاجِرا گان او َب طاهر فلم شَق ذلك عَلَى زمول الله يل 
و يس وَوْضعٌَ عَنْهُ الْوْضُوكُ الا من حدث. وَكَانَ عَبْدُ الله يَرَى أَنَّ به قُوَةَ 
عَلَى ذَّلكَ فَفَعَلَهُ َتّی مَاتَ". 


باسى به‌آگه‌هتنانه‌وه لەسەر ئەومی دەستنوێژ 
پیویست (واجب) نابیت مەگەر بق که‌ستك بيده ستنويزٌ بيت 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى يهحياى كورى حيبان ده‌گیرنته‌وه له عهبدولاى كورى 
عه‌بدولای كورى عومەرەوہ چ وتى: پیٔم وت: ایا بينيوته عهبدولاى كورى عومەر 
8# ده‌ستنویژ بگری بو ہەموو نوێژێك ده‌ستنویژی هه‌بووبیت يان ده‌ستنویژی 
نه‌بووبیت چون بووه؟ وتی: ئەسمائی كجى زه‌یدی کوری خه‌تاب بؤى باس کرد که 
عه‌بدولای كورى حه‌نزه‌له‌ی کوری هبو عامر #5 بوی باس کرد پیخه‌مبه‌ری خوا يل 
فه‌رمانی کرد به ده‌ستنویژگرتن له کاتی هه‌موو نوييك, ده‌ستنوییژی هه‌بووبیت يان 
ده‌ستنویژی نه‌بووبیت» کاتی ه‌وه قورس بوو له‌سه‌ر پیغه‌مبه‌ری خوا ونه فه‌رمانی 
کرد به سیواککردن بو هه‌موو نوێژێك» وه ده‌ستنویژی له‌سه‌ر هه‌لگیرا مه‌گه‌ر بو 
بیده‌ستنویژی, جا عه‌بدولا دهيبينى هیزی تیدایه لەسەر ده‌ستنویژگرتن بو هه‌موو 


نوێژێك بویه تا مرد ه‌نجامی دا. 
ل لعلو مہ ا تا 


E‏ - َء دع ھ0 َتَمَع به ذرَاعَيه وَوَجْهَهُ 7 و در 


)١(‏ إسناده حسن. 


پەرتووکی دەستنوبژگرتن 


2ے 


وضوئه وَهُوَ قَائِمٌ». ثم قَالَ: إِنَّ نَاسَا يَكْرَهُونَ أَنْ يَشْرَبُوا وَهُمْ قیام «إنَّ رَسُول الله ب تم 
مَثْل مَا صَنَعْتُ» وَقال: «هَدّا وضو مَنْ لَمْ يُحْدثُْ» (وفي رواية أخرى) عَنِ التْزَالِ بْنِ سر 
قَذَكَرَ الْحَدِيتَء وَقَالَ: إِنْ رَأَيْثُ رَسُولَ الله يه فَعَلَ گما فعَلْث. وَقَالَ: «هَذًا ؤُضُوءُ مَنْ لَمْ 


و 6 ودره 


يُخْدِثْ». قال و بگر: وَرَوَاهُ مسر بْنْ کدام, عَنْ عَبْدِ الْمَلك بُن مَيْسَرَة عَن ال بْنِ سره 


عَنْ عَلِيّ وقال: ثم قال: «هَذًا وُضُوه مَنْ لَمْ يُحْدِثْ». ثنا بُومّف بْنُ مُوسَىء ثنا القضْل بْنْ ڈگین, 


۳ و وم ۱ 
5 ۾ , 


وَعْبَيْدٌ الله بن مُوسَى 


باسی چونیه‌تی دەستنویّژگرتنی پیّغەمبەر 2 لەسەر دەستنوێژ به‌بی 
ه‌وه‌ی ده‌ستنویژی شکابیّت و پێویست بكات دمستنویّژ تازهوه بکاته‌وه 


واته: نەزالی كورى سەبرہ دەگیریٔتەوہء ئەو لەگەل عەلی هه تاماده بوو نوێژی نیوه‌رژی 
گرد پاشان لەبەز هه‌یوانه که‌دا دائیشت بو رابیکردٹی ٹیشوکاری خه‌ْك. کاتی کاتی 
نویژی عه‌سر هات داوای ته‌شتی اوی کرد. دواتر هه‌ردوو بالی و وخساری و سه‌ری 
و هه‌ردوو پیی پئ مه‌سح کرد پاشان زیاده‌ی اوی ده‌ستنویژه که‌ ی خوارده‌وه له کاتیکدا 
به‌پیوه راوهستا بووء پاشان وتی: خه‌لكانيك پییان باش نييه به‌راوه‌ستانه‌وه تاو بخؤنەوہ, 
بیگومان پیغه‌مبه‌ری خوا و اوى خوارده‌وه (به‌راوه‌ستانه‌وه) وه‌کوو چؤن من اوم 
خوارده‌وه» وه فه‌رمووی: نه‌مه ده‌ستنویژی ئەو که‌سه‌یه که ده‌ستنویژی نه‌شکاوه (وه 
له گیرانه‌وهیه کی دیکه‌دا) له نه‌زالی كورى سه‌بره‌وه. باسی فه‌رمووده که‌ی کرد وتی: 
من بینیم پیغه‌مبه‌ری خوا كه ه‌وه‌ی کرد وه‌کوو چؤن من کردم» وه فه‌رمووی: ثه‌مه 
ده‌ستنویژی ئەو که‌سه‌یه که ده‌ستنویژی نه‌شکاوه. وه ثه‌بو به کر وتی: میسعه‌ری کوری 
کید ام گیراویەتەوہ له عه‌بدوله‌لیکی کوری مەیسەرہ له نه‌زالی كورى سه‌بره له عه لییه‌وه 
وتی: پاشان فه‌رمووی: ثه‌مه ده‌ستنویژی ئەو که‌سه‌یه که ده‌ستنویژی نه‌شکاوه. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


جُمَائ َبْوَاب الآخداث الْمُوجبَة للوضوء 


باب ذکر وجُوب الَوّضوء من الغائط وَالْبَوْلِ وَالُوْم «وَالدّلِيل على أن الله عَز وَجَلَ 
قَذ يُوحِب الْفَرْضَ في كثابه بِمَعْتّی, وَيُوحِبٌ ذَلِكَ الْفَرْضَ بغر ذَلِكَ الْمَعْتى عَلَى 
لستان نبيّه 45 إذ الله عَزْوَجَلَ إِنْمَا ذل في کتابه عَلَى آن الْوَضُوءَ وج الغائطٌ 
وَمَلَامَسَةٌ اللّسَاء؛ لأَنّهَ أُمَرَ بِالتَيَمُم لِلْمَرِيضٍِء وفي السَّفرٍ عنذ الإِعْوَازٍ من الْمَاء 
من الغائط وَمَلامَسَة التساءء فَدَلٌ الكتّاب عَلَى أن الصّحِيحّ الْوَاجِدّ للْمَاءِ عَلَيْهِ من 
الغائط وَمَلَامَسَة النساء بالُوؤضوءء إذ التَيَمُم بالطعید الطیّب إِنْمَا جُعل بَدَلَا من 
الوضوء للْمَرِيضٍ وَالْمُسَافِرٍ عند العؤز لِلَمَاء, وَالّبيٌ المُضطفى و قد آغلم 
أن الْوْضُوءَ قذ یَجبَ من غر غائط ومن یر مُلامسّة النساء. وأغلّم في خر 
ضفوان بن عسّال آن الْبَوْلَ وَالنّوْم كَل واجد منهما عَلَى الاثفزاد يُوجِبٌ الْوَضُوعَ 
وَالْبَائْلُ وَالائِم غَيْرُ فتغوط ولا مُلَامِسٍ النساءء وَسَأذْكَرٌ بمشيئة الله كد وَعَوْنه 
الآخداث الْمُوجِبَةَ للؤضوء بخکم الب كج خلا الغائط وَمَلامَسَة النّساء الَذیْنِ 
ذَكَرَهُمَا في تص انکتاب خلاف قول قن زغم ممْن تم يتَبَحْرٍ العلم أنه غیز جائز أن 
يكر الله حکمًا في الکتاب فَيُوجِبَهُ بشزط أن َب َك انم غير بت الشزط 


الذي بيّنه في الكتّاب» 


۷- عَنْ زر بْنِ حُبَيْشٍ قال: یت صَفْوَانَ بْنَ عَسَالٍ الْمُرَادِيّ ذه سل عَنِ الْمَسْحِ عَلَى الْخُفَيْنِ 
فَقَالَ: ما جَاءَ بک يا زژ؟ فلث: ابْتقَاءَ العلم قَالَ: يَا رِرُ فَإنّ الْمَلائكَة تَضَعٌ أَجْنِحَتَهَا لطالب العلم 
امْرَةًا من أَصْحَابٍ رَسُولِ الله ك فَهَلْ سَمِعْتَ رَسُولَ الله له يَدْكْرُ في ذلک شیاه قَالَ: تعم گانَ 
یمتا ا گنا سَفَرَا - أو ال مُسَافِرِينَ - آن لا تنزع حِفَاقَنَا لاه أيَّام لاهن الا من جَتابَة 


2 ۶ و و 


- 


وَلَكِنْ من غائط وَبَوْل وَنَوْم» هَذّا حَدِیث الْمَخْرُومِيْ, وَقَالَ أَحْمَدُ بْنْ عَبْدَةَ في حدیثه: فَقَالَ قَدْ 
نی أن الملائكة تضع أَجْنِحَتَهَا". 


)۱( إسناده صحيح. 


پەرتووکی ددس تنو زگرتن 


كؤباسى ئەو شتانه كه دەستنویّڑ پیویست (واجب) دەکەن 
باسى پتویستبوونی دەستنویّژ له سەرئاوکردن و ميز و خەوتن, وه به‌لگه 
لەسەر ثه‌وه‌ی خوا فەرز (پیویست)ی كردووه له کتتبه‌که‌یدا به مانايهك, 
هدروهها فه‌رزی ديكهيشى پیّویست كردووه به جگه لهو مانايه له‌سهر 
زمانی پتغه‌مبه‌ره‌که‌ی يک خوا 3٤‏ بوؤيه له کتتبه‌که‌یدا به‌لگه‌ی ھتناوەتەوہ 
كه سەرئاوکردن و جيماع و ده‌ستبازیکردن لهكدل ثافرهتان ده ستنويِرٌ پتویست 
ده‌کات» جونكه فهرمانى به تەیەموم كردووه بق نەخوش وه له گەشت و 
له کاتی نه‌بوونی تاو له سه‌رتاوکردن و ده‌ستبازی لەگەل ثافرهتان: قورئان 
تاماژه‌ی کردووه له‌سهر ئەوەی ئەو که‌سه‌ی له‌شی ساغه و تاوی ده‌ست 
ده‌که‌ویت پیویسته له‌سه‌ری له کاتی سه‌رئاوکردن و ده‌ستبازیکردن له‌گه‌ل 
ثافره‌تان دەستنویّڑ بكريّت, چونکه ته‌یه‌موم به خولی باك له‌جیاتی دەستنوێژ 
دانراوه بۆ نەخۆش. هه‌روه‌ها بق گه‌شتیار له کاتی ده‌ستنه‌که‌وتنی ئاو وه 
پیغه‌مبهر 5 رایگه‌یاندووه هه‌ندی جار ده‌ستنویژگرتن پتویست ده‌بیت به 
جگه له سه‌رئاوکردن و ده‌ستبازیکردن له‌گه‌ل ثافره‌تان. وه له فه‌رمووده‌که‌ی 
صه‌فوانی کوری عه‌سال رایگه‌یاندووه که میزکردن و خه‌وتن هه‌ریه‌که‌یان 
به‌جیا ده‌ستنویز پێویست ده‌که‌ن» وه ئەو که‌سه‌ی میز ده‌کات و ده‌خه‌ویت 
جگه لهو که‌سه‌یه سودرئاو ده‌کات و ده‌ستبازی له‌گهل تافره‌تان ده‌کات» به 
ویستی خوا ع باسی ئەو بیده‌ستنویژییانه دەکەم که دهستنوټژ پتویست 
ده‌که‌ن به حوکم و بریاری پتغه‌مبه‌ر د جگه له سه‌رئاو و ده‌ستبازی له‌گهل 
ثافرهتان كه هه‌ردووکیان له قورئاندا باسکراون. پیچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو 
که‌سه‌ی قوول نهبؤتهوه له زانست كه پیی وايه ئەوہ دروست نييه خوا 
باسى حوكميّك بكات له قورئاندا پتویستی بكات به مه‌رجيك ئەو حوكمه 


پیویست بيّتء به‌بی ئەو مه‌رجه‌ی كه روونى كردؤتهوه له قورئاندا 


واته: زيرى كورى حوبەیش ده‌لی: هاتم بو لای صدفوانى كورى عه‌سالی مورادى 
دين بو ئەوەی پرسیاری لی بكدم ده‌رباره‌ی خوفەکان: ئەویش وتى: جى تؤى هیناوه 
ئەی زيرء بهراستى فريشته كان باليان راده‌خه‌ن بو خويّندكارى زانستى (شەرعی)ء 


جونکه رازین به‌وه‌ی که ده‌یکات. ونی: وتم: شتلك لہ نەفس و دەرووئم دروست 


€ 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


7ے وو فراری میک وی لس خوقه كان تست رای شهار گی سی کی 


هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ری خوا يلك ئايا بیستووته پیغه‌مبه‌ری خوا ی لهو بارەوہ شتیکی 
باس کردبی؟ وتى: ەل (پیغه‌مبه‌ری خوا ع2) فه‌رمانی پئ ده کردین کاتی له سه‌فه‌ردا 
بووباین- خوفه‌کانمان دانه‌که‌نین سی شەو و سی رؤز مه‌گه‌ر بو (خوشوردنی) 
له‌شگرانی» به‌لام بو سه‌رتاو و ميزكردن و خه‌وتن ده‌مایه‌وه له پاندا. 


اب ذکر وجُوب الوّضوء من الْمَذْي «وَهَوَ من الجنس الذي قد آَغتفت أن اللَهَ 
هد یوب الكقم في کنابه بشزط.وَیوجَه على بسن تيه کا بغر ذلَِ الشزط 
إذ الله 44 تم يَذْكز في آیة القضو الهذي, وَالنبي 4 قذ أوْجِب الْوضْوءَ من 


ہے 2و سوم 


الْمَذْيء واتفق علماء الأفضار قديمًا وَحَدیٹا على إیجّاب الوّضوء من الْمَذْي» 


۸- عَنْ علي بن أي طالب ڪه قال: نت رجا مَذَاءَ قَاستَخْيَيْتُ آن آسال رَسُولَ الله 5 لان 
انْتَتَهُ كَانَت عندي, امت رَجُلَا فال فقال: «مثه ال ضوع 


باسى واجببوونی دەستنویّژ له مه‌زی ئەویش لهو شته‌یه كه رامگەیاندووہ 
بیگومان خوا هه‌ندی جار حوکمی واجب ده‌کات له کتیبه‌که‌یدا به مهرج. 
وه لەسەر زمانی پیغه‌مبه‌ره‌که‌شی كَل واجبی ده‌کات به‌بیت ئەو مه‌رجه, 


له کاتیکدا خوا له ئایەتی ده‌ستنوتژدا باسی مەزی نه‌کردووه, به‌لام 


پیغه‌مبهر يد ده‌ستویژی واجب کردووه له هاتنه خواره‌وه‌ی مه‌زی» 
زانایانی ولاته‌کان له کون و له ئێستاشدا یه‌کده‌نگن له‌سهر واجببوونی 
ده‌ستنویژگرتنه‌وه له هاتنه خواره‌وه‌ی مه‌زی 


واته: عه‌لی کوری ئه‌بو تالیب ی ده‌لی: من پياوێك بووم مه‌زيم" زور بوو» شه‌رمم کرد 
پرسیار له پیغەمبەری خوا ئل بکەم چونکه کچه که‌ی خیزانم بووء بؤيه پیاونکم راسيارد 


(پرسیارم بو بکات). ه‌ویش پرسیاری لی کرد فه‌رمووی: ده‌ستنویژی بو ده گیریته‌وه. 


(۱) إسناده صحیح. 
0( الْمَذي: اویِی سپی ته‌نکی لینجه له کاتی ورووژاتی ثاره‌زوودا دێته ده‌ره‌وه به‌بن چیژوه‌رگرتن و فیچکه‌کردن. 


پەرتووکی دهستنوټ زگرتن 


9- عَنْ عَلِيّ ڪه قال: اسْتَحیَیْثُ آن اسا ول الله 4 عَن الْمَدْي من أجل فَاطمَةَ و 
فَأَمَرْتُ الْمِقْدَادَ بْنَ الْأَمْوَد ذه فَسَأَلَ عَنْ ذلك ای صل فَقَالَ: «فيه وضو 


واته: عه لى تل ده ی : شه‌رمم ده کرد پرسیار له بیغه‌مبه‌ری خوا ہہ بکەم سه‌باره‌ت به 
مه‌زی, به هؤى فاتيمه يټ فه‌رمانم كرد به ميقدادى كورى ئەسوەد ڭه ئەویش لهو 
باره‌وه پرسیاری له پیغه‌مبه‌ر تل کرد فه‌رمووی: ده‌ستنویژی لی ده گیری 


باب الآفْر بغسل الْفرّج من الْمَذْي مع الوؤضوء 


.ع - عَنْ عَلِيّ بُن اي طالب ضيه قال: گنت رَجلا مَذَاءَ جع أَغْتَسِلُ في الشتاء حَنََى تَشَفَّقَ 
ظَمْرِيء قدَگزث لک لب يل - أو ذکر لَه - فقال لي: «لا تَفْعَلء ذا ریت الْمَذْيَ فَاغْسل دگرک 
2231 وضوءک للصّلاق فَإِذَا آنضخت الماء فاعتسل» قال أنو بگر: وله لا تَفْعَلْ من الْحِنْس 
۴ +12 


باسى فەرمانکردن به شوّردنى دامین به‌هوی هاتنه‌خواره‌وه‌ی 
مەزی له‌گهل دهستنوتزكرتن 


واته: عه‌لی كورى ثهبو تالیب د4 ده‌لی: من پیاوێك بووم مەزیم زور بوو له زستاندا 
خوم ده‌شورد هه‌تا پشتم شه‌قی تی که‌وت به‌هوی ئاوی سارد. ئەوەم بو پیغه‌مبه‌ر 5 
باس کرد - يان بؤى باس کرا- پیمی فه‌رموو: کاری وا مه‌که» ئەگەر مه‌زیت بینی 
۰ لي ۰ آس اث ۷۳ oe.‏ ۷ء 1 ¥ مه ۷ 3 زا رن با 

ئەندامى بیرینه‌ت بشؤره و ده‌ستنویز بگرہ وه كوو جۆن ده‌ستنویژ ده گری بو نوی وه 
ئەگەر ثاوت به فیجکه ده‌رجوو خۆت بشوره. تهبو به کر ده‌لی: فه‌رمووده‌ی: (لا تفعل) 
لهو ده‌سته‌واژه‌یه که ده‌لیم ده‌سته‌واژه‌ی سه‌رزه‌نشتکرد نه مه‌به‌ست پیی ره‌تکردنه‌وه‌ی 


پئویستبوونی ئەو کرداره‌یه. 


پەرتووکی ده‌ستنویژگرتن 


۱- عن المقداد بُن الود ذه آن لب بْنَ آي طالب 5ه أَمَرَهُ آن يَسْأَلَ رَسُولَ الله ی عَنِ 
الرّجُلِ ذا دَنَا من أَهله 4 فَخَرَجَ مِنْهُ الْمَذْيْ مَاذًا عَلَيْه؟ قال علي ظلہ: قن عندي اب رَسُول الله 
يلد وأا آستخيي آن أَسْأَلَهُ ال المقداد: فَسَأَْتُ ىک الله ي عَنْ لك فَقَالَ: «إِذًا وَجَدَ ذلك 


وہ 9۰ ه 


أُحَدُكُمْ ليمع فَرْجَهُ لوا وضوءه للصّلاة»'" 


باسى فەرمانکردن به ثاوپرِژینکردنی داوین به‌هوی مەزی 
واته: میقدادی کوری ثه‌سوه‌د له ده گیر ته‌وه. عەلی كورى ئەبو تاليب هه فه‌رمانی 
پئ کرد پرسیار بکات له پیغه‌مبه‌ری خوا ي ده‌رباره‌ی پياويك ثه که‌ر له خیزانه که‌ی 
نزيك ببیته‌وه و مه‌زی لئ ده‌ربچیت چی له‌سه‌ری پیویسته؟ عه‌لی وه وتی: من کچی 
پیغه‌مبه‌ری خوا 5 خیزانمه شه‌رم دەکەم پرساری لی بکه‌م؟ میقداد وتی: پرسیارم له 
پیغه‌مبه‌ری خوا يد كرد لهو باره‌وه, فه‌رمووی: ئەگەر يه كيك له ئێوه ه‌وه‌ی بینی هوه 


با داوتنى ٹاوپرژیین بكات و دهستويز بگریت وهك دہ شون کی ہو وی 


۲- عن ابن عَبّاس چ قال: قا عَلِيّ بْنُ أي طالب 4ه: آزملث المفداد بْنَ سود له 1 
رَسُولِ الله كلك فَسَأَلَهُ عن الْمَذْيِ يَخْرُجُ مِنَ الْإِنْسَانِ یف يَفْعَلُ؟ فَقَالَ سول الله : «تَوَضَأ 
وَانْضَحْ فرحک»”. 


واته: ثیبنو عەباس و8 ده‌لی: عەلی كورى ئەبو تاليب که ده‌لی: ميقدادى كورى 
ئەسوەدم ذه نارد بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا ويد پرسیاری لی كرد ده‌رباره‌ی مه‌زی كه 
له داوینی مروقه‌وه ده‌رده‌جیّت جی بکات؟ پیعه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رمووی: ده‌ستنویژ 
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بگرہ و داویٔنت اوپرژین بكه. 


په‌رتووکی دهمستنويرّكرتن 


م کت 


باب ذكْرٍ اللي عَلَى أن الآَمْرَ بغسل الْفزْج وتضحه 

من الْهَذي آفز تذب وإزشاد لا أفرٌ فريضة وَإِيجَابٍ 
۲۳ - عَنْ عَلِيّ بُن أي طالب هه قال: كنت رَجُلَا مَذَاءَ فسْنل لي الب يي عَنْ ڏلکء فَقَالَ: 
پا و قل ألو وت کر ترجہ مذي قال: 
«يَكْفيك من ذلك الْؤْضُوءْ». قَدْ خَرّجْتةُ في باب نَضْح الَو مِنّ الْمَذْي!" : 


باسى به‌تگه لەسەر ئەوەی فەرمانکردن به شۆردنی داوین و ئاوپرژێنکردنی 
به‌هوی مەزہ؛ فه‌رمانیکه بو به‌چاکدانان و رتنیشاندانه نەك فه‌رمانیکی 
فهرز و پیویست (واجب) بیّت (واته: شوّردنی چاکه به‌لام فهرز نییه) 
واته: عه‌لی کوری ثهبو تالیب هه ده‌لی: من پیاویك بووم مەزیم زژر بوو لهو باره‌وه 
پرسیارم بو كرا له پیغه‌مبه‌ر َل فه‌رمووی: ده‌ستنویژگرتنت لێى به‌سه. هبو به کر 
ده‌لی: له فه‌رمووده که‌ی سه‌هلی كورى حونه‌یف هاتووه له پیغه‌مبه‌ره‌وه يل ل‌باره‌ی 
مه‌زی فه‌رمووی: ده‌ستنویژگرتنت لێی به‌سه. له بەشی اوپرژینکردنی پوشاك له مه‌زی 
نه خریچم کردوه. 


بَاب ذکر وَجُوب الوْضوء من الريح الذي يُسْمَعٌ ضَوْتها 
ادن أو یُوجْذ ائحتها بالآئف 


۳ "00 عَنْ اي هْرَيْرَةَ لہ قال: گال رَسُول الله : مت‎ -٤ 


من هَيْءٌ و لم يَخْرُجْ فلا يَخْرْجَنَ حتّی يَسْمَعَ صَؤْنًا أو يَجِد ریگا»۳. 


پەرتووکی دەستنوتژگرتن 


باسى پیّویست (واجب) بوونى دهستنويِرٌ لهو بایه‌ی 
كه دەنگی ده‌بیستری به گوی يان به لووت بوؤنی دەکری 


واته: ئەبو هورهيره لہ ده لى: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ئەگەر هدر يهكتّك له 
تيوه هه‌ستی به شتيك کرد لهنيو سکیدا که‌وته گومانه‌وه لیی ایا شتیکی لی دهرجووه 
يان هيجى لی ده‌رنه چووه. با له نویژه که‌ی دەرنەچیّت هه‌تا كونى له ده‌نگيك ده‌بیت 
يان بوتيك ده‌کات. 


باب ذكر اللیل عَلَى أن انوْضوء لا يَجِبْ إلا بیقین خدث «إذ الطهازة بیقین لا 
تژول بشك وازتیاب» وَإِنْمَا یَزُولٌ الیَمینْ بالتقین. فَإِذًا کاتت الطّمَارَةٌ قَدْ تَقَدّمَنْ 
بيّقين نم بل الطّهارَة لا بیقین حَدث» 


-٥‏ عَنْ عَبْدِ الله بن زَيْدِ ضهن قال: سَأَلْتُ رَسُولَ الله ب4 عن الرَجْلِ يَجِدُ الشّيْءَ وَهُوَ في الصَلاة 


فَقَالَ: «لا يَنْصَرفُ حَنَّى يَسْمَعَ صَوْنَا أؤ يَجِدَّ ریگا»(" 


باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی دهستنويَرٌ پیویست (واجب) نابيّت مه‌گهر دنیا 

بیّت له بیده‌ستنویژی» جونكه ده ستنويّرٌ كه لیّی دلنیا بن به‌گومان و دوودلی 

لاناچیت. بیگومان دآنیایی به دلنیایی لادهجيّت, جا ئەگەر پټشتر ده‌ستنویژی 

هه‌بوو بهدلنيايى دهمستنويزهكدى بەتال نابیّتەوہ مەگەر دلنيا بت له‌وه‌ی 
ده‌ستنویژی شكاوه 


واته: عهبدولاى كورى زه‌ید ‏ ده‌لی: پرسیارم له پیغەمبەری خوا يآ كرد ده‌رباره‌ی 
پیاوليك له‌نیو نوي هه‌ست به شتيك ده کات» فهرمووى: با نوێّژه که‌ی نه‌بری هه‌تا گوێى 
له ده‌نگيك ده‌بی يان بۆنێك دەکات. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باب ذکر الالیل غتی أن الاسم باسم اْمغرقة بالآلف واللّام قَذ لا يَخوي جمیع 
اْمَعَانِي التي تَدَخْلٌ في ذَلِكَ الاسم «خلاف قَوْلِ قن عم مَن شَاهَذنا من 
أَهلٍ عَصرنا من كان بذعي اللغة من غیر مَعْرِفةِ بها وَيَدْعِيِ انعلم من غير 
قغرفة ہہ أنْ الاسم اشم الْمغرفة يَدوي جَمِيعَ ققاني الشّيء الذي يُوقَعَ 
عَلَيْهِ باشم الْمَعْرِفة بالآلف واللام. إذ النْبِي ب قَذ أُوْمَعَ اسم الحْدَان عَلَى 


الژیج حَاضْةٌ باسم الْمعْرفة, واسم جمیع الآخذاث المُوجبّة للوّضوء الریخ يَخْرْجُ 


من الدبُر حَاضة. وَقَدْ بَيَنْنَ هذه الْمَسْألَة في كتاب الایمان» 


”١‏ عَنْ مُحَمّد ان آي عَائِشَةَ قال: حَدَتَني بو هُرَيْرَةَ نهآ التي َه قال: «لا يَرَالُ الْعَبْدُ 
في الضْلاة ما كَانَتِ الضَّلَاةُ تَحْبِسّهُ مَا لم يُحْدِتْ» وَالْإِحْدَاتُ: أَنْ يَفْسُوَ أو یَضرط ان لا أتحیي 


مالم سحي ملة رَسُولُ الله ۱ 


باسى بدلكّه لەسەر ناو (له زمانى عەرہبیدا) هاتبيّت و (الآلف واللام)ی 
تمعریفی ومرگرتبیت» هه‌ندی جار هه‌موو ئەو مانایانه لەخو ناگرێت كه 
ده‌چیته جوارجتودى ئەو ناوہ: به پیچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو کەسەہ که پیّی 
وايه به‌هه‌میشه‌یی دهجيّته ئەو چوارچیّوەیەوہ له‌وانه‌ی لەم سه‌رده‌مه‌دا 
بینیومانن كه بانگه‌شه‌ی شارمزابوون دهكات له زمانى عەرەب به‌بی ئەوەی 
هيج شاره‌زاییه‌کی لیّی هه‌بیت» وه بانگه‌شه‌ی زانست ده‌کات به‌بی ئەوەی 
شاره‌زایی له زانست هه‌بیت. پیی وايه ناو به (الآلف واللّام)ى ته‌تعریف 
هه‌موو ماناکانی ئەو شته لەخو ده‌گریت که له‌باره‌یه‌وه هاتووه له کاتیکدا 
پیغه‌مبه‌ر ی ناوی (الْأَحْدَاث)ى به‌تایبه‌ت بو بالیده‌رجوون به‌کار هیناوه 
به‌ناوی ناسراو (اسم المعرفق)؛ وه ناوی هه‌عوو ثه‌وانه‌ی بیده‌ستنویژ[ی 
پیویست (واجب) ده‌که‌ن. بایه‌که به‌تایبه‌ت له كؤمهوه ده‌رده‌چیّت» بیگومان 
ئەم مەسەلەیەم روون کرده‌وه له کتیبی ثيماندا 


واته: موحهممهدى كورى هبو عائيشه دهلى: ثه‌بو هورهيره ف بؤى باس کردم 
پیغه‌مبه‌ر كد فەرموویەتی: به‌رده‌وام بهنده لهنيو نویزدایه تا نویژ له شوینی خوی 
بیهییتهوه. به‌مه‌رجی بیده‌ستنویزژ نه‌بووبیت. (اليِخْدَث) بريتييه لەوەی هه‌وای لی 
ده‌ربچیت يان ده‌نگ, من شهرم ناکەم لهوه‌ی که پیغه‌مبه‌ری خوا ي شه‌رمی لی 
نه کردووه (له روونکردنه‌وه‌ی بابه‌ته که). 


لو 


په‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


اب ذكر بر روي مُختضزا غن زسول الله 2 «أؤهم عَالَمًا ممُن لم یمَیز بَیْنَ 
الْحْبَرِ الْمُخْتَصَرِ والْخبر الْمُتَقَضَى أن الوقضو لا يجب إلا من الحدث الذي له 


olo م‎ 


باسی فهرموودهيهك به‌کورتی هاتووه له پتغه‌مبه‌ری خواوه ج خهكانيك 

به‌هه‌له‌دا چوون له‌وانه‌ی فه‌رمووده‌ی پوخت و كورت له فه‌رمووده‌ی دريَزٌ 

و موفه‌صول جیا ناکه‌نه‌وه پتیان وایه دەستنویّڑ پیویست نابت مه‌گهر ته‌نها 
بق ئەو بیده‌ستنوتژییه‌ی که ده‌نگی دیت يان بؤنى بايەك 


واته: ئەبو هوره‌یره ڭە ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رموویه‌تی: ده‌ستنویِژ (واجب) 


نييه مه گەر له دەرچوونی دەنگێك يان بؤنی بایه ك (له کومیه‌وه ده‌ربجیت). 


باب ذکر الْخَبَرِ الْمُتَقصّي للّفظة الْمْحْتَصَرَة التي ذَكَرْتَهَاء والالیل على أن النبي 
يآ نما آغلم أن لا وضوء إِلَا من فوت أو ريح عند مَسألة سَئل عَنها في الرَّجُلٍ 
یخی إِلَيْه أنه قَد حَرَجَتْ منه ريخ فيك في خزوج الزیم وكائث هذه الْمَقَالَةَ 


عله ب «لا وضوء لا من صَؤتٍ أو ريد» جَوَابًا عا عَنْهُ سل فقط لا ابتدَاءَ كلام 
مُسقَطا بهذه الْمَسَأَلَة زٍیجاب الْوْضُوء من غَیْرِ اليح التي آها وت أو زائحةء | اذ 


لو كان هذا انقول منه ئ انتا من غير أن تَقَدّمَئَهَ مسألة کانث هذه الْمَقَالة 


تلفي تلفي ایجاب الوّضوء من الْبَول الوم وَالْمَذي إِذْ قد کون الْبَوْل لا صن نت له 
ولا یج وكذلك الوم وَالْمَدُي لا صَؤت لَهُمَا ولا زیح» وَكَذْلكَ الْودي « 


۸- عَنْ اي هُرَيْرَةَ ڪه قال: قال رَسُولُ الله َ: «إذًا وَجَدَ أَحَدُكُمْ في بطنه شتا فأشكل خَرج 


وه و و و گه 1ه ووه ين ہ۹ و۔ 8ة مق موه )٢( 2 7< olo‏ 
مثه شَيْءٌ او لم يحرج فلا يَحْرجَنْ حتی يَسْمَعَْ صوتا او یجد ریحا» . 


(۱) |سناده ضعيف (معلول).. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك دریژه‌پنده‌ری ده‌سته‌واژه کورته‌که‌ی پیشووه که 
له پێشه‌وه باسم کرد وه به‌لگه‌ش له‌سور ثه‌وه‌ی پیّغەمبەر ي له کاتیکدا 
فه‌رموویه‌تی ده‌ستنویژ نییه مدكه ركه سيّك ده‌نگی لی ده‌رهاتبیت يان بونیك, 
نه‌و فه‌رمووده‌یه له میانه‌ی پرسیارتکدا بووه پرسیاری لی کراوه له‌باره‌ی 
يياويّك وا گومان ده‌بات له نویّژُەکەیدا بۆنێّك ده‌رچووه, جا ثه‌م فه‌رمووده‌یه: 
(لا وضوء لا من صوّت أؤ ریج)» وه‌آام بووه بق پرسیاریك لیّہ کرابوو نەك ثه‌وه‌ی 
فه‌رمووبیت به‌بت ته‌وه‌ی پرسیاری لئ کرابت, ئەگەر پێغەمبەر يك ئەوەی 
فه‌رمووبیت به‌بی ثه‌وه‌ی پرسیاریکی لئ كرابت تهودى ئەو فه‌رمووده‌یه 
پتویستبوونی ده ستنويزٌ ردت ده‌کاته‌وه له میز و خه‌و و مه‌زی, ده‌گونجی ميز 
نه دەنگی هه‌بیت نه بون, بده همان شتوه خەو و مەزیش نه دەنگیان هه‌یه نه 
بؤنء هه‌روه‌ها وه‌دیش (الوَذي: تاویکی سيى لينجه له‌دوای میز دهردهدجت) 


واته: هبو هورهيره ذفن ده‌لی: پیغەمبەری خوا تل فەرموویەتی: ئەگەر يه كيك له تیوه 
هدستى به شتيك كرد لەنیو سكيدا گومانی ههبوو ایا شتيك له (كؤمى) دهرجووه يان 
دهرنه جووهء ئەوا با ده‌رنه چیت (له نویژه که‌ی) هه‌تا گوئی له ده‌نگيك دەبێت يان بۆنى 
بايەك هه‌ست پى بكات. 


ETD: 


۹۔ عَنْ اي سعيد الْحْذْرِيٌ طلبه قَالَ: قال رول الله 5 «إِنَّ الشَيْطَانَ ياي ا قِ صلاته 
سب > فَلِيَقْلُ: کت لا ما وَجَدَ رِيحَهُ بِألفه, أو سَمِعَ صَوْتَهُ بِأڈنه هَذَا لَفْظ 


كيع کیع, قال أَبُو بَكْرِ: َو فَليَقُل كَذَبْتَ أَرَادَ قَلْيَقْلُ كَدَبْتَ بضمییه لا يَنْطِقُ بِلِسَانہ إذ الْمُصَلَي 
0 يَقُولَ كَذَبْتَ نُطقًا بلسانه(. 


ما 


واته: هبو سه‌عیدی خودری دہ دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا َة فه رموویه‌تی: به‌راستی ھەر 
کات نوم لی بو که كدية | شفيعان دی یو لا يده لك سومان سو لنٹ 
شکاء با ئەویش بلی: دروت کرد مەگەر به لووتی بونی بکات يان به‌گونی ده‌نگی 
ببیستی. ئه‌مه ده‌سته‌واژه‌ی وه کیعه. ئەبو به کر دهلی: فه‌رمووده‌ی: با بلى درؤت کرد. 
مەبەستی ئەوەیە له ناخیەوہ ئەوہ بل نەك به ده‌ربرینی زمانی» چونکه دروست نييه بو 
نوتژخوین به زمانى ئەوہ بلی (لەنیو نویژدا). 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


اب ذِكْرٍ الیل عَلَى أن اللّمْس مَد يَكُونَ باليد 
« ضد ول ن عم أن اللّمْسَ لا يكون إلا بجهاع بالفزج في الْفزج 


© و 9 0 02< IS‏ ےپ و در ٣ >٥‏ #ووو 6ه شو 5 j‏ و 0 مس بر 
۰ عَنْ عَبْدِ الرَحْمَنِ بُن هَرْمُرَ قَالَ: قال بو هريره ديه یاه عَنْ رَسُولِ الله وَيْد: «كُل ابن آَم 
آصاب من الا لا مَحَالة فَالْعَيْنُ زنَاؤُهَا النَظَنُ وَالْيَدُ زنَاؤُهَا اللَمْسُ» وَالنَّفْسُ تَهْوَى أو تُحَدَّتُ 


2 2ھ 


وید أو يبه ».ال 


ہُو بکر: قذ أَعْلَمَ الب يله أنَّ اللَمْسَ قَدْ يَكُونُ بِالیّدِ قَالَ اللَهَ 
:چ وَلوْنرََا علَيكَكتبًا فى فرطاس فلسوه لِم © )4الأنعام, قذ عم نا عَز وج أَنَّ 


ال قَڏ يَكُونُ بايد وَكَذَلِكَ النَِّيّ و لا نَهَى عَنْ بَیْ ماس دَلّهُمْ تیه عَنْ بیع ال 9 


اللَّمْسَ بالید. وَهُوَ آن یمس الْمُشْئَرِي لوب من غبر آن يُقَلْبَهُ وَيَنْشْرَهُ وَيَقُولُ عِنْدَ عفد الشراء 
دا لمسث القّوْبَ بِيَدِي فلا خِيّارَ لي بَعْدُ ذا تظزث إلى طول الب وَعَرْضه َو ظَهَرْتُ مِنْهُ علی 
عَيْبِء وَالنَِي يلد قَذ قال لمَاعز بُن مالك حِينَ أَقَرَّ عِنْدَهُ بالزتا: لَعَلّكَ قَبَلْتَ أؤ لَمَسْتَء فَدَلَتْ 
حَذہِ اللّفْظَُ عَلَى أنه ما أَرَادَ بقَوْله: أؤ لَمَسْتَ غَيْرَ الجمّاع الُوجب لِلْحَدّ وَكَذَلِكَ خر عَائْمَةَ 
<قَال أَبُو ۳ : «وَلَمْ يَخْتلف عُلَمَاؤُنَا من الْحِجَازِيينَ وَالْمِصْرِيَينَ وَالشَافِعِي وَأَهْلُ الْأَثَر أن ال 
وَاللَمْسٌ پالید ا لم يَكْنْ بَيْنَ اليد وبيْنَ بَدَنِ لْمَْةِ إا لمسها حِجَابٌ ولا مُا من توب ولا 
غَیرہِ اَن دک بُوجب الْوْضُوءَ» غَيْرَ اَن مالک بْنَ اتس گان يَقُولُ: «إذا گاتت ال وشن اليد 
یس بِبْلَة شَهْوَة؛ إن یک لا يُوجِبُ الْوْضُوته”. 


۶ و و 


قال ان بَكْر: هذه اللفْظَةٌُ وَيُصَدَقُهُ أَوْ يُكَذَّيةُ الْقَرَخٌ من الْجِنْسِ الذي علمت و 
أنْ التُضدِيق قذ يَكُونْ ببَعْضٍ اْجَوارح لا گم ادعی مَنْ مَؤْة عَلَى بَْضٍ الثا أ 


ی 


۰ و 


يَكُونُ في لح الْعَربٍ لا بانقلب قَدْ بَيَنْتُ هذه الْمَسْأَلَةَ بِتَمَامِهَا في کتاب الْإِمَانِ. 
باسى بدلكه لەسەر ئەوەی همندى جار (اللّمُس) به ماناى د هستليّدان دیّت, 


به ييجهوانهى وتەی ثهو که‌سه‌ی وا ده‌زانی تەنھا بو جيماعكردن دیت له 


داوینه‌وه بو داوین 


قو 1 دح لاع 55 57 ۲ 2 
واته: عه‌بدوره‌حمانی كورى هورموز دهلى: هبو هوره‌یره 42 له پیغه‌مبه‌ری خواوه تک 
هیناویه‌تی: هه‌موو نه‌وه‌یه کی ئادەم مه‌حاله هدر ده‌بی تووشى شتيك بت له زينا: 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


جا زینای چاو ته‌ماشاکردنه. زینای ده‌ستیش ده‌ستپیداهینانه». نەفسیش دهجوليت 
يان بیری لی ده‌کاته‌وه. داوینیش ئەوہ دەسەلێنێت يان به‌دروی ده‌خانه‌وه. ثه‌بو به کر 
ددلى: بیغه‌مبه‌ر يض اگاداری داوه که (اللَمُس) هه‌ندی جار به ددست ده‌بی» خوا 
يك فه‌رموویه‌نی: ۴ ورن یک کتبا فى فرطاس فلسوه یه ()) چ واته: وه ئەگەر 
نامه‌یه کی نووسراومان بناردایه‌ته خواره‌وه بۆت له‌نیو كاغهزيكدا بووایه و ده‌ستیشیان 
نی بدایه. بیگومان په‌روه‌ردگارمان رایگه‌یاندووه که هه‌ندی جار (اللَمُس) به ده‌ست 
دەبێت» به‌هه‌مان شیوه بیغه‌مبه‌ریش 96 رایکه‌یاندووه, جونکه قه‌ده‌غه‌ی کردووه 
له کرین و فروشتنی (اللَمّاس)ء قه‌ده‌غه کردنه که‌ی بو رینیشاندانه له مامه له کردنی 
ددستلیدان» ئەویش بریتییه لەوەی کریار ته‌نها ددست ده‌دات له شمه که که به‌بی ه‌وه‌ی 
ه‌مدیودیوی بکات» يان بیکاته‌وه, له کاتی گریبه‌ستی کرینه که‌دا ده‌لی: ئەگەر ده‌ستم 
نی دا ئەوہ مالی منه. دواتر ئەگەر قوماشه كەم کرده‌وه و ته‌ماشای دریژی و کورتیم 
کرد هدر که‌موکورییه کهم تیدا بینی په‌شییان بوونه‌وهم بو نییه. وه كاتيك که ماعزی 
کوری ماليك له خزمه‌تی پیغه‌مبه‌ردا تل دانی نا به زیناکردن فه‌رمووی: (لَعَلَّكَ قَبَلْتَ أو 
َمَسْتَ) واته: لهوه‌یه ماچت کردبیت يان ده‌ستت پیدا هینابیت. ئەم ده‌سته‌واژهیه (أؤ 
مَستَ) مه‌به‌ستی پیی جگه لهو جی‌اعکردنه‌یه که بههؤيهوه حه‌دی شه‌رعی پیویست 
ده کات» هه‌روه‌ها فه‌رمووده که‌ی عائیشه‌ش, ثه‌بو به کر ده‌لی: هیچ یه کيك له زانایانمان 
له حيجازييه کان و میصرییه کان و شافیعی و ه‌هلی (الأَتَرِايش جیاوازییان نييه لهوه‌ی 
ماجکردن و دەستلێدان ئەگەر له نيوان ده‌ست و جه‌سته‌ی ثافره‌ته که هیچ په‌رده و 
به‌ربه‌ستيك نه‌بوو ئەوہ دهستنويز پێویست دەبێت» بەلام ماليكى كورى ئەنەس ده‌لی: 
ماجکردن و دەستلیّدان ئەگەر ئارەزوو له 4 سگرن ده‌ستنویژ پیویست ناكات. 

تدبو بەکر دەڵى: ئەم دهستهوازهيه (وَيُصَدَّفُهُ أو يُكَذَبْهُ الْقَرَجُ) واته: داوئنيش ئەوہ 
بالات يان يم دروی ده‌خاته‌وه. لاو شتانه‌یه که له سی ا دا باسم کردوه. 
يتكوسان (التَصْديقَ) به‌راستدانان هه‌ندی جار به هه‌نديك له هندامه كانى جه‌سته 
دەکرئء نەك وهكوو ئەوەی هه‌ندی له‌وانه‌ی كه به‌شيك له خەلکی بدههلهدا ده‌به‌ن 
ددلّين: (التَضْدِيقَ) له زمانى عه‌ره‌بدا ته‌نها بو دل بەکار هاتووه. بێگومان ئەم بابەتەم 
بهتیروته‌سه‌لی له کتیبی ئیم|ندا روون كردؤتهوه. 
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په‌رتووکی ده‌س تنوی ژگرتن 


اب الْآَمْرِ بانوٌضوء من أكل لخوم الابل 


سیک اق ا و ہے او ےا رو 887 ا و ے کہا ہو سے کو سے ھا ا او و ھا پک تا کے 3 ڑھ 
۱- عَنْ جابر بن سَمْرَةٌ ض4ت أن رجْلا سال النَّبِيّ وك فقال: يَا رَسُولَ الله ك اَتوَضَاً من لُخُوم 


قسف ہے رھت و روم کہ وڈ ۔ و ہے یس سره ود گے 4 مهو »م یہ _ ده 
العنم؟ قال: «إن شئت فتوضاء وان شنت فلا تتوضا». قال: اتوضا من لحوم الابل؟ قال: «نعم». 


کے ںہ سر 2 5 4 و ۲ ےہ قر مر < 1 ہے و عد گرب 
قال: فتوضی من لحوم الإيل قال: اصلي في مربض الغنم؟ قال: «نعم». قال: اصلي في مبارك 
الابل؟ قال: لام" 


ال أَبُو بکر: لَمْ تر خلافا بَنَ عُلَمَاءِ أَهْلٍ الْحَدِيثِ أن هَذَا الْخَبَرَ صَحِيحٌ من جهة النَفْلِ وَرَوَى 
هذا الْحَبرِ أَيْضًا: عن جَعْفَرِ بن ابي تور أَفْعَتْ بْنْ أي الشَّعْنَاء الْمُحَاريء وَسَمّاكُ بْنُ حَزب فَهَوْلَاء 


5 


اه من أجلّة رُوَاةِ الْحَدِيبْ قَذ رَوَوْا عَنْ جَعْفر بن أي ٹور هذا الْخَبَرَ 


باسى فەرمانکردن به دەستنویّژگرتنەوہ له خواردنى گوّشتی وشتر 


واته: جابرى كورى سدموره ذه ده‌گیریته‌وه. پیاوێك يرسيارى له پیغه‌مبه‌ر 5 
كرد وتى: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا وَل ایا دهستنويز بكرم له خواردنى گؤشتی مەر؟ 
فه‌رمووی: ئەگەر ويستت دهستنويز بگرہ وه ه گه‌ر ويستت دهستنويز مه گره. وتی: ایا 
دهستنويز بكرم له خواردنى گؤشتی وشتر؟ فەرمووی: به‌لی» وتی: دهستنوێژی كرت 
له كؤشتى وشترء وتی: له پەچا و مؤلگەی مدر نونز بکەم؟ فه‌رمووی: به ڵی» وتی: له 
پەچای وشتر نویر بكهم؟ فەرمووی: نه خير. 

هبو بەکر ده‌لی: هيج جياوازييهكم له نيوان زانايانى فهرموودهناسدا نهبينيوه كه 
هم فهرموودهيه راسته له ړووی گواستنه‌وه‌وه. هه‌روه‌ها ئەم فەرموودەیەی ريوايهدت 
كردووه له جه‌عفه‌ری كورى ئەبو سهورء ئەشعەسى كورى ئەبو شه‌عسای موحاريبى 
و سدماكى كورى حدربء ئەو سیانەش له گه‌وره‌پیاوانی فەرموودەناسن› ئەم 


۰ 5 ۳2 
فه‌رمووده‌یان له جه‌عفه‌ری کوری ثه‌بو سه‌وره‌وه کیراوه‌ته‌وه. 


پەرتووکی ده ستنويَّزكرتن 


۳ - عَنِ الْبََاءٍ بْنِ عازب 4ه قال: جَاءَ رَجُلَ إلى رَسُولِ الله كَل فَقَالَ: 0 الإيل؟ 
كَال: «لا». قَالَ: ا توص من لُخُومِهًا؟ قال ل: «تعم». . قَالَ: 8 8 مرابض الْغَنَم؟ قَالَ: «نَعم». قال: 


أتَوَمَّأ من لُحُومهًَا؟ قال: «»۲. 


6 م م 


الا َكْرِ: وَلَمْ تَرَ خلاقا بيْنَ عُلَمَاءٍ اَهَل الحدیث أن هَذَا الْخَبرَ یا صَحِيحٌ مِنْ جوَة النَقْلٍ 


واته: بەرائی كورى عازيب له ده‌لی: پياوێك هات بو خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوا 
2 وتی : ایا له پهچای وشتر بے و فه‌رمووی: نه‌خیر» وتى: ئايا له خواردنی 
كو شتة كدى :دہ سٹو لد بگرم؟ فه‌رمووی: 7 وتی: ایا له په‌چای مدر نویژ بکەم؟ 
فه‌رمووی: بهلى وتى: ئايا له خواردنى گوشته که‌ی دهستنويز بگرم؟ فه‌رمووی: نه خير. 
ئەبو به‌کر ده‌لی: به‌هه‌مان شوه جیاوازییه‌ك به‌دی ناکه‌ین له نیوانی زانایانی 
قه‌رمووده‌ناس, که ئەم فه‌رمووده‌یه به‌هه‌مان شیوه راسته له ړووی گواستنه‌وه و 


دادپه‌روه‌ری ثه‌وانه‌ی گیراویانه‌ته‌وه. 


باب استخباب الْوُضُوء من مَس الذكر 


۲- عَنْ بُسْرَة بت صَقْوَانَ فك ها ممغت الب و يَقُولُ: «إذًا مس أَحَدُكُمْ دگره فَْيَتَوَضَأ 


معت وس بن عبد لی الصَدفّ يَقُولُ: اي این وهبء عن مالك قَال: «أرَى الْؤْضُوءَ من من 
مس 5" استختانا و1 أوجِبُهُ». ثنا علي بن سعید کن قَال: شالت أَحْمَدَ بن حَنبل عن 


الْوْصُوءِ مِنْ مَس الذَّكَرِ فَقَالَ: «أَسْتَحِبّهُ ولا أُوجِبُة»”" ۱ 
باسی ئەو که‌سه‌ی دەستی بەر ثئەندامی نترینه‌ی ده‌که‌وی 


جاكتر وايه ده ستنويِرٌ بكريّتهوه 


واته: بوسره‌ی كجى صدفوان 85 ده گیریته وه ئهو گونی له پیغه‌مبه‌ر يد بوو ده‌یفه‌رموو: 
ئەگەر يه كيك له يوه دەستی بەر ئهندامى نیرینەی كهوت با دمستنويز بكرئ. گوێم 


2 


2ه 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


له یونسی كورى عه‌بدولثه‌علای صه‌ده‌فی بوو ده‌یوت: يبنو وه‌هب هه‌والی پئ داين 
له ماليكهوه وتى: ئەوەی ده‌ستی بەر ئەندامی نیرینه‌ی که‌وت پیم جاکه ده‌ستنویژ 
بگریته‌وه» بهلام پیویستی ناکەم لەسەرى» عهلى كورى سه‌عیدی نه‌سه‌وی بؤى باس 
كردين وتى: پرسیارم له ئهحمهدى كورى حەنبەل كرد دەربارەی ده‌ستنویژی ئەو 
که‌سه‌ی ده‌ستی بەر ئه‌ندامی نیرینه‌ی ده کەوێت› وتی: يكم جاکه ده‌ستنویژ بك رتتهوة 
بەلام پیویستی ناکهم له‌سه‌ری. 

۶ عَنْ أبي بَكْر قال وَسَمِعْتُ مُحَمّد بْنِ يَحْيَى يَقُول نی الوضوء مَنْ مس الذگر استخبَاباً لا 
إيجابا بحديث عَبّد الله بن بَدْر عَنْ قَيْس بن طلق عَنْ أبيه عن النّبِيَ 5 یس بْنِ طَلْقء عَنْ 
اشن الب كلك قال أثو کر دک شف نا الله لاعت او من مس الاک راا 
ِخَبَرِ بُسْرَةً ت صَفْوَانَ لا قِيَاسَاء قَالَ أَبُو بَكْرِ: وَبِقَوْلِ الشَّافِعيٌّ آقول: لأَنُ عُرْوَةَ قَدْ سَمعَ خَبر 
بُسْرَةّ منْها لا گما تَوَهّمَ بَعْضُ عْلَمَائنا اَن ابر واه لطغنه في مَرْوَانَ". 


واته: ئەبو به‌کر ده‌لی: وه گویٔم له موحهممهدى كورى يدحيا بوو دەیوت: پټان وايه 
دهستنوي زكرتنهوه له ده‌ستلیدانی ئەندامی نیرینه. چاکہ بەلام واجب نییه. به لكدى 
فه‌رمووده که‌ی عه‌بدولای كورى به‌در له قەیسی كورى تدلقء له باوکی. له پیخه‌مبه‌رهوه 
لد ئهبو به کر ده ی : شافیعی به ده‌ستنویژ پیویست ده کات بو ئەو که‌سه‌ی ده‌ستی بەر 
ئەندامی نیرینه‌ی دەکەویّت: چونکه شویّنی فهرموودهكدى بوسره‌ی كجى صدفوان 
کەوتووہ نەك به قياس. ثهبو به کر وتى: منيش هه‌مان قسدى شافیعی دهلیم» جونكه 
عوروه فهرموودهكدى بوسره‌ی له خؤيهوه بيستووه نەك وەك هه‌ندی له زانایانمان 


لتيان تیکجووه و ده‌زانن فه رمووده که لاوازه له‌به‌ر تانه‌دانی له مه‌روان. 


(۱) حديث عبدالله بن بدرء عن قيس بن طلق بن علي الحنفيء عن أبيه عن النبي تل قال: ((وهل هو إلا مضغة 
منه؟ أو بضعة منه؟)). أخرجه أبو داود (۱۸۲)ء والترمذي (٥۸)ء‏ والنسائي (۱۰۱/۱)ء وف الكبرى له )۱٥۸(‏ من طريق 
عبدالله بن بدر بهذا الإسناد. وأخرجه: أحمد (۲۳/۶ و۲۳))ء وأبو داود (۱۸۳)» وابن ماجه (۶۸۳)» وابن الجارود (۲۱) 
والطحاوي (۷۵/۱ و 1) والطبرانی في الكبير (۸۲۳۳) و (۸۲۳۶)» والدار قطني ۱۶۸/۱ و٩۹٤۱‏ و ۱۵۰ من طرق عن قيس 
بن طلق بهذا الإسناد. انظر إتحاف المهرة ۳۷۰/٦‏ (1771). وانظر: الأم )٤٤/١(‏ ط. دار الوفاءء وكذلك انظر: حديث 
السابق رقم (۳۳)ء وف الكلام عن حديث طلق بن علي وحديث بسرة انظر دلك مفصلا في كتابي أثر اختلاف الأسانيد 
والمتون في اختلاف الفقهاء: ۲۳۰ - ۲۶۸. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


باب ذکر الالیل على أن انْمُخدث ل یَجبَ عَلَيْه الوْضوءٌ قَبْلَ وقت الصلاة 


سس و 


٥‏ عَن ابن عباس :2 ات لله كا عرج اس فَقْرَبَ إِلَيْه طعَامٌ فَقَالوا: ألا تأتيك 
بَوَضُوءِ؟ فَقَالَ: «إنَا أميْتُ بِالْوَضُوءِ ذا فمث إلى الصّلاق''' 


باسى به‌تگه لەسەر ئەوہہ بیده‌ستنویِژٌ بش كاتى هاتنی 
نوتّڑ دهستنويَرى لەسەر پتویست (واجب) نابټت 


واته: تيبنو عه‌باس فلا دەگیریتەوہء پنغه‌مبه‌ری خوا ولد له سهرئاو ده‌رچوو» خواردنى 
5 .۰ - 5 ع 4 ہم کے 3 ٠.‏ 71 

ی نزيك کرایه‌وه. وتيان: ایا ئاوى دهستنويّزت بو نه‌هینین؟ فه‌رمووی: بیکومان 
كالیيك فەرمانم پئ كراوه به دەستنويز ئەگەر هه‌ستام بو نویز. 


جُمَائ آبواب الأفعال اللّوَاتي ل تُوجِبٌ الوضوءَ 
باب 0 خروح الم من غَيْرٍ َرَج الحَدّث لا يُوجِبٌ الؤضوءَ 


-٦‏ عَنْ جابر بُن عَبْدِ الله ولا قال: خَرَجْنَا مَعَ رشول اللّه كله في غَرْوَةِ دات الرقاع من تخل 


ات جل مق الششلمت ا اما رَجُلِ من الْمُشْرِكِينَ فلا اصرق رَسُولُ الله يِه افلا ان 
کک ی و و <3 #ون 8آ ھن ھ2 ہے ہی و 
زَوْجُهَا وَگانَ عَاتباء قَلَمّا ابر الْخَبَرَ حَلف لا يَنْتَهِي حتی يُهَرِيقَ في أَصْحَابٍ مُحَمَدِ دَمه فَخَرَجَ 


َنب ار شول الله َلك ول رَسُولُ الله يل مَنْرِلَا فَقَالَ: «مَنْ رَجُل يَكُلَؤْنَا لیْلکا هَذْهِ؟» 
َانْتَدَبَ رَجُلُ من الْمُهَاجِرِينَ وَرَجُلُ من الأَنْصَارِ فَقَالَاه تن یا رَسُولَ الله 5 قال: «مَكُونًا 
غم الشَّعْبِ» قَالَ: وَگانَ رَسُولُ الله ي وأَضحَابه قَدْ توا إلى الشَّعْبِ منَ الوّادي فَلَمَا أَنْ حَرَجَ 
تم إلى قم الشَّعْبٍ قال الْأَنْصَارِی للْمُهَاجِرِيٌ: ی الیل أَحَبٌ إِلَيْكَ آن أكفيكة أَوَلَهُ أو آخرّة؟ 

بل لني وه قال: فَاضْطجَع المُهَاجرِيٰ تام وَقَامَ الْأَنَصَارِيُ یصَلي ۳۹ روج غ الما 
لما زی د شَّخْصَ الرّجْلِ عَرَفَ أَنَّهُ ره الوم قَالَ: رما بِسَهُم فَوَصَعَهُ فيه قال: موم 
وَتَبَتَ قَائمَا يُصَلَيء م رَمَاهُ بِسَهْم آخَرَ فَوَضَعَهُ فيه قال: : فَتَرَعَهُ فَوَضَعَهُ وَتَبَبَ قَائمًا يُصَلَيٍء تم 


س ص 


عاد د الله فَوَضَعَهُ فيه فَتَرَعَهُ فَوَضَعَهُ ثم رَكَعَ وَسَجَدَ ثم اب صَاحِبَهُ فَقَالَ: اجلس فَقَد 


ٍ 


)١(‏ إسناده صحيح. 


لجع © 


پەرتووکی ده‌ستنوی زكرتن 


٤و‏ 5 مرو میتی تو و وه ری کچھ ےہ ےہر ار ا چ و 2 E‏ 9 
اثبت فوئت. فلما راهما الرجل عرف انه قد ندر به فهرب» فلما رای المهاجري ما بالانصاری 


من الُمَاءِ قَالَ: سُبْحَانَ الله ألا احْبَيَبي أَوَّلَ ما رَمَاكَ؟ قال: كت في شورة آفرآها قَلَهْ حب 
أَنْ أَقْطَعَهَا حَنَّى أَنْفدَهَا لما تَابَعَ عَلَيّ المي رکعث فَأَدَنْتْكَ وَايْمْ الله ولا أَنْ أَضَيْعَ تخر 
أف کول اللہ كله بحفظه لقطع فى قبل أن أقطعها أو ها بدا عدي فقة ٹن 


کؤباسہ ئەو کرده‌وانه‌ی که دهستنويزكرتن پیویست (واجب) ناکه‌ن. 
باسی فهرموودهيهك كه به‌لگه‌یه لەسەر ئەوەی دهرجوونى خويّن له جگه 
له ههردوو ده‌رچه‌ی پیش و پاش دهستنويِرٌ ناشکتنیّت 


واته: جابرى كورى عدبدولا وه دهلئ: لەگەل پیغەمبەری خوا ي ده‌رچووین له 
جەنگی (ذَاتِ الرَقَاع) (كه سهره‌تای سالى چوارەمی كؤجى بوو)ء لەلای باخیکی 
دارکوریا ماك موس لاان تی اونکی ھاونە شارات کب كان 
پیغه‌مبه‌ری خوا يذ به قافله ئهونى بجی هیشت میرده‌که‌ی هاتهوه. پیشتر له‌وی 
تعزوو كات تدودهةوالدياة کے وا سی غورد وار مسب ها ری کشک 
ده‌ریژی له هاوهلانى موحهممدد ي دەرچوو به شوینپنی پیغەمبەردا 5 دەڕۆیشت› 
پیغه‌مبه ری خوا تل دابه‌زییه جیگایه‌ك» فه‌رمووی: چی پیاوی ئەم شه‌و پاسه‌وانیان 
ده کات؟ پياويك له موهاجیره کان و پياويك له ثه‌نصاره‌کان تاماده‌یی خویان ده‌ربری» 
وتیان: یمه ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رمووی: بچن چاودیری ئهو توله‌رٍیه بکه‌ن 
وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی و هاوه‌له کانی له تولهرنيهكهوه دابه‌زینه ناو شيوهكه. کات 
نهو دوو پیاوه ده‌رچوون بو دهم توله‌رٍییه که ه‌نصارییه که به موهاجیره‌که‌ی وت: 
حەز ده‌که‌ی سهره‌تای شه‌و پشوو بده‌یت يان كؤتاييهكهدى؟ وتی: سهره‌تای شهو 
موهاجیره که راکشا و یی خه‌وت. ئەنصارییەکەیش هه‌ستا و ده‌ستی کرد به نویژکردن» 
وتی: میردی ژنه که هات. کاتی که پیاوه ئه نصارییه که‌ی بینی زانی ثدمه لهو قه‌ومه‌یه. 
تیریکی تئ هاويشت و پیکای» ئەویش تیره‌که‌ی له خؤى کرده‌وه و به‌پنوه نویژی 
ده‌کرد. پاشان تیریکی دیکه‌ی تی هاویشت پیکای» ئەویش تیره‌که‌ی لابرد و بهيئوه 


(۱) (سناده ضعیف. 


پەرتووکی دەستنویٔژگرتن 


نویزی ده‌کرد. پاشان ستیهم تیری تن هاویشت پیکای ه‌ویش لایبرد و فرنی دا؛ ٩‏ 
پاشان چووه ركووع و ینجا سوژده‌ی بردہ پاشان هاوهله که‌ی ثاگادار کرده‌وه و وتی: 
دابنيشه. که‌سيك تيرى لئ داوم کاتی پیاوه‌که بینیانی زانی هاورئیه که‌ی اگادار 
کردونه‌وه. هه‌لهات. کاتی موهاجیره که ئەو خوینه‌ی بینی به ثه نصارییه که‌وه. وتى: 
باك و بیگه‌ردی بو خواء یەکەم جار تیری تیت هاويشت بو بانگمت نه کرد؟ وتی: من 
سوره‌تیکم ده‌خویند حەزم نه کرد بیپچریٔنم هدتا ته‌واوی نه كدمء کاتی تیربارانی کردم 
چوومه ركووع تاگادارتم کرده‌وه. سوێند به خوا ئەگەر لەبەر پاریزگاری هدم شوینه 
نه‌بووایه که پیغه‌مبه‌ری خوا ع فه‌رمانی پئ کردووم بیپاریزم. يان رووحم ده‌رده‌چوو 


تیش ەوہ ره‌ته که ته‌واو بکەم يان سوره‌ته كەم ته‌واو دہ کرد. 
پیش ه‌وه‌ی سور واو بكدم يان سوره‌ته كەم ته‌واو 


باب ذکر الالیل على أن وطء الآنْحّاس لا توجب الوّضوء 
ذکر الدلیل 9 لا یوجب الوضو 


رن و عا تقو کو دح ايل و جز قت اشرو ا و نكن معد ور وو و ر 
۷- عَنْ عَبّد الله دهن قال: كُنَا نصلي مَع الي ند فلا تَتوَضاً من مَوطی. وَقَالَ الْمَحْرُومِيٌ: كُنَا 
سس ورا و 7 مليف لت مسر 82 هاده ہےںم ارہ رش تر عم و تلا کسی ہے۔ ۶ ۰ 
تَوَضا مَحَ رَسُولِ الله يه ولا نتَوَضَّأْ من مَوْطِي, وَقَالَ الزهري: كُنَا مَحَ اللي 4 فلا تَوَضاً من 
ا Om‏ >ی a‏ سس من و 0 5 2 > رع > 8ےہ ہکم Zo‏ وه 2 ونس سكي سے ٥ t5‏ 
عَؤْطئء عَنْ شقیق قال: قَال عَبْدُ الله ذَهُن: کنا لا نكف شعرا ولا تَوْبًا في الصّلاق, ولا تتوضا من 


عوط (١)‏ 
و حا 


باسى بدلكه لەسەر ثه‌وه‌ی پیسی رتگاوبان بەر جلوبەرگ 
بکەویّت دەستنویّڑژ پتویست (واجب) ناکاته‌وه 


وانه: عه‌بد ولا وه دهلی: تیمه له کل بیغه‌مبه‌ر 5 نويزمان ده كرد بەلام ده‌ستنویژمان 
نه‌ده گرت لەوەی پیسی ڕێگاوبان بەر جلوبه‌رگیان بکه‌وتایه. مه‌خزومی وتی: تمه 
له گهل پیغه‌مبه‌ری خوا و ده‌ستنویژمان ده گرت به‌لام ده‌ستنویژمان نه‌ده گرت له‌وه‌ی 
پیسی ڕێگاوبان بەر جلوبه‌رگیان بکه‌وتایه. زوهری وتی: نیمه له گهل پیغەمبەر لا 
بووین ده‌ستنویژمان نه‌ده‌گرت لهوه‌ی پیسی ڕێگاوبان بەر جلوبه‌رگیان بکه‌وتایه. 
(دواتر به سه‌نه‌دی خؤى هینای) له رنگه‌ی شەقیقەوہ وتی: عه‌بدولا طبه وتی: تمه 


(۱) هذا الحدیث أعله ا مصنف للشك الذي حصل من الأعمش. 


® 


چ 


په‌رتووکی ددس تنوتزكرتن 


له نيو نویْژدا ده‌ستکاری قفز و تاو نهر گان نه‌ده کرد» وه ده‌ستنونژمان نەدەگرتەوہ 
لەوەی شتیکی پیس بەر جلوبه‌رگیان بكدوتايه. 


درم ۶ هو یره و 


باب (سقاط يجاب انوضوء من أكل ها مَسّثّه الثاز أو غيّرَنْهَ 


7 0 2 حت 55 29830 ےار جح ہے 5م مه دمع ہیں م5 .6 ارت 8 ئ۶ 
۸- عن ابن عَبّاس وڇ آن النّبيّ 3 اگل عَظمًا - أو قال لَخمًا - ثم صَلَى وَلَمْ یتوضاء قَالَ 
یو بکر: خَبَرْ حمّاد بن زید غیر مُتَصلٍ الاشتاد غ1 غلطتا في اخراجه؛ قن بين هشام بُن عَرْوَةٌ وین 
مُحَمَّدِ بْنِ عمرو بْنِ عطاء وَهُْبُ بْنْ كَيْسَانَ وَكَذَّلِكَ رواه يَحْيَى بْنْ سعيد القطان, وَعَبْدَهُ بن 


و مان 


باسى ههلكرتنى واجببوونی دهستنوتزكرتنهوه له 
خواردنتك ئاگری بەرکەوتبیّت يان گوریبیتی 


واته: ئیبنو عه‌باس 5 ده گیرٍنته وه, پیغەمبەر 3 كؤشتى ئیسکیکی خوارد -يان وتی: 
كؤشتيك- پاشان نویژی كرد و ده‌ستنویژی نهكرتهوه. ئەبو به كر دەڵى: فه‌رمووده که‌ی 
حدمادى كورى زهيد سەنەدەکەی (مُتّصل) نييه. هدلهمان كرد ئیمه له هينانيدا 
هدلهمان کرد چونکه له نیوان هيشامى كورى عوروه و نيوان موحهممهدى كورى 
عه‌مری كورى عدتاء وه‌هبی كورى کەیسان هاتووه. به‌هه‌مان شیّوہ یه‌حیای كورى 
سه‌عیدی قه‌تان و عه‌بده‌ی كورى سوله‌ییان گیراویانه‌ته‌وه. 


1 بے >2 ۳۳۹۳ 26 و 1 0 يلين ےہ 24 ہج سے 3 ہس 2ج ر 5 بيرت يدا ام 3۳ 
۹- عَن ابْنِ عباس چ آن رَسُولَ الله ي آگل خُبْرَا وَلَحْمًا أو عزقه نم صلی وَلَمْ يَتَوَضأ". 
واته: ثیبنو عه‌باس 5 ده‌گیریته‌وه پیغەمبەری خوا 5 نان و گوشتی خوارد. يان 
گۆشتى سەر يسكى کرانده‌وه» پاشان نویژی كرد ودهستنويزى نه گرت. 

تس رف مه اتا ٩۶‏ دع 1 رگ وليف کے“ وڈ 4ه مگ سوه سے 
-٥‏ عن ابْن عبّاس 45 آن رَسُول الله ين آگل عَرَقَاء نم صَلَى وَلَمْ یتوضا. 

)١(‏ إسناده صحيح. 
(۲( صحيح. 
)۳( صحيح. 


۵۱ 
واته: يبنو عه‌باس نة ده‌گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا صل گوشتی سەر تتسكيكى 98 
كراندهوه و خواردی پاشان نویژی کرد و ده‌ستنویژزی نه گرت. 
باب ذكر الدليل عَلَى أن اللّخم الذي تَرَكَ البيٌ 2۶ انوضوء 
من یه کان تخم غنم تا خم بل 


7 ° پیل 010 ۴ ره و ترق گس فده ری هه ره ررد و رت 
-١‏ عن ابْنِ عبّاس و آن النّبيّ يك أكل گیف َا نع صََى وَلم یتوضا. 


باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی ثه‌و گوشته‌ی كه پیّغەمبەر ع له کاتی 


اث وه 


خواردنيدا ده ستنويَزى نهكرتهوه گۆشتى مهر بوو نەك گوشتی وشتر 


نویژی كرد و ده‌ستنویژی نەگرت. 
اب ذکر الالیل علی أن تزت النْبي 5 انوضوء ممًا مَسّت الثَارٌ 


أن غَیْرن تاس لؤضوئه کان ممًا 17 هست النَارٌ أن غيّرَن 


2 


و درو رت بر 25م ےك 5 و صلل ہے ة۴ 9 جه كي وه ۶ کے سج کے 1 
-٣‏ عَنْ أي هريره دين آنه رای النّبيّ كل يَتَوَضَأْ من تور آقط تم ره گل كتف شاق تم صَلَى 
وم يَتَوَضأ”". 


باسی بهآگه له‌سهر ثه‌وه‌ی: وازهتنانی پتغه‌مبه ر له ده‌ستنویژگرتنه‌وه له و خواردنه‌ی 
اكرى به‌رکه‌وتووه يان گوّریویه‌تی نه‌سخی ده‌ستنویژگرتنه‌وه‌ی کردووه له‌وه‌ی که 
پیشتر ده‌ستنویژی بو ده‌گرته‌وه لهو خواردنه‌ی ثاكرى به‌رکه‌وتبوو يان گوّریبووی 


واتد: هبو هورهيره ونه ده گێرێتهوه» هو بیعه‌مبه‌ری 3 بینی ده‌ستنویژی كرت له 
خواردنى پارچه كهشكيك. پاشان بينى له شانى به‌رخیکی ده‌خوارد» ئينجا نوتزى کرد 


وده ستنویزی نه گرتهوه. 


پەرتووکی دهس تنوتزكرتن 


۲ ك۔ عَنْ جار بن عَبْد اللہ يك قال: آخِرٌ الْأَمْرَيْنِ من زشول الله يل تَر الْوْضُوءِ ما مَمّتِ 


واته: جابرى كورى عدبدولا 5 ده‌لی: كؤتا فه‌رمان له پیغەمبەری خواوه تل وازهینان 


بوو له دوستو كرتن لهو خواردنه‌ی اگری به‌ رکه‌تووه. 


بَابٌ الرُخْصَة في تزك غسل الْيَدَيْنِ وَالْمَضْمَضة من کل اللّخم 
«إذ الْعَرَبْ قد ثسْمّي غسل الْيَديّن وُضوءًا» 


-٤‏ عَنْ اَم سَلَمَة فته ناب ول آگل کته ثم صَلَى وَلَمْ َس ماء." 


باسى موله‌تدان له وازهتنان له شؤردنى هه‌ردوو دەست و ثاووەردانہ دەم 
به‌هوی خواردنی گوشت. چونکه عه‌ره‌ب هه‌ندی جار به شوردنی هه‌ردوو 
ده‌ستیش ده‌لی: (وضوء) 


واته: دایکی سەلەمه ي دەگیریّتەوہ بیغه‌مبه‌ر ص له شانیکی خوارد پاشان نویژی 


كرد و ده‌ستی بەر ئاو نه که‌وت. 


باب ذکُر الدّليل غتی أن الْكَلَامَ السَيّ والفخش في الْمَنطق لا یَوجبٌ وُضُوءًا 


0- عَنْ أي هُرَيْرَةَ ضيه قال: قال رَسُولُ الله : «مَنْ حَلَفَ فَقَالَ في حلفه: وَاللّاتِ, فَلْيَقُلُ لا 
له إا الله وَمَنْ قال لصاحبه: تَعَالَ أَقَامرگ فَلْيَتَصَدَّقْ بِبّىء»”. 

قال ابو بَكر: فَلَمْ يَأْمْرِ ای يل الْحَالِفٌ بالات ولا الْقَائْلٍ لصاحبه: تَعَالَ 
وُضُوبٍ فَالْخَبَرُ دال عَلَى أنَّ ال لفخش في الْمَنْطقء وَمَا زُجِرَ الْمَرْهُ عن الق به لا يُوَحِبُ وُضُوءًا 
خلاف قَوْلِ مَنْ رَعَمَ أنَّ الْكَلَامَ السّيّىَ یوب الْوْضُوءَ. 

)١(‏ هذا حديث معلول ولا يصح. 

(۲) صحيح. 

(۳) صحیح. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باسی به‌آگه لەسەر ته‌وه‌ی وته‌ی خراپ و ناشرین 
دمستنويزٌ پیویست (واجب) ناکات 


واته: هبو ھورەیرہ وه دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: هدر كهسيّك سویندی 
خوارد و له سوینده که‌یدا وتی: به لات» با بلى: هيج په‌رستراولکی به حدق نييه جكه 
نه خواء ھەر کەسیکیش به هاوهله‌که‌ی وت: بئ با قومارت لەگەل بکه‌م» ئەوہ با 
تك يبه خشی به ثه ند ازه‌ی نه‌وه‌ی بو قوماره که دايناوه. 

ئەبو به کر دهلى: هو که‌سه‌ی سويّندى خوارد به لات» ههرودها ئهو که‌سه‌ش وتى: 
۳ با قومارت لەگەل بکەم بیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رمانی نه کردووه ده‌ستنویز تازه بکه‌نه‌وه. 
جا فه‌رمووده که به لگه‌یه لەسەر ئەوەی دهربرينى وتدى نابەجیٔ هه‌روه‌ها ئەوەیشی كه 
به‌نده سهرزه نشتكراوه بيلى» دهستنويز يتويست (واجب) ناكات به پیجه‌وانه‌ی وتدى 


نهو که‌سه‌ی که پیی وایه قسه‌ی ناشرین ده‌ستنویژ پیویست ده‌کات. 
اب استخباب الْمَضْمَقّة من شزب اللَبنِ 
٦۔‏ عه ان" عا 78 ان الت صل و 


باسى جاكتر وايه له‌دوای خواردنه‌وه‌ی شير تاو وهربدريّته نيو دهم 


وەردایه دەمى. 
بَابٌ ذكر الدليل عَلَى أن الْمَضْمَصَة من شزب اللبّن اسَتحْبَاب لاژالة الذسّم من 
افم وَإِذْهَابهء لا لایجاب الْمَضهّضة من شزبه 


- ٠ 


۷- عَن ان عبّاس چ اَن ال يه شرب لَبَنَا قَمَضْمَضَء وَقال: «إِنَّ لَهُ 25 


٠١ 2 
6 ۱ 
ای‎ 
۲ 


52 5 5ه وه سے کی کپ وو- یھ ہے 
فى حديثه: «او انه سم وَكَالَ بندار: «انه دسم»"". 


$331 


لجع © 


پەرتووکی ددس تنوتزكرتن 


باسى يدلكه لەسەر ئهودى ئاو وه‌ردانه دهم له خواردنه‌وه‌ی شير کارتکی 
جاكه به‌هوی لابردن و نەھیّشتنی جهورى له‌نیو دەم:؛ نەك لهبهر پیویست 
(واجب) بوونى تاو وهردانه دهم له خواردنه‌وه‌ی 


واته: ئيبنو عه‌باس وه ده كير نتدوه» پیغەمبەر ‏ شيرى خوارده‌وه» پاشان ثاوی وهردايه 
ده‌می و فه‌رمووی: (به‌راستی هو شيره چه‌وری تندايه). صەنعانی (له فه‌رمووده که‌یدا) 


وتوویه‌تی: (يان ئەو شيره چه‌وره). وه بوندار وتوویه‌تی: (ئەو شيره چه‌وره). 


بَابْ ذکر فا كان اللّهُ عَرٌ وَجَلّ فرّق به بَيْنَ نبيّه يل وَبَيْنَ أمُته في الوم «من أن 
عَيْنَيْهِ إذَا ناما لم يكن قَلبّه ينام ففرّق بَیْنَهَ وَبَيْنَهَمْ في |یجاب الْوّضوء من 
اللوم عَلَى أُمّته دونه عَلَيْهِ السلام» 


8 عَنْ آي هُرَيْرَةَ ذه عن الب َه قال: «تَنَامُ عَيْنَاي ولا یام قَْبِي»”". 


باسى ثهودى خوا جياوازى پت كردووه له نيوان بتغهمبهرهكدى يِل و له 
نتوان توعمه‌ته‌که‌ی له كاتى خهو لەوەی ئەو ئەگەر جاوهكانى خەویان 
لت بکەویّت دلی ناخه‌وی, بؤيه نێوان ئەو و توعمه‌ته‌که‌ی له یەکدی جیا 
کردوته‌وه له پێویست (واجب) بوونی ده‌ستنویژگرتنه‌وه بەھوؤی خەوەوہ 
(واته: پیغه‌مبهر د ه‌گه‌رچی خەویشہ لئ بکەوی ده‌ستنویژی ناشکی, به 


پیّچەوانەی ئوممەتەکەی) 


واته: ئەبو هورهيره له ده‌گیریته‌وه پێغەمبەر 5 فەرموویەتی: جاوهكانم ده‌خه‌وی 
۹- عن اي سَلَمَةَ بن عَبْدِ الرخمن, أنه سَأَلَ عَائِضَةَ ظ9 گنف كَانَتْ صَلَاهُ رَسُول الله ؟ 
فَقَالَثْ: «مًا گان رَسُولُ الله ل يَزِيدُ في رَمَضَانَ ولا في غَيْرِهِ عَلَى إِخْدَى عَشْرَةَ رَكْعَةَ يُصَلَي أَرْبَعَا 
قلا تال عَنْ حُسْنِهنَ وَطُولنَ ثم يْصَلَ آزبتا قلا تسال عَنْ حُسْنِهنَ ول ثم بصي تلانا» 


تَتَامَان وا ینام قَلْبى»7. 


پەرتووکی دهستنوتزكرتن 


واته: ه‌بو سدلهمهدى كورى عه‌بدوره‌حمان يرسيارى له عائيشه ذه كرد: نویژی 
یغه‌مبه‌ری خوا 5 جؤن بوو له ره‌مه‌زاندا؟ وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا تل له رەمەزان 
و غه‌یری رەمەزان يازده ركات زياترى نهدهكرد: جوار ركاتى ده‌کرد يرسيار مه که 
نه جوانی و درئزييان» ياشان چوار ركاتى ديكدى دهكرد يرسيار مهكه له جوانى و 
درتزييانء پاشان سی ركاتى ده‌کرد. عائيشه :6# وتى: وتم: ئەی پیغەمبەری خوا يله 
بش ئەوەی ويتر بکەی ده‌خه‌ویت؟ فه‌رمووی: (ئەی عائيشه د جاوهكانم ده‌خه‌ون 
بدلام دلم ناخەویّت). 


ماع أبَوٌاب اللداب الْمُحْتَاجٍ إِلَيْهَا في إِنيَانِ الغائط وَالْبَوْلٍ إلى الْفْرَاعْ مٹھا 
باب التباعد للغائط في الصْحَارِي عن الاس 


۰ عَن الْمُغيرَةِ بن شُعْبَةَ ظله قال: گان النَِن يه إِذَا دَهَبَ الْمَذْهَبَ ند( 


كؤباسى ئەو ثاداب و رتکارانه‌ی كه به‌نده پیویستی پییانه 
له چوونەسەرثاو و ميزكردن و تا لنبوونه‌وه‌یان 
باسى دووركهوتنهوه له خهلكى له كاتى سەرثاوکردن 
له دەشتایہ و جؤلهوانى 


واته: موغیره‌ی كورى شوعبه ذه ده‌لی: پیغەمبەر 5 ه گه‌ر بجووايه بو سهرئاوكردن 
دوور ده كدوتهوه. 
سل سط 15 ےہ 2 شع دق 5 ملف >گ٘ھھ مرت ے ۹ےہ 
اد مه قال: خرجت مع رسول الله ی فرایته خرج من الخلاء 
وَكَانَ إِذَا أَرَادَ حَاجَة أَنْعَدَا". 

7 5 یآ 1+ r.‏ 
واته: عه‌بدوره‌حمانی کوری قوراد وگنہ ده‌لی: لەگەل بیعه‌مبه‌ری خوا 0 دەرچووم 
بينيم جوو بو چوله‌وانی» جا ئەو ئەگەر بيويستايه سهرئاو بكات دوور دهكهوتهوه. 


ہت 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باب الرّخْصَّة في زك الثْبَاعد عن الناس عند البَوْل 


٥ -0۲‏ ناي ال 3 وت ا نی ی 0 الله کل اهي ال کہ باط 


o2 


عَقِبَهُ حتّی ی نظ 


باسی مولهت و رنگه‌پیدان به دوورنهكهوتنهوه له خهلك له كاتى ميزكردن 


واته: هبو وائیل ده گر ته وه له حوزهيفه وه نه ده لی: من خومم بینی له گه ل پیغه‌مبه‌ری 
خوا يل ريم ده‌کرد تا گه‌يشته لای زبلدانی خه لكيكء. هه‌ستا به‌پیوه میزی کرد. وه کوو 
چون ھەر یه كيك له تیوه (له سه‌رده‌می نه‌فامی بهپێوه) میزی ده کرد» منیش پژیشتم 
خوم دوور بخه‌مه‌وه لێى»› فه‌رمووی: نزيك به‌ره‌وه» منیش نزيك بوومه‌وه للیی و له 
پشتیه‌وه وه‌ستام هه‌تا ته‌واو بوو. 


بَابْ اسْتحْبَاب الاستثار عند القائط 


6. 


۳ عن عَبْدِ الله بن جَعْفَرٍ ظ وه قال: وَكَانَ سول الله ييه أَحَبٍ ما استتر کر به في حَاجّته هد 
أذ حائش تخل . 
باسی جاكتر وايه له كاتى سەرئاوکردن بەربەست دابنری 


واته: عه‌بدولای كورى جەعفەر و دهلى: پیغەمبەری خوا وله له كاتى سهرئاوكرد ندا 
پیی خۆش بوو به دیوارييك يان له‌تیو باخی دارخورمادا خوی دابیق و شتت شیت. (واته: 
بچیته يال به‌رزاییهك يان دارخورمایه‌ك بکاته به‌ربه‌ست بو خوی). 


پەرتووکی ده‌ستنویژگرتن 


اب الرحمَة بشتاء في الْحُرُوج راز بالیل إلى الصْحَارِي 


۶ عَنْ عَائِشَة ‏ قالن: گانث سَوْدَةُ بنث رَمْعَةَ ‏ ار جَسِيمَة فَكَانَتْ دا خَرَجَتْ 
حجتها بِاللَّيْلٍ شرفت عَلَى النّسَاءِ فَرآهَا عُمَرْ يْنُ اْحَطاب ظلله فَقَالَ: انظري کف تَخْرْجِينَ؟ 
منت وَاللّهِ ما نی علیتا ڌا حَرَجْتِء فَدَكَرَتْ ڈرک سَوْدَهُ تب اللہ كك دق يَدِهِ عرق 


۳ 5 
کے ےه ےت ےج و ۵ ا ك5 8ه س 


عَم رَد العزق من يَدِهِ حَتّی فَرَعٌ الْوَحْيُ» فَقَالَ: «ِنْ اللهَ قد جَعَلَ لَكُنَّ رُحْصَةً أن تَحْرْجْنَ 
حواز ۱ جکر 0000 


باسی موله‌تدان به ثافره‌تان له ده‌رچوونیان بۆ ده‌شتایی و 


چوله‌وانی له شه‌ودا به مه‌به‌ستی سه‌رئاوکردن 


و ته: عائيشه © ده‌لی: سه‌وده‌ی کچی زه‌معه #5 تافره‌تیکی بهخؤوه بووء کات 
به شه‌و بجوايه بو سه‌رئاوکردن. له‌جاو تافره‌تان ده‌ناسرایه‌وه. عومه‌ری کوری 
خه‌تاب د بینی وتی: ته‌ماشا بکه چون ده‌رده‌چیت؟ سویند به خوا کاتی ده‌رده‌چی 
نءبه‌رچاومان ون نابیت. سه‌وده ئەوەی بو پیغه‌مبه‌ری خوا که باس کرد له کاتیکدا 
ب رجه تيسكيّك به‌ده‌ستیه‌وه بووء تیسکه که‌ی دانه‌نا له ده‌ستی هه‌تا وه‌حی ته‌واو بوو؛ 


نینجا فه‌رمووی: به‌راستی خوا 35 موله‌تی پئ داون ده‌ربچن بو پیویستییه کانتان. 


اب التَحَفْظ من الْبَوْلِ کي لا يّصيب الْبَدَنَ وَالثَاب 
والتغلیظ في تزك غسله إِذَا آضاب الْبَدَنَ أو الاب 


©- عن ابْن عبّاس 5 قال: مَرّ رَسُولُ الله يد بحائط مِنْ حیطان مَك آو الْمَدِينَة فَسَمِعَ 


۲ 2 
د هاه موم یھ ع لیے 3 کے سے و کی کل یں 7 و اعم ا ا عت +2 
سَوْتَ إِنْسَانَيْنِ يُعَذْبَانَ في قِبُورِهمَاء فَقَالَ رسُول الله : «يُحَذْبَانِء وَمَا يُعَذْبَانِ في گبیر» نم 


ی سک رھ و 
ت۳۳ 


: «بَلى گان أَحَدُهُمَا لا يَسْتَعِرُ من بوْله. وگان الآخَرُ نشي بالْمیمَة» ثُمّ ذعا بِجَريدة فَكَسَرَهَا 
كَسْرْتيْنِ فوضع عى کل قر مِنْهُمَا كَسْرَة فقیل لَهُ: لِمَ فَعَلْتَ هذا؟ ال «لَعَلَّهُ يُخَهُمُ E‏ 
5 تیتسا» و «إلى أَنْ سام 


0 


چ 


بهرتووکی ده‌ستنون زگرتن 


باسی خوپاراستن له میز بق ه‌وه‌ی بەر جه‌سته و جلوبه‌رگ نه‌که‌وی, 
وه سه‌رزه‌نشتکردن له نه‌شوردنی ئەگەر بەر جه‌سته يان جلوبه‌رگ بکه‌ویت 


واته: يبنو عه‌باس وه دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا تج بدلاى باخيك له باخه‌کانی مه ککه 
يان مددينه تی پەڕى» گوێى له ده‌نگی دوو که‌س بوو له نیو گۆڕە که‌یا ندا سزا ده‌دران؛ 
پیغەمبەری خوا ی فه‌رمووی: سزا دەدرینء لدبهر تاوانی گه‌وره سزا نادرین» پاشان 
فەرمووی: به‌لی» بهلكوو بههؤى تاوانی كهورهوه سزا دەدرێن» یەکیکیان خوؤی 
پاك نەدەکردەوہ له ميزه که‌ی» ئەوی ديكديان قسه‌ی دههينا و قسه‌ی دهبردء پاشان 
داواى لقه دارخورمایه کی كردء دواتر كردى به دوو پارچەوہء لەسەر ههر یەکیکیان 
ره كن انان وى و اد لت کرد وروی الکو وس آیان لسن سرڑلا 
بکری هدتا وشك نهبنهوهء يان تا وشك دهبنهوه. 


٦۔‏ عن این عبّاس کنا قَال: مر رشُول الله ا ِقَبْرَيْنِ مله" . 
بەهەمان شیوه‌ی فەرموودەی پیشوو. 
اب ذکر َب روي عن الثبي يد في اللي عن استفتال الْقبلة 
عنذ الغائط وَالْبَولٍ بلفظ عام مُرَادُهَ خَاصٌ 


۷ عَنْ أي أَيُوبَ الْأَنَصَارِيٌّ 4 قال: قال رَسُولُ الله 4: «لا تَسْتَقْبِنُوا الْقبْلهَ بانط وَلَا بَوْلِ 
ولا تَسْتَدْبِرُوهَاء وَلَكِنْ فَرَقُوا َو عَرَبُواء قال أَبُو يوب شله: فَقَدِمْنَا الشَّامَ فَوَجَدْنَا مراحیض قَدْ 


ان 


4 ح8س مرح و حور ۲۱-۶ 
نیت تَحْوَ القبلة: فتتحرف عنها ونستغفر الله". 


پەرتووکی ددس تنوتزكرتن 


باسى فهرموودميهك له بتغهمبهرهوه ويد ده‌رباره‌ی قه‌ده‌غه‌کردنی رووكردنه 
قيبله و پشتتیکردنی له كاتى سەرئاوکردن و ميزكردندا به ده‌سته‌واژه‌ی كشتى 
(عام) ھاتووہ: به‌آام مه‌به‌سته‌که‌ی تايبهته (خاص) 


واته: هبو هیوبی ئەنصاڕى ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا یا فه‌رمووی: ړوو مه کدنه 
قیبله له کاتی سه‌رئاوکردن و میزکرنداء وه پشتیشی تی مەکەن: به‌لکوو ړوو بکه‌نه 
خورهه‌لات يان خۆرئاواء نه‌بو ئەیوب نله وتی: کاتی هاتین بو شام سه‌رئاوه کانمان 
نی به‌ره‌ورووی قیبله دروست کرابوون له کاتی سه‌رئاوکردن به‌لادا داده‌نیشتین و 
وای لیْخوشبوونمان له خوا ده‌کرد. 


باب ذكرٍ حَبَرٍ روي عن اللبي 6 في الرخصة في الْبَوْلِ فستقبل القبلة «بَعْد 

تخي النبي وَل له مَجْمََا عَيْرَ هش هذ يَحْسَبْ هن لم يَتبَخرَ في انعنم آن 

الْبَوْل مُستقبل القبلة جَائڙ لک بَائلِ, وفي أي وضع کان, وَيَنَوَهَمْ مَنْ لا 

يَفْهَمْ العلم, ول يُمَيْرَبَيْنَ الْمُفْسَرٍ وَالْمُجْمَلٍ آن فِعل النْبي 3 في هَذا تاسخ 
تيه عَنِ الََوْلِ ُستقبل القبلة» 


۵ عَنْ جابر بُن عَبْدِ الله چغ قال: تاتا رَسُول الله لق آن تَسْتَقْبلَ الْقبْلة بِبَوْلٍ فَرَأيْنهُ قَبْلَ 
E‏ بعام یستفلها. 


باسی فه‌رمووده‌یه‌كت گتردراوه‌ته‌وه له پیّغەمبەرەوہ 2 ده‌رباره‌ی مؤلهت 
به میزکردن رووبه‌رووی قیبله, دوای ثه‌وه‌ی پیغەمبەر 3 قه‌ده‌غه‌ی لی 
کردبوو به ده‌سته‌واژه‌ی (فخمل) نەك (ففسر), جا هه‌ندی له‌وانه‌ی که 
شاره‌زا نين له زانستدا وا ده‌زانیت میزکردن رووبه‌رووی قیبله دروسته بو 
هه‌موو میزکه‌ریك. وه له ههر شوینتکیشدا بیت» وه ثه‌وه‌یشی له زانست 
تی نه‌گه‌یشتووه و فه‌رمووده‌ی (مُفشر) له (مَجْمَل) جیا ناکاته‌وه وا خه‌یال 
ده‌کات کرده‌وه‌ی پیغه‌مبهر 3 لەم بواره‌دا نه‌سخی قه‌ده‌غه‌کردنه‌که‌ی 
ده‌کات له میزکردن به‌ره‌و ړووی قیبله 


(۱) اسناده حسن. 


ہت 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


واته: جابری كورى عه‌بدولا غ دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ی قهده‌غه‌ی لئ کردین له کاتی 
میزکردن ړوو بکه‌ینه قیبله» ساليك پیش ئەوەی كؤجى دوایی بکات بینیم ړووی کرده قیبله. 


اب ذكر الْخَبَرَ انْمُفسر لِلْخَبَرَيْنَ اللذيْن ذَكَرَتَهُمَا في الْبَابَيْنَ الْمُتَقَدّمَيْن «والدلیل 
عتی أن ابي يك إِنْمَا تهى عَن اسْتقبال الْقبْلّة واستذبا رها ند القائط وَالْبَوْل 
في الضحاري. وَالْمَوَاضع اللواتي لا سُئرّة فيهاء ون الرّخْصَةَ في لت في 
نف وَالْمَوَاضِعِ التي فيها بَيْنَ الْمتَعَوْط وَالْبَائلِ وَبَْنَ القبلة حائط أو سَئرَة» 
۹- عَن اب عُمَرَ وها قال: دَخَلْتُ عَلَى حَفْصَة ابنَة عْمَرَ فصَعذث عَلَى ظهّر البَيْتِ فَأَفْرَفْتُ 
عَلَى اي لك وَهُوَ عَلَى خلائه مُسْتَدبِرَ الْقبلة مُنَوَجْهَا تخو الشّام, هَذَا لَفظ حَدِيثِ عَبْدٍ 
ای وق ختر أي جشام: تفیل ال 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك شیکهره‌وه‌یه (الْمُفْسْر) بق ئەو دوو فه‌رمووده‌یه‌ی 

که باسمان کرد له دوو به‌شه‌که‌ی پتشوودا, وه به‌گه‌ش له‌سهر ه‌وه‌ی 

پیفه‌مبهر عل قه‌ده‌غه‌ی کردووه له رووکردنه قیبله و پشتتکردنی له کاتی 

سه‌رئاو و میزکردندا له ده‌شت و دەر و چوله‌وانم» هه‌روه‌ها ثه‌و جتگایانه‌ش 

که به‌ربه‌ستیان تیدا نییه, بێگومان موله‌تدان به سه‌رثاو و میزکردن له سوج و 

ئەو جیگایانه‌دایه که له نیوان ثه‌و که‌سه‌ی سه‌رئاو ده‌کات و له نيوان قیبله‌دا 
دیوار بان به‌ربه‌ستيك هه‌بیت 


واته: ثیبنو عومه‌ر ا ده‌لی: چووم بو لای حه‌فصه‌ی کچی عومه‌ر سهرکه‌وتمه 
سه‌ربانه که» روانیمه پیغه‌مبه‌ر تل سه‌رئاوی ده‌کرد پشتی کردبووه قیبله و ړووی 
کردبووه شام. 


۰- عَنْ مَرْوَانَ الْأَصْفَرِ قال: رَأَيْتُ ابْنَ عُمَرَ وه أَنَاحَ رَاحِلَتَهُ مُسْتقْبل الْقبْلةہ ثم جَلْسَ يَبُولُ 
إِلَيْهَا قُلْبٌ: آبا عَبْدِ الرَحْمَن أَلَيْسَ قَدْ تُهيَ عَنْ هَدا؟ قَالَ: بَلىء ما نُهِيَ عَنْ ذَلِكَ في الْقَضَايِ فاد 
گان بیتک وَبَْنَ القبلة شَيْءٌ یسرک فلا بَأسَ". 

)۱( صحيح. 

(۲) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی ددس تنوتزكرتن 


قیله پاشان دانيشت و رووبهرووى ميزى کہ وتم: ئەی باوکی و ايا ئەم 
کا کی ول لا کامگکیا موک اور كذ لاچ لذو اق ا ضا 
ثه گه‌ر له نیوان تۆ و قیبلەدا شتيك هه‌بوو ببیته به‌ربه‌ست هيج گرفتیکی تیدا نییه. 


باب الرْخْصَة في الْبَوْلٍ قَائِمَا 


-٦‏ عَنْ آي وَائلِ, عَنْ حُدَيْفَةَ د ان رشول الله يل آق سُبَاطة قوْم قبال فَائمه ثم توا وَمَسَحَ 


(Wyo 22‏ 
حون حفیه ۰ 


N 


باسى مۆله‌تدان به ميزكردن به‌پتوه 


وانه: هبو وائیل ده گیریتهوه له حوزه‌یفه‌وه ذه پیغه‌مبه‌ری خوا ی چووه سەر 
زبلدانی خدلكيك به‌پیوه میزی کرد پاشان دهستنوێژی كرت و مه‌سحی له‌سهر 
خوفەکانی کرد 


1١ 
١ 
1١ 
5 
۷ 
0 
. 
۳ 
ل‎ 
۷" 
0 


دو 


مه ع مه ملم ص 
ی منى فعله 


واته: ئەبو حازم ده‌لی: سه‌هلی کوری سه‌عدم و چ بینی بهيئوه میزی ده کرد جا له‌سه‌ر 
ركان با ی N‏ رش 
له من جاکتر بوو ه‌وه‌ی ده کرد. 


باب استخجاب تفریج الرَجْلَیْنٍ عند الْبَوْلٍ قائهاء إِذ َو أخرّى 
أن لا ُنْشر اْبَول على الَفَحْذَیْنِ وَالسَامَيْن 


۳- عن الْمُغيرَة بن شُعَبَة ديه أن وَسُولَ الله وَل أ عَلَى سُبَاطة بني فلان, فرح رِجْلَيْه وَبَالَ قَائما". 
6 صحيح. 
۰۲ اسناده حسن. 


۱ اسناده ضعیف (معلول). 
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په‌رتووکی ده‌ستنویژگرتن 


باسی چاکتر وايه له کاتی میزکردندا قاچه‌کان ثه‌ندازه‌یه‌ك بلاو بکرتنه‌وه 
چونکه ده‌بیته مایه‌ی ثه‌وه‌ی میز به‌ر هه‌ردوو زان و قاچه‌کان نەکەویّت 


واته: موغیره‌ی كورى شوعبه ده ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا 5 چوو بو سەر 
خلا نه‌وه‌ کانی فلانه كەس› قاچه‌کانی بلاو کرده‌وه و بهپێوه میزی كرد. 
اب كرّاهيّة تسمیة الْبَائل هُهْرِيقًا لِلْمَاء 
۶- عَن ان عَبّاس وك قال: خرن أُسَامَةُ بْنُ رید هه أن الب يه بَال في الشَّعْبٍ ليله 
الْمُرْدَلقَه وَلَمْ يَقُل أَْرَاق الْمَاء'' 
باسى باش نييه به میزکەر بوترت ثاوى ریز 
واته: ئيبنو عه‌باس ذا ده‌لی: وسامدى كورى زه‌ید ذه هدوالى پئ دام پێغەمبەر ا 


لدشهوى موزدهليفه له شيوهكه ميزى کرد نه‌یوت: اوی رشت. 


بَابْ الرْخْصّة في البَوّل في الطْساس 


باسى مؤلهتدان به ميزكردنه ناو ته‌شته‌کان (له كاتى پێویست) 


واته: عائيشه نی ده‌لی: پیغەمبەر عله له نه خؤشى مردنی بال داپوو به ستجمه‌وه 
داوای ته‌شتيك ناوی کرد میزی تی کرد. پاشان لار بویه‌وه رووحی پاکی ده‌رجوو. 


پەرتووکی ده‌ستنوي ژگرتن 


باب اللّهّي عن الْبَوْل في الماء الرّاكد الذي لا يَجْرِي 
وفي تهيه غن ذَلِكَ دلالة على إِبَاحَة الْبَوْلِ في الْمَاء الْجَارِي 
5 عَنْ أي هريره له عن النّبِيّ عن قال: «لا يَبُولنَ أَحَدُكُمْ في الْمَاءِ الذي آ لا يَجْرِي»» نم 


و 


َغْتَسل مِنْه وَقَالَ الْمَخْرُومِيٌ: في المّاء ء الذّائم تم ۾ يَعْتَسلٌ منة". 


باسی قەدمغەکردن له ميزكردنه نیو ثاوى وه‌ستاو كه لەبەری نهروات. ئەو 
قه‌ده‌غه‌کردنه بهلكهيه لەسەر رتگه‌پیدانی ميزكردنه نیو ثاوى لهبهر رؤيشتوو 


وانه: ئه ويره كن ده کی هه يتغدميه يد فه 2071 به كتك له ئتوہ 
3 بو هوره‌یر مريتدوه؛ پيعەمبەر رمو ونه نی یا یح يشام نیو 


ميز نه‌کاته نیو اويّك که رئ ناکات. پاشان خوی پئ بشوریت. مه‌خزومی وتی: له 
ثاونکی وه‌ستاو پاشان خوی پى بشوات. 


باب الي عن التَعؤط على طريق اْمُسلمین وَظْلّْهَمٌ الذي هو مَجَالِسَهُمْ 


۷- عَنْ آي هُرَيْرَةَ هد اَن التي ينه قال: <اثَمُوا اللَعْنَتَيْنِ آو اللَعَائَن». قیل: وَمَا هُمَا؟ قال: 
الذي يَتَخَلَى في طريق الّاس َو 1 4 


ل س ٤‏ 


1 ۳9 7 إِذ لتق 37 الحَائط انش م مِنَّ النّخْلِ النَخْلَاثُ الت 7 ف 
تیستان حَائِشًا لگ أَشْجَارِهء ولا يَكَادُ الْهَدَفُ يَكُونْ إِلَا وَلَهُ ظلّ إلا وَفْتَ استواء الشَّمْسِء ام 
اش مق للخل لا کون وفث ِن اقات بل 

آن یَستتر الْإِنْسَانُ في الْكَائْطِ بِالْهَدَفِ وَالْحَائِشِ وَإِنْ كَانَ لَهُمَا ظل. 


یه‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باسى قه‌ده‌غه‌کردن له پیسیکردنه سور ریگاوبانی موسولمانان و 
ستبه‌ریان که شوینی دانیشتنیانه 


واته: ئه‌بو هوره‌یره وب ده گیر یه وه پیغه‌مبه‌ر كه فه‌رموویه‌تی: خوتان لهو دوو 
نه‌فرینلیکراوه بپارێزن» وترا: هو دووانه چین؟ فه‌رمووی: ئەو که‌سه‌ی میز ده کاته 
سەر ریگای خدلك يان سیبه‌ریان. 

ه‌بو به کر وتی: بویه به لگهم هیناوه پیغەمبەر ی مه‌به‌ستی له فه‌رمووده که‌ی: (أَوْ ظِلَهمُ) 
يان سیبه‌ریان: ئهو سیبه‌ره بووه که له کاتی كور و مه‌جلیسه کانیان لڼی داده‌نیشن» 
(نهدك سیبه‌ری ديكه) به فه‌رمووده‌ی عهبدولاى كورى جدعفهر كه دهلى: 7 النَبِيّ 3 
ان أَحَبّ ما اسر به في حَاجَته هَدَهًا أَوْ حَائْضَ نَخْلٍ». واته: پیغەمبەر ‏ یی خۆش بوو له 
كاتى سەرئاوکردنی ديوارتك يان باخه دارخورمايهك بكاته به‌ربه‌ست. (الْهَدَفْ) بريتييه 

له دیوار» وه [الحَانش) باخى دارخورماى چروپره. بویه به باخجه وتراوه: (الحَائش)» 
جونكه دارى جرويرى تیدایه. (الهَدَفُ) ديواريش بەردەوام سيّبهرى ههیه مەگەر 
کاتی كه خۆر له تيوهراستى اسمان ده‌ترازنت» بەلام لَالْحَائْشُ) باخى دارخورماى 
جرويرء له هدر كاتيكى ڕۆژگاردا ته‌ماشای بکه‌ی سیبەری هه‌یه. پیغه‌مبه‌ر كل پٹی 
باش بووه مرۆف له كاتى سەرئاوکردن خؤى داپؤشیٰ به ديوار و باخى دارخورمای 
جروير ئەگەر چی سيبهريشيان هەبیّت ت (كدواته: مه‌به‌ست له قه‌ده‌غه كردنى تەنھا ئەو 


سئبه‌ره بووه كه خه لكى له ژیریدا سوود وەردەگرن: نەك هه‌موو سێبەرێك). 


باب التي عن ٩‏ مس الذکرِ بالنمین 


1 


8- عَنْ عَبْداللُه بن اي قَتَادَةَ عَنْ أبيه ذه قال: قال رَسُولُ الله : «إذًا بال أَحَدُکْم فلا َس 


پەرتووکی ده‌ستنوی زگرتن 
٦‏ 
باسى قهدهغهكردن له‌وه‌ی دەستی راست بدری له ثه‌ندامی نترینه 
واته: عهبدولاى كورى تدبو قه‌تاده ده گیریته‌وه لد باوکیه‌وه 3 ده‌لی : بیغه‌مبه‌ری 
خوا ‏ فه‌رموویه‌تی: ثه گه‌ر هدر يهكيك له ئیوه میزی کرد با ده‌ستی راستی نه‌دات 
نه ئەندامی نیرینه‌ی. 


باب الاستعاذة من الشیطان الرّجيم عند ذخول الْمَتَوَّضاً 


جو ون عن الب قال: : «إِنَّ هذه الَخشوش مُحتَضَرة فَِذَا دَخَلَهَا أَحَدُكُمْ 


HSE‏ یمْل: اللهُمَ إن اعود بك مِنّ الْخْبْتْ وَالْخَبَائَثْ»". 


باسى پەناگرتن به خوا له شه‌یتانی نه‌فرینلێکراو. کاتی دهجيّته سەرثاو 


واته: زه‌یدی كورى ئەڕقەم ڭە ده‌لی: پێغەمبەر 4 فەرمووی: بهراستى ئەم باخ و 
اا ناندع کڈ لک ا داراو انه کرد( تقرح دروک د دراو سير كه 
و انه كان تبایدا تاماده دوبن ئە کم مہ کیت له تیوه رسکی بعد نت به وه.با بل : 
خوايه من يهنا ده‌گرم به تؤ له نیرینه‌ی شه‌یتانه‌کان و له مټینه کانیان. 


باب آ غذاد الأَحْجَارِ للاستنجاء عند إِنَيَانِ الغائط 


۰ عَنْ عَبْدِ اللّه ذه قال: أَرَادَ الب كل آن يَتبرّرَ فقال: «ائتني بثلائة 0 1 
2 حَجَرَیْنِ وَرَوْنَّة جمارء قامس الہ لحَجَرَيْنٍ وَطِرَحَ الرَوْنَة وَقَالَ: ےا 7 


يهرتووكى ده‌ستنویژگرتن 


باسى ژماره‌ی ئەو بەردانەی بەکار دەھینرین بق 
خوپاککردنەوہ له كاتى سەرئاوکردن 


واته: عهبدولا ذه ده‌لی: يتغهمبهر تل ویستی سه‌رئاو بكات فه‌رمووی: سی به‌ردم 
بو بینه» منيش دوو به‌ردم بینییه‌وه لەگەل تەرسەقولێك› دوو بەردەکەی وەرگرت و 


ته‌رسه‌قوله که‌ی فرئ دا و فەرمووی: ەوە پیسه. 


بَابٌ النهي عن الْمُحَادَنّة على الغائط 


۸۱- عَنْ اي سعيد الْخُدْرِيّ ذي قال: سمغث رَسُول الله به يَقُولُ: «لا يَخْرُّج الرَجْلَانِ يَطْرِبَانِ 
العَائِْط گاشقتن عَنْ عورتهما يتَحَذََّان؛ فان الله له مت علی ذَلكق»". 


باسی ریگریکردن له قسەکردن له سەرثاو 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودرى ده ده‌لی: گویم له پیغه‌مبه‌ری خوا 5 بوو دەیفەرموو: 
دوو پیاو دەربچن بو سه‌رئاوکردن و عدورهتيان دەربکەویّت و پیکه‌وه كفتوكؤ بکەنء 


بیگومان خوا 8 


اه لدو ره‌فتاره تورہ ده‌بیت. 


باب التي عن نظر الْمُسلم إلى عَوْرَة أخيه الْمُسلم 


۲- عَنْ عَبْدِ الرخمن بْن أي سَعيدء عَنْ أبيه ظ4 أَنَّ رَسُولَ الله يله قال: «لا بَنظر الرَجُلْ إلى 


عَورَةِ الرَّجْلِء ولا تَنْظْرُ امه إلى عَورَة الْمَرأَة, ولا يُفضي الرَجْلْ إلى الرّجُلٍ في وب اواج ولا 
تُفُضي الم إل الْمَرْهَ في النَّوْبِ الْوّاحد»”. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) صحيح. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


کے 0 
< 


باسى قه‌ده‌غه‌کردن لەوەی موسولمان تهماشاى 
عهورهتى برا موسولمانەکەی بكات 


و ته: عه‌بدوره‌حمانی كورى ئەبو سدعيد یه ده‌گیریته‌وه له باوکیه‌وه. پیغه‌مبه‌ری 
خوا ع فه‌رموویه‌تی: نابنت پیاو ته‌ماشای عهورهتى پیاو بکات» هه‌روه‌ها نابیت 
تفروك مااي عدوروتن کاک کات ود تابنك ساق ال گول .یاوه لر 
ب رچه‌قوماشیکدا بخه‌وت به‌بی جلوبه‌رگ» هه‌روه‌ها نابێت تافرهت لەگەل ئافرەت 
»زیر پارجه‌قوماشیکدا رابکشیت به‌پی جلوبه‌رگ. 


اب کراهیة رذ اسْلام يَسَلْمْ علی ال 
۳- عن ابن عُمَرَ فته أَنّ رجْلا مر عَلی الب يك وَهُوَ يَبُولُ فَسَلَّمَ عَلیّه. فلم برد علیّه السام" . 


باسی که‌راهه‌تی هه‌یه میزکهر له کاتی میزکردن 
وەلامی سەلامی که‌ستکی دیکه بداته‌وه 


واته: يبنو عومەر ينا ده یرنه وه» پیاونك به لای ينغهمبهردا يك تی پەری, له کاتیکدا 
میزی ده كردء سلاوی لی کرد پیغەمبەر 35 وه لین نه‌دایه‌وه. 


جُمَاعٌ أَبَوَابٍ الاستنجاء بِالْآَحْجَارٍ 
َابٌ الآفر بالاستطابة بِالْأَحْجَار وَالدلِيلَ على أن الاستطابَة 
ِالأَحْجَارٍ يَجْزِي دون الماء 


- 


(9۷ ھ89" سنہ تر ودنوا وروت 
ی آزی صَاحِ ۰ 2 ۾ حتّی الخراءةٌ ال م شمان وبين : أَجَلُ 7 ن لا تَسْتَقْبِلَ الب ول 


س د ہے 6 


پەرتووکی دەستنویژگرتن 


کوباسی خوپاککردنه‌وه به به‌رده‌کان. 
باسى فەرمانکردن به خؤياككردنهوه به بەردەکان, وه بەڵگەش 
لەسەر ئەوەی خوؤپاککردنەوہ به بهرد لەجیاتی تاو دروسته 
واته: عه‌بدوره‌حمانی کوری یه ز ید ده گیریته‌وه له سه‌لانه‌وه رف دهلى: يه كيك له 
هاوبه‌شدانه‌ران بهكالته جارٍییه وه پیی وت: من وا ده‌بینم هاوهلهكدتان تەنانەت 
چوئییه‌تی سه‌رئاوکردنیشتان فیر دە گات سه‌لان عه وتی: به‌لی فه‌رمانمان پن کراوه 
لہ کاتی سەرئاوکردن ړوو نه که بنه قیبله و به ده‌ستی راستمان خومان ياك نه که‌ینه‌وه. 
سئ به‌رد كدمتر بەکار نه‌هینین. نابیت يه کڼك لهو سئيانه ياشهرؤ يان یسك بیت. 


بَابٌ الآفر بالاستطابة بالأخجار وتا لا شفعاً 


۵۔ عَن أبي هْرَيْرَةَ ينه أنَّ رَسُولَ الله ڪه قَالَ: «مَنْ تال تن وَمَنِ اسْتَجْمَرَ یوت( 


باسى فەرمانکردن بهخؤياككردنهوه به به‌رد به تاك نەك به جووت 


واته: ه‌بو هورهيره ت ده گیرنته‌وه. پیغەمبەری خوا يل فه‌رموویه‌تی: ھەر كەسێك 
ده‌ستنویژی كرت با او وهربداته لووتی و مش بکات. هه‌ر كهسيكيش به‌رد بهكار 
ده‌هینی ( بو خؤياككردنهوه) با به تاك بهكارى بهینیت. 


اب ذکر الذليل عَلّی أن الَمْر بالاستطابة وتا «هَو انوئز الذي يَزِيدُ على الواحد. 
الثلاث فما فُوْقَهَ من الوٹرِ إذ الْوَاحِدُ قَذ يَقَعَ عَلَيْهِ اسهم الْوثْرٍ وَالاسْتَطابة بِحجَرٍ 


٩‏ عَنْ جابر ظلہ قال: ال رَسُولُ اللّه ل «إذَا اسْتَجِمَرَ أَحَدُكُمْ فَلْيَسْتَجْمِرْ ثلاناه". 


پەرتووکی دهستنويّزكرتن 


باسى بهلكه لدوسهر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به خؤياككردنهوه به بەرد به 
تاك» بريتييه لهو تاکه‌ی له سه‌رووی یه‌کدانه‌وه‌یه. جا سن بیت يان زياتر 
به مه‌رجی تاك بیت. چونکه هه‌ندی جار يەك ناوی تاکی لہ ده‌نری. وه 
خوپاککردنه‌وه‌ ش به يەك به‌رد دروست نییه, چونکه پتغه‌مبهر 3 فه‌رمانی 


كردووه که‌متر له سح به‌رد به‌کار نه‌هتنریت بق خؤياككردنه وه 


و ته: جابر ٹچ دهی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ه گه‌ر هدر يه كيك له ێوه بەردی 

به‌کار هينا (بو خوپا ککردنه‌وه) با سی جار به کاری بهیتیت (يان سی به‌رد به کار بهینی). 

باب الالیل على آن الآفز بالوتر في الاستطابة أُفْرٌ اسْتحْبَاب لا آفز إِيجَاب دوان 

من استطاب انز من تلائة بشفع لا بوثر غَيْر عَاصٍ في ففله, اذ تارك الاستختاب 
غير الایجاب تارك فضيلّة لا فريضة» 


۷ عَنْ اي هُرَيْرَةَ له آن الي ول قال: «إذا اسْتَجْمَرَ أَحَدُكُمْ فَلْيُوتَر قن اللّهَ ونر يُحِبُ الْوثْنَ 
ما تَرَى السَّمَوَاتَ سَبْعَاء وَالَْرْضَ سَبْعَاه وَالطّوَافَ سَبْعَا» وَدگر أَشْيَاء'''. 


باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به به‌ردی تاك بن خؤياككردنهوه 
فه‌رمانیکه بق به‌چاکدانان نەك بو واجببوون, ھەر كەسێك خوی پاك بکاتەوہ 
به ست بەرد زياتر به جووت نهك به تاك سەرپیّچی نه‌کردووه لهو کاره‌یداء 
جونكه وازهيّنان له كارت به جاك دانرابێت ئەوہ وازى له جاكهيهك هیناوه 
نەك فەرزێك 

وانه: ئەبو هوره‌یره له ده گیریته‌وه پیغەمبەر 5 فەرموويەتى: ئەگەر هدر يەكێك له 
تیوه به‌ردی به کار هينا (بو خوّپاککردنه‌وه) با ژماره‌ی به‌رده كان تاك بن» جونکه 
به‌راستی خوا تاکه و تاکی خۆش ده‌وی. ایا نابینی ئاسیانه‌کان حه‌وتن و زه‌وی 
حه‌ونه و ته‌وافیش حه‌وت جاره. وه چه‌ند شتی دیکه‌شی باس كرد. 


(۱) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی دەستنوبَژگرتن 


باب اللي عن الاسْتطابّة بالیمین 


۸- عَنْ اي قَتَادَةَ ضيه قال: قال رَسُولُ الله يق «إذًا شرب أَحَدْكُمْ فلا یمس في الاتاء وَإِذَا أ 
الخَلَاءَ فلا َس ذَكْرَهُ بیمینه. وَإِذَا تمَسَّحَ فلا يَتَمَسَّحْ بیمینه»۲. 


- pry 
من امس سم 6 مس مس مس‎ 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له خوپاککردنه‌وه به ده‌ستی راست 


واته: هبو قه‌تاده ذه دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا َد فه‌رموویه‌تی: ئەگەر ھەر یه كيك له 
نيو کاری و زد وه با اھتایک اسنا فدات وه کر جوف يق رتاو با 
به‌ده‌ستی راستی ثه‌ندامی نیرینه‌ی نه‌گریت. وه ئەگەر خوی ياك کرده‌وه با به ده‌ستی 
راستی خؤى ياك نهكاتهوه. 


3 


۹۔ عن عبد اللّه بن ابي كَتَادَة الْأَنَصَارِيٌ رنه ال عدتنی ا 2 سمع 2 3 يَقُولُ: «إذًا 
واته: عه‌بدولای کوری ئەبو قه‌تاده‌ی ثه‌نصاری ديه ده لی: باوکم بؤى باس کردم ئەو 
له پیغه‌مبه‌ری 5 بیستووه ده‌یفه‌رموو: ئەگەر ھەر یه کيك له تیوه میزی کرد با ده‌ستی 
راستی به‌ر ثه‌ندامی نیرینه‌ی نه که‌وّت. وه با به‌ده‌ستی راستیشی خوی ياك نه کاته‌وه. 
وه با له‌نیو قاپه که‌دا هه‌ناسه نه‌دات (له کاتی اوخواردنه‌وه). 


باب اللي عن الاستطابّة بذون ثلاثة أخْجَارٍ 


و رب ۳ 2 و بالتر <- 4 کا رو و و ور 3 7 ۶ و 
٠‏ عَنْ آي مُرَیْرَة ضف عن التي ئل قال: «إِمما آنا لَكُمْ مل الْوَالِد لِوَلّده فلا يَسِتَقْبل أَحَدَكُم 
لْقبِلَةَ ولا يَسْتَدْبِيهَا - يَعْنِي في الْعَّائط - ولا یسنج دون ثلائة أَحْجَارٍ لش فيها رَوْثتْ و1 


۔ ۹٠‏ 
رمّة»” . 


(۲) إسنادہ صحيح. 
)۳( صحیح۔ 


بهرتووكى دهستنوتزكرتن 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له خوپاککردنەوہ به كهمتر له سی بورد 


واته: هبو هوره‌یره ذه ده یر یّته وه. پلغه‌مبه‌ر ی فه‌رموویه‌تی: بەراستی من بو تیوه وه كوو 
باوك وام بو منداله كدىء (ئه گه‌ر یه كيك له تیوه رؤيشت بو سەرئاو) با ړوو نه کاته قیبله و 
يشتى تئ نه کات» -واته: له کانی سه‌رئاوکردن- هه‌روه‌ها با خی ياك نه کاته‌وه به که‌متر 


نه سی به‌رد. (ئەو سی دانه ده‌بیت) نه پاشه‌روی تیدا بیت نه تیسك. 


بَابْ الدليل على اللّهي عن الاستطابة بدون ثلاثة أحجَارِ «وآأن الاستطابّة بدون 
ثلاثة أخجَار لا يفي ذون الاستنجاء ء بالمّاء؛ ان الْمُسْتَطِيبَ بذون ثلاثة أَخْجَارٍ عاص 
في فعله وَإن استنجی بَعْدَهَ بالفاء, هي عن الاسْتنْجَاء بالعظام وَالرّجيع» 
020 : قَالَ الْمُشْرِكُونَ: َقَدْ عَلَمَكُمْ صَاحِبُمْ حتی يُوشِك أن يُعَلّمَكُمُ الْخرَاءَةَ 

مج ل «تھاتا أَنْ تَسْتَقبلَ الب أَوْ تستنجي بیان أَوْ بالعظم. َو بالرّجيع» وَقَال: دلا 


3 حفن أَحَدُكُمْ دون ثلانّة أخْجَار»". 


باسی بدلكّه لەسەر قهدهغه كردن له خوپاککردنەوہ به‌بت سى به‌رد, بیگومان 
خؤياككردنهوه به كهمتر له ست بەرد به‌س نييه به‌بی خوپاککردنه‌وه به ثاو, 
جونكه ئەو کەسەی خوی پاك ده‌کاته‌وه به كهمتر له سی بەرد له کاره‌که‌یدا 
سەرپیّچی كردووه ته‌گه‌رچی دوای ثهوه به ئاويش خوى پاك بکاته‌وه, 


هه‌روه‌ها قه‌ده‌غه‌ی کردووہ له خوپاککردنەوہ به تیسك و پاشەرو 


واته: سدلمان ىك دەڵى: فاوفداقراق ( گا ازەر نان کرات 
هاوهلهكهتان ههموو شتی فير كردوون تەنانەت سەرئاوکردنیش, وتى: بەڵى» قه‌ده‌غه‌ی 
لئ كردووين له كاتى سەرئاوکردن ړوو بكدينه قيبله يان به دەستی راستمان سه‌رئاو 
بکه‌ین» يان به تیسك يان به ياشهرؤ. وه فەرموویەتی: بەس نييه بو ھەر يه كيك له تيوه 
کەمتر له سی بەرد به کار بهینی بو خؤياككردنهوه. 


وچ 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


اب ذكرٍ الْعلّة التي من أَجْلِهَا رجز عن الاستنجاء بالعظام وَالروْ 


۲ عَنْ عامر قال: مَألْتْ عَلْقَمَةَ: هَل كَانَ ابْنُّ مشود ذه شهد مَحَ زشول اللّه لَبْلَةَ الْجِنْ؟ 
فقا عَلقَنڈ: أنا الت ابْنَ مَسْعُودِ لہ فَقْلْتُ: هَل شهة اد منْكُم مَعَ تشولِ الله لله لي 
الْجِنْ؟ فقال: له وکن كُنَا مَعَ رَسُولِ الله وله دات لَيْلَة فَمَقَدْنَاهُ َالتَمَسْنَاهُ في الأَؤْدِيّة قالشعاب. 
َقُْا: استطیر أو اغتیل قَالَ: قبثتا بر یلة بات بها قَوْمُ لا اَصْبَختاء فا هُوَ جَاء من قبل 
حراء قَالَ: فَقُلْنَاا يا رمول اللّه كد فقذتاک. فَطَلَبْنَاكَ فلم تجذک. فبتتا بر لَيْلَهَ بات بها قَوْمْ 
قَالَ: ہکان داعي الجن قَذَهَبْث مَعَهُ فَقَرَآتُ عَلَيِھم الْرآنَ». قال: فَانْطلَق با قاتا نيراتهُمْ قَالَ: 
سوه الد فقال: کم کل عظم ذکر اسم الله عَلَيْهِ َع في یدیم وق ما يَكُونُ لَحْمَاء ول 


بَعْرٍ عَلَقَا لدَوَابَكُمَ». فَقَالَ رَسُولُ الله كد: «فلا تَسْتَنْجُوا بهما فَإِنَهَا طَعَامُ إِخْوَانِكُم»". 


٩۱ + 


باسی هوکاری سه‌رکونه‌کردن له خؤياككردنهوه به یسك و به باشه‌رو 


واته: عامر ده‌لی: پرسیارم کرد له عه‌لقه‌مه: ايا يبنو مه‌سعود ذه له شه‌وی جنؤكددا 
ثامادہ بوو له گه‌ل پنغه‌مبه‌ری خوا ¥ (ئەو شه‌وه‌ی جنؤكه كان پیخه‌مبه‌ریان يله له گهل 
خویان برد بو ه‌وه‌ی فیری دروشمه‌کانی ایینیان بکات)؟ عهلقه‌مه وتی: پرسیارم له 
يبنو مه‌سعود دن کرد وتم: ایا هیچ یه کیکتان له شه‌وی جنؤكه ثاماده بوو لەگەل 
پیغه‌مبه‌ری خوا %؟ وتی: نه‌خیر» به‌لام شه‌ويك ثيمه له‌گه‌ل پیغه‌مبه‌ری خوا يل 
بووین پیغه‌مبه‌ری خوا َه ديار نه‌ماء گەراین به دوایدا له شيو و دؤل و رچه‌رٍیه كان 
نه‌ماندوزیه‌وه. وتمان: جنوکه بردوویه‌تی يان به‌نهینی کوژراوه (واته: تیرور کراوه). 
وتی: نهو شدوه ناخوشترین شه‌ومان به‌سه‌ر کرده‌وه. کاتی رؤز بویه‌وه» خوی له‌لای 
حیرائه‌وه هاته‌وه. وتی: وتمان: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ول لیمان ون بووی و زور گەراین 
به‌دواتدا نه‌تماندوزیه‌وه ناخوشترین شه‌ومان به‌سه‌ر کرده‌وه. فه‌رمووی: بانگخوازی 
جنوکه‌کان هات بو لام له‌گه‌لیدا رؤيشتم و قوپئانم به‌سه‌ریاندا خوینده‌وه. وتی: 
له گهلاندا ده‌رچوو تاگره‌که‌یانی پینیشان داین» وتی: وه (جنوکه‌کان) پرسیاریان 


په‌رتووکی دهسستنوت زكرتن 


ار ی روھ روو ف هوو ا کی ری ا ا 2 


کرات يؤتاق حهلاله» کہ کر دستان. کرت هه‌مان. دو گوشته‌تان بق ناماده 
دديئ (كه پیشتر پڼوه بووہ)ء وه هەموو ته‌پاله و پشقلی تازهلهكان خۆراك و الیکه 
بو ئاژەڵهکانتان› پیغه‌مبه‌ری خوا ي فەرمووی: خۆتان پاك مەکەنەوہ به ثیسك و به 
يسن الد کان تويك تدوه خراردت برا و که کا تاه 


جْمَاع أَبُوَاب الاستنجاء بالماء 
م عن عُوَیْم بن ساعدة الْأنُصَارِيٌ ثم ال لعخُلای طن أن ال HE‏ لأْملِ قباء: «إنّ اللّهَ قد 
ہے سے اس یر ۶ ور 2l‏ 0 
خسن عَلَيْكُمْ الثَاءَ في الطْهُور»» وَقَالَ: 2 فيه رِجال حور ان بنطہووا ا التوبق 


سے سے ت 


حتّی انْقَضّتِ الْآيَهُ, فَقَالَ لَهُمْ: «مَا هَذًا الو فَقَالُوا: ما نغلم ينا الا أنّهُ ان لت جیران من 
يَهُودء وَكَانُوا يَعْسِلُونَ أَدْبَارَهُمْ من الْغَائط فَعَسَلْنَا گما غَسَلُوا'". 


كؤباسى خوپاککردنەوہ به تاو 


باسى ستاييشى خوا ول له‌سهر ئهو کەسانەی خؤيان به ئاو پاك ده‌که‌نه‌وه 


اته: عوه‌یمی کوری ساعیده‌ی ئه‌نصاری پاشان عه‌جلانی 90 ده گیر نته وه» پیغْه‌مبه‌ر 


سی 


1 


به خه‌لکی قوبائی فه‌رموو: (خوا به‌جوانی باسی پاکوخاوینی تیوه‌ی کردووه و 

فەرموویەتی: + فيه رال محبورک أن بطم روا س 4ء واته: پیاوانیکی تیدایه حه‌ز 
ده‌که‌ن خویان ياك کت رابگرن. تا كؤتايى نایه‌ته‌که. پییانی فه‌رموو: ئه‌و پاکوخاوئنییه 
چییه؟ وتيان: هیچ نازانین ه‌وه نه‌بی دراوسیی جووله که‌مان هه‌بوو خویان له سه‌رئاو 


باك راده گرت و عه‌وره‌تیان ده‌شورد» نیمه یش وه کوو ثەوان ده‌مانشورد. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


په‌رتووکی دهستنوێ ژگرتن 


باسى خؤياككردنهودى پێغه‌مبهر ٩‏ به ثاو 


واته: ئەنەسی كورى ماليك «: ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يعد كاتى بجوايهته دەرەوہ به 
مه‌به‌ستی سەرئاوکردن اوم بو دەھینا خؤى پئ پاك ده کرده‌وه. 
0 - عَنْ آدس بن مالك ذه اَن انی يل كَانَ إِذَا ذَهَبَ لحاجته ذَهَبْتُ مَعَهُ بعُگاز وَإِذَاوَهَ 


(Na 


دا خَرَجَ مَسَحَ بِالْمَاء وَتَوَضَّأْ من الْإِدَاوَة'". 
واته: ئەنەسى كورى ماليك ذه دهلى: پیغه‌مبه‌ر د كاتى بجوايهته دەرەوہ به مهبه ستى 
سەرئاوکردن منیش لەگەل خوم گۆچانێك و جاميك اوم ده‌برد» کاتی دهربجوايه ب4 
ئاو مه‌سحی (خوفه‌کانی) ده کرد و له جامه كەش ده‌ستنویژی ده گرت. 

1 - عَنْ اي مُعاذ قال: سمعث اتسا ضيه يَقُولُ: كَانَ رَسُولُ الله يي إِذَا خَرَجَ لحاجته اتَبَعْنَاهُ 


ا 


تا وَعُلَامْ آخَرُ بإِدَاوَۃ من مَاء''. 

واته: ثه‌بو موعاز ده‌لی: گویم له ئەنەس ڭە بوو ده‌یوت: پیغه‌مبه‌ری خوا و کاتی 
ده‌ربچوایه بو سه‌رتاوکردن» من و مندالیکی دیکه به جاميك ناوه‌وه شوینی ده که‌وتین. 
۷ عَنْ اٽس بُن مالك ڪه يَقُولُ: گان رسول اللّه يل يَدْخُلُ الْحَلَاءَ فَأَخْمِلُ أا وَعْلَامٌ تخوي 
إِدَاوَةَ من مَاء وَغَيِْ فَيَسْتَنْجِي پالماء*. 

واته: ثه‌ن‌سی کوری ماليك 5ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 8 ده‌جوو بو سه‌رئاوکردن 

1 . 2 6 ۷ 7 5 ۰ 

من و مندالیکی وه‌کوو خم جاميك تاو و جکه لهويشمان هه لده گرت» ئەویش به او 


خوی ياك ده کرده‌وه. 


پەرتووکی 223بي]ئ0-2ە)/ / 
۷۵ 


582 


اب تمیق الاستلجاء بالماء غطرة 


قَصٌ الشارب» واستنشاق الماء» وَالسَّوَاكُء وَإِعْفَاءُ اللّخْيّة: وَتَتْفُ الأابط. وَحَلق الْعَانَةَ وَانْتَقَاضُ 
نمَای وَقَضّ الْأَظْمَانِ وَغَسْلُ الْبَرَاجم». قال عَبْدَةُ في حدیثه: «وَالْعَاشِرَةُ لا آذري مَا هي إِلّا أَنْ 


ع ۵ سرو س ور و 


تَكُونَ الْمَضْمَضَة» وق حَدیث وكيع قال مُصْعَبٌ: «وتسيتٌ الْعَاشْرَةَ إلا أنْ تَكُونَ المَضمَضَة»(. 
باسی ناونانی خؤياككردنهوه به ئاو شتيّكه له زگماکی و فيترهتهوه هاتووه 


واته: عهبدولاى كورى زوبه‌یر ھا دەگیریّتەوہء عائيشه وه بؤى باس کرد يتغهمبهر 
يذ فهرموويهتى: ده شت له باكى سروشت و زگیاکه‌وهیه: کورتکردنەوەی سميّل و 
اووەردان له لووت و بهكارهينانى سيواك و بەردانەوەی ريش و هه‌لکیشانی مووى 
ال و تاشينى بەر و شوردنی ثه‌ندامی نیرینه (ياخود سەرئاوکردن يا خۆشۆردن به او) 
و برينى نينؤك و شوردنی ئەو شوینانه‌ی که عەرەق و ييسى تیدا کۆ ده‌بنته‌وه» -عهبده له 
فه‌رمووده که‌یدا وتی-: ده‌یهم نازانم جییه مەگەر ئاووهردانه دەم بێت» وه له فه‌رمووده‌ی 


وه کیعدا هانووه. موصعدهدب وتی: دەیەمم بير جووء وا دەزانم ناووه‌ردانه ده‌مه. 
اب دنك اد بالازضي وغسلهما بَعْدَ الْفرَاءْ من الاستنجّاء بِالْمَاء 


۹- عَنْ إِبْرَاهيم بن جريرء عَنْ أبيه #5ن. أنَّ تىي الله كيه دَخَلَ الْعَيْضَةَ فَقَصَى حَاجَتَهُ فتاه 


جَرِيرٌ بإذَاوَة من مَاءِ فَاسْتَنْجَى بها قَالَ: وَمَسَح يَدَهُ بالتراب". 
باسى ده‌ست به زهويدا هيّنان و شؤردنى دواى خوپاککردنەوہ به ئاو 


واته: ئيبراهيمى كورى جەریر ده گیریتهوه له باوكيهوه خب پیغدەمبەری خوا تل جووه 
نیو باخیکه‌وه سهرئاوى کرد جهرير هات بو لای جامئ اوی لەگەل خؤى هينابوو 
خؤى پئ پاك کردەوہء ونى: دەستی به خول سرى. 


)۱ صحيح. 
(۲) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی ده ستنوتزكرتن 


باب القؤل عند الْخْرُوج من الْمتوضا 


۰- عَنْ بُوسّف بن اَي بُرْدَة عَنْ أبيه قال: دَخَلْتُ عَلَى عَازِمَة ظا فَسَمِمُتھَا تَقُولُ: گان رَسُولُ 
الله 3 ذا خَرَجَ من الْعَائط قال: «عُفْرَاتك»”". 


باسی ثهو زیکره‌ی دواى دهرجوون له سەرثاو ده‌وتری 


واته: يوسفى كورى ثهبو بورده ده گیریته‌وه له باوكيهوه ده‌لی: جوومه زوورهوه بو لای 
عائيشه وه گوێم لئ بوو دهيوت: پیغه‌مبه‌ری خوا یل ه گه‌ر له سدرئاو ده‌ربچوایه 
دهيفهرموو: داواى لێخۆش بوونت لی دەكەم. 


جُمَاعٌ أبوّاب ذکر الْمَاء الذي لا يَنْجْسٌء وَالَذي يَنْجْسٌ دا خالطثه تجاسة 
باب ذكر خبر روي عن التي 2 في تفي تنجيس الْمَاء 
بلفظ مُجْمَل غَیْرِ مُفْسر بتفظ عَامٌ مُرَادَهُ ام 


-١‏ عَن ابن عَبّاس وتم قال: أَرَادَ الس يي آن يَتَوَضّأَء فَقالتِ امْرَأَةٌ من نسّائه: یا رَسُولَ الله 
يك نی قذ تَوَضَأْتُ من هد فَتَوَضَاً ان 6 وَقَالَ: «الْمَاءُ لا یتمه م۳۶ 


کو‌باسی ئەو تاوه‌ی که بيس نابیت. وه ثه‌وه‌شی بيس ده‌بیت 
به‌هوّی تتکه‌آبوونی لەگەل پیسی 
باسی فهرموودهيهك له پیغەمبەرەوہ 3 گتردراوه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی 
بيسنهبوونى نئاو به ده‌سته‌واژه‌ی (مُثمل) نهك (مُفسشر)ء 
به‌ده‌سته‌واژه‌یه کی كشتى (عام) مه‌به‌ست پیی تايبهته (خاص) 


واته: ئيبنو عه‌باس تل دەلى: پێغەمبهر 2 ويستى ده‌ستنویژ کا افرەتيك له 
خیزانه کانی وتى: ه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا 3 من لهو اوہ دەستنوێزم گرتووه» پیغه‌مبهر 
يك ده‌ستنوییژی كرت و فه‌رمووی: هيج شتيك او پیس ناکات. 

(۱) اسناده حسن. 


(۲) صحیح. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


5 ج 


۷۷ 
باب ذكر الْخَبَرِ الْمُفْسْرٍ لّفظة الْمُجْمَلَة التي ذكزتهاء والاْلیل على أن النبي و 2 
إِنْمَا راد بقؤله: «الْمَاءَ لا يُتَحْسَهُ شيء» بخض انمیاه لا كُلّهَاء وَإِنْمَا آزاذ الْمَاءَ 
الذي هو قلتان فاکترٌ لا ها دون الْقَلْتَيْن مثه 


٣‏ عن عَبْدِ الله بْنِ عُمَرَ ضف أن رَسُولَ الله بل سل عَنِ الْمَاءِ وَمَا يَنُوبهُ مِنَ الذَوَابٌ 
و نسباع. فَقَالَ رَسُولُ الله : «إذَا كَانَ الْمَاءُ فُلَتبْنِ لَمْ یخمل الْحَبَتَ»”". 


باسى فهرموودهيهكى (الَمُفْسر) شيكهرهوه بق ئەو ده‌سته‌واژه (الْمُجْمَل) 
کورتکراوه‌ی که باسم کرد وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی پیّغەمبەر 3 
مه‌به‌ستی له فه‌رمووده‌که‌یدا: (الماء لا بنجْسَه شييء). هه‌ندی اوه نەك 
هه‌مووی, بێگومان مه‌به‌ستی ئەو تاوه‌یه که قولله‌ته‌ین و زیاتره لهو رتژه‌یه 


نەك که‌متر له قولله‌ته‌ین 


واته: عه‌بدولای كورى عومەر ي ده‌گیریته‌وه. پرسیار كرا له پیغه‌مبه‌ری خوا 

ده‌رباره‌ی ثه‌و اوەی ئاژەڵ و درنده‌کان داده‌به‌زنه نیوی؟ پیغه‌مبه‌ری خوا 4 

فه‌رمووی: ئەگەر ئاو گه‌يشته ریژه‌ی قوللەتەین''' ئەوہ پیسی هه‌لناگرنت. 

باب اللي عن اغتسال الْجْنَبِ في الماء الذائم بلفظ عام فزاذه خاصل « وفیه 

دلیل على 9 قؤله ع: :الحا لا بنْحُسَه شی»» لفظ عام فاده خاص عَلَى ما 
ینت قَبْلٌ أَرَادَ الْمَاءَ الذي یکون قَلَتَيْنَ فضاعذا » 


۳ عَنْ اي هُرَيْرَةَ لہ يَقُولُ: قال رَسُولُ الله ل «لا يَغْتَسِلْ أَحَدُكُمْ في الْمَاءِ الدّائم وَهُوَ 
جُنْبُ». قال: كيف يَفْعَلُ يا آبا هُرَيْرَةَ هه قال: يَتَتاوَلُهُ تتاولا ۳ 
02-27 


(۲)) قوللهتهين: ئەندازہ كراوه به ١٠١‏ ليتر. 
)٢(‏ صحيح 


۷۸ 


په‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


2 باسی قه‌ده‌غه‌کردن له‌وه‌ی له‌شگران له ثاوى راوه‌ستاودا خؤى بشوات. 


به‌ده‌سته‌واژه‌یه‌کی (عام) گشتی مدبه‌ستی پیی (خاص) تايبهته, وه به‌لگه‌ی 
تیدایه له‌سهر نه‌وه‌ی فه‌رمووده‌که‌ی پێغەمبەر يِل (الْمَاءٗ لا يُنَجّسَهَ شيء) 
ده‌سته‌واژه‌یه کی (عام) مه‌به‌ستی پیی (خاص) تایبه‌ته‌یه, وه ك له پیشه‌وه روونم 


کرده‌وه, مه‌به‌ستی ئەو تاوه‌یه كه قولله‌ته‌ینه و له سه‌رووی ثه‌و ریژه‌وه‌یه 


واته: ثه‌بو هوره‌یره ہچ دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا 2 فه‌رموویه‌تی: با هیچ یه كيك له 
تیوه كه لەشی گرانه له ئاوى راوه‌ستاو خوی نه‌شوات. وتیان: چی بکه‌ین ثه‌ی ئەبو 
هورهيره 22 ونی: ثاوی لى ده‌رده‌هینی به خویدا بکات. 


باب اللي عن الَوّضوء من انماء الذائم الّذي قَدْ بيل فیه, 
وَالتهي عن الشزب منه بذکر لفظ غام مَرَادْهُ خَاصٌ 


کا 


۶ عَنْ أبي مُرَیَة يه أن زشول الله يك قال: «لا َيون اَحَدکُمْ في الما الم ثم پت 


و 0 


مله و و بشرب> 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له دهستنوټژشۆردن له ثاوټکی وه‌ستاو که ميزى تی 
كرابيّت. وه قه‌ده‌غه‌کردن له خواردنه‌وه‌ی» به باسكردنى ده‌سته‌واژه‌ی (عام) 


كشتى مهبهستى پێّی (خاص) تايبهته 


واته: ئهبو هورهيره ەن دهلئ: پیغەمبەری خوا يلا فه‌رموویه‌تی: با هيج يه كيك له تیوه 
ميز ندكاته نيو اوټکی وه‌ستاو (كه ری ناکات)ء پاشان دهستنوټژی لئ بگریّت يان 


لِيى بخواتهوه. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرنن 


باب الأَمْرِ بعَسل الاثاء من وَلُوعْ انکنب «والدلیل غتی أن النبي 3 إِنْمَا أَمَرَ 
بغسل الإثاء من ولوغ الکلب تطهیزا للاتاء» لا على ما اذعى عض اهَل العلم 


أن الأفر بغسله أمْر تَعَبّد ون وتا طاهرٌ والوضوء والاغتسال بذلك الما ء جائ 
وشزب ذلك الْمَاء طلق مَبَاحٌ» 


6 عَنْ اي کت ضهن عن الب يله قال: «طْهُورٌ ٍتاء أَحَدكُمْ لذا وَلَعَ فيه الب آن يُغْسَلَ 
بع ع مرات» الأو ۹ ااب» وال الدَوْرقيٌ: وها بتزاب. 0 


باسى فەرمانکردن به شوردنی قاب و قاچاخ ئەگەر سه‌گ دهمى تن خست, 

وه بەآگەش لەسەر ثهودى پیّغەمبەر د فهرمانى كردووه به شۆردنی قاب 

و قاچاخ ئەگەر سەگ دهمى تی خست, لەبەر پاکوخاوینی قاب و قاچاخه‌که‌یه. 

نەك وه‌کوو ته‌وه‌ی هه‌ندی له زانايان بانگه‌شه‌ی بو دهكهن فه‌رمانکردن به 

شوردنی بو په‌رستشه و قاب و قاچاخه‌که‌ش پاکه. وه دەستنوێز و خؤشؤردن 
بهو اوه دروسته, خواردنه‌وه‌یشی به‌ره‌هایی ریگه‌پندراوه 


وانه: هبو هو ره‌یره ونه ده‌لی : بیْغه‌مبه‌ر 3 فهرموويهتى: پاکی قاب و قاجاخی 
ھەر يه که‌تان له‌وه‌دایه ئەگەر یف كن دەمی نی خست و لٔی خوارده‌وه حهوت جار 
بشۆردرێت» یەکەمین جاريان به خؤل بیّت. 


٦۔‏ عَنْ أي هَرَيْرَةَ طن عن ال یك «طْهُورٌ إِنَا تاء ا حدم دا ول فيه الْكَلْبُ أَنْ يَعْسلَهُ سَبْعَ 


22 )۲( 
عر ت)». 


یه که‌تان له‌وه‌دایه ئەگەر سه گ ده‌می تی خست و للی خوارده‌وه حه‌وت جار پیشوریت. 


۷ عَنْ اي هُرَيْرَةَ ضيه قال: قال أَبُو الْقَاسِم ت#: «۱3 شرب الْكَنْبُ من الاتاء َإِنَّ طَّهُورَُ آن 


يُغْسَلَ سبع مرات وله باب" . 


لجخ © 


پەرتووکی ده‌ستنویژگرتن 


واته: ئەبو ھورەیرہ يانه ده‌لی: باوكى قاسم 3 فه‌رموویه‌تی: ئەگەر سدگ له قاب و 
قاجاخى خوارده‌وه. ئەوہ ياكبوونهودى ه‌وه‌یه حەوت جار بشوردریت يهكهم جارى 
به خؤل بیت 


بَابٌ الآفر بإهزاق الْماء الذي وَلَعَ فيه الْكَلْبٌء وَغسل الإناء من وَلُوغ انب 
«وفيه ذلیل على تقض قول من زغم أن الْمَاءَ اهر وَالآَمْرٌ بغسل الإناء تَعبٌذ 


إِذْ غَيْرٌ جائز أن غ يَأْمْرَ النْبي و بهزاقة فاء طاهر غیْر نجس» 
۸- عَنْ ابي هُرَيْرَةَ ظلہ قال: قال رَسُولُ الله له «إذًا ول الْكَلْبُ في إِنَاءِ أَحَدكُمْ فَلیْفِفه 


وَلْيَعْسِلْهُ سَبْعَ مَرّات وَإِذَا الْقَطَعَ ث شَسْعٌ أَحَدِكُمْ فلا يش فيه حَنَّى يُضْلحَةُ» 8 


باسى فەرمانکردن به رشتنی ئهو ثاودى كه سه‌گ دهمت تی ده‌خات» هه‌روه‌ها 


شوردنی ئەو قاب و قاچاخه‌ی كه سه‌گ دهمى تہ خستووہ وه به‌لگه‌ی 


تیدایه لدوسهر هه‌لوه‌شاندنه‌وه‌ی وته‌ی ئەو کەسەہ پیی وايه قاپه‌که پاك 


و خاوێنه و فهرمانكردنيش به شؤردنى قاب و قاجاخهكه بو پەرستشہ بتگومان 
رهوا نييه پێغه‌مبهر جع فه‌رمان بكات به رشتنى ثاوتّكى پاك كه ييس نەبیّت 


واته: ئەبو هورهيره 5ه ده‌لی: پیغەمبەری خوا ی فەرموویەتی: ئەگەر سەگ دەمی خسته 
نیو قاب و قاچاخی ههر یه کێکتان و لیٔی خوارده‌وه با بیرژینی و حهوت جار بیشؤریّت: 
وہ ئەگەر خەتی نەعلی يه كيكتان برا با پییەوہ ری نەکات هه‌تا چاکی دەکات. 


۷۷ ا‎ DSS 


آن 0 
09 0 یه ک0 يِن بَانَثْ يَدُهُ» 3 


پەرتووکی ده‌ستنویژگرتن 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له ده‌ستکردنه نیو قاپی تاو بو ئەو که‌سه‌ی 


له خه‌و هه‌لده‌ستیت پیش ته‌وه‌ی ده‌ستی بشوات 


واته: ئەبو هوره‌یره #5 ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ئەگەر ھەر 
يهكيك له تيوه له خهو هه‌ستا با ده‌ستی نه‌خاته نیو قاپی اوه که‌ی ههتا سی جار 


ددستی دهدشوات» جونكه هو نازانی (شهو له خه‌ودا) ده‌ستی بەر جی که‌وتووه. 


بَابْ ذكر الذليل على آن اللْبيْ يِل إِنْمَا آزاد بقؤله: : «فاٍّه لا ید يدر ب أَيْنَ باتث يَدْهَ 


منه» أي أنه لا يَدْري آین أت يَدّهُ من جَسَده 


و 4 )۱ 


و وضوئه حَتّی بعسلها؛ ۳ 515 ی 30 یه منه» ۲ 
باسى بەلگە لەسەر ئەوەہ پتغه‌مبهر 2 لهم فەرموودەیەیدا: (فاثه لا یَذري 


ٹل ل شاه لمم 2 5000-3 5 0 
این بائ يده منه) مەبەستی ته‌وه‌یه: ده‌ستی لەکوتی جه‌سته‌ی بووه 


وانه: تدبو هوره‌یره وله ده ی : پيّغەمبەری خوا د فهرموويهتى: ئەگەر هدر يه كيك له 
تيوه له خهو هدستا با دەستی نه‌خاته نیو قاپی اوەکەی يان اوی دەستنوێژە کەی 
هه‌تا ده‌یشوات» جونکه نو نازانی ده‌ستی له کونی جەستەی بووه. 


> و ھ ھ - و سوم و 


باب ذکر الالیل على أن الْمَاءَ إِذَا خالطه فزث ھا يَؤْكَلَ لَحْمهَ تم یِنجْس 


مه م گر ٥ں‏ ها یں 555 و1 وو ٥‏ کے ا ل کش ه پا رح 


سر 


نرق ققال شمه که خوجتا إل > توک في قبط قبید. تا لا اقا فيه عطش حَتّى : 
ظَبَنًا آن رقابتا سَتَنْمَطِعْ حَتّی آن كَانَ الرَجُلُ لَيَدْهَبُ يَلْتَمِسٌ الْمَاءَ فلا یرجم حتّی يَظْنّ أَنَّ رَقَبتَهُ 
ستنقطع حَنَّى إِنَّ الرّجُلَ يَنْحَرُ بَعبرهُ فیخصر فَرْتَهُ قَيَذْرَبْهُ وَيَجْعَلُ ما بهي عَلَى گبده فَقَالَ بو 


يهرتووكى ده ستنوتزكرتن 


ال ابو برد قو ان الق ها عصِرَ تچضا غیج لمآ یج عى كبده نُس 
بخش بَڌنهء وهُوَ غير 5اد لماء اهر يَغْسِلُ مَوْضِعَ النَجَسٍ بل فا شرب الْمَاِ اللُجیں عنة 
وف الَف إِنْ لَمْ يَشْرَبْ ذَلِكَ الْمَاءَ فَجَائِرٌ ٳِياءُ الفس بشرزب ماء تجس, إذ اللَهُ عَرٌ وَجَلّ 
َد ابا عِثد الاضطزار إِخیَاء اي پاگل المت وَالدّم وحم الحِنِْيرٍ إا خیف اف إِنْ لَمْ 
یال ذلك وَالْمَيَِةُ ام لحم الخنزیر تس محر علی الْمُستغْنِي عَنْهُ مُا للْمُضْطَرُ له 
لاخیاء النّفْسِ باڱلهء دک جَائِڙ للْمُضْطرٌ إلى الْمَاءِ النّجِسٍ أَنْ يحي نَفْسَهُ بشرّب مَاءٍ تجس 
ذا خاف اف عَلَى تفسه بترک شُرْبِهء ما آن يَجْعَلَ مَاء نَحِسا عَلَى بَعْضِ بَدَنِهء والعلم مُحیط 
نه إن مل یک اما الج عَلى بَديه م یف الق غلی تفیه. ولا ان في إِمْسَاسٍ 
ذَلِكَ الْمَاءِ انجس بَعْضَ بَدَنِه ِخیاة تفسه پدلك ولا عِنْدَهُ ما طَاهِرٌ يَغْسِلُ ما نَجْسَ من بدنه 


بلک الْمَاءِ فَهَذَا غَيْرُ جَائز, ولا اسع لآحَد فعلة. 


باسی بەلگه لەسەر ئهودى تاو ئەگەر ریخی 


ازملى گوشتخوری تيكهل ببیّت, بيس نابیت 


واته: عهبدولاى كورى عەباس 885 ده‌گیرنته‌وه به عومه‌ری كورى خەتاب ذه 
وترا: لهباردى كاتى (الْعْسْرّة)وه بؤمان باس بكه (بؤيه ناو نرا به (الْعْسْرَة) جونكه 
بخدلکه که فان لهل ایړو له خو اردن و وارد غوچ و داو ەى ) عومدر 
ليه وتی: دهرجووين بو ته‌بووك له گه‌رمایه کی زؤر سه‌ختدا دابهزينه جێگايەك› زور 
تینوومان بوو هه‌تا وا گومانمان برد گه‌ردنمان له تینویتیدا ده‌پچری, پیاوی وا ههبوو 
ده‌جوو دەگەرا به‌دوای ئاوداء نه‌ده گه‌رایهوه هەتا گومانی ده‌برد گه‌ردنی له تينوئتيدا 
ده‌پچری, تەنانەت پیاوی وا هه‌بوو وشتره که‌ی سهر ده‌بری له تینوتیدا ريخهكهدى 
دەگوشی ئاوە کەی ده‌خوارده‌وه» وه ئەوەی دممايهوه لەسەر گی دایده‌نا» ئەبو 


)١(‏ إسناده حسن. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


ءکری صديق 5ه وتى: ئدى پیغه‌مبه‌ری خوا يل خوا نزای تو كيرا ده کات بؤمان 5 
سر یره‌وه» فه‌رمووی: ئەوەت پی خوشه؟ وتی: بدلى» وتى: ده‌سته كانى بەرز كردهوه 

رو يريان كرد له ناو پاشان گه‌راینه‌وه ته‌ماشامان کرد نەمانبینی نو پارجه هه‌وره 

2 کره که‌ی تی په‌راندبی. 

ہو به کر ده لی : ئەگەر ئاوی ريخ بگوشری پیسه دروست نیبه بو مرۆف بيخاته 

سفن متكي بەشێك له جەستەی پیس ده‌کات. با ئاوی ياكيشى دەست نەکەوبّت 
شوینی نهو پیسییه پاك بکاته‌وه» بەلام خوادنەوەی ثاوى پیس له كاتى ترسان لهوه‌ی 

تفس تیا بجیت ئەگەر نديخوات ئەوہ دروسته لەبەر مانه‌وه‌ی نەفسی ثاوہ پیسه که 
فس مردارهوهبوو و خویّن و گوشتی بەراز بخوات ئەگەر ترسا لەوەی نه‌فسی 
ب بجیت ئەگەر لێی نه‌خوات. له کاتیکدا مردارهوهبوو و خوێن و كؤشتى بهراز 
سن حهرامه لەسەر ثدو که‌سه‌ی بینیازه تی و ريكه دراوه بو هو که‌سه‌ی ناجار و 
ته‌نگه‌تاوه ئەویش لەبەر ثه‌وه‌یه به خواردنی نه‌فسی به‌زیندوویی بهیلیته‌وه. به‌هه‌مان 
يوه دروسته اوی پیس بخواتهوه که كەز ترشا له‌وه‌ی به نه‌خواردنه‌وه‌ی نه‌فسی تيا 
بحیت» بەلام ئەگەر ثاوی ييسى لەسەر جدستدى دانا زانستى ههبوو ئەگەر اوی 
بیس نه‌خاته سەر جه‌سته‌ی مه‌ترسی له‌ناوچوونی نه‌فسی لی ناكرى, هه‌روه‌ها بوونی 
نهدو ناوه پیسه لدسهر هه‌ندی لد حه‌سته ی بو زیندووکردنه‌وه‌ی نه‌فسی نه‌پوو» تاوی 
ياكيشى پی نه‌بوو ئەو بەشەی جه‌سته‌ی پئ بشوری که ييس بووه. ثه‌وه دروست نييه» 
وه رنگه نه‌دراوه هیچ كەسێك ئەو کاره بکات. 


پەرتووکی دهستنوتزكرتن 


باب الرّخْصَة في الْوْضُوءِ بِسُؤرٍ اْهرّة «وَالذَّلِيلُ على أن خزاطیم ها يَأْكَلّ الْمَيْئةَ 

من السّبَاعء وَمِمًا لا یَجُوڑ کل تخمه من الدَّوَابٌ وَالطَیُورِ إِذَا قاس الماع الذي 

دون الْقْلَئَيْن ولا نَجَاسَةَ هريه بخزاطیمها وَمَنَاخِيرهَا ان ذَلكَ ل يُتَجْسٌ اما 

إذ انعنم حيط أن الهزة تاک انفاز, وَمَدْ أَبَاحَ البي يلك الْوَضُوءَ بفَضل سُؤْرهَاء 

فَدَلَنْ سّنْتُهُ عَلَى أن خْرْطُوم ها یاک الْمَیْثة إِذّا قاس الْمَاءَ الذي دون الْقَلَئَين 

تم يَنْحْسْ ذَلِكَ خلا انکنب الذي هد حض الب ج بانأفر بخسل الإنَاء من ووغه 
سَبْعًاء وَحَلَا انخنزیر الذي هو أَنْجَسَ من الْكَلب أن مثلّه» 


يَعْني: الْهرّة". 

باسى مؤلهتدان به ده‌ستنویژگرتن له شوینده‌می پشیله. وه به‌لگه‌ش 
له‌سهر ثه‌وه‌ی لووتی ثهو درندانه‌ی مرداره‌وه‌بوو ده‌خون و ئه‌وانه‌ی 
گوّشتیان ناخوری له چوارپت و بالنده‌کان ئەگەر بەر ئاوێك که‌وت له خوار 
قولله‌ته‌ینه‌وه بیّتء هیچ بیسییه‌کی ديار به لووتیه‌وه نه‌بوو ئەوہ ئەو تاوه 
بيس نابیت, بیگومان زانراوه پشیله مشك ئه‌خوات» پێغه مبهر 2 رتگه‌ی داوه 
به پاشماوه‌ی شوینده‌عی» سوننه‌ته‌که‌ی به‌آگه‌یه له‌سهر ثه‌وه‌ی لووتی 
ثه‌وانه‌ی مرداره‌وه‌بوو ده‌خون ئەگەر بەر ئاو که‌وت له خوار قولله‌ته‌ینه‌وه 
بوو ئهوه بيس نابت جگه له سه‌گ که پتغه‌مبهر 2 به‌تایبه‌تی فه‌رمانی 
کردووه به شوردنی قاپوقاچاخ حه‌وت جار ثه‌گه‌ر ده‌می تی خست» هه‌روه‌ها 

جگه له به‌رازیش که له سه‌گ پیستره يان وه‌کوو ثه‌و وایه 

واته: عائيشه زه ده‌گیرنته‌وه پیغه‌مبه‌ری خوا ڭ ده‌رباره‌یان فه‌رمووی: بیگومان 
پشیله پیس نبیه, ثه‌وه وه کوو ثه‌ندامیکی خانه‌واده که‌یه (چونکه هه‌ميشه له‌تیو مالدایه 
ناتوانی خوتی لی بپاریزی). 


2 ساسا ہے مر کے 


0 


1 
۱ 


ف امه يش ہہ ےم رتك سم؟ كه و ہو ھ ديه مش ہے ےہ 
بو قتاده دين یتوضا من الإناء والهرة تشرب منه وقال عکرمة. قال 


ابو هُرَيْرَةَ ظه: قال رَسُولُ الله كك «الْهرّةُ من مَتع الْبَیْت»۳. 


(۲) إسناده ضعيف. 


پەرتووکی ده‌ستنوی زگرتن 


مح مرك ريه سرد سی معاد موکرتی نت کم اتا فا لا 
بحیلهش لی ده‌خوارده‌وه. وه عیکر یمه وتی: هبو هوره‌یره وله وتی: بیغه‌مبه‌ری خوا 
= فه‌رموویه‌تی: پشیله له پیویستی نیو ماله (وه کوو خزمه‌تکار وایه). 


سس 


۶ عَنْ كَبْشَةَ بنت گغب بْن مالك فن وَگاتث تخت ابن اي قَتَادَة اَن آبا قَتَادَةَ ضيه دَخَلَ 


ی >۔ مر 5 کكھ و۶2 رك سار ة نگ ور و مھ موه | ا" مه لیر سح و -5 
یت بت له وضوءا. فجاءت هرة تشرّب منه فاصغی لها ابو قتادة الاناء حتی شربت 


ذنث كِبْمَة قرآن أَنْظْرُ إِلَيْهِ فقال: أَتَعْجَبِینَ یا بنت أخي؟ قالن: فَقُلْتُ: تَعَمْ, فَقَالَ: إِنَّ رَمول 
> تل قال: ها لَيْسَتْ پتجس ما هي مِنَ الطُوَافِينَ عَلَيَكُْ أو الطواقَاتِء''' 

و ته: كهبشدى كجى كدعبى كورى ماليك هه ده گیریته‌وه. خیزانی کورەکەی ئەبو 
قعتادہ بووء ثهبو قهتاده ده هات بو لاى» ئەویش ئاوی ده‌ستنویژی بؤى ثاماده کرد 
بشيلهيهك هات لیی خوارده‌وه. ثهبو قه‌تاده قاپه‌که‌ی بؤى لار كردهوه تا يشيلهكه 
نی خواردهوه. که‌بشه ده‌لیت: بينيمى ته‌ماشای دهكدم وتى: ثايا سه‌رت سورماوه 
نەی كجى برام؟ وتی: وتم: به‌لی. وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا 3 فەرموویەتی يشيله پیس 
نبيه» به لكوو ئەو يشيلانه لەوانەن دێن و دهرؤن و دەسورینەوہ لهنيو ماله کانتان (ھەر 


وه کوو خزمه‌تکار). 


باب ذکر الذّليل عَلی أنْ سقوط الاب في الْمَاءِ لا يُتَجِْسَمُء وفیه قا دَلَّ غلی أن 
ا نَجَاسَةَ في الآخيَاء» وَإِنْ كَانَ لا يَجُور کل تخمه إل قا خط به ابي ب الْكَذْبَ, 
َكَل ها یقح عَلَيْه اسم اننب من السباع إذ الاب لا يَؤْكَلُء وَهُو من الْخبَائث 
حرم عَہۂ الْحََيِتَ () #الأعراف, وقد آغلم ع آن سُفوط الذْبَاب في الإناء 
ا تج ها في الإتاءِ من الطْعَام والشزاب لأغره بِعَمْس الاب في الْإنَاءِ ذا 


.رس امه 9 


سقط فیه. ون کان الماء قل من قَلَئیْن 


وا ره 


-٥‏ عَنْ اي هُرَيْرَةَ ضيه قال: قال رَسُولُ الله ول «إذا وَقَعَ اباب في إِنَاءِ أَحَدِكُمْ فَإِنَّ في أَحَد 
جَنَاحَيْهِ دا وَفي الاخر شفاء وله يُتَمَى بِجَنَاحِه الذي فيه الدَّاءُ فَلْيَعْمِسْهُ كُلَّهُ ثم لینترغه». 


۸٦ 


پەرتووکی ده‌ستنوی زگرتن 


9 باسی به‌تگه له‌سهر ثه‌وه‌ی مش ئه‌گهر بکه‌ونته نیو تاوه‌وه پیسی ناكات, وه 


به‌لگهی تیدایه له‌سهر ته‌وه‌ی شتی زیندوو بيس نییه ته‌گه‌رچی دروستیش 
نەبێت كؤشتى بخوریت, جگه له‌وه‌ی که پتفه‌مبه‌ر و تایبه‌تی کردووه وه‌ك 
سه‌گ, هه‌روه‌ها هدر درنده‌یه‌کیش ناوی سه‌گی به‌سه‌ردا بسه‌پیت, چونکه 
میشوله ناخوریت له کاتتکدا لهو شته پیسانه‌یه که خوا پتغه‌مبه‌ره‌که‌ی 
يد اكادار کردؤتەوہ له فه‌رماییشتتکدا قه‌ده‌غه‌ی كردووه: ول هر 
لطبت وصرم عليه الْحَبِيِتَ () £ واته: ئەوەی پاکوخاوننه بؤيانى 
حه‌لال کردووه, ثه‌وه‌یشی پیسه له‌سه‌ریان قه‌ده‌غه‌ی كردووه. بیگومان 
خوا پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی 6 اگادار كردؤتهوه له‌وه‌ی که‌وتنه‌خواره‌وه‌ی مش 
بو نیو قاپوقاچاخ, ته‌وا ئەو خواردن و خواردنه‌وه‌ی له‌نیویدایه پیسی ناكات, 
له‌بهر تثه‌وه‌ی فه‌رمانی کردووه میشه‌که له‌نتو قایه‌که‌دا نوقم بکری ئەگەر 
که‌وته نیویه‌وه, ثه‌گه‌رچی تاوه‌که‌ش که‌متر بیّت له قولله‌ته‌ین 


واته: ئەبو ھورەیرہ نہ دەلی: ييُغدميبهارى خوا كيد فهرموويهتى: ئه گەر میش که‌وته نیو 
قابى يه کیکتانه‌وه. بیگومان له يه کێك له بالەکانی نه خؤشى ههیه. له ئەوی دیکەشدا 
چارەسەر هه‌یه. وه بهو بالەش دهيارتزرئ كه نەخۆشى پنوه‌یه» بؤيه با لهتيويا نوقمى 


بکات. پاشان دهریبهینیت. 


بَابٌ باخة اوّضوء بانماء اْمُسَتْعْمَل «والدْلیل علی أن الْمَاءَ إِذَا غسل به بَعْضٌ 

أغضاء الْبَدَنَ أو جمیغه تم يَنْجّس الَْاء وَكَانَ الْمَاءُ طاهزا لا تجاسة عَلَيّْه» 
٦۔-‏ عَنْ جابر بْنِ عَبْد الله 5 يَقُولُ: مرضث فَجَاءَن رَسُولُ الله يك ون وَأَبُو بگر هه 
ماشیتن. فَوَجَدَنِ قذ أَغْمِي عَلَیٌ فَتَوَضَّا قَصَبَهُ عَآيّ فاقفث, ففلث: تَا رشول اللہ ل کیف 
آشتع في مَالي؟ کیک آنفي في مَالي؟ قلغ جنني بِمَْءِ لی تزلث ای الميراث: + إن انرا 
هلك لیس له ود وک خت مھا نشف ماب (9)) )4النساء, وَقَالَ مره «حثی تزلث آي 
الْكَلَالةم!''. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باسى رتگه‌دان به دەستنویّژ به ثاوی به‌کارهتنراو. وه به‌آگه‌ش له‌سهر 
نموه‌ی ئەگەر هه‌ندی ثه‌ندامی جه‌سته يان هه‌عووی به تاو بشوردرنت 
تاوهكه پیس نابیت» وه تاوه‌که‌ش پاکه و هیچ پیسییه‌کی له‌سهر نييه 


و ته: جابری کوری عه‌بدولا ا دەڵى: نه‌خزش که‌وتم پیغه‌مبه‌ری خوا يه هات 
بو سه‌ردانیم» لەگەل ئەبو به‌کر ت به‌پیاده هاتن» بینیمی بێهۆش که‌وتووم» ئەویش 
داسك دی کرٹ و اوەکەی کرد به‌سه‌رمدا, ئینجا هه‌ستام» وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری 
خوا ی جى له مال و سامانەکەم بکەم؟ وەلامی نه‌دامه‌وه هه‌تا ثایه‌تی ميرات دابهزييه 
خوارهوه: + إن انرا هلك لیس له ول وء خت مها نشف ما رك( . واته: 
نەگەر پیاويِك مرد و مندالى نەبوو ته‌نها خوشكيكى ههبوو هوه نیوه‌ی ميراتى برا 
عردووهكدى ده که‌وی. جارتكى ديكه وتی: هەتا ثایه‌تی كدلاله دابه‌زی. 


بَابٌ إباخة الوّضوء من فضل وَضُوء الْمُتَوَضئ 


۷ عَنْ جابر بن ند اله فلا قال: اقا مَع رشولِ الله و فحَصَرتِ الصَّلَاُ ققال رَمُول 
لله : «أمَا في اقم طَهُورُ؟» قال: فَجَاءَ رَجْل بقضل مَاء في داو قال: تَحَبَةُ في قح قَتَوضَا 


سول الله ¥ قال: ثم إِنَّ الْقَوْمَ اوا بَقيّةَ الطَُّورِ فَقَالَ: تمَسَّحُوا به فَسَمِعَھُمْ رَسُولُ الله عله 
َقَال: «عَلَى رِسْلكُمْ» فَصَرَبَ رَسُولُ الله يك يَدَهُ في الْقَدَح في جَوْف الْمَاى تم قال: «أَسْبعُوا 


نطهور» فَقَالَ جَابِرُ بُنْ عَبْد الله 85: وَالّذي أَذْهَبَ بَصَري قال: وَكَانَ قَدْ ذَهَبَ بَصَرهُ لََدْ 
ری الْمَه یب من بين آضابع شولِ الله 2 قَلَمْ برقع هی تَوَضَنُوا أَجْمَعُونَ قال عَبيدَة: 
ال ود حَسبْثّهُ قَال: دگنًا مائتين زیادَةٌ»(. 
باسی رنگه‌پتدانی ده‌ستنوزژگرتن 
له زیاده‌ی تاوی ده‌ستنویژی که‌ستکی دیکه 


واته: جابرى كورى عهبدولا وه دهلى: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا 9۶ گەشتمان کرد 
كاتى نوێژ هاتء پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فەرمووی: ایا هو خدلكه ثاوى ده‌ستنویزیان 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


ل‌لایه؟ وتی: پياويك هات اويكى زیاده‌ی لەگەل خزی هینا لەنیو جامیکداء وتی: 
کردیه نیو په‌رداخيك پیغه‌مبه‌ری خوا کد ده‌ستنوێژی پئ گرت. وتی: پاشان خه لکه که 
زیاده‌ی اوی ده‌ستنویژه که‌یان هیناه وتی: مه‌سحی خوتانی پی بکه‌ن. پیغه‌مبه‌ری خوا 
يله گویی لیبان بووء فه‌رمووی: له‌سه‌رخو بن, پیغه‌مبه‌ری خوا 5 ده‌ستی خسته نیو 
ناوه که له‌نیو په‌رداخه که, پاشان فه‌رمووی: به چاکی دهستنويز بگرن» جابری كورى 
عه‌بدولا چ ونی: سوێند به‌وه‌ی چاوی لێم سه‌نده‌وه -وتی: چاوی لەدەست دابوو- 
بینیم او به نیوانی په‌نجه کانی پیغه‌مبه‌ری خوادا و د«رؤيشت ده‌ستی به‌رز نه کرده‌وه 
هه‌تا هه‌موویان ده‌ستنویژیان گرت» عه‌بیده وتی: ئەسوەد وتی: پیم وایه وتی: یمه دوو 


سەد كەس يان زیاتر بووین. 


باب إباحة ة الوؤضوء من فضل 9ضوء انمزآة 


3 


سر ره مه یت 25 -م 1 رڈ له > ہے ة 35 یں سوه كلا 
۸ عَن ابْنِ عَبّاس ضيه أن ول الله يه كَانَ یتوضاً بفضل مَيْمُونَة". 


باسی رتگه‌پتدانی ده‌ستنویژگرتن له زیاده‌ی ثاوی ده‌ستنویِژی ثافره‌ت 
واته: يبنو عه‌باس 5 ده‌گیریته‌وه پیغه‌مبه‌ری خوا يه له زیاده‌ی ثاوی ده‌ستنویژی 
مه‌یمونه ده‌ستنویزی ده گرت. 
باب |با خة الْوّضوء بفضل غسل انمزأة من الجَتابة 


۹- عَن ابن عَبّاس چ آن ¿ امأ من آزقاج لب يله اغْتَسَلَتْ من الْجَتابّة. فتوضاً الب ےل 
أو اغْتَسَلَ من فضلهاء هذا حَدِيتُ وکیع « وَقَالَ أَحْمّدُ بْنُ بع <فَتوَضَاً الب ج من فضلها». 
وَقَالَ أَبُو مومی, وَعُتبَةُ بْنْ عَبْد اللّه: فَجَاءَ الل ي يَتَوَضَّأْ مِنْ قضلهه فَقَاَثْ لَهُ: فَقَالَ: <الْمَاء 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


باسی رتگه‌پتدانی ده‌ستنویژگرتن به زیاده‌ی ثه‌و اوه‌ی 
که ثافره‌ت غوسلی له‌شگرانی پی ده‌رده‌کات 


و ته: يبنو عه‌باس چغ ده گیریته‌وه» تافره‌تيك له خیزانه کانی پیغه‌مبه‌ر ع له لمشكرانى 
خی شورد. پیغه‌مبه ي له زیاده‌ی اوه که‌ی ده‌ستنویژی كرت يان خوی شورد. ه‌مه 
فهرمووددى وه کیعه. ه حمه‌دی كورى مه‌نیع وتی: پیغه‌مبه‌ر #5 له زیاده‌ی تاوه که‌ی 
دءستنوییژی گرت. ئەبو موسا و عوتبه‌ی كورى عه‌بدولا وتیان: پیغه‌مبه‌ر يه هات 
+ زیاده‌ی اوه که‌ی ده‌ستنویژی گرت. خیزانه‌که‌ی پێی وت (ثايا ئهوه بيس نییه)؛ 
شرع فيج شتا اوريس ناقات 


باب الالیل على أن سؤر الْحائضٍ لَیْسَ بِنَجَسِء وَإِبَاحَة الُوُضوء وَالَغْسل به «إِذ 
هو طاهز غَْرٌ تچس, إِذْ َو کان سوز خائض تجضا لَمَا شرب التب 3 هَاءٗ تجسا 
غَيْرَ 0 2 طر إلى شزيه» 


3 


۰ عَنْ عَازِقَة چ قَالَتْ: گان رَسُولُ اللہ يل يؤت با 


9و 


سم ه٤‏ ٤۹ر‏ و سكيم ۔ وم رفوم 
إناء قابدا فاشرب وانا حانض, ثم یاخذ 


وه رم و یرو سد - 2 (۱) 


با 

بتاء قیمع قَاهُ عَلَى مَوْضع في, وَآخُذَ العزق فََعْضْهُ ثم يَضَعٌ قَاهُ عَلَى مَوْضع فيّ". 

باسی بدلكه لەسەر ئەومەی به‌رماوه‌ی ثافره‌تی حه‌یزدار پیس نییه, وه 
رتگه‌دراوه ده ستنويَزى پت بكيرى و غوسلی يى دەربکرئ, ئەگەر پیس بووايه 

ییفه‌مبهر ی ثاوى بيسى نه‌ده‌خوارده‌وه که ناجار نهبوو به خواردنه‌وه‌ی 

واته: عائيشه له ده‌لی: پبیعغه‌مبه‌ری خوا 3 قاپی بو دههينرا من سەرەتا لیم 
ده‌خوارده‌وه له كاتيكدا له حديزدا بووم» پاشان بیغه‌مبه‌ر 2۶ قايه کەی وه‌رده گرت ليم 
ددمی ده خسته شوینی ده‌مم» وه 2113 سەر تیسکم ده کرانده‌وه پاشان (ده‌مدا پیی) 


نه‌ویش ده‌می ده‌حسته شوینی ده‌مم. 


په‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باب الرخْضّة في الْعْسْل وَالْوصُوءِ من قاء الْبَخرٍ «إذ اؤ طهورٌ مَيْئتهَ حل ضد 

قول مَنْ كر الْوْضوءء وَالْغْسْلَ من هاء الْبَحرِء وَزْعَم آن تخت الْبَخْرٍ تازاء وتخت 

الثار با خئی عذ سَبْعة بخ وَسبْعَةَ نیزان, وه الْوّضوء وَالْعْسْل من هائه 
۱ لهذه العلة زَعُم» ۱ 

۱ عَنْ اي هْرَيْرَة ضيه يَقُولُ: سَأَلَ رَجُلٌ رَسُولَ اللہ يه فقال: یا رشول الله ك إِنَا ترگب 

خر وتخمل الَِْيلٌ من الما قٍن وشات مه عَطِشْنا توش من مَاءِ البخر؟ فقال: «هُو 

الطَّمُورٌ ماو الحلال مَيْتَتّهُ". 


باسی موّله‌تدان به غوسل و ده‌ستنوێژگرتن به اوى ده‌ریاء چونکه اوه‌که‌ی 

پاکه و مرداره‌وه‌بووه که‌یشی حه‌لاله, به پچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی به 

که‌راهه‌تی ده‌زانی له ثاوی ده‌ریا ده‌ستنویِژ بگیرت و غوسلی پی ده‌ریکری. 

وه پیّی وایه له‌زتر ده‌ریادا ثاگر هه‌یه. وه لدزيّر تاگردا ده‌ریا هه‌یه هه‌تا 

حه‌وت ده‌ریای ژمارد. هه‌روه‌ها حه‌وت ثاگریش, نایه‌سندی ده‌ستنویژگرتن و 
خو‌شوردن به ئاو بەم هوّیه‌وه 


واته: ئەبو هوره‌یره َيه ده‌لی: پياوێك پرسیاری له پیغه‌مبه‌ری خوا ی کرد وتی: ئهدى 
پیغه‌مبه‌ری خوا يه تیمه ده‌چینه نیو دەریاء تاونكى كەم له گه‌ل خوماندا هه‌لده‌گرین, 
كز دهستنويزى پى 2 تینوومان ده‌بیت» ایا به ثاوی ده‌ریا ده‌ستنویژ بگرین؟ 
پیغه‌مبه‌ری خوا تل فه‌رمووی: اوی دهريا باكه. مردارهوهبوويشى حهلاله. 

۲- عَنْ جابر ضهن أن ال ل سُثل عَن الْبَخر؟ قال: «هُوَ الطَهور مَاؤْهُ والحلال مَیتته»۳. 
واته: جابر ہچ ده گر نتهوه. پرسیار كرا له پیغه‌مبه‌ر ي ده‌رباره‌ی ئاوی دهرياء 
فه‌رمووی: ثاوى دەریا ياكه, مردارهوهبوويشى حدلاله. 


پەرتووکی دهسستنويزكرتن 


باب الرُحْصَة في الْوَصُوء والغسل من الْمَاء الّذِي يَكُونَ في آواني هل 
الشزك وأسقیتهم «واللیل عَلَى أن الاهاب يَطْهْرٌ بدباغ المُشركين |یّاه» 


؟١1-‏ عَنْ عِمْرَانَ بْنِ حُضَيْنِ ذه قال: كُنَا مرول الله به في سَفَرٍ فَدَعَا فلاا وَدَعَا عَليٌ بْنَ 
ي صالب ظفل فَقَالَ: «اذْهَبَا فَابْغِيَا نا الْمَاءَ» فَانْطَلَقَا فَلَقِيَا امْرَأةَ بيْنَ سَطِيحَتَينِ أو بَيْنَ مَرَادتَيْنِ 
تی 5 الا لها: أَيْنَ الْمَاء؟ قَالَثْ: عَهْدِي بِالْمَاءِ امس هَذه السَاعَة, وَتَقَونَا لوف فَقَالَ لها 
حبقيء فَقَالَتْ: أَيْنَ؟ الا لها: إل زسول اللّه يي قَالَتْ: هَذَا الذي يُقَالَ لَهُ الضَابِی؟ قال لَهَا: 
هد نّذِي تَعْنِينَ فَانْطَلَقَا فَجَاءَا بها إلى رَسُولِ الله يلك وَحَذَنَاهُ الْحَدِيتَء فَقَال: «اسْتَنْزِلُوهَا مِنْ 
عيرهًا». وَدَعَا رَسُولُ اللّه يل باتاء فَجَعَلَ فيه أَفْوَاةَ الْمَرَادَتيْنِ أو المَطِيحَتَيْنِ قالا: ثُمّ مَضْمَضَ 
نة أَعَادَهُ في أَهْوَاهِ الْمَرَادَتَيْنِ آو السَطيحَتَيْنِء تم أَطْلَقَ أَهْوَاهَهُمَاء تم ودي في الاس أن اسْقُوا 
ذ تقو گر یی بطوله» ا" 


باسى موله‌تدان به ده‌ستنویژگرتن و غوسلدهركردن لهو ثاوهی که له 
قايوقاجاخى هاوبه‌شدانه‌راندایه. وه به‌لگه‌ش لەسەر وه يتسته تهكهر 
هاوبهشداران خؤشدى بكهن ياك ده‌بتته‌وه 


واته: عيمرانى كورى حوصەین ذه دهلئ: ثيمه لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا له بووین 
نه گەشتیکدا فلانه که‌س و عەلی كورى ثهبو تاليبى ذه بانگ کرد فهرمووى: برؤن 
یگه‌ٍین اومان بو پەيدا بكهنء ئەوانیش رؤيشتن تا گەیشتن به ثافره‌تيك بەسەر 
وشتریکه‌وه كونهيهك اوی له لا بووء پنیان وت: كوا ئاوهكه؟ ئەویش وتی: دوینی 
په‌یبانم داوه لهم شوینه‌دا او به خه‌لکانیکی خومان بدهم كه جی ماون, پلی وت: 
گه‌لمان به‌ٍی بکه‌وه» وتى: بۆ کوی؟ وتیان: بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا يله وتی: ئەو 
پیاوه‌ی که پنی ددلين صابتی؟ وتیان: بهلی ئهو که‌سه‌یه تۆ مەبەستتە. هینایان بو 
خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوا ی باسه که‌یان بؤى گیرایه‌وه» فه‌رمووی: لەسەر وشتره که‌ی 
دایبه‌زیننه خواره‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا تق داوای قاپیکی کرد ده‌می کونه که‌ی کرده‌وه 
و اوی تی کرد. وتیان: پاشان اوی وه‌ردایه ده‌می پاشان قاپه‌که‌ی گهرانده‌وه بو 


پەرتووکی ده‌ستنویژگرتن 


۳ / دهم كور ةكدوياشاق ده‌مه که‌یان کرده‌وه. دواتر خه‌لکه‌که‌ی بانگ كرد او پرٍ بکهن و 


بخونه‌وه» فه‌رمووده که‌ی به‌دوورودرپژی باس کرد. 


باب الرخضة في الْوَضوء من الْمَاءِ یکون في جُلُودِ الْمَینة إِذا بقث 


| 


6- عن ان عبّاس ذه قَالَ: اراد التي يه آن يَتَوَضَّأْ من سقاءِء ققیل 


LE 


باسى موله‌تدان به دەستنویّژگرتن لهو اوه‌ی له‌نیو پێستی 
مردارهوهبوودايه ئەگەر خوشه کرابیّت 


واته: يبنو عه‌باس چ دەڵى: پیغه‌مبه‌ر تج ويستى ده‌ستنویژ بگری لهو ده‌فرانه‌ی 
که له پیسته دروست ده کرێن (وهدك: کونده و مه‌شکه). پئی وترا: نه‌وه مرداره‌وه‌بووه. 
فه‌رمووی: خؤشه کردنی پیسییەکەی لاده‌بات. 


اب الذليل على أن أَبْوَالَ ها ول لحْمَه لیس بنجس, وَل يَنْجّْسٌ انماء إِذَا خالطه 
« إذ الب یل هَد أمَر بشزب أَبْوَالٍ الإبلٍ هع آنبانهاء وَلَوْ كان نجسا تم يمز 
بشزبه وَقَذ آغلم أن لا شفاء في انْحزم. ومد آقز بالانتشفاء بأنقال الإبل, 
وتو كَانَ تجسا کان مُحَرَماء کان ذاء لا دوا وفا کان فيه شفاء كَمَا آغلم 4 لَمَا 
سئل: أيتدَاوى بانخفر؟ فقال: إِنّمَا هي دَاءٗ وَلَيَسث بذواء « 
۵ - عَنْ آنس بْنِ مالك عه قال: أَنَّ ناسا و رجالا من عُكْلٍ وَعْرَيَْةَ قَدِمُوا علی زشول الله 
لد المَدِينَةَ فتَكلّمُوا بالإشلام. وقالو: يَا وَسُولَ الّه ‏ لا هل ضرع وَلَم تن أَهْلَ ريف 
فَاسْتَوْحَسُوا الْمَدِينَكَ فَأَمَرَ لَهُمْ رَسُولُ الله كل ود وَراع وَأَمَرَهُمْ آن يَخْرُجُوا فيهًا فَيَشْرَبُوا من 
ولا وَلبانهه قدَگر الْحَدِيتَ بطوله. 


پەرتووکی دهستنوتزكرتن 


باسى بدلكّه لەسەرئەوەی ميزى ئەو ئازهلهدى گوّشتی دهخورى بيس نییه, 
ثاویش پیس نابيّت ئەگەر تیکه‌لی ببیّت, جونكه پێغه‌مبهر َج فه‌رمانی کرد به 
خواردنه‌وه‌ی ميزى وشتر لەگەل شیره‌که‌م» ئەگەر پیس بووايه فەرمانی 
به خواردنی نه‌ده‌کرد هو رايكهياندووه شيفا و چاره‌سهر له حەرامکراودا 
نییه. وه فه‌رمانی کردووه به وه‌رگرتنی چاره‌سهر له میزی وشتر ئەگەر 
بیس بووایه حه‌رام ده‌بوو, وه ده‌بووه نه‌خوشی نەك شیفا و چاره‌سهر. وه 
شیفای تیدا نه‌ده‌بوو وه‌ك چون پیغه‌مبهر ع هه‌والی دا کاتی پرسیاری لت 
کرا: ايا ثاره‌ق وه‌کوو شیفا و چاره‌سهر وه‌رده‌گیرت؟ فەرمووہ: بیگومان 
هوه نه‌خوشییه و چاره‌سهر نييه 


و ته: ئەنەسی کوری ماليك ضيه ده‌لی: خدلكانيك يان پياواتيك له هوزی عوکل 
و عوره‌ینه هاتن بو خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا ٹل له مه‌دینه. موسولانبوونی خویان 
ر گه‌یاند» وتیان: ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا صن مه خه‌لکی ده‌شتین له شار نه‌ژیاوین. 
زیانی مه‌دینه زور كران بوو به‌لایانه‌وه (نه خوش که‌وتن)» پنغه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رمانی 
ی كردن بجن بؤ لای ئهو وشترانه که شوانيك بەخیّویان ده‌کات. فه‌رمانیشی پئ 


كردن له ميز و شيره کانیان بخونه‌وه. به‌دوورودریژیی باسی فه‌رمووده که‌ی کرد. 


اب ذکر خر زوم عَنِ اللبي 3 في إِجَارّة انوّفوء بِالْمَد من الْمَاء «أَوهم بَعْضَ 
انعتماء آن تتؤقيت الْمُدْ من الْمَاء لِلَوْضوء توْقیث ل یِجُوز اْوَضوء بأقَل منه» 


ده كي E‏ 5 رو لد ري و کے يلين ہر 5 ۴ ر رسفم و مو اها لبك یں 
-٦‏ عَنْ آنسں بْنِ مَالِكِ ضهن یقول: گان رَسُول الله ود يَتَوَضَأْ چوك وَيَعْتَسِلُ بِخَمْسَةَ مَگاي, 
َال أَبُو بَگر: الْمَکُو في هَذًَا الْخَبَر الْمُنّ تَفْسُهُ"" 


باسى فهرموودهيهك له پتغه مبه ره‌وه ٤‏ گرد راوه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی رتكهيتدانى 

ده‌ستنوتژگرتن به (الْمَدْ) گویِليك تاو هه‌ندی له زانایان به‌هه‌له‌دا چوون كه 

تيان وايه دیاریکردنی گوتلك له تاو بو دهستنوټژ دیاریکردنتکه دروست نييه 
به که‌متر لهو ثه‌ندازه‌یه ده‌ستنویژ بگیرین 
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په‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


واته: ئەنەسى کوری ماليك نله ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی ده‌ستنویژی ده‌گرت 
به يتوانهيهك او خؤيشى دهشؤرد به پینج يتوانه. ئەبو به کر ده‌لی: (الْمَكُوكَ) لدم 
فەرموودەيەدا متنشتكة. 


باب ذکر الذليل عَلَى أن توْقیث الْمُدٌ من الْمَاء للْوضُوء «أنْ الَوْضوء بالْمَذ يُجْزہۂ 

لا أنه لا يَسَعٌ الْمُتَوَضَئ أن يَزِيدَ عَلَى الْمَدً أو ینقص منه إِذْ لو تم یَجْزٰئ الزيادَة 

عَلَى ذَلِكَ ول النّقَصَانَ من کان غتی انز إِذَا راد الَوُضُوءَ آن يكيل هذا من هاء 

توا به لبقي مله شَيئاء وَهذ يَزْفْقَ الْتوضم) بِالْقليلٍ مِنَ الَْاء يفي 
بغسل أغضاء الْوْضُوءِء وَيَخْرَقُ بالکثیر فلا كفي لفسل أغضاء 


۷۔ عَنْ جَابرِ بن عَبْدِ الله نت قَالَ: قال رسو الله : «يُجْزِئّ مِنَّ الْوْضُوءِ الْمُذّ ومن 


الْجَتَابَة الصَاغ» فَقَالَ لَه رَجْلٌ: لا يَكْفِينَا ذَلِكَ یا جابر فَقَالَ: قد کی مَنْ هو خَيْرُ منك وار 


اس 


قال ابو ببگر: في قوله يل: «يُْجْزئ من الْؤْضُوءِ الْمُدْ» لاله عَلَى أَنَّ تَوْقيت الم منَ الْمَاءِ للْوْضُوءِ 


أنَّ ذلك يُجْرَئُ لا أَنّهُ لا يَجُورُ النْفْضَانُ منه وَلَا الرَّيَادَهُ فيه. 


باسى بهلكه له‌سهر ئەوەہ دياريكردنى (الْمَذ) گویلیك له ئاو بۆ ده‌ستنویژه, 
بیگومان دەستنویّژ به (الْمُدّ) دروسته, نەك بهو مانایه‌ی كونجاو نييه بق 
دهستنويزكر زیاتر له (الْمَدَ)تَكَ به‌کار بهینیت, يان که‌متر لهو ریژه‌یه. ثه‌گهر 
زیاتر لهو ریژه‌یه و کەمتر لهو ریژه‌یه دروست نه‌بیت» هوه پیویسته له‌سهر 
به‌نده ئەگەر ویستی دهمستنويَزٌ بگری پتوانه‌ی (الْمَدَّتِكَ له ئاو دیاری بکات 
ده‌ستنویژی پی بكرت و هیچی لئ نه‌هیلیّته‌وه. ده‌گونجی كدسيّك تاوی 
كەم به‌کار بهینییت ته‌وه بەس بیت بؤى ثه‌ندامه‌کانی جه‌سته‌ی پی بشؤريّت, 


وه ثاوى زوریش له‌به‌رده‌ستی بيّت زورتر به‌کار بهتنی 


واته: جابری کوری عه‌بدولا ظا ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رموویه‌تی: بو ده‌ستنویژ 
(الْمُد)ێك ئاو به‌سه. بو لەشگرانیش صاعيك به‌سه. پیاوێك پیی وت: ئهوه به‌شیان 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


56 
کت له‌ی جابر؟ ئەویش وتى: بەشی که‌سیکی كردووه له تو زور چاکتر بووه و 2© 
موويشى له تو زياتر بووه (واته: پیغه‌مبه‌ر یج2). 
جو (المُنُّ): يئوانهيهكى ناسراو بووه لهو سەردەمەداء وتراويشه لەبەر ئهوه ناو 
ر وہ به (الد) جونكه مرۆف هہەردوو دەستی داناوه و يرى كردووه. 
بو به‌کر لهباردى فەرموودەکەی پیغەمبەرەوہ يَ: (يُجْزئ من الوْصُوءِ الْمُدّ) دهلى: 
ند که ناه لەسەر ئەوەی ئەندازەی (الْمُدٌّ) بو ده‌ستنویژ دروسته. نەك دروست نييه 


تععتر لهو رٍیژه‌یه يان زیاتر لهو ریژه‌یه. 


بَابٌ الرْخْصَة في انوّضوء بقل من قَذرِ الْمّدْ من الْمَاء 


0 ره + 1 ۶۶ دعر مه رهق ا 
۸- عَنْ عَبْد الله بن رَيْد ی آن النّبيّ ج أي بل مُد فجَعل دك ذراعه". 


باسی مو‌له‌تدان به ده‌ستنویژگرتن به که‌متر له ثه‌ندازه‌ی (الَمَذَ)َك ئاو 


و ته: عه‌بدولای کوری زه‌ید دي ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر تل دوو لەسەر سی (الْمَد)يك 


دوی بو هينرا ده‌ستی تدر ده کرد و ده‌یهینا به‌سهر بالیدا. 


ابر الذبیل غلی أن لا توقیت في قَدْرٍ الهاء الذي یِتوَضاً بهاْمزء «فیضیق 
علی انْتوضم أن يَزِيد عَلَيْه أو ینم منهذ َو كان لقذر انضاء الذي نوفا به 
انقزء مغداز يَجُوزَأن يزيد علیہ ولا ينْقِصَ مله یٹ لما از أن یَجتمع اثنان وة 
جَمَاعَةٌ عَلَى إِناءِ وَاحِدِ فیتوضئوا منْهُ جمیفاء وَالْعِلم مُحِيط نذا اجْتَمَعُوا 


عَلَى إِنَاءِ واحد یتوضئون منه؛ فَإِنَ بَعضهه أكثرٌ حَمْلَا لِلمّاء من بَعْضٍ» 


کک مر اما ۳ > 8 وه و ع ےو 3 ينك سر 5 # ھت 5 ۲ 
۹ عَنْ عَانْشَةَ # قالث: کنت آنا وَرَمُول الله کل نَتَوَضَأْ من إِنَاءِ واحد”. 


)١(‏ إسناده ضعيف (معلول). 
(؟) هذا الحديث معلول. 


يهرتووكى ده‌ستنویژگرتن 


باسى بملگه لەسەر ئهودص ئەندازەیەکی دياريكراو نييه له ئاو بق ثه‌وه‌ی 
که‌ستك ده‌ستنویژی پی بگرئء لەسەر دەستنویّژگر گران بیت لهوه زياتر 
يان کەمتر بەکار بهتنری. ئەگەر ئەو تاوه‌ی به‌نده ده‌ستنویژی پت دمگری 
ثه‌ندازه‌یه‌کی دياريكراو بووايه دروست نهدهبوو دوو كەس يان كۆمەڵێك لمنيو 
يەك قايدا ده‌ستنوتژیان بگرتایه, ههموو كەس ده‌زانی ئەگەر كؤمد ليك له يەك 
قايدا دەستنویّژ بكرن هه‌ندټکیان ثاوی زياتر به‌کار ديّنن له هه‌ندټکی ديكه 


واته: عائيشه هه ده‌لی: من و پیغه‌مبه‌ری خوا ي له نیو يەك قاپدا (ئاومان ده‌رده‌هینا 
و ده‌ستنویژمان ده گرت. 

٠٦‏ ۔ - عن ان عمر ےتا 
رَسُولِ اللّه و 
واته: ئیبنو عومهر وها لٹا دهلی: ئیمه له سەردەمی پیغه‌مبه‌ری خوا يلد له يهك قايدا 
پیاوان و افرەتان دوستنويةمان ده گرت و دەستان ده‌شورد. 

-١‏ عَنْ عَبْدِ الله له آنه أَبْصَر إل اللَبيْ 4 وَأَصْحَابه يَتَطَهَرُونَ وَالْسَاءٌ مَعَهُمْ الرّجَالُ 
وَالنّسَاءُ من تاء وّاحد ۹ يَتَطَهّرٌ منه. 

واته: عه بر ولا دنه دەگیریّتەوہ ئەو ته‌ماشای پێغەمبەر ص و هاوه له کانی کردووه که 


ده‌ستنویژیان ده گرت افره‌تان و پیاوان هه‌موویان له يەك قایدا ده‌ستنویژیان ده گرت. 


باب استخباب الْقضد في طب المّاء, 
وَكَرَاهَة التَعَدّي فيه, وَالآفر باتقاء وسوسة الْمَاء 


- و 


۲- عَنْ أي بن گشب نله عن النَبيّ له قال: «إن لِلْوْضُوءِ شَيْطَانًا يُقَالَ لَه وَلَهَانُ فقو 


وَسُوَاس الماء". 


(۳) إسناده ضعيف جدا. 


پەرتووکی ده بدرتووكى دمستتوتزكرتن ا / 


۹۷ 


باسى جاكتر وايه به‌نده ئاو زور بەکار نه‌هینی» باش نييه 


زیاده‌ره‌وی تیدا بکات» فه‌رمان كراوه خؤى بياريّزت له ختوره‌ی شديتان 


وته: وبەی كورى كدعب ا دەگیریتەوہء پیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رموویه‌تی: ده‌ستنویژ 
نه‌یتانیکی هديه پلی ده‌وتری (وَلَهَانَ) خؤتان بپارنزن له ختوره‌ی به کارهینانی او بو 
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دہ سٹٹئویرز. 


جُمَا باب الآواني اللّواتي يُتَوَصَأ فيهن أن يُعْتَسَلٌ 

باب إِبَاحَة الْوَضُوء وَالْغُسْلٍ في أواني التحَاسِ 
۳- عَنْ عَائْشَةَ و قالث: قال رَسُولُ الله لله في مَرَضه الذي مَاتَ فيه: «صُبُوا عَلي مِنْ 
نع قرب لَمْ تخل أَوْكِيَتْهُنَ لَعَلَي تریح فَأَعْهَدُ إلى النّاس». قالث عائشة ت: فَأَجْلَسْنَاهُ في 
۱ رح ےک ٠‏ تخاس 2 کیت عَلَيْه الْمَاء مله 1 طفق تقد الا ان ق ڪل 2 


موہ 


TET 
حرج‎ 


كؤباسى هو قاپوقاچاخانەی که بو ده‌ستنویز يان بۆ خؤشؤردن ده‌شی. 
باسى رتگه‌پتدانی ده‌ستنوێژ و غوسلدهركردن له قايوقاجاخى مسدا 


واته: عائيشه 685 دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا ي لدو نه خؤشييدى كه پییه‌وه كؤجى دوايى 
كرد فه‌رمووی: او بکەن به سه‌رمدا له حه‌وت كونه ددمه كانيان نه کرابیته‌وه. كوو 
پشوو بدهم و بجمه نیو خهلكهكه. عائيشه :6 وتى: لەنیو تەشتیکی مسدا داماننيشاند 
كه هی حه‌فصه بووء ئاومان کرد به سهريدا هدتا اماژه‌ی بو كردين ئیدی به‌سه ئيشى 
خوتانتان کرد پاشان ده‌رجوو. 


(۱) إسنادہ صحیح. 


بەرتووکی دهستنوتِ زگرتن 


باب ب اباحة 5 الوؤضوء من آواني الرجَاج «ضدٌ قول بعض المتصوفة الذي يُتَوَهَم 
9 ا[ أوَاني الزجَاحَ من الْإسْرّاف إ إذ الخژف الب وَأَبْقَى من الرجَاج» 

-٤‏ عَنْ اڌس ذه ان رَسُولَ الله 4 دَعَا بوشوء قجيء بقدح فيه ما -أحْسَبْهُ قال: قَدَحُ 
ُجَاج۔ وضع أَصَابِعَهُ فيه فَجَعَلَ الْقَوْمُ يَتَوَضَتُونَ الْأَوَلَ فَالْأَوَلَ َحَرَدُْهُم مَا بَيْنَ السَّبْعِينَ ال 
الثَّمَانِنَ فَجَعَلْتُ أَنْظْرُ إل الْمَاءِ گنه یب من بَيْنِ آصابعه. قال أَبُو بَكْرِ: رَوَى هَذا لح َير 
وَاحِدِء عَنْ حَمَّادِ بن زَيْد فَقَالوا: رَحْرَاخٌ مان الرْجَاجٍ بلا فكي ةا معن بن كين زا اد 
الْعْمَان, نا حَماه پھدا الحدیث» وَقَالَ 58 حدیث سُلَيْمَانَ بْنِ حَارڻ: أ بقدح جاج و وَقَالَ فى 
حَدیثٹ اي 0 باتاء ء جَاج قال أَبُو بَكْرِ: وَالرَحْرَاحٌ: إِنَا يَكُونُ الْوَاسعَ مِنْ ون اليُجَا اج لا 
الْعَمِيقَ مته" 


باسى رێگه‌پێدانی ده‌ستنویژگرتن له قايوقاجاخى شوشہ پنچه‌وانه‌ی 
وته‌ی يهكيّك لهو سوفیانه‌یه كه وا خەیال دەکات به‌کارهینانی قاپوقاچاخی 
شوشه له زیاده‌ره‌وییه. جونكه گوزہ و فه‌خفوری بەھتزترن و زياتر ده‌میننه‌وه 


واته: ئەنەس تل ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا تل داوای اوی ده‌ستنویژی کرد 
په‌رداخی بو هینرا اوی تیدا بوو -پیم وایه وتی: په‌رداخی شوشه بوو- په‌نجه‌کانی 
خسته نیویه‌وه خدلكه كەش يدك له‌دوای ردك ده‌ستنویءیان ده گرت؛ خه‌ملانديانم له 
تێوان حه‌فتا بو هه‌شتا كەس ده‌بوون, ته‌ماشای ثاوه کهم ده کرد له نيوان په نجه کانیه‌وه 
رٍیی ده‌کرد. ته‌بو به کر وتی: ئەم فه‌رمووده‌یه چه‌ند که‌ستك گیراویانه‌ته‌وه له حه‌مادی 
کوری زه‌ید. وتیان: بێگومان (رَخراخ) له جیگای (الرجَاج) شوشه هاتووه. ئهبو نوعمان 
بؤی باس کردین, حەماد بؤى باس كردين بكم شنوه‌یه. وه له فه‌رمووده‌ی سوله‌یمانی 
كورى حاريسدا وتى: په‌رداخیکی شوشدى بو ھینراء هه‌روه‌ها له فهرموودهكدى ثه‌بو 
نوعمانیش: قاييكى شوشه. ئەبو بەکر وتی: (الرّخْرَاحُ): قابى شوشه‌ی فراوانتره بەلام 
قوول ننید. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


5۵ - عَنْ جابر بن عَبْدِ اللّه مَك قال: عطش النَّاسُ يَوْمَ الْحُدَيْبيَة وَرَسُولُ الله له ين يَدَيْه 


ور 6 ر Ka‏ و2 ٩‏ را رم 3 و دو و يد r‏ ےپ اض نے ےھ عع ان ا عا و سر #2 رس و 
ركو یتوضاً منها إذ هش الناس نحوه قال: فقال: «مّا لکم؟» قالوا: ما لتا مَاءٌ نتوضا ولا نَشَرَبٌ 


و 2ه 


إن مَا بَيْنَ يَدَيْكَ قال: «فَوَضَعَ يديه في الرَکُوَۃ, وَدَعَا َا شَاءَ الله آن يَدْعْو». قال: «فَجَعَلَ المَاء 
ور من بين آصابعه تال الْعْيُون» قال: فَسَرَبْنَا وَتَوَصَأَنَا قال: فلت لجابر: گم کنثم؟ قال: كُنَا 
خی عَشْرَةٌ مائة وَلَوْ نا مان الف لگفانا»۳. 


باسی رتگه‌پیدانی ده‌ستنویژگرتن لەنیّو قاپی بچووك و گه‌وره 


واته: جابری كورى عه‌بدولا 4 ده‌لی: له رؤزى حوده‌یبیه خه‌لکه که تووشی 
تینونتییه کی سه‌خت بوون, پیغه‌مبه‌ری خواش 5 قاپیکی بچووك ثاوی له‌به‌رده‌ستدا 
بوو ده‌ستنویژی پئ ده‌گرت. لهپړ خهلکه که په‌نایان هینا بو خزمه‌تی و پوویان تی 
کرد فه‌رمووی: ئەوہ جیتانه؟ وتیان: هیچ تاومان له‌لا نییه ده‌ستنونژی پئ بگرین و 
بیخوینه‌وه ثه‌وه نه‌بیت له‌به‌رده‌ستی تودایه. وتی: ده‌ستی خسته نیو قاپه بچووکه که 
و نزای کرد ئه‌وه‌نده‌ی خوا ویستی له‌سه‌ر بوو نزا بکات» وتی: اوه که له نیوان 
یه‌نجه کانیه‌وه دهرؤيشت ھەر وه‌کوو کانی» وتی: ئاومان خوارده‌وه و ده‌ستنویژمان 
گرت» وتی: به جابرم وت: چه‌ند که‌س بوون؟ وتی: هه‌زار و پینج سهد که‌س بووین» 
ئەگەر سەد هه‌زاریش بووباین به‌شیانی ده کرد. 

٦‏ ۔ عن اني بن مالك EE‏ 5 ۆل الله وله بقخب صَغیر فتوضاً منه» فَقُلْتُ لأئس: أَكَانَ 


2 


و م ES‏ و ہے و ہے ھا ا رص جس يہ و وم 2ه 2 و ہے ےی 5 
الي #5 يَتَوَضَأْ عند کل صَلَاة؟ قال: «نَعَمْ». قلث: فَأَنْتُم؟ قال: <كُنَا تُصَلي الصّلَوَاتِ بالوشوء»". 


واته: ئەنەسى كورى ماليك 5ه ده‌لی: قابيكى بچووك هینرا بو پیغه‌مبه‌ری خوا يلل 
ده ستنویژی لی گرت. به ه نه‌سم وت: تايا بیغه‌مبه‌ر 5 بو هه‌موو نوێزێك ده‌ستنویژی 


ده گرت؟ وتی: به‌لی» وتم: ئەی تیوه؟ یمه به ده‌ستنويژيك نویه کانمان ده کرد. 


يهرتووكى ده‌ستنوی زگرتن 


اب إِبَاحَة الْوُضُوءِ من انجفان وانقضاع 


۷ عَنِ ابْنِ عَبّاس فيك قال: بث في بَيْتِ خَالَتِي مَیْمُوتَة قبقیث رَسُولَ لهج گیف يُصَلْي 
من ال قَبَالَه ثم غَسَلَ وَجْهَهُ وَيَدَيْه ثم تام 2 ثم قَامَ وَأَطْلَقَ شتاق الْقَربَة قصب ف الْقَضصْعَةَ 


أو الْجَفْنَةَ قَتَوَضَاً وُضُوءًا بین نَ الْؤْضُوءَيْنِء وَقَامَ بل قَقُمْتُ َتَوَضَأَتُ: فَحِنْتُ عَنْ سارہ َأَخَدَّنٍ 


باسى رێگه‌پێدانی ده‌ستنوتژگرتن له مه‌نجه‌ل و ته‌شتدا 


واته: يبنو عه‌باس #85 ده‌لی: لهلای پوورم مه‌یمونه شهو مامه‌وه. بۆ ئەوەی بزانم 
پیغه‌مبه‌ری خوا كله چؤن شه‌ونویِژ ده‌کات» هه‌ستا میزی کرد. پاشان روخسار و 
ده‌سته کانی شورد. پاشان خه‌وت. پاشان هه‌ستا و هات بو لای جهوه‌نه که ده‌مه که‌ی 
کرده‌وه. ئینجا اوی کرده نیو ته‌شته که يان مه‌نجه ليك. ئینجا ده‌ستنویژی كرت له 
نیوان دوو ده‌ستنویژدا (واته: له نيوان ده‌ستنویژیکی سووك و ده‌ستنویژیکی ته‌واودا). 
هدستا نوێژی کرد منيش هدستام ده‌ستنوێژم گرت. لهلاى چەپیەوہ راوهستام گرتمی 
و له لاى راستى داينام. 


بَابٌ الآفر بتَغْطيّة الآوَاني التي يكون فيها الْمَاءً لِلَوّْوء 
بلفظ مُجْمَل غير مُفْسْر ولفظ عام فزاذه خَاصٌ 
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: هُرَيْرَةَ ضيه فَالَ: أَمَرنَا رَسُولُ الله وق تَعْطِيَة الْوَضُوء وَإِيكَاءِ السْمَاء وَإِكْفَاءِ الناء۳. 
قال أ بخ قَدْ أوقع ای عل انم الْؤْضُوءِ عَلَى الْمَاءِ الذي ما به وَهَذَا من الْجنْسٍ الّذِي 
عْلَمْتُ في غَيْرٍ موضع من كُتبنا أن الْعَرَبَ وق الاسم عَلَى الشّيْءِ في الانتداء عَلَى ما يَؤُولُ یه 


ال ہت إذ الْمَاءُ قَبْلَ آن يُتَوَضَا به اما وَقَعَ عَلَيْهِ اسم الْوَصُوءِ؛ لاه يَؤُولُ ری أَنْ 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


هنی فه‌رمانکردن به داپق شینی ده‌فره‌کان که تا ویان تيّدايه بو ده‌ستنویژگرتن؛ 
ے ده‌سته‌واژه‌یه‌کی کورت و ناروون (مَجْمَل) نهك شیکراوه و روون (مفشر). 


سنث مہ 


وه به ده‌سته‌واژه‌یه‌کی كشتى (عام) مەبەستی پیی تايبهتييه (خاص) 


و ته: ئەبو هورهيره ذه ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا تا فەرمانی پئ كردين به داپؤشین 

-وی ده‌ستنویژه كان و به‌ستنی دەمی کونەی كاوه كان و دايؤشينى قاب و دەفرەکان. 
نبو به کر وتی: هه‌ندی جار پیغه‌مبه‌ر 95 ناوی ده‌ستنویژی به کار هیناوه بو ه‌و اوه‌ی 
دە ستنوټژی پئ ده گیری» ئەمەش لهو شئوه‌یه‌یه که له چه‌ندین شوینی کتیبه کانماندا 
-ماژه‌مان پئ كردووه که عەرەب سەرەتا ناوى شتيك به کار ده‌هینی بو ه‌و شته‌ی 
نه‌دواییدا به کار دێت» چونکه او پیش ه‌وه‌ی ده‌ستنویژی پی بگیریّت ناوی (الْوَصُوء) 


ی بەسەر سه‌پینر اوه جونكه دهستنويزى ده کی 


ى ساس هر بتغطيّة الآواني بالّیل لا بالثهار میا 


۹- عَنْ أبي حُمَيْدٍ ظله قال: أَنَيْثُ ث اللي #5 بقع ن ینیع مق فَقَالَ: الا خَمَرْتَهُ 
E‏ و تغرض عَلَيْهِ بغود» ال او تد حُمَيْد: ابا ام بالُْوّاب ان تعلق یا و مر با لأسقيّة انح 


تلا وال الذارمی: ظ2 اه بالآنية 5 تُخَمَرَ ليلد وَبِالْأَوْعِيَة آن توا یلا وم يَذْكْر لباب( 


باسی فه‌رمووده‌یه‌کی (الْمُفُسر) بو ئهو ده‌سته‌واژه (الْمخمل)هی که 
باسمان کرد وه به‌لگه‌ش له‌سور ئەوہ پیّغەمبەر ي فه‌رمانی کرد به‌شه‌و 
قاپوقاجاخه‌کان داپو‌شرین نەك بەڕۆژ 


واته: ئەبو حومه‌ید له ده‌لی: هاتم بو خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر يلد به به‌رداخيك شیری 
(التْقيع)ەوہ سە4ری نه يو د شرابووء فەرمووی: خوزكه سەرت دايؤشيبايه ه گه‌ر چی به 


دارێکیش بووايه. ئەبو حومەید ونی : فەرمانی كردووه دەرگاکان بدشهو دابخرین» وہ 
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E: 


۱۰۲ 


به‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


قایوقاجاخه کان به‌شه‌و داپوشرین. داره‌می وبی: فه‌رمانی کردووه قاپوقاجاخه كان 
به‌شه‌و داپزشرین» هه‌روه‌ها کونه کانیش به‌شه‌و ده‌میان ببه‌ستری» باسی ده‌رگاکانی 
نه کرد. 


تیبینی: (النّقيعَ): جیگایهك بوو له ده‌وروبه‌ری مه‌دینه تاوى تیدا كؤ ده‌بویه‌وه. 


۳ 


۰ - عَنْ ابر بْنِ عَبْدِ الله كر 2 قال: قال ا بو حْمَيْدِ: إا مر الب 96 باللسقیَة أ وکا لب 
اواب أَنْ تُعَلَق لَب" . 


واته: جابری کوری عه‌بد ولا لقنا ده ی : هبو حومه‌ید وتی: پنغه‌مبه‌ر ی فه‌رمانی کرد 
ده‌می کونه کان به‌شه‌و ببه‌سترین» هه‌روه‌ها ده‌رگاکانیش دابخرین. 
باب الآفْرٍ بتسميّة الله عَز وَجَلَ عند تخمیر الآوانيء وَالْعلَةٌ التي 
من أخْلها فز بت بتخمير الإناء 


۱ - عَنْ جَابِرٍ بْنِ عَبْدِ الله و قال: قَالَ رَسُولُ الله و «غلق بابک وَاذْكْرٍ اسم الله؛ فان 
0 لا يَفْتَمُ مُغْلَقَاء وَأَطفئْ مضباحک واذکر اسم اللّه, وَأَوْكَ سقَاءَكَ وَاذْكْر اسْم الله وَحَمَرْ 
0 ث وَاذگُر الله ولو بعود ترضه ه عَلَيْهه'". 


باسى فەرمانکردن به ناوهتنانی خوا ی له كاتى داپؤشینی قاپوقاچاخەکان, 


وه ئەو هؤكاردوش كه يتغهدمبهر 4 له پیناویدا فەرمانی كردووه به 


دايؤشينى قايوقاجاخهكان 
واته: جابرى كورى عەبدولا 8 دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ود فهدرموويهتى: دەرگاکەت 
دابخه و ناوی خوا بهینه جونكه شه‌یتان ده‌رگایه کی داخراو ناکاندوه. جراكەت 
بکوژیِنەوہ و ناوى خوا بهینه. دەمی کونه‌که‌ت ببه‌سته و ناوى خوا بهینه. قاب و 
ده‌فره كدت دايؤشه و ناوى خوا بهێنه» ئەگەرچی به جلهدارئكيش بیت بيخهيته سه‌ری. 


يهرتووكى ده‌ستنویِ ژگرتن 


-حتروا آنیتکم. واطفئُوا سُرُجَكُمْ؛ فَإِنَّ الشَيْطَانَ لا يَفْتَحُ غَلَقَاه ولا يَحُل وكَاءَ ولا یِکُشف غطاءً 


۳ - عَنْ جابر بن عَبْد الله چ قَالَ: قَالَ نا رَسُولُ الله ٍ: «َغْلقُوا أَبْوَابَكُم وَأَوْكُوا أَسْقِيَتَكُم, 


+ لْعْوَيْسِقَةَ را أَصْرَّمَتْ عَلَى أهل الْبَيْتِ بَيْتَهُمْ تازء وَكُفوا قَوَاشَيَكُمْ وَأَهْلِيكُمْ عِنْدَ غُرُوبٍ 
حمر ال آن تهب فَجْوَه العشاء» قال لَنَا يُوَسْفُ: فَحْوَهُ العشاء وَهَذَا تضحیف وَإَِا هو 


و ہہ[ 5 لے مر :کے ہے 
حو العشاء وهی: اشتداد الظلام»'". 


1۳ 


مَرَ بتَغْطیَة الْأَوَانِ, وَإِيكَاءِ الأَسْقيَّة إذ الشَيْطَانُ 


3 نو بَكْر: قفي الْحَبر دَلَالَةُ عَلَى اَن اللي و نما مر 
َّ ترک تَغْطِيَة الاتاء مَعْصِيَةُ له عر وَجَلَ, ولا آن 


۔ یخی وگاءَ السَّقَاء ولا يَحْشْف غطاء الاتاء لا 
ل يلجس بترك تَغْطيّة الاناء إذ الي ڪه قَدْ أَعْلَمَ اَن الشَيْطَانَ | وَجَدَ السَقَاءَ غَيْرَ مُوکا شَربَ 


مذ. قَيِشْبهُ أَنْ يَكُونَ الب يه لما مر پایگاء السّقَاءِ وَتَغْطِيَة الْإٍقای, واغلم أن الشَّنِطَانَ ذا وَجَدَ 


ع غَيْرَ وکا شرب من كَانَ في هذا مَا دل عَلَى أَنَّهُ إذَا وَجَدَ الإنَاءَ غَيْرَ مُعَطَى شرب مله حَدَّثَنا 


خر الذي ذَكَرْتٌ من إِعْلَام 21 ع إِذَا وَجَدَ السَّقَاءَ غَيْرَ مُوکا شر ب منه. 


و ته: جابر كورى عه‌بدولا چ دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ع پیمانی فەرموو: دهركاكانتان 
د بخەن و دهمى کونەی ئاوەکانتان ببەستن و سەری خواردنهكانتان دابخەن و 
رووناکییه‌کان بکوژیننه‌وه. جونكه شەیتان خواردنی داخراو و گرێی كونه و مه‌شکه کان 
تكاتهوه و سەرقاپی دايؤشراويش لانادات. بیگومان مشك به هؤى جراكانهوه هه‌ندی 
جار ئاگر به‌رده‌داته مالهكان, مدر و مالات و مندالهكانتان دەرمەکەن و منداله کانتان 
بهیننه ژوورەوہ ههتا تاريكايى شەو ده‌روات» يوسف پیمانی وت: (فَحْوَةٌ الْعِشَاءِ) ئەوەش 
هه له کردنه له کسی دا به لکوو ( دخو العشّاء) بریتییه له تاريكاين ته‌واو. 


نمبو به کر ده‌لی: فه‌رمووده که به‌لگه‌ی تیدایه لەسەر ئەوەی پیخه‌مبه‌ر ي بؤيه فه‌رمانی 
گردووه به داپشینی قاپوقاجاخه كان و به‌ستنی ده‌می کونه کان. جونکه شه‌یتان 
گرتی کونه و مه‌شکهکان ناکاته‌وه» هه‌روه‌ها سه‌رقاپه کانیش لانادات» نەك به مانای 
وازهینان له دايؤشينى سەرقاپەکان سه‌رپیچی خوا بیت» وه نەك به واتای ثه‌وه ثه گه‌ر 
قاپه که دانه‌پوشری ناوه‌که پیسه, پیغه‌مبه‌ر ي رایگه‌یاندووه شهیتان ثه‌گه‌ر بینی 
کونه‌یه‌ك ده‌می نه‌به‌ستراوه لێی ده‌خواته‌وه. پی ده‌چی پێغەمبەر يي بو ثه‌وه فه‌رمانی 
کردبیت به به‌ستنی ده‌می کونه‌کان و دايؤشينى قاپوقاچاخه‌کان. وه رایگه‌یاندووه 
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پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


و كه شه‌یتان ئه گه‌ر کونه‌یه کی بینی سه‌ری نه‌به‌سترابوو لیٔی ده‌خواته‌وه. همه به لکه یه 


لەسەر ئەوەی شەیتان ئەگەر بينى قاپوقاچاخ سەری دانهيؤشرابوو لیٔی دهخواتهوه. 
بؤى باس كردين بهو فەرموودەی كه باسم کرد له اگادارکردنەوەی پیغه‌مبه‌ره ل 
ئەگەر کونه‌یه کی بينى دەمی نه‌به‌سترابوو یی دهخواتهوه. 

۳- عَنْ جابر بن عَبْدِ الله الْأَنَصَارِيّ چت أَنَّ الب يه گان يَقُولُ: «أوْكُوا الْأَسْقيَة وَعَلَقُوا 
لواب ذا رَقَدْثُمْ باللَيْلء وَخَمُرُوا الشَّرَابَ وَالطَعَاح؛ فَإِنَّ الشَيْطَانَ أي قَإِنْ لَمْ یجد الْبَابَ مُغْلَقَا 
دَخَلَهُ ون لم تجد السَّقَاءَ مُوكاً شرب مه وَإِنْ وَجَدَ لباب مُعْلَقَا والسّقَاءَ مُوگا لَمْ یل وگاء وَلَمْ 
يَفْتَحْ مُغْلَقَاه وَإِنْ تم يَجِدْ أَحَدُكُمْ لاتائه ما یْحَمَر به قلیغرض عَلَيْهِ عُودَا» وم بَدََنَا بذڭر السّوَاكِ 
قَبْلَ صفة الْؤْضُوءِ لبَدْءِ النِّيّ صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ به قَبْلَ الْؤْضُوءِ عِنْدَ دُخُولِ مَنْزلهه". 


واته: جابرى كورى عه‌بدولای ئهنصارى 5 ده گیریتهوه» پیغەمبەر ی دهيفه رموو: دەمی 
كونه و مه‌شکه کان بیه‌ستن و دەرگاکان دابخەن ئەگەر شەو خهوتنء هه‌روه‌ها خواردنهوه 
و خواردنه‌کان داپوشن. جونکه به‌راستی شەیتان دیّت ئەگەر بینی ده‌رگا دانه خراوه 
ده‌جیته ژوورەوہ: وه ئەگەر بینی کونه و مه‌شکه كان ده‌میان نه‌به‌ستراوه یی ده‌خواته‌وه. وه 
ئەگەر بینی ده‌رگا داخراوه و ده‌می کونه كان به‌ستراون ئەوہ ده‌می هیچ کونه و مەشكەيەك 
ناکاتەوہء هه‌روه‌ها هیچ ده‌رگایه کی داخراویش ناکاته‌وه. وه ئەگەر هدر یه كيك له تيوه 
شتیکی بەدی نه کرد قاپه که‌ی پی داپۆشى ئەوہ با دارێك لەسەری دابنیت. 


(ئه‌بو به کر ددلى): جا بویه سەرەتا به باسى سيواك دەستمان پئ كرد پیش سیفه‌تی 
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باب بَدْءِ النبي كد بالسواك عند ذُخُول مَنْزله 


شن رر رس ای فلت لِعَائِضَةَ تفه: با شَيْءٍ گان الب عل 


تَا إذا دَخَلَ الْبَيْتَ؟ قَالَتْ: بالسَوَاك'". 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باسی ئەومەی پیغه‌عبهر ع کات بچوایته ماله‌وه سه‌ره‌تا سیواکی ده‌کرد 


و ته: میقدامی كورى شوره‌یح تفه ده گیریّتەوہ له باوکیه‌وه ده‌لی: به عائيشهم له وت: 


غه‌مبه‌ر ی له گه‌ر بهاتایه‌ته ژووره‌وه سهره‌تا چی ده کرد؟ وتى: سیواکی ده کرد. 
اب فضل السؤاك وتطهیر الم به 
۵ - عَنْ عائشة ظ9 فَالَتْ: قال ول الله : «السّوَاكَ مَطْهَرَهُ لِلقم مَرْضَاةٌ للرَبَ»(. 
باسی فدزل و گەورەیی سيواك و ياككردنهودى ددم و ددان به سيواك 


واته: عائيشه زج ده ی : پیغه‌مبه‌ری خوا يه فەرموویەتی: سيواك (که‌ره‌سته‌ی) 


ي ککه‌ره‌وه‌ی دهم و ددانه و ده‌بیته مایه‌ی ره‌زامه‌ندی په‌روه‌ردگار. 
بَابٌ استخیّاب التسَؤك عند القیّام من الوم لهج 
۳ - عَنْ حُذَيْفَةَ ذه قال: كَانَ الب ل إذَا قَامَ من الیل لهج يَشُوْصٌ فاه بالسّوَاك". 
باسى جاكتر وايه له كاتى هه‌ستان له خه‌و بق شهونويَرٌ سيواك بكريّت 


واته: حوزهيفه طن دهلى: يتِغهمبهر يخ کاتی هدستايه بو شه‌ونویژ سيواكى ده كرد 


(ده‌می پیی دەشۆرد). 
بَاب فضل الصّلاة الّتي یُستَاك لها غتی الصّلاة التي لا يُسْنَاكَ لها إن صَحّ الْخَبَرَ 


۷- عَنْ عَائْشَةَ چ قَالَتْ: قال سول الله : «َضْلُ الصَلاة ال تاک لها عَلَى الصَلاة الف 
لا يُسْتَاكُ لها سَبْعِينَ ضعفا». 


© 


نويھ 


پەرتووکی ده‌ستنوي زگرتن 


قال أَبُو برد نا اسْتَثْئَيْتُ شتلتیث صحَةَ هَذَا الْخَبَرِ لأ خانف أَنْ يَكُونَ مُحَمَّدُ بُنْ سحاق لَمْ يَسْمَعْ من 
شحف بن مُلم وا ده عله 


باسی فدزل و گه‌وره‌یی ئەو نویژه‌ی سیواکی بو ده‌کری به‌سهر 
ثهو نویژه‌ی سیواکی بق ناکرت ئەگەر فه‌رمووده‌که راست بیت 


واته: عائیشه ‏ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: فه‌زلی هو نویژه‌ی سیواکی 
بو ده‌کری له‌سهر لهو نویژه‌ی سیواکی بو ناکری حدفتا نهوه ندهبه. 


نه‌بو به کر ده لی : من راستی و دروستی ئەم فەرموودەيەم جیا کرده‌وه. جونکه من 
ده ترسم موحه‌ممه‌دی کوری ئیسحاق نه ببستبیّت له موحه‌ممه‌دی کوری موسلیم. 


بدلكوو ته‌دلیسی کردبیت لنيهوه. 


اب اف بالشواك عند 20" أَمْر تدب وفضيلة لا أفرٌ وَجُوبِ وفريضة 


۸- عَنْ عَبْدِ الله ُن عَبْدِ الله بن عُمَرَ نے مقتنا قال: فلث. توضاً ان عُمَرَ طاقن چغ لكل صَلاة طاهرا 
أو غَيْرَ طاهر عَمَنْ ذَاك؟ قال: حَدَتَنْهُ أَسْمَاءُ بنٹ رَيْدِ بُن الْخَطَاب طا أن عَبْد الله بح حَنْظلة 
: بْنِ اي عامر هه حَدَّنَهَاء أن رَسُولَ الله ےل أَمَرَ باْوضوء لک صَلَاة طاهرا گان أو غَيْرَ طاهر, 
ل جج فو ييا يَرَى ان به قُوَةَ علی ذَلِكَ فَكَانَ 


ےو 


[ يدع الوْضوء لک صَلاة»۲ 5 
باسی فه‌رمانکردن به سیواك له کاتی هه‌موو نوټژټك فه‌رمانیکه بو 
سوننەت و فه‌زل و شكق نەك بو پیویست (واجب) بوون و فه‌رزیوون 


واته: عه‌بدولای کوری عه‌بدولای كورى عومه‌ر 6 دهلى: وتم: ثیبنو عومهر 885 
ده‌ستنویزی ده گرت بو هه‌موو نویژيك ده‌ستنوپیزی هه‌بووایه بان ده‌ستنویزی نه‌بووایه 


ئەوەی له کوی هینا؟ وتی: ئەسمائی کچی زه‌یدی کوری خه‌تاب ##بؤى باس کرد. که 


(۱) اسناده حسن. 


یه‌رتووکی ده‌ستنوی زكرتن 


عهبدولاى كورى حدنزهلهدى كورى ه‌بو عامر دن بۆی باس کردووہ: پیغه‌مبه‌ری خوا 9 


ج2: فه‌رمانی كرد به دمستنويز بو هه‌موو نوټژێك که‌سه که ده‌ستنویژی ههبووايه يان 
دە ستنويزى نەبووایہ کاتی ئەوہ كران بوو به‌سه‌ریه‌وه فه‌رمانی کرد به سیواککردن بو 
ههموو نوێزێك› یبنو عومەر وها هیز و تواناى له خؤيدا دهبينى لەسەر ئەو كاره بؤيه 


ددستبه‌رداری ده‌ستنولژ گرتنه‌وه نەدەبوو له ھەموو نوێژێکدا. 


باب ذکر الالیل عل أن الأَمْرَ بالسوات أفز فضيلة لا آفز فريضة «إذ ل كان 
السَوَاك فزضا آقز الي يله أَمْنَهُ شق ذلك عَلَيْهَمْ أن تم یشق. وقَذ أغلم كه 
أنه كان يَأْمْرٌ به مت عنْد كَل صَلاق, لؤلا أن بت يَشَق عَلَيْهَمْ, هل ہَذا الْقَوْل 


منه یل آن أَهْرَهُ بالسُواك أَهْرٌ فضيلة. ون إِنّمَا أَمَرَ به هن یخف ذَلِكَ عَلَيْهِ دون 
من پشق ذلك علَيْه» 


ہگ ہے وه لے وم الك م عل رل أذ ا عا هی ئگ فقو تا اأ 
۹ھ عَنْ أي هريره فك يبلغ به الب 28: «لَؤلا أن شق على امّتي لامرتَهم بتاخیر العشاء 
نسواك عند 0 صَلاة». 


باسی به‌گه لەسەر ثه‌وه‌ی فه‌رمان به سیواککردن بو فدزل و ړټزه نەك 
بق فه‌رزیوون. ئەگەر سیواك فهرز بووایه پیغه‌مبه‌ر 2 فه‌رمانی ده‌کرد 
به توممه‌ته‌که‌ی كران بووایه له‌سه‌ریان يان كران نه‌بووایه» پیغه‌مبه‌ر 25 
هه‌والی داوه فه‌رمان ده‌کات به توعمه‌ته‌که‌ی له کاتی هه‌عوو نوبرك 
ثه‌گهر كران نه‌بووایه لەسەریان, ئەم فه‌رمووده‌یه به‌گه‌یه له‌سور ثه‌وه‌ی 
فه‌رمانکردنی به سیواك فه‌رمانیکه بو فه‌زل و ڕێّزه» بیگومان ته‌نها فه‌رمانی 
کردووه به‌وکه‌سه‌ی تاسانه له‌سه‌ری ئەو كەسە ناگرتته‌وه که گرانه له‌سه‌ری 


واته: ئەبو هوره‌یره ذه ده گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رموویه‌تی: ثه گه‌ر لەبەر بارگرانی 
نهبووايه لەسەر وممەته كەم ئەوہ فه‌رمانم پی ده كردن به دواخستنی نویژی عیشا (بو 


ستيه کی شەو يان نیوه‌ی شەو) هه‌روه‌ها به سیواککردن له كاتى هه‌موو نوټژێك. 


1¥ 


لج یھ 


په‌رتووکی دەستتنویژگرتن 


3 سے 6ه ۶و و2 


۶۰ عَنْ أي هُرَيْرَةَ ظلہ قال: قال رَسُولُ الله : «لولا آن شق عَلَى أُمّتي لَمَرتُهُمْ اساك 


5-2 
003 ۳ ۳ 3 ‫َ 


ام روت و و و “o‏ واه ےت 3 
مع كل وُضوع> SS‏ عَنْ أبي هريره ظا «لولا آن يَشْق على امه 
مرحم بالسُوَاكِ عند د کل وضو . 


واته: هبو هوره‌یره ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا پل فه‌رموویه‌تی: ثه‌گه‌ر له‌به‌ر بارگرانی 
نهبووايه لدسهر توممهته كەم ئەوہ فەرمانم پئ دەکردن ب4 سیواککردن لەگەل هه‌موو 
دەستنوێژێکداء ئەم قه‌رمووده‌یه له (الْمُوَطّأ)دا هاتووه له تدبو ھورەیرەوہ : ئەگەر 


ده‌ستنو يُزئْكدا. 


ده وب 


باسی سیفه‌تی سیواککردنی پیّغەمبەر 5 


واته: ئەبو موسا ذه ده‌لی: چوومه ژووره‌وه بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا #۶ سیواکی 


ده کرد نه نيشتى سيوا که که‌ی له‌سه‌ر زمانی دانابوو ده‌یفه رموو : نع نع. 


جُمَاعٌ أبوّاب الْوضُوءِ وستنه 
باب إِيجَاب ! إخذاث النَيّة للوؤضوء وَالْغُسّل 


سا هد وات 


۲- عَنْ عَلقَمَة ن قفا اللي قال: : سَمِعْتُ عُمَرَ بْنَّ الْخَطَابٍ ذه يَقُولُ: سَمِعْتُ رَسُولَ 
الله 7 يَقُولُ: :ئا الْأَعْمَالُ بالئيّة وم لامري ما توّی» فَمَنْ گاتث هِجْرَنهُ إلى الله وَإِلَ شوه 
جر إل للّه وَإِلَ رَسُولهء وَمَنْ كَانَتْ همجرت ٍل دنا يُصيبُهَا أو امْرَأة يَترَوَجْهَا فَهجْرنهُ إلى 
مَا هَاجَرَ إِلَيْهہ لَمْ يَقُل أَحْمَدُ: وا لامْرِئ ما تَوَى»". 


مسج 


به‌رنووکی ددس تنوټ ژگرتن / 
ا 


کوؤباسی دهستنويزكرتن و سوننهتهكانى 
باسی پتویست (واجب) بوونى نیه‌تهتنان بؤ دەستنویّژ و غوسلدەرکردن 


و ته: عەلقەمەی كورى وه‌قاصی لەیسی دهلئ: گوێم له عومه‌ری كورى خەتاب ذه 
وو ده‌یوت: گوێم له پیغەمبەری خوا ي بوو دهيفهرموو: بێگومان كردهوهكان بەپٹی 
يز و مه‌به‌ستن» ههموو که‌سیکیش بهديئى نياز و مه‌به‌ستی خویه‌تی. جا ھەر كەسێك 
زی کوچکردنه که‌ی بو لای خوا و پیغه‌مبه‌رهکه‌ی بیت. نه‌وا کوچکردنه که‌ی بۆ 
ای خوا و پنغه‌مبه‌ره که‌یه‌تی. ھەر که‌سیکیش نیازی کوچکردنه که‌ی بو مه‌به‌ستی 
دنيا بێت به ده‌ستی بینی يان بو لای افره‌تيك ماره‌ی بکات ئهوا کوچکردنه که‌ی بو 
ای ثه‌وه‌یه كه كۆچى بؤى کردووه. 

۳ عَنْ عَلْقَمَةَ بْنَ وققاص ال يَُولُ: سَمِعْتُ عُمَرَ بْنَ الحَطاب #5 يَقُولُ: سمغث رَسُولَ 


و ته: عه لقهمدى كورى وه‌قاصی لديسى ده‌لی: گویٔم له عومه‌ری كورى خەتاب ذه بوو 
ددیوت: گویم له پیغەمبەری خوا ود بوو دەیفەرموو: كردهوهكان بهيلى نياز و مه‌به‌ستی 
` كەسە که‌یه), هه‌موو که‌سیکیش به‌پیی نياز و مه‌به‌ستی خؤى (حيسابى بو ده کری). 


باب ذكر تسمیة الله عَزٌ وَجَلَّ عند الوْضوء 
-٤‏ عَنْ انس ڪه قال: طَلَبَ بَعض آضحاب التب َه وضوءا فَلمْ يَجِدُواء فقال ال ع: 
«هاهتا مَاء» فَرَأَيْتُ اللبيْ وه وَضْع يَدَهُ في الْإنَاء ۷ فيه الما ثم ال: <تَوَضُنُوا بسم للّه», 


ےگ 2 اسر ده :عه ٤۶ہ‏ 212 عق ھا پھر ] ۶ ۲ ° ےہ LS‏ 
رات الماء يَفورٌ من بين اصابعه, والقوم يَتَوَضْنُونَ حتّی تَوَضُوا من آخرهم قال ثابت: فقلت 


تس ذ#ن: گم تُرَاهُمْ گاوا؟ قال: تَخوّا من سَبْعینَ''۔ 


(۲) هذا الحدیث معلول. 


بدرتووكى ده‌ستنویژگرتن 


باسی ناوهيّنانى خوا (بسم الله) له كاتى دەستنویّژگرتن 


واته: ئەنەس ذه ده‌لی: هه ندئ له هاوهلانى پیغه‌مبه ری گه‌ران بەدوای تاودا دەستیان 
نه که‌وت» پیغه‌مبه‌ر ہل فه‌رمووی: ئاو لیره‌یه پنغه‌مبه‌رم كلد بينى ده‌ستی خسته نلو ه‌و 
قاپه‌ی که اوی تئ کردبوو پاشان فه‌رمووی: ده‌ستنویز بگرن و ناوی خوا بینن» بينيم 
اول قاع ونه كان لم وج لك کین دستتر ق بان ده کرت :متا کڑتا 
کەسیان ده‌ستنویژی کرک سابت وتی: به ثه‌نه‌سم ته وت: پیت وایه ثه‌وان جه‌ند 
کەس دهبوون؟ فه‌رمووی: نزيك له حه‌فتا کەس دهبوون. 


باب ار بقضل لین تلا عند الاستيقاظ من الثم بل (ذخایهها زا 


٥‏ - عَنْ أي هريره مين عَن الب يله قَالَ: «إذا اسْتَيْقَظَ أَحَدُكُمْ من متامه فلا يَعْمِسَنَّ يَدَهُ 


ف اک کی ا فا 06ل دزی ای تاقث ھا 


باسى فه‌رمانکردن به شوردنی هه‌ردوو دەست سی جار له كاتى 
هه‌ستان له خهو پیش ئەوەی دەستی بخاته نیو قاپه‌که 
واته: تهبو هو ره‌یره رنه ده گیر نتدوه, بیغه‌مبه‌ر 3 فەرموويەتى: ئەگەر هدر يه كيك 
له تیوه له خەو هه‌ستا با ده‌ستی نه‌خاته نيو قايى ئاوەکەی هه‌تا سی جار ده‌ستی 


ده‌شوری, جونكه نهو نازانی دەستی بەر جى كدوتووه. 


باب كَرَاهَة مُعَارَصَة خر ابي يد بانقیاس وَالرَأَي , وَالذَّلِيلَ عَلّہ أن أمْز اللي 
يله يَجِب هَبُولَهُ إِذَا عَلِمَ الْمَرْءُ به, وَإِنْ لَمْ يدرك ذَلكَ عَقَلَهَ وَرَأْيَهَ قال اللّهُ عَز 
دعم مهو و لو اوو 22 و 


CES‏ ہےر له 5 ر e‏ م م کے > 4 ہے 
وجل: وما کان لموّین ولا مومنة إذا نی الله ورسولهد آمرا أن EIS‏ 


آمرمم (ك) 4 الأحزاب. 


پەرتووکی ده‌ستنوت ژگرتن 


-١6‏ عَنْ الم بن عَبْد الله عَنْ آبیه وه قال: قال ای ل: «ٳذا استَْقّظ أَحَدُكُمْ من مَنامه 


و و ے ۴و مس ے 


عد يُدْخْلُ يَدَهُ في الاتاء حَنَّى يَعْسِلَهَا تلات مرات؛ فَإِنّهُ لا يَدْرِي أَيْنَ بات يَدْهُ أو أَيْنَ طَافَتْ 
ب:ذہ فقال لَه رَجُلٌ: ریت إِنْ گان حَوضا؟ قال: فَحَصَبَه ابْنْ عُمَر چ وَقَالَ: «أخبرك عَنْ رَسُولٍ 
> يك وَتقول رت إِنْ گان حَوضا». قال بو بگر: ابْنُ لَهيعَةً لیس مِمّنْ أَحَرْحْ حَدِيئَهُ في هَذَا 
کاب إِذّا تَقَرّدَ بِرِوَايّة وم أَخْرَجْتٌ هَذَا الحَبَنَ لأنْ جَابِرَ بْنَ إِسْمَاعِيلَ مَعَهُ في الإسْتادہ''' 


باسى كدراهدتى به‌رپه‌رچدانه‌وه‌ی فه‌رمووده‌ی پتغەمبەر و بكرت به 
قياس و راوبؤوجوون» بەڵگەش لەسەر ئەوەہ که پتویسته فه‌رمووده‌ی 
پیغه‌مبهر 5 وەربگیرئ, ئەگەر موسولمان زانی ئەوہ فەرموودەیه: ئەگەر 
جى به ئەقل و بوجوونيشى دەرکی پم نه‌کرد. خوا 34 فه‌رموویه‌تی: ‏ وما 
کی لِمُؤْمِن ولا موم ذا قصَى اه ورسوله: آم أن یکرت هم لمیر من مهم © )4ہ واته: 
وه بو هیچ پیاو و ثافره‌تیکی باوەردار نييه كات خوا و پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی 
بريارى ههر كاريكيان دا (بؤيان نييه) كه سهريشك بن له كارهكانيدا 


واته: سالمى كورى عه‌بدولا ده گیړێته وه له باوکیه وه ده لئ: پێغه مبه ر یل فه رموويهتى: 
ئەگەر هدر یه كيك له ئڼوه له خهو هدستا با ده‌ستی نه‌خاته نيو قاپی او ههتا سی 
جار دەستی ده‌شوات. جونكه ئهو نازانی دەستی بەرچی كدوتووه يان له کوی بووه. 
بياونك پیی وت: ثه‌ی ئەگەر حه‌وزی ئاو بوو؟ وتی: بەردی تیوه‌شاند و وتى: من 
فەرموودەی پیغه‌مبه‌ری خوات يل بو باس دهكهم توش ده لْتِى ثدى ئەگەر حه‌وز بوو. 
ئەبو به کر وتی: من فه‌رمووده‌ی يبنو له‌هیعه لهم کتیبه‌مدا باس ناكدم, ئەگەر به‌ته‌نها 
فه‌رمووده که‌ی هينابووء جا لهبهر ئهوه ئەم فهرموودهم باس كردووه چونکه جابری 
كورى نيساعيلى لدكه لدايه (كه يه كيكه له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم فهرموودهيه). 


باب صفة غسل الْيَدَيْنِ هبل ذخالهما الإا وصفة وٌضوء التبي 25 


۷- عَنْ عَبْد خَبْر قال: دَخَلَ عَليٌ ذفن الرَحْبَة بَعْدَمَا صَلی القَجْرَ ثم قال لِعُلام لَهُ: انْتُونٍ 
بطهُور اة الغا بإتاء'فية ماء وطشت قال عبد بر وتن لوس تنظر الله فاد بیمینه 


(۱) إسناده حسن. 


+ 


11١ 


۲ 


4 


پەرتووکی دهستنويزكرتن 


الاتاء اف عَلَى يده الْمُسْرَى» نم عَسَلَ كَفَيْه كَفَيْه ثم أحَدَ لتاء بيده الْيُمْنَى فافرغ عَلَى يده الیشری 
فَعَلَهُ ثلاث مَرَاتِ. قال عَبْدُ خَبر: کل در ل یل يَدَهُ الاتاء حتّی يَعْسِلَهَا مَرّات تم أَذْخَل 
يَدَهُ اليُمْنَى الْإنَاءَ فمَلا قَمَهُ فَمَضمض واستنشق وَتَثَر بیده الْيُسْرَى ثلاث مَرَاتِء ثم غَسَلَ وَجْهه 


ثلاث مايه ثم تسل رده الْيُمْنَى ثلَاتَ مَرّات إل المزقق. نع غَسَلَ یَدَهُ الْيْنْرَى فلا مرت 
إلى المرفق, د ثُمَ أَدْخَلَ يَدَهُ الْيمْنَى في الْإنَاء حتّی عَمَرَهَا الما تم رَفَعَهَا َا حَمَلَتْ من الْمَاءِ ثم 
مسحها بیده اليُسْرَى ثم مَسَحَ رَأْسَهُ بِيَدَيْهِ کلتیهما أو جَمِيعًاه ثم أاَذحَل يَدَهُ الْيُمْتَى في في الإناء. 

م ص على ره ایی ققسلها ثلاث مرب بتده نی َب يتده اليف عیقب 
ا مات بیده ری ثم أَدْخَلَ يَدَهُ الْيُمْنَى فَعَلاً من الْمَاءِ ثم شرب منْهُ. 


م قَالَ: هَذَا طُّهُورُ نَبيّ الله يك فَمَن أَحَبّ اَن يَنْظْرَ إل طهُور تبي الله كله قَهَذَا طَهُورة". 


باسى چونیتی شؤردنى هه‌ردوو دەست پش ته‌وه‌ی بخريّنه نيو 
قاپوقاچاخ. وه چۆنێتى ده‌ستنوتژی پیفه‌مبهر ع 


واته: عه‌بدو خەیر ده‌لی: عدلى ذه دواى ئەوەی نوێژی بەیانی كرد جووه نیو بەر 

هه‌یوانه که دانیشت. پاشان به خرمه‌تکاره کەی وت: اوی ده‌ستنویژم بو بهينه. 
خزمه‌تکاره که‌یش قاپیکی هینا بؤى ئاوی تیدا بوو. هه‌روه‌ها ته‌شتیکیش, عه‌بدو 
خه‌یر وتی: یمه دانیشتبووین ته‌ماشامان ده کرد» وتی: به دەستی راستى قابه که‌ی 
كرت و اوی کرد به سەر ده‌ستی چه‌پیداء پاشان هه‌ردوو له‌پی ده‌ستی شورد. پاشان 
به ده‌ستی راستی قاپه که‌ی هه‌لگرت و سی جار اوی کرد به‌سه‌ر ده‌ستی چه‌پیدا. 
عه‌بدو خەیر وتی: له هه‌موو ئه‌وانه‌دا ده‌ستی نه‌ده کرده نیو قایه که‌وه هه‌تا جه‌ند 
جاريك شوردی» پاشان ده‌ستی راستى خسته نیو اوه که» ناوی وه‌ردایه دهم و لووتی 
و به ده‌ستی چه‌پی مشی کرد سی جار هودى دووباره کرده‌وه. پاشان سی جار 
روخساری شورد. پاشان سی جار ده‌ستی راستی شورد هه‌تا تانیشکی پاشان سی 
جار ده‌ستی چه‌پی شورد هه‌تا ئانیشکی, پاشان ده‌ستی راستی خسته نيو اوه که هەتا 
ده‌ستی نوقمی کرد پاشان به‌رزی کرده‌وه بهو اودى هه‌لیگرتبوو» پاشان به ده‌ستی 
چه‌پی سرىء پاشان به هه‌ردوو ده‌ستی مه‌سحی سه‌ری کرد پاشان ده‌ستی راستی 


بەرتووکی دەس تنو ژگرتن 
11 

خسته نیو قاپه که» دواتر به‌ده‌ستی چەپی سی جار اوی كرد بەسەر قاچی راستيدا و 9 

توردی» ئینجا به ده‌ستی راستى سی جار ثاوی کرد بەسەر قاجى چه‌پیدا و شۆردنى› 

شان ده‌ستی خسته نيو قاپه که و مشتى ئاوی ده‌رهینا و لڼی خوارده‌وه. پاشان وتى: 

نعمه شیوه‌ی ده‌ستنویژی پیغه‌مبه‌ری خوايه كَل ھەر كەسێك حدز دە كات ته‌ماشای 


نڼوه‌ی دهستنويدى پیقەمبەری خوا ی بكات ئه مه دهستنوێژگرتنه كەيەتى. 
باب إباحة حة الْمَُفمّضة والاستنشاق من غزفة ة واحدة, والوّضوء مَرَة مره 


۸ِ- عن ابْنِ عبّاس فج قال: رَأَيْتُ النّبيّ ل توضاً فعرف غَرْقَةَ فمضمض واستنشق ستنشق ثُمّ غرف 
غَْقَة فَكَسَلَ وَحْهَهُ و غَرْفَةَ فَعَسَلَ يَدَهُ ىء ء وَعَرَفٌ غَرْقَةَ فُکسّل يَدَهُ الْمُسْرَى» وَغرف 
FEE‏ فَمَسَحَّ را وباطن دنه وظاهرهما وَأَدْخَلَ ا فيهماء > وغرف 3 فعسل رِجْلَهُ 
نی وَغَرَقَةٌ فَعَسَلَ رِجْلَهُ ای 


باسی ریگه‌دان به ئاو وه‌ردانه دهم و لووت به يهك مشت؛ 
هه‌روه‌ها دەستنوتژگرتن به یه‌کجار یه‌کجار 


واته: ثیبنو عه‌باس و ده‌لی: پیغه‌مبه رم بینی ده‌ستنولژی كرت لەپی پر کرد له او 
و وهريدايه دهم و لووتی. پاشان لهپی پر کرد له او و روخساری پئ شورد. پاشان 
لەپی پر کرد له او و ده‌ستی راستی پئ شورد. پاشان لەپی پر کرد له او و ده‌ستی 
جەپی پی شۆرد» دواتر لەپی پر كرد له ئاو و مدسحى سەری کرد. هه‌روه‌ها نيوهوه 
و دهرهودى گویّی به ههردوو يه نجدى مەسح كردء ئینجا لەپی پر كرد له او و قاجى 
راستی پئ شورد. پاشان لەپی ير کرد له او و قاچی چه‌پی پئ شورد. 


باب الآفر بالاستتشاق عند الاستیقاظ من الوم 
وَذِكْرٌ العلة الّتي من أَجْلِها أَُر به 


0" عَنْ آي هُرَيْرَةَ ذه. عَنْ رَسُولٍ الله كله قال: «إذًا اسْتَيْقَظ أَحَدُكُمْ من متامه فَتَوَضْاً 
E‏ 0 ` قلات مَرّات؛ فَإِنَّ الشَيْطَانَ یٹ على خیاشیمه»۲ 5 


پەرتووکی دەستنویٔژگرتن 


باسی فەرمانکردن به ثاووهردانه لووت له كاتى هه‌ستان له خەو 
وه باسی ئەو هوکاره‌ی كه لەپیناویدا فەرمانی پت كردووه 


واته: ئەبو هورهيره #2 ده‌گیریته‌وه: پیغه‌مبه‌ری خوا ِا فەرموویەتی: ئەگەر ھەر 
يهكيك له ڼوه له خدو هدستا و ده‌ستنوییژی كرت با سی جار او وه‌ربداته لووتی و 
مش بکات» جونکه شديتان لهنيو ههردوو كونهلووتيدا شهو ده‌کاته‌وه. 


باب الآفر بالْْتالغة في الاستنشاق إِذَا كان الْمُتَوَضَىُ مُفطرًا غَيْرَ ضائم 


۰- عَنْ لقيط بن صَيرَةَ ته قال: قُلْتُ: یا رَسُولَ الله كَل خرن عَن الْؤْضُوءِ قَالَ: «أشبغ 


5 سک ہے 


وضو وَخَللِ الْأَصَابعَ وَبَالعْ في الاشتنشّاق إلا آن تَكُونَ صَائمَلٌ". 


باسى فەرمانکردن به جه‌ختکردنه‌وه له زور تاووه‌ردانه لووت, 
ئەگەر دەستنوێژگر بەڕۆژوو نەبوو 


واته: لەقیتی كورى صه بيره ده دەلی: وتم: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا يك هه‌والم بده‌ری 
ده‌رباره‌ی ده‌ستنوی فه‌رمووی: به‌چاکی ده‌ستنویز بگره, وہ نیوانی يه نجه كانت ياك 


بکه‌ره‌وه. وه زور ئاو وه‌ربده له لووتت» مه گەر به‌رژژوو بیت. 


بَابْ تخلیل اللّحْيَةَ في الْوْضُوء علد عسل الْوَجْهِ 


EEE SS عَنْ شقیق بن سَلَمَهَ وس ہے وس‎ - ١ 


فلائ وَمَضمَض کات ومسح م برأسه وه ظاهرهمًا وباطنهما, وَرجْل يِه خلئه ثلائه وَخَلَّلَ لحيّته 
وآضابع الرجلن» وَقال: هگا رَأَيْثُ رَسُولَ الّه وه يَعَوَضا". 


(۲) هذا الحديث صححه ابن خزهة كما هناء والترمذي وابن حبان والحاکم, فقد قال الإمام أحمد: ليس في تخليل 


اللحية شيء صحیح. وأيضا ضعفه ابن معينء وقال أبو حاتم الرازي: لا يثبت عن النبي 3 في تخليل اللحية شيء. 


پەرتووکی ده‌ستنویژگرتن 


5 پت6 


سی دەستھتنان به نيو ريش له ده‌ستنویژگرتن له كاتى شؤردنى روخسار 


ع ه: شه‌قیقی کوری سهله‌مه ده گیریته وه له عوسانى كورى عدفانهوه ذه ه‌و 
بءستنویزی گرت سی جار روخساری شورد و سی جار اوی وه‌ردایه لووتی و ده‌می 
ء مه‌سحی سەر و هه‌ردوو گولی کرد دەرەوہ و نلوه‌وه‌یان سی جاریش قاچه‌کانی 
وء دەستی هینا به نیو ريشى و په‌نجه‌ی پییه کانی» وتی: پخه‌مبه‌ری خوام يد بینی بدو 
حنوءیه ده‌ستنوییژی گرت. 


ا کے و و ا ۶ همم 5 را 7 ل ما 2 1۰ ا کی 
: ستنشو وغسل وجهه ثلاث ومسح باذنیه ظاهرهما وَيَاطنهماء وغسل رجليه ثلاثا ثلاثاء 
دح أَصَابِعَهُ وَخَلَّلْ لِخيَتَهُ حِينَ غَسَلَ وَجْهَهُ ثلا وقال: «رَأَيْتُ رَسُولَ الله يله فَعَلَ 


۳ 


شون فعَلت» قال عَبْدُ الرمن: وَدگر يَدَيْهِ إلى امین ولا آذري کف ذَكرَ". 


وته: عامرى كورى شه‌قیقی ده گیر يتدوه, له شه‌قیقی کوری سه‌له‌مه‌وه ده ی : 
عوسانى كورى عدفانم ذه بينى دهستنويزى كرت سی جار لەپی دەستی شورد و 
نوی وه‌ردایه دهم و لووتى و سئ جار روخسارى شورد و مه‌سحی ههردوو گونی 
كرد دەرەوہ و نێوه‌وه‌یان و سئ جار سئ جار قاچه‌کانی شؤرد و سی جار دەستی 
خسته نیو ريشى له كاتى شوردنی روخسارى و وتی: پیغه‌مبه‌ری خوام يل بينى بهو 
شیوه‌یه ده‌ستنویژی كرت وه کوو چون بینیتان من ده‌ستنویژم گرت. عه‌بدوره‌حمان 
۱ که یه کیکه له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) وتی: وه باسی هه‌ردوو ده‌ستی کرد هه‌تا 
ئهنيشكه کانی» نازانم چون باسی کرد. 


بَا استخباب صَكّ الْوَجْه بِالْمَاء عند غسل الْوَجْهِ 


۳ - عن ابن عَبّاس 45 قَالَ: دَخَلَ علي د عَلَيَّ بتي وَقَدْ بَال 
اڈ الد أذ قريبة عتی وضع بي يدبي فقال: «يا ابی عباس #85 ألا ِا لَك شوت رشول 
الله يي ؟» فَقُلْتُ: : بلی فدَاك أَبي وَأَمّي قَالَ: فَوَضَعَ له إِنَاءَ فَکَسَل يَدَيْه ثم مَضْمَضَ واستنشق 


واستنتر أن ثُمّ أَخَذَّ بیّمینه - يَعْنِي الْمَاءَ - قَصَكَ بها وَجْهَهُ» وَذَكَرَ الْحَدِيتَ iS‏ 


(۱) انظر حدیث (۱۵۱). 


)٢(‏ اسناده حسن. 
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يهرتووكى ده‌ستنوێزگرتن 


باسى جاكتر وايه به‌جوانی تاو بدات له روخسارى له كاتى شوردنی روخسار 


واته: يبنو عه‌باس و ده‌لی: عەلی ظلہ هات بو مال هكهم ميزى كرد و داواى اوی 
ده‌ستنویژی کردہ ئیمه‌ش قاپیکمان بو هینا له دار دروست كرابووء مشتی ناو يان 
نزيك له مشتيك اوی تیدا بوو, له بەردەستیدا دایناء وتی: ئدى ئیبنو عه‌باس و8 ایا 
ده‌ستنویژیکت بو بكرم وه‌کوو ده‌ستنویژی پیغه‌مبه‌ری خوا يل وتم: به‌لی» باوك و 
دایکم به قوربانت بن» وتی: قاپیکی بو دانرا ده‌سته‌کانی شورد پاشان اوی وه‌ردایه 
دهم و لووتی و مشی کرد پاشان به ده‌ستی راستی اوه که‌ی گرت دای له روخساری 
تا هاته خواره‌وه. وه باسی فه‌رمووده که‌ی کرد. (ئیبنو خوزه‌یمه بویه تا ثیره‌ی باس کرد 
بز ئەوەی بیکاته بهلكه بو سه‌رباسه که‌ی). 


اب انتختاب تخجید خفل اَْاء لقنح الزأس غنر ف بل این 


6- عَنْ عَبْدِ اللّه بْنِ زَیْدِ بن عاصم الْمَازِنُ ظله يَذْكُرُ أنه رای رَسُول الله وه تَوَضَّأ فقمَضمض. 


تم اشتلترك ثم غَسَلَ وَجْهَهُ ثانا وَيَدَهُ الْيمْنَى تلان وَالْأَخْرَى ثلَالّء وَمَسَحَ رَأْسَهُ ممَاءٍ غَبْرٍ قَضْلِ 
يده وَغْسَلَ رجلئه حٹی انماهم" 


باسى جاكتر وايه ثاوص تازه به‌کار بهینری بو مه‌سحی سور 


زیادەی تهرايى هه‌ردوو دەست بدكارنههيّنرت 


واته: عهبدولاى كورى زەیدی كورى عاصمى مازنی نه باس ده کات ئەو پیغەمبەری 
خوای 3 بينى ده‌ستنویژی كرت اوی وه‌ردایه دەمی ياشان مشى کرد پاشان سی 
جار روخساری شورد و سی جار ده‌ستی راستى شورد. ه‌وی دیکه‌شیان سی جار 
هەروەھا مه‌سحی سەری کرد ب4 ئاوتك زیاده‌ی ده‌ستی نه‌بوو وه قاجه کانی شورد 


هەتا ياكى كردنهوه. 


پەرتووکی دهستنويَركرتن 


ناب استختاب هَسْح الرّأسٍ بِالْيَدَيْنِ جَمِيعًا لِيَكونَ أَوْعَبَ لمَسْح جمیع الرس 
وصفة الْمَسْح, وَالْبَدْءِ بِمُقَدّم الرس قَبْلَ الْمُوخْر في اْمَسح 
ا - ع عَبْدِ الله بْنِ ید هين آن ول الله يه مَسَحَ رأسَه بِيَدَيّْه ال با و 


سے کے 


. 00 م دب بهما إل قَفَام ثم رَدَهُمَا حَتّی رَجَع إلى الْمَگان الّذِي بَدَاً مه" 


دا 


عسی چاکتر وایه مه‌سحی سهر به هه‌ردوو ده‌ست يكزي بو نه‌وه‌ی مه‌سحی 
عمموو سهری له‌خق بگریت. وه سیفه‌تی مه‌سحکردن سوره‌تا له پیشی 
سه‌ره‌وه ده‌ست بت ده‌کات پیش دواوه 


و > عه‌بدولای کوری زه‌ید طن ده گیر ته وه. پنغه‌مبه‌ری خوا 5 به هه‌ردوو ده‌ستی 
عد سحى سه‌ری کرد له پیشه‌وه بو دواوه» له سەرەتای سەریەوہ ده‌ستی بع کرد 
شان هه‌ردوو دەستی برد بو لای پشته‌ملی» پاشان كدرانديهوه تا ه‌و شوینه‌ی 
دءستی پئ کردبوو. 


7 اق کے‎ 0 E 


7- عَنْ عَبْدِ الله بْنِ زَيْدِ ضيه أن َسُولَ الله كد تو ضا فْکَسَل وَجْهَهُ فلاتء وَغَسَلَ یدنه مه 
ت 4 مس ح برآسه, ۳۹ بالْمُقدم, ثم ۾ عسل رِجْليْها". 


واته: عهبدولاى كورى زہەید ڭه ده‌گیرنته‌وه پیغه‌مبه‌ری خوا يله ده‌ستنویژی كرت 
سی جار روخسارى شورد و دوو جار دهسته كانى شورد. ياشان مەسحی سهرى كرد 


سەرەتا به پیشه‌سه‌ری ده‌ستی پی کرد پاشان هه‌ردوو قاجی شؤرد. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


اب ذکر الذلیل علی أَنَ الْمَسْحَ غتی الرَأُس نما یکون با يَبَقى من بَلَلِ الْمَاءِ عَلَى 
ین لا ہتفس انضاء كَمَا يَكُونَ الْعَسْلُ باْضاء قال أَبُو بَر: خر عد خن عَنْ علي 
لہ «نْم آذخل يَدَهُ انیَفنی في الْإناء تی عَمَرَهَا انما نم زَفعها بها حَمَلَنْ من 
انماء تم هَسَحَهَا بیده الْيُسْرَىء ثم قسح زأسه بِیَدَیْه كلْنَيْهَمَا أو جمیفا» 
باسی به‌لگه له‌سهر ته‌وه‌ی مه‌سحی سور له کاتی ده‌ستنویژگرتن بهو ئاوه 
ده‌بیت که ده‌ستی پی تهر ده‌کات نەك خودی تاوه‌که بکات به‌سه‌ریدا (واته: 
ده‌ست ناکاته نیو تاوه‌که و بیکات به سه‌ریدا وه‌کوو چۆن ده‌ست و روخساری 
ده‌شوات به‌لکوو ته‌نها ده‌ستی ده‌کاته نیو اوهكه و ته‌ری ده‌کات پاشان 
مه‌سحی سه‌ری پیت ده‌کات). ثه‌بو به‌کر ده‌لیت: فه‌رمووده‌که‌ی عه‌بدو خەیر 
له عه‌لییه‌وه ذيه: (ثْمٌ آذخل یده الْيُمْتَى في الاتاء خی غمزها الما ثم 
زفخها با حَمَلَه من الْمَاءء ثم هسخها بيده الَیْسرّی, ثم هَسح زأسه بِیَدَيْه 
كلَتَيْهَمَا أو جَمِيعًا) پاشان ده‌ستی راستی خسته نیو ثاوه‌که هه‌تا ده‌ستی 
داپۆشہ» پاشان به‌رزی کرده‌وه بهو اوه‌ی هه‌تیگرتبوو, دواتر به ده‌ستی 


مه‌سحی کرد ئینجا به هه ردوو ده‌ستی مه‌سحی سه‌ری کرد 


باب مسح جمیع الرس في الْوضُوءِ 
~0 سم کڈ ه o‏ کو و و E‏ ید( ی و وو مس رھ . رم و و 
۷- عَنْ عَبّد الله بْنِ زَيْدِ الْمَازِيّ هه قال: مَسَحَ ول الله ونه رَاَمَهُ في وَضوئه من ناصیته 
إل ققَاهُ نم رَد يَدَيْهِ ال تاصتته وَمَسَحَ رَأْسَهُ كُلّه". 


باسی مهسحكردنى تهواوى سور له دەستنویژگرتندا 
واته: عه‌بدولای كورى زه‌یدی مازنى له ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا پل مه‌سحی سهرى 
كرد لد ده‌ستنویژید | له پیشه سهریه‌ وه تا پشته‌ملی» پاشان ده‌ستی گه‌رانده‌وه بو 


پیشه‌سه‌ری و مهسحى هه‌موو سه‌ری كرد. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


۰۹+ مسح باطن الأَذْنَيْن SS‏ قال آبو بکر: «قد أمْلَیْت حدیث عثمان بن 
عفان چ وَخَبَرَ ابن عباس نج في مسح الدنین ظاهرهما وباطنهما» 


سی مه‌سحکردنی ناوه‌وه‌ی گوی و ده‌ره‌وه‌ی. ثهبو بەکر دهلت: (پێشتر) 
-سی فه‌رمووده‌ی عوسمانی كورى عەفان چ و فه‌رمووده‌ی ثيبنو 
عمبباسم 5 کرد ده‌رباره‌ی مه‌سحی هه‌ردوو گوی ده‌ره‌وه و ناوه‌وه‌یان 


عب خکُر الیل غی أن الْكَعْبَيْنَ اللَّذَيْنَ أمرّ الْمُتوَصّہ بغسل الرَّجْلَيْنَ إِلَيْهَمَا 
قعظمان الثاتتان في جانبي القدم «لا الْعَظم الصغيرٌ الات على ظهر 
القدم, على فا يَنَوَهَمُهَ هن يتحذلق ممَنْ لا يَفهَم العلم, ول تغة الْعَرّب» 


4- عَنْ حُمْرَانَ قال: أن عُثْمَانَ ضيه دَعَا يَوْمَا وَصُوۃاء فَدَگر الْحَدِیثٌ في صفَة وُصُوءِ الب 
َِدَ: ثُمْ غَسَلَ رِجْلَه الْيُمْنَى إِلَ الْكَعْبَيْنِ تلا مرا وَالْيْسْرَى مثل ذلک قال أَبُو بر ذه: في 
ہد رپ ست_ انان سه 
e‏ ى ظَهَرٍ الْقَدَم لگان لِلرّجْلِ الْيُمْنَى كَعْبٌ وَاحد حد لا گعبّان" 


باسى به‌ڵگه له‌سهرثه وهی ئه و دوو قوله پیه ی كه فه رمان كراوه بهد هستنويزكر 
هەردوو قاجى تا ئەو شويّنه بشوات. بريتين لهو دوو ئێسکه‌ی كه هه‌لتوقیون 
كه له ته‌نیشته‌کانی پی نهك نهو ئټسکه بچووکەی لەسەر پتیه» وهك چۆن ئەو 
که‌سه‌ی هەآخلسیکاوہ نه له زانست تن ده‌گات و نه له زمانى عه‌ره‌ب بەھەڵەدا 


یمر 


چووہ واتیگەیشتووہ مەبەستی ئەو تُيسكه بجووكدى له‌سهر ييّيه 


یا میم 


واته: حومران ده‌لی: عوسمان 5ه ڕۆژێك داواى اوی ده‌ستنویژی کرد. فه‌رمووده که‌ی 
باس كرد له چؤنییەتی ده‌ستنویژی پیغەمبەر 5 وتى: ياشان سئ جار قاجى راستى 
شۆرد تا قولهيئيهكانى و به‌هه‌مان شیوه قاچی چه‌پیشی. 

ئەبو بەکر ده‌لی: لدم فه‌رمووده‌دا بەلگەی تيدايه لەسەر ئەوەی قولهيئيهكان بريتين 
لهو دوو تیسکه‌ی كه له تهنيشتهكانى پنیه» وه ئەگەر هو ثیْسکه بجووكه بووايه كه 
لدسهر پییه ئەوہ قاجى راست يدك قوله‌پیی دهبوو نەك دووان. 


)١(‏ إسناده صحيح. 


لجيج 4# 


يهرتووكى دەستنوێژگرتن 


9- عَنْ طارق الْمُحَارِي ذه قال: رَأَيْتُ رَسُولَ الله مر في سوق ذي الْمَجَازِ وَعَلَيْهِ خن 
حَمْرَاء وَهُوَ يَقُولُ: یا یا الا فولوا: له ا اللّهُ تفلخو وَرَجُلٌ یه يَرْمِيَُ بالحجَازة ف 


مى کَعْبَیْه وَعْرْقُوبَيْهه وَهُوَ يَقُولُ: یا با لاس لا تُطيعُوهُ فَإِنَهُ كَذَّابٌء فَقُلْتُ: مَنْ هَدّ؟ قال 


و 4 ۳ 0 1 موه و ون و یت ۳ مور اقا شاج 0 E‏ و سم 0 كوس و 
غلام بني عبد المُطلبء فَقَلْتٌ: من هذا الذي يتَبَعه پرمیه بالحجارة؟ قالوا: هذا عبد الْعرَّى أب 
رم س2 کے 


.- 2 3 ۳9 و اعون | چ و ہے ٤ے‏ روج و ر ای 1 کے 
هب قال بو بَكْر: وق هذا الخبر دَلَالَهَ اَيْضًا علی أن الكَعْبَ هو العظم النَاتِنُ في جَانبي اد 
کی ص جو 3 ا ال ہے 6 سے ےپ و ھپ یں و كاه 0 32008 ی 
إذ المي دا جَاءَتْ من وَرَاءِ الْمَاشِي لا تاد تصِیبُ الْقَدَمَ إذ السَاق مَانِعٌ آن تُصِيبَ الرَمْیَةُ ظََِ 


واته: تاریقی موحاريبى ذه ده‌لی: پیغەمبەری خوام وله بينى له بازارى (ذي الْمَجَاز 
تی پەری جلیکی سورى لەبەردا بووء دهيفهرموو: ئدى خه‌لکینه بلین: (لا له إن 
الله سه‌رفراز دەبنء يياونكيش دواى کەوتبوو بەردی تئ ده‌هاویشت. شادهمارى 
سەر پاژنەی پێی و بازندى خوینی لی دهجؤراء کابرا دەیوت: ئەی خه‌لکینه به 
گونی مەکەن جونكه ئەوہ درؤزنہ وتم: هوه کنیه؟ وتیان: ئەوہ مندالى نه‌وه‌کانی 
عه‌بدولوته‌لیبه. وتم: ئەی ئەو كدسه کییه شوينى كدوتووه و به‌ردی تی ده‌گری؛ 
وتيان: ئهوه عهبدولعوزايه ئەبو لەھەب. 


نه‌بو به کر دهلى: هەروەھا ئەم فه‌رمووده‌یه به لگه‌ی تیدایه (الکعب) بریتییه لهو 
تتسكدى كه دەرپەریوہ له ته نيشته کانی پئ؛ جونکه هاویشتن ثه گه‌ر له دواوه‌وه‌ی 
ندو که‌سه‌وه هاتبیت که ری ده کات نه‌وه زه‌حمه‌به بەر پی بکه‌ویت» جونکه قا- 
ریگره لەوەی هاویشتن بدات له سه‌رپی. 

- عَنِ الِنْعْمَانِ بُن بَشِيرٍ وا يَقُول: قبل عَلَيْنَا رَسُولُ الله كل بِوَجْهه فَقَالَ: «أقيمُو 
صُفُوفَكُمْ تلَاناه الله یمن صُفُوفَكُمْ أؤ لَيُخَالِفَنَ الله بَْنَ كُلُوبَكُمْ» قَالَ: «قَرَأَيْتُ الرَجُلَ يَكُونْ 
كَعْبْهُ بگغب صاحبه. وَرُكْبَتُهُ بر صَاحِبهِ وَمَنْكبُةُ نکب صَاحِبهِ» هَذَا لَفْظ حَدِيثْ وكيع'”. 


ال أو بَكْر: بو القاسم الجَدَلیٌ هذا هو حُسَيْنُ بْنْ الحارث من جَدِيلَة یس رَوَى عَنْهُ رَكَرِدٌ 
و و ۶ 2 9 9 ہ0 ہے کرو 20 Sy‏ دعم و ايش وو 
بن أي زائدة. وابو مالك الاشجعي, وحجاج بن ارطاةه وعطاء بن السائب عداده في الکوفین. 


يهرتووكى ده‌ستنوټژگرتن 


0 ت لام في الصّلاةِ آن يَلْرَقَهُ بکغب مَنْ هو قَائِمُ إلى جَنْبِهِ في الصْلاق وَالْعَلُمُ مُحِيطٌ عِنْدَ مَنْ 
نت فيه الْعَقْلُ أَنَّ الْمُصَلَينَ دا قَامُوا في الَف لَمْ يكن أَحَدْ مهم إِلْصَاقَ ظهر قَدمه بظهر 
خخ غي وَهَذَا عير مُمکن وَمَا وه َيْرَ مُفکن لَمْ يَتوَهُمْ عاقل وه 


د ته: نوعمانى كورى بەشیر ظا دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا يله به روخسارى ړووی تی 
تردین سی جار فهرمووى: ريزهكانتان ړێك بخەن» سویند به خوا ريزهكانتان بيك 
۔ءخەن, يان خوا جياوازى بخاته نيوان دلهكانتان (واته: ناكؤكى و اژاوه و رق و 
كينه بخاته نیوانتان). وتى: بياوم دهبينى قوله‌پیی ده‌دا له قولەپٹی هاوه‌له که‌ی» جؤكى 
ندال شوك هارا كد سای ودا لدعا هارن کی 


بو به کر وتى: ئەم فهرموودهيه ههموو گومان و دوودلییه‌کی ردت كردهوه که (الكعب) 
ريتييه لهو تیْسکه‌ی كه له تەنیشتی يتوه ده‌رده‌چیت كه نویژخون له نویژدا ده‌توانی 
ینکینیت به (کعب)ی ئەو كدسدى كه له تهنيشتيهوه راوه‌ستاوه نویر ده‌کات» ھەر 
که سيك عدقلى هەبیت دەزانیت نویژخوینان کاتی له ريزهكه هەلدەستن بو نوټژ هيج 

س ناتوانی بان پێی بلکینی به بان پیی ته‌نيشته که‌ی, ئەمەش ناگونجیت ھەر 


9 نه گونجیت مرزفی تافل ده‌زانی : 


باب الثغليظ في تَزك غسل الْعَقَبَيْنَ في الْوضوء « والالیل على أن الفزض 
غسل الْقدفین لا هسخهما إذا کائٹا بادیتین غنز مُعَطَیَتَیْنِ بانخف أو فا یقوم 
فقام الْخُفُ لا على ما َعَمَتِ الرقافض آن اْفض سخ الْقَدَمَيْنِ لا عُسْلْهَمَاء ذ 


لو کان القاس على الْقَدَمَيْن موّدیا للفزض, لما حاز أن يقال لتارك فضيلة: ويل 
له, وقال 3 : «وَيَلٌ للأعَقاب من الثار» ادا ترك الْمُتَوَصضئُ غسل عقبَيْه » 


-١‏ عَنْ عَبْدِ الله بُن مرو 44 قال: رَجَعْنَا مَعَ ول الله كه من مَك إلى الْمَدیتة حتّی 
ٰذا گئا بماء بالطرٍیق تَعَجَّلَ قَومٌ عند اضر فَتَوَضّكُوا وَهُمْ عجال, قائتهیتا هم وَأَعْقَابُهُمْ پیش 


تلوخ لم مها الْمَاءُ فَقَالَ: رمول الله «وَيْلُ لأْغقاب من التّار أَسْبعُوا ضوع( 


.ی هذا الخّتر ما تقی الک والاژتیاب أَنَّ الكعْبَ هُوَ الْعَظْمُ النَاتنُ الذي في جَانب الْقَدَم الد نی 62 


پەرتووکی ده‌ستنویژگرتن 


باسی هدرهشدكردن له وازهټنان له شوردنی هه‌ردوو پاژنه‌پت له 
ده‌ستنویژگرتن» وه به‌لگه‌ش لەسەر ته‌وه‌ی شوردنی پتیه‌کان فه‌رزه. نەك 
مه‌سحکردنیان ئەگەر رووت بن و خوفیان له‌به‌ردا نه‌بیّت» يان ثه‌وه‌ی جیگای 
خوف ده‌گرتته‌وه, به پیچه‌وانه‌ی ثه‌وه‌ی رافیزه‌کان پییان وايه مه‌سحکردنی 
پییه‌کان فه‌رزه نەك شوردنیان» ثه‌گه‌ر ئەو که‌سه‌ی مه‌سحی پنیه‌کانی 
ده‌کات فهرزیکی ثه‌نجام دابیت» جون دروست بوو به وازهینانی له سوننه‌تيك 
هه‌ره‌شه‌ی سزای لئ بکرئ, پیّغەمبەر د فه‌رموویه‌تی: سزا و له‌ناوچوون 
بو ئەو که‌سانه‌ی که‌مته‌رخه‌می ده‌که‌ن له شوردنی پاژنه‌ی پیان. ثه‌گهر 
ده‌ستنوتژگر وازی له شق‌ردنی پاژنەی بهتنایه 


واته: عهبدولاى کوری عەمر یں ده ی : له گهل بیْغه‌مبه‌ری خوا 0 گەراینەوہ < 
مه ککهوه بق مه‌دینه» له رتكا | كمه ليق له خهلکه که له کاتی عه‌سردا په‌لهیان کرد و 
ده‌ستنویژیان كرت و په‌له‌یان بووء گه‌يشتینه لایان پاژنه‌ی پییان اوی به‌رنه که‌وتبوو. 
پیغه‌مبه‌ری خوا ± فه‌رمووی: سزا و له‌ناوچوون بو ئهو که‌سانه‌ی که‌مته‌رخه‌می 
ده که‌ن له شوردنی پاژنه‌یان» دوستو ر به‌چاکی بگرن. 

۲ عَنْ أي هُرَيْرَةَ لہ آنْ رَسُولَ الله يد قال: «وَيْلٌ للْأَعْقَاب من النّار»". 

واته: ئەبو هورهيره دن ده گیرینهوه: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فەرموویەتی: سزا و له‌ناوچوون 


بو ه‌و که‌سانه‌ی که‌مته‌رخه‌می ده كەن له شوردنی پاژنه‌یان. 


باب التغليظ في تزك غسل بَطون الأَقَدَام في الوضوء «فيه أَيْضًا دَلَالَةُ على أن 

انقاسخ على ظهر الْقَدَمَيْن غَيْرٌ مُودَ لأفزض, لا کما زْعَمَت الژوافض أن الْفْزض 
عَسْحُ ظهورهما لا غسل جمی القذهین» 

۳- عَنْ عَبْدِ الله بْنِ الْحَارِثْ بُن جَرْءِ الزْبَيْدِيٌ ضهن آنه سَمِعَ النَِيّ يله قَالَ: «وَيْلُ للأَعْقَابِ 

وَيُطُونِ لدم من الثار». 


په‌رتووکی ده‌ستنویژگرتن 


سی هه ره شه کردن له وازهینان له شو ردنی ژیرپییه کان له کاتی ده‌ستنویژگرتن, 
عمروه‌ها به‌لگه‌شی تیدایه له‌سهر ثه‌وه‌ی ھەر که‌ستك مه‌سحی بانییی 
كات فه‌رزه‌که‌ی به‌جی نه‌هتناوه. به پیچه‌وانه‌ی رافیزه‌کان که پییان وایه 


مه‌سحکردنی بانپتیه‌کان فه‌رزه نهك شوردنی هه‌موو پیت 


ES 1 509‏ ال کہ 5 مب 
د ته: عه‌بدولای كورى حارسى كورى جدرنى روبه‌یدی دی ده کیریّتەوہ لهو گوێى لی 
وو پێغەمبەر 5 ده‌یفه‌رموو: سزا و له‌ناوچوون بو ئەو که‌سانه‌ی که‌مته‌رخه‌می دەکەن 


> شوردنی پاژنه‌یان و ژیربییان. 


بَابْ ذکر اللیل على أن الْمَسح على الْقَدَمَيْن غَيْرٌ جَائز 
لا کما زَعَمَت الروّافض, والخوارخ 
-٦٤‏ حَدَّثَنَا أَنَسُ نْ مالك له قال: جاء رَجُلٌ لى الب يه قد تَوَضَأ وَتَركَ عَلَى ظهر قَدَمِه 
عش مَوْضع الظَفْرِ فَقَالَ لَهُ انب : «ازجغ فَأَحْسِن وصُوءَكه". 


باسی به‌لگه لەسەر ته‌وه‌ی مه‌سحکردن لەسەر پتّیەکان دروست نييه, 
به پتچه‌وانه‌ی بؤجوونى رافيزهكان و خەواریجەکان كه ييّيان وايه دروسته 
و ته: ئەنەسی كورى ماليك ته ده لی: پياوێك هات بو خزمهت پیغه‌مبه‌ر وَل دەستنوێژى 
گرتبوو بەئەندازەی نينؤكيك بانپیی نەشۆردبوو› پیغه‌مبه‌ر يلد پیی فه‌رموو: بكهريرهوه 
به‌جاکی ده‌ستنویز 0 


يهرتووكى ده‌ستنویژگرتن 


باب ذکر الْبيان أن الله يلك وَعَلَا أَهَرَ عسل القدفین في قؤله: «واتفتك 
ال الْكَعَبيْن © المائدة, لا بهسحهما, عَلَى ها زَغْمّت الرّوَافضء وَالَْوّارٍ 
وَالذُلِيلَ على صحّة تأؤيل الْمُطّلِبِيِ رَحِمَه الله أن مَعْنَى الآية على التقديم 
والتأخير عَلَى مَعْتَى: اعُسلُوا وجُوهَكُمْ وَأَيْدِيَكُمْ وَأَرْجُلَكُمْ وَامْسَحُوا بزءٌوسکم 
فقذم ذکز الْمَسْح على ذکر الزْجْلَيْنِ کما قال ان فشعود وَابْنَ عَبَاسِ, وغزوة 
بُن الرژبیر : وَأَرْجُلَكُمْ ی الْكَعْبَيْن قالوا: رَجَع الأَمْر إِلَى الغسل. 
0 - «عَنْ مداد بن عَبّد الله بو عمار وَكَانَ قَدْ آذرک نَقَرَا من آضحاب اللَبيْ كل قال: فا 
أو أقاقة نا عزو كن عة عفد گر اَْدیت بطوله في صفَة إِسْلامه. وَقَالَ: قُلْتُ: يَا رَسشُو_ 
الله ول آخبزني عَنِ وی قَدگر اْحَدِيتَ بطوله, وَقالَ: یل قَدَمَيْهِ إلى الْكعبَينٍ گم 
الله لا خَرَجَتْ خَطَايَا قَدَمَيْهِ من َطراف أَصَابعه مَحَ الْمَاءِه'''. 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئ۰ەوەی خوا ک3 فهرمانى كردووه به شوردنی 
هه‌ردوو پێیه‌کان له فهرماييشتى: إ وڪم ال الکعبین بین ہپ نەك به 
مەسحکردنیان وه‌ك چؤن رافيزه و خهواريجهكان بوچوونیان وایه. وه بەلگەش 
لەسەر راستى لەیەکدانەوەی موتهليبى ره‌حمه‌تی خوای لئ بټت (واته: 
ثيمام شافيعى). ماناى ثایه‌ته‌که لەسەر پیشخستن و دواخستنه (واته: 
پیشخستنی مه‌سحی سور بەسەر شوردنی پێیه‌کاندا) به ماناى: ۴ واج 
روسك وآ رڪم ال الکعبین ن مه المائدة, باسی مه‌سحی پتش خستووه 
بەسەر باسى (شؤردنى) قاچه‌کان ھەر وه‌کوو چۆن ثيبنو مەسعود وتی: 
دی يبنو عەباس و عورودى كورى زوبەیریش #: ۽ رَأَتِمْلََکُم إل 
لکعبن لکعبین ) 1 وتویانہ: فه‌رمانی خوا بق شؤردنهكه ده‌گه رنته‌وه 


واته: شه‌دادی کوری عه بر ولا باوکی عه‌مار - هو هه‌ندی له هاوه‌لانی بیْغه مبه‌ری 
يد بینی بوو- ده‌لی: ئەبو ومامه وتی: عه‌مری کوری عه‌نبه‌سه ب بوی باس کردین. 


فه‌رموودهکه‌ی به‌دریتژی باس کرد له چونیه‌تی موسولانبوونی وتی: وتم: ه‌ی 


پەرتووکی دهستنوتّرّكرتن 


1 

يعممبهدرى خوا يل هه‌والم بده‌ری ده‌رباره‌ی ده‌ستنویژ» فه‌رمووده‌که‌ی به‌دریژی 6 
.دس کرد و وتی: پاشان قاچه‌کانی ده‌شوریّت هه‌تا قوله‌پیکانی وه‌کوو چۆن خوا 
تعرمانی پی کردووه يللا ئهو ههله و گوناهه‌ی به قاچه‌کانی کردوویه‌تی له نیوان 
07 - ,00 ری شا 


عع رمو وده که‌ی هيّناوه كه يهيوهسته به سەرباسەکەیەوہ). 


يب التغليظ في الْمَسح غلی الرَّجْلَيْن وَتَرْكَ غسلهما في الْوضوء «والذليل 
على أن انماسخ للْقَدَمَيْن التَّارِكَ کسل لفسلهما م مُستوجبٌ للعقاب بِالثَارٍ إلا أن يَعْفْوَ 
له وَيَضْفُُ تَعَوذ باللّه من عقابه» 


7- عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرِو و قال: تلف عَنَا رَسُولُ الله كه في سَفر سَافرتاه فَأَدْرَكَنَا وَقَدْ 
ہے وم ts‏ سو رت 60‪ , چ ے 8٥س‏ حور و و وس E CIE‏ شاه سوم o‏ 
حَعَثْا الصّلاه صَلاة العضر وَنَحْنْ نتوضاء فُجَعلنا مسح ازجلتاء فتادی بأعلى صوته مَرتین او 
عثُ: «وَیْل لِلاَفْقاب من التّار» هَذا لَفُظ حدیث عَفَانَ بْن مُسْلم". 


باسی هدرهشدكردن له مەسحکردن لەسەر هدردوو پی و وازهینان له 
شوردنیان له كاتى دەستنویّر وه بەلگەش لەسەر ئەوەی هدر که‌ستك واز 
له شوردنی پتیه‌کانی بهتنی له كاتى دهستنويزكرتن. شياوى ئەوەیہ به 
اگر سزا بدریّت, مەگەر خوا لیّی خۆش بێت. يهنا دەگرین له سزای 
واته: عه‌بدولای کوری عه‌مر ٹا دهلی: بیغه‌مبه‌ری خوا ولد له سەفەرێك دوا که‌وت 
نان کاتی كيشت بیمان نوتزی عەسرمان دواخستبوو کاتی زؤر نەمابووء لهو کاته‌دا 
تیمه دهستنويزمان ده‌گرت و مه‌سحی پییه کانمان ده كرد. بەدەنگی بەرز هاوارى 
ی کردین دوو جار يان سی جار (فه‌رمووی): سزا و له‌ناوچوون بو ه‌و که‌سانه‌ی 


كەمتەرخەمى ده كەن له شوردنی پشتی پاژنه‌یان و زتريئيان. 


پەرتووکی دهستنويَزّكرتن 


آن الفزض ۶ ننجما لا نے و a‏ 


۷۔ - عن شَقِيقٍ َو ان سَلَمَةَ و وَائِلٍقلَ: ریت عُنْمَانَ بن عَفَانَ ڪه يَنَوَضّأ فلا علد 
وَمَسَحّ برأسه ده ظاهرهما وَبَاطِتهُمَاء وَعَسَل قَدَمَيْهِ ثلائا ثلَاَّاء وَعَسَل أَنَامِلَه وَخَلَّلَ لخیته 
وَغْسَلَ وَجْهَهُ وَقَالَ: رَآَیِتُ رَسُولَ اللّه يي يَفْعَلُ گالّذي رَأَيْثُمُونِ فلت" 


باسى شوردنی سهرى يهنجدى قاچه‌کان له دەستنویّژگرتنداء 
وه به‌لگه‌شی تیدایه شؤردنى فهرزه نەك مه‌سحکردنی 


واته: شه‌قیق که كورى سه‌له‌مه‌یه باوکی وائیل دهلئ: عوسیانی كورى عه‌فانم ند بینی 
ده‌ستنویژی ده‌گرت سی جار سی جار و مه‌سحی سه‌ری کرد و مه‌سحی گونیه کانی 
کرد ده‌ره‌وه و نێوه‌وه‌یان» سی جار سی جار قاجه کانیشی شورد و په‌نجه کانیشی 
شورد و ده‌ستی خسته نیو ريشى و روخساریشی شورد. وتی: پنغه‌مبه‌ری خوام 3 
بینی به‌وشیوه‌یه‌ی کرد كه من کردم. 


عفان کالہ عن الثبي بل في تخليل آضابع دمن نن تلاثا» 


۸ - عَنْ عاصم بُن لقيط بن صرق عَنْ أبيه ذه قال: قُلْتُ: يا رَسُولَ الله ئل خرن 


الْوْضُوءِ قَالَ: «أشبخ الوصو وَخَلَّلٍ الْأَصَابِعَ وَبَالغ في الاسْتنْشَاق لا أنْ تَكُونَ صانما»۳. 


و ۶ 


(۱) انظر حديث رقم (۱۵۱). 
(۲) صحيح 


پەرتووکی دهستنوت ژگرتن 


سی دهستهيّنان بەنیّوان يهنجهكانى پیدا له كاتى دهستنويزداء ئەبو بەکر 
عتی: بیگومان باسی فه‌رمووده‌ی عوسمانی کوری عه‌فانمان ظط کرد له 


بێغه‌مبه‌ره‌وه E‏ ده‌ریاره‌ی ده‌ستهتنان به‌نیوان به‌نجه‌کانی پیدا سی جار 

و ته: عاصمی کوری له‌قیتی کوری صهبره ده گر يته وه له باوکیه وه هه دهلی: وتم: هی 
یغه‌مبه‌ری خوا ئل هه‌والم بده‌ری ده‌رباره‌ی ده‌ستنویِژ» فه‌رمووی: به چاکی ده‌ستنویْژ 
كرد وه نيوانى يه نجه كانت ياك بکه‌ره‌وه و زور تاو وه‌ربده له لووتت» مه كدر کاتيك 


عروزوو بيت. 


اب صفة وَضُوءِ الثبي يك تلا ثلاث 


ہا 
(on‏ 
0 
سے 
اس 
ل 


بو بڱر: خَبَرُ عُنْمَانَ بْنِ ان وَعَِيّ بْنِ أي طالب ينها في صفة وضو الب 3 


باسى چونییه‌تی ده‌ستنویژی پیّغەمبەر ۴ سی جار سی جار 


وٴتە: هبو به کر وتى: فه‌رمووده‌ی عوسانى كورى عدفان و عەلی كورى ئەبو تاليب 
بن هاتووه. دەربارەی چونییه‌تی دهستنوتزى پێغەمبەر 5 سی جار سی جار 


١ئەندامەکانی‏ جەستەی شؤردووہ). 


۰ - عَنْ عَبْدِ الله بن رَيْدِ ضيه اَن الب 4 تَوَضَاً مرتین مرتین۳. 
باسى ریگه‌دان به دهستنوټژگرتن دوو جار دوو جار 


واته: عه‌بدولای كورى زەید #5 ده گیریته‌وه پیغه‌مبه‌ر تل ده‌ستنوییزی كرت دوو جار 
دوو جار (ئهندامه کانی جەستەی شؤردووہ). 


4 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باب ٍباخة الْوضُوءِ مره مره «وَالدلیل علی أن غاسل آغضاء الوّضوء مَرهٗ مره 
مود لغزض انوّضوء إِذْ غاسل أغضاء انوْضوء مَرَةٌ َرَة وَاقع عَلَيْهِ اسهم غاسل. 
وَاللّهُ عَزّ وَجَلّ رز بسل آغضاء انوّضوء بلا ذکر توقیت, وَفي وَضوء البي 2 
ره مرف وَمزتن مَرنَیْن, وتلا ثلانًا وَعْسْل بَخض أعضاء الْوَضُوء شفها, وَبَعْضَهَ 
وثْرًا دلالة عَلَى أن هَذا له هُبَامَ وآن کل مَن قعل في الْوَضُوء ها فغه اللْبي 
يد في بَعْضٍ الأَوْقات مُوَدْ لفزض الْوَضُوءِ؛ لأ هَذَا من اختلاف الْمتاج لا من 
اختلاف الَذِی بَعْضْهُ هیا وَبَعْضْهُ مَخظّورَہ ۱ 


0- عن ابن عبّاس ظلفہ قال: ریت رَسُولَ الله يه توا مره مَرَۃٌ'' 


باسی ریگه‌دان به ده‌ستنویژگرتن يەك جار يەك جار وه به‌لگه‌ش لەسەر 
ئەوەی ثهو کەسەی يەك جار ئەندامەکانی دەستنویّژ ده‌شوات فه‌رزه‌کانی 
ده‌ستنویژی بەجی هتناوه. جونكه ئەو کەسەی يەك جار ئەندامەکانی 
ده‌ستنویژی ده‌شوات بق دەستنویّژ ناوى شوردنی ئەندامەکانی ده‌ستنویژی 
به‌سه‌ردا دەسەپێت. خوا فەرمانی كردووه به شوردنی ثئەندامەکانی 
دەستنویّژ بەبئ ژماردن, جا له دەستنویّژگرتنی پیغه‌مبهر د يەك جار يەك جار 
و جار دوو جار و سی جار سی جار وه شوردنی هه‌ندی له ئەندامەکانی 
دمەستنویّڑ به جووت. هەندیّکی دیکه‌شی به تاك بەلگەیہ لەسەر ئەوەی ئەم 
كاره رتگه‌پیدراوه. وه ههر که‌ستك له دمەستنویّژدا ئەوہ بكات كه پیّغەمبەر 25 
له هەندی كاتهكانيدا کردوویه‌تی ئەوہ فه‌رزی دمستنویّژی به‌جی هیناوه 
چونکه ثهوه له جیاوازی ریگه‌پیدراوه. نەك لهو جیاوازییه‌ی هه‌ندتکی 


رنگه‌بتدراوه و هه‌ندیکی قه‌ده‌غه‌یه 


واته: ئیبنو عه‌باس 5 دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوام كد بینی يەك جار يەك جار ده‌ستنویژی 


لس ۰ 


يهرتووكى ده 4 بدرتووكى دمستنوتزكرتن پا , 


۹ 


باب ب إباحة غسل بَعَضٍِ أعغضاء الوؤضوء شفهاء ء وَبَعَضه وثرًا 


6 سم 


08+ ی توضاً فعسَل وَجْهَهُ تلائه وَيَدَيْهِ مَرتن» وَرِجْلَيْه 
۰ ممح زا وَأَرَاهُ قَالَ: وان( 


باسی ریگه‌دان به شوردنی هه‌نديك له ثه‌ندامه‌کانی دمەستنویڑ 
له کاتی ده‌ستنویرژ به جووت. هه‌ندیکیشی به تاك 


. ته عه‌بدولای کوری زهيد ذه ده گیریته‌وه, پنغه‌مبه‌ر 3 ده‌ستنویژی كرت سی جار 
رحس ری شورد» دوو جاريش ده‌سته کانی شؤردء دوو جاريش قاچه‌کانی و مه‌سحی 
سمریشی کرد وا دەزانم وتى: ئاوی له لووتی وەردا ومشى كرد. 


َع ماس 


20 عل نْ عَمْرِو بْنِ يَحْيَى المَازن عَنْ أبيه أَنَهُ قا لعبد الله بْنِ رید بن عاصم هه - گان من 
سحب رَسُول الله كلك وَهُوَ جَڏ عَمْرِو بْنِ يَحْيَى: هل تستطیع آن تُرِيَنِي گنف كَانَ رَسُولُ الله 
± یَتوَذْأ؟ می ہے مہ بوشوء فَأفْرَعْ علی يَدَيْهِ فَقَمَل يَدَيْهِ مرتین, ثم 
مض واستنتر نز لاه نم نی وت بب مرت ی المرققین. ثُمْ مَسَحَ 
_ امہ بیّدیه َأَقْبَلَ بهما ودب دا قدم رأسه. ثم ذَهَبَ بهما إلى قفا ثم رَدْهُمَا حَنَّى رَجَعَ 
ے گان الَذِي بدا مه نع غَسَلَ ری" 


د ته: عه‌مری كورى یه‌حیای مازنی ده گیر لته وه» له باوکیه‌وه ئهو به عهبدولاى كورى 
یی کوری عاصمی ذَيه وت: -که يهكيك بوو له هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 و 
-سره‌ی عه‌مری كورى يدحيايه-: ایا ده‌توانی نیشانم بده‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 3 جؤن 
دءستنویژی دەگرت؟ عه‌بدولای كورى زه‌ید وتی: به‌لی» داوای ثاوى دهستنوټژی 
كرد دوو جار اوی به هدردوو ده‌ستی راستيدا کرد پاشان سی جار اوی وه‌ردایه 
دءمى و مشی كردء ئینجا سی جار روخسارى شورد. ياشان دوو جار دوو جار 
ددسته کانی شۆرد هه‌تا تانيشكه کانی: پاشان به هه‌ردوو دەستی مەسحی سەری كرد 


@ 


مضه 


پەرتووکی ده‌ستنویژگرتن 


له پیشه‌وه بو دواوه. له سەرەتای سهريهوه دەستی پی کرد دواتر ههردوو دەستی 
برد بو لای پشتەملی پاشان گەراندیەوہ تا هدو شوینه‌ی ده‌ستی پئ کردبوو» پاشاز 
قاچە کانی شؤرد. 


بَابَ التُغْليظ في غسل أغضاء انوّضوء کنر من ثلاث 
«وَالذّلِيلٌ علی أن فَاعِلَهَ مُسيء ظالم أن فتعذ ظالم» 


۶ - عَنْ عَمْرو بْنِ شُعَيْبِء عَنْ آبیه عَنْ جَده ڪه أن أَغرَابیًا آق النَّبِيّ ك فَسَأَلَهُ عر 
الوصو فَعَوَضَّأَ ول الله يله ثانا تلانّه فقال: «مَنْ راد فقذ آساء وَظلَمَ أو اعْتَدَى وَطلم» 


باسى هدرهشدكردن له شوردنی ثئەندامەکانی ددستنويزٌ زیاتر له سی 
جاں وه بەڵگەش لەسەر ئثئەوەی بکه‌ره‌که‌ی خرايه و ستەمی كردووه يان 
دهستدريزكهر و ستهمكاره 


واته: عه‌مری کوری شوعه بب ده کر اوه له باوكى له باپیریەوہ من ده‌شته کییه 3 
هات بو خزمەت يتغهمبهر 2 يرسيارى لئ کرد دەربارەی دهستنويزء پیْغه‌مبه‌ری خو 
ييه سی جار سی جار ده‌ستنولیزی كرت و فهرمووى: هدر كهسيك لدوه زیاتر بکات 


نه‌وه باشی نه کردووه و سته‌می کردووه. يان زیاده‌ره‌وی و ستەمی كردووه. 


باب الآفر ب(سبّاغ الوضوء 


۵ عَنْ عَبْدِ الله بن عُبَيْد الله بْن عَبّاس قال: تا جوا عِنْدَ ابن عبّاس 5ة فقال: والّه 2 


ہے راو 


- ےس ده 5 یگ صَللك یم 3 ک> ره 5 ملگ رای مریگ هو اوه مر و و 22 
خَصَنَا سول الله 5 بِشَىْءٍ دُونَ النّاس إلا ثلائة آشیاء: أَمَرَنَا أن نسبغ الْؤْصُوءَ ولا ناكل الصَدقة. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


مم _ مدي مه 


باسی فه‌رمانکردن به ده‌ستنویژگرتن به‌چاکترین شوه 


م »: عه‌بدولای كورى عوبه‌یدولای کوری عه‌باس ده‌لی: ثیمه له لای يبنو عه‌باس 
ته دانیشتبووین, وتی: سويند به خوا پیغه‌مبه‌ری خوا 5 تيمهدى به هیچ شتيك 
ديدت نهكردووه له خه‌لکی جگه له سی شت نه‌بیت: فه‌رمانی پئ کردین به‌چاکی 

۲ 2 - و ۰ ۰ 2 :1 ¥ 0 ۰ ۰ 3 
-ءستنویژ بگرین و زه کات و صددهقه نەخؤینء گویدرپژیش نه‌خه‌ینه سەر ئەسپ بو 
نمودی بنچووی لیی هه‌بیت. 


وھ ۳ ۰ ۶ 


۶- عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَبْدِ الله وَهُوَ اب مَسْعُود, عَنْ أبيه جه قال: الصَّفْقَهُ بِالصَفْقَتيْن 
_. وََمَرنَا رَسُولُ الله له يإسبَاغ وضو 

و ته: عهبدورهحانى كورى عدبدولا كه یبنو مه‌سعوده دہگیریّتەوہ له باوكيهوه مين 
دولی: مامهلهيهك له دوو مامەلەدا حەلال نییه» (بؤ نموونه بلی: ئەم مدره به هه‌زار 
دينارى حازر و به دوو ههزارى قەرز دەفروؤشم)ء وه پێغەمبەرى خوا ہے فه‌رمانی پی 


كردووين به ده‌ستنویژگرتن بەچاکی. 
بَابٌ ذکر تكفير الخطایاء والزياذة في الخستات بإسْباغ الْوّضوء عَلَی الْمَكَارِه 


۷ عَنْ اي سعيد الْخُدْرِيٌّ هين قال: قال رَشول الله ل: الا أَدلّكُمْ عَلَى ما یر الله به 
نخَطایاه وَيَزِيدُ في الْحَسَنَات», قالوا: بَلى یا رَسُولَ الله كله قَالَ: «إِسْبَاغٌ الْوْضُوءِ عَلَى الْمَكَارِه 
وَانْتَظَارٌ الصّلَاةِ بَعْدَ الصَّلَاة». تم دُگر الحَدِیت''. 


باسى سرینه‌وه‌ی كوناههكان و ياداشتى زياتر به‌هوی 
دهستنويزكرتن به‌چاکی له كاتى ناره‌حه‌تی 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودرى 5ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا یذ فەرموویەتی: ثایا ههوالتان 
بده‌می به‌وه‌ی خوا گوناهه کانی بی ده‌سریته وه و جاکه کانی بی زور ده کات؟ وتیان: 


۱۳ 


يهرتووكى ده ستنويّزكرتن 


9 به ی ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: دهستنونزكرتن بەچاکی له كاتى ناره‌حه‌تی 


(سەرما بيت يان ازاری جه‌سته). جاوهروانيكردنى نوټژ لهدواى نویژ. پاشان 
بەدرێژى 0 فه‌رمووده که‌ی كرد. (ئیبنو خوزهيمه بؤيه تا ثیره‌ی باس كرد بو ئەوەی 
بیکاته به لگه بو سه‌رباسه که‌ی). 


پا ۰ و 


باب الآفر بالثََاهُن في الوّضوء أ اهر استخباب لا آفز إٍیجّاب 


رة طن قال: قال ر سول الله : : «ذا لبشتم وَإِذَا EE‏ فَابْدَءُوا بِأَيَامِنَكُم» 


9 
1 
ےڑکٹ 
6 
۱ 
2< 
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باسى فه‌رمانکردن به ده‌ستپێکردن به لای راست له کاتی ده‌ستنوێژگرتن. 
فهرمانيكه بو بەچاکدانان نەك بو پیویستبوون (واجب) 


واته: ئەبو هورهيره َه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: ئەگەر جلوبهركتان 
له‌به‌ر كرد و ده‌ستنویژتان گرت بد لاى راستان دوست بی بکەن۔ 


باب ذکر الالیل على آن الآفز پادء بالتيامُن في الوضوء 
أَهْرٌّ استختاب واختیار وَل أَفز فزض وایجاب 


۶۶ 


۹ عَنْ عَائْضَةَ له اَن رَسُول الله يله گان د يُحِبّ التَيَامُنَ مَا استَطاع في طهُوره وَتَعْله وَترَجُلِه. 


عو وتو 


ال شُعبة: : تم سَمعت الْأَمْعَتّ بواسط يَقُولٌ: «يُحبٌ التَيَامُنَ د گر شاد 
ِالْكوقَة يَقُولُ: «يُحبٌ التَيَامُنَ ما استطاع»”" 9 


باسی به‌لگه له‌سور ته‌وه‌ی فەرمانکردن به ده‌ستپتکردن به لای راست له 
دەستنویّژدا فه‌رمانیکی بو سوننەت و به‌چاکدانان و به ويست و ئارەزوو 
فه‌رمانيك نييه بۆ فهرز و پیویستبوون (واجب) 


یه‌رتووکی 4 بدرتووكى دەسننوتێزگرنن ‏ ۳ 1 


۱۳۲۳ 
ته: عائيشه وله ده گنرنته‌وه پیغه‌مبه‌ری خوا تا پنی خوش بوو به‌لای راست ده‌ست 602 
ئ کات نه‌وه‌نده‌ی له توانایدا بووایه له ده‌ستنویژ و له نه‌علله‌پیکردن و قزداهیینانیدا. 
نوعبه وتی: پاشان له واسیت گوێم له هشعه‌س بوو ده‌یوت: لای راستی پی خۆش 
و له هه‌موو کاروباره‌کانیدا. وتی: پاشان گویّم لئ بوو له کوفه ده‌یوت: حه‌زی له 
کے اهنت وو دو یدنابد ا رات 


باب الرُخْصَة في اله مسح على العماقة 


۰ - عَنْ يلاله قله قال: رن رَسُولَ الله ك يمْسَحُ عَلَى الْحُفَيْنِ وَالْخْمَارء وف حَدِيثْ ي 
ماويه فف أَنَّ رَسُولَ الله يله مَسَحَ عَلی الْخُفَيْنِ وَالْخْمَار". 


باسى مؤلهتدان به مه‌سحکردن لەسەر مێزهر له كاتى ده‌ستنوێژگرتندا 


واته: بيلال چ دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوام بينى ی (له كاتى دەستنوێژدا) مدسحى 
هسهر خوفه کانی و میزه‌ره كەی ده كرد. وه له فەرموودە كەی تدبو موعاویه‌دا هه 
هاتووه: پیغه‌مبه‌ری خوا پل مه‌سحی لەسەر خوفه‌کانی و ميّزهره که‌ی کرد. 


1- عَنْ جَعْفَر بن عَمْرِو بُن اة الضْمْرِيء عَنْ أبيه 5 ضهن قال: رَأَيْتُ رَسُولَ الله له تو 
وَمَسَحَ عَلَى خُفَيْه وَعَلَى عِمَامَته". 

واته: جه‌عفه‌ری كورى عدمرى كورى ئومەیەی زهمرى ده‌گیریته‌وه له باوكيهوه لد 
ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوام و بينى دهستنوتزى كرت و مه‌سحی لەسەر خوفەکانی کرد 
هه‌روه‌ها لەسەر میزه‌ره كه يشى. 


Eg 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


حُمَاعَ انگ iı‏ لمَسح على الد فين 
ب ذكْرٍ الْمَسح عَلَى الْخُفَيْنِ من غَيْرٍ ذکر تؤقيت لِلَمُسافرِ 
وَللْمُقِيمٍ بذكر أَخْبَارٍ مَحْمَلَة غذر مُفْسْرَة 


۲- عَنْ سعد بن اي وفّاص ف4 عَنْ رَسُولِ الله لگ نه مَسَحَ عَلَى لخن( 


کوباسی مهسحكردن لەسەر خوفه‌کان 
باسی مهسحكردن لەسەر خوفهكان به‌بی باسی دیاریکردنی كات بو 
كدشتيار و نيشتهجى به باسى كؤمدله فه‌رمووده‌یه‌کی (مَجْمَل) كورت و 
ناروون نەك فه‌رمووده‌ی (قفسر) شيكراوه و روون 


واته: سه‌عدی كورى ئەبو وه‌قاس ذه دهكيريّتهوه له پیغه‌مبه‌ری خواوه ينه ئهو 
مهدسحى لەسەر خوفه كانى كرد. 


۳- عَنْ بلال نی ال: گان رَسُول اللّه مَْسَحُ عَلَى الْحُفَيْنا". 


واته: بیلال ديه دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا كه (له کاتی ده‌ستنویژدا) مه‌سحی له‌سه‌ر 
خوفه كانى ده کرد. 

۶- عن ابن عُمَرَ لہ له رأی سَعْدَ بْنَ مالك. وَهُوَ َس عَلَى الْحُفَيْن فَقَالَ: إِنكُمْ تفعلون ذل 
فَاجْتَمَعْنَا عند عُمَرَ فَقَالَ سَعْدٌ لعْمَر: أفت الن آجي في المع عن | حُفَيْنِ فَقَالَ عُمَرْ: گا تا 


مع نَبِينَا 25 مه سح عَلَى خقافتا لا تری بل بأسَءفقال ابْنُ عُمَرَ: ولو جَاء من الْعَائْط؟ قال: تَعَمْ'۔ 


خوفه‌کانی ده کرد وتی: تیوه شتی وا ده که‌ن. دواتر لهلاى عومه‌ر کۆ بووینه‌وه سه‌عد 
به عومه‌ری وت: فتوا بو برازاکەم بده ده‌رباره‌ی مه‌سح له‌سه‌ر خوفه کان» عومهر وتی: 


يهرتووكى ده ستنوتزكرتن 


۱۳۵ 


تى له گهل بیغه‌مبه‌رمان مه‌سحان ده کرد لدسهر خوفه كانمان هيج گرفتیکان 


5 59 ۳ ا 5 2 5 5 2 ۴ 
يما نه‌ده‌بینی» يبنو عومەر ونى: ئه گەر له سهرئاويش بکه‌ریته‌وه؟ وتی: به‌لی. 


باب ذکر مسح النبي 3 غلی الْخُْفَيْنَ في الحضر 


جه عَنْ أَمَامَة بن ید چ قال: دَخَلَ رسول الله لا وبلال لد الْأَمْوَاقَ قَذَهَبَ لحاجته 
3-: ثُمْ خَرَجَا قال أُسَامَةُ: فَسَأَلْتُ بلالا ما صَنَعَ؟ قال بلال: دَهَبَ اي لحَاجَتهء ثم توضا 
تج( ل وَجْهَهُ وَیدیه, ومسح م برأسه, ومسح مَ عَلَى خفن" 

3ل ابو بَگر: الوا حَائِط بالْمَديتة. قَال: سَمِعْث يُونْسَ يَقُولُ: لیس عن التبيْ 4 حبر أنه 
سح عَلَى الْحُفَيْنِ في الْحَصَر غَيْرُ هَدا. 


باسی مهسحكردنى پیّغەمبەر يك لدمسهر خوفهكان له كاتى نیشته‌جیبووندا 
واته: توسامه‌ی كورى زديد وها دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا تج و بیلال ذه جوونه نیو 
ياخهوه ئەو رؤيشت بو 09096 وتی: پاشان هه‌ردووکیان هاتنه دهره‌وه» توسامه 
وتی: يرسيارم له بيلال كرد جى كرد؟ بیلال وتی: پیغه‌مبه‌ر 5 رؤيشت بو سەرئاوکردن 
ياشان دهستنويزى کت روخسار و ده‌سته کانی شؤرد و مەسحی سەری كرد و 
هبو بەکر وتى: (الْأَمْوَاقُ) باخه‌کانی مه‌دینه‌یه. وتى: گویم له يونس بوو دەیوت: 
فەرموودەيەك ييه له بیغه‌مبه‌ره‌وه 3 ده‌رباره‌ی نه‌وه‌ی ئەو مه سحى لەسەر خوفه كان 


3 2 ۰ 
کردبیت له شوینی نيشته جیبوون جگه لهم فه‌رمووده‌یه نه‌بیت. 


پەرتووکی ده سنوت ژگرتن 


باب ذکُر هسح الثبي كَل عَلَى الْخْفَيْن بَعْدَ زول سُورة الْمَائدة 
«ضدٌ ول من َعَم أن الثبِئ كلد نما هسح على الْحْفْیْنِ قبْلَ ول الْمَائدّة» 


۲ - عَنْ همم قال: ریت جَرِيرًا هه بال. ثم دَعَا بماء فَتَوَمَا ومسح عَلَى خُفَيْه نم ود 
فَصَلّى, فَسُبل عَنْ ذَلِكَء فقال: رَأَيْتُ رَسُولَ اللّه يه صَنَعَ مثل هد هَذَا حَدِيثْ الصَّنْعَان و 


یل الْآخَرُونَ: زات جریر وق حدیث آي أسَاعَةٌ ال إنرَاهيم: وَكَانَ أَصْحَابَنًا يعجبهم حَديتٌ 


جَرِين لا اسلا مَهُ گان بَعْدَ ول الْمَائدَة وی حدیث وکیع كَانَ يُعْجِبْهُمْ حَدِيتْ جَرِيرٍ لام 


باسی مه‌سحکردنی پیغه‌مبهر وي ته‌نها دوای دابه‌زینی سوره‌تی مائیده 
بوو به پتچه‌وانه‌ی وته‌ی هو که‌سهی که پیی وايه پیغه‌مبهر ۶ پتش 


دابه‌زینی سووره‌تی مائیده مه‌سحی له‌سهر خوفه‌کان کردوه 


واته: هدمام دهلى: جه ريرم ذه بینی میزی کرد پاشان داوای اوی کرد ده‌ستنویژی 
گرت و مه‌سحی لەسەر خوفه‌کانی كرد پاشان هه‌ستا نوټژی کرد. لهو بارەوہ يرسيارى 
لی كراء وتى: پیغه‌مبه‌ری خوام ع3 بينى وهكوو ئەوەی كرد. ئەمہ فه‌رمووده‌ی 
صدنعانييه (كه يه کیکه له گیره‌رهوه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه). ثه‌وانی ديكه ئەوەیان نهوتووه: 
جەریرم بینی» وه له فهرموودهكدى هبو توسامه هاتووه ئیبراھیم وتى: هاوه‌لانمان 
فه‌رمووده کەی جەریریان بەدل بوو» جونكه دواى دابهزينى سورەتی مائيده موو ل 
بووء وه له فه‌رمووده‌ی وه‌کیعدا هاتووه فه‌رمووده که‌ی جه‌ریریان به‌لاوه خۆش بوو. 
چونکه دوای دابه‌زینی سووره‌تی مائیده موسولیان ببوو. 

۷ - عَنْ اي ززعة بْنِ عمرو بْنِ جَرِيرء اَن جَریرا ذه بال وَتوضاه وَمَسَحَ علی خُفْيْهِ فَعَابُو 
عَلَيْهء فقَال: رأث يمول الله كه نسم مُ عَلَى الْحُفَيْنِء فقیل له: ذَلِكَ قَبْلَ الْمَائِدَة؟ قَالَ: ما گان 
ِسْلَامِي بَعْدَ الْمَائِدَة". 


واته: هبو زورعه‌ی كورى عەمری كورى جهرير ده گێړێته‌وه» جەریر #2 ميزى كرد 
و ده‌ستنویزی كرت و مه‌سحی له‌سه‌ر خوفه‌کانی کرد خه‌لکه که رهخنديان لئ گرت. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


ی: بیغه‌مبه‌ری خوام ينه پینی مه‌سحی له‌سه‌ر خوفه‌کان کرد. پنی وترا: ئەوہ پیش 
۔ مزینی سوره‌تی مائیده بوو؟ وتی: به‌پاستی موسولانبوونی من دوای دابه‌زینی 


سوردنی مائیده بوو. 
هها- عَنْ جریر بن عَبْدِ الله ج قال: أَمْلَمْتُ قبل وقاۃ البق بازتعین یوم" 


ء ته: جه‌ریری كورى عهبدولا دَق ده‌لی: جل رؤز پیش مردنى پیغه‌مبه‌ر و موسولمان 


ےھ 
اس صحد 


باب الرخْصّة في الْمَسح على الْمُوقين 


۸۹- عَنْ َال وله عن النَّبِيّ 3 ام مسح عَلَى الْمُوقَينِ والخمار ۱ 


باسى موله‌تدان به مەسحکردن لەسەر (الْمُوقێن): (جوّره خوفتکه, جا وشه‌ی 
(الْمُوقيْن) وشەیەکہ فارسييه) (الموق) بريتييه له (الجرموق). وه‌کو خوف 
وايه له سه‌رووی خوفهوه لهيى دهكريّت بەتایبەت له ناوچه ساردهكان) 


و ته: بيلال دهن دەگیریّتەوہ پیغەمبەر يلد لەسەر (الْمُوقَيْن) و میزەر مه‌سحی كردووه. 


باب ذكر الْخَبَر الْمُفْسْر للأتفاظ الْمُجْمَلَة التي ذکزتهاء والالیل على أن الرُْخْصَةَ 
في الْمَسح عَلَى الْخُفَيْن للابسها علّی طهارَة, ذون لابسها مُخدثا غَيْرَ مُتطهر 
۰- عَنْ الْمُغيرة بن سُعْبَةَ ضيه قال: قُلْتُ: يا رشول الله يلك أَمَنْسَحُ عَلَى خُفَیْك؟ قال: «تَعم. 
RHE 3 8‏ وَهمًا طاجرتانء''. 


)١(‏ إسنادہ قوي. 
(٢)‏ صحيح. 
(۲) صحيح. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باسی فه‌رمووده‌یه‌کی شیکه‌ره‌وه (الْمُفْسر) بؤ ئەو ده‌سته‌واژه کورت و 
ناروونانه‌ی (الْمُجْمَل) که له‌پیشه‌وه باسم کرد وه به‌لگه‌ش له‌سور مقّله‌تدان 
به مه‌سحکردن لەسەر خوفه‌کان بو ئەو که‌سه‌یه که به ده‌ستنویژه‌وه 


خوفه‌که له‌پی ده‌کات نەك ثه‌وه‌ی به‌بی دمستنويز له‌ییی ده‌کات 


واته: موغیره‌ی کوری شوعبه که ده‌لی: وتم: تدى پیغه‌مبه‌ری خوا ويد ایا مەس 
لەسەر خوفه كانت ده که‌ی؟ فه‌رمووی: من بهدده ستنويزهوه كردوومدته پییه كانم (واتھ: 
به‌پی ده‌ستنویز لەپیم نه کردوون). 

-١‏ عَنْ عُرْوَةَ بُن الْمُغيرَة سَمِعَهُ من أبيه ڪه قال: قُلْتُ: یا رَسُولَ الله ك مسح على 
الْحُفَيْنِ؟ قَال: ۲ أَدْخَلْتُ رجي وَهُمًا طاهرتان»'. 


واته: عوروەی كورى موغيره دهكيرتتهوه. گویی لئ بوو له باوكيهوه 85 دەیوت: 
وتم ئەی پێغەمبەرى خوا كك ایا مه سح دە كەی لەسەر خوفهكان؟ فه‌رمووی: مز 
به ده‌ستنو بزه‌وه کردوومه‌ته پێیه كانم. 

۲- عَنْ عَبْدِ الرَحْمَنِ بْنِ اي بَكْرَة عن آبیه هه عن الب أنه رَخْصَ لِلْمُسَافر لاه با 


واته: عه‌بدوره‌حمانی کوری ثه‌بو به کره ده‌گیرنته‌وه له باوکیه‌وه 25 له پیغه‌مبه‌رهوه 2 
بێگومان ته‌و مؤلهتى دا به گه‌شتیار سی ڕۆژ و سی شەو (مه‌سح له‌سه‌ر خوفه‌کان 
کات له كات دوستو کر دود ام وه بوكس تیه جتن له عاله وه رتو و سرن 
مه‌سحیان له‌سه‌ر بکات. ثه‌گه‌ر (یەکەم جار) ده‌ستنویژی كرت و خوفه‌کانی له‌پن 


(۲) اسناده حسن. 


په‌رتووکی ده‌ستنویزگرتن 


َب اللیل عَلّى أن لابس أحد الْخفَيْن قَبْلَ غسل كل الزّجْلَيْنَ إٰذَا تبس انح الْآخَرَ 
عد عسل الزخل الأَخْرَى عَيْرُ جائز لَه الْهَسْحٌ عَلَى الْحْفَيْنِ ادا أحدَث «إِذْ هو لَابسّ 
حَد خفن مَبْلَ كمال الطهازة, وَالنْبي يك نما رَخْصَ في الْمَسْح عَلَ الْحْفَیْن 
خا تبسهما عَلَى طهازة. وَمَنْ ذَكَرْنَا في هذا اباب صفئه هو آابس أحَد الَحْفیْنِ 
على غیْر طهر إِذْ هَوَ غاسل إِحْدَى الرَّجْلَيْن لا كلْتَيْهمَا عند اسه أَحَد الْخُفَيْنَ» 


>15- عَنْ زر بْنِ حُبَيْشٍ قال: أَتَيْثُ صَفْوَانَ بْنَ عَسَّالٍ الْمُرَادِيّ خن فَقَالَ: ما جَاءَ بك؟ قُلْتُ: 

حنث أَنْبط العلع قال: فَإِي سمغث رَسُولَ الله كه يَقُولُ: «ما من حارج يَخْرْ من يته في طُلْبَ 
عد إلا وَضَعَتْ لَه الْملَائكَةُ أَجْنِحَتَهَا رضاء َا يَصْنَعُ» قال: قَدْ جنک أسألك, عن الْمَسْحِ عَلى 
'حَمَيْنِ قال: «نَعَمْ كُنَا في الْجَيْشٍ الَذِي بَعَتَهُمْ رَسُولُ الله يد فَأمَرتا آن مُسَح عَلَى الْحُفَيْنِ إِذا 
حل أَدْخَلْنَاهُمًا عَلَى طُّهُورِ ثلانًا ذا مافرته وَليْلَةَ ذا َمتاء ولا نَخْلَعَهُمَا من غانط وَلَا بَوْلِ ولا 


ند أَبُو بگر: ذَكَرْتُ لِلْمُرَنّ خَبر عَبد الرَزَاق, فَقَالَ: حَدَتَ بهدّا أَصْحَابتَ؛ وَإِنّهُ یس للشَافعِيٌ 


باسى بەلگه لەسەر ئهوهدى هدر كدسيّك يدمكتّك له خوفه‌کان لەپ بكات 
پیش ئ۰ەوەی هه‌ردوو قاجى بشوات» ئەگەر خوفه‌که‌ی دیکه‌ی لهپی كرد 
دواى شؤردنى قاچه‌که‌ی دیکه‌ی دروست نييه بوّی مه‌سح لەسەر خوفهكان 
بکات, ثه‌گهر دهستنوټژی شكاء جونكه ئەو يهكيّك له دوو خوفهكدى له‌پی كرد 
پیش ئەوەی دەستنویّژ بەتەواوہ بگریت» پتغه‌مبهر کد له کاتیکدا موله‌تی 
داوه مه‌سح لەسەر خوفه‌کان بکری. ئەگەر به‌ده‌ستنونژه‌وه له‌پییانی کرد 
وه ته‌وه‌ی لهم به‌شه‌دا باسمان کرد ثه‌وه‌یه كه يهك تاکی خوفه‌که‌ی 
له‌پی بکات به‌بی ده‌ستنویِژء چونکه هو ته‌نها يەك پیی شوردووه نەك 
هه‌ردووکیان له کاتی له‌پیکردنی يهكيّك له خوفه‌کان 


۱۳۹ 


421 


E: 


٤ 


په‌رتووکی دەستنوبٔژگرتن 


واته: زيرى كورى حوبديش دەڵى: هاتم بو لای صەفوانی كورى عه‌سالی مورادى دق 
وتی: جى تؤى هیناوه؟ وتم: هاتووم زانست وه‌ربگرم» وتى: من گویم له پیغه‌مبه‌ری 
خوا ي بوو دهيفهرموو: ھەر که‌سيك له مال دهربجيت به‌دوای زانستدا بگەریّت 
فريشتهكان بالهكانيان بؤى ڕادەخەن لەبەر ردزامهنديان بو ئەو شته‌ی بەدواید' 
ده گه‌ٍیت. وتی: هاتووم يرسيارت لی بکەم دەربارەی مه‌سح لەسەر خوفهكانء وتى: 
بدلئ, یمه لەگەل ئەو سوپایه‌دا بووین كه پیغه‌مبه‌ری خوا ‏ ناردنى فەرمانی پئ 
كردين مه‌سح لەسەر خوفهكان بكدين ئەگەر به‌ده‌ستنویژه‌وه له‌پیمان کردن» بو ماوه‌ی 
سی رؤز ئەگەر له گەشتدا بووين» شهويكيش ئەگەر نیشته‌جی بووينء بو سهرئاو و 
ميزكردن داینەکەنینء هدرودها داياننهكهنين مه‌گه‌ر بو جەنابەت» وه وتى: گویّم له 
پیغه‌مبه‌ری خوا 5 بوو دهيفهرموو: له خۆرئاوا دهركايهكى كراوه هديه بو تهوبه و 
داواى لیخؤشبوون ماوه‌ی حدفتا سال رگا به رؤيشتن فراوانه. داناخری (به ړووی 
کس هدعا حون له ور یاو اون هه لدت 


هبو به کر وتى: فهرموودهكدى عه‌بدوره‌زاقم بو موزه‌نی باس كردء وتى: هاوه‌لانمان 
ئەم فهرموودهيان باس کرد. شافيعى بەلگەیەکی نييه لدمه به‌هیزتر بێت. 


اب ذکر تؤقيتٍ الَْسْح غلی الْحْفْيْنٍ لِلْمْقِيمٍ وَالْمُسَافِرٍ 


-6٤‏ عَنْ شرَيْحَ بُن هانی قال: سَأَلْتُ عَائِشَة تمه عَنِ الْمَسْح عَلَى الْخُفَيْنِ فَقَالتِ: انْتِ عَلِيَا 


و ار 


فَاسْأَلَهُ فان عم بِدَلِكَ مني. فاق علیّا قَسَأَلَهُ عن الْمَسْح عَلَى الْحُقَينِ فقال: گان رَسُولُ الله تج 
یم بذاک سح الْمُقِيمُ يَوْما وَلَيْلَهَ وَالْمُسَافِرُ تلان . 


٣ 


باسی دیاریکردنی کاتی مەسحکردن لەسەر خوفەکان بق نيشتهجى و گه‌شتیار 


واته: شوره‌یحی كورى هانیی ده‌لی: يرسيارم له عائيشه © كرد ده‌رباره‌ی مه‌سحکردن 
هویش هات بو لاى عەلی يرسيارى لی كرد ده‌رباره‌ی مه‌سحکردن لەسەر خوفه کان. 


په‌رتووکی ده ستنوي ژگرتن 
141 
رى: يێغەمبەرى خوا 8 فەرمانی دەکرد ب4وہء نيشته جی رؤز و شەويك هه بح 


نەگات: گەشتیاریش سی رؤژ و سی شهو. 


باب ذكر الدليل عَلَى أن الْآَهْرَ بِالْمَسح عَلَى الْحُفَیْنِ أَمْرٌ إِبَاحَةِ «آن انقسخ يَقُوم 

مَقَامٌ غسل الْقَدَمَيْنِ, إذَا كان الْقَدَمّ بَادِيًا عَيْرَ مُغطّی بانخفه وَإِنْ خالع انخف 

وَإِن کان لبسه على طهارّة, إِذا غسل مَدمَیْه كان مَوؤدیا لقزض غَيْرَ عاص, إل أ آن 
یکون تارکا لِلْمَسْح رَغْبَة عَن سل النبي يده 


۶ - عَنْ عَلِيّ ذه قال: رَخَّصَ لنا رَسُولُ الله ب في تلائة یام لِلْمُسَافرِ وَيَوْم ول لحَاضي 
َعْني: في الْمَسح علی خفن" 


باسی به‌لگه له‌سهر ته‌وه‌ی فه‌رمانکردن به مه‌سحکردن لەسەر خوفه‌کان 
فه‌رمانیکه ته‌نها بو ریگه‌پیدانه (واجب نییه)؛ بیگومان مه‌سحکردن جتگره‌وه‌ی 
شوردنی پیه‌کانه, ئەگەر پی له‌نیو خوفدا نه‌بیت, بیگومان ئهو که‌سه‌ی 
خوفه‌که‌ی داده‌که‌نی ئەگەر چی به‌ده‌ستنویژه‌وه له‌ییی کردبوو, ثه‌گه‌ر 
قاچه‌کانی شورد ثه‌وه فه‌رزی به‌جیت هیناوه و سه‌رپیچی نه‌کردووه مه‌گهر 
هو كدسه واز له مه‌سح بھینی وه‌ك پشتکردن له سوننه‌تی پتفه‌مبهر كل 


واته: عه‌لی لہ ده‌لی: بیغه‌مبه‌ری خوا کڈ موله‌تی پئ داين به مه‌سحکردن له‌سه‌ر 
خوفه كان سی رؤز بو که‌شتیار و شه‌و و ړۆژێك بو نیشته‌جی. 


باب ذکر الالیل على ان الرْخْصَةَ في الْمَسح عَلَى الحْفَيْنٍ 
ِنَمَا هي من الْحَدث الذي وجب الْوْضُوءَ ذون ن الْجَنابَة التي توجبٌ الغسل 


ڈوو ہ۔ 


٦‏ ۔-۔ عَنْ زز بْنِ حُبَيْشٍ قال: ليث صَفْوَانَ بْنَ عَسَالٍ الْمُرَاديّ طن فاه عَنِ الْمَسْحِ عَلَى 
ٹر وت سرت ثلاثة ایام -يَعْنِي في الشُقَر- 
إلا من جَتَابَة, وَلَكِنْ من غائط وَبَوْلِء وتَوْم»". 


پەرتووکی ددس تنو زكرتن 


باسى به‌لگه له‌سهر ته‌وه‌ی موّله‌تدان به مەسح لەسەر خوفه‌کان بێگومان 
بو ئەو بنده‌ستنویژییه‌یه كه دەستنویّژ پیویست (واجب) دەکات نەك بق 
له‌شگرانی كه خو‌شوردن پێویست (واجب) دەکات 


واته: زیری كورى حوبه‌یش ده لی: هاتم بو لای صه‌فوانی كورى عدسالى مورادی چ 
پرسیارم لئ کرد له‌باره‌ی مه‌سحکردن له‌سه‌ر خوفه کان» وتی: تیمه له گهل پیغه‌مبه‌ری 
خوا وله بووین فه‌رمانی پئ کردین ئەگەر له گه‌شتدا بووین خوفه کانمان دانه كە نین 
بو ماوه‌ی سی رؤز و سی شەوہ نه بز سه‌رئاوکردن نه بو میزکردن نه بو خه‌و به لاه 
ته‌نها بو لهشگرانی دایبکه‌نین. 

اب الفليظ في تزك انهسنج عَلَى این رَعْبَةُ عن السلة 


۷- عَنْ عَبْدِ الله بْنِ عَمْرِو ڪڇ عن النَّبِيّ ڪه قال: «مَنْ رغب عَنْ سُنتي فیس مِني»". 
باسی ههدرهشدكردن له وازهتنان له مه‌سحکردن 
له‌سهر خوفه‌کان وهك پشتکردن له سوننه‌ت 


واته: عه‌بدولای كورى عه‌مر چ ده گیریته‌وه. بیغه‌مبه‌ر د فه‌رموویه‌تی: ھەر كەسێك 
بشت ت له سوننه‌تم ئەوہ له من نييه (واته: لەسەر ڕێگای من نییه). 


۸- عن الْمُغيرة بن سُعْبَةَ ضيه أَنَّ رَسُولَ الله له توضاً وَمَسَحَ عَلَى الْجَوْرَبَيْن وَالنَعلَين". 


قال بو بَكْرِ: یس في خَبَر أبي عاصم: وَالنَعْلَينِ نما قال: مَسَحَ عَلَى الْجَوْرَبيِ. وَقَالَ ابْنُ رافع: إن 
رَسُولَ ال ئ بَالَ فَتَوَضَا وَمَسَحَ عَلَى الْجَوْرَبَيْنِ وال 


(۲) هذا حديث معلول. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


باسی موئه‌تدان به مه‌سحکردن له‌سهر گوّره‌وی و نه‌عله‌کان 


ر ته: موغیره‌ی كورى شوعبه ذه ده گیرنته‌وه. پنغه‌مبه‌ری خوا و ده‌ستنویژی كرت 
ر مەسحی لەسەر گوره‌وی و نه‌عله کانی کرد (زؤر گرنگه سیفه‌تی گوره‌وی ئەو 
عرددمه بزانری و ئەوہ بکری به پێوەر نەك هه‌موو گوره‌وییه‌ك. چونکه گوره‌وی 
حديه ته‌نکه هديه ئه‌ستووره).. 

عبو به‌کر وتی: له فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو عاصمدا: ده‌سته‌واژه‌ی (وَالنَعْلَيْنِ) نه‌هاتووه. 
کو وتی: مدسحى سای کور ههد ييه کانی كردء ثيبنو راف فيع دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا 
< ميزى كرد ئینجا ده‌ستنویژی كرت و مه‌سحی لەسەر گوره‌وی و نه‌عله‌کانی كرد. 


یاب ذكر أَخْبَارٍ روِيَتْ عَن اللْبي 5 في الْمَسح علی اللْعْلَیْنِ فُجْمَلَةَ غلط في 
الاحْتَجَاج بها بخض من آجَاز الْمَسْحَ على النْعْلَيْنَ في الْوّضوء انواجب من الحَدَنْ 
5 عَنْ عُبَيْدِ بن جُرَيْح قَالَ: قیل لان عُمَرَ 8 رتاک تفعل شَيْنَا لم تر آَحَدًا يَفْعَلَهُ غَيْركَ 
دَّ: وما هُوَ؟ قَالُوا: یاک تس مَذہ النّعَالَ السّبْتيّةَ قَالَ: إن رَأَيْتُ رَسُولَ الله عه يَلْبَسّهَا 
تا فيهاء وَيَْسَح علیها. 


باسی چه‌ند فه‌رمووده‌یه‌ك له پیغه‌عبه‌ره‌وه 3 گتردراوه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی 

مه‌سح لەسەر نه‌عله‌کان به‌ناروونی (ِمَُجْمَل)ء هه‌ندی لعوانه ههله‌یان 

کردووه که کردوویانه به به‌لگه و رتگه‌یان داوه به مه‌سح له‌سهر نه‌عله‌کان له 
ده‌ستنویژی پتویست (واجب) بق بێدەستنوێژ 


واته: عوبه‌یدولای كورى جورەیج ده گیرته‌وه, به يبنو عومەر ۵8 وترا: بینیمان شتیکت کرد 
نه‌مانبینیوه هیچ یه کيك له هاوه‌لان کردبیتیان جگه له تۆ. وتی: ئەوہ چییه؟ وتیان: بینییان 
ن‌علی (السّبْتِيّةَات لهپی ده‌کرد. وتی: بیگومان من بينيم پیغه‌مبه‌ری خوا ب هو نه‌عله 
(السّبْتِيّةَاياندى لهپی ده کرد و ده‌ستنویژیشی ده‌گرت پنیه‌وه و مه‌سحی له‌سه‌ریان ده کرد. 


يهرتووكى دەستنویًژگرتن 


باب ذكر الدليل على أن مسح النبي 3۶ على النعلين کان في وضوء 
متطوع به لا في وضوء واجب عليه من حدث يوجب الوضوء 


٠‏ عَنْ علي 2 أَنّهُ دعا پگوز من مَاءِء ثم تَوَضَّأ وُضُوءًا خفیقه نم مَسَحَ عَلَى تَعْلَيِْه ثم اد 
هَكَذًَا وُضُوءُ رَسُولٍ الله يله للطّاهر مَا لَعْ يُخْدثْ". 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی مه‌سحکردنی پیّغەمبەر ولد لەسەر يتلاوهكان 


له ده‌ستنویژگرتنی سوننه‌تدا بووه (بو نوتکردنه‌وه‌ی ده‌ستنویژ), نەك له 
دەستنوێژێك به هؤى سورئاوکردنه‌وه واجب بووبی له‌سه‌ری 


واته: عه‌لی مه ده گێرێته‌وه» ئەو داوای گوزه‌یه‌ك اوی کرد. پاشان ده‌ستنویژی كرت يه 
ده‌ستنویژیکی سووك پاشان مه‌سحی لەسەر نەعلەکانی کرد دواتر وتی: ده‌ستنویزی 
پیغه‌مبه‌ری خوا 3 به‌وشیوه‌یه بوو بو ه‌و که‌سه‌ی ده‌ستنویژی هه‌یه و نه‌شکاوه. 


باب ذکر آخبار رُويَتْ عَن اللّبي ئ في الْمَسح غلی الرَجْلَیْنِ فُجْمَلَة غلط في الاختجّاج 
بها بَعْضٌ من لَمْ ینعم الرويّةَ في الَحْبَارٍ وَأبَاحَ للْمُخدث الْمَسْحَ على الرَجْلَيْنِ 
١‏ عَنْ عَبَاْنِ قییم, عَنْ أببه 4ه قال: ِت رشول لوصا وسح الما عى له" 
باسی چه‌ند فه‌رمووده‌یه‌ك له پیغه‌مبه‌ره‌وه 03 گتردراونه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی 
مه‌سح له‌سهر پییه‌کان به‌ناروونی (مُْمَل)ء هه‌ندی له‌وانه‌ی که نیعمه‌تی 


گیرانه‌وه‌یان پیت نه‌به‌خشراوه له فه‌رمووده‌کاندا هه‌له‌یان کردووه که کردوویانه 
به به‌لگه و ریگه‌ی داوه به بیّدەستنویّژ مه‌سح لەسەر قاچه‌کانی بکات 


واته: عه‌بادی كورى ته‌میم ده گیړێتهوه» له باوکیەوہ ضيه ده‌لی: بينيم پیغه‌مبه‌ری خو 
0-3 ده‌ستنویزی ده گرت و به اویش مد سحى لەسەر پێیه کانی ده كرد. 


پەرتووکی دهسستنوتزكرتن 


عب ذکر الدليل عَلَى أن هَسْح الب 2 على الْقَدَمَيْنَ كان وَهَوَ طاهرٌ لا خدث 


۳٣‏ - عَنْ عَبْدِ الْمَلَكَ بُن مَيْسَرَةَ قال: حَدَّتَنِي اللرال بْنُ سَبْرَةَ قَالَ: صَلَیْتَا مَعَ عن ضيه الط 
خَرَجْنَا إلى الرّحْبَّة قال: فَدَعَا بِِنَاءِ فيه شَرَابٌ فَأَخَدَّهُ فَمَضْمَضَ - ال مَنْصُورٌ: أَرَاهُ قَالَ: 
و - وَمَسَحَ وَجْهَهُ وَذرَاعَيْهِ وَرَأسَهُ وَقَدَمَئِه ثُمَّ شرب فَضْلَهُ وَهُوَ قان ثم قال: إِنَّ نَاسَا 


بت‌هون أَنْ يَشْرَبُوا وَهُمْ قیام إنَّ رَسُولَ اللّه ‏ صَنَعَ مثل مَا صَنَعْتُء وَقَالَ: هَذَا وضو مَنْ 


یات هذا لَفظٌ حدیث زائده»۲. 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی يتغهمبهر كه کاتیت مه‌سحی له‌سهر پییه‌کانی 


كردووه ده‌ستنویژی هه‌بووه نەك به‌بنده‌ستنویژی مه‌سحی کردبی 


و ته: عه‌بدوله‌لیکی كورى مه‌یسه‌ره ده‌لی: نه‌زالی كورى سەبرہ بۆی باس کردم وتی: 
لەگەل عه‌لی کله نویزی نيوهرؤمان کرد. پاشان رؤيشتينه بەر هديوانهكه, داوای قاپن 
وى کرد اوه که‌ی وه‌رگرت و له ده‌می وه‌ردا -مه‌نصور وتی: پیٔم وایه وتی: اوی 
> لووتیشی وه‌ردا- وه مه‌سحی روخسار و هه‌ردوو بای و سه‌ری و قاچه‌کانی کرد 
باشان به‌پیوه زیاده‌ی ثاوی ده‌ستنویژهکه‌ی خوارده‌وه. دواتر وتی: خه‌لكانيك پټیان 
باش نییه به‌پیوه ئاو بخونه‌وه. بیگومان من بینیم پیغه‌مبه‌ری خوا َه دوه‌ی کرد 
ودكوو ه‌وه‌ی من كردمء وه وتی: همهديش ده‌ستنویژی ئەو که‌سه‌یه که ده‌ستنونژی 


ته‌شکاوه. نه‌مه ده‌سته‌واژه‌ی فه‌رمووده که‌ی زائیده‌ید. 


ب الرّخْصَة خضة في استعائة الْمُتَوَضئ بمَن يَصْب عَلَيْه الْمَاءَ لِيَطْهْرَ 
«خلاق ذهب من يَنَوَهَم من الْمتْصَوْمَة أن هذا من الكبّر» 


۳ عن الْمُغيرة بن عب ضيه يَقُولُ: سَكَبْتُ عَلَى رَسُولِ الله كلد جين تَوَضَّأْ في غَرْوَةِ تَبُوک 
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پەرتووکی ددس تنوت ژگرتن 


62 باسی مؤلهتدان به‌وه‌ی ده‌ستنویژگر که‌ستکی ديكه یارعەتی بدات بەومەی 


ئاو بكات به دەستیدا بق دەستنویّژُەکەی: به يتجهوانهى مه‌زهه‌بی هەندی 


لهو سؤفيانهى كه به‌هه‌له‌دا چوون, وا ده‌زانن ئەوہ له خؤبهزلزانينهوهيه 


واته: موغیرەی كورى شوعبه 4 دهلی: كاتى پیغەمبەری خوا 5 دمستنوتزى كرت 
له جه‌نگی تهدبوك ئاوم كرد به دەستیدا و مەسحی لەسەر خوفه كانى كرد. 


باب الرّخصّة في وّضوء الْجَمَاعَة من الْإِنَاء الوّاجد 


€- عَنْ عَبْد الله ضيه قَالَ: نکم رفن لیات عَدَابَاء ولا کنا تغذها بر که عَلَى عَهْد سول 
اللہ يك قذ كُنَا تال مَحَ رَشولِ الله ك وَتَحنْ تمغ تَسْبِيحَ الطعام قَالَ: وَأ النِيُ يل بات 
فَوَضَعَ يَدَهُ فيه فَجَعَلَ الْمَاءُ يَنْبُعْ من بين أصَابعه فَقَالَ الي ڪ: «حَيٍّ عَلَى الطَهُورِ الْمْبَارك 
وَالْبَرَكَةُ من اللّهه حتّی تَوَضَأَتَا لا( 


0 سے کک 


باسی موله‌تدان به ده‌ستنویژگرتنی كؤمهلتِك له يەك قایدا 


واته: عه‌بدولا 4 ده‌لی: تیوه نیشانه نائاساییه کانتان به سزا داده‌ناء (واته: ثه‌وانه‌ی 
له دەرەوەی سوننەتی گه‌ردوونن» وەك ئەوەی خه لكيكى زور به خواردنیکی کەم 
تیر بخؤنء جا ئهو نيشانه نائاساييانه هه‌ندیکیان بو ترساندنه وه‌کوو خؤرگیران و 
مانگگیران هه‌ندیکی ديكدشيان بو فەر و بهرهكدته وگ يهرداخيك شير زؤرتك له 
هاوه‌لان تیریان لیٔی خوارد وهكوو خؤيشى مایەوہ)ء بيكومان نیمه خواردنمان لەگەل 
پیغه‌مبه‌ری خوا 5 ده‌خوارد گوټان له تەسبیحاتی خواردنهكه بووء وتى: پیغەمبەر 
يد قاپيك تاوى بو هینرا ده‌ستی خسته نيو ئاوەکەء ئاوەکە به تيوان يهنجهكانيدا 
هه‌لده‌قولی. پیغه‌مبه‌ر 3 فه‌رمووی: بین بو ده‌ستنویژگرتنی بيرؤز و بەرەکەت له 


لایەن خواى گەورەوہ تا هه‌موومان ده‌ستنویژمان کرت 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن ا 


۷ 
باب الرّخْصَة في وضوء الرَجَالِ وَالنّسَاء من الاَاء الواحد 


ت-*- عَن ابْنِ عُمَرَ و قال: رََيْث الرّجَالَ وَالنْسَاءَ يتَوَضَُّونَ عى عَهْدِ سول الله يك من إَِاء 


باسى مؤلهتدان به دەستنویّژگرتنی پیاوان و ثافره‌تان له‌نیو يەك قايدا 


و يبنو عومهر َتنا دهلى: له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوادا ي پیاوان و ثافرهتانم 
نی له نيو يدك قاب ده‌ستنوپژیان ده گرت. 


جْمَاعَ أَبَوّاب فضول التطهير والاستخیّاب من غَيْرٍ يجاب 
باب اسْتخْبَاب الْوْضُوء نذکر الله وَإِنْ كان الذكْرٌ غلی غیر وَضُوءٍ مُبَاحًا 
۳۰۹ - عن الفهاچر بن قلفذ بن غقر ِن جذعان لہ نه أن اي وَهُوَ يَتَوَضَّأْ فَسَلّم 
عَنَيْه فَلَمْ يَرْدَ عَلَيْهِ سول اللّه 4 حتّی تَوَضَّأَ تم اغْتَدَرَ إِلَيْهِ فقَال: ہل گر آ در الله 
لا عَلَى طْهْرِ»". 


كؤباسى فەزل و گه‌وره‌یی دەستنویژ و 
بەچاکدانانی به‌بی پیویست (واجب) بوون 


باسی یادکردنی خوا به‌ده‌ستنوتژه‌وه چاکتره, ثه‌گه‌رچی 
یادکردنی خوا به‌بیده‌ستنویژیش ریگه‌پیندراوه 


واته: موهاجری کوری قونفوزی كورى عومه‌ری كورى جه‌دعان نله دەگیریّتەوہ 
کرد پیغه‌مبه‌ری خوا ص وه‌لامی سلاوه که‌ی نه‌دایه‌وه هه‌تا ده‌ستتویژی ته‌واو کرد 
پاشان عوزری بوی هینایه‌وه. فه‌رمووی: من پێم باش نه‌بوو یادی خوا بکهم ته‌نها 
به‌ده‌ستنو یژه‌وه نهبی. 


پەرتووکی ده‌س تنوز ژگرتن 


باب ذکر الالیل علی أن كَرَاهَيَةَ اللبي 4 لذکر الله علی غیر طهر کانث إذ الذکر 
کان یذکر الله على كَل آختانه 


۷ - عَنْ عَارِشَة چ قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ الله يل يَذْكُرُ له علی کل أَخْيّانه". 


باسى به‌تگه لەسەر ثهودى پتغه‌مبهر د پێی باش نهبووه (به كهراههتى 

دانا) یادی خوا بكات به‌بنده‌ستنویژی. جونكه يادى خوا به‌ده‌ستنویژه‌وه 

چاکترہہ نەك بەومانایەی دروست نييه يادى خوا بكات بهبتدهمستنويزى, 
چونکه بتغهمبهر 2 له هه‌موو كاتهكانيدا يادى خوای ده‌کرد 


واته: عائیشه ‏ ده لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ی له هه‌موو کاته کانیدا یادی خوای ده کرد. 


بَاب الرخْصَةَ في قرَاءَة انفزآن, وَهُوَ آفضل الذكر على غیر وَضوء 


۲۰۸۰ - عن عَمْرو بُن مُرَةَ قَالَ: سَمِعْتٌ عَبْدَ الله بْنَ سَلَمَةَ قال: دَخَلْتُ عَلَى عَلِيَّ بْنِ أبي طالب 
مله آتا وَرَجُلَان: رَجُلْ مناه وَرَجْلُ من بني مد اتب َبَعَتَهُمَا وَجْهًا وَقَالَ: إِنكُمَا عِلْجَانِ 
فَعَالِجَا عَنْ دِينکُمّاء ثم دَخَلَ الْمَخْرَجَ ثم رح فََحَدٌ دی ڈو کچھ اہ و 2 
الْقُرْآنَ قراءة فَأَنْكرْنَا ذَلِكَه فَقَالَ عَليّ: «كَانَ رَسُولُ الله ل ياي الْخْلَاءَ فَيَقْضي الْحَاجَةَ ثم يَخْرْجُ 
يأل معا احبر لتخم ویفر فان ولا َحجبة عَنِ القرآنِ تی : لیس اجب أذ لالج 
قال: سَمِعْتُ أَحْمَدَ بْنَ المقدام الْعجَبٍ يَقُولُ: حَدَتنا سَعِيدُ بْنُ الرّبیع عَنْ شُغْبَة بدا الْحَدِيث 
E‏ شعبه: «هذًا لت زان مَالي». 


قال أَبُو بَكْر: قذ كُنْتُ بَيَنْثُ في كتاب الْبٔیُوع أَنَّ بَيْنَ الْمَكْرُوه وَبَيْنَ الْمُحَرّم قُرْقَانه وَاسْتَدْكَلْتُ عَلَى 
الْفَرْقِ بَيْنَهُمَا قول اي كَل «ِنْ الله گر تکم ثلاناه وَحَرم عَلَيْكُمْ ثلائه كرِهَ لَكُمْ قیل وقال. 
ہے سے ہر 2 > و ا ا وھ ےر توه وے ے 69و ےت گرم مسوك ہ۔ 57< 
وکرہ السؤال. وإضاعة المالء وحرم عليكم عقوق الامهات. وواد البّتات» ومنعا وهات» ففرق 
(١)‏ صحيح. 

(۲) هذا الحديث اختلف أهل العلم به. فقد صححه الترمذي وابن خزيمة وابن حبان والحاکم. إلا أن جهابذة 
المحدثين ضعفوا هذا الحديث. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن ل 
۱1۹4 
بر َکروه وب الْمُحَرّم بمَوّله في خَبَرِ المهَاجر بْنِ فُنْقذْ قُنْقذْ: «كَرِهْتٌ آن أَذکْر الله إلا علی طْهْرِ» 
د سے ژ آن يَكُونَ نما کره دبک إذ کر علی طهر أذ ۱ فصل لا أَنّ ذكْرَ الله عَلَى غَيْرِ طهر محر 
د سني يد قذ گان یر لزان عَلی غَيْرِ طَهْرِ» وَالْقرآنْ أَفْضَلُ الذّكْرِ «وَقَدْ گان الب له ید 
ے عَنَى گل أَحْيّانِهِ» عَلَى ما زدیا عَنْ عَائْشَةَ رضي الله عنهه وَقَدُ يَجُورُ آن تَكُونَ كَرَاهَتُةُ لذكر 
ے لا على طْهْرٍ ذِکرُ الله الذي هُوَ قرض عَلَى الْمَرءِ دُونَ ما هو منطو به ذا ان ذكرُ الله 
عرش مْ يُوَدَ الْمَرْضَ عَلَى غَيْرٍ طْهْرٍ حَنَّى يَتَطَهّنَ ثم يودي لک الْفَرْضَ عَلَى طهارة؛ أن رد السّلام 
ری عِنْدَ کار الْعَلَمَاءء فلم یرد وله وَهُوَ عَلَى غیر طَهْرٍ حَنََى تَطَهرَ ثم رد السلا فَأَمّا مَا گان 
رت ل ه في حَالَةِ هُوَ فیها غَيْرُ طاهر لَمْ يَكْنْ عَلَيْهِ إِعَادَثهُ له 
يَذْكْرَ اللّهَ مُتَطَوعًَا ِالذّكْر وَإِنْ گان غَيْرَ مُتَطَهْرٍ. 


فصل 


باسى مؤّلهتدان به خویندنه‌وه‌ی قورئان بهبتّده ستنويزى, 
له كاتيكدا جاكترين زیکر و يادكردنه 


واته: عەمری كورى موره ده‌لی: گویّم له عه‌بدولای كورى سهليمه بوو دەیوت: جوومه 
زوورەوہ بو لای عدلى كورى هبو تاليب 5ه من و دوو پیاوی ديكه: يياوتكيان 
تمد بو از وأئدة له نی گا موراة له کیک زیت اوه کی ویک يان له 
نەوەکانی تهسدد بووء وه‌کوو کاربەدەست ناردنی و وتی: ههردووكتان دوو کەسی 
بەھیز و بهتوانانء ئەو کردەوەی پەسەندہ له ایینەکەتان ئەنجامی بدەن» پاشان چوو 
سهرئاوى کرد. ئينجا دهرجووء گویلی اوی هدلكرت و هه‌ندی ئەندامی جه‌سته‌ی 
بنى شۆرد» پاشان هات. قورئانى خویند به خوێندێّك» تئمهدش ئینکاری ئەوەمان کرد 
عه‌لی وتى: پێغەمبەر 2 دەچووہ سەرئاو کاری خؤى دهكردء پاشان ده‌رده‌چوو 
له گهلیان نان و گؤشتی ده‌خوارد و قورئانى دهخويند. هيج شتێك نهدهبووه بەربەست 
لەبەردەم قورئانخويندنيدا مەگەر لەشی كران بووایه. وتى: گوێم له ئەحمەدی كورى 
میقدامی عيجلى بوو دەیوت: سه‌عیدی كورى رهبيع بؤى باس كردم له شوعبهوه بهم 


فەرموودەیهء شوعبه وتی: تدمه سیّیه کی ده‌ستمایه كدمه. 


هبو به کر ده‌لی: من له کتیبی (الْبْيُوع) روونم كردؤتهوه له نئوان (الْمَكْوُوه) ناپەسەند 
و له نيوان (الْمُحَرّم) حەرام كراو جیاوازی ههديه. بەلگەشم هيناوهتهوه بۆ جياوازى 
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پەرتووکی دهستنوتزكرتن 


۴ نيوانيان به فەرموودەی پێغەمبەر يلك نله گر لَكُمْ ثلاناه وحم عَلَيِكُمْ ثلانه گر لک 


قیل وق وگه السّوَالِ وَإضَاعَةَ الْمَالِء وَحَيّمَ عَلَيِكُمْ عُقُوقَ الْأمّهَات وَوَأد الْبَتاتِ, وَمَنْمٌ 
وَهَاتِ) واته: بەراستی خوا ل سی شتی پئ ناپەسەندہ بؤتان و سی شتيشى لئ قه‌ده‌غه 
كردوونء پیی ناپەسەندہ بوتان: وتى وتی و پرسیارکردنی زژر و به فيرؤدانى مال و 
سامانء وه قهدهغدى لی کردوون له سهرييجى دايكان و زيندهبهجالكردنى کچان 
و کؤکردنەوەی مال و سامان و نهبهخشينى تەنانەت زهكاتيش. جياوازى کردووہ 
له تێوان (الْمَكْرُوه) ناپەسەند و له نيوان (الّمُحَوّم) حەرام كراو بەوەی فه‌رموویه‌تی 
له فەرموودەی موهاجيرى كورى قونفوز: (پێم ناپەسەندہ يادى خوا بكدم مەگەر 
به‌ده‌ستنویژه‌وه) هه‌ندی جار دروسته ئهوه بېێت» بؤيه يئِى ناپەسەند بووه زیکر و 
يادى خوا بكات به‌بیده‌ستنویژی» جونكه زیکر و يادكردن به‌ده‌ستنویژه‌وه چاکترہ. 
نەك يادى خوا بهبئدهستنويزى حهرام بیت» جونكه يلغهمبهر تل قورئانى دهخويند 
به‌بیده‌ستنویژی» قورئانيش جاكترين زیکر و یادکردنه. بیگومان پْغه‌مبه‌ر وَل له هه‌موو 
کاته کانیدا یادی خوای ده کرد» وهك گیراومان‌وه له عائیشه‌وه. ده گونجی بو ئەوہ بتی 
ناپه‌سه‌ند بووبیت یادی خوا بکات مەگەر لەسەر پاکی, ئەو زیکر و یادکردنه‌وه‌یه‌ی 
كه فەرزہ لەسەر به‌نده» جا ثه‌گه‌ر زیکری خوا فهرز بوو به‌بیده‌ستنویژی نهو زیکره 
نه‌ده كرا هه‌تا ده‌ستنویژ ده گری» پاشان كدو فەرزہ ده‌ستنویژ واجب بکات» جونکه 
وەلامدانەوەی سهلام لای زژرینه‌ی زانایان فهرزهء پیغه‌مبه‌ر يله به‌بنیده‌ستنویژی 
وه‌لامی نه‌داوه‌ته‌وه هه‌تا ده‌ستنویژی گرتووه» ئینجا وه‌لامی سلاوه که‌ی داوه‌ته‌ود. 
به‌لام ثه گه‌ر به‌نده له چوارچنوه‌ی زياد له فهرزهكان زیکر و یادی خوای کرد ئەگەر 
له حاله‌تیکدا وازی لێی هینا بنیده‌ستنویژ بوو له‌سه‌ری نييه دووباره‌ی بکاته‌وه. بؤى 
ههيه یادی خوا بکات جکه له فهرزهكان با ده‌ستنویژیشی نه‌بیت. 


بَابٌ استختاب اوّضوء للاعاء, 
وَمَسْأنَة الله لِيَكُونَ الْمَرْءَ طاهرًا عند الدّعَاءِ وَالْمَسُألة 


۹ عَنْ عَلِيّ بن أي طالب ذه أَنّهُ قال: خَرَجْنَا مَحَ ول الله يليه حى ذا گُتا بِالْحَرَة 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


= 8 2 عَم الْقبْلَهَّ ثم کر ته قَال: «أبي إِنْرَاهِيم کان عبد وَخَلِيلُكَ وَدَعَاكَ لأمْل و وَأَنَا 
حن عَبْدُک وَرَسُولّكَ أَدْعُوكَ هل الْمَدِيئة آن تُبَارِكَ لَهُمْ في مُدْهِمْ وَصَاعِهِمْ مِثْل ما بات 
.حي مَكَةَ مَعَ البرگة بَرکتین". 


باسی جاكتر وايه دەستنویّژ بكيرت بق پارانه‌وه و داواكردن له خواء 
بؤئهودى بەندہ پاك و بهده ستنويِرٌ بټت له كاتى پارانه‌وه و داواکردن 


و ته: عەلی كورى ثەبو تاليب ەه ده‌لی: له گه‌ل پیغەمبەری خوا قله دەرچووین هەتا 
کەیشتین به ناوچه‌ی (الْحَرَة) و (السّقْيَا). (يه‌كيك بووه له بيرهكانى مه‌دینه) كه ھی 
هعدى كورى هبو وه‌قاس 42 بووء پیغه‌مبه‌ری خوا ينه فه‌رمووی: اوی دهستنويزم 
خ بهینن» کاتی ده‌ستنویژی كرت هه‌ستا ړووی كرده قیبله ياشان ته کبیری کرد» پاشان 
دوعاى كرد و) فه‌رمووی: یبراهیمی بابيره گەورەم بەندہ و خوشه‌ویستی تایبەتی 
تز بوو داواى لی كردى فهر و بەرەکەت بخديته مه که منيش موحه‌ممه‌دم به‌نده و 
یِغه‌مبه‌رت. داوات لی ده کم بو خهلكى مددينهء به‌ره كەت بخديته مود و صاعيانهوه 
"کیشانه و پیوانه‌یان)» رك چون قەر و به‌ره که‌تت خسته نیو خه‌لکی مه ککه. لەگەل 
فەر و به‌ره که‌تیکدا دوو فەر و بەرەکەتی تی بخه بیان (بەرەکەتی دوعای من لهكهل 
به‌ره که‌تی دوعای تیبراهیم). (الْحَّةِ): (جيكايهك بوو له نزيك مه‌دینه). 


فُدُگر الَقصَةً'''. 


واته: عهبدولاى كورى ئەبو قه‌تاده دهكيرئتهوه له باوکیەوہ ەة پیخه‌مبه‌ری خوا تا 
ده‌ستنویژی گرت» پاشان له خاكى سەعد نویزی کرد» ئينجا باسى فهرموودهكدى كرد. 


(۱) إسناده. 


(۲) صحيح. 


+ 


16١ 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


بَاب استخباب وُضُوء الْجُنْب إٰذا أَرَادَ اللوم 


١‏ عَنْ عُمَرَ هن سا رَشول الله يل ینام تا وَهُوَ جُنْبٌ؟ قال: «يَنامُ وَيَتََضَّأ إِنْ شاء- 


باسى جاكتر وايه لەشگران دەستنویّژ بگریت ئەگەر ويستى بخه‌ویت 
واته: عومەر 4ه دەگیرِیتەوہ ئەو پرسیاری له پیغەمبەری خوا ول كرد ایا يه كيك له مه 
بەلەشگرانییەوہ بخدونِت؟ فهرمووى: بخەویّت و ده‌ستنویژ بگریّت ئەگەر ويستى. 
۲ - «عَنْ سَفْيَانَ بهذا الْإِسْتَاد فَقَالَ: إِنَّ عُمَرَبْنَ الْخَطَّاب ذه سَأَلَ سول الله و أَيَنَامُ أحذ ‏ 
وه حُنْتٌ؟ قال: «إِذًا أَرَادَ ان ینام فَلْيتَوَضأه7. 
واته: سوفيان يهم سەنەدہ هینأویه‌تی دەڵى: عومه‌ری کوری خه‌تاب ذه پرسیاری 
له پیغەمبەری خوا تل كرد ایا یه ێك له ئێمه بەلەشگرانییەوہ بخەویّت؟ فەرمووی۔ 


سے 2-0 
ئه گەر ويستى بخه‌ویّت با دەستنویْژ بگریّت. 


بَابٌ ذکر الدَلِیلِ عَلّی أَنْ الْوَضُوءَ الذي أمرّ به الْجْنْبَ للِلّوْم كَوُصُوءِ الصَّلَامَ, 
إذ الْعَرَبْ قذ تَسَمي غسل الَیَدَیْن وضوءا 
۳ عَنْ عَائَشَةَ چ فَالَتْ: «گان رَسُولُ اللّه يه ذا آراد أَنْ يَنَامَ وَهُوَ جُنْبٌ تَوَضَاً وُضُوةَ:ٍ 
للضصّلاة»7, 


- ۳ 


باسى به‌لگه لەسەر ئەوەہ ثهو ده‌ستنویژه‌ی كه لەشگران فەرمانی پی 
كراوه بۆ خه‌و بیگرێت وهك ده‌ستنوێژی نویِژ وايه جونكه عەرەب هه‌ندی جار 
به شؤردنى دەستیش ھەر دهليّن: (وضوء) 


يهرتووكى ده‌ستنویژگرتن 

۔ ه: عائيشه طت دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا يلد ثه‌که‌ر بیویستایه به له شگرانییه وه 

حموتایه, ده‌ستنویژی ده گرت وه‌ك ده‌ستنویز کُرتنی بو نويز. 

باب استختاب غسل الذَّكَرٍ مَعَ انوّضوء إِذَا اراد الْجْنْبْ اللّؤم 
۶ - عَنْ عَبْدِ الله بُن دیتار قال: سَمِعْتُ ابْنَ عُمَرَ تفه قول مال عمو ف رَسُولَ الله 3 
حبني الْجَنَابَةُ الیل فَمَا أَصْنَعْ؟ قال: «اغسل ذگرک وَتَوَضََء ثُمّ ارُقنه". 
باسی جاكتر وايه له‌گه‌ل ده‌ستنویزدا ثه‌ندامی نترینه بشوردریّت 

ئەگەر له‌شگران ويستى بخه‌ویت 


ر به عه‌بدولای كورى دینار دهلی: كولم له ئيبنو عومەر 95 بوو دەیوت: عومهر لب 
رسيارى له پیْغەمبەری خوا 2 كرد وتی: من له شەودا لەشگران دەبم جى بکەم؟ 


5 کے 
فەرمووی: ثه‌ندامی نیرینه‌ت بشوره و ده‌ستنویژ بگرہء پاشان بخه‌وه. 


بَاب استخیاب الْوْضُوء لنجْثّب إِذَا راد الآكل 


باسى جاكتر وايه لەشگران دهستنويِرٌ بگریت ئەگەر ويستى نان بخوات 


واته: عائيشه 4 ده گیریته وه پیغەمبەر 5 ئەگەر بيويستايه نان بخوات يان بخەویّت 


نه‌شی كران بووایه ده‌ستنو ۳ پڑی دەگرت. 


+ 


بنا 


4 


پەرتووکی دەستنویًژگرتن 


اب اشتختاب الْوَصُوءِ عند الؤم, 
وَإِنْ تم يكن انز حُنْبًا لیکون مَبِيئهُ على طهارّة 
2 عَنْ بن عبيدة قال: ال 3 عازب فيه 0 رَسُولَ الله ا قَالَ: جإِذا ات 


ت 


مَضحعه توص وضوءک للصّلاة. د ۰ ثم اضْطْجِعٌ عَلَى شقّكَ یمن ۹ دک الْحَدِیگٌ'''. 


وَقَالَ أَبُو بَكْرِ: هذه اللّفْظَةُ ٳڏا یت مَضجع من الجنس الَّذي نَقُولُ إِنَّ الْعَرَبَ تفول: ,د 
قعلت گذه رید ڌا آرذت فِعْل ذَلِكَ الشَيْءِ کقوله جل وَعَلَا: ۶ یتایا الت عامَنوا ا 


و 


قمتم ال A‏ 6 1 المائدة: وَمَعَنَاهُ إذَا أَردْتُمُ الْقِيَاهَ إلى الصْلاق». 


باسی چاکتر وايه له کاتی خه‌وتن ده‌ستنویژ بگیرێت» ثه‌گه‌ر چی 
به‌نده له‌شگرانیش نه‌بیت» بق ته‌وه‌ی خه‌وتنی لەسەر پاکتی بیت 


واته: سه‌عدی کوری عوبه‌یده ده‌لی: بەرائی كورى عازیب یه بوی باس كردم 

پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر ویستت بچیته سەر جیگای نوستنه كەت 

ده‌ستنویژ بگره به‌وشیوه‌یه‌ی ده‌ستنویژگرتنت بو نویه پاشان راکشی لەسەر لای 

راشنتت: پاشان فه‌رمووده كەی باس كرد. 

ئەبو به کر وتى: نهم ده‌سته‌واژه‌یه: (إِذَا لنت مَضْجَعَكَ) لهو شئوازه‌یه كه دەلیٰین عه‌ردب 

ده‌لی: (إِذَا فَعَلْتَ كَذَا) واته: ئەگەر فلانه شتت کرد. مەبەستی ئهوهيه: ھەر کات 
رر 


عه کے ۳ 5 شمان ٭ 3 e 221+۲٦‏ 
رووا پبکەیت» 8 7 ES‏ ۷ الذر-- موا اد 


فرح ور و 


باب ذکر الالیل على آن الوضوء الذي أمرّ به به الْجِئْب للآكل کَوّضوء الطّلاة سواء 


۳۷ ا نی ال نا قال: سیل الب ل عَنِ اجب هل بَاگل آؤ يَنَامُ؟ قال: «اذ 
۳1 وضوعه للصلا»۲ 1 


)۱( صحیح. 
(۲) اسناده ضعیف. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


سى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی هو ده‌ستنوژه‌ی که فه‌رمان کراوه به له‌شگران 


ێی هه‌ستیت کات ویستی نان بخوات وهك ده‌ستنویژگرتنه بق نوێژ 
. ے: جابری كورى عهبدولا ف دەڵى: پرسیار كرا له پیغه‌مبه‌ر كد ده‌رباره‌ی 
منگران ایا خواردن بخوات يان بخەویّت؟ فه‌رمووی: ئەگەر ده‌ستنوییژی كرت وهك 


سسنویژگرتنی بو نويز (با خواردن بخوات يان بخەوئ). 


باب ذکر الذليل على أن الآفْرَ بالؤضوء للْجِنْبٍ 
عند إرَادَة الآكْل آفز تذب وإزشاد وفضيلة وَإِبَاحَةَ 


3 و 


8 - عَنْ عَاؤِشَة في أن الب يه كَانَ دا أَرَادَ آن يَطْعَمَ وَهُوَ جُنْبٌ غَسَلَ يَدَيْهِ ثمّ طعم". 


باسی به‌لگه لەسەر ئ۰ەوەی فەرمانکردن به دەستنویّژ بق لەشگران کات 
عيستى نان بخوات, فه‌رمانیکه بق سوننەت و ړټنیشاندان و جاكه و ړټگه‌پټدان 
(بق فەرز و واجب نييه) 


ته: عائيشه # ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ينه ثه گه‌ر بيويستايه نان بخوات» لەشیشی 


u ا‎ 


ران بووایه. ده‌سته کانی ده‌شورد ياشان خواردنی دەخوارد. 


باب ذكر الذليل على أن جمیع ها ذکزت من الْآَبْوَابِ من وَضُوء الاستخباب عَلَى 

ها کرت أن از بانوخضوء من ذَلِكَ كَلّهِ أَهرٌ تذب وازشاد وَفضيلة, لا آَفر فزصس 

وریجاب قال بو َر خر ابن عباس 2 آنْ الب ی قال: <إِنَْا أمزث باْ‌ضوء 
۱ إِذَا قَمْتْ إِلَى الصّلاة». 


باسی به‌لگه لەسەر ه‌وه‌ی هه‌عوو ثه‌وانه‌ی باسم کرد له به‌شه‌کاندا له 
چوارچتوه‌ی ده‌ستنونژگرتنی پەسەند به‌چاکدانانه بهو شتوه‌ی که باسم 
کرد فه‌رمانکردن به ده‌ستنویژٌ له هه‌موو ته‌وانه‌دا فه‌رمانیکه بق سوننه‌ت و 
رینیشاندان و فه‌زل و چاکه‌ی فه‌رمانك نييه بو فهرز و بتویست (واجب) بوون. 
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پەرتووکی دهستنويزكرتن 


2 تدبو بەکر دەلّئ: لەوبارەوہ فهرمووددى ثیبنو عه‌باس و هاتووه كه پیّغەمبەر 


يلد فەرموویەتہ: (إِنْمَا امز بانوشوء إِذَا قَمْتْ إِلَى الضلاة) واته: بێگومان تەنھ 
له کاتێکدا فه‌رمانم پی كراوه به دهستنويَزٌء کاتی هه‌ستم بو نویڑ 


بَاب استختاب الَوّضوء عند مُعَاوَدَة الجماع بلفظ مُجْمَلِ غير مُفْسرِ 


5 


کے و of‏ و گے س افسوس ٥ے‏ ةة 
َحَدْكُمْ أَهْلَه ثم اراد الْعَوْدَ فَلْيَتَوَضَاء 


3 


۹۔ عن أي سعید له عن الي 0 قَال: «إِذًا 
باسی به‌چاکدانانی دەستنویّژگرتن له كاتى دووباره جيماعكردن 
به ده‌سته‌واژه‌ی كورت و ناروون (مَجْمَل) نهك شيكراوه و روون (ممُفشر) 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودرى هه ده گیریته‌وه. پنغه‌مبه‌ر يله فه‌رموویه‌تی: ئەگەر هه 

يه كيك له يوه چووه لای خیزانی بو سه‌رجییی, پاشان ویستی (دووباره) بکه‌ریتهو: 
سے 

يو لای ئەوہ با دمستنوئز بگری. 


بَابَ ذکر الدليل على أن انؤضوء للْمُعَاوَدَة للْجمَاع كؤضوء الصّلَاة 


۰- عَنْ عَاصِم الْأَْوَلٍ قَالَ: إ1 اراد أحَدُكُمْ آن يَعُودَ فَلَتوَضَاً وُصُوءَهُ للضّلاة, يَعْني: ال 
يُجَامِعْ نم يَعُودُ قبل أَنْ يَعْتَسِلَ". 


باسى به‌آگه‌هتنانه‌وه لەسەر ثه‌وه‌ی دهستنويزكرتن بق ئەو که‌سه‌ی 
دووباره دەگە‌رِیّتەوہ بق سهرجيّيى وه‌کوو دەستنویّژی نوی بيت 
واته: عاصمی ئەحوەل دەڵی: ئەگەر ھەر يه كيك له تیوه ویستی (دووبارہ) بكهرنتهوه 
بو سه‌رجلیی (جووتبوون لەگەل خیزانی) ه‌وه دەستنوێز بگری وهك ده‌ستنویژگرتنی 
بو نويّز. واته: ئەو که‌سه‌ی سه‌رجییی ده‌کات» پاشان ویستی بگه‌ړێته‌وه پیش ئهودى 


خوی بشوات. 


يهرتووكى دهستنوتّزكرتن 


عب ذكر الدلیل عَلَى أن الْآمْرَ بالوؤضوء عند إِرَادَة انجماء أَفرٌ تذب وإزشاد «إذ 
قمتَوضم بَعْدَ الجاع يكون أنشطٌ لِلَعَوْدَة إلى الْجِمَاع, لا أن انوّضوء بَيْنَ 
الْجِمَاعَيْن وَاجِبٌء وَل أن الجماع قبل الْوُضُوء وَبَعْدَ الجاع الأول مَحْظورٌ» 
۳۳- عَنْ ي سَعِيد ضيه عن الب َل قال: «إذا رَادَ آَحدکم الْعَوْد لوصأ قله شط له في الْعَوْدِہ'''۔ 
ناسی بدلكّه لەسەر ثه‌وه‌ی فەرمانکردن به دهستنوټژ. له كاتى ویستنی 
جیماعکردن. فه‌رمانیکه بو سوننەت و رینیشاندان. جونكه ئەو که‌سه‌ی 
دەستٹنویّژ ده‌گری له‌دوای جيماع جالاكتره بق گه‌رانه‌وه بق جيماعكردن» نەك 
نمو مانایه‌ی ده‌ستنویژ له نبوان دوو جيماعدا پیویسته يان واجبه, وه نهك 
بهو مانایه‌ی جیماعکردن پیش دەستنویّڑ و دوای جیماعی يهكهم حه‌رامه 


و ته: هبو سه‌عید له ده گر ته وه پیغه‌مبه‌ر يه فه‌رموویه‌تی: ئەگەر يهكيك له تيوه 
سے سے 

ويستى دووباره بکه‌ریته‌وه (بو سهرجتييكردن) با دهستنويز بگرئ» چونکه ئەوہ 

جالاکتری ده کات بو گەرانەوہ. 


باب فضل التهليل والشهادة للنبي و بالژسالة وَالْعَبُوديْة «وأن لا يُطَرَى 
کمّا أُطرّت النصَارَى عيسى ابْنَ هَرِْيَم, إِذا شهد له بِالْعَبُودِیّةَ فع الشهادة له 
بِالرّسَالة عند الفزاغ من الوُضوء» 


٣‏ - عَنْ عُقْبَةَ بن عامر ده قال: كَانَتْ عَلَيْنَا رعَايَةُ ابل فَرَوْحْتُهَا بعشی, َاذْرَكُت رَسُولَ 
لله يد اما يُحَدّتُ النّاسَء فَأَدْرَكْتُ من فَولِه: «ما من مُسْلِم يَتَوَضَّأ فَيْحْسِنُ الوصو ثم يَقُومُ 
فَیْصَلي رَكْحَتَْنِ مُقْبلًا عَلَيْهِمَا بقلبه وَوَجْهِهِ لا وَجَبَتْ لَهُ الْجَنّةُ». قال: فَقُلْتُ: ما أَجْوَدَ هَذِهِ فد 
قانل بح يَدَيّ يَقُولُ: الذي قبلها أَجْوَدُ فتظرث فَإِذَا غمر بْنُ الطاب ڪه قال: إن قذ رابک 
جنت آنقا قال: « ما مِنْكُمْ من أَحَدٍ یتوضاء قبل وضو ثم يقُول: هه آن لا إل را الله 
وَأَشْهَدُ اَن مُحَمَدًا عَبَْدَهُ وَرَسُولَهُ لا فتحث لَه أَبْوَابُ الْجَنّةَ الثَّمَانيَةٌ يَدْخُلُ من أَيّهَا شَاءا". 


4 


لچ 


پەرتووکی دەسٹنوبژگرتن 


باسى فەزلّ و گه‌وره‌یی ته‌هلیل (لا له الا اللّه) و شايهتيدان بق پیغه‌مبهر 2 

به بتيغه مبهرايدتى 9 ور و وہ 3 نهجيّت له 0ف و پیاهه‌لدانیدا 

مەریەم رؤجوون 9 و سنووزنان بەزاندہ ئەگەر شایەتی بؤى دا به په‌رستشی 
خوا له‌گهل پیّغەمبەرایەتی له كاتى ليبوونهوه له دەستنویّژ 


واته: عوقبه‌ی کوری عامر ضف دون :تمه شوانی وشترمان ده‌کرد (به‌نوره. چه‌نه 
ماليك کو ده‌بوونه‌وه وشتره‌کانیان تیکه‌ل ده کرد ههر یه که‌یان ړۆژێك شوانی ده کرد 
ثه‌وانی دیکه‌ش ده‌چوون به لای کاروباری خزیانه‌وه) ڕۆژێك سه‌رله‌تیواره وشتره کان 
گه‌رانده‌وه. گه‌یشتم به پیغه‌مبه‌ری خوا ی راوه‌ستابوو قسه‌ی بو خه‌لکه که ده‌کرد. 
گەیشتم به بدشيّك له وته که‌ی دهيفهرموو: ھەر موسولانيك به چاکی دهستنويز بگریت. 
پاشان هه‌ستیت دوو ركات نوی بكات به‌دل و روخسارى ړوو له خوا بكات تاگای 
لیی بیّت ثيللا به‌هه‌شتی بو پئویست (واجب) ده‌بیت. وتی: وتم: ئەم وته‌یه چەنہ 
چاك و به‌سووده. که‌سيك له ده‌وروبه‌رمدا وتی: ه‌وه‌ی له پنشه‌وه فه‌رمووی چاکتره. 
ته‌ماشام کرد عومه‌ری کوری خه‌تاب + بوو وتی: من بینیتم که‌مك پیش یست 
هاتیت» فه‌رمووی: هدر یه كنك له تیوه ده‌ستنویژ بگریّت به‌چاکی» پاشان بلی: شایه‌تی 
دەدەم هیچ په‌رستراویکی به‌حه‌ق و له خواء وه شایه‌تی ده‌دهم موحه‌ممهد 
به‌نده و پیغه‌مبه‌ری خوایه ثیللا ھەر هدشت ده‌رگاکانی به‌هه‌شتی بو ده کریته‌وه له 


کامه‌یانه‌وه ویستی هه‌بیت ده‌چیته ژووره‌وه. 
۲۲۳ - عَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَابٍ نف عن التي يلد قال: ما مغ من آعد توا ینغ لوشو: 


تم يَفُولُ: أَشْهَدُ آن لا هلا الله ون مُحَمَدًا عَبْدُ لله وَرَسُولَه إِلَّا فتحث لَه أَبْوَابُ الْجَنَه یدح 
من EE‏ 


واته: عومه‌ری كورى خدتاب ده دهگێړێتهوه له پیغه‌مبه‌ره‌وه ی فه‌رموویه‌تی: ھەر 
يه كيك له تیوه ده‌ستنوێژ بگریّت بەچاکی, پاشان بلی: شايهتى دهدهم هیچ بهرستراونكى 
نييه جگه له خواء وه بێگومان موحەممەد به‌نده و پیغه‌مبه‌ری خوايه ئيللا ده‌رگاکانی 


به‌هه‌شتی بو ده‌کرته‌وه له كامهيانهوه ويستى هہەبیٔت ده‌چیته زوورهوه. 


بهرتووکی دهستنون زگرتن 


جُمَاعٌ أَبُوَاب غسل انْجتابة 
عب ذکر أَخْبَارٍ َو عن النّبي و في الرُخضة في تزك الْعْسُلٍ في الجاع من 


۶ - عن زَیْد بن خالد الْجْهَنِيَ ڻه حَدَتَ أنه سال عُثْمَانَ بْنَ عَفَانَ ذه عَنِ الرّجُلِ بُجَامع 
۔ح عَلِيَ بْنَ أي طالب وَالرُبَيْرَ بْنَ الْعَوّام, وَطَلْحَةَ بْنَ غبیّد اللہ وی بن گب طقف فَقَانُوا: 
مس ڈرک قال و مَلَمَة: وَحَذَكَِي عُرْوةُ بن الب ئه سا ابا یوب انار فقال مثل دک 
ع سی اگ 
کوباسی غوسلدەرکردنی له‌شگرانی 
باسی چه‌ند فه رمووده‌یهك له پتغه مبه ره وه کر گرد راونه‌ته وه مؤلهتيان تيّدايه 
ده‌رباره‌ی وازهینان له غوسلده‌رکردن له جیماعکردن به‌بی اوهاتنه‌وه, بیگومان 
هه‌ندی له حوکمه‌کانی نه‌سخ کراونه‌ته‌وه ( واته: هه لوه‌شتنراوه‌ته‌وه) 

و ته: ز‌یدی کوری خالیدی جوهه‌نی ذه باسی کرد ئهو پرسیاری له عوسانی 
كورى عه‌فان ده کرد ده‌رباره‌ی پياويك جیماع بکات و اوی نه‌یه‌ته‌وه؟ وتی: غوسلی 
نەسەر نییه, پاشان عوسان وتی: له بیغه‌مبه‌ری خواوه #4 بیستوومه. وتی: دوای ثه‌و 
پرسیارم کرد له عه‌لی کوری ئه‌بو تالیب و زوبه‌یری كورى عه‌وام و ته‌لحه‌ی كورى 
عوبه‌یدولا و ئوبه‌ی کوری كدعب تفر به هه‌مان شیوه‌ی ثه‌ویان وت ئەبو سهله‌مه 
وتی: عوروه‌ی كورى زوبه‌یر بوی باس کردم ئەو پرسیاری له ثه‌بو ه‌یوبی ئهنصارى 
کرد به هه‌مان شیوه‌ی وت له پیغەمبەرەوہ و. 


باب ذکر تشخ إسقاط انسل في الْجِمَاع من غیر إِمْتَاءِ 


ہے 


٥‏ عَنْ مَھُلِ الأَنْصَارِي لہ قَالَ: - وَقَدْ كَانَ اُذرک الب يله وَكَانَ في رَمَانه خمس عَشْرَةَ سا 
ا عرو مهو 73 33 ٥٤ے‏ 5 ۶2 ره ها اھ تھا و و ھا یں 9-3ص 00" ای 2 
- حدٿني آي بْنْ كعبء آن الفتَیا التي گانوا يَقَولونَ المَاءُ من المَاءِ رُحْصَه رخضها رَسُول الله 


104 


4 


په‌رتووکی دهستنويّزكرتن 


عي فى أوّل السلا الثم اهر بالشل بَعْدَهَا"" عَنْ 1 بْن کغب ڪه قال: كَانَ الا في الْمَاءِ مز 
الْمَاءِ رُخْصَةً في أوْلِ السام نم ني عَنْهَا". 


باسى هه‌آوه‌شاندنه‌وه و نه‌سخبوونه‌وه‌ی 
غوسلدهركردن له جيماع به‌بی ئاو هاتنه‌وه 


واته: سه‌هلی ئەنصاری دين دهلى: -ئەو پیغه‌مبه‌ری عله بينى لهو سەردەمەدا تەمەنی 
پازده سال بوو- باوکم بؤى باس کردم هو فتوایه‌ی که فتوایان پئ ده‌دا بریتی بوو لهودى 

دهیانوت: ناو له تاره (واته: جا بذ نارماک خشوردن پیویست (واجب) ا کات 

ئەوہ مۆڵەت و مؤلهتيك بوو پیغه‌مبه‌ری خوا ك سه‌ره‌تای ئیسلام دای؛ پاشان دوای 
ه‌وه فه‌رمانی کرد به خۆشۆردن. هدروه‌ها له توبدى كورى كدعب د گیردراوه‌ته‌و. 
کو فوا شر آبان جدود ههد کان زاو ها شوه رس دد فیس انت 
بوو له سەرەتای يسلام» پاشان قه‌ده‌غه‌ی لی كرا (وه فه‌رمان كرا به خوشوردن). 


٦۔‏ «عَن سَهْلٍ بن سَعْدٍ ذه قَالَ: «إَِا كَانَ قَوْلُ انار الْمَاءُ من الْمَاءِ رُحْصَةٌ في أَوَّلِ اسلا 
تم ام تخس 2 


واته: سه‌هلی کوری سه‌عد ذه ده لی: بیگومان وته‌ی ئه نصاره کان: ئاو له اوه مؤلهتيك 
بوو له سه‌ره‌تای تیسلام پاشان فه‌رمان كرا به خؤشؤردن. 


باب ذکر إيجَاب الْفْسل بمماسة انختّاتین أو التقائهماء وَإِنْ لَمْ ین أمُتی 


۷- عن آي مومّی ی كَانُوا جلو جا يُوحِبٌ سے قال مَنْ حَضْرَ 
لق لد نوی ایگ يقد فلم پل يقة زیی ال ال کت نعل 5 1 
آرید آن سالك عَنْ فَيْءِ وآنا آمتحي منه فَقَالَتْ: لا تستح آن تسال عَنْ شَيْءِ تسأل عَنْهُ مك 


(۱) إسناده صحیح. 
(۲) صحیح. 
(۲) صحیح. 


يهرتووكص دەستنویژگرتن 


سے جنک انا آتا مك قال: قُلْثُ: ما يُوَجِبُ الْعُسْلَ؟ قَالَتْ: عَلَى الخبیر سَقَطْتَ فَالَ رَسُولُ 
22 «إذًا جلس بَینَ ذ شعبها لبم وَمَسّ الْختَان الختَانَ وَجَبَ الْعُسْلُ»". 


باسی پیویست (واجب) بوونی غوسلده‌رکردن به به‌ریه‌ککه‌وتنی 


ثه‌ندامی نترینه به ثه‌ندامی میینه, ثه‌گه‌رچی اویش نهیه‌ته‌وه 


>: له‌بو موسای ه‌شعه‌ری وه ده گیر نته وه. ئەوان دانیشتبوون باسی ئەو شتانه‌یان 
کرد که غوسلده‌رکردن پیویست ده‌کات. ثه‌وه‌ی له کوجکه‌ران ثاماده بوو وتی: 
گر ئه ندامی نیرینه بەر ئه ندامی متينه که‌وت ثه‌وه غوسل پنویست ده‌بییت» ه‌وه‌یشی 
> نه‌نصاره کان امادہ بوو وتی: نه‌خیر وا نييه هه‌تا اوی نه‌یه‌ته‌وه واجب نابی, ئەبو 
موسا وتی: من دهرؤم ههوالتان بو ده‌هینم» هه‌ستا رؤيشت بو لای عائيشه و سلاوی 
ی كردء پاشان وتى: من ده‌مه‌وی يرسيارئكت لی بکەم ده‌رباره‌ی شتيك و شەرم 
ع کهم» عائيشه وتی: شهرم مه که پرسیار له شتيك بکه‌ی, که ده‌توانی پرسیار له دایکت 
که‌ی که توی لی بووه. چونکه بیگومان منیش دایکی توم وتی: وتم: چی شتيك 
خوسلده‌رکردن پیویست ده کات؟ وتی: پرسیاره که له که‌سیکی شاره‌زا كراء پنغه‌مبه‌ری 
خوا ينه فه‌رمووی: ثه گه‌ر له تێوان هه‌ر چوار يهليدا دانيشت بو سه‌رجیییکردن» پاشان 


نه‌ندامی نیرینه‌ی بەر ثه‌ندامی میینه‌ی که‌وت ئەوہ غوسلده‌رکردن پیویست ده‌بیت. 


باب ٍیجاب إِحْدَاث النّيّة للاغتسال من الْجَنَابَة «والالیل على ضذ قول من زغم 

أن الْجُْبَ إِذا دخل هرا ناویا للسَبَاحة فقا المّاء جمیع بدنه, ولم يٺو غسلا 

ول أَرَادَهُ إِذَا فرض انغسل, وَل تَقَربًا إلى الله 34 أو صب عَلَيْهِ مَاءٗ وَهَوَ هکره 
فَمَاسٌ الْمَاءٗ جمیع ءَ جسده أن فزض الْعْسْل ساقط عَنْهَ 


۸ عَنَ عْمَرَ بُن الْخَطَّاب ذه عَن النَّبِيّ : «الْأَعْمَالُ بالنّيّة وا لامری ما نَوَى»”". 


لج ھ 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


باسی پیویستبوونی نییه‌تهینان بق خو‌شوردن له له‌شگرانی» وه به‌لگه‌شر 
به پتچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو که‌سه‌یه که پێی وایه له‌شگران ئەگەر بچتته نند 
ڕوبارێك بو خوشوردن و مه‌له‌وانی و تاو بەر هه‌موو جه‌سته‌ی بکه‌ویت, نییه‌تم 
غوسلده‌رکردن و نزیکبوونه‌وه له خوا 34 نه‌بوو» يان به‌زور ئاو كرا به‌سه‌ریدا د 
سەرجەم جه‌سته‌ی ثاوى به رکه‌وت, ثه‌وا فه‌رزی غوسلده‌رکردنی له‌سهر نامینیت 


واته: عومه‌ری كورى خه‌تاب فده گیړێته وه له پیغەمبەرەوہ يد فه رموویه‌تی: کرده‌وه ک _ 


7 
به‌پیی نیاز و مه‌به‌ستن, بیگومان هه‌موو که‌سیکیش بديئى نیاز و مه‌به‌ستی خویه‌تی. 


باب ذکر الذّلِیلِ على أن جماع نسؤة لا يُوجبَ کر من سل واحد 
۹- عَنْ اتس طت أنَّ النَبيّ تا گان يَطُوفُ عَلَى نسائه في غسل وّاحد(. 


باسی به‌آگه لەسەر ته‌وه‌ی سهرجتییکردن لەگەل چه‌ند هاوسه‌رتکدا 
ته‌نها یه‌کجار غوسلده‌رکردن پیویست (واجب) ده‌کات 


واته: ئەنەس ذه ده گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ر 95 ده‌سورایه‌وه به‌سه‌ر هه‌موو خیزانه کانیدا و 
سه‌رجیی لەگەل ده كردن يەك جاریش غوسلی ده‌رده کرد. 
۰- عَنْ انس ظللہ قال: ان سول اللّه يك يَطیف عَلَى نسائه بعْشل واجد. 


وانه: ثه‌نه‌س ذه دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ي له يەك شه‌ودا ده‌سورایه‌وه به‌سه‌ر هه‌موو 
خټزانه كانيدا سهرجئيى لەگەل ده‌کردن يه کجار غوسلی ده‌رده کرد. 


و 


5200 .اسه كي 5 5 بل 2۴ > ےگس 2.2 مر 2 ۰ رمه و ۳ 
۱- عَنْ قتادة, عَنْ نس بن مَالِكِ 5 ان الي كلد گان یدوز عَلَى نِسَائه في السَّاعَةَ مِنَ اللَيرِ 
هار بَغْسْلٍ وَاحِدِء وَهُنَّ خی عَشْرَة قال: فلت لاس #5ت: وَهَلْ گان يُطيقٌ ذَلِكَ؟ قال: كد 
۹1 


ہے رة ۾ کچھ 2 هل  -‏ و1 
تتحدت أنه أعطى قَوَةٌ ثلاثينَ رجلا" . 


يهرتووكى دهستنويّزكرتن 


۱1۴ 

- > قەتادہ دہەگیریٔتەوہ له ئەنەسی كورى ماليكهوه له که يتغدمبه ر عل ده‌سورایه‌وه 9 
مسر هه‌موو خیزانه کانیدا له کاتیکی شه‌و و رژزدا سهرجئيى لەگەل ده كردن يدك 
حار غوسلی ده‌رده کرد» كه ئەوانیش يانزه ئافرەت بوون» وتی: به ئەنەسم ظا وت: 
ے خویتوانی لەگەل تهدمووريان: کڑ اود له تا مدا؟ ری لی لدی یه دید 


ععمان لدسهر ئهوه ده کرد ئەو هيز و تواناى سی (۳۰) پیاوی پئ بەخشراوہ. 


باب صفة هاء الرّجُل الذي یُوجبَ انخسل, وصفة قاء الْمَزأة الذي 
وج عَلَيْهَا الْعْسْلَ إِذَا تم يكن جماع يكون فيه الْتَقاءَ الْحتَائَين 
٣‏ عَنْ اي أَسْمَاء الرّحَبیْ, اَن َْبَانَ چ موی زشول الله يل حَدَتَهُ قال: گت قاعذا عند 


و سے 


سود الله كلد فَجَاءَهُ حَبْرٌ من آخبار الْيَهُوِ فقال: سَلَامٌ عَلَيْكَ يا مُحَمَد ڪي فَدَفَعَثْهُ دَفْعَةَ گاد 
َع مها فَقَالَ: لم تَدْفَعْني؟ فَقُلْتُ: آلا تقول یا رَسُولَ الله 4 قال الْيَهُودِيٌ: لا تَدْعُوهُ 
سمه الذي سماه به أَْلَهُ فا رشول الله 2 07 اسمي محمد الذي سماني به أهلي». قال 
هودي: جثث سالک قال له رو الله 4 «أَينْفَعْكَ إِنْ حَدَثْثك؟ہ قال: أَسْمَعٌ باذ فَنَكتَ 
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سول الله يه بعُود مَعَهُ فمَال: «سَلُ». فقال الْيَهُودِيٌ: أَيْنَ يَكُونُ لاس يَْمَ تذل الْأَرْضُ عبر 
رض وَالسَّمَوَاتُ؟ ال رَسُولُ الله كله «في الظَلْمَة دُونَ الجشر». قَال: فَمَنْ أَوّلُ الس إِجَارَّة؟ 


و > و و 


قال: «فْقَرَاءُ الْمُهَاجِرِينَ». قال: فَمَا تُحْمَتْهُمْ حِينَ يَدْخْلُونَ الْجَنَةَ؟ قَالَ: «َیَادةٌ كبد النُون». 
قال: ما هم على آثره؟ قال: «یِحر لَهُمْ تور الَْنة الذي گانَ يكل من أَطرَافِها». قَالَ: 
لا يَعْلَمُهُ من أَهْلِ الْأَرْضِ لا بي أو رَجْلُ أَوْ رَجُلانء قال: «يَنْفَعْكَ إِنْ حَدَنتّكَ؟» قال: أَسْمَع 
ان قال: لٹ سالک عَنِ الْولَدِ قَالَ: دمَاء الرَجُلٍ بیش وم الْمَرأَة أَصْمَنُ فَإذًا اجْتَمَعَا فعلا 
نی الرجُل مَنِيّ الْمَرأَة أَدْكرَا ادن الله وَإِذَا علا مَنِي الْمَرأَةَ مَنِيّ الرجُل آَنَا بإِذْنِ اللہ قَالَ 
اليَهُودِيُ: صَدَهْتَ وا لب ثم انصرف. فَقَالَ ول الله 2۳: «سَألَني هَذَا عَنِ الذي سَأَلَنِي 
عَنْه وَمَا لي عِلَمٌ بِنَّيْءِ مِنْهُ حَنَّى نی الله به»'". 


به‌رنووکی ده‌سنتوت ژگرتن 


باسی چونییه‌تی تا وی پیاو که غوسلده‌رکردن پیویست (واجب) ده‌کات له‌سه‌ری. 
وه چونییه‌تی تاوی تافره‌ت که غوسلدهرکردن پێویست (واجب) ده‌کات له‌سه‌ری. 
ثه‌گه‌ر جیماعیش نه‌بیت ته‌نها هه‌ردوو ثه‌ندامه‌که بگه‌ن به یه‌کدی 


واته: ه‌بو ئەسمائی رەحەبی ده گیریته وه سه‌وبانی 5ه مه‌ولای پیغه‌مبه‌ری خوا ¥ 
بؤى باس کرد وتی: من له خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوادا يد دانیشتبوومء زانايهك نه 
زاناکانی جووله که هات بو لای» وتی: سه‌لامی خوات له‌سه‌ر ثه‌ی موحه‌ممه‌د 22 
وتی: منیش به‌جوريك پالم پیوه نا خه‌ريك بوو بکه‌وێت» وتی: بو پالم پێوه ده‌نتی" 
وتم: بۆ نی ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ؟ جووله که که وتی: بهو ناوەوہ بانگی ده کهم که 
خانه‌واده که‌ی ناویان لی ناوه. پیغەمبەری خوا كيه فه‌رمووی: من ناوم موحه‌ممه‌د: 
EOE‏ ناوي آ تاره كابر وه ولس وی ار سارہ ان ھت 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي فەرمووی: ایا سوودت پئ ده‌گه‌یه‌نی ئەگەر هه‌والت پی بدہہ: 
وتی: ه‌وه‌ی دهیلیی گونی بو ده كرم» پیغه‌مبه‌ری خوا 5 به داره که‌ی ده‌ستی خەتی 
به‌سه‌ر زه‌وییه که‌د| کشا و فه‌رمووی: پرسیار بکه, جووله که که وتی: له رؤژیکدا لهء 
زه‌وییه ده‌گوری بو زه‌وییه کی ديكه و اسمانەکانیش دە گۆڕێن خه‌لکی له كوئ دهبن: 
پیغەمبەری خوا يله فه‌رمووی: ه‌وان له تاریکاییه كدان لهلاى پردی سیراط» وتی: کن 
یه كەم كەس تی دەپەڕئ؟ فه‌رمووی: ئەو هه‌ژارانه‌ی له‌پیناوی خوادا کزچیان کردوود. 
جووله که که وتی: کاتی ده‌چنه به‌هه‌شته‌وه چی دیارییه‌کیان پی ده‌دری؟ فه‌رمووی: 
زیاده‌ی جگه‌ری نه‌هه‌نگ, وتی: ئەی به‌دوای ئەوەدا چییان پی ده‌دری؟ فه‌رمووی: 
گای به‌هه‌شتیان بو سەر ده‌بردری که له ته‌نيشته کانی ده‌خون» وتی: چی له‌سه‌ری 
ده‌خونه‌وه؟ فه‌رمووی: کانیاونکه له به‌هه‌شت ناو ده‌بری به سه‌لسه‌بیل» وتی: راستت 
کرد هه‌روه‌ها هاتووم پرسیارت لی بکەم ده‌رباره‌ی شتيك هيج كەسێك له‌سه‌ر زه‌وید 
نایزانی جگه له پیغەمبەری خوا ي نەبی يان پیاولِك يان دوو بياوء فه‌رمووی: ای 
سوودت پئ ده گه‌یه نی ته كدق هه‌والت پی بدەم؟ وتی: به كُونِيه كانم گوتی بو ده كرم. 
هاتووم پرسیارت لێ ده کهم ده‌رباره‌ی مندالء فه‌رمووی: اوی پیاو سپییه و اوی 
ثافرەتیش زه‌رده. کاتی كۆ ده‌بنه‌وه ثه‌گه‌ر ثاوی پیاوه که سەر که‌وت به‌سه‌ر ثاوى 


په‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


۔عردتەکەدا به ئيزنى خوا نیرینه ده‌بی» وه ثه‌گه‌ر ئاوی ئافرەت سهرکه‌وت به‌سه‌ر 
-وی پیاودا به ثیزنی خوا مییینه ده‌بی» جووله که که وتی: بیگومان راستت فه‌رموو 
عر ستی تو پیغه‌مبه‌ری» پشتی هه‌لکرد و رؤيشتء پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: 
عر ستی هم پیاوه پرسیاری لئ کردم له‌وه‌ی که کردی من هیچ زانیارییه کم ده‌رباره‌ی 
عبوو» هه‌تا خوا و زانیارییه که‌ی پئ گه‌ياندم. 


أو یتماسَان, كان الْافتاء من مَبَاشْرَةِ أو جماع دون الْهَرْجِ أو من فلع أو من اختلام, 
كان الْإِفناءً في الْيَقَظّة بَخذ اغسْل من انجَنابة هبل تبوّل الْجُنْبِ قَبْلَ الاغتسال 


الاغتسال قَبل تَبَولٍ الْجتْب أَوجب ذلك الْمَنِيّ غسلا ثانیاه وَإِن کان الْإِمْنَاءٌ بَعْدَ ما 


تَبَوّل الْحُنْبُ ثم رف یَغتسل بَعْدَ الْبَوْلِ ها يَوجِبٌ ذَلِكَ الافناء زعم غسلا» 


۳- عَنْ أي سَعِيدٍ الخْذْرِي ب عن الب قال: «إِمَّا الْمَاهُ من الْمَاءِ»”. 


باسی غوسلدهكردن له تا وهاتنه‌وه پیویست دهبيّت, ثه‌گه رچی تا وهاتنه‌وه‌که‌ش 
به‌بی جیماعیش بیت» هه‌ردوو ثه‌ندامه‌که بگه‌ن به‌یه‌کدی يان له‌یه‌ك بخشین, 
جا اوهاتنه‌وه‌که‌ش به هوّی ده‌ستبازییه‌وه بوو. يان جیماعکردن جگه له 
جووتبوون له داوین يان به هؤى ماچکردنه‌وه بوو يان به له‌شگرانبوون 
له خهوداء جا یه‌کسانه تاوهاتنه‌وه‌که له کاتی به‌خه‌به‌ربوون بيت دواى 
غوسلده‌رکردن له له‌شگرانی» پیش ئه‌وه‌ی له‌شگران ميز بکات. پیش 
خوشوردن يان دوای خو‌شوردن, يان دوای ثهودى میز ده‌کات» به پیچه‌وانه‌ی 
وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پبیی وايه هاتنه‌خواره‌وه‌ی عه‌نم» ئەگەر دوای 
له‌شگرانبوون بوو, وه دوای خو‌شوردن بووء پیش ئەوەہ له‌شگران میز 
بکات: ئەوہ هاتنه‌خواره‌وه‌ی ته‌و مه‌نییه غوسلی دووهم پتویست ده‌کات» 
وه ئەگەر هاتنه‌خواره‌وه‌ی مه‌نی دوای میزکردنی له‌شگرانه‌که بوو, پاشان 
خوّی بشوات له‌دوای میزکردنه‌که, ثه‌وه پیّی دموتری غوسلده‌رکردن 
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يهرتووكى ددس تنو زكرن 


واته: ئهبو سه‌عیدی خودری فاه دەگیریتەوہ له پیغەمبەرەوہ ی فەرموویەتی: بیگومان 
تەنھا او له اوہ (واته: ناوى ي هكدم: تاوى خوشوردنه. ثاوی دووەم: اوی مه‌نییه. 
ماناى ثه‌وه‌یه غوسل پێویست نابێت مەگەر به تاوهاتنهوه. که‌واته جیماعکردن به‌یی 
اوهاتنه‌وه غوسل پیویست ناكات ئەمەش له سەرەتای ئيسلامهوه بوو). 


٤‏ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ أي معید عَنْ أبيه له أن سول الله يله قال: «الْمَاءُ من الْمَاءِ» 


واته: عهبدورهحمانى كورى ثه‌بو سەعید دهكيرِنتهوه له باوكيهوه ضيه پیغه‌مبه‌ری خو 
2 فەرموویەتی: نومان ته‌نها تاو له ناوه. 


باب ذكر (یجاب انغسل علَى الْمَزأة في الاختلام إِذَا أُنزلت الْمَاءَ 


۵٥‏ عَنْ أمْ سَلَمَةَ چ قَالَتْ: جَاءث أمْ لیم چ إلى الب يه فَسَأَلْتُهُ عن الَْرة ترد 
في الْمَنَامِ ما يَرَى الرَّجُلْ؟ قال: «إذًا رت الْمَاءَ لمَفْتَسلُ». قَالَتْ: قُلْتُ: فَضَحْتَ النّسَاتَ وهر 
تختلم الْمَرْآَةُ؟ فقال الب يك «تَرِبَتْ مینك وَفِيمَا يُشْبِهَُا وَلَدْهَا إِذَاه هَذَا حَدیث وكيع عَدّ 
9 الدَّوْرَقِيّ لَمْ يَقُلْ إِذَا وَانْتَهَاءُ خدیث مَالك عند قَوْله: ِا رأت الْمَاءَ وَلَمْ يَذْكُرُ مَا 5 من 
الْحَديث»”. 


باسى پیویست (واجب) بوونى خؤشؤردن لەسەر ئافرەت 
له ثاوهاتنهودى له خهوداء ئەگەر ئاوی بینی 


واته: دایکی سهله‌مه رب ده ی : دایکی سولەیم هات يرسيارى له بیغه‌مبه‌ر له كرد 
سەبارەت به ئافرەت له خه‌ودا شتی ببینی وه‌کوو چون پیاو خدو ده‌بینی (لەشی 
كران ده‌بیت)» فەرمووی: ئەگەر ئافرەت اوی (مه‌نی ) بینی با خؤى بشوات» وتی: 


وتم: تافره‌تانت ريسوا كرد؟ كايا ئافرەت له خه‌ودا اوی دیته‌وه؟ پیعه‌مبه‌ر 25 


فدرمووى: ەل 20 که‌واته ثیدی منداله که‌ی بەچی له ئەر 


پەرتووکی دهستنوتزكرتن 


مدجنت. له‌مه فه‌رمووده‌ی وه کیعہ به لام ده‌وره‌قی باسی نه کردووه (ناوى نهدهيناوه), 
5 قهرمووده که‌ی ماليك لهو فه‌رمابیشته ید | کوتایی هاتووه: ه گه‌ر اوی بینی. وه 


عدي ی ئەوہ باسى فەرموودەکەی نه كردووه. 


اب ذکر اليل على أن لا وَمَتَ فیها یَغتسل به الَْرء من الْمَاءٍ فَيْضَيّْقَ الزيَادَة 

فيه أو الثْقْضَانَ مه «والدّلیل عَلَى أن الْوَاجِتٍ عَلَى انمغتسل إِهْسَاسٌ الْمَاء 

جَمیع الْبَدَنِ هَل الْمَاءٗ أو كَثر». قال أبُو بکر: حْبَرٌ عائشة ذه «كَنت آغتسل آتا 
وَرَسُولَ الله يك من إِنَاءِ واحد» 


-٦‏ عَنْ عَائِشَة يك قالث: كنت أغتسل آنا وَالتَبي د من إِنَاءِ وَاحِدِ فا بق لي أ کے 


باسی به‌نگه له‌سهر ثه‌وه‌ی ثئه‌ندازه‌ی ئاو دیاری ناکرت بو ئەو که‌سه‌ی 

عوسل ده‌رده‌کات. تا ثاوی زیاده كرفت دروست بکات يان ثاوی کهم. وه 

به‌نگه‌ش له‌سور ثه‌وه‌ی که پتویسته لەسەر ئەو که‌سه‌ی خوی ده‌شوات 

او بەر هه‌موو جه‌سته‌ی بکه‌ویت كەم بیت يان زور ثهبو به‌کر ده‌لی: 

فه‌رمووده‌ی عائيشه : من و پیغه‌مبهر 3 له‌نیو يەك ته‌شتدا (ئاومان 
ده‌رده‌هینا و) خؤمان پی ده‌شورد 


واته: عائيشه نچ ده‌لی: من و پیغه‌مبه‌ر كل له‌نیو يەك ته‌شتدا (ئاومان ده‌رده‌هینا و) 


خومان بی دەشۆرد› ده‌موت: به‌شی من بهیله‌ره‌وه بدشى من بهیله‌ره‌وه. 


اب ااستتار تال من اجب 


مه که من جع كرك 5 سر دم 8 رگ هلان وت ٦5 ٥۹5‏ رای بگےںوةد سر او +8 
۷- عَنْ آم هانی نل قالث: گان رَسُول الله 3 يَوْمَ الفتح باغلی مَكَهَ فَأَتَيْتُه فَجَاءَ بو در 
بقضعهة فیها مَا٤‏ قُلْتُ: إن لأری فیها تَر العجین قالث: فَسَمَرَهُ ابو در قاتسل. تم سر الب صل 
آبا در فَاعْتَسَل, ثم صَلَى التي يي مان رگعات وَذَلِكَ في السحی". 


(۲) (سناده ضعیف. 


يهرتووكى دهستنوتِزكرتن 


باسى دانانی پەردہ به مه‌به‌ستی خو‌شو‌ردن له لەشگرانی 


واته: دايكى هانيئ رقع دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا ع له رؤزى ثازادكردنى مهككه 
لەبەرزاییەکانی مهككه بوو هاتم بو لاىء ثه‌بو زهړ ته‌شتیکی هينا ثاوی تیدا بوو. 
وتم: من شوینه‌واری هه‌ویری تیدا دهبينم» وتى: ئەبو زەڕ پەردەی بو كردء هویش 
خوی شورد. ياشان پیغه‌مبه‌ر د پەردەی بو ه‌بو زر كرد ئەویش خؤى شؤردء پاشان 
پیغەمبەر يلد هدشت ركاتى کرد. کاتەکەش كاتى چیشته‌نگاو بوو. 


باب إِبَاحَة الاغتسال من الْقصَاءء وَالْمَرَاكِن, والطّاس 


۸- عَنْ عَائْشَةَ ذم قالٹ: کنث تزع رَمُول الله يله الس الْوَاحِدَ نَعْتَسلُ منه". 
باسی رنگه‌دان به خوؤشوردن له ته‌شته‌کان و 
لەگەنەکان و هاوشتودى ته‌وانه‌ش 

واته: عائيشه طت ده‌لی: من و پیغه‌مبه‌ری خوا يل له نیو يەك تەشت (ئاومان دهردههيد 
و خومان پی ده‌شورد من ته‌شته كەم بؤ لاى خوم راده كيشا (واته: من اوم لی 
دهردههيّنا ئەویش ثاوى لی دهردههيناء هه‌ردووکان بەشدار بووين). 

۹ عَنْ عَائَشَةَ ذه قَالَتْ: گان وضع لِرَسُولِ الله كله وَل هَذا الْمِرْكَنُ فتشرع فيه جَمِيعًا َ . 
واته: عائيشه ي ده ی : هم تدشته دادهنرا بو من و پیغه‌مبه‌ری خوا و هه‌ردووکان 
اومان لون ده‌رده کرد و پیکه‌وه خومان پێى ده‌شورد. 

٠۔‏ عَنْ م هانی چ فَالَتْ: رَأَيْتُ رَسُولَ الله وله اغْتَسَلَ هو وَمَیْمُوتَةُ من إِنَاءِ واحد في 


قَصْعَة فیها أَنَر الْعَحِين". 


په رتووکی ده‌ستنوی زگرتن 


و ته: دایکی هانیی نله دهلی: مه‌یمونه و پیغه‌مبه‌ری خوام كد بینی له‌نیو ته‌شتیکدا 


دویان دهردههينا و( خؤيان پى شورد شوئنه‌واری هه‌ویری پیوه ديار بوو. 


اب صِقة الْقُسْلٍ مق الْجَنابَة 
۲- عن ابْنِ عَبّاس 685 قال: حَدتن ني خالتي ميم وت قَالَتْ: «أَدْنَيْتُ لرَسُولٍ الله عله 
غْسْلَهُ من الْجَتابة قَالَتْ: فَغَسَلَ هه مَرتین آؤ ثلائه نم أَدْخَلَ كَفَهُ اليُمْنَى في الاتاء فَأَفْرَغ 
ری و ریت بشما الْأَرْضَ فَدَلَگھا دَلگا شدیده ثم تَوَضَأ وُضْوءَهُ 
صّلاة, د ۵۸ 9ھ ۶" كَفَيْه ثم غَسَل سَائْرَ جَسَدِهء ثم تکحٌی عَنْ مَقَامِه 
دك فَعَسَلَ رِجلیه مه بالملدیل فده" 


باسی چؤنییەتی غوسلدەرکردن له لەشگرانی 


واته: يبنو عه‌باس 885 ده‌لی: پوورم مهيمونه 5 بؤی باس كردم وتى: اوم نزيك 
کردەوہ له ييغهمبهر #5 بۆ ئەوەی غوسلى لەشگرانی پئ دەربکات: وتی: دوو جار 
يان سی جار ههردوو لەپی ده‌سته کانی شؤرد پاشان لەپی ده‌سته راستى خسته نيو 
قاپه که» تاوى كرد بەسەر عدورهتيدا و به دەستی چه‌پی شؤردىء دواتر به دەستی 
چه‌پی دای له زه‌وییه که و به‌توندی ده‌ستی له زه‌وییه كه خشاند پاشان ده‌ستنویژی 
كرت وهك ده‌ستنویژگرتنی بو نوێژ» پاشان سی جامله که اوی کرد به سه‌ریدا پر 
ههردوو لەپ دهبوونء پاشان سهرجهم جه‌سته‌ی شورد. ئينجا لهو جیکایه هدستاء 


تینجا قاچە کانی شؤرد ياشان دە٭ستەسرم بؤى هينا رەتی کرده‌وه. 


باب تخلیل ول شعْرِ الس بانقاء قَبْلَ إِفْرَاءْ الْمَاء عَلَى الرأس. 
وخثي الْمَاءِ على الس بَعْدّ بَعْدَ التخليل حَنَيَات ثلاث 


61" عَنْ عَائْشَةَ چه» قَالَتْ: گان سول الله يه إِذا اعْتَسَلَ من الْجَنَابَة یسب من الْإَِاءِ عَلَى ید 


لله 
الْيُمْنَى قیفر عَلَيْهَا فَيَعْسِلْهَ ثم يصب عَلَى شماله فَيَغْسِلُ قَرجَه وَيتَوَضَّأْكؤْضُوئه للصًلَاة. ثم 


يهرتووكى ده‌ستنوت ژگرتن 


7 


يُدْخِلُ که في الإِنَاءِ قَيَقُولُ بيده في شغره هَگذا يُخَلَلَهُ پیده حَتٌی إِذا رای أنه قذ مس الما تَشَرَتَةُ 
حَنَى الْمَاءَ عَلَى رأسه ثلات حتیات وَأَفْضَلَ في الاتاء فَضْلا يَصْيهُ عَلَيْهِ بَعْدَمَا يفرع . 


باسى دهستهيّنان به نیو قژی سەردا به ئاو ييّش ثاوكردن به سەرداء 


وه سن جار تاوکردن به سەردا به هه ردوو لهب دواى ده‌ستخستنه نوی 


واته: عائيشه وهب دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا يل ئەگەر خوی بشوردایه له له‌شگرانی 
اوی ده کرد به ده‌ستی راستیدا و ده‌یشورد» پاشان اوی ده کرد به ده‌ستی چه‌پید | 
عه‌وره‌نی ده‌شورد. وه ده‌ستنویژی ده‌گرت وهك ده‌ستنویژگرتنی بو نوی» پاشان له‌پی 
ده‌ستی ده‌خسته نيو قاپه که و بهو شیوه‌یه ده‌ستی ده خسته نیو قزی ده‌ستی ده‌هینا و 
ده‌برد هه‌تا هه‌ستی ده‌کرد ئاو گه‌یشتووه به‌ته‌واوی پیستی سه‌ری, ئينجا به هه‌ردوو 
لەپی ده‌ستی سی جار ئاوی ده‌کرد به سهريداء وه ههر تاویکی زیاده دوای ئەوہ 
بمایه‌ته‌وه ده‌یکرد به سه‌ریدا. 


باب اكتفاء ضاحب الْجَمّةَ والشعر الكثير ب(فزاغ ثلاث حتَیّات 
من الْمَاء عَلَى الرس في غسل الْجَنَابَِ 


ع ہےر و۶ 


767- عَنْ جَعْقَر عَنْ أبيه ذه قال: قال لی جَابر بن عَبْدِ الله فته: سَأَلَنِي ابْنْ عَم الْحَسَنْ بْنْ 


00 


و ۳ من 


۶ محمد عن ال لعسل من الْجَتَابَة دَق كَقَلْتٌ: «إِنَّ رسول الله 8 گان يفي تفیض عَلَى زار قلات». فَقَال: 
ِنَّ مَعْرِي کنیل فَقُلْتُ: «كَانَ شَعْرُ رَشولِ الله يه أَكْثرَ من شَعْرِكَ وَأطيَبَ»”. 


باسی ئەو که‌سه‌ی قڑہ تا سه‌رشانی هاتووه و زوره, ئەوەندہ به‌سه 


سی مشت ئاو بكات به سهريدا له غوسلدهركردنى له‌شگرانی 


واته: جەعفەر ده‌گیریته‌وه له باوكيهوه ذه ده‌لی: جابرى كورى عدبدولا 4 پیمی 
وت: كوره مامهكدت پرسیاری لئ کردم حەسەنی كورى موحدممدد ده‌رباره‌ی 


پەرتووکی ده‌ستنوی زگرتن 


غوسلده‌رکردن له لدشكرانى» وتم: پیغه‌مبه‌ری خوا يد سی جار اوی کرد به سه‌ریدا. 


وتى: من قزم زژره. ونم: قزی پیغه‌مبه‌ری خوا يه له قزی تو زورتر و خاوينتر بووه. 


باب استخبَاب بَدْء المُغتسل بإفاضة الْمَاء على الْمَيَامِن قَبْلَ الْمَيَاسر 
۶- عَنْ عَائْشَةَ ف أن ال يك گان بْحبْ التَيَامُنَ في مَأنه حتّی في تَرَجُلِه وَتغله وَطهُوره. 
باسی چاکتر وایه هو که‌سه‌ی خؤى ده‌شوات سوره‌تا ئاو بکات 


به ثه‌ندامه‌کانی لای راستيداء پیش لای چه‌پی 


واته: عائيشه وطق ده كد بنه‌وه» بیغه‌مبه‌ر كله (ده سییکردن به) لاى راستى پئ خۆش 
بوو له كاروبارهكانيدا تەنانەت له قزداهیتانی و ندعللهييكردنى و دهستنويز و 
خؤشؤردنيدا. 

0 عَنْ عَائْفَةَ وت تَقُولُ: گان رسول الله يه يَعْتَسِلُ من جلاب. فَيَأَحْدْ بكَفَيْه فََجْعَلَهُ عَى 
هقه امن انا اہ قجتله ع ای ت یاعد کے لاق وعط رأسه" ۱ 
واته: عائيشه خن ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا یل خؤى دهشؤرد له قاپی شیردشیندا به 
ههردوو لەپی تاوی ده‌رده‌هینا و دەیکرد به لای راستيداء ياشان به هه‌ردوو لەپی 
ثاوى هد لد هكرت و دەیکرد بەلای جدييداء دواتر بد هدردوو لەپی ثاوى هه‌لده كرت 


و ده‌یکرد به نیوه‌راستی سەریدا۔ 


ب الرّخْصَة في تزك الْمَزأة نقظ تقض ضفائر زأسها في الْفْسل من الْجَنَابَة 


ف و و لاه 
أشد 


جس تحص رت م 
َي بات ال ہمہ و کت ا 


ضبن تفیضین عَلَيْكِ الماء فتَطهرین» 8 وال <فَاذا ات قد تَطَرت» ۳ : 


2 


بەرتووکی دەستنوبژگرتن 


باسی موله‌تدان به ثافره‌ت له كاتى غوسلدەرکردنی 
له‌شگرانی يهلكهكانى قژی نهكاتهوه 


واته: دايكى سدلدمه @ خیزانی پیغه‌مبه‌ر ‏ دهلى: وتم: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ی من 
le‏ سب تب 2 ۷ ve‏ ےپ ۰ 5 2 . 3 د 

افرہتیکم يرجم دههؤنمهوه ایا بو خؤشؤردنى لەشگرانی شی بكدمهوه؟ فه‌رمووی: 
به لکوو ئەوەندەت به‌سه سی مشت ئاو بکه‌یت به سدرتداء پاشان ده‌یکه‌یت بەسەر 


هه‌موو جەستەتد| ياك دەبیتەوہء يان فه‌رمووی: نه‌وه تۆ ياك بوویته وه. 


۷ھ عَنْ عَبَيْد بْنِ عْمَيْرٍ قال: بَلَعَ عانشة وه أن عَبْدَ الله بنَ عَمْرِو بُن العاص هه بَأَمْرْ 
نساءه أَنْ نمض رَعُوسَهُنّ ذا اغْتَسَلْنَ هن نَ الْجَتَابَقَ فَقَالَتْ: با عَجَبَاهُ لابن عمرو هذا لقد 
کون تعبه آقلا ياه هُنَّ اَن يَحْلفُنَ رُُوسَهُنَ؟ لَقَدْ كُنْتُ اتا وَرَسُولُ الله يله تَغْتَسِل من الْإنَاء 
الواحد تَشْرَغٌ فيه جَميعًا قَمَا أزيدُ عَلَى ثلاث حَقَتَاتِ'''. 


واته: عوبهيدى كورى عومەیر ده‌لی: هه‌وال گەیشت به عائيشه چ كه عه‌بدولای كورى 
عدمرى كورى عاص نل فەرمانی به خیزانه‌کانی ده کرد په لکه کانیان شی بکه‌نه‌وه ئەگەر 
غوسلی لەشگرانییان ده‌رکرد. عائيشه وتى: چەند سديره ئەوەی ثيبنو عومەر ده‌یکات. 
بەراستی ماندووى کردوون, ایا بۆ فهرمانيان پی ناكات سه‌ریان بتاشن؟ بیگومان من 
و پیغه‌مبه‌ری خوا ي له‌نیو يەك ته‌شت (ئاومان ده‌رده‌هینا و) خومان پئ ده‌شورد. 
ههردووكان پیکه‌وه اومان لێی ده‌رده کرد سی گویل زياترم به کار نه‌ده‌هینا. 


بَاب عسل الْمَرَأة من الْجَنَابَة واللیل عَلَى أن غستها سل الرَجُلِ سواء 


الحدیث. ساب ۳ الْغْسْلٍ مِنَ الْجَتابَة قال: «أَحْدُ تال اما ها قتطئہ َتْحْسن الطّهُورَ 
نم تَصْبُ الْمَاءَ عَلَى راسها فَتَدْلْكُهُ حتّی یلع شّؤُونَ راسهاء ثم ثفیض الْمَاءَ عَلَى رأسها» فَقَالَتْ 
عَائِشَةُ طفت: نِعْمَ النّسَاءُ نساء الْأنْصَارِ لم بمتَعْمُنَ الْحَیَاء آن يَتَقَفهْنَ في الین" 


پەرتووکی دەستنوبٔژگرتن 


باسی غوسلدەرکردنی ثافرەت له له‌شگرانی» وه به‌لگه‌ش 
له‌سهر ته‌وه‌ی غوسلده‌کردنی وه‌کوو غوسلده‌رکردنی پیاو وايه 


واته: عائيشه نله ده گیریته وه ئەسماء ‰ پرسیاری له پیغه‌مبه‌ر يه کرد ده‌رباره‌ی 
غوسلده‌رکردن له سورى مانگانه. -هه‌ندی له فه‌رمووده که‌ی باس کرد- (ئه‌وه‌ی که 
په‌یوه‌سته به سه‌رباسه که‌وه)» وه پرسیاری لی کرد ده‌رباره‌ی چؤنییەتی غوسلده‌رکردن 
له سوری مانگانه؟ فه‌رمووی: باء هه‌ریه‌کیکتان اوەکەی هه‌لبگری خزی پئ پاك 
بکاته‌وه» دواتر به چاکترین شنوه دهستنويز بگری» پاشان او بکات به‌سه‌ر سه‌ریدا 
و ده‌ست بهینی به نیویدا هه‌تا او ده‌گاته بیخی سه‌ری, ثینجا او بکات به سەریداء 
عائيشه نه وتی: چاکترینی ثافرهتان ثافره‌تانی ئهنصاره شه‌رمنی و حه‌یا ڕێگرییان لی 
ناکات له ئايين تین بگەن. 


باب الزَجْرِ عن حول الْمَاء بِغَيْرٍ مر للْعْسل 


۹- عَنْ جابر ظلنہ اَن بیع هی آن يُدْخَلَ الْمَاء الا بلرا". 


باسی سهرزه‌نشتکردن له جوونه نیو حەمام 
به‌بی ده‌رپیی کورت بو خو‌شوردن 


واته: جابر نله ده گیریته‌وه, پنغه‌مبه‌ر ي قەدەغەی کردووه پیاو بچیته حه‌مامه‌وه مه گه‌ر 
به دەرپێى کورتەوہ. (مه‌به‌ستی پێی حدمامى گشتییه. سەرەتا رنگری له پیاوان و ئافره‌تان 
كرد نه‌جنه حه‌مامه كشتييه کان» دواتر لی دا به پیاوان: بؤيه موی نەدا به ئافرەتان 
چونکه هه‌موو جه‌سته‌یان عەورەتہ مەگەر له حاله‌تی ناچاری وەك ئەوەی نەخۆش 
بو چاره‌سه‌ر بچیته حه‌مامی گه‌رم. يان خوینی زه‌یسانی نه‌مابیت بو ه‌وه بچیت خؤى 
پاکه‌وه بکات» يان لەشی كران بیت و او سارد بیت نه‌توانی گه‌رمی بکات). 


(۱) إسناده ضعیف. 


۱۷ 


په‌رتووکی ده‌ستنوی ژزگرتن 


اب اغتسال الرجْل وَانْمَزأة وَهَمَا جُتْبَانِ من إِنَاءٍ واج 


۰- عَنْ عانشة ذم انا قالن: كنت أَعْتَسِلُ أَنَا وَرَسُولُ الله ب في إِنَاءٍ واحد مِنَ الْجَنَابَهَ 


وَقَالَ بُنْدَارٌ: من اتاء واحد من الْجَنَابَة". 


aw 


باسی خوشوردنی يياو و ثافرەت به ئاو له‌نیو يەك تەشتدا 
له کاتێکدا ههردووكيان لهشيان كران بیت 


واته: عائيشه چ دەڵى: من و پیغەمبەری خوا يلد له نیو يەك تەشتدا (ئاومان ده‌رده‌هینا 
و) خۆمان پی دەشۆرد و لەشگرانیمان دهرده كرد. 


بَابَ إِفْرَاعْ انمزأة الْمَاءَ على ید زؤجها لِيَغْسل يَدَيْهِ 
بل إِذخَالهمًا الاتاء إذَا أراد الاغتسال من الْجَنَابَةِ 


0١‏ عَنْ مُعَادَةَ وهی الْعَدَوِبَةُ قَالَتْ: سَأَلْتُ عَائِشَةَ ي أَتَعْتَسِلُ الْمَرْأَةُ مَعَ زَوْجِهَا من 
الْجَتَابَة من الاتاء الْوَاحِدِ جمیعا؟ قالّت: «المَاء طَهُورٌ وَلا يُجُنبٌ الْمَاءَ تَيْءٌّ لَقَدْ كنت أَغْتَسِلُ أنَا 
وَرَسُولُ الله مج في الْإنَاء الواحد. قَالَتْ: أَبْدَأهُ فَأفرغ عَلی يَدَيْهِ من قبل آن يَعْمِسَهُمًا في الْمّاء". 


باسى ژن ئاو بكات بەسەر ده‌ستی میّردەکەی بق ثه‌وه‌ی ده‌ستی بشوات, پیش 
ئەوەی دەستی بخاته نیو ته‌شته‌که, ئەگەر ويستى غوسلى لەشگرانی دهربكات 
واته: موعازه‌ی عددهوييه ده‌لی: يرسيارم كرد له عائيشه ##: ایا دروسته ژن لەگەل 
میرده که‌یدا غوسل دهربكات لەنیو يەك قايدا پیکه‌وه (اوی لی ده‌ربهینن)؟ وتى: 
بدلى, او پاکه به هيج لەشگران نابێت» من و پیغه‌مبه‌ری خوا يل پنکه‌وه لەنیو يەك 
قايدا (ئاومان ده‌رده‌هینا و) خومان پی ده‌شورد. وتى: سەرەتا من اوم ده كرد به 


ده‌ستی يئغهمبهرى خوادا َل پیش ئەوەی ده‌ستی بخاته نيو ناوه که. 


یه‌رتووکی دهستنوتزكرتن 


باب الآفر بالاغتسال إِذَا آسلم الْكَافْرٌ 


07> عَنْ اي هِرَيْرَةَ ضيه يَقُولُ: بَعَتَّ رَسُولُ الله له خَيْلًا فَجَاءَتْ برَجُل من بَني حَنِيفَةَ يُقَالُ 
و ری او و وه رز و و 2 5 ٠‏ یا و ہے 
َه َامَةُ بْنْ تال سَيّدُ اهل الْيَمَامَةَء فَرَبَطُوهُ بسارية من سَوَارِي الْمَسْجِدء فَخَرَحَ له َسُولُ الله 
ل - قدگر حَدِيًا طویلا - وَقَالَ: ققال زشول الله 3#: «أَطلقُوا امه قنطلق إِل تخل قريب من 


الْمَسُجد فَاغْتَسَل, د تم دَخَلَ الْمَسْحِدَ فَقَال: أَشْهَدُ آن نأ لا له الا الله وان مُحَمَدا عَبْدُهُ وََسُولُهُ 
ثم دگ تَقَنَة بَقبّةَ الحَديثْ»”". 


باسى فه‌رمانکردن به بیباوهر ئەگەر موسولمان بوو خؤى بشوات 


واته: ئەبو هورهيره ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يلك کزمه‌له سواريكى نارد. پیاوٹِکیان 
ها له نهوه‌کانی سم ودوتراءسوماقدى كورى شال کمورهی عد لك سیا 
بووء بەستیانەوہ به كؤلهكهيدك له کؤلەکەکانی نیو مزگه‌وته که پیغه‌مبه‌ری خوا تچ 
هاته دهرهوه بو لای -گیره‌رهوه‌ی فهرموودهكه فهرموودهكدى بەدوورودرێژى باس 
كرد- وتى: بنغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: سومامه ئازاد بکه‌ن. ياشان (كه ازاد 
كرا) رؤيشت بو نیو باخه خورمای‌ك له نزيك مزگه‌وت. خوی شورد. ياشان هاته 
نیو مزگه‌وته‌وه. وتی: شایه‌تی دەدەم هیچ په‌رستراویکی به‌حه‌ق نييه جگه له خواء وه 
بیگومان موحه‌ممه‌د به‌نده و پیغه‌مبه‌ری خوایه. -پاشان باسی پاشیاوه‌ی فه‌رمووده كەی 


کرو 


٣٥-۔‏ من 0 هیر که ل مَامَةٌ ع أي گان ھت إلَيْه فَيَقُوَلُ: «مَا عندک 
ششت. وَكَانَ 0 57 يِه يُحِبُونَ 0 ما 7 0 هَذَا؟ فَمَنَّ عَلَيْه 0 
يد يَوْمَا فَأَسْلَمَ فَحَلَّهُ وَبَعَتَ به إل حانط أي طَلْحَةَ فََمَرَهُ أنْ يَعْتَسِلَ فاغتسل وصلی رکعتین, 
فقال التب 2 <لقّد حَسنّ اِسَلامُ أخِيكُن»'". 


پەرتووکی ده ستنوتَزكرتن 


واته: هبو هورهيره 5 ده‌گیریته‌وه. سومامه‌ی حەنەفی به ديل كيراء پێغەمبەر و 
سەرلەبەیانی سدردانى دهكردء دهيفهرموو: چیت له لايه ه‌ی سومامه؟ ئەویش 
ده‌یوت: ئەگەر بمکوژی كدسيكى بەناوبانگ ده‌کوژی داواى خوینه که‌ی ده کرێت» 
وه ثه گه‌ر منه‌ت بکه‌یت و لی ببوریت که‌سیکی سوپاسگوزار ده‌بووری» ثه گه‌ر مال 
و سامانیشت بووی چیت ده‌وی پیت ده‌دری, جا هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ر يل پنیان خۆش 
بو به مال و سامان تازادی رکفو وه دهیانوت: چییان دوست ده که‌ونت به کوشتنی 
نه‌مه؟ پیغه‌مبه‌ر ي ڕۆژێك بنبه‌رانبه‌ر ازادی کرد ه‌ویش موسولیان بووء له پایه که 
کردیه‌وه ناردی بو لای باخچهکه‌ی ئەبو ته‌لحه فه‌رمانی پئ کرد خوی بشوری» ه‌ویش 
خوی شؤرد و دوو ركات نویژی کرد پنغه‌مبه‌ر ييه فه‌رمووی: بهراستى هاوهله که‌تان 
به چاکی موسولمان بوو. 


باب استختاب عسل الْكَافْرٍ إِذَا آستم بِالْمَاءِ وَالسذرِ 
-٤‏ عَن قيس بْنِ اصم ڪھ أنه سل فَأمَرَُ الي يي أَنْ يَعْتَسِلَ اع وسذر". 
باسى جاكتر وايه بیباوهر ئەگەر موسولمان بوو به ئاو و سيدر خۆی بشوات 


واته: قديسى كورى عاصم ذه ده‌گیریته‌وه. ئەو موسولان بووء دواتر پیغەمبەر ص 
فەرمانی پئ كرد به او و (گه‌لای داری) سيدر خؤى بشوات. 

0- عَنْ فیس بن عاصم ذه أَنّهُ أ النَِّيّ ل فَاسْتَخْلَاهُ فََسْلَمَ فَأَمَرَهُ آن يَعْتَسِلَ بمَاءِ وَسدر”. 
واته: قەیسی كورى عاصم ظلہ ده‌گیرنته‌وه. نهدو هات بو خزمەت پیغه‌مبه‌ر يلد جياى 
كردهوه بەتەنھا قسدى لەگەل كرد پاشان موسولان بوو پیغەمبەر یذ فه‌رمانی پئ كرد 
به او و (گه‌لای داری) سيدر خؤى بشوات. 


یه‌رتووکی دهستنوتزكرتن 


جُمَاعٌ أَبَواب غسل التطهير والاستخباب من غَيْرٍ قزض ولا إِيجَاب 
باب اسْتَحْبَابٍ الاغتسال من الْحِجَامَة, ومن غسل الْمَیّت 


-٦‏ عَنْ عَائشَة چ آن اي له قال: يُعْتَسَلُ من آزبع: من الْجَتَابَة وَيَوْم الْجُمُعَة» وغل 
الْمَيْتَه وَالْحِجَامَة". 


كؤباسى غوسلدەرکردن به مه‌به‌ستی ياكبوونهوه و بەباشزانین, 
بەبیئەوەہ كه فه‌رز و پیّویست (واجب) بیّت 
باسى به‌باشزانینی خؤشؤردن له كهلهشاخكردن و له شوردنی مردوو 
واته: عائيشه نو ده گیر لته وه پیغەمبەر 5 فەرموویەتی: بو چوار شت يان لەبەر 


8 ۷ ۰ جح ۰ ۷ ء#‎ ¥ ¥ Y de ہے اس‎ e 
چوار شت خۆ ده‌شوردری: بو لەشگرانی و رؤژی ههينى و شوردنی مردوو و‎ 
کەلەشاخکردن.‎ 


باب اسْتحبَاب اعُتِسالِ الْمْغمّی عَلَيْهِ بَعْدَ الإقاقة من الْإِعْمَاء 


۷- عَنْ عُبَيْدِ الله ن عَبد الله قال: دَخَلْتُ عَلَى عَائْمَةَ تفه فَقُلْتْ: ألا ُحَدّثيني عَنْ مرض 
رَسُولِ الله چ فقالث: بَلی, تَقُلَ رَسُولُ اللّه يلد فَقَالَ: «أَصَلَى النَّاسٌُ؟» فَقُلَْا: لا هُمْ یروت 
َارَسُولَ الہ ققال: «ضَعُوا لي مَاء في الْمخْضَب». قَالَتْ: فَفَعلْنَه فَاغْتَسَلَ تم ذَهَبَ لِیثوۃَ فَأَغْميَ 
عَلَيْه ثم أَقَاقَ فَقَالَ: ا النَّاسُ؟» فَقُلْنَا: لاه حُم يَنْتَظرُونَكَ یا رَسُولَ اللَّه. فَقَالَ: «ضَعُوا لي 
اة ف المخضب» قنعلا قالث: اکنل ثم دب وة تافیع عليه لم أقاق کان ءال 
رَسُولَ الله 4 لَلاة العشاء الآخِرّة نم ذگز الْحَدِيتَ بطوله»”". 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


۲( صحيح. 


پەرتووکی دهستنوتيّزكرتن 


باسى باشتر وايه هو که‌سه‌ی يتهؤش ده‌بیت 
دوای ثه‌وه‌ی هوؤشى هاته‌وه خوی بشوات 


واته: عوبه‌یدولای كورى عه‌بدولای (کوری عوتبه) ده‌لی: چوومه ژووره‌وه بو لای 
عائيشه :6 وتم: ئايا باسی نه خوشی پیغه‌مبه‌ری خوام ي بو ناکه‌ی؟ وتى: به‌لی. کات 
نه خزشییه که‌ی قورس بووء فه‌رمووی: ایا خه‌لکی نویژیان کردووه؟ وتمان: نهخير» 
ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 نه‌وان چاوه‌روانی تو دەکەنء فه‌رمووی: ئاوم بو بخه‌نه نيو 
ته شتیکه‌وه» وتی: ئێمەش ثهودمان کرد خوی شورد. پاشان ویستی هه‌ستیت بێهۆش 
که‌وت. پاشان به‌هزش خی هاته‌وه. فه‌رمووی: ایا خه‌لکی نویژیان کردووه؟ وتمان: 
نه‌خیر» ئدى بیغه‌مبه‌ری خوا ٹل ئەوان چاوه‌روانی تو ده‌که‌ن فه‌رمووی: ئاوم بو 
بخه‌نه نیو ته‌شتیکه‌وه. ثیمه‌ش ئەوەمان کرد خوی شورد. پاشان ویستی هه‌ستیت 
رش کوت پاقان تسوس غوی: قانه وه وریہ كايا انفد لکی وران 
کردووه؟ وتمان: نهخيرء ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا پل ه‌وان چاوه‌روانی تو ده‌که‌ن. وتی: 
خه‌لکه که‌ش له مزگه‌وت له چاوه‌روانی پیغه‌مبه‌ری خوادا يله بوون بو نوتزى عیشا. 


پاشان فه‌رمووده كەی به‌درپتزی باس كرد. 


اب ذكْرٍ الیل على أن اغتسال النْبي 5 من الْإِعْمَاءِ لم يكن اغتسال فزض 

وَوُجُوب وَإِنْمَا اغتسل استراحة من انم الذي أَصَابَهُ في الاغماء لیْحَفْف بَدَنَهَ 
ویستریه 

۸- عَنْ عَائْشَةَ فك قالث: قال سول الله يه في مَرَضْهِ الذي مَاتَ فيه: صُبُوا عَلي مِنْ 

سَبْع قرب لَمْ تخل أَؤكِيَتْهُنَ لَعَلَي أستریخ فَأَعْهَدُ إلى النّاس. قالث عَائقة: فَأَجْلَسْتَاهُ في 


مخْدّ ۱ لحَفْصَةَ من تحاس, و بنا عَلَيْه الْمَاء مت 27 لفق شیر یت ان جا قح 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باسی به‌تگه له‌سهر ته‌وه‌ی خو‌شوردنی پتغه‌مبهر يد له بیهو‌شبوونی لهو 
خوشوردنانه نه‌بوو كه فه‌رز و پیویستن, بهلكوو بو ثه‌وه خؤى شورد پشوو 
بدات لهو بزتاقه‌تییه‌ی تووشی بووبوو له بیهوشی. بو ثه‌وه‌ی چه‌سته‌ی 


سووك بیت و پشوو بدات 


واته: عائيشه وك دەلى: پێغەمبەرى خوا ع له نه خن شییه که ید | که پییه وه كؤجى 
دوايى كرد فه‌رمووی: ئاو بکه‌ن به سه‌رمدا له حه‌وت کونه ده‌مه کانیان نه کر ابیته وه 
بهلکوو يشوو بدهم و قسه بو خەلکی بکەمء عائيشه وتی: له‌نیو تهشتیکی مسدا 
داماننیشاند كه هی حه فصه بووء اومان کرد به سه‌ریدا هه‌تا ناماژه‌ی بو کردین ئيدى 


به سه ئیشی خوتانتان کرد پاشان ده‌رجوو. 


بَابٌ استختاب اغتسال الْجُنْبِ لوم 


9- عَنْ عَبْدِ الله بن آي قيس قال: سَأَلْتُ عَائْمَةَ چ کیف گان تَوْم زشول الله مج في 
اْجَتَابَة؟ ققالث: کل یک گان يَفعَل ربا اْتسَلَ تا را توضاً قنَام". 


باسی چاکتر وایه له‌شگران بو خه‌وتن خؤى بشوات 


واته: عه‌بدولای كورى قه‌یس ده‌لی: پرسیارم کرد له عائيشه 4# پنغه‌مبه‌ری خوا ول 
جون دهوخه‌وت که لهشی رای بووایه؟ وبی: هه‌موو ئه‌وانه‌ی ده کرد» ههندى جار 


خوی ده‌شورد و ده‌خه‌وت هه‌ندی جاریش ده‌ستنویزی ده گرت و ده‌خه‌وت. 


باب ذكر دلیل أن الثبي َل َدْ كان يَأْمْرٌ بانوضوء قَبْلَ تژول سُوزة الْمَائدَة 
> عَنْ عَمْرِو بُن عَنْبَسَةَ ذه قال: اتيت رَسُولَ الله يه في ول مَا بعت وَهُوَ مَك وَهُوَ 
حیتتذ مُسْتَخْفٍ فَقُلْتُ ما أَنْتَ؟ قال: «أَنَا تبیْ». قُلْتُ: وَمَا النَِسُ؟ قال: رَسُولُ الله له قَالَ: 
له أَرْسَلَكَ؟ قَالَ: «نَعَمْ». قُلْتُ: بم أَرْسَلَكَ؟ قال: «بأن تَعْبْدَ الله وَنُكَسَّرَ الوا وَدَارَ الأَوْنّان 
وَنَوْصِلَ الْأَرْحَامُ». كُلْتُ: نخم ما أَرْسَلَكَ به, قُلْتُ: فَمَنْ تَبعَك عَلَى هَذَا؟ قال: « عَبْدٌ خر - يَعْني 


, پەرتووکی و بدرتووكى دهسشوتزكرتن ل 


5 ۳۹ ر بالا - فَكَانَ عَمْرُو يَقُولُ: رأیْثني وَأَنَا رُح الإشلام - أؤ رَابِعٌ الإشلام - قال: فَأَسْلَمْتُ قَالَ 


۳۹ ك یا رو الله ييه قال: «له وَلَکنِ الْحَقْ بقَومک فَإِذَا آخبزت اني قَدْ خَرَجْتٌ فَانَبِعْنِي» قال: 
لح بقوّمي. وَجَعَلْتُ أَتَوَفّعُ خَبَرَهُ وَخُرُوجَهُ حتّی أَقْبَلَتْ زفقة من تفت فا 
عَنِ الْخَبِ فَقَالوا: قد خَرَجَ رَسُولُ الله ي مِنْ م مَكَةَ إل المديتة. فَقُلْتُ: وَقَدْ أَنَاهَا؟ قَالوا: تم 

قال: فَارْتَحَلْتُ حَنّى ی فَقُلْتُ: أَتَعْرِفْنِي يا رَسُولَ اللّه؟ قال: «نَعَمْ أَنْتَ الرَجُلُ الذي ۳ : 
چَگةہ فَجَعَلْتُ أَتَحَيّن خَلْوتَهُ فلا خلا قُلْتُ: یا رَسُول الله لك علد يا وت 
قال: سّل عَمًا شنت». فلث: أي اللَّئلٍ أَشْمَعٌ؟ قال: «جَؤْفُ الیل الآخرء فَصَل مَا شفت؛ فَإِنَ 
الصّلَاةَ مَشْهُودَةٌ مَكْتُوبَةٌ حتّی تُصَلَيْ الضُبْعَ, ثم أَفْصِرْ حتّی تَطْلْعَ السَّمْسُ تخ قیذ زیم آؤ 
رُمْحَيْنِء نها تَطلْعْ َي قري الشَّيْطَانِء وَتْصَلَي لها ماه تم صَل ما شنت فَإِنّْ الصّلَاة مَشْهُودَةٌ 
مَكْتُوبَةٌ حَنّى يَعْدِلَ الرْمْحَ ظَلَّهُ ثم آقصر فان جَهَنُمَ تُسْجَز وَتْفْتَحُ أَبْوَابُهَاه فَإِذَا رَاعَت السَّمْسُ 
قصل ما شثت؛ فَإِنَّ الصَّلَاةَ مَشْهُودَةٌ مَكْتُوبَةٌ حَنَّى تْصَلَيَّ الْعَضْرَء ثم أَفْصِرْ حَنَّى تَعْرْبَ السَّمْسُء 
انا تَعْرْبُ بين قري الشَيْطَانِ وَتُصَلَي لها الْكُقَانُ و۱ تَوَصأتَ فَاغْسِل يَدَيْكَ فانک دا غَسَلْتَ 
دک خر مہ سس أتاملکہ ثم ٳڏا عَسَلْتَ وَجْهَكَ خَرَجَتْ خَطَايَاكَ من وَجْهِكَ: 
لب عضعشت اة ث خَرَجَتْ حَطايَاك من مَتَاخرِکہ نع إِذًا غَسَلْتَ يَدَيّْكَ خَرَجَتْ خَطايَاك 
o‏ خَرَجَتْ خَطَايَاكَ من أَطْرَاف تغرق. ثم ذا عسَلْتَ ریق 
مَرَجَتْ خَطَايَاكَ من رِجْلَیْكَء فَإِنْ بت رج شش ےہ 
۳ زنک وَحَمِدْتَ وَرَكَعَتْ تفع ين مفبلا علیهما بقلبك كُنْتَ م من خَطَايَاكَ یوم ودنک 

أك قال: فلت با عَمْرُو اغلَم مَا تَقُولُ 3 ك تقول مر عَظيمًا قَال: «واللّه َد گبرت سني وَدَنَا 
أَجَلِيء ون لَعَنِيّ عَنِ الگذب وَلَوْ لم أَسْمَعْهُ من ول الله يل إِلَا مَرَةَ أو مَرَْيْنِ مَا حَدَثتهُ 


وَلَكِنّي قد سم سَمعثه اکٹ من ذَلك»". 
باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی بتغهمبهر ۳۶ فه‌رمانی ده‌کرد 
به ده‌ستنویژگرتن پیش دابه‌زینی سوره‌تی مائیده 


واته: عه‌مری كورى عه‌نبه‌سه له وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا د يه كەم جار که په‌یامی بۆ 
هات. هاتم بو خزمه‌تی له مه ککه. ئهو کاته بانگه‌وازی به‌نهینی ده‌کرد. وتم: تۆ کنی؟ 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


۸ 
فه‌رمووی: من پیغه‌مبه رم ؟ وتم: پیغەمبەری خوا تج چییە؟ فەرمووی: نیردراوی خوایه. 9 
وتی: ایا خوا توی ره‌وانه کردووه؟ فه‌رمووی: به لی وتم: به‌چی رهواندى کردوویت؟ 
فه‌رمووی: به‌وه‌ی خوا بپه‌رستین و بته‌کان بشکینین و هه‌روه‌ها ئەو خانووانه‌ش که 
بته کانیان تیدایه» پەیوەندی خزمایه تيش پته‌و بکه‌ین» وتم: به چا کترین شت نیردراوی» 
وتم: کی شوێنت که‌وتووه لەسەر ئەو يهيامه؟ فه‌رمووی: كؤيلهيهك و ازاديك -واته: 
هبو به‌کر و بیلال- عه‌مر ده‌یوت: بينيم من چواره‌مین که‌س بووم له یسلام» وتی: 
موسولان بووم» وتی: شوینت بکه‌وم ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا يلد فه‌رمووی: نه‌خیر» 
به لام په‌یوه‌ندی بکه به قه‌ومه که‌ته‌وه. ئەگەر هه‌والت پی گەیشت من ده‌رچووم (بو 
کزچکردن) شوینم بکه‌وه. وتی: چووم بؤ نیو قه‌ومه که‌ی خۆم و چاوه‌روانی هه‌والی 
نهو و ده‌رچوونیم ده‌کرده تا گەیشتم به هه‌نديك له دوست و هاوریکانم له خه‌لکی 
يه سر يب » پرسیارم لی كردن لهو باره‌یه‌وه. وتیان: پیغه‌مبه‌ری خوا يد له مه ککه‌وه 
كؤجى كردووه بو مەدینہء وتم: هاتووه بو یەسریب؟ وتیان: به لی» وتی: دواتر رؤيشتم 
هدتا كهيشتمه خزمه‌تی» وتم: ایا دەمناسیتەوہ ئەی پێغەمبەرى خوا ع؟ فه‌رمووی: 
27 تو ثه‌و پیاوه‌ی که له مه ککه هاتی بو لام دواتر چاوەروانم ده كرد لاى ڑل 
بێت» كاتى كه لای حول بوو وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا یل ندودى خوا فیری كردووى 
و من نايزانم فیرم بکه» فه‌رمووی: يرسيار له ههر شتيك بكه كه ده‌ته‌وی» وتم: جى 
کاتیکی شه‌و نزیکترینه بو وه‌رگرتنی نزا و پارانه‌وه؟ فه‌رمووی: نیوه‌ی کوتایی شەو؛ 
ئەگەر ویستت نوی بکه. چونکه نوێژکردن لهو کاته‌دا فریشته کان ثاماده‌ی دهبن و 
شایه‌تی بو ده‌ده‌ن و ده‌ینووسن (يان پیاوچاکان امادەی ده‌بن و شایه‌تی بو ده‌ده‌ن) 
تا نویژی به‌یانی ده‌که‌ی, پاشان واز له نویژکردن بهینه تا خور ده‌رده‌چیت و به‌رز 
ده‌بیته‌وه به ئەندازەی ړميك يان دوو پم چونکه خور ده‌رده‌چیت له نیوان هه‌ردوو 
شاخى شديتانء ئهو کاته‌ش كاتى نویژی بیبرواکانه» ياشان ئەوەندەی له تواناتدايه 
نويز بكه تا سیبه‌ری رم یەکسان ده‌بی. پاشان ددست هه‌لگره له نوژ جونكه لهو 
کاتەدا دؤزەخ گر ده‌گریت و دهركاكانى ده کریته‌وه. جا ئەگەر خۆر ترازا ه‌وه‌نده‌ی 
دەتەوی نویْژ بکه» جونكه نویژکردن لهو كاتهدا فريشتهكان ئامادەی ده‌بن و شايهتى 


بو دەدەن و دهينووسن تا نويّزى عه‌سر دەکەی, پاشان ددست ههل بگره له نویّژ تا 


چیه 


۸۲ 


په‌رتووکی ده‌س تنوی زكرتن 


گر تار اہ جتاد کرک تاو وش له فراع شہمیر نا كن تام شر غامس 
كاتى نويّزى بیبرواکانه. وه ث0 ده‌ستتولات گرت هه‌ردوو ده‌ستت بشوره» جونکه 
ئەگەر ده‌سته کانت شؤرد گوناهه كانت لدسهر يه نجه کانته‌وه دەردہجیّت؛ ياشان 
ئەگەر روخسارت شۆرد گوناهه کانت له روخسارتهوه دەردەچێت» ياشان ئەگەر ئاوت 
وه‌ردایه دەمت و مشت كرد گوناهه کانت له كونه لووتتهوه ده‌رده حِيّت» پاشان ئەگەر 
ده‌سته كانت شؤرد گوناهه كانت له هه‌ردوو بالته‌وه دەردەجیّت: دواتر نو کو مه سحى 
سەرت كرد گوناهه كانت له ده‌وروبه‌ری فزته‌وه ده‌رده‌جیت» پاشان ئەگەر قاجه کانت 
شورد گوناهه كانت له هه‌ردوو قاجته‌وه ده‌رده‌جیّت. ئەگەر له جیگای خوت مايتهوه 
هوه به‌شی تویه له ده‌ستنویْژه که‌ت» وه ئەگەر هه‌ستایت و یادی خوات کرد و دوو 
ركات نوټژت کرد دلت له‌لای بوو ه‌وه وه کوو ئهوه وايه ئەو رژژه له دايك بووبيت, 
وتی: وتم: ئەی عه‌مر بزانه چی ده‌لتی چونکه تۆ قسه‌یه کی گه‌وره ده که‌ی» ونی: 
سویند به خوا ته‌مه‌نم گه‌وره بووه و که‌وتوومه‌ته نیو ساله‌وه و مه‌رگم نزيك بووهتهوه 
هیچ پلویستییه کم به‌وه نییه درژ بکهم. ثه‌گه‌ر له پیغه‌مبه‌ری خواوه 5 نه‌مبیستایه 
جارك يان دوو جار باسم نه‌ده‌کرد. به‌لام من زیاتر لەوہ لیٔم بیستووه. 


و و 


في ناس ال الّمَاء مواق الْوْضُوءِ وان م في ي سل لْجْتابَة لتقریضص دوف 
أو الآتم المُوجع أو التلف 


باب ذكر ها كان من اباحة حة الصّلاة بلا تَيَمُم عند عم الْمَاء قبل تژول آ آيّة النّيَمُم 


فرك عن عائشة نل ۳۹ اسْتَعَارَتٌ قلَادَة من أسّمَاة فَهَلَكَتْ, فَأَرْسَلَ رَمُولُ الله نت ناسا من 


أَصْحَابه في طَلَبِهه اركنم الصّلَاةٌ فلا بعر وضو قَلَمّا توا اش صل مُگوا ذَلِكَ إِلَيْه 


۳ 


ہے ےہ سره 01 


ہس شض رت ج‫ قط ال مل 


بهرتووکی دهستنوت زگرتن 


کو‌باسی ته‌یه‌موم له کاتی ده‌ستنه‌که‌وتنی ئاو له سه‌فه‌ردا, وه له کاتی 
ثهو نه‌خوشییه‌ی مه‌ترسی ه‌وه‌ی لئ بكري ئاو بەر شوینی دەستنویّڑ و 
جه‌سته‌ی بکه‌ویت له غوسلده‌رکردنی له‌شگرانی نه‌خو‌شییه‌که‌ی زياد بکان؛ 
يان تووشی تازاریکی به‌تنش بت يان له‌ناوجوون 
باسی پیش دابه‌زینی ثّایه‌تی ته‌یموم ڕێگه‌دراو بوو نویّژ به‌بی تهیه‌موم 
بکری» له کاتی نه‌بوونی تاو 


واته: عائيشه :© ده‌گیریته‌وه» ئەو ملوانکه‌یه‌کی له ئەسماء وه‌رگرت ونی کرد. 
پیغه‌مبه‌ری خوا ی خه‌لکیکی له هاوه‌لانی نارد بو دوزینه‌وه‌ی» کاتی نوێژ هات به‌بی 
دهستنويز نویژیان کرد کاتی گه‌رانه‌وه بو لای پیغه‌مبه‌ر #5 ئەوەیان بؤى باس کرد 
ٹینجا ثایه‌تی ته‌یه‌موم دابه‌زی» وسه‌یدی کوری حوزه‌یر وتی: خوا پاداشتت بداته‌وه, 
سوێند به خوا ههر شتيك تووشی تو بووبی ثیللا خوا ده‌رچه‌یه‌کی بۆت کردژته‌وه و 


کردوویه‌تی به خر و بەرەکەت بو موسول‌انان. 


باب الرْْصَة في الثُرُولِ في السفر علی غیر اء للحَاجَة تَبْدُو من هتافع الذُنْيَا 


۲- عَنْ عَائْشَةَ فك انا قالن: خَرَجْنَا مَعَ رَسُولٍ الله ي في بَعْضِ أَسْفَارِهِ حتّی إِذَا كنا 
ِالَْيْدَاءِ أؤ بدَاتِ الْجَيْشٍ الْقَطَعَ عذ لي فَأَقَامَ رَسُولُ اللہ له عَلَى التماسه. وَأَقَامَ النّاسُ مَعَهُ 
َلَيْسُوا عَلَى مَاءِ وَلَيْسَ مَعَهُمْ ما فاق الاس لی ابی بر الصّدّيقٍ ذه فقّالوا: آلا تَرَى إلى ما 
صَنَعَتْ عَائِفَةُ ؟ أَقَامَتْ بِرَسُولٍ الله كد وَبِالنّاسِ وَلَيْسُوا على مَاءِ وَلَيْسَ مَعَهُمْ مَاءٌ فجاء 
بُو بكر وَرَسُولُ له يل واضِعٌ رَأْسَهُ عَلَى فَخِذِي قذ تام, فَذَگر الْحَدِیثٌ بطوله ۱ 
باسى موله‌تدان بەوەی به‌نده له كاتى گه‌شتکردنی داہبەزیّته 
ناوجهيهك ثاوى تیدا نه‌بی, به‌هوی سوودتکی دنيايى 


واته: عائيشه في دەڵى: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ي ده‌رجووین له يهكيك له 
گه‌شته کانیدا تا كهيشتينه (الْبَيْدَاء) (كه جيكايهكه له نتوان مه ککه و مه‌دینه) يان 


۱۸ 


یه‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


(ذات الجیش)ء ملوانه که كەم پچرا پیغه‌مبه‌ری خوا یذ مایه‌وه به مه‌به‌ستی دو‌زین‌وه‌ی» 
خه لكه كەش له گه‌لی مانه‌وه. له ناوجه‌یه ك بوون ئاوی کی نه‌یوو » ئاویشیان 2 
نهبووء خدلكهكه هاتن بو لای ئەبو بەکری صديق 5ه وتيان: ایا نابينى عائيشه يه 
چی کرد؟ پیغه‌مبه‌ری خوای تا هنشته‌وه و لەگەل كدلكه که نه له‌سه‌ر ناويك و نه 
اویشیان پئیه. ئەبو به کر هات پیْغه‌مبه‌ری خوا ص سه‌ری له‌سه‌ر رانم بوو خه‌وی لئ 
كهوتبووء ئینجا به‌دریژی باسی فه‌رمووده که‌ی کرد. 

تم ره مر وة خلا 2وہ . د مد یق طك دی رید ہو ممت ده و 
باب ذكر فا کان الله 35 فضل به زسول الله ٤‏ عَلَى الاثبیاء مَبْلَهُ وَفَصْلْ أمَْه 
عَلَى الاقم السالفة قَبْلَهُمْ بإبّاحته لَسُمٌ التَيَمُمَّ بالثرزاب عند الْإِعْوَاز من الْمَاء 
۳- عَنْ حُذَيْفَةَ ذه قال: قال رَسُولُ الله : « فُضَلَتْ هَذِه الم عَلَى لاس بتلاث: جُعِلَتْ 
کا رش مَسجدا وَطِوُورًاء وَجُعَلَتْ ضُفُوفتا کضْمُوف الْمَلائِگة, وَأَعْطيتُ هَذِهِ الْآيَاتِ من آخر 


سُورَة الْبَمَرَةَ من بَبْت گنز تخت العزش لَمْ يُعْطَ مه أَحَد قبي ولا أَحَدٌ بَعْدي!". 


باسی ته‌وه‌ی که خوا 3 فەزل و ريزى پیغه‌ره‌مبه‌ره‌که‌ی چان پی داوه 
بەسەر پیّغەمبەرانی پیش خوی» وه فەزلّی توممه‌ته‌که‌ی داوه بەسەر 
توعمه‌ته‌کانی پیشوو, به‌وه‌ی رتگه‌ی داوه پییان به خؤل تەیەموم بکەن له 
کاتی ده‌ستنه که‌وتنی تاو 
واته: حوزهيفه نله دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ئل فه‌رموویه‌تی: هم وممه‌ته فه‌زل دراوه 
به‌سه‌ر خه لکیدا به سئ شت: هه‌موو زه‌وییان بو کراوه به مزگه‌وت و به پاکەوەکەر 
ریزه کانیشیان وه کوو ريزى فریشتەکانی لی کراوه. نهو ايهتانه يشم پی دراوه له کوتایی 
سوره‌تی به‌قه‌ره له گە نجینه یه 4 له‌زیر عهرشء پیش من به هیچ که‌سيك نه‌به خشراوه. 


دوای منیش به که‌س نابه خشری. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


باب ذکر اللیل علی أن ها وَقع عَلَيْهِ اسم الثراب فَالتَيَمُمْ به جائز عند الاغواز 

من الهاء «وَإن كان الاب عى بساط أو ثؤبء وَإن لَم یکن لی الآزضٍ َغ الیل 

عَلَى أنْ خبز آبي مُعَاوِيَةَ الذي ذَكَزْنَاهُ مُخْتصْر جُعلَتْ نا ال طحوزا «أي علد 

الاغواز من انماء إِذَا كان الْمُحْدث غَيْرَ قریض هَرَضًا يَخَافُ إِنْ قاس الْمَاءَ الثلف أو 

الْمَرَض الْمُحَوْف أو انم الشدية. لا أنه حَعَلَ الْآَرْضَ طَهُورًاء وَإِنْ كَانَ الْمُخدث 
صحيخًا وَاجِدًا للْمَاءء أو هَريضا لا یر [فْسَاسُ الْبَدنَ المَاء» 


۶- عَنْ خْذَیْقَةَ ُن الْيَمَانِ 4 قال: قَالَ رَسُولُ الله يل «فْضلتا عَلَى الّاس بقلاث: جُعلَتْ 
تا رش کنا مسجده وَجُعِلَ رابا تا طَهُورًا ا لَمْ جد الما وَجُعِلَتْ صُفُوفتا وف 
الملائكة, وأوتیث هَؤْلَاءِ الآيّاتِ من آخر سُورَة ابقر من بت گنز تخت الْعَرْشٍ لَمْ يُغْط مِنْهُ 


٤‏ و 4 ہے ٤‏ يه ره 
احد قنلی. ولا احد تعدی'''۔ 


باسی به‌لگه له‌سهر ته‌وه‌ی ھەر شتيك ناوی خؤلى به‌سه‌ردا بسەپیّت 
تەیەمومکردن پیی دروسته له کاتی ده‌ستنه‌که‌وتنی تاو, ثه‌گه‌رچی خق‌آه‌که 
له‌سهر راخهر يان جلوبه‌رگ بیت, با له‌سهر زه‌ویش نەبێت. لەگەل ثه‌وه‌دا 
به‌تگه‌یه له‌سهر ثه‌وه‌ی فه‌رمووده‌که‌ی موعاویه که به‌کورتی باسمان کرد: 
(جُعتث تا الأرْضُ طَهَورًا)» واته: له کاتی نه‌بوونی ناو ئەگەر بێدەستنوێژ 
نه‌خوش نه‌بوو به نه‌خوشییه‌ك بترسی له‌وه‌ی به‌کارهینانی تاو ده‌بیته 
هوّی له‌ناوچوونم» يان تووشی تازاریکی به‌تیشی بکات, نەك بهو مانایه‌ی 
خوا زه‌وی کردووه به پاکه‌وه‌کهر ئەگەرچہ بیده‌ستنویزٌ له شی ساغ بوو تاوی 
ده‌ست که‌وت, يان نەخۆش بوو بەلام به‌رکه‌وتنی ئاو زیانی پی نه‌ده‌گه‌یاند 


واته: حوزه‌یفه‌ی کوری يدمان #5 دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: فه‌زل دراوین 
به‌سه‌ر خەلکیدا به سی شت: هه‌موو زه‌ویمان بو کراوه به مزگه‌وت. خوله که‌یشی بومان 
کراوه به پا که‌وه که‌ر» ړیزه کانیشیان وه کوو ریزی فريشته کانی لئ کراوه ئهو ایه‌تانه‌یشم 
پئ دراوه له کزتایی سورەتی به‌قه‌ره له گەنجينەيەك له‌ژیر عهدرشء پیش من به هیچ 
که‌سيك نه‌به خشراوه. دوای منیش به که‌س نابه خشری. 


يهرتووكى دەستنویًژگرتن 


باب إبَاحة النْيَمُم بثراب السْبَاخْ «ضدٌ قَوْلِ هن زعه من أهل عضرنا أن التَّيَمُمْ 
بالسبخة غیْر جَائزِ, وَقَوْلَ هذه الْمَقَالة يَقُودْ ی أن النَّيَمُمَ بالمّديئة غَيْرٌ جَائز 
إِذْ آزفها سَبحَة وَقَدْ حَبّرَ اللبيٌ صَلّی الله عَلَيْهِ وسلم أنهَا طَيْبَةٌ أو طَابَةٌ» 


/ عَنْ عُرْوَة بن ابر تنم عَائْمَةَ چ وج ال ييه قَالَتْ: لَمْ آغقل بو ف‎ ٥ 
وَهُمْ يَدِيتَانِ الدّينَ وم َُرٌ عَلَيَْا یوم الا يَتينَا فيه رَسُولُ الله ج طَرَق النَارِ بره وَعَشْيَة‎ 

- فَدگَر الْحَدِیثٌ بطوله - وال في الْخَبرِ: فَقَال رَسُولُ الله : «قَدْ أَرِيتُ داز هجرتکم. اریث 
سَبِخَةَ دات تخل بَيْنَ َابََيْنِ وَهُمَا الْحَرّتَانِ» فَذَكَرَ الْحَدِيتَ بطوله في هجرة اللي نه من مَكَةَ 
إلى الْمَدِيتة!'''. ۱ 


قَالَ أَنُو شی « قفي قَوْلِ اللبي ع: : «أَرِيتُ سَبِخَةً ذات تخل بَينَ لابَتينِ»» واغلامه إِيَاهُمْ انها داز 
هجرتهم. کے الْمَدِيئَة كَانَتْ مِجْرَتَهُمْ دَلَالَةُ عَلَى أَنَّ جَمِيعَ الْمَدِيئَة سَبِخَةُ ولو گان التَيَمُمُ 
َيْرَ جَائز بالسّبِخَة وَكَانَتِ السَّبِخَةُ علی مَا تَوَهُمَ بَعْضُ أَهْلٍ عضرتا أَنّهُ من الْبَلَدِ الخبیث بقَؤله: 
(والّذي خَبْتَ لا يَخْرُج إِلّا تكدًا]الأعراف: ۵۸ لَكَانَ قَوْدُ هَذه الْمَقَالَة أن أَرْضٌ الْمَدِينَة حَبِيبَةٌ لا 
یب مدا قول بَحْضٍ أَهْلٍ العتاد لما دَمَ أَهْلَ الْمَدِيتة» فَقَالَ: نها خبیَة فاغلم أن الي کڈ 
سَمَامًا طَيْبَة أو طَابَةَ فَالأَرْضُ السَبِخَةُ هي طَيّبَةٌ عَلَى ما خَبَرَ الب وَل أنَّ الْمَدِينَةَ طَيْبَةٌ ود 
گا طبه وَِيَ سَبحةه الله َر َجَلْ قذ مر لیم بالصّعِيدٍ الطبّبٍ في تض كتابهء وال 
د قذ آغلع أن الْمَدِينَةَ طَيْبة او طَابَةٌ مَعَ اغلامه یام نها سَبِخَةُ ون هَذَا ما بان وَتَبَتَ آن 
ليم بالسبَاخ جَائِرٌ 


باسی رتگه‌دراوه ته‌یه‌موم بكرت به خقلی زه‌وییه‌کی شؤرهكات. به پتچه‌وانه‌ی 
وته‌ی ثهو که‌سه‌ی له خه‌لکی ئەم سه‌رده‌عه پیّی وایه تەیەمومکردن له 
زه‌وی شوره‌کات دروست نييه جا وته‌ی خاوه‌نی ئهم ب‌چوونه ثه‌وه ده‌گه‌یه‌نین 
ته‌یه‌موم له مه‌دینه نا دروسته. چونکه زه‌وییه‌که‌ی شوره‌کاته, بیگومان 
پتغه‌مبهر د هدوالى داوه ئەو زه‌وییه (طَيْبَة)يه يان (طابّة)يه واته: پاکه 


واته: عوروه‌ی کوری زوبه‌یر 5 #5 ده گیرنتهوه» عائيشه 6# خیزانی پیغه‌مبه‌ر يل دهلی: 
له‌وه‌ته‌ی دايك و باوکمم ناسیوه دیندار و خواناس بوون رؤزيك تی نهدهيهرى که 


په‌رتووکی دهستنويّزكرتن 


۸۷ 
پیغه‌مبه‌ری خوا تق لەمسەر و ه‌وسه‌ری رژژدا 276ھ 
فه‌رمووده که‌ی باس کرد- له فه‌رمووده که‌دا وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: من 
له خه‌ونمدا شوینی كۆچى ئێوەم پئ نیشان دراوه. زه‌وییه‌کی شزره کاته بو کشتوکال 
ناشی. چونکه خویداره و دارخورمای زؤره و له نيوان دوو زنجیره چیای به‌ردیندایه 
-دواتر به‌درییژی فه‌رمووده که‌ی باس کرد- سەربارەت به هیجره‌تی پیغه‌مبه‌ر ٹل له 
مه ککه‌وه بو مه‌دینه. 
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هبو به کر وتی: له فه‌رمووده که‌ی پێغەمبەر ع: (أريت سَبخة ذات تخل بَيْنَ لابتین). واته: 
من له خه‌ونمدا زه‌وییه کی شؤرهكاتم بينى کؤچکردنی تیوەم بی نیشان دراوه. ( که 
شوینیکه بو کشتوکال ناشی) له نیوان دوو زنجیره چیای به‌ردیندایه. وه اكادارى 
کردنه‌وه ئەو شوینه جیگای كؤجكردنيانه. هه‌موو مه‌دینه شوینی کوچکردنیانه 
به لگه یه لەسەر ئەوەی هه‌موو مه‌دینه بو کشتوکال ناشی و هیچ سدور ناکات: جونكه 
شۆرە کاته. ئەگەر نه‌یه‌موم دروست نه‌پووایه له زه‌وییه ك كه هيج سەورز ناكات و 
خویداره وه‌ك به‌هه له د | جووه هه‌ندی له خه‌لکی سهرده‌مه که‌مان نهو زه‌وییه‌ی هيج 
سهوز ناكات و خویّدارہ له زه‌و بیه ييسه كانه وەك خوا فەرموويەتى: (والّذي بت لا 
یحْرجْ الا تکدا) واته: وه نه‌وه‌ی پیس و بیخیره درك و دال هب لٔی ناروی و دهرنايه, 
بەلام نیوەرڑکی هم وته‌یه ثه‌وه‌یه زه‌وی مه‌دینه پیسه ياك نییه» ئەمەش وته‌ی هه‌ندی له 
سەرکەش و كه للهرهقه كانه کاتی که سه‌رکونه‌ی لی مهديندى كردووه وتوویەتی: 
ئەو شارہ پیسەء باش بزانه پیغه‌مبه‌ر 2 ناوى ناو به (طَيْبَة)يه يان (طابة) جا زه‌وی 
خويدار كه مەدینەیہ (طَيْبَةِ)يه وهك پیغه‌مبه‌ر يله ههوالى داوه مه‌دینه (طييَة) جا 
ئەگەر (طَيْبَةِ) زەوییە کی خویدار بێت» ئەوہ خوا 4 فه‌رمانی كردووه به تەیەمومکردن 
به خولی پاك له كتيبهكهيداء پیغەمبەریش يك رايكهياندوه مددينه (طَيبة )یه يان (طابّة) 
يه, لەگەل ئەوەی پئی راگەیاندوون هو زه‌وییه خویّدارہ لەمەشدا ندوه دەرکەوتووہ 


تەیەمومکردن لەسەر زەوی خوێدار دروسته. 


پەرتووکی ده‌ستنویژگرتن 


اب ذکر الدّليل عَلَى أن التَّيَمُمْ ضَزبَة وَاحدة لنوجه وَالْكَفَيْنَ لا ضزبتان, 
ع الالیل على أن هَسْحَّ الذْرَاعَيْنَ في التَيَمُم غَيْرٌ اجب 


-٦‏ عَنْ عَمَارِ بن یاس 85 اَن رَسُولَ الله له قال في التَيَمُم: <صَربَة لِلْوَجْه وَالْكَفَيْنْ»”". 


باسى بدلكه له‌سهر ثه‌وه‌ی تەیەموم بريتييه له: يهك جار دهستليّدان له 
زهدوى, بو روخسار و بو هه‌ردوو لەپی دەست» نەك دوو جار لەگەڵ ثه‌وه‌ی 
به‌لگه له‌سهر مه‌سحکردنی بائه‌کان له ته‌یه‌موم پیویست (واجب) نییه 


واته: عه‌ماری کوری ياسر لا ده‌گیرنته‌وه پیغه‌مبه‌ری خوا صل ده‌رباره‌ی ته‌یه‌موم 
فه‌رمووی: يەك جار ده‌ستلیدانه (له زه‌وی بو مه‌سحی) روخسار و هه‌ردوو لهيى 


ذ۵ سس. 
۷- عَنْ عمار بْنِ یاسر فته عَنْ ول الله يله في التَيَمُم قال: «صَرْبَةٌ وجه وَالكَفَينِ»." 


واته: عه‌ماری كورى ياسر ف دەگیریتەوہ يتِغهمبهرى خوا يلد ده‌رباره‌ی تەیەموم 


فه‌رمووی: يەك جار ده‌ستلیدانه (له زەوی بو مه‌سحی) روخسار و ههردوو لهيى ده‌ست. 


۸- عَن عَبْدِ الرّحْمَنِ بْنِ أَبْرى» اَن رَجْلَّا ا عُمَرَ بْنَ الْحَطّاب ذهه فقال: نی أَجْتَنْتُ فَلَمْ 
آجد الْمَاءَ فَقَالَ عُمَر ذ: لا صل. فَقَالَ عَمَارٌ: أمَا تَذْكُرُ يا آمر الْمُؤْمِنِينَ إِذْ آنا وَأنت في سَرِيّة 
َأَجْتَبنَه قَلَمْ تجد الْمَاء اما أت فَلَمْ تم وَأَمَا آتا فَتَمَعَّكْتُ في الراب فَصَلَیْتُ, فا تین 
اش يد فَذَكَْتُ E‏ له فَقَالَ: ۳۳ کان يَكْفيكَ». «وَصَرَبَ الي یت بيده عَلَى الْأَرْضء ثم 


نفخ فيهاء وَمَسَحَ بهما وَجْهَهُ وَكَفَيْهه9". 


پەرتووکی ده‌ستنویزگرتن 


باسى فووكردنه هه‌ردوو دەست دواہ لیّدانیان لەسەر خؤل» 


به مەبەستی تەیەموم 


واته: عه‌بدوره‌حمانی كورى تدبزا ده‌گیریته‌وه. پیاوِك هات بو لای عومه‌ری كورى 
خەتاب ذه وتى: من لەشگران بووم و اوم ددست ناکهوێت» عومهر ظط وتى: نوژ 
مه که. عدمار وتى: ه‌ی ئەمیری برواداران ایا بيرت نایەت من و تو له سويايهكدا 
بووین لەشگران بووینء اومان ددست نەکەوت: تو نوێژت نه کرد» بەلام من خؤم 
وه‌ردایه نیو خؤلء پاشان نویژم کردہ كاتيك هاتين بؤ لای پیغەمبەر ی ئەوەم بؤى 
باس کرد» فه‌رمووی: بەلکوو ئەوەندەت بەس بووء وه پلغه‌مبه‌ر ‏ دەستەکانی دا به 
زهويداء پاشان فووی پیدا کردن» پاشان مه‌سحی روخسار و ده‌سته‌کانی پئ کرد. 
اب تفض الْيَدَيْنِ من الثزاب بَعْدَ قزیهما غلی الْآَرْضٍ قَبَل التفخ فيهماء 
وَقَبْلَ هسح الوجْه وَالْيَدِيْنِ للتَيَمُمٍ 
۹ عَنْ سعید بْنِ عَبْدِ الرّحْمَنِ, عَنْ آبیه قال: جاء رَجُلٌ إلى عُمَرَ ضيه فَقَالَ: إِنَ َنْب وَلَيْسَ 
مَعَنَا ما - فَذَكَرَ قضَّتَهُ مَعَ عَمَارِ بن یاسر ظلله وَقَالَ - وَقَالَ: يَعْنِي مارا فَاَتیْث رَسُولَ اللہ کل 
فاخ ققال: ما كان يَكْفِيك آن تفول يديك هگذا وهگذه وضرب دنه إلى لاب ثم 
تقمهمه نفخ فیهما وَمَسَعْ بهما وَجْهَهُ وَيَدَيِهه". 
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باسی ده‌ستدان له‌یه‌کتر یاخود ته‌کاندنیان دوای ثه‌وه‌ی که ده‌یاندا له زه‌وی؛ 
پیش ئه‌وه‌ی فوویان پیدا بکات» وه پیش مه‌سحکردنی روخسار و هه‌ردوو 
ده‌ست بو ته‌یه‌موم 


واته: سه‌عیدی كورى عه‌بدوره‌حبان دهكيرنتهوه له باوکیه‌وه ده‌لی: پياوتيك هات بو 
لای عومه‌ر دنه وتی: مه له‌شگران ده‌بین تأومان پئ نييه -باسی چیرکه که‌ی خوی 


کرد له گه‌ل عه‌ماری کوری ياسر ظه و وتی:) واته: عه‌مار وتی: هاتم بو خزمەت 


پەرتووکی ده‌ستنوی زگرتن 


پیغه‌مبه‌ری خوا پل هه‌والم پئ دا فه‌رمووی: به‌لکوو ئەوەندەت به‌سه بهم شیوه‌یه 
ادا و ازا ده‌سته فانت موی مود( به هه‌ردوو سی دای له نز له كله ياشان 
ته‌کاندنی (بو نه‌وه‌ی گلی زور هه‌لنه‌گری). پاشان فووی پٹیاندا کرد و مه‌سحی 
روخسار و هه‌ردوو ده‌ستی کرد. 


ت ۲ مرس سح ٤‏ 


۰ عَنْ شقیق قال: كُنْتُ جالسا مَعَ عَبْدِ اللہ واي مُوسَى چٹ فقال بو مُوسَى: يا با عَبْد 
الرَّحْمَنِ أَرََبْتَ و نْ رَجُلَّا أَجْنَبَ فَلَمْ یجد الْمَاءَ شَهْرَا يَتَيَمّمُ؟ فَقَالَ عَبْدُ الله: لا يَتَيَمّم فَقَال 
ابو مُومی: أَلَمْ تَسْمَعْ قَوْلَ عَمَارٍ لِعْمَر: بعتي رَسُولُ الله ب في حَاجَةِ فَأَجْتَبْتْ قلم أجد الما 
َتَمَرَغْتُ في الصعید گما تمغ لاب فدَگزث ذَلِكَ لِلنَّبِيّ صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَم فَقَالَ رَسُولُ 
الله يه دتما گان یفیک آن تضرب بِكَفَيْكَ علی الْأَرْضِ, ثم مسحهمه ثم نسح بهما وَجْهَكَ 


3 سے وہ 


ال و بَكْرِ: فَقَوْلُهُ في هَذا الْخَبَر: تم تمَسَحَهُمَا هُوَ النّفْضُ بِعَيْنِهِ وَهْوَ مَسْحُ إِحْدَى الرَاحَتَنِ 
بِالْأَخْرَى لَِنْقُضَ ما عَلَيْهِمَا مق الأراب. 


واته: شه‌قیق ده‌لی: من دانیشتبووم لدكهل عه‌بدولا و ه‌بو موسا › ئەبو موسا 
وتی: ئەی باوکی عه‌بدوره‌حیان ایا هه‌والم بده‌ری ثه‌گه‌ر پياويك مانگی له‌شی كران 
بوو تاوی ددست نه که‌وت ده کریت ته‌یموم بکات؟ عه‌بدولا وتی: با ته‌یه‌موم نەکات, 
هبو موسا وتی: قسه‌که‌ی عه‌مارت نه‌بیست که به عومه‌ری وت: پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد ناردمی بو پیویستییه‌ك. لدشكران بووم ثاوم ددست نه‌که‌وت. خۆم گه‌وزاند له 
خولدا وەك چۆن ناژه‌ل خؤى ده گه‌وزننیته‌وه, پاشان هاتم بو لای پیخه‌مبه‌ری خوا يل 
ئەوەم بؤى باس کرد. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: ته‌نها ئەوەندەت بەس بوو له‌پی 
هه‌ردوو ده‌ستت بده‌ی له زه‌وی. پاشان بیانسری (واته: بيانته کینی). پاشان مه‌سحی 
رواو و ای تاه كان نے یت 


نه‌بو به کر ده لی : فه‌رمووده كەی لدم فه‌رمووده‌دا: (ثم َسَحَهُمًا)» مه‌به ستى تهوديه 
هه‌ردوو ده‌ستی بته کینی بو ه‌وه‌ی ئەو خوله‌ی به‌سه‌ر ده‌ستیه‌وه‌یه بروات. 


پەرتووکی دهستنويّزكرتن 


اب ذکر الذّلِيلٍ عَلَى أن الْجُنْبَ يَجْزِيه التَيَمُمْ عند از من الْمَاءِ في السقر 

«والذليل عَلَى آن التَيَمُم لیس كَالْفَسْل في جميع أخكامه, إذ الْمُعْتَسلَ من 

الْجَتَابة لا يجب عَلَيْهِ غسل تان لا بِجَنَابَةِ حادثّة, وَالتَيَمُمْ في الْجَنَابَة عند الاغواز 
من الْمَاءِ يَجِب عَلَيْهِ غسل عند وَجُود الْهَاء» 


۱ عَنْ عمران بْنِ حُصَینِ نف قال: تا في سَفر مَحَ ول الله صل ولا سَرَيْنَا ات لَيْلَةَ حتّی 
إِذَا كَانَ السَّحَرُ قَبْلَ الصَبْح وَفَعْنَا تلك الْوَفْعَةَ ولا وَفْعَةَ أخلى عِنْدَ المُسَافر مِنْهَاه قما أَيْقَظَنَا 
لا حَرُ الشّمْسٍ - فَذَكَرَ بَْضَ الْحَدِيثٍ - وَقَالَ: ثم نا بِالصَلاق, فَصَلَى بالتاس, تم انَل من 
صَلاتهء فَإِذَا رَجُلُ مُعْتَرِلّ لم بُصَلْ مَعَ الوم فَقَالَ لَهُ: «ما مَتَعَكَ يا فلان آن تْصَلْيّ مَعَ الْقَوْم؟» 
فَقَالَ: با رَسُولَ الله ل آصابثني جَنابَةٌ ولا ماع فَقَالَ: «عَلَيْكَ بالصعید فَإِنّهُ يَكفيك»» ثم سَارَ 
واشتک إِلَيْهِ لاس فَدَعَا فلائا - قذ سَمّاهُ بو رَجَاءِ وَنَسِيَهُ عَوْفُ - وَدَعَا عَليٌ بْنَ آي طَالِبء فَقَالَ 
هما: «اذْهَبَا قابْغیا تا الْمَاءَ» فَانْطلَقًا فلا امْرأةَ بَْنَ سَطِيحَتَيْنِ أو مَرَادَتيْنِ عَلَى بَعيرٍ - فَدگر 
الحدیت - وَقَالَ: ثم نُودِيَ في الاس آن اشقُوا وَاسْتَقُواء فَسُّقيّ مَنْ شَاءَ وَاسْتَقَى مَنْ شَاءَ قَالَ: 


سا سم مرس ع ۵ ~o‏ 4 3 نه ال 


وَكَانَ آخر ذلك أن أغطى الذي آصابته الجَتابة 2 إِنَاءً من مَاءِ وَقَالَ: «اذْهَبْ فَأَفْرغعْهُ عَلَيْقَه". 


ضا ال ءَ sS‏ "۹ " "9" 
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و تم راشای اتيم ما أَمْرَهُ بالاعْتِسَا سَالٍ با عَادَةِ مَا صَلَى بِالتَيَمُم. وف الختر یا دَلَالَةً 


نَّ الْمُعْتَسَلَ بالْجتابة لا یج عَلَيْهِ الْوْضُوءٌ قَبْلَ إِقَاضَة الْمَاءِ عَلَى الْجَسّدِ غَيْرَ أَعْضَاءِ 
الوضوء إذ ال له لما مر الْجنْبَ بافراغ الْمَاءِ عَلَى تفسه. وَلَمْ يَأمُرْهُ بِالْبَدْءِ بِالْوَضُوءِ وَعَسْلٍ 
آغضاء الْوْصُوءِء ثم إِقَاضَةَ الْمَاءِ عَلَى سَائر الْبَدَنِ كَانَ في مره ی ما باه وَصَحَّ أن الْجُنْبَ ذا 
آقاض عَلَى تفسه كَانَ مود لما عَليْه من قَرضِ الْعْسْلِء وف هَذا مَا دل عَلی أَنَّ بَدْءَ الْمُعَْسِلٍ 
ِالْوَصُوءِء ثم إِقَاضَةُ الْمَاءِ عَلَى سَائِرِ الْبَدَنِ اخْتِيَارٌ وَاسْتَحْبَابُ لا قزض وَإِيجَابٌ, 


۱۹۱ 


يهرتووكى دەستنویژگرتن 


باسی يدلكه لەسەر ئەوەی له‌شگران تهيهمومى به‌سه له کاتی 
ده‌ستنه‌که‌وتنی ئاو له سەفەرداء وه بەڵگەش لەسەر ثه‌وه‌ی تەیەموم 
وەکو غوسلدەرکردن نييه له هه‌عوو ثه‌حکامه‌کانیدا, جونكه ئەو که‌سه‌ی 
خوی ده‌شوات له له‌شگرانی خو‌شوردنی دووهمى لەسەر پیّویست نابیّت 
مەگەر به له‌شگرانییه‌کی دیکه, ته‌یه‌مومکردن له کاتی ده‌ستنه‌که‌وتنی ئاو 
غوسلی له‌سهر پیویست (واجب) ده‌بیت له کاتی بوونی تاودا 


واته: عیمرانی كورى حوصه‌ین ذه ده‌لی: تمه له گه‌ل پیغه‌مبه‌ری خوا وَل له گه شتیکدا 
بوين» شه‌ويك ړێان ده‌کرد هه‌تا کوتایی شه‌و پیش به‌یانی» پاشان پشوومان داء هیچ 
پشوویه‌ك ه‌وه‌نده‌ی ئهوه خۆش نه‌بوو به‌لای گه‌شتیاره‌وه. به‌خه‌به‌ر نه‌هاتینه‌وه هه‌تا 
گه‌رمای خور به‌خه‌به‌ری کردینه‌وه. -به‌دریژی باسی فه‌رمووده که‌ی کرد- وتی: پاشان 
بانگ درا بو نوز و نویژی به خه‌لکه که کرد پاشان نویه که‌ی تەواو کرد پیاویکی 
بينى که‌ناری گرتبوو نوتزى لەگەل خه که که نه‌ده کرد» پیی فه‌رموو: جى نگری 7 
كردووى ئەی فلان كەس نوتژ لەگەل خدلكه كددا بکەیت؟ وتى: ئەی پێغەمبەرى خوا 
يه تووشی لەشگرانی بووم و اويش نییەء فەرمووی: بويسته لەسەرت خلی پاك 
بەکار بهێنیت» بیگومان ئەوہ به‌سه بۆت» پاشان پیغەمبەر ی كدوته ړئ» خدلكهكه 
سكالاى تينويّتييان برده لای» وتى: فلانه کەسی بانگ كرد - ئەبو رەجاء ناوى ده‌زانی 
بەلام عه‌وف ناويانى بير جووبوو- وه بانگی عدلى کوری هبو تاليبى كرد پییانی 
فهرموو: برؤن بگه‌رین ناومان بو پەيدا بکه‌ن. ئەوانیش رؤيشتن گەیشتن به افره‌تيك 
به‌سه‌ر وشتریکه‌وه كونهيهك ثاوى له لا بووء -باسى فهرموودهكدى كرد- وتى: پاشان 
لەنیو خدلكهكه بانگ كرا ئاو پر بکەن و بخؤنەوہء ھەر که‌سه و به ويستى خؤى 
ناوى خواردهوه و شتومه که کانی ير کرد وتى: كؤتا کەس ئاوی پیدرا ئەو بياوه بوو 
كه لەشی كران بووء فه‌رمووی: برؤ ئەو اوه بكه به خوتدا. 

ئەبو به کر دەڵى: هدرودها ئەم فهرموودهيه به لگه یه لەسەر ئەوەی ئەو كهسدى تەیەموم 
ده کات ئەگەر به تەیەمومەوہ نویژی کرد پاشان ئاوی ده‌ست کەوت و خؤى شورد و 


غوسلی ده ركرده يان ئه که‌ر بیده‌ستنویز بو ده‌ستنویژی كرت» پیویست نییه لهسه‌ری 


پەرتووکی ده ستنوتزكرتن 


۱۹۳ 

هو نویژه‌ی به ته‌یه‌موم کردوویه‌تی دووباره‌ی بکاته‌وه» چونکه پیغه‌مبه‌ر عل کاتی > 
فه‌رمانی کرد بهو که‌سه‌ی به ته‌یه‌موم نویژی کرد خوی بشوات فه‌رمانی پئ نه کرد 
نویژه که‌ی دووباره بکاته‌وه. هه‌روه‌ها فه‌رمووده که به‌لگه‌ی تیدایه لەسەر ئەوەی نهو 
که‌سه‌ی به‌هزی له‌شگرانییه‌وه خوی ده‌شوات پئویست (واجب) نييه لەسەری پیش 
ئەوەی ئاو بكات به‌سه‌ر جەستەیدا ده‌ستنویژ بگریئ؛ جگه له ثه‌ندامه کانی ده‌ستنویژ 
نه‌بیت. جونكه پنغه‌مبه‌ر ي كاتى فەرمانی کرد به كابراى لەشگران او بکات به 
خؤيداء فەرمانی پى نه کرد سه‌ره‌تا دەستنوێژ بگری و ئەندامەکانی ده‌ستنویژ بشوات» 
پاشان اوکردن به‌سه‌ر هه‌موو جه‌سته‌د! شتیکی روون و اشکرایه له فه‌رمانه که‌ی 
بهو پیاوه. جا له‌شگران ثه گه‌ر اوی کرد به جه‌سته‌یدا ثه‌وه فهرزى له‌شگرانی له‌سه‌ر 
ایوس لداب لگ رید شر وی ارسود بت غوسلدهرکردن» باشاخ 
اوكردن بەسەر هه‌موو جه‌سته‌دا بو بهباشزانينه (واته: سوننهته) نەك فهرز بیت يان 


۰ 


قاس الّمَاءً الْبَدَنْ التَلَفُ أو الْمَرَضَ أو الْوَجَعَ الْمُؤلم 
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۷۳ عن ان عبّاس ال یره قوله: وان کم می أَوْعَلَ سَمَرٍ 2 )4 النساء ال 
قَالَ: «إذًا كَانَثْ بِالرَّجُلٍ الجرَاحَةٌ في سَبيل الله أو الْقُرُوحُ آو الْجُدَرِيٌ فَيَجْنْبُ فَيَخَافُ إن اغْتَسَرَ 


۴ رو ے مسرت ۱ 
ان موت لیتَیِمُم»! ۳ 


باسى مؤلّهتدان به تهيهمومكردنى كهسيّك تاوسانی هه‌بنت. يان بریندارہ 
هه‌بیت. ئاویش لەبەردەست بیّت: ئەگەر ترسا لەوەہ ئاو به‌رجه‌سته‌ی 
بکەویّت له‌ناو بچێت» يان نه‌خوش بکه‌ویت» يان تووشى تازاریکی بەئیّش بت 


5 ۰ درد ¥ 0 ۳۹ و 4 لان اب 9 
واته: ئيبنو عه‌باس چ به مه‌رفوعی هیناویه‌تی له فهرماييشتى خوا کل ۽ ون كم 
ی آز َل سَفَرٍ اك * النساء» واته: ئەگەر تیوه نەخؤش بوون يان له كهشتيكدا 
بوون. ده‌لی: ئەگەر پیاو له‌پیناو خوا بريندار بوو يان جلك و خوینی هه‌بوو» يان ھەر 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


پەرتووکی دهستنوت ژگرنن 
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۷ یرک جک فی گران پور تا لمودی مگ غزی, کرات سرت ودا 
تەیەموم بکات. 
۳ عن ابن عَبّاس چ اَن رَجَُا اتب في شتاء فَسَأَلَ قأمر بِالْغُسلِ, فَاغْتَسَلَ قَمَاتَ فَدُكرَ 
ذَلِكَ لش يل فَقَالَ: «ما لَهُمْ؟ قَتَلُوهُ قتَلَمُمُ الله - تلان - قذ جَعَلَ اللَهُ الصّعيدَ آو التَيَمُمَ 
طٔھُوراء'''۔ 


واته: يبنو عەباس يقتا ده‌گیریته‌وه» پياويك له زستاندا لەشی كران بووء فەرمانی 
پئ كرا به غوسلدەرکردن: ئەویش خۆی شورد و مردء ئەوہ باس كرا بو پێغەمبەر 
يك فەرمووی: جيان بوو بەسەریەوہ كوشتيان خوا بیانکوژی -سی جار وای فه‌رموو 
3 ا و ياك يان تەیەمومی كردووه به ياككدرهوه. 


پییان- خوا 


باب اشتخباب التَّيَمُم في الخضر لد السلام, وَإِنْ كان الْمَاءٗ مَوْجُودا 


۶- عن ابْنِ عبّاس چ4 يَقُولُ: آقبلث أَنَا وَعَبْدُ الله بْنْ يَسَارٍ مَولى مَيْمُونَةَ روج الب کل 
حتّی دَخَلْنَا عَلَى أي الْجُهَیٔم بْن الْحَارِثِ بن الصَّمَّة الْأَنصَارِيٌ فَقَالَ بو جْهَيْم: «أَقْبَلَ رَسُولُ اللّه 
له من تخو بر جَمَلِ, فَلَقيَهُ رَجْل فَسَلَمَ عَلَيِه فلم یر وَسُولُ الله وله حتّی أَفْبَلَ عَلَى الْجِدَار 


باسى جاكتر وايه تهيهموم بكات له شویّنی نیشته‌جتبوون 
ته‌گه‌رچی ثاويش لەبەردەست بوو 


واته: ئيبنو عهباس لا ده‌لی: من و عه‌بدولای كورى یەسار مه‌ولای مەیمونەی 

خيزانى پیغەمبەر کل رؤيشتين هدتا كهيشتينه لاى ئەبو جوههيمى كورى حارسی 
كورى صدمدى ئهنصارىء ئەبو جوهه‌يم وتى: پیغه‌مبه‌ری خوا ود جوو بو لای بيرى 
جەمەل (بو سەرئاوکردن)ء پياويك پێی گەیشت سلاوى لی کرد پیغەمبەری خوا ص 
(۱) في إسناده مقال صححه ابن خزيمة وابن حبان والحاكم» وضعفه الدار قطني. 


۲( صحيح. 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


وهلامى نەدایەوہ هدتا رووی کرده دیواره که (بؤ تەیەمومکردن)ء مه سحى روخسار و 
هه‌ردوو ده‌ستی کرد پاشان ودلامین سلاوه که‌ی دايهوه. 


جُمَاعٌ أبوّاب تطهیر الاب بانغسْل من الآَنْجَاسِ 
باب حَثْ دم الْحَيْضة من الثؤبء وقزصه بالقاء وَرش الٹوْب بَعْدَهَ 
0- عَنْ أَسْمَاءَ بِنْتِ أي بَكْرٍ نه اَن امْرَأَةَ لت التي يه عَنْ دم الْحَیْضِ يُصِيبُ النَّوْبَ» 


0 ا( 


فَقَال: «حتَیه, تم اقزصیه بالماء ثم انضحیه»! 95 
كؤباسى پاککردنەوہ و شوردنی جلوبه‌رگ له پیسییه‌کان 
باسی کراندنی خوینی سوری مانگانه ئه‌گهر به جله‌وه بوو, وه تاوپیداکردن 
و دانه‌له‌پ به ته‌نیشتی په‌نجه‌کان و تاوپرژننکردنی له‌دوای ئەوہ 
واته: ئەسمائی کچی ثه‌بو به کر © ده‌گیرنته‌وه. افره‌تيك پرسیاری کرد له پیغه‌مبه‌ر 
يد سهباردت به خوینی سورى مانگانه بەر جلوبه‌رگ بکه‌ویت؟ فه‌رمووی: بیکرینه و 


پاشان تاوی پێدا بكه و به تەنیشت يهنجهكانت بيده لهيهوه و به تاو ياكى بكدرهوه, 


پاشان تاويرزينى بكه و نويزى پوه بكه. 


باب ذكْرٍ الذّلِیل عَلَى أن النْضخ الْمَأمُورَ به هُوَ تضخ فا لَمْ يُصب الدّمْ من الب 


۷٦‏ عَنْ أَسْمَاء بنت اي بَكْر چ انها ممعت امرةٌ تسالاب ك فَقَالَتْ: إِحْدَانًا ذا طَهْرَتْ 


ہے سے 


جع دهم ت هام ٥‏ ر << > ف ملل 0010-00 > مج هم و 25 بارش 
گیٔف تَضْنَعٌ بنیابها التي كَانَتْ تَلْبَسُ فَقَالَ ای يل: «إِنْ رآث فيه میا فَلْتَحْكَهُ ثم لتَفْرْضصْهُ 


ِشَْءٍ من مَاء وَتَنْضَحُ في سَائرِ لوب مَاء وَتْصَلَي فيه»”. 


پەرتووکی ده‌ستنوی زكرن 


باسی بهلكه لەسەر ئەوەہ ثهو تاوپرژینه‌ی كه هاتووه 
بو ثه‌وه‌یه كه خويّن بەر جلوبه‌رگ نه‌که‌وتبیت 


واته: ه‌سیائی کچی ئەبو به کر #5 ده‌گیریته‌وه. ئەو گونی له افره‌تيك بوو پرسیاری 
له پیغه‌مبه‌ر ت کرد وتی: هدر یه كك له ئێمه ثه گه‌ر پاك بویه‌وه چی له جلوبه‌رگه کەی 
بکات که له‌به‌ری ده‌کات. پیغه‌مبه‌ر %5 فه‌رمووی: ئەگەر شتیکی بینی پییه‌وه با 
بیکرینی» پاشان به ته‌نیشت په‌نجه کانت بیداته لهپه‌وه و ئاو بهو جیگایددا بکات و 


هه‌موو جله که‌ی تاوپرژین بکات و نویژی يئوه بکات. 


بَابْ استختَاب عسل دم الْحَیٔض من الثوْب بالمّاء والسذر. وَحَكّه بالأضلاع «إذ هو 

آخزی أن َذْحَب أنزه من الثؤب إِذَا خث بالضنع. وغسل بالسذر مع المّاء» من أن 
یِغسّل بالماء بَختا» 

۷- عَنْ أُمْ یس بنت مخصن تفه قالث: سَأَنْثُ زشول الله يك عَنْ دم الْحَيْضٍ يُصِيبُ اللَوْبَ 

فَقَال: «اعسلیه بالماء وَالسَدْرِ وَحُكّيه بضلّع»”". 


باسى جاكتر وايه خويّنى سورى مانگانه بەر جلوبه‌رگ كهوت به ئاو و سيدر 

بشوردرت» وہ به دار بكرتندرت, جونكه كراندنى به دار و شؤردنى به سيدر 

له‌گهل ئاودا زووتر شویّنەوارەکەی به جلەکەوہ ناهیِلی, لهومى ته‌نها به 
ئاو بشوردریت 

واته: دایکی قەیسی کچی میحصهن # ده‌لی: پرسیارم کرد له پیغه‌مبه‌ری خوا ب 

سه‌بارهت به خوینی سوری مانگانه که بەر جلوبه‌رگ ده که‌ویت. فه‌رمووی: به او و 


سیدر بیشوره و به دار بیکرننه. 


تثبينى : (ضلع ): له ينجينهدا بو به‌راسوو به کار هاتووه. مه‌به‌ستی پیی داره. جونکه لهو 


په‌رتووکی دهستنويزكرتن 


اب ذِكرٍ الذَّلِيلٍ غلی أن الامْتِضَار من غسل الوب ابوس في الْمَّحِيضٍ عَلَى 
عسل أثْر الم منه اب «وإن لمحت وضع الم بضع ولا قر مَوْضِعةَ 
بالاطفار, وَإِنَ لَمْ يُغْسَل بسذر أَيْضَاء ولا زش فا نم يصب الدّمْ من الثؤبء ون 
جَمِيعَ ها مر به من مَرْصٍ بِالأظْفَارٍ وَحَكَ بالآضلاع, وَعَسْلٍ بِالسّدرِ أمْز اختیار 
واستختاب, وَأنْ عَسْل الدّم من الثؤب مُطَهْرٌ للِٹوْب وَتَجْزِمُ الصْلَاةٌ فيه» 


۸ عَنْ اَم سَلَمَةَ دك أَنّهَا قَالَتْ: - َو قیل لها - گیف كُنْيُنَّ تَضتخن بثیابکنْ لا من علی 
, عَوْد زشول الله 36 قالث: ٍن گت تتطیث في نيابت وف دزوعتاقما تفیل مِنها إلا ار ما أصَابَُ 
ال وَإِنّ الْخَادِمَ من َدمکم الْيَومَ لَيتقرَغ يَوْمَ طهرها لِفَسْلِ یاپ" 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی دروسته بق ثافره‌ت كات ده‌که‌وتته حه‌یزه‌وه 
ته‌نها ئەو شوینه له جله‌که‌ی بشوات که خوینی به‌رکه‌وتووه, ثه‌گه‌رچی 
شوینی خوینه‌که‌یش نه کرتنی به دار يان جیگاکه‌ی به ته‌نیشتی په‌نجه‌کان 
نه‌داته لەپەوہ و به نینوکه‌کانی نه‌یکرینی, هه‌روه‌ها ثه‌گه‌ر به سیدریش 
نه‌یشوات و ئەو شوینه‌ی خوینی به‌رکه‌وتووه تاوپرژینی نه‌کات بیگومان 
هه‌موو ته‌وانه‌ی فه‌رمانی يى کراوه له دانه‌له‌پ به ته‌نیشتی پەنجەکان و 
کراندنی به دار و شوردنی به سیدر فه رمانتکه بو ویست وتاره‌زوو و به‌باشزانینه 
(بق واجببوون نییه)؛ بیگومان شؤردنى خوین له جلوبه‌رگ پاککه‌ره‌وه‌ی 
جلوبه‌رگه و پاکه و نویژی پټوه دروسته 


واته: دایکی سهله‌مه نب ده ی : -يان پیی وترا- ئیوہ له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد چیتان له جلوبه‌رگه کانتان ده‌کرد ثه‌گه‌ر خویّنی سورى مانگانه‌ی بەر بکه‌وتایه, 
وتی: یمه کاتی خوینی سوری مانگانه بەر جلوبه‌رگ و پوشاکیان بکه‌وتایه ته‌نها 
ئەو جیگایه‌مان دهشؤرد که خوینی به‌رکه‌وتبوو, به‌لام تهمرؤ خزمهتكاريك له 
خزمه‌تکاره کانتان نهو رؤزهى که ياك ده‌بیته وه به‌ته نها خه‌ریکی شوردنی جلوبه‌رگه کانی 
ده‌بیت. 


(۱) اسناده ضعیف. 


په‌رتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


بَابٌ الزخْصَةِ في غسل الثؤب من عَرَقِ الْجْنب 
«والذلیل على أن غرّق الْجُنْبٍ طاهرٌ غَيْرٌ تجس» 
فَيَعْرَقُ فيه تجمّا ذَلِكَ؟ فقالث: قَدْ كَانَتِ الْمَرأَُ تعذ خرقة او خرقه فِا گان لک مَمَح بها 


جوع ,6< ا ےم ر کے2 مر ات 
الرَّجُل الأذّى عَنهء وَلَمْ يَرَ أن ذلك يسه . 


باسى مؤلهت دراوه جلوبه‌رگ نه‌شو‌ردی له ئارەقى لەشگران, 
وه بەلگەش لەسەر ئهودى تاره‌قی لەشگران ياكه و بيس نييه 


واته: قاسمی كورى موحەممەد دهلی: يرسيارم كرد له عائيشه چ ده‌رباره‌ی (حوکمی) 
پياويك كه لەگەل خيزانهكدى جووت ببیت دواتر جل لهبهر بكات و تيايدا ثاره‌ق 
بكات ثایا ئەو جله ييسه؟ عائيشه وتى: ثافرەت پارچه قوماشيك يان چه‌ند يارجهيه کی 
دادهناء ئەگەر پیاو لەگەل خيزانى جووت ببووايه خؤى پڼی دەسری و پیسییه كدى له 
خؤى لا ده‌برد» پیی وا نەبوو جلوبەرگ به ثارەقی لەشگران پیس ببیت. 


۸۰ عَنْ عَائِشَةَ :8ك رؤج الب يه قالث: تَتّحِدْ الْمَرْآَهُ الخرقة فَإِذَا فرع رَوْجُها ناولنه 
قَيَمْسَحُ عَنْهُ ای وَمَسَحَتْ عَنْهَا تم صَلَيَا في تَوْبَيِهِمَا". 

واته: عائيشه #5 خيزانى پیغەمبەر چ ده‌لی: ئافرەت پارچه قوماشى کؤنەی دادەناء 
ئەگەر پیاوه‌که‌ی له جياعکردن ببووايهتهوه دهيدا پنی. دواتر ئەویش پیسییه که‌ی 


له خؤى لا دهبرد و ئينجا زنهكهيشى خؤى پیی دهسرى» ياشان ههردووكيان 
به جله کانیانه‌وه نویژیان ده كرد. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


باب ذکر الدلیل على أن غزق الانسان طاهرٌ غَيْرُ تجس 
١‏ عَنْ اتس بن مالك ده قال: گان زشول اللہ يد يَدْخْلُ علی أم فلان فتبسط لَهُ نطعا 


باسی به‌گه لەسەر ثه‌وه‌ی ثاره‌قی مرۆف پاکه و پیس نييه 


واته: ئەنەسى كورى ماليك نله دەڵى: پنغه‌مبه‌ری خوا ع دوا دایکی 


يشووى دەداء (دايكى سولهيميش) له تكارهقه که‌ی ده‌برد ده‌یخسته نيو بؤنى خؤشهوه. 


اب سل بَولٍ الصْبِيّة من الؤب 
۲- عَنْ لَبَابَةَ بنْتِ الْحَارِثْ 4 قالت: بَا الْحْسَيْنُ 4ه في حجر الي ك فَقُلْتُ: هات توب 
هّات أعُسله؛ فَقَالَ: «إما يُغْسَلُ بول الأنّی. وَيُنْضَحُ بو الذّكر»”. 


باسى شوردنی ميزى کوّرپه‌له‌ی کچ كاتى بەر جلوبەرگ ده‌که‌ویت 


واته: لوبایه‌ی كجى حاريس 5 ده‌لی: حوسدين نله ميزى كرده كؤشى پیغەمبەر 
3 وتم: جلەکانتم يئ بده با بیشژرم» فەرمووی: بیگومان ميزى کورپه‌له‌ی مییینه 
ده‌شوردری» ميزى کورپەلەی نيرينه اوپرژیٔن دەکریٔت. 

۳- عن ابي السّمْح لہ قَالَ: گت حادم ابي يله وَجيء بِالْحَسَن, أو الْحُسَيْنِ فَبَال عَلَى 
صَذرہِ فَأَرَادُوا أَنْ ره : يَعْسلودُ فَقَال: «رُشُوةٌ رما َإِنَّهُ ره نعمل ول الْجَارِيَهَ وش بول الْعُلام»”". 


۳ 
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يهرتووكى ده‌ستنوی زگرتن 


وأته: ئەبو سەمح يي ده لی: من خزمه‌تکاری پیغه‌مبه‌ر 3 بووم» حەسەن يان 
حوسهينيان بؤى هیناء ئەویش ميزى کرد بەسەر سنگیداء ويستيان جله که‌ی بشورن» 
فه‌رمووی: ثاوبرزينى بکه‌ن. جونكه ميزى كجى كؤريدله دەشؤردریّت: هی كورى 
کؤرپەلەش ته‌نها ناوپرژین ده‌کری (مه‌به‌ستی مندالی شيره خو ره ). 


باب غسل بَوْلِ الضْبیّة. ون كانث مُرْضعَة 
«والفزق بَيْنَ بَؤلهاء وَبَيْنَ بَوْلِ الصُبي الْمُرْضع» 
۶- عَنْ عَلِيّ بن أي طالب ذين أن رَسُولَ الله َل قال في بَوْلِ الْمُرْضَع: «يُنْضَحٌ بَوْل الْعُلام, 
وَيُغْسَلُ بَوْلُ الْجَارِيّة». قال قَتَادَهُ: هَذَا ما لم يَطْعَمًا الطّعَامَ إا طعما غسلا جَمِيعًا". 
باسى شوردنی ميزى كجى کورپه‌له ئەگەرچی شیره‌خوریش بوو. 
جياوازيش له نيوان ميزى ئەو و ميزى كورى شیره‌خور 


واته: عەلی كورى ئەبو تاليب ديد ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا وَل له باردى ميزى 
کورپه له‌ی شیره‌خوره‌وه فه‌رمووی: جلوبەرگ له ميزى كور اوپرژیِن دەکریّت: وه 
له میری کچ ده‌شوردریت» لد ریوایه‌تی قه‌تاده هاتووه دەلی: ثدمه ئەگەر خواردن 


نه‌خون» ئەگەر خواردنیان خوارد هی هه‌موویان ده‌شوردریت. 
باب تضح بَوْلٍ الغلام, وزشه فنل أن يطعم 


سه شع ےم 7 کیج و و امت اح تھے ےوہ کک نے و 8ھ را 
۵ - عن آم قيس بنت مخصن الأسديّة ويه قالت: دخلت بابن صَبيّ لي لم یا کل الطعام على 
ول الله يلك قَبَالَ عَلَيْهِ فَدَعَا ماءِ ره 


پەرتووکی ده‌ستنوی زگرتن 


باسی تاوپرژینی میزی کوری کورپه‌له» 
وه ثاورشتنکردنی پیش ئه‌وه‌ی خواردن بخوات 


واته: دایکی قەیسی کچی ميحصه نی ئەسەدى ضقي دەڵى: کوړێکی كؤريهلهدى خومم 
هینا بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا 5ة هيشتا خواردنی نه‌ده‌خوارد. ميزى كرد به كؤشيداء 
نه‌ویش داواى ئاوی كرد دواتر اوپرژینی كرد. 


روونكردنهوه: (الَضح) و (وّالزش): بريتييه له تهدركردنيك له کاتی گوشیندا اوی لی 
نه‌تکیت. 


٦۔‏ عَنْ ام یس بِنْتِ مِحْصَن اد مدیة چ انها جَاءَ ت الب يل بابن لها صغير لَمْ يَأَكْلٍ 
الَا فَأَجْلَسَهُ رَسُولُ الله ييه في جره قَبَالَ عَلَيْهِ فَدَعَا رَسُول الله ما جَاءِ فَتَضَحَهُ وَلَمْ 


ہے 0 


واته: دايكى قه‌یسی كجى میحصه‌نی ئەسەدی ظ9 دەگیریّتەوہ ه‌و هات بو خزمه‌ت 
پیغه‌مبه‌ر م3 كوريكى بجووكى لەگەل خؤى هینابوو خواردنى نه‌ده‌خوارد. پیغەمبەری 
خوا د داینیشاند له کؤشیداء كورهكه میزی كرده کؤشی بیغه‌مبه‌ری خوا ی داواى 
تارق کرد نها ازز تی كرد و غورد 


اب استختاب عسل الْهَنِيٍ من الثؤب 


و مر و وو 


۷- عَنْ عَازِشَة نم أن رَسُولَ الله 3 گانَ ذا أَصَاب تَوْبَهُ مَنيٌ غَسَلَهُ ثم يَخْرُج إل الصْلاة» 
نا أُنْظد 8 ُفْعَة من ار الْغَسْلٍ في تبه «هذًا لَفْظٌ الصَّنْعَانَ», وف حَدِيثْ ابْنٍ الْمُبَارَكَ قالَت: 
كنت سل توب ول اللّه كله مِنَ الْمَنِي فقوت ان نا ۳ 


بھ 


پەرتووکی دەستنوبٔژگرتن 


باسی جاكتر وايه كه مهنى به جله‌وه بوو بشوردرت 


واته: عائيشه #5 ده گیرلته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا تج ئەگەر مەنی بەر جله که‌ی بكدوتايه 
ده‌یشورد» پاشان ده‌رده جوو بؤ نويّزء منيش ته‌ماشای جیگای شوینه‌واری شوردنه کهم 
ده کرد به جله که‌یه‌وه. ثه‌مه ده‌سته‌واژه‌ی صه‌نعانییه, وه له فه‌رمووده‌ی يبنو موباره کدا 
هاتووه عائيشه ده‌لی: من جله‌کانی پیغه‌مبه‌ری خوام ي ده‌شورد له مه‌نی» دواتر 
ده‌رده‌چوو له کاتیکدا شوینه‌واری ئاو به جه‌له کانیه‌وه بوو. 


بَابَ ذْكْرٍ الدلیل علی آن الْمَني لیس بنجس «وَالرّخْصَةٌ في فزکه إِذَا کان یابسّا من 
التّوْبء إذ النْجَسٌ لا یله عَنِ الثوْب انرك ذون انغسْل, وَفِي صّلاة الثّبي ‏ في 


ياس هه 


الوب الذي قَدْ أَصَابَهُ هَنيّ بَعَدَ فزکه بابسا ها بان وَنَبَتَ آن الْمَنْي لَيْسَ بِنجس» 
۸ عَنْ عَائْشَةَ چ آنها كَانَتْ تفرگ الْمَنِيّ من تَوْب رَسُول الله ". 

باسى به‌آگه لەسەر ئەوەی مه‌نی بيس نييه: وه مؤّلهتدان به كراندنى, 
ئەگەر به جله‌وه وشك بوو, جونكه پیسہ به كراندن له جلوبەرگ لاناجیت 
ممگەر به شوردن, وه نوتزكردنى پتغه‌مبهر ي بهو جله‌ی كه مەنی پټوه 


بوو دواى کراندنی به‌وشکی شتیّکی تاشكرا و دیارہ وه چه‌سپاوه كه مەنی 
پاکه و بيس نييه 


واته: عائيشه ظل ده گیریته‌وه. ئهو مەنی به جلوبه‌رگی پیغه‌مبه‌ری خواوه 5 دەکراند. 
۹- عَنْ عَائْشَة چ قالث: لَقَدْ کت اخذ الْجَنَابَةَ من تَوّب رَسُول الله له بالحضّاة. 


واته: عائيشه ظل ده‌لی: من به به‌رد شوینه‌واری لەشگرانیم له جله‌کانی پیغه‌مبه‌ری 
خوا د لا ده‌برد. 


بهرتووکی دهسننوت زگرتن 


۳۳ 
2 


۰- عن عائشة چ نها كَانَتْ تَحْت الْمَنيّ مِنْ توب رَسُولِ الله كل و هو بصي . 
واته: عائيشه چ ده گیریته‌وه. ئەو مەنی له جلەکانی پیغەمبەری خوا تل به لەپەوہ و 
ده کراند» ئەویش نويزى ده كرد. 


سر هه ي» 


باب نضح التّوْبٍ من الْمَذْي إِذا خفي مَوؤْضعة في التَّوْبٍ 


١‏ عَنْ سَهْلٍ بن تیف ڪه قال: گنت ألقی من الْمَذِي شدّه وَعَناء وکنث اکر الاغْتِسَالَ 


مثه فَسَأَلَتُ رَسُول الله كله عَنْ ذلك فَقَال: : «إما يُجْزِيِكَ الْوْضُوءُ». فلت فَگَيْف ها يُصِيبُ توي 
مثه؟ قَالَ: قَالَ: «يَكْفيك آن تخد گفا من مَاءِ تنص به من توب حَیْث تَرَى أَنَهُ 4 أصَات» © 


باسی ثاويرزينكردنى جلوبه‌رگ به‌هوی مه‌زییه‌وه 
ثه‌گه‌ر شوینه‌که‌ی نه‌دوزرایه‌وه 


واته: سه‌هلی کوری حونه‌یف ذه ده‌لی: من مەزیم زور بووء زؤريش ماندووی 
کردبووم» وه زور خوم لێی ده‌شورد. پرسیارم کرد له پیغه‌مبه‌ری خوا ی له‌وباره‌یه‌وه. 
فه‌رمووی: ته‌نها ئەوەندەت به‌سه ده‌ستنویژی بو بگریته‌وه. وتم: ئەی چی بکهم 
ئەگەر جله كانم به‌ری که‌وت؟ فه‌رمووی: ئەوەندەت به‌سه مشتی ئاو هه‌لبگری و هو 
شوئنه‌ی بەر جله كەت که‌وتووه پنی تاوپرژین بکه‌ی. 


تلبينى: (الْمَذي): تاویکی سپی ته‌نکی لینجه له کاتی ورووژانی ثاره‌زوودا دیته ده‌ره‌وه 
به‌بی جيزوهركرتن و فيجكه كردن. 


(۱) الم أقف عليه بهذا المتن والإسناد عند غير المصنف. 


)۳( صحيح. 


۲ 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


الْخْفُ وَل الْعْل وَأنَ تَطْهِيرَهُمَا يَكُونْ بانقشي عَلَى الْآَرْضٍ الطاهزة بَعْدَهَا. 


۲- عَنْ اَي هْرَيْرَةَ 4 قال: قال رَسُولُ الله و «إذَا وَطِنَ أَحَدُكُمْ الْأَدَى بخفه أؤ تَعْله 
قَطَهورَهُما الترات»(. 


باسی پیسی وشك به‌ر خوف و نه‌عل بکه‌ویت؛ وه بەلگەش له‌سهر ثه‌وه‌ی ئەو 
پیسییه ئەگەر بەر خوف يان نه‌عل که‌وت پیویست ناکات بشوردری. بیگومان 
پاککردنه‌وه‌یان به ریکردن ده‌بیت لەسەر زه‌وییه‌کی پاك و خاوین 


واته: هبو هوره‌یره #5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ند فه‌رموویه‌تی: ئەگەر پیسی بەر 
خوف يان نه‌علی هدر یه کیکتان که‌وت ئەوہ به خؤل پاك ده‌بیته‌وه. 


بَاب الهي عن الْبَوْلِ في المساجد وتقذيرها 


۴۳- عَنْ تس بْنِ مالك د قال: كَانَ ول الله يه قاعذا في الْمَسْحِدٍ وَأَصْحَابُةُ مَعَهُ إِذْ جَاء 
راي قبال في العنجد ققال أضحائة: مه مه ققال لب 3 لأضحابه: «لا رموه تغوة». ثم 
َعَاهُ فقال: «إنَ هَڏا الْمَسْجد لا يَصْلْحُ ِشَيْءِ من الْقدَرِوَالَْْلٍ - أو كَمَا قال زشول الله 3 إا 
و رة الان قذگر الل لضلان» فقال الب يد لرَجُلِ من القؤم: «فُم فيا بدأو من 
المَاءِ فش علَيْه» فان پدلو من ماء فَشَنهُ عليه" ۱ ١‏ 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له میزکردنه نیو مزگه‌وته‌کان و 
پیسکردنیان به‌هوی میزه‌وه 


واته: ه‌ن‌سی كورى ماليك ذفن دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا عه لەگەل هاوهلانى له 
مزگه‌وتدا دانیشتبوو» له‌نا کاو ده‌شته کییه ك هاته ژووره‌وه. میزی کردہ نیو مزگه‌وت. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


۳۰۵ 
هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ر یہ وتیان: نه‌مه جييه وه کوو سه‌رزه نشتکردن» پیغه مبه‌ر د 962 
فه‌رمووی: بلی مهبرن و-وازی ليع بسن باشان بانگی کرد فه‌رمووی: بهراستى هم 
مزگه‌وتانه ناگونجین بو شوینی پیسی و سه‌رئاوکردن, -يان ھەر وەك چزن پێغەمبەر 
8 فه‌رمووی - به‌لکوو بو قورتانخویندن و یادی خوا و وت كردق دروست کراوه. 
پاشان پیغه‌مبه‌ر يلك به پیاویکی فه‌رموو له خهلکه که: هه‌سته سەتليك اومان بو بهیته. 
ئەویش سهتلی اوی هینا و کردی به شوینه که‌یدا. 


باب سَلت الْمَني من الثوّب بالاذخر إِذَا كان رَطبًا 


2 


۶- عَنْ عَائِقة وه قالث: «كَانَ رَسُولُ الله ۶ يَسْلْتُ الْمَنِىّ من تَوبه بعزق الإذخرء ثم 


يُصَلَي فيه وَيَحْنَهُ من تَوبه يَابِسَا ثم يُصَلَي فيه»“ 


باسی مه‌نی کاتی بەر جلوبه‌رگ دەکەوت 
ئەگەر تەر بوو و به دار (الإذْخر) لا ببریت 
واته: عائيشه ي دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا 3 مەنی له‌سه‌ر جلوبه‌رگه که‌ی به يهلى 
دارى (الإِذْخِرِ) له ده‌برد» پاشان نویژی پیوه ده کرد وه به‌وشکی ده‌یکراند. پاشان 
نوټژی پیوہ ده كرد. (الإذخر: روه‌کیکه به زوری له ناوجه گەرمه کاندا ده‌روی بۆنێكى 
خؤشى ههیه بەکار دەھینری بو نیو مالان). 
0- عَنْ عَائْشَةَ يه قالن: كَانَ ای يك ذا رأی الْجَنَابَةَ في توب جَافَةَ فَحَتَّها". 


واته: عائيشه نه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر يليه ئەگەر مەنی به جلوبه‌رگه که‌یه‌وه ببينيايه وشك 


بؤتەوہ دەیکراند. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) إسناده ضعيف. 


لور 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


باب الزّجْرٍ غن قطع الَبَوْلِ غلی الَبَائلِ في الْمَسْجد قبْل الْفْرَاعْ مثه «والذلیل على 
9 صب دلو من ماء يطهزٌ الأزضظ» وان لم يخفز موضع الْبَوّل فیِثقل تزابه من 
الْمَسَجد علی ما زعم يعض العزاقیّین. إذ الله ل آعم على عبّادہ الْمُؤمنين 


- 2 .ص ت2 


بأن قث فيهم بيه يِل مُيَسْرًا لا مُعَسراء 


٦۔‏ عَن آئس ید أن راب بال في الْمَسْحِدء فَوَتَبَ إِلَيْهِ بَعْضُ الْقَوْم فَقَالَ سول الله طله: 
«لا تَرموه» نم دَعَا پدَلوٍ من مَاءٍ قَصَبَّهُ عَلَيْه". 


باسی سورزه‌نشتکردن له برینی میزی ئەو که‌سه‌ی که له‌نیو مزگه‌وت ميز 

ده‌کات پیش تهودى ته‌واو ببیت» وه به‌لگه‌ش له‌سهر ئەوەہ سدتليّك ئاو 

پیاکردن بهو شوتنه‌دا زه‌وییه‌که پاك ده‌کاته‌وه. ثه‌گه‌رچی جیگای میزه‌که‌یش 

چال نه‌کریت و خوّله‌که‌ی له مزگه‌وت ده‌ربکریت» وه‌ك چۆن هه‌نديك له زانا 

عتراقییه‌کان رایان وایه, جونکه خوا 34 

برواداره‌کانیدا به‌وه‌ی پیغه‌مبهریکی بو ناردوون تاسانکاره و هیچ قورسی 
ناکات له‌سه‌ریان 


© ناز و نیعمه‌تی رشتووه به‌سهر به‌نده 


واته: ئەنەس هه ده گیریته‌وه» ده‌شته کییه‌ك میزی کرده نیو مزگه‌وت. هه‌ندی له 
خه‌لکه که بزی رژیشتن. پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رمووی: پیی مهبرنء پاشان داوای 
له لیاف تا وی كرف دوا گردی بد فرب کید 

۷- عَنْ أي هُرَيْرَةَ ذه آخبن أَن آغرابیا بَال في الْمَسْجِدء فَتَارَ الاس إِلَيْه لِيَمْتَعُوهُ فَقَالَ لَهُمْ 
ول الله : «دَعُوُ أَهْرِيقُوا عَلَى بَوْله دَنُوبًا من مَاءِء او مَجْلا من مَاء فا بُعثْتُمْ مُيَسُرِينَ 


وَلَمْ تُبْعَتُوا مُعَسّرِينَ»”". 


واته: كديبو هوره‌یره وله گیراویه‌تیه وه کابرایه کی ده‌شته کی میزی کرده نیو مزگه‌وت. 
خه‌لکه که بؤى رؤيشتن بو ئەوەی ريكرى لی بکهن. پیغه‌مبه‌ری خوا 5 پنیانی 


یه‌رتووکی دهستنوتزكرتن 


فه‌رموو: وازی لی بینن تا ميزه كدى تهواو دە گات پاشان سهتليك يان دولکه‌یهك تاو 
بکەن به شوینی ميزه كهيداء جونکه تيوه نیردراون ئاسانکار بنء نەنیردراون قورس و 
گرانی بکەن. 

نی سو را 


۸- وف حدیث سُفْيَانَ بْنِ حُصَینِ ذه قال: ٳِن في دینگم يُسْرَا 


۳ 
_ 


واته: وه له فەرموودەی سوفيانى كورى حوصەیندا 5ن هاتووه فه‌رمووی: بهراستى له 
ایینەکەتاندا اسانکاری هديه. 


باب استختاب تضح اف من رَيَضٍ الكلاب عَلَيْهَا 
۹- عن مَيْمُونَةَ 8 روج الب ك أن رَسُولَ الله َك آضبح ذَاتَ یوم وَهُوَ وَاجِمْ ینک ما 
يْرَى مِنْهُ فَسَأَلئهُ عَما آنگزث مِنْهُ فَقَالَ لها: «وَعَدَن جریل أَنْ يَلْقَانٍ سل کلم أَرُ أَمَا وَاللَّه 
ما أَخلَّنِي» قالث مَیِمُوَه: وَكَانَ «في بَيّتي جَرْوُ کلب تخت تضد لاء فأَخْرَجَهُ رَسُولُ الله ولك 
نم تضح مَكَانَهُ بالماء بّده». فَلَمّا كَانَ الیل لَقِيَهُ حِبْرِيلُ» فَقَالَ لَه رَسُولُ الله يل «وعذتني نم 
لم آرک». فقَال جبریل لرسول اللَّه 2 «إِنًا لا نَدَخُلُ ْنَا فيه صورةٌ ولا کلب 


باسى جاكتر وايه ئاوپرژینی ئهو شويّنه بكرى كه سدك تيايدا ماوه‌ته‌وه 


واته: مه‌یمونه 6 خیزانی پیغه‌مبه‌ ی هه‌والی يتدام كه پیغه‌مبه‌ری خوا ی رؤزيكى 
زور ناخوش و خه‌ماوی به‌ری کرد ئەوەندہ خه‌مبار بوو تەنانەت نه‌یده‌توانی قسه 
بکات» پرسیارم لی کرد لەوەی پیم ناخوش بووء که بو چی خه‌مباره» پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد پیی فەرموو: به‌راستی جبریل پەیمانی يندا بووم ه‌مشه‌و چاوی پیم بکه‌ویت به‌لام 
چاوی پیم نه‌که‌وت, سویند به خوا ه‌و په‌یانی خؤى له گه‌لمدا ناشکینی» مه‌یمونه 
ون له مال کهعد) ئو تگە سە گنک له زیر وف کهماندا برو ددر کرفهده‌زدوم‌باشان 
اوی هینا شوینه‌که‌ی ثاوپرژین کرد. کاتی شەو داهات جبریل چاوی پئ که‌وت. 


پەرتووکی دەستتنوبژگرتن 


بیغه‌مبه‌ری خوا کے پنی فه‌رموو: تۆ پەیمانت پئ دام نه‌مشه‌و چاوت پیم بكهدوئ. وتی: 
به لى: به‌لام تمه ناجینه مالیکه‌وه سه‌گ يان وینه‌ی تیدا بیت. 


اب الذلِيل عَلَى أن َو الكلاب في الْمَسَاجد لا يُوجِبٌ تضخا وَل غل 


۳۰۰- عن عَبْدِ الله بُن عُمَرَ مر خن قال: گان عُمَر ذه يَقُولُ في الْمَسْحِدٍ بأَعْلَى صَوْ صَؤْته: اجْتَنِبُوا 
٥617‏ العشجد ف ۶ئ 
كنت قَتَى شَابًا عَرَبَه وَكَانَتِ الکلاب تبول وتفبل. وَتُدِِرُ في المنجد. وَلَمْ يَكُونُوا يَوْشُونَ ميا 


قال أ بُو بگر: يعني بول خارج الْمَسْجِدِء وَتقبل وَتُدْبِرُ في الْمَسْحِدٍ يَعْدَمَا بَالَنْ. 


باسى به‌ڵگه له‌سهر ئهودى تیّپەرینی سه‌گ به نيو مزگەوتداء 


پیویست بهوه ناكات شوتنه‌که‌ی ثاوپرژێن بكري يان بشۆردرت 


واته: عهبدولاى كورى عومەر ا دەڵى: عومەر ذه به‌ده‌نگی به‌رز له مزگه‌وت 
ده‌یوت: دوور بكهونهوه له قسه‌ی يرويووج له‌نیو مزگه‌وت. عهبدولاى كورى عومەر 
ويا دهلی: من له سەردەمی پیغه‌مبه‌ری خوادا ت له‌نیو مزگه‌وت ده‌مامه‌وه» وه من 
كورنكى گەنجی تازہپیگەیشتوو بوومء هه‌روه‌ها سەگەکان ميزيان دهكرد و ده‌هاتن و 
ده‌رویشتن له‌نیو مزگه‌وتدا هيج اويك به شوينياندا نه‌ده‌کرا. (واته: شوینپییه کانیان 


نه‌ده‌شوردران و تاویان بیدا نه‌ده کرا). 


هبو به کر دهلی: مانای ثه‌وه‌یه: له ده‌ره‌وه‌ی مزگه‌وت میزیان ده‌کرد و ده‌هاتن و 
دهرؤيشتن له‌نیو مزگه‌وتدا دوای میزکردنیان. 
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يهرتووكى ۷ بدتووعمنوتز ل ۵ 


كتَابٌ الصّلاة «الْمُحْتَصَرٌ من انْمُخْتضر من الْمُسْنَد المّحيح غن النبي ي عَلَى 
الشزط الذي اشْترَطتًا في كتاب الطهازة» 


پەرتووکی نویژ, يوختهيهك له پوختکراوه‌ی ئەو فه‌رموودانه‌ی سەنەدیان 
ده‌چیته‌وه سەر پیغه‌مبهر 5ه لەسەر ئەو مه‌رجه‌ی كه داماننا له په‌رتووکی 
پاکوخاوینی 


باب بُذء فزض الصّلوات الْخَمْسِ 


۱ عَنْ آتس بْنِ مالك ف عَنْ مالك بْنِ صَعْصَعَةَ رَجُل من فَوْمِهء أَنَّ نَبِيّ الله يله قَالَ: « 
نما نا عِنْدَ الْبَيْتِ بَيْنَ النّائم وَالْيَفْظَانِ إِذْ سمعث فَائلًا ول حُذْ بين الثَلائَة َأُوتِيثُ بطشت 
من ذَهَبٍ فیها من مَاءِ زَمْرَمَ «. قال: «مَشْرِحَ صَذري إلى كَذَا وَكَذَاه - قال قَتَادَهُ: قُلْتُ: مَا يعني 
وَحِكْمَةَ ثم آوتیث بداب ایض يُقَالُ لَه البق قَوْقَ الحمار وَدُونَ الْبَعْلِ یم حْطَاهُ ی 
طزفه, فَحُمِلْتُ عَلَيْهِ نم اْطَفت حَنَّى آتیتا السَّمَاءَ الدنیء واستفتح جبْریل, فقیل: من هَدا؟ قَالَ 
ريل قیل: مَنْ مَعَكَ؟ قال: مُحَمّد كل قیل: وَبُعتّ إِلَيْه؟ قال: َعَم فَفْتِحَ لتا قال: مَرْحَبًا به 
وَلَنِعْمَ الْمَحِيِءُ فَأَتَتْث عَلی آدَمَ فَقُلْتُ: یا جئریل مَنْ هَدذا؟ قال: هَذًا أَيُوكَ آدم قَسَلَّمْت عَلَيْه 
فَقَالَ: مَرْحَبَا بالابْنِ الصًالح وَالنَبيّ الصّالح «. قال: « ثم الْطَلَقْنَا حتی أَتَيْنَا إلى السَّمَاءِ الثَانية 
SEE‏ حِبْرِيلُ قیل: مَنْ هذا؟ قال: چبریل: قیل: وَمَنْ مَعَكَ؟ قال: مُحَمّد صن قیل: وقد يُعتَ 
یا ری مَنْ هذان؟ قال يَحْيَىء وَعِيسَى - فَالَ سَعِيدٌ: إن حَسِبْت أَنَهُ قال في حدیثه: ابي الْخَالَة 
- قَسَلّمْتُ عَلَيهھمَا فقال: مَرْحبًا بالخ الصَالح ول الصّالح «. قال: « نع اطفتا حَتی نیتال 
السماء ال فَاسْتَفْتَحَ جبریل قیل: مَنْ هذًا؟ قال: جبریل: قیل: وَمَنْ مَعَكَ؟ قال: محمد ەل 
قال: وقد بَعت الیْه؟ قال: نعم قال: ففتح لناء وَقَال: مَرْحَيًا به ولنعم الْمَجِيءٌ جَاءَ قال: E‏ 


عَلَى يُوسْفَه فَسَلَّمْتُ علیّه. فقال: مَرّْحَبًا بای الصَالح وَالأَخْ الصالح ثم الْطَلِقّنا إلى السَماء 
الرابعة. فَكَانَ نَحْوّ مَنْ كلام جتریل وکلامهم. فَأَنَيْثُ عَلی (ٍذریس فَسَلَّمْتُ عَلَيْه فَقَالَ: مَرْحَبَا 


24 


بالخ الصّالح وَالنَبِيّ الصّالحء ثُمَّ الْتَهَيْنَا إلى السَّمَاءِ الْخَامِسَةَ فَأَتَيتُ عَلَى هَارُونَ فَسَلَّمْت عَلَيْه 
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فَقَالَ: مَرْحَبَا بالخ الصّالح وَالنَّبِيّ الصّالح» ثم انْطَلَقْنَا إل السَّمَاءِ السَادسّة فَأَتَيِثُ عَلَى مُوسَى 
صَلَى الله عَلَيْهِمْ أَجْمَعِينَ فَسَلّمْتُ عَلَيْه فا مَرْحَبّا بالخ الصّالح وال الصَّالحء قَلَمّا جَاوَرْتُ 
تی قال: ثم رَجَعْتُ إلى سذزة الْمُنْتَهَّىء فَحَدَّتَ تب الله كل أن تما مثل قلال جر وَوَرَقَها 
مل آذّان الفيلة 0 تب الله يله أنه ری أَرْبَعَةَ ۳۳۹1 يَخْرُجٌ مَنْ آضلها هران ظاهران 
وتان بَاطِنَانء قَقُلْتُ: يا جئریل مَا مَذہ الْأَنْمَارُ؟ قَالَ: آم النّمَرَانِ الْبَاطِنانء فَتَهْرَانِ في الْجَنَّهَء 
۳۹۳ الظّاهِرَانِ: الیل وَالْقُرَات, ثم رُفعَ لا الْبَيْتُ الْمَعْمُورُ قلث: يَا جتریل مَا هَذَا قال: هَذَا 
لی پوت م سَبْعُونَ الف مَلِك إِذَا خَرَجُوا منها لم يَعُودُوا فيه آخر مَا عَلَيْهِمْ 
قال: ثُمٌ أوتِيثُ ِإِنَاَيْنِ أَحَدُهُمَا خَمْنُ وَالْآخَرُ لَبَنُ يُعْرَضَانِ عَلَيّ فَاخْتَرْتُ الب فقیل: أَصَبْتَ 
أَصَابَ له بک مت عَلَى الفطرة. قفرشث عَلَیْ کل يَوْم حون صَلَاةَ فَأَْبَلْتُ بهن حَتّی أَتَیْتُ 
لی مُوسَى فقال: ما أُمِْتَ؟ قُلث: بِحَمْسِينَ صَلا كل یوم قال: َم لا تطيق رک نفد 
لوت بني إِسْرَائِيلَ بل وعَالخث بَنِي إِسْرَائِيلَ اشد الْمُعَالَجَةِ قازجغ إلى رَبك فَسَلْهُ التَّخْفِيِفَ 
ایک فرجخث. قفف عَئي فا قا ِل أختليف ین ري وق موتی یط عَنّي وَبَقُولُ لي 
مثل مقالته خَتّی رَجَعْتُ بحَمُس صَلَوَاتِ گل یوم قال: إن مت لا يق ذلك قذ َو لاش 
قَبلَكَ وَعَالَجْتُ بَني إِسْرَائیل مد الْمُعَالَجَةَ ا إل رب فَسَلَهُ النَْخْفیف لک «. قال: <لقد 
اختلفت إلى زیی ایت لکن ارفی واش ٠‏ قثودِیث نی گذ اجر 


ديه ے 0 


وَحَفَفْت عن عبّادي وَجَعَلْتُ بگُل حسنه عش أَمْتَالِها» 


باسى ده‌ستپتکی فهرزبوونى يتنج نویژه‌که 
واته: ئەنەسی كورى ماليك نله ده‌گیرنته‌وه له ماليكى كورى صهعصهعه پیاوِك بوو 
له قەومەکەی, پیغه‌مبه‌ری خوا يد فەرمووی: له كاتيكدا من له‌لای که‌عبه بووم له 
تێوان خەوتوو و بەخەبەردا بووم» گویٔم له كهسيك بوو وتى: يه كيك لهو سيانه بگره. 
تەشتیکی ثالْتوونی بو لام هینا اوی زه‌مزه‌می تیدا بووء فەرمووی: سنگمی هه لدرى 
تا فلانه شوین, -قه‌تاده وتی: مەبەستی چی بوو؟ وتی: هه‌تا خوار سکی- دلمی 
ده‌رهینا و به اوى زه‌مزهم شوردرا» پاشان پرکرا له يان و حيكمهت و دانایی. پاشان 


ثاؤه لیکی سینا بييان بو هینام له بوراق له كُوندريز به‌رزتر بوو له ثیستر بچووکتر بووء به 


يهرتووكى نویڑ 


هەنگاوێك ده گه‌يشته ئەو جیکایه تا چاو بر بکات» سوارى ئەو بوراقه کرامء پاشان 
ده‌رچووین (له‌گه‌ل جبریلدا) تا گەیشتین به اسمانی دنياء جبریل داوای کرد ده‌رگا 
بکرئنه‌وه» وترا: ه‌وه کییه؟ وتی: جبريلء وترا: کیت له گه‌لدایه؟ وتی: موحه‌ممه‌د 
يل وترا: نیردراوه به دوایدا؟ وتی: به‌لی» ده‌رگامان بو کرایه‌وه» وتی: به‌خیر بێت» 
چاکترین که‌س هاتووه. دواتر چاوم که‌وت به ادهم وتم: هی جبریل ئەوہ کنیه؟ 
وتی: ئەوہ ادهمى باوکته» فه‌رمووی: منیش سلاوم لی کردہ وتی: به‌خیر بنیت ثه‌ی 
كورى چاك و ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری چاك. وتی: پاشان ده‌رچووین هه‌تا گه‌یشتین به 
اسیانی دووەمء جبریل داوای کرد ده‌رگای بو بکریته‌وه. وترا: کنیه؟ وتی: جبریله, 
وترا: کیت له گه لد ایه؟ وتی: موحه‌ممه‌د كن وترا: نیردراوه به دوایدا؟ وتی: بهلی, 
ده‌رگامان بو کرایه‌وه. وتی: بهخير بێت» چاکترین که‌س هاتووه» هاتم بو لای یه‌حیا 
و عيساء وتم: ئهم دووانه کین؟ وتی: یەحیا و عیسایه -سه‌عید وتی: پیم وايه له 
فه‌رمووده که‌یدا وتی: پورزای يه کدین- منیش سلاوم لی كردنء وتیان: به خير بی 
برای چاك و پیغه‌مبه‌ری چالك. وتی: پاشان رؤيشتين هه‌تا گه‌يشتینه اسمانی سییه‌م. 
جبریل داوای کرد ده‌رگای بو بکرێته‌وه» وترا: ئەوہ کێیه؟ وتی: جبریله. وترا: کیت 
له گه لدايه؟ وتى: موحەممەد ي وتى: نیردراوه به دوايدا؟ وتى: 27 وتی: ده‌رگامان 
بو کرایه‌وه. وتی: به‌خیر بت چاکترین که‌س هاتووه. وتی: کات چوومه ژووره‌وه 
یوسفم بينى» سلاوم لی کرد (وەلامی سلاوه‌که‌می دایه‌وه پاشان) وتی: به‌خیر بی 
پیغه‌مبه‌ری چاك و برای چاك. پاشان رؤيشتين بو تاسمانى چوارهم. به‌هه‌مان شیوه 
جبریل قسه‌ی کرد و ئەوانیش قسه‌یان له‌گه‌لی کرد هاتم بو لای ثیدریس, سلاوم 
لی کرد ئەویش وتی: به‌خیر بیی برای چاك و پیغه‌مبه‌ری چاك. پاشان رؤيشتين بو 
اسیانی پینجهم» هاتم بو لای هارون سلاوم لی کرد. وتی: بەخر بی برای چاك و 
پیغه‌مبه‌ری چاك. پاشان رؤيشتين بو اسیانی شەشەمء هاتم بو لای موسا سلاوم لی 
کرو ارت کر براق حاف و فیدر اف کان کم مراد گرا باغان 
بەرز کرامه‌وه بو (سدرةٌ اللنتهی). پیغه‌مبه‌ری خوا تل باسی کرد میوه‌که‌ی وه کوو 
گوزه‌ی هه‌جره (هه‌جر شوێنێکه له نزيك مه‌دینه) گه‌لاکانی وه‌کوو گوتی فيل وا 


بووء وه پیغه‌مبه‌ری خوا تق باسی کرد. ئەو چوار رووباری بینی. دوو رووباریان 


۱ يهرتووكى و بدتووكس نوتيز غ 


اف 

9 رويؤش كرابوونء دووانه که‌ی دیکەشیان بهدهرهوه بوون» يرسيارم له جبريل كرد ئەو 
روبارانه جين؟ وتى: ئەو دوو رووباره‌ی که رويؤشن ئەوہ دوو روبارى بههه شتن, ئهو 
دووانەش كه به‌ده‌ره‌وه‌ن» روبارى فورات و نیلهء ياشان (بيت المعمور)م (واته: مالى 
تاوه‌دانکراو) بو بهرز کرایه‌وه» وتم: هی جبريل ئەوہ جبيه؟ وتی: ئەوہ (بيت المعمور) 
ہ٠‏ ههموو ڕۆژێك حدفتا هه‌زار فريشته نوێژی تیدا دەکەن, ئەگەر یی ده‌رچن جاريكى 
ديكه بؤى ناگه‌رینه‌وه (لەبەر زؤرى فریشتەکان)ء پاشان وتى: دوو قايم بو خرايه ړوو 
قاپیکیان ئارەق بوو ئەوی ديكديان شير بووء شيرهكدم هه‌لبزارد وترا: پیکات تؤ و 
توممهته كدت لەسەر ئیسلام دەرؤنء پاشان يهنجا نويزم لەسەر فەرز كرا له ہەموو 
رؤزئكداء وەرمگرت تا تی پەریم به لای موسادا وتی: بەچی فه‌رمانت پئ كراوه؟ 
وتم: پەنجا نویژم لەسەر فهرز كرا له ههموو ڕۆژێکداء وتى: بێگومان وممه‌ته که‌ی تۆ 
ناتوانن يهنجا نوز له رؤزيكدا ئەنجام بدەن» من پیش تۆ خدلكيم تاقى كردؤتهوه و 
لەگەل نه‌وه کانی ٹیسرائیلدا ژیاوم بگەریٔرەوہ بو لاى به‌روه‌ردگارت داواى لى بكه 
هه‌تا بۆت سووك و اسان بکات» منيش گەرامەوہ بو لای يهروهردكارم (داوام لی 
كرد بۆم سووك بکات)ء پینج نوێژی لێى كەم کرده‌وه. بهردهوام له تێوان يهروهردكارم 
و موسادا ده‌هاتم دهرؤيشتم بؤمى كەم ده‌کرده‌وه» ئەویش هه‌مان قسه‌ی دهكرد هەتا 
به پینج نوی گەرامەوہ بو ههموو روژيك. وتى: وممەتەکەت ناتوانن پینج نویر بکەن 
له هەموو ڕۆژێکدا من پیش تو خهلكيم تاقی كردؤتهوه و لەنیو نهوهكانى تيسرائيلدا 
زياوم» بكهريرهوه بو لای پەروەردگارت داواى ئاسانکردنی لئ بكه بو وممهته كدت. 
فه‌رمووی: وتم: ئەوەندہ داوام له پەروەردگارم کرد شەرم دهكدم بگەڕێمەوە› به‌لام 
رازى بووم و ملكدج بووم. کاتی تيم په‌ړاند بانگکه‌ريك بانگی کردم, بەراستی فهرزى 
خومم جیگیر کرد. كارئاسانيم كرد بو به‌نده‌کانم» بو ھەر جاكديدك دہ ئەوەندہ. 


۳- عَنْ اٽس بن مالك ڪب أَنَّ مالک بْنَ صَعْصَعَةٌ حَذَّتَهُم اَن النَبِيّ 25 حَدُنْهُمْ عَنْ لَبْلة 
hh 2 E‏ 2 1 ہےےں۔ ےے گج 22 رھ فا رک رو مره 1 
اسري به. فذکر الحديث بطوله. وقال قتادة: فقلت للجارود وهو إلى جنبي: ما يعني به؟ قال: 
من تفر تخرو إلى شغرته وَقَد سَمِْمهُ بفول: «مَنْ فشته إل شغرته» قذگر مُحَمَدُ بْنُيَْيَى 


الْحَدِيتَ پطوله". 


پەرتووکی م بدنووكم نوتيز ل / 


110 
واته: ئەنەسی كورى ماليك 4 ده‌گیرنته‌وه, که ماليكى كورى صەعصەعه بؤى باس 
كردنء پلغه‌مبهر 5 بوی باس كردن له‌باره‌ی ئەو شه‌وه‌ی شەورەوی بى كراء بهدرټێژی 
فەرموودەکەی باس كرد. قه‌تاده وتى: به جارودم وت كه لەتەنیشتم بوو: مەبەستی 
لەوہ جی بوو؟ وتى: له گەردنەوہ ههلى درى تا بان شدرمكاى, كولم ا بوو دەیوت: 
له مووى سەر سنگیه‌وه تا بان شه‌رمگای» موحه‌ممه‌دی كورى يدحيا فەرموودەکەی 


به‌درێژی باس كرد. 


باب ذکر فرّض الصّلوات الْخَمْسٍ من غدد الرّكعة 

بلفظ خر مُجْمّل غير مه مُفْسر, بلفظ عام مَرَادْهَ خَاصٌ 
٣۔‏ عن عَاتَشَةَ نظ تقول: : إنَّ الصّلاةَ أَوَلُ مَا افترشث رَكْعَتَينِ فَأة قرّت صَلَاهُ السَفَر وَأَمنثْ 
صَلَاهُ الَحَضَر'''۔ 


باسى فهرزبوونى پینج نویژه که له ژماره‌ی ركاتهكان به ده‌سته‌واژه‌ی (مجمل) 
کورت و ناروون نەك (ففسر) شیکراوه و روون, به ده‌سته‌واژه‌ی (عام) گشتی 
مه‌به‌ستی پێی (خاص) تایبه‌ته 

واته: عائيشه چ ده‌لی: به‌را جو سوا ہیں سو بجی 
۳۶ عن ان عباس 5چت قال: «قرض الله الضَّلَاةَ علی بسان تَبِيَكُمْ يه في الْحَصَرٍ أَرْبَعَاه وَف 
السَّفَرِ رَحُعَتَينِ وق الْخَؤْفِ رَكْعَةَ9. 


تع 00 . مان ی یس 
واته: ئیبنو عەباس ها ده‌لی: خوا كل چوار ركات نویژی فەرز كردووه بو نیشته‌جی 


باب ذكر الْخَبَر الْمُفْسْر للُفظة الْمُجْمَلَه التي ذَكَرَتهَاء والذلیل عَلّی آن قَوْلَها: إن 

الصّلاة أُوْلُ فا اقثرضث زکعتان أَرَادَنْ بَعْضَ اللاة دُونَ خمیعها «أرَادت الصّلَوَات 

الَْزبَعَةَ دُونَ الْمَغْربِء وَكَذْلِكَ آزادث. ثم زِید في صلاة الحضر ثلاث ضتوات خلا 

انقجر وَانْمَغْرِبِء الیل عَلَى أنْ ول ان عَبّاس 4 فَرَض الله الملاة عَلَى 

لسان تبیکم ۶ في الحضر أَزبَعًاء رما راد خلا الْغَجْرٍ وانقغرب, وَكَذَلِكَ أَرَادُوا 

في الشفر رَكْعَنَيْن خلا انقغرب وَهَذَا من الجنس الذي تقول في کثبنا من 
١‏ ألقاظ الْعَامٌ التي یراد بها الْخَاصُ» 


-٥‏ عَنْ عَائشَة ‏ قالث: قزض صَلاة السَفَرِ والحضر رَكْحََينِ رَکُعَتیِ, فلا آقام رَشول الله لل 
ِالْمَدِيتَة زید في صَلاة الْحَضَر رَکْعَتَانِ رَكْعَتَانِ وَتْرِكَتْ صله الْمَجْرِ لطول الْقرَاءَة, وَصَلَاةٌ المَغْرب 


لها وئز النھَار قال بو بَكْر: ۳ حَدِيثٌ غَرِيبٌ لَمْ يُسْنِذْهُ أَحَدَ أَعْلَمُهُ یر مَحْبُوب بُن الْحَسَنا". 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك شیکه‌ره‌وه‌ی (مفشر) ده‌سته‌واژه کورت و ناروونه‌که‌یه 
(ِمُجْمَل) که باسم کرد وه بەلگەش له‌سهر ثه‌وه وته‌که‌ی عائیشه‌یه: به‌راستی 
یه‌که‌م جار نویّژ فه‌رز كرا دوو رکات بوو. مه‌به‌ستی هه‌ندی نوی بوو نەك 
هه‌مووی, مەبەستی چوار نویژه‌که‌یه جگه له پیواره. به‌هه‌مان شیوه 
مه‌به‌ستی له وته‌که‌ی: پاشان نويَرٌ زياد كرا له کاتی نیشته‌جیبوون. سی نوی 
بوو جگه به‌یانی و مه‌غریب. وه به‌لگه‌ش له‌سور ثه‌وه‌ی وته‌ی ثيبنو عه‌باس 
@: خوا 5 
مه‌به‌ستی پیی جگه له به‌یانی و تیواره‌یه, به‌هه‌مان شتوه مه‌به‌ستیان نویژ له 


*چوار کات نویڑی فەرز کردووه له‌سهر زمانی پێغه‌مبه‌ره‌که‌تان صن 


سه‌فهر دوو رکاته جگه له تیواره‌یه, ثه‌مه‌ش له و شیوازه‌یه که له په‌راوه‌کانماندا 
هیناومانه له ده‌سته‌واژه‌ی (العام) گشتی که مه‌به‌ست پیی (الْخَاصٌ) تایبه‌ته 


واته: عائيشه #6 ده‌لی: نونزى فەرز له گه‌شت و نیشته‌جین دوو ركات دوو رکات 
بوو. کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا 3 له مه‌دینه نیشته‌جی بووء نویژی نیشته‌جییی زياد كرا 
دوو ركات دوو رکات. نویژی به‌یانی وه‌کوو خوی مایه‌وه چونکه قورئانی زور تیدا 
ده‌خوینری» وه نویژی تیوارهش چونکه ویتری رؤزه. 


(۱) هذا حديث معلول. 


په‌رتووکی تَويَزٌ 
۷ 
هبو به كر دهلئ: ئەم فهرموودهيه (غَرِيبٌ) ئەوەی من بزانم كەس نديكهيائدووه جکه © 


له مەحبوبی كورى حەسەن. 


باب فزض الصَّلَّوَات الْخَمْسٍ «والذلیل عَلَى أن لا فزض من الصّلاة ال الْحَمْسَء وَأن 
کل قا سوّی الْخَمْسٍ من الصّلاة فتطؤع لَيْسَ شَييْءٌ منها فزض إلا الْخَمْسُ فقط» 


-٦‏ عَنْ طَلْحَةٌ بْنِ عُبَيْد الله ينه أن أعْرَابِيًا جَاءَ إل النَبيِ وه وَهُوَ تَائِرُ الرس فَقَالَ: یا زشول 
الله آخبزن مَاذًا قرض الله عَلَيّ من الصَلاة؟ قال: <الصَلَوَاتُ ال لا آن تطوع شا فش 
خرن مَادّا قرض اللَّهُ عَلَيْ من الزَّكَاةِ؟ قال: فَأَخْبَرَهُ رَسُولُ الله 235 بشَرَائع الِْسْلَام قال: 0 
أَكْرَمَكَ لا أُتطَوّعٌ یت و البق تب ہت فَقَالَ رَسُولُ الله : نک وَأبيه إِنْ 
صدق» او «دَخَلَ الْجَنَّةَ وب إن صَدَقء'''. 


باسی فه‌رزبوونی پینج نویژه‌که» وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی هیچ نوێژێك 
فه‌رز نييه جگه لهو پینج فه‌رزه نه‌بیت» وه ههر نوټژټك جگه لهو بينج نویژه 
زياده و سوننه‌ته و فهرز نييه 


واته: ته‌لحه‌ی كورى عوبه‌یدولا دي ده گیرنته‌وه. پیاونکی ده‌شته‌ کی هات بو خزمەت 
پیغه‌مبه‌ری خوا تج قزی بز و الؤز بوو» وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا يله ههوالم بده‌ری 
خوا چی فه‌ړز کردووه له‌سه‌رم له نویژ؟ فه‌رمووی: پینج نوێژ مه‌گه‌ر نویژیکی زیاده 
بکه‌یت (واته: نوێژی سوننه‌ت)» وتی: هه‌و الم بده‌ری خوا چی فەرز کردووه له‌سه‌رم له 
زه کات؟ وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا يي هه‌والی پی دا به دروشمه‌کانی تیسلام» وتی: سویند 
به‌وه‌ی شكؤدارى کردووی لهوه زیاتر ناکەم و لەوەش که‌متر ناکه‌م كه خوا فه‌پزی 
کردووه لەسەرم؛ پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: سه‌رفراز بوو به سه‌ری باوکی ثه گه‌ر 
پاست بکات» (دیاره ئهوه له‌نیو عه‌ره‌بدا سویند نهبووء به‌ لکوو وشهيهك بووه عەرەب 
عاده‌تیان يتوه گرتووه له کاتی قسه كردنياندا مه‌به‌ستیان حه‌قیقه‌تی سویندخواردن 
نه‌بووه به مه خلوق. چونکه سویندخواردن به جگه له خوا دروست نييه و حه‌رامه). 


بَابٌ اللیل غلی أن إقَام الصّلاة من الْإيمَان 


۷۔ 2 عَنْ أبي جَمْرَةَ المُبَعيّ وَهُوَ تَضْر بْنُ عِمْرَانَ قَالَ: قَلْتُ لاہن عبّاس غ إِنَّ E‏ 
فیها فش بُ مِنْهُ فَإِذَا أطت الْجُلُوسَ مَع الْمَوْم خَشْيتُ أَنْ أَفْمَضحَ مَنْ حلاوته قَالَ: قَدمَ وَفْد 
عَبْدِ الْقَیْسِ عَلَى رمُول اللّه يك فَقَالَ: «مَرْحَبًا بِالْوَفْدِ غَيْرَ خَرَیَا وَلَا نَدَامَى». فَقَانُوا: يَا رَسُولَ 
اللہ رن یتنا یتک الْمُشْرِكِينَ من مر وان ا تصل ای الا في الْأَمْهْرٍ الْحُرُم, فَحَدَّنْنَا جْمَلَا 
من الأَمْرٍ ذا أَخَذْنَا عَمِلْنَا به َو إِذًا أَحَدُنَا عمل به دَخَلَ به الْجَنَّه وَنَدْعُو إِلَيْهِ مَنْ وَرَاءَنَا قَالَ: « 
آمْرْكُمْ بازع وَأَنْمَاكُمْ عَنْ أَرْبَع: الان اللہ وَهَلْ تذژون مَا الْإِمَانْ بالّه؟ « قَالُوا: الله وَرمُولهُ 
َغلم قالّ: «شهَادة أن لا له إلا الله وَإِقَامُ اللا وَإِيتاء الزّكاة, وَصَوْمُ رَمَضَانَء وَتُخْطُوا الْخُمُسَ 
من المَغَانم, وَأَنْهَاكُمْ عن البیذ في الب وال وَالْحَنْتَم وَالْمُرَفّتِ»”. 


باسی به‌گه له‌سهر ته‌وه‌ی به جټهټنانی نویژ له تیمانه‌وه‌یه 


واته: ئەبو حه‌مزه‌ی زوبعی که ناوی نه‌صری كورى عیمرانه وتی: به ثیبنو عه‌باسم و 
وت: گؤزەیه کم هه‌یه شله‌مه‌نی تیدا ده‌گرمه‌وه و ی ده‌خومه‌وه. ئەگەر دانيشتنه کهم 
لەگەل خهلکدا دريزه پئ ن بدەم ده ترسم لهوه‌ی له جِيز و لهزه‌تی ه‌وه‌نده بخومه‌وه 
(سهرخؤش بم و) ريسوا بم» وتى: وه‌فدی عهبدولقهيس هاتن بو خزمهت پیغه‌مبه‌ری 
خوا ي فه‌رمووی: نهم وەفدہ به‌خیر بێن هەرگیز ريسوا و پەشیمان نه‌بن» وتيان: ئدى 
پیغه‌مبه‌ری خوا 5 له تيوانى تێمه و تؤدا هاوبه‌شدانه‌رانی موزەر هه‌یه. ئیمه ناتوانین 
ی ب ميقع هه گی له مانکه كاف رامد ا نندت ها مشكان نم بل هدوال 
بدەین به خەلکانی دواى خۆمان و پنی بجينه بەهەشتەوہء وه بانگەوازی خه‌لکی 
دیکه‌ی پی بكدينء فهرمووى: فه‌رمانتان پئ دەکەم به چوار شت وه رٍیگریتان لی 
دەکەم له چوار شت. (فەرمانی پئ کردن) به برواهینان به خواء ایا دەزانن برواهینان 
به خوا چییه؟ وتیان: خوا و پیغه‌مبه‌ره که‌ی ده‌زانن» فه‌رمووی: شايهتيدان به‌وه‌ی هيج 
په‌رستراویکی بەحەق نييه جگه له خواء وہ ئهنجامدانى نوی و دهركردنى زەکات و 
بەرؤژووبوونی مانگی ردمهزانء وه پینجیەکی غەنیمەت و ده‌ستکه‌وته کانتان بدەن 


پەرتووکی نوبز 


به من» وه ڕێگریتان لئ دهكدم له گرتنه‌وه‌ی شلەمەنی ياخود كيراوه لەنیو كولهكه و 


باب ذكر الذليل على 9 إقام الصّلاة ون الاسلام «اذ الایمان والاسلام اسمان 
بِمَعنى واحد» َب عمز بن انخطاب ديه في هَسألة جبْریل اي ي كد عن الاسلام 
قد ُمْلَيْتُهَ في کٹاب الطّهارة. 


۸۔ عن عکْرمَة بن خالد بْن الْعاص وت ےم سپ طقفنه: ألا 
شَهَادَةُ آن لا إِلَهَ لا الله وَإِقَامُ الصَلَاق, وَإِيتَاءُ الرّگَاة, وَصِيَامُ رَمَضَانَ وَحَج الْبَیْتٍ+''. 


باسى بەلّگهە لەسەر ئهودى به‌جتهتنانی نویّڑ له تیسلامه‌وه‌یه. جونكه ئيمان 

و ئیسلام دوو ناون به يەك مانا هاتوون, فه‌رمووده‌که‌ی عومەری كورى 

خەتاب ف ده‌رباره‌ی يرسيارى جبريل له پێغه‌مبهر يد دهرباردى ئیسلام, له 
کتیبی پاك وخاويّنى باسم كرد بەلگەیە لەسەر ئەوہ 


واته: عيكريمدى كورى خاليدى كورى عاص بو تاوسی باس كرد پیاوێك به عهبدولاى 
كورى عومه‌ری تفا وت: ایا بو غەزا ناکه‌ی؟ عه‌بدولای كورى عومەر چ وتى: 
من گویم له پیغه‌مبه‌ری خوا ين بوو دهيفهرموو: یسلام بونياد نراوه لەسەر پینج شت: 
شايهتيدان بەوەی هيج په‌رستراویکی بەحەق نييه جگه له خواء وه ئەنجامدانی نویژ 
و زهكاتدان و رؤزووى رەمەزان و حەجکردنی مالى خوا تل 

۹- عَنِ ابن عُمَرَ تیه عن النَّبِيّ يه قال: «يُنيّ الْإِسْلَامٌ عَلَى حَمْیں: شَهَادَةُ آن لا ره لا ال 
ون مُحَمَدَا رَشول الله وَإِقام الصْلاق وَإِيَاهُ الق و لته وَصَوْمُ رمَهَان» ۳ 


واته: يبنو عومه‌ر چ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رموویه‌تی: ئیسلام بونیاد نراوه له‌سه‌ر 
پینج شت: شايهتيدان ب‌وه‌ی هیچ په‌رستراویکی 7 تنه که له تكو اوه 


يهرتووكى نويَرٌ 


موحهممهديش پیغه‌مبه‌ری خوایه. وه ئەنجامدانی نويّز و زهكاتدان و رؤزووى 
ره‌مه‌زان و حه‌جکردنی مالى خوا 34. 


باب في فضائل الصّلوات الحَمُفس 
و را ۰ وده عه 22# 3 2 ے 5o” 9e‏ اا و لن یی 58 0 
۰- عن عامر بن سعد بن أي وَقاص دک قال: سمعت سعدا هه وَنَامَا مَنْ اضحاب رمُول الله 


لد یفولون: گان رَجْلان أَخَوَانِ في عَهْدِ رَسُولِ الله يلك وگان أَحَدُهما أَفْقَلَ من الْآخَرِ نوی الذي 


ایح سے + ان رمق ه ور 2 و ےت رو = ره ہے س > رو و مره ۳ 
الاخر» فَقَال: «الم يَكْنْ يُصَلَي؟» قالوا: بلی يَا رَسُولَ الله وَكَانَ لا باس به قال رَسُول الله : «قَمًا 


يُدْرِكُمْ مَاذَا بَلَعَثْ به صَاَ؟ إا مَئَلُ الصَلَاةِ گمتل نهر جار بتاب رَجُل عَمْر عَذّب يَفْتَحِمُ فيه 


کل يَْم حُمُس مَرّات قَمَا تَرَوْنَ ذَلِكَ يقي من درنه لا تذزون مَادَا بل به صَلَائكہ'''. 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی پینج نویژه فه‌رزه‌که 


واته: عامری كورى سه‌عدی كورى ئەبو وه‌قاص فا ده ی : گویم له سه‌عد له و 
خه لكانيك له هاوه‌لانی پیغەمبەری خوا يه بوو دەیانوت: دوو برا ههبوون له سه‌رده‌می 
يتِغهدمبهدرى خوا ي يه کیکیان له‌وی ديكه جاكتر بووء ئەوەیان كه جاكتر بوو كؤجى 
دوايى كردء پاشان ثه‌وی ديكديان دواى ئهو جل شەو زيا ياشان كؤجى دوایی 
كردء جا له خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوا 5 باسی چاکه‌ی یه كەم بەسەر ئەوی دیکەوہ 
كراء فه‌رمووی: ایا نوێژی نه‌ده‌کرد؟ وتیان: به‌لی» نویژی دەکردہ ئەی پیغه‌مبه‌ری 
خواء هيج كرفيكى نهبووء پیغه‌مبه‌ری خوا تل فه‌رمووی: ئیوہ جووزانن نویژه‌که‌ی 
چه‌نده پله‌وپایه‌ی بەرز كردؤتهوه (لەو جل رؤزهدا)؟ بيكومان نموونەی نویژ وه کوو 
روباریکی سازگار و شيرين وايه به بەردەم ده‌رگای پیاوێکدا بروات هه‌موو ڕۆژێك 
پینج جار خؤى پئ بشوات» ایا پیسی و چلکنی بتيهوه ده‌مینی؟ تیوه نازانن نويزهكه 
ئەوی (دووه‌می) گه‌یاندووه به چ يلهويايهيهك. 


WE 
۳۳ 
عن أب اه قال: اق تل إلى اي کل فقال: یا رَسُول الله ي إن أَصَبْتُ حدا‎ -١ 
3 اقم عَيَ؟ رش عَنْهُه وَأقيقت الصَّلَاةُ قَصَلَى رَسُولُ الله د فلا سَلَّمَ قال: یا سول الله‎ 
ِئ أَصَبْتُ حَذا فَأَقَمْهُ عَلَنَ قَالَ: «هَل توت حِينَ آفبلت؟» قال: نَعَمْ قال: «اذْهَبْ فَإِنَّ الله‎ 


واته: هبو تومامه 2ه ده‌لی: بياونك هات بۆ خزمەت پیغه‌مبه يل وتى: ئەی پیغه‌مبه‌ری 
خوا ی من تاوانیکم كردووه سنوورى شەرعیم بەسەردا بسهبينه؟ پیغه‌مبه‌ری خوا 
2 ړووی لی وەرگیراء دواتر قامەت بو نوێز كرا پیغه‌مبه‌ری خوا 2 نویژی کرد. 
کاتی سەلامی دايهوه وتى: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا تچ من تاوانیکم كردووه سنووری 
شه‌رعیم به‌سه‌ردا بسه‌پینه؟ فه‌رمووی: ایا ده‌ستنویژت كرت کاتی هاتیت؟ وتی: به‌لی» 


۰ 2 
فه‌رمووی: برژ بیکومان خوا ليت خۆش بوو. 


اب ذکر الدليل غلی أن الْحَد الذي آضابه هذا السّائل قأعتمه 35 أن الله قد 
عَفا عَنْهَ بؤضوئه وَصَلاته کان مَعْصِيَةٌ ارتَبَهَا ذون الزنا الذي يَوجب الْحَدّ « إِذ 
كَل ها زَجَرَ الله عن قَدْ يَقَعْ عَلَيْهِ اسم حَدّ وَلَيْسَ اسّم الْحَدْ إِنْمَا يَمَعْ عَلَى ها 
يُوَجِبْ جنذا أو رَجْمًا أو قَطْعًا قط قال الله تَبَارِكَ وَتَعَانَى في ذكر الْمُطلقة: 
خلا رت رھ ےت إلا آن بأئین بقحسة میم وان Ez‏ 
ومن يعد حدوة قد طلم تفه تفه از الطلاق, قال: ۶ تك ود لا و 


ڑا #البقرة. کل قا زج الله عله فاسم الْحدٌ وَاقعٌ عَلَيْهء إذ الله 44 ة 
بالؤقوف عنده فلا يجَاوَرٌ ولا يُتَعَدَى « 


7" عَن ابْن مَسْعُودِ ڪه أن رجلا أن الب كلك فَذَكَرَ لَه أنه أَصَابَ 0 
مها یه أو ہا كه سال عن كفْرهَا قال: نل الله ۰36 وق 7 
لا من ۲۳1 7 سک من تیان درك وروت کت قال: فَقَالَ 
الرَجلُ: الي هذه؟ قَالَ: «هي لِمَنْ عَمِلَ بها من أمّتِي»". 


ما 
2 


په‌رتووکی نوی[ 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی ثه‌و گوناهه‌ی ثه‌و پرسیارکه‌ره کردی و داوای 
کرد حه‌ده‌که‌ی بسمپیّت به‌سه‌ریدا. پتفه‌مبه‌ریش 0 تاگاداری کرده‌وه 
بیگومان خوا لیی خۆش بووه به‌هوّی ده‌ستنویژگرتن و نویتژکردنی دیاره 
ثه‌وه گوناهتك بوو ثه‌نجامی داوه گوناهه‌که له خواری زیناکردنه‌وه بووه, 
بیگومان زینا حه‌د له‌سهر خاوه‌نه‌که‌ی پیّویست ده‌کات» جا ھەر گوناهتك 


سه‌رکونه کرابیت ده‌گونجی ناوی حه‌دی به‌سه‌ردا بسه‌پیت. مه‌رج نییه ناوی 


حمد ته‌نها بق جهلد يان دجم يان رنگر به‌کار بیت» خوا اه ده‌رباره‌ی ته‌لاقدراو 
فه‌رموویه‌تی: ¥ لا رفک من يهن ولا خرخت لا أن باقن مه 
ية تر ويك حدود د الله دن تد حدود د اللہ فَقَدَ ظلم لد 2 ow‏ 1 واته: ئەو [نانه 
ده‌رمه‌که‌ن له ماله‌کانی خویان, ئافرەتانیش 5 ده‌رنه‌چن له مالهكانيان مەگەر 
کاریکی خراپی ثاشکرا بکه‌ن. وه ثه‌وانه سنوورانیکی خوایین» ههر که‌ستك 
له سنووری خوا ده‌ربچیت ئهوه بیگومان ستەمی له خوی کردووه» وه 
فه‌رمووی: ۴ تک حُدُود له وک دوا 7 $ واته: ثه‌وانه سنووری خوان لییان 
ده‌رمه‌چن. جا ھەر گوناهیك خوا سه‌رکونه‌ی کردبیت ناوی حه‌دی به‌سه‌ردا 
ده‌چه‌سییت» خوا فه‌رمانی کردووه به وه‌ستان له‌سهر ئەو گوناهه نه سنوور 


تی ده‌په‌رینرت و نه ده‌ستدریژی ده‌کریته سه‌ریان 


واته: ثیبنو مه‌سعود ذَيهِ ده‌گیریته‌وه. بياونك هات بو خزمهت پیغەمبەر 5 باسی 
ئەوەی کرد ئەو ماجى تافره‌تیکی کردووه. يان ده‌ستی پیدا هیناوه. يان شتی لهو 
جوره. وه‌کوو ئەوەی يرسيار له‌باره‌ی ا کدی بکات. خوا كل ئەم ايهتدى 
دابهزاند: 0 زا الاو طرق التبا وا 300 Se‏ هی کاب دک 
کیت ا 4ء واته: وه نویژ ئەنجام بده لدمسدر و ئەوسەری ڕۆژدا و بەشێك 
له شه‌ودا چونکه بهراستى كردهوه چاکه‌کان كردهوه خرايه كان لا ده‌به‌ن. ئهوه يهند 
و امؤژگارییە بو پەندوەرگران: وتی: پیاوه که وتى: ئەوہ تهنها بو من بوو؟ فه‌رمووی: 
ئەوہ بو ثه‌و که‌سه‌یه کاری پئ ده‌کات له وممه‌ته كەم هه‌تا رؤزى دوایی 


۳- عَنْ عَبْدِ الله ڪه قال: جَاءَ رَجُل إلى ال که فَقَالَ: یا رَسُولَ الله ب رہ مْرَأَةَ في 
الیْستّان فَضَمَمْتُهَا إِلَ وَبَاشَرْيُهَا وَقَبَلَّهَه وَفَعَلْتُ بها گل مَيْءٍ الا ئي لَمْ أُجَامِعْهَاه د فسکّت النَبِنُ 


پەرتووکی نویڑ 
۳۳۳ 

کل فتلت هذه ای AF:‏ سب یهن الات دک دوع 5 کے 9۰۲0 و 

فَدَعَاهُ ال يل فَقَرَأَهَا عَلَيْه فَقَالَ عُمَرَ فلنه: یا رَسُولَ الله يي أله حَاصَةً أَوْ لاس كَافَّةً 

فَقَالَ: «لاء بل للاس 90۷80 9 


واته: عه بدولا طلغ ده لى: يياوتك هات بو خزمهت پیغه‌مبه‌ر م وتى: هی پنغه‌مبه‌ری 
خوا َء من گەیشتم به افره‌تيك له‌نیو باخيكداء گرتمه خوم و ماچم کرد و ههموو 
شتيكم له گه‌لیدا كرد جكه له زيناء پیغه‌مبه‌ر ييه بیده‌نگ بووء دواتر خوا 4‰ ئەم 
تایه‌ته‌ی دابه‌زاند: + إِنَّ 9> ات ذلك كرك کیت 09 م4 واته: 
بهراستى کرده‌وه چاکەکان كردهوه خرايهكان لا دەبەنء ئەوہ پەند و ثامؤزكارييه بو 
په‌ندوه‌رگران. پیغه‌مبه‌ر پل بانگی کرد. ئايهتهكدى بەسەریدا خوێندەوە› عومەر ذفن 
وتی: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا تل ايا ئهوه تايبهته بهو پیاوه؟ پیغه‌مبه‌ر %5 فه‌رمووی: 
بەلکوو بۆ ههموو خدلكه. 


باب ذکر الالیل على آن الصّلوات الْخَمْسَ إِنْمَا تَكَفْرٌ ضغائر الأنُوبٍ دون کبَائرھا 


ع۳- ۶ عَنْ آي هْرَيْرَةَ ف أن رَسُول الله كلد قال: <الصَلَوَاتُ الْخَمْسُء وَالْجْمْعَةُ إلى الْجُمْعَةَ 
گفارات لما بَيْتَهُنَّ مَا لَمْ تعس الکْبَائن.۲ 


باسی به‌آگه لەسەر ثه‌وه‌ی نویژه فه‌رزه‌کان ده‌بنه هؤى 
سرینه‌وه‌ی گوناهه بچووکه‌کان نەك گه‌وره‌کان 


واته: ئەبو هوره‌یره ده ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رموویه‌تی: هر يتنج 
نویژه که و هه‌ینی ده‌بنه که‌فاره‌تی دو گوناهانه‌ی له تیوانیاندا کراوه به مه‌رجی تاوانی 
گه‌وره‌ی تیدا ثه نجام نه‌درابی 


٥‏ عَنْ أي هريره واي معید الْخذري وه يُخْبرَانِ عن النَّبِيّ َه أنه جَلَسَ علی المبرِ ثم 
قال: «وَانّذِي نَفْسِي بِيَدِه». ثلاث مَرَاتِء ثم يَسْكُْتُء فاب کل رَجُل ما يکي حزیتا لِيَمِين رَسُولٍ 


پەرتووکی نویّژ 


لله و ثم قال: «مَا من عَبْدِ اق بالصَلَوَاتِ الْحَمْسِء وَيَصُومُ رقضان. وَيَجْتَنِبُ الْكَبَائِرَ السَبْعَ 
ت 1 


04 بر ےلم بر‎ GE 


يْوَابُ الْجَنَّةَ یوم الْقَيَامَة حتّی نها لضَطفق تم تلا: ۴ إن نبوا ڪ بابر ما 


زس ع کت قر کم ياك ا السا“ ۰ 


واته: ه‌بو هورهيرهو ه‌بو سه‌عیدی خودرى تن دەگیرنەوہء پیغه‌مبه‌ر يد لەسەر 
مینبه‌ر دانیشت پاشان فه‌رمووی: سویند بهو خوایه‌ی گیانی منی به‌ده‌سته» سی جار 
فه‌رمووی, پاشان بیده‌نگ بووء ههر پیاوِك له یمه که‌وتین ده‌گریاین خه‌مبار بووین 
بهو سوینده‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا يك پاشان فه‌رمووی: ھەر بهندهيهك بينج نوێژه که‌ی 
بکات و رژژووی وەمەزان بگریّت و دوور بکه‌ونته‌وه له حه‌وت تاوانه گه‌وره که 
ئيللا دەرگاکانی بەھەشتى بو دهکرێتهوه له ڕۆژى دواییدا تەنانەت به‌هه‌شت له 


خؤشيدا دەلەزێت و ده‌جولیت» پاشان ئەم ایه‌ته‌ی خوينهوه: # إن نبوا کباپر 


مات پوت نعل کر كير عنکم سے ماک (۳) 4 واته: ئەگەر دوور بکەونەوہ لهو تاوانه 


گه‌ورانه‌ی كه لنتان قەدەغه کراوه نه‌وه تاوانه بجووکه کانتان بو ده‌پوشین. 


باب فضيلة السجود في الطلاة وخط الخطایا بها مع رفع الدَرَجَات في الَجَلَْ 


-٦‏ عَنْ مَعْدَانِ بْنِ اي طَلْحَةَ الْيَعْمَرِي قال: لقیثْ تَوْبَانَ 6ه مَوْلی رَسُولِ الله ج فَقُلْتُ لَه: 
دُلّنِي عَلَى عَمل يَنْمَعْني اللّهُ به أو يُدْخِلْنِي الْجَنَةَ قال: فسکت عَني ثلائه ثم الْتَقَتَ ال فَقَالَ: 
عَلَيْكَ بالسجود. قان ممغث رَسُولَ الله كل يَقُولُ: «مّا من عَبْدِ يَسْجُدُ للّه سَجْدَةَ الا رَفَعَهُ الله 
بها دَرَجَةَ وَحَط عَنْهُ بها خَطِيئَة»”. 


باسی رتزی شكؤى سوژده‌بردن له نوێژدا و سرینه‌وه‌ی كوناههكان 
به‌هویه‌وه, لەگەڵ به‌رزکردنه‌وه‌ی پله‌وپایه‌کان له به‌هه‌شت 


واته: مه‌عدانی كورى ثهبو ته‌لحه‌ی يهعمهرى دهلى: گەیشتم به سدوبان ضط 
خزمەتکاری پیغه‌مبه‌ری خوا كلد پیم وت: فهرموودهيهكم بو باس بكه بهلكوو بههؤيهوه 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


)۲( صحيح. 


مب وس 
YY‏ 

خوا يل سوودم پئ بگه‌یه‌نی» يان بجمه بەهەشتەوہ: سی جار وتم, بەلام ئەو بێدەنگ 

بووء پاشان ړووی بو لام وه‌رچه‌رخاند وتى: پەیوەست به سوژده‌بردن بەبەردەوامی: 

جونكه من گویم له پیغەمبەری خوا یذ بوو دهيفهرموو: ھەر بەندەيەك سوژدەيەك بو 


خوا ببات» بههؤيهوه خوا پلەيەك بەرزی دهكاتهوه و كوناهيكى دهسرلتهوه. 


باب فضل صلاة الصَبْح وضلاة ال لعضر 


o‏ و 
١‏ 


۷- عَنْ جَرير بن عَبْدِ الله ظلله: كُنَا جُلُوسًا عِنْدَ النَبِيّ يلد قَالَ: «قٍن اسْتَطَعْتُم أذ 
عَلَى صلاة قَبْلَ طْلُوعٍ الشمس, وَقَبْلَ غُرُويهاء". 


باسى فدزل و گەورەیہ نویّژی بەیانی و نوێژى عه‌سر 


وأته: جەریری كورى عه‌بدولا لہ ده گیړنتهوه» نیمه دانيشتبووين له خزمەت پیغه‌مبه‌ر 
كي فه‌رمووی: جا ئەگەر توانيتان خه‌و و ئیشوکار زال نه‌بن بەسەرتاندا نويؤتك پیش 
خؤرکەوتن و نوێژێك پیش خۆرئاوابوون (بەیانی و عه‌سر) فەرامؤش مەکەن. 

(۸۔ ع۶ عَنْ أبي بَكْرِ بْنِ عْمَارَةَ بْنِ رُوَيْبَة عَنْ أبيه هه قال: ہے الله كه يَقُولُ: «مَنْ 
صَلَى قَبْلَ طُلُوع الشُمُس. وَقَبْل غژوبها حر گرم مَهُ ال عَلَى الثّار» ۳ 1 


واته: هبو به‌کری كورى عوماره‌ی کوری روه‌یبه ده گر لته وه له باوكيهوه وه دهلى: 
گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا ی بوو ده‌یفه‌رموو: ھەر كه سيك پیش خورهه لاتن نوز بکات» 
(مه‌به‌ستی نویژی به‌یانییه) وه پیش خورئاوابوونیش ( مه‌به‌ستی نوێژی عه‌سره) خوا 
اگری له‌سه‌ر حه‌رام ده کات. 


۹۔ عَنْ عُمَارَةَ بن رُوَيَْةَ ذه قال: قال زشول الله ي: «لن یلح الار مَنْ صلی قَبْلَ طلُوع 
الشْمُس وَقَبْلَ غُرویها»۳. 


۳۳۹ 


/ پەرتووکی .. بتوم‌نونز.. غ 


واته: عوماردى كورى روه‌یبه ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله فه‌رموویه‌تی: ئاگر هه‌رگیز 
که‌سيك ناسوتینی پیش خورهه‌لاتن نوێژ بکات (مه‌به‌ستی نویژی به‌یانییه)» وه پیش 
تاوابوونيشى (مه‌به‌ستی نویژی عه‌سره). 

۳۲۰ عن عُمَارَةَ ُن رُوَيْئَةَ هه يَقُولُ: سمغث رَسُولَ اللّه ‏ یُِول: «لَنْ يلج النَارَ أَحَدٌ صَلَى 
قَبْلَ طُلُّوع الشمين وَل غُرُويِهًا» فَجَاءَهُ رَجُل من أَهْل الْبَمْرَة فَقَالَ: نت سَمِعْتَ هذا من 
زشول الله يك قال: تعَم قالَ: آنا شمه بلک سَمِغْقة". 


واته: عوماردى كورى روديبه ذه ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا تا ده‌یفه‌رموو: ئاگر ههركيز 


كەسێك ناسوتینی پیش خؤرهدلاتن نوی بكات (مه‌به‌ستی نویژی به‌یانییه). نەك 
تاوابوونی» پياوتك له خه‌لکی به‌صره هات وتی: تو ثه‌وه‌ت بیستووه له پیغه‌مبه‌ری 


خواوه %5 وتی: به‌لی» وتی: منيش شایه‌تیت بو ئەدەم به‌وه‌ی که بیستووته. 


تب کر اجتضاع مائكة الیل وهَلائِكَة النهار في صَلاة جر 
وصلاة العضر جمیعاء وذغاء الْملائکة لمَنْ شهد الصْلاتَیْن جمیعا 


١0ع#-‏ عَن اي هُرَيْرَةَ ضيه قال: قال رَسُولُ الله يد «إِنَّ للّه مَلَائْكَة يَتَعَاقَبُونَ فيكُم. فَإِذَا گانَ 
صَلَاهُ الْمَجْرِ نرََتْ مَلانگة النّهَارٍ فَمَّهِدُوا مَعَكُمْ الصَّلَاةَ جَمِيعًاه نم صعدت مَلَائِكَُ اللَيْلِ وَمَكَنَّتْ 
مَعَكُمْ مَلَائَكَة النّمَارٍ فَيَسْأَلْهُمْ رَبْهُمْ وَهُوَ أَعْلَمُ بهم: ما تَرَكْتُمْ عبادي يَصْنَعُونَ؟ قَالَ: فَيَفُولُونَ 
جٹتا وَهُمْ يُصَلُونَ وَتَرَكْنَاهُمْ يُصَلُونَ فَإِدَا ان صَلَاةُ العضر نَرَنَتْ مَلَائِكَةُ الیل فَشَهِدُوا مَعَكُمُ 
اسلا جَمِيعًاء ثم عدث مَلَانگة النهَارِ َمکتث مَعَكُمْ ملانگه الیل قَالَ: قیسألهم رهم وَهُوَ 
عم بهم ٠‏ فَيَقُولُ: ما تَرَكْتُمْ عبادي يَصْنَعُونَ؟ فَالَ: فَيَفُولُونَ: حِئْنَا وَهُمْ م یلو وَتَرَكْنَاهُمْ وَهُمْ 
يُصَلُونَ قال: فَحَسِبْتٌ أَنّهُمْ يَقُولُونَ قاغفز لَهُمْ يَوْمَ الدّينْ»”. 


باسی كؤبوونهوهص فريشتهكانى شهو و فريشتهكانى روژ له نوێژی بهيانى 
و نويَزى عدسرء هه‌روه‌ها نزا و بارانه‌وه‌ی فریشتەکان بو ئهو که‌سه‌ی 
تاماده‌ی ئەو دوو نویژه دهبيّت 


يجي 
۳۳۷ 

واته: ئەبو هوره‌یره ەه دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: فریشته‌کان ده‌سته 2© 

ده‌سته به‌دوای یه کدی دين بو لاتان» ئەگەر نویژی به‌یانی هات فریشته‌کانی رؤژ 

دين هه‌موویان اماده‌ی نوێژی به‌یانی دهبن لەگەلتانداء پاشان فریشتەکانی شهو 

به‌رز ده‌بنه‌وه و فريشتهكانى رؤز ده‌میننه‌وه» په‌روه‌ردگاریان پرسیاریان لی ده‌کات؛ 

خوئ رانائ به حالیان: كات بفنده کانی هنان بدح هيت يان ده گرد؟ندوایش 

ده‌لین: جووين بو لايان نوئزيان دەکردہ وه به جنمان هيشتن ههر نويزيان ده‌کرد. جا 

کاتی نویژی عه‌سر ديت فريشته كانى شەو دادهبهزن هه‌موویان لەگەلتاندا تاماده‌ی 

نویژه کان ده‌بن» ياشان فريشتهكانى روژ به‌رز دهبنهوه و فریشتەکانی شەو له گه‌لتان 

ده‌میننه‌وه» فه‌رمووی: په‌روه‌ردگاریان پرسیاریان لئ ده کات خوی زاناتره به حالیان, 

ده‌فه‌رمووی: کاتی به‌نده‌کانی منتان به‌جی هیشت جییان ده کرد؟ فه‌رمووی: ثه‌وانیش 

ده‌لین: چووین بو لایان نوزيان ده کرد. وه به جنیان هیشتن ههر نویژیان ده كرد وتی: 

يكم وايه ه‌وان ده‌لین: به‌روه‌ردگار لییان خۆش به له رؤزى دواییدا (واته: بویان 


دہ پارتّنەوہ)۔ 


٢۔‏ عن اي هَرَيْرَةَ ديه عن النبي ۳ قَالَ: «يَجْتَمعٌ مَلَائَكَةٌ اللَيْلٍ ۳ النّهَار في صَلَاةِ 
الْفَجْرِ وَصَلاة الْعَضْرِء فَيَجْتَمعُونَ في في اة الق فَتَضْعَدُ مَلَائِكَةُ اللَّيْلِ وَتَنْبْتُ مَلائگة النّهَانِ 
وَيَجْتَمِعُونَ في صلا العَضرٍ قََصْعَدُ مَلَائِكة هار وَتَنْبْتُ مَلائگة الیل ينه رَبُهُمْ: يف 
تر عبادي فَبقُولُونَ: تام وَهُمْيُصَلُونَ اهم وَهُمْ يُصَلُونَ قَاغفز له یوم لین" 


واته: ئەبو هورهيره ذه ده‌گیریته‌وه. پیغەمبەر ي فه‌رمووی: فريشتهكانى شهو و 
فريشتهكانى رؤز كۆ ده‌بنه‌وه له نویژی بەیانی و نویژی عدسرء له نویژی به‌یانی كو 
دەبنەوہ دواتر فريشته کانی شەو به‌رز ده‌بنه‌وه و فريشته کانی رؤز جیگیر ده‌بن» وه له 
نویژی عه‌سر کو دہبنەوہء دواتر فريشتهكانى رؤز بەرز ده‌بنه‌وه و فریشتەکانی شهو 
جيكير ده‌بن. پەروەردگاریان يرسياريان لئ دەکات: بهندهكانى منتان به‌جی هنشت 
جييان ده‌کرد؟ ئەوانیش ده‌لین: جووين بو لایان نویژیان ده کرد» وه به‌جیمان هيشتن 


ههر نویژیان دهكردء ليان خۆش به له رؤزى دواييدا. 


1 پەرتووکی هو برتووکہانونز_ « 


۳۳۸ 


مه 


بَاب ذکر هَواقيت الصُلّوات الْخَمْسِ 


۳ عَنْ سُلَيْمَانَ بنِ بُرَيْدَة عَنْ أبيه ڪه قال: اق البي وه رَجْل فَسَأَلَهُ عَنْ وَفت الصّلَوَاتِء 
فَقَالَ: صل مَعَنَاه لژ الشَّمْسُ صَلَى زشول الله يل الظُهْرَ وَقَالَ: وَصَلی الْعَهْرَ وَالشَّمْسُ 
مُرْتَفِعَةٌ تیه وَصَلَى الْمَغْربَ حِينَ غَرَبَتِ الشّمْسُ وَصَلَى الْعشَاءَ حِينَ غَابَ الشْقَق, وَصَلَى 
الْمَجْرَ عّْس ما گان مِنَ اعد أَمَرَ بالا ادن الظهر قان بهاء انعم ۷ رد بهَاء وَأَمَرَهُ فا 
العضر وَالسَّمْسٌ حَيَّهّ اح خر قَوْق الذي گان وَأَمَرَهُ َأَقَامَ الْمَغْربَ قَبْلَ آن يَغيبَ الشْفَق, وَأَمَرَهُ 
فَأَقَامَ الْعشَاءَ بَعْدَمَا ذَهَبَ ثلث الیل وَأَمَرَهُ ناد لْقَجْرَ مر بهه ثم قال: «أَيْنَ السَّائْلُ عَنْ 


- 


وَفْتِ الصَلاة؟» قال: أَنَا یا رَسُولَ اللّه َيه قَالَ: «وَقْتٌ صلاتگم بَيْنَ ما رَأيْنّم»'. 
باسى كاتهكانى ههر پینج نوتزهكه 


واته: سولهيانى کوری بوره‌یده ده گیر نتهوه» له باوکیه‌وه ہچ دهلی: پياوێك هات بو 
لای پیغه‌مبه‌ر ييه پرسیاری لی کرد ده‌رباره‌ی کاتی نویژه کان؟ فه‌رمووی: نوێژمان 
له گه‌ل بکه» کاتی خور له نیوەراستی اسیان لای دا نویژی نيوهرؤى کرد وتی: پاشان 
نویژی عه‌سری کرد کاتی خور به‌رز و رووناك بووء نوێژی تیواره‌شی کرد کاتی خور 
اوا بووء نویژی عیشایشی کرد كاتئ سورایی اسان ديار ندماء نویژی به‌یانیشی 
كرد له تاريكيداء کاتی به‌یانی بویه‌وه فه‌رمانی کرد به بیلال بانگی نیوه‌روی دا نویژی 
نیوه‌رژی دوا خست تا فنك بوو» جه‌ختیشی کرده‌وه لەوەی دوای بخات و به‌فینکی 
بیکات» وه فه‌رمانی پئ کرد قامه‌تی بو نوێژی عه‌سر کرد خور هیشتا ههر مابوو اوا 
نه‌بووبوو دوای خست زیاتر له يهكهم جارء وه فه‌رمانی پئ کرد قامەت بو نویژی 
تیواره بکات پیش ئەوەی سورایی اسان نه‌مینی» وه فه‌رمانی پئ کرد قامهدت بکات 
بو نوییژی عيشا دوای ه‌وه‌ی سییه‌کی شه‌و تیپه‌رٍ بووء وه فه‌رمانی پئ کرد قامه‌ت بو 
نوێژی به‌یانی بکات کاتی نویژی به‌یانی کرد به‌ره‌به‌یان رووناك بووء پاشان فه‌رمووی: 
كوا ئهو که‌سه‌ی پرسیاری کاتی نویژی کرد؟ وتی: منم ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ولد 
فه‌رمووی: کاتی نویژه کانتان له نيوان ثه‌وه‌دایه که بینیتان. 


227" لہ 
۳۳۹ 
ی ی و 


عَنْ بيه هه عَنِ الب يله في الْمَوَاقيت لَمْ يَزْدنَا بُنْدَارٌ عَلَى هذا. قال بُنْدَارُ: فذگرته لأبي دود 
فَقَالَ: صَاحبٔ 5 الْحَدِيثْ يَنْبَغي أُنْ يکر عَلَيْه. قال بُنْدَارُ فُمَحَوْثْهُ مِنْ أ كتابي'". 


قال ابو بگر: يَنبغي أَنْ يُكبْرَ عَلَى أبي داد حیث غلط. وآن يُظْرَبَ بُنْدَارٌ عَشَرَةَ حَيْثْ محا هَذَا 
الْحَدِيتَ من كتابهه حَدِيتٌ صَحِيحٌ عَلَى مَا روا النَوْرِيُ أَيْضًا عَنْ عَلْقَمَةَ غلط أَبُو داوده ویر 
بُندَار هذًا حَدَيثٌ صحیخح رَوَاهُ النَؤْرِيُ آنضا عَنْ عَلْقَمَةَ نا بختر حرمي ي بُن عمَارة محمد بن 
و ای کی و کہ شس و سس شی 
هَذَا الْخَبرُ راد عَلَى زغم الْعرَاقِيّينَ أن الْمُقرّ عِنْدَ الحاکم آنْ لفلان عَلَيْه ماب دهم إلى عقرة 
راهم أنْ عَلَيْه انيه دراهم. فَجَعَلُوا هَدّا الْمُحَالَ من الْمَقَالٍ ۳ طَويلًا فَرّعُوا ال علی هذا 
الْخَطَأْ وَقَوْدُ مقالتهم یُوجبُ أَنَّ جتریل صَلَى بان كيك في الْيوْمَينِ وَاللَيْتينِ الصَلَوَاتِ الْحَمْسَ في 
غَيْرِ مَوَاقيتها؛ لأنَّ قَوْدَ الهم اَن أَؤْقَاتَ اسلا ما بيْنَ الْوَفْتِ الأَوْلِ, وَالْوَفْتِ الاي وَأنَّ الْوَقْتَ 
الأو ول الثاني خَارِجَانِ من وَفْتِ الضلاة کزغمهم اَن الدَرْمَمَ وَالْعَشَرَةَ خَارِجَانِ مما أَقَرّ به الْمُقَنُ 
وَآنَ اه دزف م إلى عَشَرَّۃِ, قذ أَمْلَیْتُ مَسْالَةً طویلة من هَذَا الجنس. 
واته: بوندار ده گیریته‌وه, حهره‌می کوری عوماره هه‌والی پئ داین. شوعبه بوی باس 
کردین» له عه‌لقه‌مه‌ی كورى مەرسەدہ له سوله‌یبانی كورى بوره‌یده. له باوکی ٹہ 
له پیغه‌مبه‌ره‌وه يد ده‌رباره‌ی کاته‌کانی نویژ» بوندار هیچی بومان زياد نه کرد له‌سه‌ر 
ثه‌و فه‌رمووده. بوندار وتی: بو ثه‌بو داودم باس کرد وتی: خاوه‌ن ئەم فه‌رمووده‌یه 
پیویسته ته کبیر (الله آکبرای (نویژی مردووی) به‌سه‌ردا بکری. بوندار وتی: دواتر 
له کتیبه که‌مدا سریمه‌وه. 


هبو به کر دهلى: پیویسته ته کبیر (الله أكبر)ى (نویژی مردووی) بەسەر ثه‌بو داودا 
بکری که هه‌له‌ی کرد. بونداریش ده داری لئ بدری که ئەم فه‌رمووده‌ی له کتیبه که‌ی 
سرییه‌وه. هم فه‌رمووده‌یه فه‌رمووده‌یه کی پاسته سه‌وری له عەلقەمەوہ گیراویه‌ته‌وه. 
ئەبو داود هه‌له‌ی كردء بونداریش گوری. همه فه‌رمووده‌یه کی راسته به‌هه‌مان شیوہ 


سەوری له عه لقه‌مه‌وه گیراویهتهوه و هه‌والی بی داوین به فه‌رمووده که‌ی حهره‌می 


۲۳۰ 
9 کوری عوماره. موحه‌ممه‌دی كورى یه‌حیا وتی : عه‌لی کوری عهبدولا هه‌والی د پئ داين» 
حدرهمى كورى عوماره هه‌والی پئ داين له شوعبه‌وه فهرموودهكدى بەتەواوی باس 


5 


هبو به کر دهلی: ئەم فهرموودهيه بد بوجوونی عیراقییه کان ئەوہ ده گه‌یه نئ» ثهو 
که‌سه‌ی لدلاى دادوەر دان دهن بەوەدا فلانه كەس قهرزاره له نيوان درهه‌ميك بو ده 
درھەم؛ ئەوہ هه‌شت درههمى لهلايه, ئەم نەشیاوەیان کردووهته قسەوباس و به‌شیکی 
بەرفراوانیان بو داناوه و جەند لقيكيان لەسەر هم هدلديه بونياد ناوه» وتەکانیان ئەوہ 
پیویست ده کات که جبريل پینج نویه که‌ی بو ييغهمبهر ۶ کرد له ماوه‌ی دوو ړوژ 
ودوو شهو له جكه له کاته کانی خویان» جونکه قسه کانیان هوه ده كه يه نی کاتی 
نویژه كان له نیوان كاتى يه كەم و كاتى دووه‌مدایه» كاتى يه كەم و کاتی دووەم له 
دهرهوهى كاتى نویژن» وه‌ك بیان وايه درهه‌ميك و ده درههم له دەرەوەی ثهودهن كه 
دانپیدانه‌ر دانى پیدا ناوه, بیگومان ههدشت درههم له تێوان درهه‌ميك و ده درهه‌مدایه, 


جا مه‌سه‌له‌ی لدم شیّوەیەم به‌دوورودریژی باس کردووه. 


اب کر الیل على أن فزض الضّلاة كان على الآنبياء قبل خمد 5 كانت تمس 


صلوات, كَمَا هي على التبي ۳ وَأُفْته وان أَؤْقَاتَ صلواتهم کانت آوقات 
الثبي مُحَمّد يلل وَأُمّته 


-۵٥‏ عن ابن عبّاس چ قال: قَالَ رَسُولُ الله ل « أَمَنِي جئریل عِنْدَ ابیت مره قَصَلَى بي 
وم تح ا می 
بي الْمَغْرتَ حِينَ أَفْطَرَ الصَّائِمُ وَصَلَى بي الْعِشَاءَ حِينَ غاب الشَّمَنُ وَصَلَى بي الْفَجْرَ حِينَ خُر 
ار NEED E‏ ل كر 
ع و عل ال کر مثلیّه. وَصَلَى ی الْمَعْربَ حين أَفْطَرَ الصَّائِم وَصَلَى بي العشَاء حِينَ مَضَى 


ثلْتُ اللَيْلِ, وَصَلَى ب الْعَدَاةَ بَعْدَ ما سفن ثم الْتَمَتَ رل فَقَالَ: یا مُحَمَّدُ الْوَفْتُ فيمًا بين هَذَيْنٍ 


الْوَكْتَيْنْ ها وفتَک وَوَقْتُ ايء قَبلَك'''۔ 


يهرتووكىف 227" / 


باسى به‌لگه لەسەر ئەوەہ نوێژى فەرز لەسەر پیغەمبەران پیش 

موحەممەد 5 پینج نوژ بوو, وه‌کوو چوّن پیّویست بوو لەسەر پیغه‌مبهر 

أ و ثوعمه‌ته‌که‌ی. بیگومان کاتی نوتژه‌کانیان هه‌مان کاته‌کانی پتغه‌مبهر 
موحه‌ممهد ی و توممه‌ته‌که‌ی بوو 


واته: تیبنو عه‌باس 685 دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا يله فه‌رمووی: جبریل دوو جار لهلاى 
که‌عبه‌ی پیرؤز پیشنویژی بو کردم نوټژی نيوهرؤى بو کردم کات خور له نیوه‌راستی 
اسمان لای دا بەئەندازەی قەیتانی پتلاو. نوتزى عه‌سریشی بو کردم کات سنبه‌ری 
هه‌موو شتيك به‌ثه ند ازه‌ی خوی لئ هات, نویژی مه‌غریبیشی بو کردم کاتی روژووه‌وان 
رؤزووى شکاند. پاشان نویژی عیشای بو کردم کاتی سوورایی اسان ونبووء نویژی 
به‌یانی بو کردم کاتی خواردن و خواردنه‌وه حه‌رام كرا له‌سه‌ر رؤزووهوان» رؤذى 
دواتر نویژی نیوه‌روی بو کردم کاتی سیبه‌ری هه‌موو شتيك به‌ثه‌ندازه‌ی خزی لی 
هات. نویژی عه‌سری بو کردم کاتی سنبه‌ری پياوتك دوو هینده‌ی خی لی هات؛ 
نویژی مه‌غریبی بو کردم کات پژژووه‌وان پژژووی شکاند. نویژی عیشای بو کردم 
کاتی سییه‌ کی شەو تئ يهرىء نویژی به‌یانی بو کردم کاتی دنیا خه‌ريك بوو رووناك 
دەبؤیە4وہ پاشان لای لیم کرده‌وه. وتى: ثهدى موحەممەد كاتى تويز له نيوان ئەم دوو 
كاتهدايه؛ تدمه كاتى تو و کاتی پیغه‌مبه‌ره کانی پیش تؤيه. 


باب ذکر وقت الصّلاة لِلْمَعَدُورِ 


٦۔‏ عَنْ عَبْدِ الله بْنِ عَمْرو چغ أَنَّ تب الله 5 قَالَ: «إذًا لثم الصَبْحَ فَهُوَ وَفْتٌ إل آن 
يَطْلْعَ قَرْنُ الشَّمْسٍ الاو فَإِذَا صَلَیْتُمْ الظهر فَهُوَ وَفْتّ إل آن تصلوا الَْضْر فَإِذَا صَلَيْتُمُ الْعَضْرَ 
فَهُوَ وَفْتّ إل آن تَصْفَرٌ الشَّمْسُء فَإِذَا غَابّتِ الشَّمْسٌ فَهُْوَ وَفْتّ إِلَ آن يَغِيبَ الشَّفَقُ قدا غاب 


الشَّفَقُ فَهُوَ وَفْتّ إلى نف الیل 


۳۳ 


۳۳۲ 


۱ پەرتووکی م بمتووكس تويز ل 


باسی کاتی نويَرٌ بو خاوه‌ن بیانوو (عوزر) 
واته: عه‌بدولای كورى عه‌مر 45 ده گیرنته وه» پیغەمبەری خوا یل فه‌رمووی: ه گه‌ر نونژی 
به‌یانیتان کرد ئەوہ کات ماوه تا ته‌نیشته کانی خور ده‌رده که‌ویت, ثه‌گه‌ر نویژی نیوه‌روتان 
کرد ه‌وه کات ماوه تا نوتزى عه‌سر ده که‌ن, ئە گه‌ر نویژی عه‌سرتان کرد ثه‌وه کات ماوه تا 
خور زه‌رد ده‌بیت» ثه گه‌ر خور اوا بوو ه‌وه کاتی (نویژی تیواره) ماوه تا سورایی اسیان 
نامینی» ئە گه‌ر سورایی اسیان نه‌ما ئەوہ کاتی (نوییژی عیشا) ماوه تا نیوه‌ی شهو. 
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5 آوّل وقتها». 


باسى ئەنجامدانی نویر له یەکەم كاتيداء به باسكردنى فه‌رمووده‌یه‌ك 


دهستهوازهكهدى دهستهوازهيهكى كشتييه مەبەست بیی تایبه‌ته 


واته: عه‌بدولای كورى مەسعود ذه ده‌لی: پرسیارم كرد له پیغەمبەری خوا وَل چ 
كردهوديهك جاكترينه؟ فه‌رمووی: نوێژ له سه‌ره‌تای يهكدم كاتيدا. 


باب ذكر اللیل عَلَى أن النّبي نما أَرَادَ بقؤله: «الصَّلَاةٌ في آوّل وقتها» بَعْضَ 
الضْلاة دُونَ جميعهاء وَبَعْض الآؤقات دُونَ جميع الآؤْقَات, إِذْ قذ أَخْبَرَ الثبئ ع 
بريد الظُهْرٍ في شدة انحز, وَهَدْأَعْلَمَ أن ؤلا ضَعْفُ الضعيف, وَسَقم السشقیم 

َخْرَصَلَاة العشاء الآخّة إتى شَطر ال ۱ 


ما عم ما وا مگ هل رو دو مه ہے ق مجاعم 


۸۔ ۶ عَنْ آي در ضيه قال: أَذْنَ مُؤَذْنُ رَسُولِ الله الظَهُنَ فقال النبي : ی ا" أَوْ 
قَالَ: «انتظر انْقَظِرْ فَقَال: هن شَدَّة و الْحَرٌ من فیح جهنم E‏ ات الح یروا بالصلاة» قال 
بو در خی رانا ةالول 


01 ن'ئٹلئٹگاٹنٹاگتنتھاا"_ --ے ١‏ 


۳۳۳ 


باسی به‌لگه له‌سهر ته‌وه‌ی پیّغەمبەر 3 مه‌به‌ستی له فه‌رمووده‌که‌ی: 
(الضْلاة في آَوّل وَقتهَا» به‌شتك له نویژه نەك هه‌موویان. وه بەشێك 
له کاته‌کانه نەك هەموو کاته‌کان. چونکه پیّغەمبەر 3 هه‌والی داوه به 
دواخستنی نویّژ له قرچه‌ی گه‌رما تا که‌شوهه‌وا فتنك ده‌کات. بیگومان 
پیغه‌مبه‌ر 5 رایگه‌یاندووه ئەگەر به‌هوی لاوازی لاوازه‌کان و نه‌خوشی 
نه‌خوشان نه‌بووایه» فه‌رمانم ده‌کرد نوټژی عيشا دوا بخریت بو نیوه‌ی شه‌و 


واته: هبو زەڕ نه ده‌لی: بانگبیزی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 بانگی نيودرؤى داء پیخه‌مبه‌ر 
۰ 9 فه‌رمووی: فینکی بکه» فینکی بکه. يان فه‌رمووی: چاوه‌روان به. چاوه‌روان به, 
فه‌رمووی: به‌راستی سه‌ختی گه‌رما له هه‌ناسه‌ی دژزه‌خه‌وه‌یه. ثه گه‌ر که‌رما تینی هينا 
نویژه کانتان به‌فینکی بکەن (واته: نوییژی نيوهرؤ دوابخه‌ن تا که‌شوهه‌وا فينك ده کات)؛ 
ثه‌بو زەرِ وتی: (ئیدی نویژه کانمان دوا ده‌خست) تا سیبه‌ری ته‌پولکه کانمان ده‌بینی. 


۹ عَنْ أبي هُرَيْرَهَ تن أن لبنت قال: «إِذَا اشْتَدَ الحَرٌ فَأَبردُوا عن الصَلاة فَإِنْ شدَّةً الْحَرّ 
من فيح ,0 

واته: هبو ھورەیرہ دنه ده گیر تتدوه, پیغه‌مبه‌ر 35 فهرموويهتى: ئەگەر گەرما تينى هينا 
نویژ بخه‌نه كاتى فینکی» جونكه سەختی تينى گەرما له ههناسدى دؤزہخەوەیه. 


۰ عَن ابْن عُمَرَ ٹہ عن الب له قال: «إِنَّ شدَّةً الْحَرّ من فَيْح جَهَّمَ فَأَبْردُوا الصّلَاةَ في 
شدَّة الْحَرہ''. 

واته: ئيبنو عومەر 4 ده گیریته‌وه. پیغەمبەر 3 فەرموویەتی: بهراستى تينى گەرما له 
ههناسدى دۆزەخەوەيە› نويز بەفینکی بکەن له كاتى سەختی گەرما. 


۱- عَنْ عَائْشَةَ فته أَنَّ رَشول الله ول قال: «أَبْردُوا الظْر في الحَرء' 


€ 

۴ واته: عائيشه چ دە كت رتتدوه: پیغه‌مبه‌ری خوا ك ندرمؤویەتی: نویژی نیوهرق به 
فینکی ته‌نجام بده‌ن له کاتی گه‌رمادا. ( واته: له قرجه‌ی گەرمای هاويندا نوټژی 
نیوه‌رو دوا بخەن تا فينك ده‌کات). 


باب استخباب تعجیل صلاة العضر 


۲ عَنْ عَائِشَةَ چ اَن الي يل كانَ يُصَلَي العضر واسْم طَالعَةٌ في حُجْرتِ لم يَظْهَرٍ 
الْمَْءُ بَغذ قال آخمه: في خجرتةا". 

قال بو َگر: لور عِند ارب يَكُونُ علی مَعْنََنٍ أحَدُهُمَا آن يَظْهَرَ الشَيْهُ ی يُرَى یبن 
جَنِشُ فلان عَلَى جَيْشٍ فلان أَيْ عَلَبَهُمْ. قمعتی قولما: لم يَطهَرِ الق بَعْدُ أَيْ لم یتقلب المَيْءْ 
على الشَّمْسٍ في حُجرتهاء یلم يَكْنِ الط في الْحُجْرَةِ اك من الشَّمْسٍ حِينَ صَلَاةَ الْعَضْرِ. 


باسى جاكتر وايه نویّژڑی عەسر زوو ئەنجام بدرت 
له كاتى خؤيدا و به‌بی دواخستن 


واته: عائيشه :8 ده‌گیریت‌وه» پیغه‌مبه‌ر كل نویژی عدسرى دهكرد خور لهنئو 
ژووره که‌ی مندا بوو هیشتا سيبهر نه‌هاتبوو» ئەحمەد وتى: له ژووره که‌یدا. 

هبو به کر دهلی: (الظّهُورِ) له لای عه‌ره‌ب به دوو مانا دیّت: يه که‌میان: شتيك ده‌ربکه‌وی 
هدتا ببینری و روون ببیته‌وه به‌بی شاردنه‌وه» دووەم: رة لو الاو قفا سر 
شتیکی دیکه‌داء وه‌ك عه‌ره‌ب ده‌لی: فلانه که‌س زال بوو به‌سه‌ر فلائه که‌سداء وه 
له کرش فلانه. کس رال وو هسهن لدشکری فلات که سادا ها ماتای رہ کدی 
عائیشه: (لَمْ يَظْهَرِ الْمَيْءُ بَعْدُ). واته سیبه‌ر له ژووره که‌یدا زال نهبوو به‌سه‌ر خۆرداء 


واته سیبه‌ر له ژووره که‌یدا له خور زورتر نه‌بوو له کاتی نویژی عه‌سر. 


پەرتووکی نو م بەرتووکم‌نوتز غ . 


بَابْ ذكر التغليظ في تأخير ضلاة الْعَصْر إِلَى اضفزار الشفس, وَالدّليل غلی أن 
قَوْلَهَ لد في خر عَند الله بن غفرو: «فذا لیم الْعَصْرَ فَهُوَ وَقْتّ ری أن 
3 تَصْفَرٌ الشسن» إِنّمَا أَرَادَ ققت الْغذر والضزوزة وَالنّاسي لضلاة انقضر فَيَذْكَرُهَا 
قبل اضفزار الشهس أو عنده. >. وَكَذلك آزاد اللبيٌ ي هن أَذْرَكَ من انعضر رکه 
قبل غزوب الشفس : فقد ا وق انعر والضزوزة والناسي إظلاة لس 


ملي في غير الْعَذْر والكزؤرة وهو ذاکز لضلاة ادي آن ۳ خئی 
يصْلَيِ عند اضفزار الشُمْس, أن رَكَعَة قَبْلَ الْغروب وَثلانًا بَعْدَهَ 


٣۔‏ عن الْعَلَاءِ بْنِ عَبْدِ الرَحْمَنِ بُن يَعْقُوبَ, أنه دَخَلَ عَلَى اتس بْنِ مالك 4ه في داره بِالْبَصْرَة 
حتّی انضرق من الظهْر قال: ودره بجنب المَسجد فلَمًا دَخَلَْا عَلَيْه قال: صَلَيتُم و 4 

لَهُ: نما انُصَرَهْنَا السَاعَة م مِنَ الظهْر قال: فَصَلَوَا العض فَقُمْنَا فَصَلَیْتَاء فَلَمًا انْصَرَفْنَا قال: ممعث 

رَسُولَ اللّه كله یَقُول: «تلك صَلَاهُ الْمُتَافِقٍ يَجْلِسُ يَرْقْبُ الشَّمْسَ حتی إِذَا گاتث بَيْنَ قري 

الشَيْطَانِ قَامَ فَتقْرَمًا أَرْبَعَاه لایر ال فيها لا قلیله۳. ۱ 


باسى هه‌ره‌شه‌کردن له دواخستنى نویّڑی عدسر تا خور زه‌رد دمبیّتء وه 
به‌لگه‌ش لەسەر ئەوہ فه‌رمووده‌که‌ی عه‌بدولای كورى عه‌عره که له 
پیغه‌مبهر يد گیراویه‌ته‌وه (فه‌رموویه‌تم): (فإٰذا صَلَيُْم الْعَصْرَّ فَهُوَ وَقَنَ 
إلى أن تَصْفْرٌ الشمس). واته: ئەگەر نوټژی عه‌سرتان کرد ثه‌وه كات ماوه تا خور 
زەرد دہبیّتء مه‌به‌ستی پیی کاتیکه كه مرۆف عوزری هه‌بیت» يان ناجار بیّت, 
يان نویژی عەسرہ لهبیر جووبیت کاتی بيرى دهكهوتتهوه دهتوانت يەك 
ركات نويَزى عەسر بكات پیش خورثاوابوون, بهو مانايه نه‌هاتووه رتگه درابى 
به نویژخوین به‌بی هیچ بيانوو و ناچاربوونيك و نویّژڑ عه‌سریشی ەبیردا بین 
دوای بخات تا خور زه‌رد ده‌بیت یا پیش خورئاوابوون ركاتيّك ثه‌نجام بدات و 
سف رکاته‌که‌ی دیکه‌ی بکه‌ویته دوای خورتاوابوون 


واته: عه‌لائی کوری عه‌بدوره‌حمانی کوری یه‌عقوب ده گیر یت وه. نه‌و جووه زژووره‌وه 
بو لای ئەنەسی کوری ماليك فن له ماله که‌ی خوی له به‌صره» کاتی له نویژی نيوهرؤ 


۳۳۵ 


'٢7تسژسطعتہ‎ 1 / 

شف 

0 بؤيهوه» وتى: ماله که‌ی له تەنیشت مزکه‌وت بووء کاتی جووينه زوورهوه بو لاى» وتی: 
نويزى عه‌سرتان کردووه؟ بهان وت: ماوەيەك ددبت له نويزى نیوەرؤ كهراوينهتهوه. 
وتى: نویژی عدسر بكدن. ئیمه‌ش هدستاين نویژی عدسرمان کرد کاتی لئ بووينهوه 
وتی: گویٔم له پیغه‌مبه‌ری خوا َد بوو ده‌یفه‌رموو: ئەوہ نوییژی دوورووه دادهنيشى نویژی 
عه‌سری دوا ده‌خات تا خور دهكدويته نيوان ههردوو شاخى شديتان ئينجا هه‌لده‌ستی 
جوار جار ده‌نوك ده‌دا له زه‌وی» زیکر و یادی خواى تیدا ناكات که‌ميك نه‌بیت. 


٤‏ عَنْ اس بن مالك ذه نْ رَسُولَ الله مج قال: «إِنّ تلك صَلاه الْمُتافِق, يَنْمَطرُ حَنَّى إذا 
اضْقَرّتٍ الشَّمْسٌ وَكَانَتْ بَْنَ قري الشَيْطَانِ, أو عَلی قري الشَيْطَانِ قَامَ فتترها ربعا لا بذک الله 
فيها لا قلیلا»۲. 

واته: ئەنەسی كورى ماليك 4 ده گر یتهوه. پنغه مبه‌ری خوا كه فه‌رموویه‌تی: به‌راستی 
هوه نویژی دوورووه جاوه‌ری ده‌کات هەتا کاتی خور زه‌رد ده‌بیت و ده که‌ویّته نيوان 
کرد وو ای تاد بان و گور م و قاض شان تجاه لسعو وان 
جار ده‌نوك ده‌دا له زه‌وی» زیکر و یادی خوای تیدا ناکات که‌ميك نه‌بیت. 


بَاب التُغليظ في تأخير ضلاة الْعَصْرٍ من غیر ضروزة 


ومو 


ع 


۵- عَن شالم, ء عن أبيه وطق ء عن النَبِيّ يد قَال: «الّذي فوته لاه الْعَضْرِ گا وت 
وَمَالَهُ» ال مالك د 5 تَفسره ذَهَابُ وت قت تا 


باسى ههرهشهكردن له دواخستنى نوټژی عەسر 


به‌بی ناجارى و هه‌بوونی عوزر 


واته: سالیم ده‌گیریته‌وه له باوکیه‌وه 685 پێغەمبەر ي فه‌رموویه‌تی: هو که‌سه‌ی 
نوێزى عه‌سری لەدەست ده‌جیت وه كوو ئەوہ وايه مال و مندالى تالان کرابیّت. 
ماليك وتی: ته‌فسیره که‌ی رؤيشتنى کاته (واته: له كاتى خؤيدا نايكات). 


یه‌رتووکی 727" / 


۲۷ 
اب الآرٍ بتبکیر صَلاة الخضر في يَوْم الْعَیْم, والثغليظ في تزك صَلاة الْعَصْرٍ 


-٦‏ عن ابي الْمَليح الْهذَيَ قال: كُنَا مَعَ بُرَيْدَةَ المي ذه في عَزوة في یوم غَیٔم, فَقَالَ: بَكْرُوا 
بالصَّلَاة؛ فَإنَّ رَسُولَ الله ل قال: «مَنْ ترک صَلَاةَ الْعَصْر اخبط عَمَلْهُه". 


باسی فەرمانکردن به زووئەنجامدانی نوټژی عدسر له ړۆژی هدورداء 
وه هه‌ره‌شه‌کردن له وازهټنان له نوټژی عه‌سر 


واته: ئهبو مه لیحی هوزلی ده ی : تیمه له گهل بوره‌یده‌ی ئەسلەمی ذه بووین له غهزايهك 
له پوژیکدا (ئاسیان) هه‌ور بووء وتی: نوێژی عه‌سر زوو ثه‌نجام بده‌ن (له‌به‌ر ه‌وه‌ی 
کاته که تێ نهيهريّت و ئێوه‌یش پیی نه‌زانن). چونکه پیغه‌مبه‌ری خوا ند فەرموویەتی: 
هدر که‌سيك واز له نوټژی عه‌سر بهینی کرده‌وه‌کانی هه لده وه‌شیتهوه. 


باب استخباب تغجیل صَّلاة الْمَغْربٍ 


- 
71 


۷- عَنْ جابر بْنِ عند الله وتنا قال: نا تُصَلی مَعَ نيع الْمَغْربَء نم تاي بني سَلِمَةَ 
فَنْبْصِرٌ مَوَاقَعَ النَْل". 


باسى جاكتر وايه په‌له بكريّت له ئەنجامدانی نویّژی تیواره‌دا و 
له كاتى خؤيدا بکری و دوا نه‌خریت 
واته: جابری کوری عه‌بدولا 6# ده‌لی: نیمه له گهل پیغەمبەر ‏ نویژی تیواره‌مان 
ده کرد» پاشان ده‌هاتین بو لای نه‌وه کانی سه‌له‌مه ته‌ماشای شویّنی هاویشتنی تیرمان 
ده‌بینی. (واته: ه‌وه‌نده روشنایی ده‌مایه‌وه ده‌یانتوانی شوینی تیره‌که‌یان ببین که 
ده‌یانهاویشت, مه‌به‌ستی ه‌وه‌یه هیشتا دنیا تاريك نه‌بووبوو). 


1 پەرتووکی ۱727 


۳۳۸ 
۳۸- عَنْ نس وله نم كَانُوا ماود الْمَغْرِبَ مع رسشول اللّه 3 .ثم يَرْحِعُونَ فَيَرَى أَحَدُهُمْ 
مَوَاقع له( 


واته: ثه نهس فاه ده كير تدوه, ته‌وان نویژی تتوارهيان ده کرد لەگەل بیعه‌مبه‌ری خوا 

8 پاشان (له مزگه‌وت) ده گه‌رانه‌وه ههريه کیکیان شوینی هاویشتنی تیره که‌ی خوی 

دهبينى. 

بَابْ التُغليظ في تأخير ضلاة الْمَغربء وَإِعَلام النبي يل امه هم لا يَزَانُونَ 
کر شش د 

دص فر لي ل إن أَيُوبَ فَقَالَ: ا هذه اسلا عُقْبَةُ؟ فَقَالَ: 55 
انت شول الله کل يَصْنَعْ 2 هگذء معت ول 

رال أَمّتي بحَیر بر أَوْ عَلَى الفطرّة مَا لَمْ يُوَخْرُوا الْمَغْربَ حَتَّى تَشْتَبِكَ النْجُومٌ»”. 


: 
یک 
جآ 
0 
کل e‏ 
7 
5٦‏ 
ج 
ما 
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باسی ههره‌شه‌کردن له دواخستنی نوټژی ثیوارہ وه تاكاداركردنهوهمى 
بتغهمبه ري بو ئوممهتهكدى ئەوان بەردەوام له خێردان و له‌سهر ئيسلامهتين 
ئەگەر نویِژی ثتواره دوا نه‌خه‌ن هەتا ئەستیّرەکان ده‌رده‌که‌ون 


واته: ثیبنو مه‌پسه‌دی یه‌زه‌نی دی : ئەبو ئهيوب نله غه‌زای ده کرد هات بو لامان مایەوہء 
عوقبه‌ی کوری عاميريش ذفن ه‌وکاته کاربه‌ده‌ستی ميصر بوو. عوقبه نويّى تیواره‌ی 
دوا خست. ه‌بو ئەیوب هه‌ستا و چوو بو لای وتی: ئەو نویژه چی بوو ئدى عوقبه؟ وتی: 
سه‌رقال کراین» ئەویش وتی: سویند به خوا من هیچ گرفتیکم نییه ئەوہ نه‌بیت خه لکه که 
وا گومان دەبەن تو پیغه‌مبه‌ری خوات كله بینیوه بهو شیوه‌یه نویژی ئیوارہ بکات گویم 
له پیغه‌مبه‌ری خوا له بوو ده‌یفه‌رموو: به‌رده‌وام وممه‌تی من له خیردان يان له‌سه‌ر 
سوننەتن ئەگەر نویژی ئێواره دوا نه خه‌ن تا ه‌ستیره کان ده‌رده که‌ون. 


(۲) إسناده حسن. 


و جے ...::_ ںہ 

۲۳۹ 
۰ عن الْعَبّاسٍ بْنِ عَبْدِ الْمُطَلِب ذه عن ال يه قال: <لا یرل متي عَلَى الفطر ما لَمْ و 
زوا ارب حى تذتبة ایو" 


سے را رت سح لاله عَلَى 

1 
راد وف فت الْعُذْر وَالرُورةَ لا آن عم تخد صَلاة الْمَغْربٍ إلى آن تفر عَيْبُوبَة الشْقَقِ؛ ان 
اشتباک النُجُوم يَكُونُ قَبْلَ عَيْبُوبَة متتو لي یھو یھ قبل 
وة الق رگقاث کی از من آزتع ركعَات. 


واته: عه‌باسی كورى عه‌بدولوته‌لیب #5ه ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رموویه‌تی: 
ده‌رده که‌ون. 

تدبو به کر ده ی : ده‌رباره‌ی فه‌رمووده که: بەردەوام توممهته كەم لدسهر سوننهتن ثه گه‌ر 
نوتزى ثیّوارہ دوا نەخەن تا ه‌ستیره‌کان 2 0" 7 وتدی 
پیغەمبدەر ین له جع ری عهبدولاى وی عه‌مری كورى عاص ذهه: (وَقْتُ 
بلاوہ 0-0 مه‌به ستی پٹی كاتى بیانوو و ناجارییه ندك به نه نقه ست تیواره دوا بخات 
سورایی ئاسیان ده‌رده که‌ون» ده گونجی چه‌ند ركاتيك نوی بکری زیاتر له چوار ركات 


دوای ده‌رکه‌وتنی نه‌ستیره‌کان پیش نه‌مانی سورایی ناسیان. 


(۱) إسناده ضعیف. 


ج2 


پەرتووکی نویژ 


باب اللّهّي عن تسميّة ضلاة الْمَغْرب عشاء 
إذ الْعَافَُة أو كثيرٌ منْهُمْ يَسَمُونَهَا عشاء 

۱- عن عَبْدِ الله الْمُرَنّ ذه أَنَّ رَسُولَ الله ييه قال: «لا يَعْلِبَنَكُمُ الْأَعْرَابُ عَلَى اشم صلاة 
الْمَغْرب» قال: وَيَقُولُ الأَعْرَابُ: هي العمَاء<. 


ور سم و 


َال بو بَكْرِ: عَبْدُ اللّهِ الْمُرَنُ هُوَ عَبْدُ الله بْنُ الْمُعَفلٍ 


باسى قمدمغەکردن له ناونانی نویّژی (المغرب) به (عشاء) 
جونكه زورینه‌ی خهلك ناوى (عشاء)ی لئ دهنيّن 


واته: عهبدولاى موزهنى ذه دەگێرێتەوە› پیغه‌مبه‌ری خوا ي فەرموویەتی: با قسه‌ی 

ده‌شته کییه کان زال نه‌بیت لەسەر ناوى نویّژی (الْمَغْرب). (واته: زور ناوى (العشاء) 

به‌کار مه‌هینن بۆ (المغرب) وهك چون ده‌شته کییه کان به کاری ده‌هینن» به‌لکوو بلین: 

(الغرب ). 

باب استختاب تأخیر صلاة انعشاء إِذَا نم تخف الَْزء الرْقَادَ قَبْلَھَاء وَلَمْ يَحَف 

الاقام ضفف الضّعيف وَسقم الشقيم مَتَفُوتُهُمٌ الْحَمَاعَةَ لتأخير الإقام 
القْلاق أو تشق عَلَيْهَمْ حضور الْجَمَاعَة إِذَا أَخْرَ ضلاة العشاء 


۲- عَن ابن عباس .اَن رَسُول اللّه ‏ أَخَرَ صَلَاةَ العشاء ات ليله فَخَرَحَ غُمَر د فَقَالَ: 
مجع رو 3 يلك ے۔ 2 ا رو و 5 ملك ر ور ره هو رە ع 
الصّلَاهُ یا رَسُولَ الله صل رد النْسَاءُ والولدان» فَخَرَجَ سول الله وَل وَالْمَاءُ يَفَطرْ عَنْ رأسه وَهُوَ 


مه كم رف ره 2ھ دمي 95 2245 ہ۔ 5ع و ۴ را پا ھا وو نے 
ممسحه عن شفیه. وهو تقول: «لولا ان اشق على امتي لامرتهم ان يَصَلوا هده المٌاعةم'''۔ 


باسى جاكتر وايه نویِژی عيشا دوا بخريّت ئەگەر به‌نده نەترسا له‌وه‌ی پیش 


نوتژه‌که خه‌وی لئ بکه‌ویت» هه‌روه‌ها ئیمامیش نه‌ترسا له لاوازی لاوازهكان 

و نه‌خوشی نه‌خوشان نویژی به‌کومه‌لیان له‌ده‌ست بجيّت, به‌هوّی ته‌وه‌ی 

یمام نوټژی دوا خستووه. يان اماده‌بوونی نویِژی به‌کوّمه‌لیان له‌سهر 
قورس بکات» ثه‌گه‌ر نویّڑی عیشای دوا خست 


واته: يبنو عه‌باس فلا ده گیریته وه» پیغه‌مبه‌ری خوا وله شه‌ويك نویژی عیشای دوا 
خست, عومهر تب هاته دەرەوہ وتی: نوێژ ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا يله ژن و منداله کان 
خه‌ویان لئ که‌وت. پیغه‌مبه‌ری خوا يد هاته دەرەوہ سه‌ری تاوی لی ده‌تکا و ده‌یسری 
و ده‌یفه‌رموو: ثه‌گه‌ر له‌به‌ر بارگرانی نه‌بووایه لەسەر وممەتەکەم فه‌رمانم پئ ده کردن 
لدم کاتهدا نوی بکەن. 


۳ عَن ابن عُمَرَ وك قال: أَعْتَمَ رَسُولُ الله يه بالعشاء ذَاتَ لَيْلَةَ فَتَادَاهُ عُمَرُ ذه فَقَالَ: 
تام النَسَاءُ وَالصّبْيَانُ فَخَرَحَ إِلَيْهِمْ فَقَالَ: ما يَنْتَظرٌ هَّذه الصّلَاةَ أَحَدٌ من هل الْأَرْضٍ یرک ال 


الزهري: وَلَمْ يَكْنْ يْصَلَي يَوْمَئِذِ لا مَنْ بِالْمَدِيئة". 


واته: يبنو عومەر كا ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تج شەولِك نوتزى عيشاى دوا خست 
(تا خه‌لکه که خدويان لی کەوت و هه‌ستانه‌وه) عومهر ذه بانكى کرد وتى: ژن و 
مندالهكان خدويان لئ که‌وت. دواتر پیغه‌مبه‌ر ٍي هاته دەرەوہ بو لايان فەرمووی: 
هیچ که‌ستك لەم سەر زه‌وییه‌دا چاوه‌پوانی ئەم نویژه ناکات حكه له تیوه زوهری 
وتی: لهو کاته‌دا جگه له خه‌لکی مه‌دینه که‌سی دیکه ئەو نویژه‌یان نهده كرد. 


7 ۰ و 7 و ےکی رضم چر ره 4 
-٤‏ عن ابن عُمَر 4 قال: كُنَا ذَاتَ لَيْلَةَ تنتظر رَسُولَ الله يليد لصلاة الْعشَاءِ الْآَخرَة فَخَرَجَّ 
گوس ره مر هق 4 ری ست 2ه پر وم موه مر گر گه ہب ری 122 ۳۳ 
ِلَيْنَا حَنَّى دَهَبَ ثُلْتْ اللْيْلء ولا تذري آي مَیء شَغَلَهُ في أهله أؤ غَيْرِ ڏلک. فقَال حينَ خرج: 


مغ ه کہہے رو < = سروس 505 o sor‏ 5؟ 89د ہ۔ و E A‏ و عم 
«إنكم لتنتظرون صلاة ما پنتظرها اهل دين غيركم, ولولا أن یثقل على آمتي لصَلیْت بهم هذه 


۳۲ 


یه‌رتووکی نويَزٌ 


واته: ثيبنو عومه‌ر 5چ ده‌لی: شهوێك ماینه‌وه چاوه‌روانی پیغه‌مبه‌ری خوامان تا 
ده کرد بو نويّزى عيشاء کاتی هاته ده‌ره‌وه يەك لەسەر سیی شەو رؤيشتبوو يان دوای 
دو کاته ناؤائین بی شحف له ماله‌وه سه‌رقالی کردبوی كات هاتة ددرةوه فهزمووی: 
تیوه جاوهروانى نویژيك دەکەن هیچ خاوەن ايينيك جگه له تیوه چاوه‌روانی ناکات؛ 
ئەگەر لەبەر بارقورسی نه‌بووایه لەسەر وممەتەکەم لەم کاته‌دا ئەم نوێژەم بویان 
ده کرد پاشان: فه‌رمانی به بانگده‌ر کرد قامه‌تی نویژی کرد. پاشان نویژی کرد. 


€0 - عَنْ أبي سعید الْخُذْرِيّ 4ه قَالَ: انتظرتا رَسُولَ الله يله لصَلاة العشاء حتّی ذَهَبَ منْ 
مَطْرِ الیل تم جَاءَ َصَلَى بتا تم قال: 020 فَإنَّ الاس قَدْ أَحَدُوا مَصَاحِعَهُمْ فَإِنكُمْ 
لن تلو في صَلاة مُنْدُ التَظَرْمُوهَاء وَلَوْلَا ضَعْفُ الضَّعيفٍ وَسَقَمْ السّقيم وَحَاجَةُ ذي الْحَاجَة 
أَخَرْتُ هَذهِ الصَلاة إلى مَطْر اللّئلِه". 

وأته: ئەبو سەعیدی خودرى وله دهلى: شهوێك ماينهوه چاوه‌روانی پیغه‌مبه‌ری 
خوامان 8ٹ دەکرد بو نوټژی عيشاء تا نیوه‌ی شه‌و پویشت. ياشان هات نویّژی بو 
کردین» پاشان فه‌رمووی: له جیگای خۆتان بميّننهوه. جونكه خدلك جگه له تیوه 
ئيستا له شوینی خەوتنیان خهوتوونء بيكومان تيوه به‌رده‌وام له نویژدان لهو كاتهودى 
چاوه‌روانتانی نویژتان کردووه. ئەگەر لەبەر لاوازی لاوازهكان و نه‌خوشی نه‌خوشان 


و پیویستی خاوه‌نییویستی نهدبووايه نهم نويزهم دوا ده خست بو نیوه‌ی شەو۔ 


اب كَرَاهيّة الوم قبل ضلاة العشاء 
5" عَنْ أبي برع د قال: گان رَسُولُ الله يله يَكْرَهُ النّوْمَ قَبْلَ العشاء وَالْحَدِيتَ بَعْدَهَا. 
وف حدیث سَيَارُ بْنُّ سَلَامَة أَبُو المنهال قَالَ: دَخَلْتُ مَعَ أبي عَلَى أبي رر الأَمْلَميٌ ضيه فَسَأَلَهُ 
أبي: یف كَانَ سول الله وَل يُصَلَيِ الْمَحْتُوبَة؟ قال: كَانَ يَسْتَحِبُ آن نأ يُوَخَرَ الْعشَاءَ التي تَدْعُونَهَا 
الْعَتَمَهَ وگان يَكْرَهُ النَوْمَ فَبْلَهَاه وَالْحَدِيتَ بَعْدَهَا". 


پەرتووکی نوير 


باسى خدوتن پیش نویّژی عيشا و هەروەھا دەمەتەقیّش له دوايهوه 
که‌راهه‌تی هديه و پەسەند نییه, به باسكردنى فه‌رمووده‌یه‌کی (مَجْمل) 
کورت و ناروون نەك (مُفسر) شیکراوه و روون 


واته: ئەبو بهرزه 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی پنی ناخوش بوو لهپیش نویژی عیشا 
بخه‌ویّت و له‌دوای نویژیش حه‌زی نه‌ده‌کرد قسه بکات. وه له فه‌رمووده‌ی سه‌یاری 
كورى سهلامه باوکی مینهال دهلی: لەگەل باوکم چوومه ژووره‌وه بو لاى ئەبو به‌پزه‌ی 
ئەسلەمی ذه باوکم پرسیاری لئ کرد: پیغه‌مبه‌ری خوا ی چون نویژی فهرزى ده کرد. 
وتی: کی خوش بوو نویذی عیشا دوا بخات که تو اتی ده‌لین: (العتمة) تاریکی, وه 


پیی ناخوش بوو پیش ئهو نويزه بخەویّت و له دوایه‌وه قسه بکات. 


بْ ذکر اْختر الال عَلَى الرّخْصَةَ في الَوْم قبل العشاء إِذا رت الطلاة. 
وفيه فا دل عَلَى أن كَرَاهَةَ اللّبيٌ الوم نتها إذَا تم تَوَكْرْ 
۷۔ عن ابْنِ عُمَرَ تفه أَنَّ اني يله شُغل ذَاتَ لَیلَةہ عَنْ صلا الْعَتَمَة حتّی رقذته ثم 


7 تم : رت تم م اسْتَیْقَظتَاء تم خرج فَقَال: «لَيْسَ يَنْتَظرٌ أَحَدُ من هل الأَرْض هذه 
الصلاءٌ کم" 


باسی فه‌رمووده‌یه‌كت بهلكهيه له‌سور ئەومی مؤلهت دراوه به خه‌وتن پیش 

عیشاء ئەگەر نویّژ دوا خراء وه بەلگەشہی تيّدايه لەسەر ثه‌وه‌ی له کاتتکدا 
پیغه‌مبهر 3 بیی باش نهبووه ئەگەر دوا نەخریّت 

واته: يبنو عومه‌ر ينا ده گیرنته وه پیغه‌مبه‌ر 5 شه‌ويك سدرقال كرا له ئەنجامدانی 

نویژی (الْعَتَمَةَ) واته: عيشاء تا خه‌ومان لی که‌وت. پاشان هه‌ستاین. پاشان خه‌ومان 


لی کەوت: پاشان هدستاينء پاشان دهرجووء فهرمووى: هيج کسی لخد لک دو 
زەوی چاوه‌روانی ئەم نویژه ناکەن جگه له تیوه 


۳:4 


, به‌رتووکی 227" 


۸ عن عَائِقَة ده رضي الله نها أن شول اللہ ل آغتع ذات َبلَةِ حَنّى ذَهَبَ عم ال 
وَحَتّی تام أَهْلُ الْمَسْجِدء فَخَرَجَ فَصَلَى وَقَالَ: «إِنّهُ لها لوكا آن اشُق علی أَمْتي»". 

قال أَبُو بَكْرِ: وا له لما أَخْرَ لا الْعمَاءِ الاخرة حَّى تاع اَهَل الْمَسْحِدِ لَمْ يَرْجُرْهُمْ عن 
نوم ما خَرَجَ عَلَيْهِمْ ولو گانَ نَؤْمُهُمْ قَبْلَ صَلاة العشاء ما أَخْر الب له الصَّلَاةَ مَكْرُوهًا لأَشْبَهَ 
ن يَرْجُرَهُمْ انب تلا عَنْ فغلهم وَيُوَبُحَهُمْ عَلَى فعل ما لم يَكْنْ لَهُمْ فِعْله وَفي خَبَرٍ عطاء عَنْ 
جَابِرٍ بْنِ عَبْدِ اللّه چ عن اللي 2 في الْمَوَاقیتِ قال في وَفْتِ صَلاة اْعشاء الآخرّة في الیل 


و 


الَانيَة قنمتا نم فُمْنَاء نم نما نم فمتء ثم متا مرارًا. 


واته: عائيشه ع ده‌گیرنته‌وه پیغه‌مبه‌ری خوا ول شه‌ويك نویژی عیشای دوا خست» 
تا زوربه‌ی شوه که پژیشت وه تا خەلکی نیو مزگه‌وته که خه‌ویان لئ کەوت, دواتر 
ده‌رچوو بو نیویان نویژی بو كردن و فه‌رمووی: بیگومان ئەوہ کاته که‌یه‌تی ئەگەر 
نه‌بووایه‌ته بارگرانی به‌سه‌ر وممه‌ته که‌مه‌وه. 

ه‌بو به کر ده ی: پیغه‌مبه‌ر 5 كاتى نویژی عيشاى دوا خست تا خەلکی مزگه‌وت 
خه‌ویان لی که‌وت. کاتی هات بو نيويان سه‌رزه‌نشتی نه كردن له‌وه‌ی که خه‌وتن جا 
ئەگەر نوستنیان پێش نوێژی عيشا ناپه‌سه‌ند بووایه. ثیدی چون پیغه‌مبه‌ر %5 نویژی 
دوا ده‌خست که ده‌زانی ناپه‌سه‌نده. وه سه‌رزه‌نشتی ده کردن لهو کرده‌وه‌یه که نه‌ده‌بوو 
بیکەنء وه له فه‌رمووده که‌ی عهتاء له جابری کوری عه‌بد ولا ی له پێغەمبەرەوە 2 
هاتووه ده‌رباره‌ی کاته‌کان» جا سەربارەت به کاتی نویژی عيشا له شه‌وی دووه‌مدا وتی: 
خه‌وتین پاشان هه‌ستاین, پاشان خدوتين ئینجا هه‌ستاین» پاشان جه‌ند جاريك خه‌وتین. 


باب کراهة تسمیة صلاة العشاء عثمة 


4 عَن ابن غمَر ظ8 قَالَ: سَمعْتٌ رَسُولَ اللّه 4 بَقُول: «لا يَعْلبَنَكُمْ الْأَعْرَابُ عَلَى اشم 
صَلَادِكُمْ إِنّهُمْ يُْتِمُونَ عَلَى الل نها لاه اْعمّاء»۳. 


پەرتووکی 020ئ0 ۸ 


باسى ناونانی نویّڑی عيشا به عه‌ته‌مه که‌زاهه‌تی هديه و پەسەند نييه 


واته: ئيبنو عومەر 68 ده‌لی: بیغه‌مبه‌ری خوا 9 فهرموويهتى: با ده‌شته کییه‌کان 
زال نەبن به‌سه رتاند | له‌سهر ناونانی نویژه که‌تان» ئەوان دؤ شين وشتره كانيان دوا 
دە٭خست تا تاريك داده‌هات (واته: ده‌شته كييه كان به عیشایان ثەوت عەتەمهء ندهى 


کرد ئەو ناوه به کار بهینن که لەنیو ددشتهكييهكاندا باوه) بێگومان ئەو نويزه نوتزى 
عيشايه (نهك عه‌ته‌مه). 
۰ عَنْ عَاؤقَة چ قالث: گن نسَاء الْمُؤمِتاتِ يصَلْينَ مَع رشول الله ول صا انم ثم 


واته: عائيشه :6 ده‌لی: ثافرهتانى باوه‌ردار لەگەل پیغەمبەری خوا يله نوێژى بەیانییان 
ده کرد» پاشان ده‌هاتنه دەرەوہ خویان به پوشاکی خوری بان که‌تان پیجابویه‌وه 
نه‌ده‌ناسرانه‌وه (بدهؤزى تاریکی). 


١‏ عَنْ نس نله أنَّ رَسُولَ الله ك غَرَا خَیْبرَ قال: فَصَلَیْتَا عندها صَلَاةَ الْعَدَاة بعلّس”. 


واته: ئەنەس هه ده گێْرێتهوه› پیغه‌مبه‌ری خوا وقد غه‌زای خەیبەری کردہ وتى: نوێټژی 
به‌یانیمان له خەیبەر كرد بەتاریکی. 


۲۳- عن ابْنِ شهاب أَخْبَنَ اَن عُمَرَ بْنَ عَنْدِ العَزیزِ گان قَاعدًا عَلَى امثیر كَأَخَّرَ الضَّلَاةَ شیاه 
فَقَالَ عُْرْوَةُ نْنُ الرَُْرِ ذه أَمَا إِنَّ جئریل قَدْ أَخْبَرَ مُحَمَدًا كله بوفت الصَّلَاةء فَقَالَ له عُمَر: اعْلَمْ 
ما تفول فقال عُروَةُ 44: سَمِعْتُ بَشِيرَ بن آي مَسْعُودٍ ديه يَقُولُ: سمخث ابا منود ار 
ضيه يَقُولُ: سَمِعْتُ رَسُولَ الله ل يَقُولُ: «تَّل جبريل فَأخْبَرنِ بوَفْتِ الْلاة فلت مَعَهُ ثم 
صَلَیْثُ مَعَهُ ثم صَلَّنِثُ مَعَهُ ثم صََیْتْ مَعَهُ فحَسَب بِأْصَابِعهِ حَمْسَ صَلَوَاتِ وَرَأَيْت ول 
الله يه يُصَلَي الظهْرَ حِينَ تژول الشَّمْسُ ور أَخَرَهَا حينَ يَشْتَدُ الْحَنُ وَرَأَْنهُ يُصَلَي الْعَصْرَ 
وَالشَّمْسُ مُرْتَفْعَةٌ بَيْضَاءُ قَبْلَ أَنْ تَدْخْلَّهَا الصُفْرَهُ فَيَنْصَرفُ الرَجُلُ من الصّلَاة ین ذا الْخْليْقَةً 
5 2 ووو 


قَبْلَ عُرُوب الشَّمْسء وَيْصَلَي الْمَغْرِبَ حِينَ تسْقّط الشَمْسٌء وَيْصَلَي الْعشَاءَ حينَ يسود الْأَقُقُء 


(١)‏ صحيح. 
(۲) إسناده صحيح. 


1۵ 
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وي 
۲٦‏ 


وج ے ہے 8ه 


وَرُمَا أَخَرَهَا حَنَّى يَجْتَمِعَ النَّاسُء وَصَلَى الصّبْحَ مره بلس تم صَلَى مَرةٌ أَخْرَى مقر بها 
گات صَلَائُهَ بَعْدَ ذَلِكَ بالعَلس حتّی مات صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَّم ثم لَمْ يُعَدْ إلى أَنْ يُسْفِيَه". 


1e 
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1 


واته: ثیبنو شيهاب ههوالى داوه عومه‌ری كورى عه‌بدولعه‌زیر دانيشتبوو لەسەر 
مینبه‌ر که‌می نویْژی دوا خست. عوروه‌ی كورى زوبه‌یر غ وتی: ئايا نه‌تزانیوه که 
جبريل هدؤالى ذا به موحەممەد به كاتى نویژه‌کان» عومهر پێی وت: يانه بجی :ذه ات 
عوروه ذه وتی: گویٔم له به‌شیری كورى ئەبو مەسعود 6ه بوو ده‌یوت: گوێم له ثه‌بو 
مه‌سعودی ئهنصارى #5 بوو دهيوت: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا 5 بوو دهيفهرموو: 
جبريل دابه‌زی هه‌والی كاتى نوێزی پئ دام. دواتر لهگه‌لی نویژم کرد. ياشان لەگەلی 
نويزم کردہ پاشان له‌گه‌لی نويزم کرد. پاشان له‌گه‌لی نويزم کردہ به په‌نجه کانی بينج 
نويّزى زمارد. پنغه‌مبه‌ری خوام 6 بینی نوییزی نيوهرؤى کرد کاتی خؤر له نیوه‌راستی 
اا ا كه جا ریاف چوای کت گا کا زور ی سای پیت 
نوێژی عه‌سری دە کرد خور به‌رز و سپی بوو پیش نهوه‌ی زه‌رد بیت و ده‌ربکه‌ونت» 
پياويك نویژی ته‌واو ده‌کرد ده‌هاته (دّي الْحُلَيْقَة) پیش نه‌وه‌ی خور اوا بیت. وه 
نویژی مه‌غریبی دەکرد کاتی خور ده‌که‌وت (واته: ئاوا دهبوو)ء وه نوتّڑی عیشای 
ده‌کرد کاتی اسز اسیان رهش دیون هه‌ندی جار دوای دہشت هه‌تا خه‌لکی کو 
ده‌بوونه‌وه. وه جارك نويّزى به‌یانی کرد له تاریکیدا, وه جاریکی دیکه نویژی کرد 
دنیا رووناك بووبویه‌وه. پاشان دوای ثه‌وه به‌تاریکی نویژی کرد هه‌تا ي وه‌فاتی کرد 
پاش ئەوہ ثیدی له کاتی رووناکیدا نه‌یکردووه. 


بے جو 


۳ عَنْ جابر بن عَبْدِ الله چ أَنّ رجا أن الب ڪه فَسَأَلَهُ عَنْ وَفْتِ الضّلَاة فَدَگر الْحَدِيتَ 
بطوله في مَوَاقِيتِ الصلاة في الوم وَالليْلتِنَ وَقَالَ في الیل الأولى: م اَذْنَ بلال الْعَشَاءَ حِينَ 
ذَهَبَ بَيَاضُ اهار وَأَمَرَهُ ال ل فَأَقَامَ الصَّلَاةَ فَصَلَىء وَقَالَ في لَه الثَّانِيَة: ثم أن بال 


العشَاءَ حينَ ذَهَبَ بیاض اهار فَأَخَرَهَا الب ڪه قنمتهء ثم متا مرازء ثُمْ خَرَجَ رَسُولُ الله 


يو فَمَالَ: «إِنَّ الس قَدْ صَلَّوَا وَرَقَدُوا ونم لَمْ تَرَالُوا ف صَلاة مُنْذّ الْتَظَرْتُمُ الصلاه» نم ذگر 
الْحَدِيتَ بطوله”". 
6 صحيح. 


(۲) إسنادہ حسن. 


پەرتووکی م بەرنووکم‌نونز ل / 


واته: جابرى كورى عەبدولا 885 دهكيرنتهوه. پیاوِك هات بو خزمەت پێغەمبەر 
3 يرسيارى لی کرد ده‌رباره‌ی كاتى نویژه کان» بهدريزى فەرموودەکەی باس كرد 
سەبارەت به كاتى نویژه‌کان له دوو شهو و دوو رؤزداء له شهوى يهكدم وتی: پاشان 
بيلال بانگی عيشاى دا کاتی سييايى اسمان ندماء پیغه‌مبه‌ر ي فەرمانی پئ كرد 
قامه‌تی بو نوی کرد. دواتر نويّزى كردء وه له شه‌وی دووەمدا وتی: پاشان بيلال 
بانگی عيشاى دا کاتی سبيايى اسمان رؤيشت, پیغه‌مبه‌ر تلا نویژه که‌ی دوا خست. 
دواتر خه‌وتین. پاشان هه‌ستاین, چەند جارێك بهو شئوه‌یه. پاشان پیغه‌مبه‌ری 
خوا ی هاته ده‌ره‌وه فه‌رمووی: به‌راستی خه‌ك نونژیان کرد و خه‌وتن» ێوه‌یش 
به‌رده‌وام له نویزدان لهو کاته‌وه‌ی جاوه‌روانی نویژتان کردووه. دواتر فه‌رمووده که‌ی 
بەدوورودریّژڑی باس کرد. 


22 


0"- عَنْ عَبْد الله بن عَمْرو #85 قَالَ: قال رَسُولُ الله كي: <وَفُْ الظهر إِلی الْعَض وَوَقْتُ 
الْحَضر إلى اضفرار الشّمْسٍء وَوَقْتُ الْمَغْربٍ إلى أَنْ تَدْهَبَ حُمْرَةُ الشَّمَق وَوَفْتُ الْعقَاءِ إلى 
نف اللَّيْلِ وَوَفْتُ صَلاة الب إل طُلُوع الشّمْس»”". 


قال أَبُو بَگر: فقو صَحَّتْ هَذه اللَّفْظَهُ في هَذَا الْخَبَرِ لَكَانَ في هَذَا الْخَبَرِ بیان أنَّ الشَّفَق الْحُمْرَهُ 
لا اَن هَذه اللّفْظَةَ تفر بها مُحَمّدُ يْنُ يَزِيدَ ان گاتث خفظث عَنْهُ وا 


هَذَا الْخَبر: تور الم مَكَانَ ما قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ يَزِيدَ: حُمْرَةُ الشْمّق. 


2 


واته: عهبدولاى كورى عدمر ظا دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا لا فه‌موویه‌تی: کاتی نیوه‌رژ 
تا عه‌سره. كاتى عەسریش تا خۆر زه‌ردبوونه. كاتى ئێوارەش تا ئهو كاتهيه سورايى 
قه‌راغی خورخدلات نامینی» کاتی نویژی به‌یانیش تا خزرهه لاتنه. 

هبو به کر دهلی: ئەگەر دەستەوازەدی ئەم فه‌رمووده‌یه راست و دروست بیت» ئهوه 
لدم فه‌رمووده‌دا روونکردنه‌وه‌یه‌ك ههیه که ئەویش (الشْمّقَ) به واتای سورایی دێت» 
به لام ندم ده‌سته‌واژه‌یه به‌ته‌نها موحه‌ممه‌دی كورى یه‌زید هیناویه‌تی ئەگەر لیْبەوہ 
پاریزراو بیت. به لام هاوه‌لانی شوعبه لدم فه‌رمووده‌یه‌دا وتوویانه: (ثَوْرُ الشقَق) واته: 
بلاوبوونه‌وه‌ی رؤشنايى قه‌راغی اسمان. له جیگای ئەوەی که موحه‌ممه‌دی کوری 
یه‌زید وتوویه‌تی: (حُمْرَهُ الشْفق). 


۷ 


۸ 


1 یه‌رتووکی 207" 


0- ڪن قُعبة عَن قتادة عن اي أَيُوبٍ عَن عَبْدِ الله بْنِ عَمْرِو و68 قال شعْبَة: رَفَعَهُ مره 
وال بُنْدَارٌ هثل حدیث الْأَوَّل. وَرَوَاهُ نا هشَامٌ الدّسْتُوَان» عَنْ اده ورفعه قد أَمْلَيْتُهُ قَبْل, 
وََالَ: إِلَ آن يَعِيبَ الشَّقَقُء وَلَمْ يَقُل: ٹور ولا مره وَرَوَاهُ أيْضَا سَعِيدُ بْنُ أبي عروبة وَلَمْ یرْفْعه 
وَلَمْ یذ الْحُمْرَةَ وَكَدَِّكَ رَوَاهُ ابْنُ أي عَدِيء عَنْ شُعْبَةَ مَؤْقُوفَه وَلَمْ يَدْكْرٍ الْحُمْرَةَ عَنْ شُعْبَةَ 
ثنا بهما بو مُوسَىء نا ان آي عَدي, عَنْ شُغْبة. ح وَحَدَككا آنشا ابو مُوتی, نا ان ي عَدِی, عَنْ 
قال بو بَكْرِ: وَالْوَاجِبُ في النّظَرِ إا لم يَنْيْثتْ عر عَنِ اي يه آن الق هو الْحُمْرَهُ وَنْبَتَ عن 
ای E‏ وَل وَفّت العشاء لد 5 غاب الشّمَقُ آن لا بصن انعشاء حتّی يذهب بَيَاضُ لفق 
لان ما يَكُونُ مَعْدُومًا فَهُوَ مَعْدُومٌ حى یلم كَوْنهُ بيَقين ين َمَا لیم قآ وَقْتَ الصَلاة 
قَدْ دَخَل, لم تجب الطْلاش ول يَجُز أَنْ یُوڈی الْفَرْضُ 7 َعْدَ يَقینِ أن الْفَرْضَ قَدْ وَجَبَء فَإِذَا 
عَابّتِ الْحُمْرَةٌ وَالْبَيَاضُ فَائِمٌ لَمْ يَْبْء فَدُخُولُ وَفت صَلاة العشاء َك لا يَقَین؛ لأنّ الْعُلَمَاءُ قد 
اختلفوا في الشَّفَقٍ قَالَ بَعْضُهُمْ: الْحُمْرَهُ وَقَالَ 9 : البياض وَلَمْ يَنْبْثْ عِلْمِيًا عن الي َل 
أن السَمْق الحموف ما غیلبت عن اللي 36 وم يك فق الْمُسْلِمُونَ یه فَثَيْرُ اجب فَرْضُ 
الضّلَاة لا آن يُوحِبَهُ الله أ رَسُولُهُ أو الْمُسْلِمُونَ في وَفْتِء وَإِذَا گان الْمَيَاضُ فَائمًا في لفق وَقَد 
اخْتَلَف الْعْلمَاء ۶ بٍیجّاب فَرْضٍ صَلَاۃ الْعشَاءِ و1 رتا عن النَّبِيّ لد خر بِإیجّاب فَرضِ الصلاة 
في ڏل الْوَفْتِء فا دَهَبَ الَْيَاضُ وَاسْوَدَ فَقَد ۳۳ ما عَلَى إِيجَابٍ فَرْضٍ صَلاة الْعشَاءِ 
َجَائِرُ في ذَلِكَ الْوَفْتِ أَدَاءُ فَرْضِ تِلک الضَّلاة وَالله عم بصحّة هَذه اللَفْظة التي کرت في 
حَدیث عَبّد الله بْنِ عَمْرِو 

واته: شوعبه دهكتريتهوه له قهتادهوه له هبو ئهيوبء له عهبدولاى كورى عدمرهوه 
چ» شوعبه وتى: جارێك به‌مه‌رفوعی هیناویه‌تی» بونداريش ھەر وهكوو فه‌رمووده‌ی 
یه که‌می وت. هه‌روه‌ها هیشامی ده‌ستوائیش گیراویه ته‌وه له قه‌تاده به مه‌رفوعی. پیشتر 
پاسم کردہ وه وتی: (إلی أَنْ يَغِيبَ الشَمْقْ)» واته: تا پوشنایی قه‌راغ خۆرئاوا نامینی, 
نه (تَوْرٌاى وت و نه (حُمْرَةٌ)ء هه‌روه‌ها سه‌عیدی کوری عهروبه گیراویه‌ته‌وه و ره‌فعی 
نه‌کردووه و باسی ١حُمْرَهُ)هشى‏ نه‌کردووه. به‌هه‌مان شیّوہ يبنو عه‌دی گیراویه‌ته‌وه 


له شوعبه‌وه به‌مه‌وقوفی» باسی (الْحُمْرَةَاى نه‌کردووه له شوعبه‌وه هبو موسا بوی 


م بدرتووعس تويز ل 1 / 

۹ 
باس كردين» له ثيبنو عددى» له شو عبهوة» فه‌رمووده که‌ی باس کرد هه‌روه‌ها ئەبو 
موسا بۆی باس کرد له يبنو عه‌دی. له سەعیدء ههردووكيان له قەتادەوہ جا نه‌وه 


وه #9 


فهرموودهيهكى مه‌وقوفه به هيج شیوه‌یهك باسى (حُمُرَه) تیدا نييه. 

ثه‌بو به کر ده‌لی: ئەوەی پیویسته له تیروانیندا ثه كدر له پێغەمبەرەوە يد جیگیر نهبوو 
كه (الشَّقَقَ) بريتييه له (لْْر؛ بەلام جيكير بوو یه کهم کاتی عيشا هو كاتهيه كه 
(الشَّقَقُ) ديار نه‌ما نویژی عيشا نهكريّت هه‌تا سپیایی تاسؤى اسان نامینی» جونكه 
ھەر شتيك نه‌بوو ئهوه نه‌بووه, ههتا پوونی به‌دلنیایی ده‌رده كه ويّتء ثه گه‌ر بهدأنيايى 
نه‌زانرا کاتی نوز هاتووه. ئهوه نونز پیویست (واجب) نابیّت» وه دروست نيه نویژ 
نه نجام بدری مەگەر دوای ئەوەی که دلنیا ده‌بیت نويز پیویست (واجب) بووه. 
جا ئەگەر (لْحُمْرَهُ) سورایی بن ئاسان ديار نه‌ما و (الْبَيَاضُْ) سبيايى مابوو هیشتا 
نهرؤيشتبووء ئەوہ چوونه تلو نوێژی عيشا گومانه و دلنیایی تیدا نييه. چونکه زانايان 
راى جياوازيان هديه دەربارەی (الشفق)ء هه‌ندیکیان دهلین: به ماناى (الْحُمْرَهُ) 
ور ا بولك هه سک مرکفیاع :و اه نه انان اليا )سای و سال 
ړووی زانستييهوه نه چه‌سپاوه له پیغەمبەری خواوه 4 كه (الشَّفَقَ) به ماناى (الْحُمْرَةُ) 
سورايى بێت» ههر شتيكيش نەچەسپا له پیغه‌مبه‌ری خواوه وَل موسولمانانیش 
لەسەری یه کده‌نگ نەبوونء جا كدواته واجب نييه نویژیکی فهرز ئەنجام بدریت 
مدكدر خوا ی يان پیخه‌مبه‌ره که‌ی يله يان موسولانان بەیەکدەنگی يتويستى بکەن له 
كاتيكداء جا ئەگەر سييايى له اسؤدا مابووء ئهوه زانايان رای جياوازيان هديه لەسەر 
پێویست (واجب) بوونى فهرزى نویژی عيشاء هيج فهرموودهيهك له پیغەمبەرەوہ 1 
به‌صه‌حیحی نه‌هاتووه به پیویست (واجب) بوونى نویژی فەوز لهو کاتەداء جا ئەگەر 
سپیایی تاسمان رؤيشت و ڕەش بوو ئهوه زانايان یەکدەنگن لەسەر پئویست (واجب) 
بوونى فهرزى نويْزى عیشاء لهو كاتهدا دروسته نويزه که‌ی به‌جی بهینیت» خوا زاناتره 


به راستى و دروستی نو ده‌سته‌واژه‌یه‌ی كه له فه‌رمووده که‌ی ئیبنو عومه‌ردا هاتووه. 


و انت 


پەرتووکی نوی[ 


باب ذکر بیان الْفَجْرٍ الذي يَجُوزٌ َلاة الصّبْح بَعْدَ طلوعه. إذ الْفَجْرٌ هنا فجْرَانِء 
طُلّوعَ آخدهفا بِاللَيْلِ وَطْلُوعٌ الثاني یکون بطلوع اللَّھّارِ 

٦۔‏ عَنِ ابن عَبّاس تفه أَنَّ رَسُولَ الله يله قال: <الْفَجْر فَجْرَانِ فَجَرٌ يَحْرُمُ فيه الطّعَامُ وَيَحِلُ 
فيه اس وَفَجَرٌ يَحْرُمُ فيه الصا ول فيه الطْعَامء. قال أَبُو بَكْرِ: في هَذَا الْخَبَر دََالَةُ علی 
أَنَّ صَلَاةَ الْمَرْضٍ لا يَجُورُ أَدَاؤْهَا قَبْل دُخُولِ وَقْتها". 

قال بو بَكْرِ: قَولهُ فَجَرَ يَحْرُمُ فيه الطََّامٌ يُرِيدُ عَلَى الصّائم, وَيَحِلْ فيه الصَلاة يُرِيدُ صَلَاةَ الب 
وَفَجَرٌ يَخْرُمُ فيه الصَّلَاةُ رید صَلَاةَ الصّبْحِ إِذَا طَلّعَ الْمَجْرُ لول لَمْ يَحِلَّ آن يُصَلَى في ذَلِكَ الْوَفْتَ 
صَلَاهُ الصبح؛ لاو الْمَجْرَ الْأَوَلَ يَكُونُ بِاللَیْلِء وَلَمْ يَرِدْ أَنَهُ لا يَجُورُ آن يُتَطَوَّعَ بالَلاة بَعْدَ طلُوع 
الْفَجْرِ لاو وله وَيَحلُ فيه الطّعَامُ ريد لمَنْ رید الصَیَامَ. 


باسى روونكردنهودص هو به‌ره‌به‌یانه‌ی (فجر) كه دواى دهرجوونى دروسته 
نویِژی بەیانی بکریت. جونكه بهرهبهيان دوو به‌ره‌به‌يانه, دانهيهكيان به شهو 


دهردهجيّت, ئەوی دیکەیان به دهرجوونى رؤز دہبیتەوہ 


واته: ثیبنو عهباس 5 ده گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا ي فەرموویەتی: بهرهبهيان دوو 
به‌ره‌به‌یانه به‌ره‌به‌يانيك خواردن و خواردنه‌وه‌ی تیدا حهرامه (لەسەر بەرؤژوو)؛ وه 
نویژی تیدا حه‌لاله» وه به‌رهبه‌يانيك نوێژی تیدا حه‌رامه و خواردن و خواردنه‌وه‌ی 
ثه بو به کر دهلى: لهم فه‌رمووده‌یه‌د | به‌لگه‌ی تیدایه له‌سه‌ر ئەوەی نویژی فهرز دروست 
نييه ئەنجام بدرێت پیش هاتنی کاته که‌ی. ئەبو به کر دهلى: فه‌رمووده که‌ی ييغهدمبهر 
که (فَجَرٌ يَحْرُمُ فيه الطَّعَامُ)ء واته: بەرەبەیانيك خواردن و خواردنەوەی تیدا حه‌رامه. 
مەبەستی لەسەر رژژووه‌وانه. ول فيه الصَّلَاةُ) واته: نوێزی تیدا دروسته. مەبەستی 
نویژی به‌یانییه. وہ (وَقَجَرٌ يَحْرُمُ فيه الضّلَاةُ) واته: بهرهبهيانيك نویژی تیدا حدرامه. 
مەبەستی پنی نویژی بهيانييه. کاتی بەرەبەیانی یەکەم دەرکەوت حدلال نییه لهو 


(۱) إسناد هذا الحديث ضعيف. 


یه‌رتووکی نوی[ 


کاته‌دا نوییژی به‌یانی بکریّت» چونکه به‌ره‌به‌یانی یەکەم له شه‌ودا دەبێت»› مه‌به‌ستی 
هوه نييه دروست نييه نوێژی سوننه‌ت بکری له‌دوای ده‌رکه‌وتنی به‌ره‌به‌یانی یه کهم» 
وه فه‌رمووده‌ی: (وَیحل فيه الطعَامٌ)ء واته: خواردن و خواردنه‌وه‌ی تیدا حهلاله. 


مه‌به‌ستی ئەوەیه بو ه‌و که‌سه‌ی دهیه‌وی به‌رژژوو بیت. 


بَابْ فضل انتظار الصّلاة وَالجْلوسٍ في الَمَسُجد 
وذکر دعاء الملائكة لِمُنتظر الضّلاة الجالس في المُسجد 


۷۔ عَنْ أي سُعید الْحدْرِيٌ ونه قَالَ: قال وول الله گا دالا نکم عَلَى ما ۷ اللَه به 
الْخَطَايا وڈ في الْحَسَنَاتِ؟» قَالُوا: بی يَا رَسُولَ الله ول قال: <إِسْمَاغ الْوْضُوءِ في الْمَکاره. 
وَانِْظارٌ الصَلاة بَعْدَ الا ما مِنْكُمْ من رَجُلٍ يَخْرُجُ من بَبته فَيْصَلَي مَحَ الإقام, ثم يَجْلِسُ 
نتظر الصّلاةَ ری الا وَالْمَائِكَةُ تَقُولُ: الم اغفز لَه الم ازْحَمْهُه”. 


باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی چاوه‌روانی نویژ و دانیشتن له مزگه‌وت, وه باسی 
پارانه‌وه‌ی فریشته‌کان بق ئەو که‌سه‌ی له مزگه‌وت دانیشتووه و چاوه‌روانی 
نویژده‌کات 


واته: هبو سه‌عیدی خودری تفه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تلا فەرموویەتی: ایا هه والتان 
بده‌می به‌وه‌ی خوا گوناهه کانی پی ده‌سریته‌وه و چاکه‌کانی پئ زور ده‌کات؟ وتیان: 
ب‌لی تدى پیغه‌مبه‌ری خوا ولد فه‌رمووی: ده‌ستنویژگرتن به‌چاکی له کاتی ناروحهتى 
(سه‌رما بیت يان ازاری جه‌سته). چاوه‌پوانیکردنی نویر له‌دوای نويّزء وه ههر یه كيك 
له تیوه له مال ده‌ربچی به‌ده‌ستنونههوه (هه‌تا ده‌گاته مزگه‌وت) دواتر لەگەل پیشنوندد| 
نوز بکات» پاشان دابنیشی چاوه‌روانی نویژه‌که‌ی دیکه بکات ثيللا فريشته‌کان 
دهلین: خوایه لڼی خۆش به خوایه په‌حمی پئ بکه. 

۸- عَنْ اي هْرَيْرَةَ ضيه عن الب تلا قال: «سَبْعَةٌ یلم اللّهُ في ظلّه يَوْمَ لا ظِل إلا له 
امام الادل. وَقَابٌ تَشَاً في عبادة اللہ وَرجُل قَلْبُهُ مُعَلّق في الْمَمَاجیہ وَرَجْلَانِ تَحَابًا في الله 
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Yor 


و 


سے ہے 


اجتمعا عَلَيْه وتفرقا عَلَيْه ورل طَلَبَبْهُ دات مَنّصب وجمال. فَقَالَ: إن اف اللَهَ ورل 
تصدق بِصَدَقة أخْمَاهَا لا تعلم تِينُهُ ما تثفق شمالْ تخل گر اللّهَ خَاليًا فقاضث عَیْتَاه»(. 


وه موس هو وو وو ره 


قال بو بَكْر: و یور ما توق مسر جو بد 
مَنْ رَوَى هَذًا الْخَبَرَ غَيْرُ یخی لا يَعْلَمْ شمالهُ ما يُنْفقُ تمِيئه. 


6 
8۸ E: 


وأته: ئەبو هورهيره وه جج پیغه‌مبه‌ر يله فەرموویەتی: حه‌وت کزمه‌له ھەن 
خوا له ستّبهدرى خؤيدا دهيانيارئزئ و دهحدسينهوه. له روژيك كه هيج سيبهريك نييه 
جگه له سییه‌ری خوی نهبئ: پیشه‌وایه کی داديهروهرء گەنجێك گه‌نجیتی کردبیّتەوہ 
له پەرستشی خواداء بياونكيش دلی په‌یوه‌ست بیت به مزگهوتهوه» دوو كهسيش له 
پیناوی خوادا يهكدييان خۆش بووێ و لهیه‌ك نزيك يبنهوهء پیاوێکیش ثافرهتيكى 
خاوەن پله‌وپایه و جوان بانگی بكات بو ړابواردن» بلی: من له خوا دهترسم» وه 
بياونك خر و به خشينيك بکات» بيشاريتهوه دەستی راستى به دەستی چەپی نه‌زانیت» 
پیاوييك له تهنياييدا يادى خوا بكات و فرمئسك له جاوى بیته خوارهوه. 


ئەبو به کر ده ی : نهم ده‌سته‌واژه‌یه (دەستی راستى به دەستی جديى نه‌زانیت لەوەی 
که ده‌یبه خشی ) يه حياى كورى سه عيد پیجه‌وانه‌ی كردووه تيايداء ونی: ھەر که‌سيك 


دم فه‌رمووده‌ی گیراوه‌تهوه جگه له یه‌حیا بهم شیوه‌یه: (لا يَعْلَمْ شمَالَه ما نفقْ تمِينهُ) 


واته: ده‌ستی چەپی به ده‌ستی راستی نه‌زانیت لهوه‌ی که ده‌یبه خشی. 


۹- عَنْ اي هیر طن ۶ عل اي كلد قَالَ: «مَا منْ رَجْلٍ كَانَ يُوَطُنُ الْمَسَاجِدَ فَمَعَلَهُ مز 
َو له ثم عَادَ إل ما كَانَ إِلَّا تبشبش الله یه كَمَا يَتَبَشْبَشُ هل الَْائْبٍ بغانبهم ذا قدع»" 


واته: ئەبو هورهيره 5ه دهكيرٍنتهوه پێغەمبەر ي فەرموویەتی: هدر که‌ستك جێگايەك 
دیاری بکات له‌نیو مزگه‌وته كان (په‌رستشی تیدا بکات) شتيك سه‌رقالی بكات يان 
هدر ھۆكارێك. پاشان كدرايهوه بو جیگاکه‌ی پیشووی ئەوہ خوا به رمحم و میهره‌بانی 
خی رووی تی ده‌کات وه‌کوو چۆن که‌سوکاری نادیار کاتی دهكدريتهوه بو نیویان 
به‌دلیکی خوشه‌وه رووی تی ده‌که‌ن و پیشوازی لئ ده‌که‌ن. 


(۲) اسناده ضعیف. 


پەرتووکی 7-‪‪0ئە/) . 


باب ذکر الذليل على أن الشييء قَذ يَشُبِّهَ بالشيْء إِذَا اشْتِبَهَ في بَعْضٍِ 
الْمَعَاني لا في جميعهاء إذ الب ج مَدْ ألم أن الْعَبْدَ لا زال في صَلاة ها 
دام في مَصَلَاهَ يَنْتَظرُّهَاء وَإِنْمَا أَرَادَ اي يِه أنه لا یزال في صلاة, أي أن له 
أَجْرَ الْمُصَلّی, لا اه في صلاة في جمیع أخكامه, إِذْ لو كان مَنْتَظرٌ الصّلَاة في 
صَلَاة في جمیع أخقامه, تما جَارَ ِمنْتَظِرٍ الطلا في ذَلِكَ الوقت أن يتكلم بها 
فطع عَلَيْه له تؤْتكلّم به في الطلاة وها جَاز أن ول وَخْهَهُ غن انقبلة أو 


يَسْتَقَبل غيْرَ القبلة: وَلكَان مَنْهَيًا عن کل فا تُهي عنه الْمُصَلَي 


۸ عَنْ أي هُرَيْرَةَ ظلہ قال: قال الب َل «لا یل اند في مَلاة ما ام في مُصَلَاُ ينظ 


لاه تَقُولُ الْمَكَائِكَةٌ اللّهُمٌ اغْفرْ له اللّهُمّ ارْحَمْهُء ما لَمْ يَنْصَرف أو يُخْدِتْ» قالوا: مَا يُحْدتُ؟ 
قال: «يَفْسُو أَوْ يَضْرطٌ»”. 


قال بو بَكِ: وَهَذِهِ اللَفطَهُ َو أو يَصْرِطْ من الجنس الَذِي يَقُولُ إن ذگرهما لعلة؛ نم 
َكل وَاحدِ مِنْهُمَا عَلَى الانْفرَاد يَنْقْضُْ طھُر الْمُتَوَضَى وَكُلُ ما نَقَضَ طْهْرَ الْمُتَوَضيْ مِنَ الْأَحْدَاتْ 
كلها فکمه ی هذ الحدتین» هذا من الجس الذي اق يحص آشخابتا أنه مق الک 
الْمُعَلّلِ الذي يَجُورُ آن يُسَبَةَ به مَا هُوَ مِثْلّهُ في الْحُكْم ولو ان التَّشْبِيهُ ومیل لا يَجُورُ عَلَى 
آخبار النَِيّ يك عَلَى ما تَوَهُمَ بَعْضُ مَنْ خَالَقَنَا ان الْبَائْلُ في وز أ قَارُورَةِ وَالْمُتَقَوْط في 


ہے ے داس و 


مئه ریخ لم يَكْنْ لَه أَجْرُ الْمُصَلَيه وَإِنْ جَلَسَ في الْمَسْحِدِ بَعْدَ خُرُوج الرٌیح مِنْهُ بَْتظر الْلاه 
وَمَنْ فُهم العلم وَعَقَلَهُ وَلَمْ يُعَانِدْ وَلَمْ بُگابز غَفَلَةَ عَلِمَ أنَّ قَوْلَهُ: «يَفْسُو َو يَضْرط» لها أَرَادَ 
ن الْفسًا وَالضرَاط ینقضان طهر الْمُتَوَضَّْ ون الب كَل لَمْ بَجْعَل لِمُنْتَظرِ الصَلاة بَعْدَ هَذَيْنٍ 


ور یی ی دي ہو۔2 و موی اور 2 رو و وس کا ای E I‏ 7 ۳ 
الحدتتن فَضضیلَةً الْمُصَلَى؛ لأَنَّهُ غَيْر الْمُتَوَضیْ فكل مُنْتّظر الصَّلَاةَ جَالسٌ ف الْمَسجد غَيْدُ طاهر 
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ا پەرتووکی م بدتوكس تويز غ 


باسى بەلگه لەسەر ئەوەی هەند جار شتيّك دمچوتنری به شتێك» ئەگەر 
له هه‌ندی مانادا لهو شته بجيّت نهك له هەموو ماناكان» جونكه پیّغەمبەر 
يد رايكهياندووه به‌راستی مرۆف بەردەوام له نویژدایه مادام له شویّنی 
نویّژەکەی ماوەتەوہ و چاوه‌روانی نویژه‌که‌ی ديكه ده‌کات» پتفه‌مبهر 
1 مه‌به‌ستی له‌وه‌ی به‌رده‌وام به‌نده له‌نیو نویژدایه. واته: پاداشتی 
نویژخوینی بق هەیہ: نەك ئەو له نوێژدایه به هه‌عوو ثه‌حکامه‌کانم» ئەگەر 
لهو که‌سه‌ی چاوه‌روانی نویّڑ ده‌کات به‌رده‌وام له نونژدا بت به هه‌موو 
ته‌حکامه‌کانی» دروست نهدهبوو بق چاوه‌روانیکه‌ری نویّژ ئەو قسه‌ی كه 
له‌ناو نويَرٌ دەیکات و نویژه‌که‌ی بهتال دهكاتهوه له کاتی جاوهروانيشدا بيكات, 
وه دروست نه‌ده‌بوو ړووی وەربگیّری له قيبله, يان ړوو بكاته جیگایه‌ك جگه 
قیبله, وه قه‌ده‌غه‌ی لن ده‌کرا له هه‌موو ته‌وانه‌ی له‌نیو نوێژدا قه‌ده‌غهن 


واته: هبو هورهيره لہ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر 3 فه‌رموویه‌تی: به‌رده‌وام به‌نده له نویژدایه 
مادام له شوینی نویژه که‌ی بیّتء فریشته‌کان دهلین: خوایه للیی خوش به خوایه 
ره حمى پئ بكه تا شويّنه که‌ی به‌جی ندهيلى يان بیده‌ستنویژ نه‌بیت. وتیان: به چی 
بیده‌ستنوی ده‌بیت؟ فەرمووی: هه‌وای لی دەربچێت يان ده‌نگ. 

تدبو به کر دهلئ: ئەم ئەم دەستەواژەیە: (يَفْسُو أَوْ يَضْرِطُ) لهو پەگەزەی ئەو شتانهيه كه 
دەلٰیٰ بيكومان باسكرد نيان لەبەر ئهوهيه كه ھۆكارن› ھەر يه کیکیان به‌ته‌نها دەستنوێژى 
دەستنوێزگر ده‌شکینی» (كدواته هؤكارن بو دەستنوییزشکاندن)ء وه ههموو ئهواندش 
كه ده‌ستنویژی دهستنويزكر ده‌شکینن له ههموو بیده‌ستنویژییه كان هه‌مان حوكمى ئەم 
دووانهيان هه‌یه, (جونكه له يەك ڕەگەن و ھؤکارن)ء ئەوەش لهو ره گه‌زه‌یه كه وەلامی 
هه‌ندی له هاوه‌لانمانم پئ داوەتەوہ ئەوہ لهو فه‌موودانه‌یه عيللهيان تیدایه كه دروسته 
ئەوەی له حوكمدا هاوشیوه‌یه‌تی پئی بشوبهیت. جار ثه گه‌رچی ته‌شبیه و هاوشیوه 
دروست نهبووايه له فه‌رمووده‌کانی پیغه‌مبه‌ر كه وەك چون هه‌ندی لهوانه ليان 
تیکجووه پیجه‌وانه‌ی نیمه ده که‌ن و به‌هه له | جوون. ئهوه ئه‌و که‌سه‌ی میز ده‌کاته 
نیو کوبه يان قاب و بوتل و ه‌ومیشی پیسی ده‌کاته نیو تەشت ئەگەر له‌نیو مزگه‌وت 


داشت جاوه‌روانی نویز بکات ئهوه پاداشتی نوتزخويّنى بو هه‌یه. بیده ستنویژ ثه گه‌ر 


_۔-_-_-ےنےن_>_۔ لگھگلھنلاگتتتاگل--- اي 
۰٥‏ 
هه‌وای لئ دەرچوو پاداشتی نوتزخوينى بو نیيەء ئەگەر دانيشت له مزگه‌وت دواى 
دەرچوونی با لییەوہ بەمەبەستی چاوه‌روانی نويّزء ھەر كدسيك له زانست تئ بگات و 
كه للهروق ندبييت و خوی بەگەورہ نه‌زانیت دەزانیت فه‌رمووده‌ی پیغەمبەر 25: (يَفْسُو 
و را بیگومان مهبه‌ستی بنی ههوا و ده‌نگلیدهرچوون ده‌ستئولوی دهستنویوگر 
ده‌شکینن. پیغه‌مبه‌ر ولد پاداشتی نویزخوینی دانه‌ناوه بو ه‌و که‌سه‌ی چاوه‌روانی نويز 
ده‌کات به‌بیده‌ستنویژی» چونکه ده‌ستنویژی نییه. جا ھەر که‌سيك چاوه‌پوانی نونز 
بيت و له مزگه‌وت دانیشیت ده‌ستنویژی نه‌بیت وەك چون ده‌ستنویژ بو نویژ ده‌گری» 
هوه حوکمی ئهو که‌سه‌ی هه‌یه هه‌وای لی ده‌رچووه و ده‌ستنویژی شکاوه. 


جُمَاع باب الآذان والاقاقة 


اب في بَذء الآَذَان وَالْإِقَامَة 


”١‏ عن ابن عُمَرَ مها قال: گانَ الْمُسْلِمُونَ حِينَ قَدِمُوا الْمَدِينَةَ يَجْتَمِعُونَ فَيَتَحَيَنُونَ الصّلَاةَ 
ویس يُنَادِي بها أَحَدٌ فَتَكَلّمُوا يَوْمّا في ذَلِكَء فَقَالَ بَعْضْهُمْ: اتخذوا تَاقُومَّا مِثْلَ تافوس النصَارَى, 
وَقَالَ بَعْضُُمْ: بل قَرْنَا مثْلَ قَرْنِ الْيَهُودء فقال عُمَر ظك: فلا تَبْعَثُونَ رَجُلَا يادي بالصَّلاة؟ فَقَالَ 
رَسُولُ الله : «كُمْ يَا بال قتاد بالصّلاق". 


کوباسی بانگدان و قامه‌ت 
باسی ده‌ستپتکردنی بانگ و قامه‌ت 


واته: عهبدولاى كورى عومهر وین دهلئ: موسولیانان کاتی هاتن بو مه‌دینه كۆ 
دهبوونهوه و چاوهرتی نویژیان ده‌کرد. هیچ که‌ستك نه‌بوو بانگ بو نویژ بدات: 
روژیکیان قسه‌وباسیان لهو باره‌وه کرد. هه‌ندیکیان وتیان: زه‌نگيك به‌کار بهینن 
وه‌کوو زه‌نگی گاوره‌کان. هه‌ندیکی دیکه‌یان وتیان: به‌لکوو كدرهنايهك وه‌کوو 
که‌په‌نای جووله که کان› عومه‌ر 44 وتی: هی بو که‌ستك نانیرن بانگ بدات بو نوێژ؟ 


پیغه‌مبه‌ری خوا يل فه‌رمووی: ثه‌ی بیلال هه‌سته و بانگ بده بو نویژ. 
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٣۔‏ عن ابن عْمَرَ تفه أَنَّ بلالا ديه كَانَ يَقُولُ أَوَّلَ ما أَذْنَ هد آن لا إِلَهَ لا الله حَيّ عَلَى 


۳ وہ 3 3 خی ا 


الصلاةء فَقَالَ لَه غمر: فل في أَثَرَهَا آشهد أن مُحَمَّدًا رَسُولُ الله لہ فَقَالَ رَسُولُ الله : «قل 
كما میک عَمَرُ ضفن" 


واته: ئيبنو عومەر اتا دەگیرِیٔتەوہ بيلال دنه دەیوت: يه كدم جار كه بانگی دا ده‌یوت: 
(أَهْهَد آن له لا الله حَيّ عَلَى الصّلاة) عومەر ذه وتى: بەدوایدا بلی: (أَشْهَدُ أن مُحَمَدًا ول 
الله 3( ) پیغه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رمووی: عومەر تچ چۆن فهرمانى بی كرديت بهو شیوه‌یه 


بَاب ذکر الذلیل على آن ن کان زفع وتا وَأَجْهَرَ کان أَحَق بِالآذان ممُن کان 
أَخْفْض ضوتاء إذ الْآذان نما يَتَادَى به لاختهاع الاس للصّلاة 


۲٣‏ عَنْ مُحَمّد بُن عَبْدِ الله بْنِ زَیْد عَنْ أبيه لہ قال: ما أَصْبَحنا أَتَيْنَا رَسُولَ اللّه 2۳۶ فأخبرثه 
بالرۇ 0 فَقَال: هن هذه الرّؤْيَا حَق, فَقُمْ مَعَ بلال ذه فَإِنَهُ آندی او مد صوتا - منک فَأَلْق 
عَلَيْهِ ما قیل لك فَْنَادِي بذّلك» قال: فَفَعَلْتُ قَلَمّا سَمِعَ عُمَرْ بْنْ الْحَطَاب ذه نِدَاءَ بلال بالصّلَاة 


0 سول الله له يَجُرُ رداءه وَهُوَ يَقُولُ: یا رَسُولَ اللّه وَالَذِي بَعَتَك بِالْحَقّ لَقَدْ رَأَيْتُ مثل 
لذي قَالَ: فَقَالَ ول الله كي «قللّه الْحَمْنُ»9. 


باسى بەلّگه لەسەر ئەوەی هدر که‌ستك ده‌نگی بەرزتر و پاراوتر بێت» ئەوہ 


لەپیّشترہ به بانگدان له‌وه‌ی ده‌نگی نزمتره» جونكه بانگدان لەبەر ئەوہ 
ده‌دری تا خهلك کو ببنهوه بو نويَرٌ 


واته: موحه‌ممه‌دی کوری عهبدولای کوری زه‌ید دەگیریّتەوہ له باوکیه‌وه ذه ده‌لی: 
کاتی که ڕۆژمان کرده‌وه هاتین بو لای پنغه‌مبه‌ری خوا تل هه‌والی خه‌وه که‌مم پیی داء 
فه‌رمووی: به‌راستی ئەوہ خه‌ویکی راسته هه‌سته ه‌وه‌ی بينيوته بو بیلالی 85 بخونه, 
با بانگی پی بدات. جونكه ئەو ده‌نگی بلندتره -یان- ده‌نگی له تؤ دریژتره. وتی: منیش 
(۱) هذا الحديث المنكر باطل غير صحيح. 


(۲( صحيح. 


م بەرنووکہئونز_ کن لہ 
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له ل بيلالدا هدستام و بؤم حوبندەوہ ن۸ەویس بهو سيوديه بانگی داء کاتی عومەر مين 
گونبیستی ده‌نگی بيلال بووء هات بؤ خزمەت پیغەمبەری خوا يله عەباکەی رادهكيشا و 
دەیوت: لەی پیغه‌مبه‌ری خواء سويند بهو خوایه‌ی تؤى بەحەق ناردووه به‌راستی منیش 
هدمان خه‌وم بينى» پیغه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رمووی: سوپاس و ستاييش بو خوا 34. 


باب ال بالآذَان للصّْلاة قَائمًا لا قَاعداء إذ الآَذَانَ قَائمًا آخزی 
أن یمه من بعد عَو ان من أن ین وهو اعد 


٤‏ قال بو بَگر: في خَبر تافع» عن ابْنِ عُمَرَ تفه فقال رَسُولُ الله يل: «كُمْ یا بلا هه قتاد 
بالطلاة»". 


باسی فه‌رمانکردن به بانگدان بو نویر به‌راوه‌ستانه‌وه نەك به‌دانیشتنه‌وه» 
چونکه بانگدان به راوه‌ستانه وه خه آك چا کتر ده‌یبیستص له بانگدان به‌دانیشتنه‌وه 


امو 


واته: ئەبو به کر ده‌لی: له فەرموودەی نافیعدا هاتووه له یبنو عومهرهوه 5 پیّغەمبەری 


خوا یل فه‌رمووی: هدسته ئەی بيلال ذه بانگ بده بو نویژ. 


اب ذكْرٍ الدلیل عَلَى آن بَدْءَ الآَذَانِ إِنْمَا كان بَعْدَ هَجْرّة الثبي 2 إلى الْمَديئة, 


وَأنْ صَلَائَهَ بِمَكَة إِنْمَا كَانَتْ من غیر نذاء لها وَلَا إقامَة 


مت 


0" قال ابو بگر: في خَبر عَبْدِ الله بن رید ف8ع: كَانَ رَسُولُ اللّه يله حِينَ قَدمَ الْمَدِينَةَ | 


لت PE‏ 0 این سے کا ساون الس ريات 
يَجْتَمِعٌ الاس إِلَيْه لِلصلاة بحن مَواقیتها بعَيْرِ دغوة". 


باسى به‌لگه له‌سهر ئەوەی دهستيتكردنى بانگ دوای هیجره‌تی پیغەمبەر 
كد بوو بق مەدینه: نوێژکردنی له مه‌ککه به‌بی بانگ و قامەت بوو 


پەرتووکی م بەرنووکہائونز ل 


۲۵۸ 

9 واته: ثه‌بو به کر ده‌لی: له فه‌رمووده که‌ی عه‌بدولای كورى زه‌ید نل هاتووه: بیغه‌مبه‌ری 
خوا كا كانيك کی کرد بو مه‌دیته نه لكى له کاتی بخوى يو تو كو ذهيووئدوة له 
خزمهتيدا بدبئ بانككردن. 


باب تَتنِيّة الآذَانٍ وافزاد الإقاهة بذکر بر مُجْمَلِ 
غَيْرِ هُفْسرٍ بلفظ عام مَرَادُهُ خَاصٌ 
” عَنْ آتی ذه قال: آمر بلال ظللہ أَنْ يَشْقَعَ, الأَدَانَ وَيُوتِرَ الإقَامَة". 
باسی بانگدان به جووت و قامهتكردن به تاك, به باسكردنى فەرموودەیەکی 
(فَجْمَل) كورت و ناروون نهك (قفسر) شيكراوه و روون, به ده‌سته‌واژه‌ی 
(عام) گشتی مه‌به‌ستی پیی (خاص) تایبه‌ته 


واته: ئەنەس ينه دهلى: فەرمان كرا به بیلال صن نانک به جووت بدات (وانه: 
رستهكان دوو جار دوو جار بلی). قامەتیش به تاك (يدك جار يەك جار). 


باب ذكْرٍ الالیل على أن الاعز بلالا أن یشفع الآَذَان ويُوترَ الإقامّة كان التّبي 2 
أن 


ن یکون الصّديقَ أو 


د مش م 


لا بَعْدَهُ أَبُو بَكْر وَل عَمَر كما اذعی بَعْضٌ الْجَهَلة أنه جَائرٌ 
الفازوق أَهَرَ بلالا بِذَلِكَ 

۷- عَنْ اي قلَابَة عَنْ آتس ف أَنّهُ حَدّتَ هم الْتَمَسُواء شَيْنَا يُوَذْنُونَ به عِلْمًا للضَّلَاة قال 

قامر بلاق أَنْ يَشْفَع ادا وَيُوترَ الْإقَامَة". 


باسی يدلكه لەسەر ئهوهص ئەو که‌سه‌ی فەرمانی به بيلال كرد: بانگ به 

جووت بدات و قامەتیش به تاك بکات, پیغه‌مبهر 3 بوو. نەك ثهبو بەکر يان 

عومەر, وەك چؤن يهكيّك له نه‌فامه‌کان بانگه‌شه‌ی ثهوه دهكات كه دروسته 
ثه‌بو بەکری صديق يان عومهرى فاروق فەرمانہ كردبيّت به بيلال بەوہ 


يهرتووكى نویژ 
۳۹ 

واته: ئەبو قیلابه ده‌گیرنته‌وه له تدنهسدوه ذه ئەو باسی کرد ه‌وان به‌دوای شتیکدا ¶ 

ده‌گه‌ران بانگی پی بدەن وهك نيشانهيهك بو زانینی کاتی نویژ» جا فه‌رمان كرا به بیلال 

پانگ به خووت بدات: قامد سكن یه تالف 


۸- عَنْ اٽس ظلله قال: لا کر النَّاسُ دگروا آن يَعْلَمُوا وَفْتَ الصلاة بَِیء يَعْرِفُونَهُ فَذَكَرُوا آن 


سے ٤ے‏ 


وس و و 5م رو واه حرط او ۵6 ره عم ہیں ہہ ہہ ۔ کے 
يُتَوْرُوا تارا أو يَصْرِبُوا نَاقوسًاء فَامِرَ بلال أن يَسْفَعَ الْأذَانَ وَيُوتِرَ الإقَامَة'". 
واته: ه‌ن‌س 4 ده‌لی: كاك که خه‌لك زور بوو باسی تدوويان کرد به شتيك کاتی 
نویژ بزانن» باسی ئەوەیان کرد ثاگری بکه‌نه‌وه يان زه‌نگيك لی بده‌ن» جا فه‌رمان كرا 
په بیلال بانگ به جووت بدات. قامه‌تیش به تاك. 

۹- عَنْ تس بن مَالك ذه قال: گات الضّلَاةُ إِذَا حَضَرَثْ علی عَهد سول الله يله سَعَى رَجُلٌ 
في الطّريق قَتَادَى: « الضَّلَاةٌ لاه الصَّلَاهُ َاشْتَنَ لک علی النّاسء فَقَالوا: یا رَسُولَ الله يك لو 
انَخَدْنا تَاقُومًا؟ قَالَ: <دّلک لِلنَصَارَى» قال: لو انّخَدْنَا بوا قَالَ: «ذلک لِلْيَهُودِ» قَالَ: فَأَمِرَ بلال 


6 


آن يَشْفَعَ الْأَدَانَ وَيُوترَ الْإِقَامَةا". 


واته: ئەنەسى كورى ماليك دين دهلى: ئەگەر له سهرده‌می پیغه‌مبه‌ری خوادا 3 
كاتى نوێز بهاتايه پياويك دەچووہ سەر رگا هاوارى ده کرد: كاتى نویژه. كاتى نویژه. 
كاتى نویژه» ئەوہ كران بوو لەسەر خدلكء وتيان: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا تل خؤزكه 
ژه‌نگیکیان داده‌نا؟ فه‌رمووی: ثه‌وه زه‌نگی گاوره‌کانه. وتی: خوزگه که‌ره‌نایه کیان 
داده‌نا؟ فه‌رمووی: ئەوہ بو جوولهكديه. بویه فه‌رمان كرا به بیلال بانگ به جووت 


بدات قامه‌تیش به تاك. 


۳۹۰ 


1 پەرتووکی و بارنووکہئونز_ ۵ 


باب ذِکَرِ اخبر الْمفْسْرٍ لفظة الْمُجْمَلَة التي ذَكَرْتْهَاء والالیل على أن النْبي 2 
ما آفز بان یَشفع بَعْضٌ الآَذَانِ لا كَلُصَاء أنه تما أَمَرَ بأن يُوتَرَ بَعْضٌ الإِقَامّة لا 
که وَأنْ الْفظة التي في حَبَرٍ أتس نما هب من آخبار أنفاظ الْعَامْ التي یراد 
بها الخاط, إِذ ادان وئز لا شفع؛ لآنّ الْمُؤِذَنَ نما د یَقُول: ا نه إل الله في آخر 
ان هَرْة وَاحدّة. وكَذَلِكَ الْمُمَيم يئي في الابْتدَاء الله بر فَيَفُولَهَ َرْتَيْنَ 
وكَذْلِكَ يَقول: قَدْ قات الصّلاة مَرَنَیْنِ, وَيَقُول ل آنضا: الله بر لله بر مَرَنَیْنِ 


۰ عَنْ مُحَمَّدِ بن إِسْحَاقَ ذه قال: وَكَدْ كَانَ ول الله كلد حِينَ قَدمها إِمّا يَجْتَمِعُ الس 
ِلَيْهِ للصْلاة بحين مَوَاقيتها بغتر دَعْوَةِء فَهَمَّ سول الله 2 أَنْ يَجْعَلَ بُوقًا كَبُوقٍ الْيَهُودِ الذي 
عون په لِصَلَوَاتهم. نم گَرِحَه د م أَمَرَبالنَاقُوسٍ فَنْحِتٌ لَیضْرِبَ به لِلْمُسْلِمِينَ إلى الصَلَاقء فُبَیْتمَا 
هم عَلَى ذَلِكَ آري عَبْدُ الله بن رید بْنِ عَبْدِ رَبّه أَخُو الْحَایِثِ بْنٍ الْخَرْرَجِ النَدَاءَ فَأَق رَسُولَ 
الله يد فَقَالَ : با رسو اللہ َه طاق بي هَڏه الیل طَائِقٌ مَر بي رَجُلٌ عليه تؤبانِ آغشران 
يَحْمِلُ نَاقُوسَا في يده فت ا نڌ الله اع هد افو ققال: وما تضتع به؟ قلت تذغو 
به إل الَلاق فَقَالَ: ألا دك عَلَى خر من ذَلِك؟ قُلْتُ: وَمَا هُوَ؟ قَالَ: تقول الله كبن الله اح 
الله اكب الله اکب آشهد اَن لا ره إلا الله آشهذ آن لا اه إلا الله آشهذ أنَّ مُحَمَدًا رَسُولُ الله 
لہ اَمْھَد أن مُحَمَدًا رَسُولُ الله وہ حَيّ عَلَى الصّلاق حَيّ عَلَى الصَّلاق, حَيٍّ علی الْقلاحٍ حَيّ 
عَلَى الْقلاح, الله اکن الله كبن لا ها الله ثم استأخر غَيْرَ كير ثم قال مثل ما قال, وَجَعَلَهَا 
ونر لا قَدْ قَامَتَ الصْلا قَنْ قَامَتَ الصْلا الله َكب الله أك لا له إلا ال فا ترا رَسُولَ 
الله ي قال: لها َرُؤيَا حَق إِنْ شَاءَ الله فَقُمْ مَعَ بلال فَأَنْقهَا عَلَيْهِ فَإِنَهُ آندی صَوْنَا منك فَلَمًا 
دن بها بلال شيع بها مرن الخطاب ڪه وفو في يبه َرَج إلى تشول الله صَلى ال عليه 
وَمَلَمَ وَهُوَ يَجُرُ ردَاءَهُ وَهُوَ يَقُولُ: یا تب الله كل وَالّذِي بَعَنَكَ بِالْحَق لَقَدْ رت مل مَا رَأى 
قَقَالَ ول الله يي «قللّه الْحَمْدُ قَذَاكَ أَنْيَتُ»". 


(۱) |سنادہ صحيح. 


باسى فەرموودەیەکی (مفسر) شيكراوه و روون. بو ئەو ده‌سته‌واژه 
(مجمل) كورت و ناروونه‌ی که باسمان کرد وه بەلگەش لەسەر ئەوەی 
پێغەمبەر ی ته‌نها فه‌رمانی كردووه بەشێك له بانكدكه جووت بت نەك 
هه‌مووی» هه‌روه‌ها فه‌رمانی كردووه ته‌نها به‌شتك له قامه‌ته‌که تاك بيت 
نەك هه‌مووی وه ه‌و ده‌سته‌واژه‌یه‌ی له فه‌رمووده‌که‌ی ثه‌نه‌س هاتووه. 
لهو فه‌رموودانه‌یه که ده‌سته‌واژه‌که‌یان (عام) گشتییه و مه‌به‌ست پیی 
(خاص) تایبه‌تییه. جا بؤيه بانگ نه تاکه نه جووت, چونکه بانگده‌ر له كؤتايى 
بانگدا جارێك دهلت: (لا إله إلا اللَه). به‌هه‌مان شتوه قامه‌تکه‌ریش سوره‌تا 
دوو جار ده‌لی: (اللَّهُ أُكَبَزْء بوه همان شتوه دوو جار ده‌تی: (قَدْ قَامَت الصَّلاةً), 
هه‌روه‌ها دوو جار دملّئ: (اللَّه أَكْبَرُ اللّهَ أكْبَرَ) 
واته: موحه‌ممه‌دی كورى یسحاق ذه ده‌لی: پیغەمبەری خوا یج کاتی هات بو 
مه‌دینه خهلك كۆ دهبوونهوه له و و چاوەڕێى نویژیان ده کرد به‌بی بانگکردن. 
پیغەمبەری خوا یل هات به خهیالیدا كدرهنايهك دابنی بو بانگدان وه‌کوو که‌ره‌نای 
جووله که کان که بانگی خه‌لکیان پئ ده‌کرد بو نویژه‌کانیان, پاشان پنی باش نهبوو, 
پاشان فه‌رمانی کرد زه‌نگیکی بو هه لبکولدری بو ه‌وه‌ی موسولانان بو کاتی نویر 
به کاری بهێنن» له کاتیکدا ئەوان لهو دوخه‌دا بوون عه‌بدولای كورى زه‌یدی كورى 
(عَبْدِ رَبّه) برای حارسی کوری خه‌زره‌ج له خه‌ودا بانگدانی پئ نیشان دراء دواتر هات 
بو خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا َء وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا كد ه‌مشه‌و له خه‌ومدا 
که‌ستك تی پەری به‌لامدا دوو جلی سه‌وزی له‌به‌ردا بوو زه‌نگیکی به‌ده‌سته‌وه بوو, 
وتم: تا اه نله وا باو دنک ده‌فرزشی؟ وتی: چی کاریکت پنی هه‌یه؟ وتم: 
بانگی پئ دهكدم بو نویژکردن» وتی: ایا شتیکت پئ بلیم لەوہ چاکتر بیت؟ وتم: ئەوہ 
جييه؟ وتى: دهلَيى: (اللهُ اکٹ الله اہ اللَهُ اک الله أك آشهد أَنْ لا له إل الله أَفْھَد اُنْ 
الا الله أَشْهَدُ أن مُحَمَّدًا رَسُولُ الله َء آشهد آن مُحَمَّدًا رَسُولُ الله َلك حَيّ عَلَى الصْلاقه 
حَيٍّ عَلَى الصّلَاةَ حَيٍّ عَلَى الْقَلاح, حَيْ عَلَى القلام. الله بر الله اب لا له اللّهُ). پاشان 
که‌ميك دوا كهوتء ئينجا به‌هه‌مان شیّوەی وت بەلام كردى به تاك جگه له (قَدْ قَامّت 
الصّلَاُ قَدْ قَامَتِ الا الله ابر الله أكْبرُ لا هلا اللّهُ) کاتی هدوالم دا به پیغه‌مبه‌ری 


خوا E‏ فه‌رمووی: به‌راستی نه‌وه خه‌ویکی راسته هه‌سته ه‌وه‌ی بينيوته بو بيلالى 


-- O 

۲۲ 

۴ بخوينه. با بانگی پی بدات» جونكه ئهو دهنكى له تو بلندتره. کاتی بيلال بانگی داء 
عومەری کوری خدتاب که له مالهوه كوتى له ده‌نگی بیلال بوو» هات بو خزمدت 
پێغەمبه‌ری خوا ي عەباکەی وادەکیشا و ده‌یوت: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا کې سويند 
بدو خوایه‌ی تؤى بەحەق ناردووه بەراستی منيش هدمان خدوم بینی» پیغه‌مبه‌ری خوا 
يل فه‌رمووی: سوپاس و ستاييش بو خواء ئەوەیان جيكير ده کهم. 


۸۱- عن مُحمدِ بن عبد الله بن زید بن عبد ربّه حدثني أبي عبد الله بن زيد 8ك قال: له 


مر وَُولُ الله 4 بالنَافُوسِء فَعْمِل لَيُطْرَبَ به لاس في الْجَمْع للَلاق فدگر الْحَدِيتَ بطوله". 
واته: موحه‌ممه‌دی كورى عه‌بدولای كورى زەیدی كورى (عَبْد رَبّه) دەگیریّتەوہ 
باوكم عه‌بدولای كورى زه‌ید ‰4 بؤى باس كردم وتى: کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا و 
فهرمانى کرد به زەنگلێدان»› كار كرأ بو ئەوەى لی بدری بو کؤکردنەوەی نويز. دواتر 
فه‌رمووده که‌ی بهدريزى باس كرد. 


۲ عن مُحَمّدِ بُن يَحْيَى يَقُولُ: لیس في آختار عَبْدِ الله بن ید ييا في قضّة الْأَدَانِ حبر آَصَحٌ 
من هَذَا لان مُحَمدَ بْنَ عَنْدِ الله بْنِ رَد سَمِعَهُ من آبیه چ وَعَبْدُ الرَحْمَنِ بْنْ أبي يى لَمْ 
تفه نع لب زو 
واته: موحه‌ممه‌دی کوری يدحيا ده‌لی: له فهرموودهكانى عه‌بدولای کوری زه‌ید چ4 
له باسی بانگدان فه‌رمووده‌یه ك نییه لهم فه‌رمووده‌یه راستتر بیت» چونکه موحه‌ممه‌دی 
کوری عدبدولا له باوکیه‌وه 85 بیستوویه‌تی, به لام عه‌بدولره‌حمانی کوری لهیلا له 


عه‌بدولای کوری زه‌یده‌وه نه‌یبیستووه. 


ده رو و 2 كلل 0 ع را ره م2 8 03 وی كر ع مسرب سف روہ 5 
له رَسُولُ الله يل «إنّ هذه لَرُؤْيَا حَق إِنَّ شَاءَ الله ثم أَمَرَ بالتاذین فَكَانَ بلال مَوْلَ أ 


)۱( إسناده صحيح. 
(۲) هذا قول ابن خزهة» وقد أخرجه البيهقي ۶۱6/۱ انظر حدیث (۳۱۳) و (۳۷۱). 


(۲) إسناده حسن. 


پەرتووکی نویز 


واته: سه‌عیدی كورى موسديب ده‌گیریت‌وه. له عه‌بدولای كورى زه‌یدی كورى 


(عَبْدِ رَبه) ا بهم فه‌رمووده‌یه. وتی: : پیعه‌مبه‌ری خوا د پنی فه‌رموو: به‌راست ستی ئەم 
خه‌وبینینه حدقه, ثه گه‌ر خوا ویستی لهسه‌ر بیت» پاشان فه‌رمانی کرد اکنا جا > 


نیدی بیلال مه‌ولای تدبو به کر بهو شیوه‌یه بانگی ده‌دا. 


٤۷۔‏ عن ابن عُمَرَ تن قال: نما ان الدَانْ علی عَهْدِ ول اللّه صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ مرت 
وَالإِقَامَةُ مره غَيْر أنه ان يَقُولُ: قَدْ قَامَتِ الصّلات قَدْ قَامَتِ الصا فَإِذَا سَمِعْنَا ذَلِكَ توش 


واته: ئيبنو عومهر چ دەلی: کوان انگ له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوادا 7 


جار دوو جار بووء قامه تيش يەك جار كدوه نەبیّت دەیوت: (قذ قَامَتِ الصَّلَاه 5 قد قَامَتَ 

الّلَاهٌ)ء جا کاتی كيان لدوه بووایه ده‌ستنویژمان دمكرت و پاشان ده‌رده‌جووین 1 

نويز). 

باب تثنيّة قذ قَامّت الصّلاة في الاقاقة. ضد قول بَعْضٍ من لا يَفْهَمّ العلم ولا 

نمی نزن فا تعون لفظة فا مواده کا ونين ها لفظة عاك موادم عام دة 
بد بجهّله أن قوله: ويُوترٌ الإقافة کل الاقامة لا بَعَضْها من أولها إِنَى آخرها. 


٥‏ عَنْ آتس ذه قال: كَانَ بلال ذه يني الْأَدَانَ وَيُوترُ الَِْامَةَہ إلا قَولَهُ: قذ قَامّتِ الصَلاه 


قد قَامّت الصّلَاة". 

باسی دوو جار وتنی (قد قافت الصّلاة) له قامهتداء به پتچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو 

که‌سهی له زانست تی ناگات. جیای ناکاته‌وه له نيوان هوهص كام ده‌سته‌واژه 

(عام) گشتییه و مه‌به‌ست پیی (خاص) تایبه‌ته. هه‌روه‌ها جیای ناکاته‌وه له 

نيوان كام ده‌سته‌واژه (عام) گشتییه و مه‌به‌ستی پیی (عام) كشتييه, به‌هوی 

نه‌فامی خویه‌وه لیّہ تيّك جووه وا ده‌زانی فه‌رمووده‌ی: (ویوتز الاقامة) 
هه‌موو رسته‌کانی نیو قامه‌ته له يهكهمهوه تا کوتاییه نەك هه‌ندیکیان 


+ 


۳ 


پەرتووکی .. توت تور < 


۲٦٤ 


واته: ئە نە س تل دهلى: بيلال مَل دوو جار دوو جار بانگی ده‌دا و يدك جار قامه‌تی 
ده کرد» جگه له وته‌ی: (قد 0 الصّلَاهُ كَنْ قَامَتَ الصّلَاةٌ). 


قال: آمر بلال ذه أَنْ يَسْفَعَ ادا ون پُوتر اما الإِقَامَةَ يَعْني قَدْ 


اتا 
3 
7 
3 
3 


واته: ئەنەس ف دهلی: فه‌رمان كرا به بیلال 5ه بانگ به جووت بدات» قامەتیش به 
تاكء جگه له (قَدْ قَامَتِ الصّلَاة). 


لاء 


بَابٌ التزجيع في الأَذَان مَعَ تثَنِيَّة الإقامة؛ وَهَذَا من جنس اختلاف المْبَاحٍ فَمَبَا 

أن يَقَذْنَ الْمُوَذُنَ مرج في اللَذانِ وَيثلي الإقَامَة, وَمْبَاحٌ أن ینب الَْذَانَ ويرد 

الاقاهة لِذْ قَدْ ضح كلا الأَمْرَیْنِ من الثبي ىك فَأَفًا تَثْنيَة الآَذَانِ وَالاقاقة فلم 
يدبت + ن الثبي کل لاف بهمًا 


۷- عَنْ أي مَحْدُورَةَ ڪه آن رَسُولَ الله ئل مر نَحْوًا من عشرین رجلا فَأَذْنُوا فأَعْجَبَهَ صَوْتُ 


أي مَحْدُورَةَ فَعَلَمَهُ الْأَدَانُ: «اللّهُ أَكْبنُ ال أب الله أك الله أَكْبنُ آشهد آن لا إِلَهَ إلا الله 
آشهد آن لا له الا الله آشهد اَن مُحَمَّدًا رَسُولُ الله كي آشهذ أنْ مُحَمَدًا رَسُول الله ي أَشْهَدُ 
أنْ لا إِلَهَ لا ال آشهد آن لا له الا ال آشهد أن مُحَمَدا رَسُولُ الله كك آشهد أن مُحَمّدَا رَسُولُ 


الله ۳3 حي عَلَى الصلاةء حي 90 الصلاةء حي علن الفلا حي عَلَى للاح ال اٹ اللَّهُ اکن 


لا له لا الله وَعَلَمَهُ الإِقَامَةُ مَنْتّى»". 


باسى ته‌رجیع له بانگدان لەگەلّ دووبارهكردنهودى رستهكانى قامەت ثه‌مه‌ش 
له جؤرى ئەو جیاوازییانه‌یه كه رتگه‌یان بت دراوه. جا ریگه دراوه بانگدەر بانگ 
بدات, وه بانگه‌که‌ی خوّی دووباره بكاتهوه به دهنكى نزم. دوو جاريش قامەت 
بلزته‌وه, وه ړټگه دراوه دوو جار رسته‌ی بانگ دووباره بکاتەوہ و به تاكيش 
قامەت بکات» جونكه هه‌ردوو كارهكه به فه‌رمووده‌ی راست و دروستهوه 
هاتووه له پیغه‌مبه‌ره‌وه كي بهآام دووبارەکردنەوەہ رسته‌کانی نیو بانگ و 
قامدت, له پیغه‌عبه‌ره‌وه 3 نه‌چه‌سپاوه فه‌رمان به ههردووكيان بكات 


1 WETTED پەرتووکی‎ 


10 
تیٔبینی: ( التّجيع): برینییه له‌وهه‌ی جوار جار به‌ده‌نگی به‌رز ده ی : (اللَهُ َء پاشان به 062 


سے 
دەنگی نزم بو خؤى دووجار دووباره‌ی دهكاتهوه. 


واته: هبو مه‌حزوره ذ#ه ده‌گیریته‌وه پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمانی كرد به ژماره‌یهك 


نزيك بيست كەس ده‌بوون هەموویان بانگیان داء دەنگی ثه‌بو مه‌حزوره‌ی پی خۆش 
بووء بؤيه فيرى بانگدانی كرد: (اللَهُ اكب الله أن الله أَكَْنُ اللّهُ کب آشهّد أن لا اه إلا 
له آشهد أَنْ لا إِلَهَ إلا الله آشهد آنْ مُحَمَدًا رَسُولُ اللّه يك آشهد أن مُحَمّدًا رَسُول الله يي 
أَشْهّدُ آن لا له إلا الله آشهد آن لا له إا الله آشهد آنْ مُحَمَدًا رَسُولُ الله ك آشهد أن مُحَمّدًا 
رَسُولُ اللّه َي حَيٍّ عَلَى السْلاةه حَيْ عَلَى الصلاة. حَيٍّ علی الاح حَيٍّ عَلَى الْقلاح, اللَهُ کر 


الله اکر لا له إل اللَّهُ) وه فترى قامه‌تی كرد دوو دوو. 


ہ7۰ ےِ 2 سے 


۸ عَنْ أي مَحْدُورَةَ من أَن رَسُولَ الله ¥ أَفْعَدَهُ فََلْقَى عَليه دا حَرْقًا حرفاء قال بشم: 
قال لي إِبْرَاهِيمُ: هُوَ مِثْلُ أَذَانتَا هَذَاء فَقُلْتُ له أعذ عَلَيَ فقال: الله اَن اللَّهُ أبن آشهد أن لا 


پچ ا 
a‏ 


إلا الله مَرْتَيْنِء أَضْهَدُ أنَّ مُحَمَدَا رَسُولُ الله ي مَرَتيْن قَالَ بصَوّت دون ذَّلكَ الصُوْتِ يُسْمعٌ 


حَوْلَهُ أَشْهَدُ آن لا ره الا الله مرت أَشْهَدُ اَن مُحَمَدًا رَسُولُ الله وَل مَرَينِ ثم رقم صَوْتَهُ 
فَقَالَ: حَىّ عَلَى الصَّلاةِ مَرَتَْنِ حَّ عَلَى الْقلاح مَرَتَيْنء اللّهُ اكب اللَّهُ أبن لا له إلا ال 


۱ 
سا ۱ 


$ 


واته: ئەبو مه‌حزوره ذه دەگێڕێتەوە› پیغه‌مبه‌ری خوا ي داينيشاند بانگی بڑؤی 


سے 
خوینده‌وه بيت به پیت» -بيشر وتی: يب رٍ أهيم پیمی وت-: هدر وه‌کوو ندم بانگەی 
نیمه‌یه» دواتر پێم وت: بوم دووباره بکه‌وه. وتى: (اللَهُ كبن اللّهُ أك أَشْهّدُ آن لا له لا 
و هرم 25 وروص رو و 7 ری 2 
الله) دوو جارء (آشهد ان محمدا رسول الله ۳4 دوو جارء ئینجا به ده‌نگیکی نزمتر لدو 
رو ۰5 - هه رو که وروص 


ده‌نگه دوو جار وتی: (أشْهذ آن لا له لا الله آشهذ آنْ مُحَمّدًا رَسُولُ الله يَلُِ) ده‌وروبه‌ری 
گوێیان لی بووء پاشان ده‌نگی به‌رز کرده‌وه دوو جار وتی: (حَي عَلَى الصَلاة)» دوو جار 


وتی: (حَيٍّ عَلَى القلاح» (نینجا وتی): (اللّهُ اکب الله اکن لها اللّهُ). 


٩۹‏ عَنْ عَبْدِ الله بن مُحَيْرِيزِ أَحْبَنَ وَگانَ يَتيمًا في حجر أبي مَحْذُورَة بن مغير له جين جَھَرَهُ 
۳ 3 موه و روط 7 8 ہے ہے 3 ث وه لاه سای مس میم ںہ 3 
إل الشام. فلت لأبي مَخذورة: اي حارج إلى الشام. وني أسأل عَنْ تأذینک. فَذَكَرَ الحدیت 


بطوله نز قال في الختر: من اول الأذان وآلقی لی تشول الله كك الذي هو تفه 


(۱) صحیح من غير هذا الوجه. 


می 
۷٦‏ 
و ٤‏ 


52 فَقَالَ: قُلُ: الله أك الله أك اللّهُ أن الله اح تم ذگر بَقَيّة بَقيّة ادان مثل خَبر مَْحُول» عن ابْنٍ 
مَحَيْرِيزِ وَلَمْ یذ الْإِقَامَة". 


واته: عه‌بدولای كورى موحه‌یریز هه‌والی داوه» ئەو ههتيو بوو له مالى هبو مه حزوره‌ی 
كورى میعیەر له كاتيك ناماده‌ی کرد بو شام (ده‌لی): به هبو مەحزورەم وت: من ده‌چم 
بو شام و له‌وی پرسیارم لئ ده کری ده‌رباره‌ی شیوازی بانگدانی تۆ؟ دواتر فه‌رمووده که‌ی 
به‌دریژی باس کرد ثه‌وه نه‌بی بوندار (که يهكيكه له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) له 
فهرموودهكددا وتی: له یه كەم بانكد ان بانگی بو پیغەمبەری خوا و خوتندهوه؛ فه‌رمووی: 
بلی: ( الله اکن الله اکن الله كين الله أَكينُ): پاشان تن وی مابوو له بانگه که باسی کرد 
ودك فه‌رمووده که‌ی مه کحول له يبنو موحه‌ریز, باسی قامه‌تی نه کرد. 


۰ وَحَدَّكَنا الْحَسَنُ بْنُ قرع حَدَّئَنَا حُصَيْنُ بْنُ تمي نا ابْنُ أبي لیلی۳. 


واته: حەسەنی كورى قه‌زعه بؤى باس کردینء حوصدينى كورى ندمير بۆی باس 
کردین» ئيبنو ئه‌بو لەیلا بؤى باس كردين. (زاناى يايه به‌رز ئەبو بەکری كورى 
خوزه‌یمه بو چه‌سپاندنی فهرمووده چەند زنجيرهيهكى هیناوه به يلويستان نهزانى 
باسى بکه‌ین). 


۸۱ عَنْ عَمْرِو بن مر عَنْ عَبّد الرّحْمَن بُن ابي لَيْلَىء عَنْ مُعاذ ڪن“ 


واته: عه‌مری كورى موره دهكترئتهوه له عهبدورهحانى كورى ثهبو لەیلا له موعازه‌وه 


ينه بدههمان شیوہ. 


(۲) رواية وكيع عن الأعمش صحيحة. ورواية ابن أبي ليلى -وهو محمد- ضعيفة لضعفه. 

(۲) أخرجه: الطيالسي (٥٦٢)ء‏ وأحمد ۲۶۱/۵ وأبو داود (0۰۷)» الطبري في تفسيره ۶/۲ و ۱۳۱ و ۱۳۲ - ۱۳۳ء 
والطحاوي في شرح المشكل (6۷۸). والشاشي )١7557(‏ و (١٣٦۱۳)ء‏ والطبراني في الكبير ۲۷۰/۲۰ والحاكم ۰۲۷۶/۲ 
والبيهقي ۳۹۱/۱ و ۶۲۰ - ۶۲۱ و ۲۹٦/٢‏ و ۲۰۰/۶ من طرق عن السعودي, عن عمرو بن مرةء بهذا الإسناد. 
وأخرجه: أحمد ۲۳۳/۵ و 761, والشاشي (1705) و )۱۳٣١(‏ و (۱۳۱۱)» والطبرانی في الكبير ۲۱۷/۲۰ و ۲۱۸ والبغوي 
(۸۲۵) من طرق, عن عبد الرحمن بن أب لیلی. به. 

الروايات مطولة ومختصرة. انظر: إتحاف المهرة ۲٦۷/۱۳‏ (۹۸٦٦۱)۔‏ 


GH mE 
۷ 
وَرَوَاهُ حُصَین بْنُ عَبْدِ الرّحْمَنِ, عن ابْنِ ابي لَیْلی مزلم بَقُل: عَنْ عَبّد الله بْنِ ید‎ "87 
ولا عَنْ مُعاذ ذ اه ولا ذكرَ أَعَدًا من أَصْحَابٍ الب ما قال: لما رآی عَبْدُ الله برد ظلہ‎ 


سے س ےو 


من النَّدَاءِ ما رَأَى ال لَه سول الله كل . 


واته: وه حوصه‌ینی كورى عهبدورهحان كتراويهتهوه له يبنو ئەبو لەیلا به (مُرْسّل ای 
نه وتوویەتی: له عهبدولاى كورى زه‌یده‌وه» وه نه له موعاز 2 وه ناوى هيج يه كيك 
له هاوه‌لانی نه‌هیناوه له زنجیرەی فه‌رمووده که, به لكوو وتوویه‌تی: كاتى عهبدولاى 
كورى زهيد ذه له خەویدا شیوه‌ی بانگدانی بينى لەوەی كه بينى پیغه‌مبه‌ری خوا 4 


پئی فه‌رموو. 

ہ8 ےی رو و ہر دو ا نش e‏ 5ه ديت کے ۶ 
۳ عَنْ عَبْد الرَحْمَن بْن أبي لَيْلى صف قال یب الصَّلَاهُ ثلاتّة آخوال وَالصَیَامْ ثُلَائَهَ آخوّال 
EEE‏ أَصْحَائدٌ أ رَسُوز الله يد قَالَ: «لَقَدْ اع عْجَبَنِي آن تکون صَلَاةُ المُؤْمنینَ أو و الْمُسْلِمِينَ 


۳ رس 


ف ِجَالّا في الذور فَيُؤْذْنُونَ النَّاسَ بحین الضَْاة» فَذَكَرَ الْحَدِيتَ 


۱ مست 
a‏ 

۱ سم 
e‏ 


واته: عهبدورهحمانى كورى ئەبو لديلا ذه دەڵى: (له سەردەمى پێغەمبەرى خوادا 
43 نوز سی جار گورانکاری بەسەردا هات» رؤژووش سی جار گؤرانکاری 
به‌سه‌ردا هات. (عهبدورهحمانى كورى ئەبو لەیلا ده‌لی:) هاوه‌لانمان بؤيان باس 
كردين پیغه‌مبه‌ری خوا 35 فەرموویەتی: بهراستى پێم خۆش بوو نویژی باوه‌رداران 
يان موسولمانان يەك بووايه (واته: به يەك نیام و بهكؤمهل) هەتا هات به خەیالمدا 
پیاوانيك بلاو بکەمەوہ به نيو ماله کاندا خه لكى تاكادار بكهنهوه له كاتى نویژ. 


ا ین 2 ۵ 2 0 ۲1 To‏ 55 سه شو سه و ام كيك ک2 دو E‏ 
-۶٤‏ عَنْ عَبّد الرَّحْمَنِ بْنِ أبي لَيْلى ذه عَنْ رَجُلِء بَعضُ هذا الحَبرٍ - آعني قَوْلَهَ: «احیلت 


22 


الصَّلَاةٌ ثلاثةَ أَحْوَالِء وَلَمْ يَذْكُر عَبْدَ الله بْنَ زَيْده ولا مُعَاذًا طلفن. وعَنْ عَبّد الرّحْمَنِ ؛ بن ی 
قَالَ: أَحِيلَتِ الضَّلَاهٌ تاه أَحْوَالِء وأَحِيلَ الصّوْمُ تلا آخوّال, قدگر الْحَدِيتَ بطوله وَلَمْ بذک 


أ 


تلاثّة 


(۱) أخرجه: عبد الرزاق (۱۷۸۸) من طريق عمرو بن مرة وحصين بن عبد الرحمن عن ابن أبي ليلى» به مرسلا. انظر: 
إتحاف المهرة 107/1 (۷۱۷۵) و ۲٦۸ - ۲٦۷/۱۳‏ (۹۸٦٦۱)۔‏ 


(۲) صحيح. 


ي 
۲۸ 
۳ 5 3 7 


عَبْدَ الله يْنَ زَيْده ولا مُعَادَ بْنَ جَبَل, ولا َحَدّا من آَضحاب التب يلك ولا قال: حَدَتَنَا آَضحابته 
وم يَقُل أَنضًا: عَنْ رجُل". 


ال أَبُو بَكْر: فهدًا خَبَرُ العرَاقيّينَ الَّذِينَ احْتَجُوا به» عَنْ عَبْد الله بُن زَبْد في تَثْنيّة الْأَدَان وَالاقامة. 
وق أَسَانِيدِهِمْ من التَخلیط ما بَيَنْتَهُ وَعَبْدٌ الرَّحْمَنِ بن ابي لَيْكى لَمْ يَسْمَعْ من مُعَاذِ بُن جَبَلِء ولا 


7 
ہہ ۶ 9 


و سم و که 9 سو ۔ ۳ ٤ی‏ . >+بھو ۔ 11 :234 ھا کے َ‫ 
من عبّد الله بن زید بْن عَبْد رَبّه صاحب الاذان فَغَيْرُ جایز أن يُحْتَج بخبر غیر ثابت عَلَى اخبار 
ا ا تاس ار ہت ھی و ا 
2 عق ا ی ی ل و و عا جوا تن ےے۔ او و تسه 9ے 5 و هس 
ثابتة» وَسَابَيْن هذه المَساله بتمامها فى کتاب الصلاة «المستد الکبی» لا «المختصر». 


واته: عهبدورهحانى كورى ثهبو لديلا #2 له پیاوییکەوہ به‌شيك لهم فهرموودهيه 
ده گیرنته‌وه. مه‌به‌ستم فه‌رمووده‌ی: (أحیلّت الصَّلَاةٌ لا أَحْوَال) وه باسى نه كرد نه له 
عه‌بدولای کوری زه‌یده‌وه و نه له موعازی کوری جه‌به‌لیشه‌وه ث. هه‌روه‌ها به 
زنجیره و سه‌نه‌ديك له عه‌بدوره‌حبانی کوری ثه‌بو لهیلا گیردراوه‌ته‌وه ده‌لی: (أحبلّت 
الصَّلَاةُ ثلا أَحْوَالِ وأحیلّ الصُوْمُ ثلاة آَخوال)» فه‌رمووده که‌ی به‌دریژی باس کردہ نه 
باسی عه‌بدولای كورى زه‌یدی کرد. نه باسی موعازی کوری جهبهلى کرد. نه هيج 
يه كيك له هاوه‌لانی پیغەمبەر َل 

ئەبو به کر ده‌لی: همه فه‌رمووده‌ی خهلکی عیراقه که ده‌یکه‌ن به به له له عه‌بدولای 
کوری زه‌ید سەبارەت به بانگدان و قامەت به دوو دووء له زه‌نجیره و سه‌نه‌ده کانیان 
تيكهلاوييهك ہەیہ وهك پوونم کرده‌وه. جا عه‌بدوره‌حمانی کوری ثه‌بو لهيلا نه له 
موعازی کوری جەبەلەوہ بیستوویه‌تی, نه له عه‌بدولای کوری زه‌یدی کوری (عَبْدِ 
رَبّ) بیستوویه‌تی خاوه‌نی فه‌رمووده‌ی بانگدان» جا دروست نييه فهرموودهيهك به 
بهلگه وه‌ربگیری که جیگیر نييه لەسەر کزمه‌له فه‌رمووده‌یه کی جیگیر له‌مه‌ودوا هم 
بابه‌ته روون دەکەومەوہ بهتهواوهتى له كتيبى نویژدا (الْمُسْنَدُ الْكَبِيرُ) نەك (الْمُخْتَصَر). 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


پەرتووکی بەرنووکہنونز حا , 


ابْ الثثويب في أَذَانِ الطْبْحِ 


0 عَنْ اَي مَحْدُورَةَ 2ه قال: ما رَجَعَ الي يله من حُنَيْنِ خَرَجْت عَاشْرَ عَشَرَةِ من مَكَهَ 
تَطَلْبُهُم قَسَمِعْتَهُمْ يُؤذنُونَ بااصلاة تا نُوَذْنْ تَسْتَهْزِىئُ هم ققال الب 4 « لَقَدْ سَمِعْتُ 


في هَؤلاءِ تأذينَ اسان حَسَن الصَوْتِء فَأَرْسَلَ الیتاه َأَذَنَا رَجْلا رجْلاه فَكُنْتُ آخوهم. فَقَالَ 


حين أَذَّنْتُ: «تعالٌ». فَأَجْلَسَنِي بين يدنه فَمَسَحَ عَلَى نَاصِیّتي وبارک عاي تلات مرات» ثم قال: 
«اذْهَبْ فَأَذْنْ عند ابیت الْحرام» فلث: كَيْفَ یا رَسُولَ اللّه؟ فَعَلَّمَنِي الْأَذَانَ گما يُوَذنُونَ الآنّ 
بها: الله َكب الله َكب آشهذ أن لا له لا الله آشهد آن لا له إلا الله أَشْهَدُ أن مُحَمَّدَا رَسُولُ 
ال أَشْهَدُ اَن مُحَمّدًا رَسُولُ الله حَيٌ عَلَى الضّلَاةِ حَيْ عَلَى الصَّلَاةء حَيٍّ عَلَى الْقلاح, حَيٍّ عَلَى 
القلاح, الصّلَاهُ خر من الوم الصّلَاةُ خَيْرٌ مق الوم في لو من الصّبْح الله أب الله كبر لا 
له لا ال قال: وَعَلّمَنِي الْإقَامَةَ مرتین مَرَتَينِ الله أك اللّهُ َكب أَشْهَدُ آن لا ره لا الله أَشْهَدُ 
ن لاله لاله أَشْهَدُ أَن مُحَمَّدَا رَسُولُ اللّه أَشْهَدُ أن مُحَمّدا سول الله حَيّ عَلَى الصَلاة. حَيّ 
عَلَى السلا حَيٍّ علی الْقَلاح, حَيٍّ عَلَى الْقَلَاح قذ قَامَتِ الصَلاةء قَنْ قَامَتِ الصَلاةء الله ار 
الله أب لا له لا ال 


باسى (التثويب) كردن له نویّژی بديانى (التثويب: 
واته: کاتی بانگدەر دهلت: الصلاة خير من النوم, الصلاة خير من النوم) 


واته: ثه‌بو مه حزوره ونه ده‌لی : کاتی بیغه‌مبه‌ر ۶ له حونهين كهرايهوه دەیەم کەس 
بووم له خه‌لکی مدككه ده‌مانویست بگەین پییان. بیستیان بانگیان دهدا بو نوێژ. 
ئێمەش هه‌ستاین به گالته پیکرد نه وه بانگان دەداء پێغەمبەر ي فه‌رمووی: گویم 7 
بوو له‌نیو ئەوانەدا که‌سیکی ده‌نگخوش بانگی دەداء ناردی به شوینانداء يەك يەك 
بانگیان بؤى داء من کزتا که‌سیان بوومء کات بانگم دا فه‌رمووی: (بی) لهپیش خؤى 
داینیشاندم سی جار دەستی هينا به نیوجاوانمدا دووعای به‌ره كه تی بو کردم پاشان 
فه‌رمووی: (برؤ بو لای که‌عبه لهوی بانگ بده) وتم: چون ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خول؟ 
فیری بانگدانی کردم وه‌کوو چۆن ئيستا بانگ ده‌ده‌ن: (لل اکب الله أكبن أَغْمَدُ آن لا 


۲۹۹ 


52 


پەرتووکی نويزٌ 


سے a‏ و ے٥٥‏ و 0€ س س a‏ دو 9۶6 رع 235 وروت مه 0 هسم ٤ة‏ ور و رو ظط 2 
له الا الله أَضهْد آن لا إِلَهَ إلا الله آشهد أن مُحَمدَا رَسُول الله آشهد أن مُحَمَدًا رَسُولُ الله 
حَّ عَلَى الا حَيّ عَلَى الصْلاة» حَىٗ علی الْقلاح, حَىّ عَلَى الْقَلاح, الصَّلَاهُ حَيْرٌ من الوم 


الصَّلَاةُ حَيْرٌ من النّوْم) له بانگی یەکەمداء (اللّهُ أَكْبَنُ الله اذب لاله إلا اللَّهُ) وتى: وه فیری 
قامه تيشى كردم دوو جار دوو جار: (اللَّهُ آقت له كين أَشْهَدُ أَنْ لا له إلا اللَّهُ أَشْهَدُ أَنْ 
لا لها الله آشهد أنَّ مُحَمَدًا رَسُولُ الله أَشْهَدُ أن مُحَمَدًا رَسُولُ اللّه» حَيّ عَلَى الصّلَاة حَنَ 
و كره 
اکر 


عَلَى الصَلَاق حَيٌ عَلَى الْقلاح, حَيٍّ عَلَى الْقَلاح, قذ قَامَتِ الضَّلَاهُ قذ قَامَتِ الصَّلَاُ الله أكْين 
الله أَكبنْ لا إِلَهَ الا اللّه.). 


ص 


-٦‏ عَنْ آتس مه قال: من السَنَة لد قَالَ الْمُؤَذّنُ في أَذَانِ الْقَجْر: حَىّ عَلَى الْقَلاح قَالَ: الصَلا 


رن 


خر من الوم" ۰ 


واته: ثهندس ضيه ده ی : سوئنەت وایه که که بانگده‌ر له بانگی به‌یانی وبی: (حَي عَلَى 


القلاح) دواتر بلی: (الصّلَاةُ خَيٌْ مِنَ النّوْم). 


بَابْ الاتحرّاف في الآذان عند قول الْمُؤدُن حَيّ على الصّلاة, حي عَلَى الفلاح 
والالیل عَلَى أنه إِنّمَا يَْحَرِفُ بفيه لا بیذنه له وَإِنَّمَا يمْكنْ الاتحزاف بالقم 
بانجزاف الْوَجْهِ 
۷- عَنْ أي جُحَیْقَة ڪه قال: شهذث الب يه بِالْبَطْحَاءِ وَهُوَ في ُبّة حَمْرَاءَ وَعِنْدَهُ تاش 
يَسِينُ فَجَاءَ بِلال فَأَذَنَ ثُمْ حول ینب فاه هَهُنَا - يَعْنِي بقؤله: حَيْ عَلَى اللاة حَيّْ عَلَى 
الفاح 
ع 


باسى روو وەرچەرخان بەولا و بەولادا له بانكداء کاتی بانگدەر ده‌لی: (حَي 

عَلَى الضّلاة, حَيّ على الفلاح)؛ وه به‌لگه‌ش لەسەر ئهودى بانگدەر ده‌می 

وه‌رده‌چه‌رخینت نەك ههموو جەستەم» وه‌رچه‌رخانی دەمیش وه‌رچه‌رخانی 
روخساری له‌گه‌لدایه 


E 

۷۷۱ 

واته: ثهبو جوحديفه هه دهلى: پیغه‌مبه رم 35 بینی له (الْبَطْحَاء) ( که جیگایه کی 0 
نه‌رمی فراوانه لم و زيخى تیدایه بو يشوودان كونجاوه له تيوان مه ککه و مينا) له نیو 
خیمەیەکی سووردا بوو له شنوه‌ی گومەز, خدلكانيكى کەمیش له لای بوونء بيلال 
ھات بانگی داء پاشان دهمى بدملا و بەولادا دههينا و دهبردء کاتی كه دهيوت: (حَيَّ 


0 


عَلَى الصلاق حي نٌ على الفلاح). 


اب إِذْحَال الْإصْبَعَيْنَ في الْأَذُنَيْنَ عنذ الآَدَانء إن َع الْخَبَرْ فان هذه اللفظة 
َسَه أخفظها لا عن حَجَّاجٍ بن أزطاة, وَلَسْتَ آفهم أسمع الْحَجّانٌ هَذا الْخَبَرَ من 
عون بْن أبي جُحَيْفَةَ آم ل فأشكٌ في صخة ہذدا الْخَبَرِ لهذه العلّة 


3 


یت بلالا 5 00 e‏ صبُعَيهُ في 


5 
0 
E. 
3 
6 
46 
7 
1 
> 


باسی خستنه نیوه‌وه‌ی هه‌ردوو پەنجه بو نیو هه‌ردوو گوی له كاتى بانگدان, 

ئەگەر ده‌سته‌واژه‌ی فه‌رمووده که راست بیت» چونکه من ئەم فه‌رمووده‌یهم 

لەبەر نه‌کردووه ته‌نها له ریگای حه‌جاجی کوری ئەرتاتەوہ نه‌بیت, نازانم 

حەجاج ئەم فه‌رمووده‌یه‌ی بیستووه له کوره‌که‌ی ئەبو جوحه‌یفه يان ناء 
لهبهر ئەم هؤكاره گومانم هديه له راستى ئەم فه‌رمووده‌یه 


واته: عەونی كورى ئەبو جوحەیفه دهگیریته‌وه له باوكيهوه ينه دهلئ: بيلالم مُه بینی 
بانگی دەداء پەنجەکانی خستبووه نیو كونيهكانىء له كاتى بانگدانه که‌یدا به لای 


راست و جدب رووى وەردەجەرخاند. 


)١(‏ صحيح من غير هذا الطريق. 


7 2 بٹرنوویئونز ‏ ج 


۲۷۱ 


بَابْ فضل اللَذَانِ وَرّفع الصُؤت به وَشَصَادۃ 

مس ماس و و کو مہ و نے ند س “E‏ ۶ مب * 

ن يسمّعه من حَجَرٍ وَمَدرٍ وَشَجَرٍ وجن وإنس للموذن 
8- عن عَبّد الرَّحْمَنِ بْنِ أي صَعْصَعَةَ عَنْ أبيه قال: قال و معبد ذه دا كُنْتَ في الْبَوَادِي 
فَارْقَعْ صَوْتَكَ بِالنَّدَاءِ فإ سمعث رَسُولَ الله يله يَقُولُ: «لا يَسْمَعْ صَوْتَهُ شَّجَنُ ولا مَدَنُ ولا 
حَجَنٌ ولا جن ولا إِنْسٌ الا شهد له". 
باسى فدزل و گەورەیہ بانگدان و ده‌نگ به‌رزکردنه‌وه پیّہیہ وه شایه‌تیدانی 

تهودى دهيبيستى له به‌رد و خشت ودار و جنو‌که و مرۆف بق بانكدهر 


واته: عه‌بدوره‌حمانی كورى ئەبو صه‌عصه‌عه دهكيرئتهوه له باوکیه‌وه, دەڵى: ئەبو 
سدعيد ذه وتى: ئەگەر تۆ له ددشت بووى بانگت دا له كاتى بانگداندا دەنگت بەرز 
بکەرەوہء جونكه من گویّم له پیغه‌مبه‌ری خوا ی بوو دهيفهرموو: دار و دره‌خت و 
خشت و به‌رد و جنوکه و مرۆف گوئیان له ده‌نگی بانگدانی بيت شایه‌تی بو دەدەن. 
۰ عن أي هْرَيْرةَ ضيه يَقُولُ: قال رَسُولُ الله ل «الْمُؤَذنُ يُغْمَرُ لَهُ مَدَى صوته. وَيَفْھَد لَه 
کل رطب ویّابس. وَشَاهِدُ الصَلاة يُكْتَبُ لَهُ خَمْسٌ وَعِشْرُونَ حَسَتَةَ وَيُكَفَر عَنْهُ ما بَيِتهُمَاه'". 


قال أنه تخْر: رید عا بن الصَلاتتن. 


واته: هبو هوره‌یره دنه ده لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تق فه‌رموویه‌تی: خوا له بانگده‌ر خزش 
ده‌بیت به ئه ندازه‌ی رؤيشتنى ده‌نگی» وه هه‌موو شوینیکی تهرايى و وشكاييهك شایه‌نی 
بو دەدەن؛ وه اماده‌بووی نویژیش بيست و پینج چاکه‌ی بو ده‌نووسری» وه ده‌یکاته 
کەفارەت بوی له نیوانی ثه‌و دوو نویژه‌دا. 

هبو به کر ده‌لی: مه‌به‌ستی نیوان دوو نویژه. 


)۱( صحیح, 
)۲( صحیح بطرق وشواهده. 


پەرتووکی و بدتووكس نونز غ / 


باب الاستهام غلی الآذَانِ إِذَا تَشَاجَرَ الْاسٌ عَلَيْه 


۱۔ ۶ عَنْ اي هرد کف أن رول اللّه كيد قَالَ: دلو يَعَلَم النَّاسُ ما في لادان وَالصّْفٌ لول 


ےو 0 


ثم ۾ لم يَجِدُوا إلا أَنْ يَسْتَهمُوا عَلَيْه لاستَهموا عَلَيْه» 
باسی تیروپشککردن له‌سهر بانگدان, کاتی خه‌آکی مشتومريان له‌سه‌ری کرد 


واته: ثهبو هوره‌یره له ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا فه رموویه‌تی: ثه گه‌ر خه‌لکی 
بیانزانیبایه چی خير و پاداشت له بانگ و پیزی یه که‌می (نویژدا) هه‌یه» ئينجا 
ده‌ستیان نه که‌وتایه جگه لەوەی تیروپشکی بو بکه‌ن. تیروپشکیان بو ده‌کرد. 


باب ذکر تباعد الشنطان عَن الْمُؤْذْنِ عند آذانه وَهَزبه کي لا يَسْمَّعَ اللَذان 


۲ 2 عَنْ اي هْرَيْرَةَ ذه أنَّ رَسُولَ الله يقي قَالَ: <إِدًا سمع الشَّيْطَانُ الْأَدَانَ بالَلاة اذب وَلَهُ 
ضراط خی لا يَسمَعة»7 9 


باسی دوورکه‌وتنه‌وه‌ی شه‌یتان له بانكدهر له کاتی بانگدانیدا, 
وه هه‌آهاتنی بو ئەوەی گویی له بانگه‌که نهبتّت 

واته: ه‌بو هورهيره د ده گیرٍنتهوه, پیغه‌مبه‌ری خوا یل فه‌رموویه‌تی: ئەگەر شه‌یتان 
گویی له بانگدان بوو بو نوی بشت هه‌لده کات و ده‌روات با به‌رده‌داته‌وه بو ه‌وه‌ی 
گوتی له بانگ نه‌بیت 

۳ عَن مُلَيْمَانِ الأَعْمَشٍ عَنْ اي سُفيانَ عَنْ جابر ذه قال: سمغث رَسُولَ اللّه ‏ يَقُولُ: «ِن 
الشَّيْطَانَ إِذَا سمع النَدَاءَ بالصّلَاة دَهَبَ حى يَكُونَ مَكَانَ الرَّوْحَاءِ» قال سُلَيْمَانُ فَمَالئهُ عن 
الرّوْحَاءِ فَقَال: هي مِنّ الْمَدِينَة عَلَى سنَّة وَتلاثينَ میلا". 


۳۷۳ 


صم 


۲۷۰ 


4 6888225555 تم 


واته: سوله‌یبانی ئەعمەش ده‌گیریته‌وه له هبو سوفیانء له جابرەوہ 5 دهلئ: گوێم 
له پیغه‌مبه‌ری خوا يله بوو ده‌یفه‌رموو: به‌راستی شه‌یتان کاتی گونی له بانگدانی 
نويّز ده‌بیت. دهروات هه‌تا ده‌گاته په‌وحاء. سوله‌یمان وتی: پرسیارم لێی کرد له‌باره‌ی 
ړهوحاء» وتی: شوینیکه سی و شه‌ش ميل له مه‌دینه‌وه دووره. 

بَابُ الآفر بالآذان والاقاقة في السفر للصّلاة کلها ضد قوّل مَن زعم أنه لا یَؤذْنَ 
في الشقر بلظلاه ِنْفَجرِحَاهْة قال نو خر خبز أبي خر كنا غ الثبي لا وي 


ہے 5ھ ۶ ۴ ه دي 


سفر فآزاد الَمُؤْذْنَ أن يُؤَذْنَ فقال التبي ع: «أبرذ» 


۶ عن زَيْدِ بُن وب قال: سَمِعْتُ ابا در ڪه قال: كُنّا مَعَ وَسُولِ الله يك في سَفَرٍ فَأَرَادَ 


الْمُوذنْ ان EE‏ فَقَال: دائرذہ تم راد ان EE‏ فَقَال: دائرذہ ال شعبة: خی ساوی الظل 


اللو ثم قال رَسُولُ الله : «إِنّ شد الْحَرَ من فیح جَھَتَمَ فَأَبْردُوا بالصّكاق»". 


باسی فەرمانکردن به بانگ و قامەت بن هەموو نويژيك له كاتى گه‌شت. 

به پتچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پیی وايه له گه‌شت بانگ نادری بق نوبز 

مەگەر نویِژی به‌یانی به‌تایبه‌ت ئەبو به‌کر ده‌لی: فه‌رمووده‌که‌ی ثه‌بو زهز: 

تیمه له گه‌شتیکدا له‌گه‌ل پیغه‌مبه‌ر 5 بووین بانگده‌ر ویستی بانگ بدات, 
فه‌رمووص: (أبْرِذ) واته: با فيّنك بکات 


واته: زه‌یدی كورى ودهب دهلئى: گویٔم له ئەبو زەر دنہ بوو ونى: ئێمه له كه شتئكدا 
له گه‌ل بیغه‌مبه‌ری خوا كه بووین بانگده‌ر ویستی بانگ بدات» فه‌رمووی: با فك 
بکات. پاشان ویستی بانگ بدات. فه‌رمووی: با فيتك بکات» شوعبه وتی: تا سیبه‌ری 
ته‌پولکه كان یه کسان بوونه‌وه» پاشان فه‌رمووی: به‌راستی سه‌ختی گه‌رما له هه‌ناسه‌ی 
دوزه خه‌وه‌یه نوێز به فینکی بکه‌ن. 


باب الآفر بالآذان وَالْإقَامَ في السفر, 
وَإِنْ کاتا انْنَيْن لا کر بذكر خبر لفظّه عام هُرَاده خَاصٌ 


0" عَنْ مالك بن الحوَیرث ڪه قال: أَنَيْت التب كَل آنا وَرَجُلٌ فَوَدَعَنَا ثم قال: «إِذًا سَافًَْا 
وَحَضَرتِ الضَّلاةُ فَأَذْنَا وَأقيماء وَلْيَوْمَّكُمَا أَكْبَرَكُمَا» قَالَ الْحَذَاءُ: وَكَانَا مُتفَاربین في الْقراع۳5. 


باسی فەرمانکردن به بانكدان و قامهتكردن له كهدشت, ئەگەرچى دوو كەس 
زياتر نه‌بوون, به باسكردنى فهرموودهيهك ده‌سته‌واژه که‌ی (عام) كشتييه و 
مه‌به‌ست پێی (خاص) تایبه‌ته 

واته: مالیکی كورى حوه‌یریس 5ه ده‌لی: من و يياوتك هاتین بو خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر 
يل دواتر خواحافیزیان لئ کرد» پاشان فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر گه‌شتتان کرد و کاتی نویز 
هات بانگ بده‌ن و قامەت بکهن, وه با کامه‌تان گه‌وره‌تره پیشنویژیتان بو بکات. 
حدزاء (كه يه کێکه له کور وی ئەم فه‌رمووده‌یه) وبی: نو دووانه له يدك ٹاستدا 
بوون له خوتّندنی قورئان. 

-٦‏ عَنْ مالك بن الْحْوَيْرت ظلله قَالَ: اتتا مول اللّه َيه أنَا وَابْنْ عم لي فَقَالَ: «ذ۱ سار 
دنا وَأَقِيمَا وَلْيَؤْمَكُمَا أَکرکما»۳. 


واته: ماليكى كورى حوەیریس #5 ده‌لی: من و ثامؤزايهكم هاتين بو خزمهدت 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: ئەگەر گه‌شتتان کرد (كاتى نویژ هات) بانگ بدەن و 


قامدت بكدن, وه با كامهتان گەورەترہ يتشنوتزيتان بو بكات. 


, په رتووکی 727 


۲٦ 


باب ذكر الْخَبَر الْمُْفْسْر لأُفظة الْمُجْمَلَة التي ذَكَرْه أَنّھا لفظة عام مَرَادُهَا خاط, 


والذليل عتی آن النبي 5 إِنْمَا أَمَرَ أن يَؤْذْنَ أَحَدُهُمَا لا کلیهما 
۷۔ عَنْ مالك بْن الْحُوَيْرتْ ف قال: ايتا رَسُولَ الله ڪه وَنَحْنُ شَبِيبَةٌ مُتَقَارِبُونَ فَأَقَمْنا 
عِشْرِينَ لَْلهَ وَكَانَ رَسُولُ الله يه رَحِيمًا رَفِيقًاء فَلَمًا ظَنَّأَنَا قد اشْتَهَيْنا آهلیته أو اشْتَقْنَا سَأَلنا 
ما ترکتا بغدته فَأَخْبَرنَاُ فقال: «ازجغوا إل أَهلیکم» فَأَقِيِمُوا فیهم وَعَلَمُوهُمْ وَمُرُوهُمْ» وَذَكْرَ 
آشیاء أَخْفَطْهَا وَأَشْيَاءَ لا أَحْمَظْهًا وَصَلَّوَا كَمَا رون اض إا حَضَرتِ الصَّلَاةُ فَلَيُوَدنْ لَكُمْ 


آحنگ وتيائكم ار 


باسى فهرموودهيهكى (مُفشسر) شيكمره وه و روونکه ره‌وه‌ی ده‌سته واژه‌یه‌کی 
(فَجْمَل) کورت و ناروونه که باسم کرد ئەوہ ده‌سته‌واژه‌یه‌کی (عام) گشتییه 
مه‌به‌ستی پیی (خاص) تایبه‌ته» وه به‌تگه‌ش له‌سهر ته‌وه‌ی پتفه‌مبهر ع 


ته‌نها فه‌رمانی کردووه يهكيّكيان بانگ بده‌ن نەك هه‌ردووکیان 


واته: مالیکی كورى حوەیریس 4 ده‌لی: هاتين بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا تا کزمه له 
كه نجيكى هاوته‌مه‌نی يدك بووین بيست شهو له لای ماینه‌وه. جا پنغه‌مبه‌ری خوا 
كد پیاویکی زور به‌به‌ز‌یی و نه‌رمونیان بووء کاتی هه‌ستی کرد یمه حهز ده‌که‌ین 
بگه‌نینه وه بو لای خیزانه کانمان. پرسیاری لی کردین ده‌رباره‌ی ثه‌وانه‌ی به‌جییان 
هیشتوون له که‌سوکارمان. ئیمه‌ش ههوالیان پئ داء فه‌رمووی: بگه‌رینه‌وه بو 
نیو که‌سوکارتان له‌لایان بمیننه‌وه و فیریان بکه‌ن. وه فه‌رمانیان پئ بکه‌ن. باسی 
كۆمەڵه شتیکی کرد لەبەرم کردووه و پاراستوومه. وه کزمه‌له شتیکی دیکه‌ش لهبه‌رم 
نه کردووه: وه نوی بکه‌ن وه‌کوو چۆن منتان بینیوه نويّز ده که‌م» ئەگەر کاتی نویّژ هات 
با یه کیکتان بانگ بدات و گه‌وره‌ترینیشتان پیشنویژیتان بو بکات. 


۸- عَنْ أي قلابة. عَنْ مالك بْنِ الْحُوَيْرثِ خن فَذَكَرَ الْحَدِيتَ بتمامه". 


په‌رتووکی نوی[ 


واته: ئەبو قیلابه ده گټړنتهوه» مالیکی كورى حوه‌یریس 45 ده گر یته وه. فه‌رمووده که‌ی 
به‌ته‌واوی باس کرد. 

بَابٌ الأذان في السْفر وَإِن كان الْمَزءٌ وَحْدَهَ لَيْسَ هعه جَمَاعَةَ ول وَاحد طَلَبًا 
لفضيلة لان ضد قَوْلٍ من سئل عن الآذان في السفر فقال: لمن يَوَدْنَ؟ 
فَنَوَهَم آن نان لا يدن ! إلا لاجتماع الثّاس | إلى الصلاة جَمَاعَة والذان ون کان 
الآعم آنه يُؤَذْنَ لاجْتمَاع النّاس إِنَى الصّلاة جماعة فقذ يَقَذْنْ أيْضًا طلبّا لفضیلة 
الآذَانِ, ألا زی الب 1 قذ أَهَرَ مَالِكَ بْنَ الْحُوَيْرنَ 4 وَابْنَ عَمْه إِذَا كَانَا في 
السَفر بِالآذان والإقافة. وَإِمَامَة أَكْبَرِهِمَا أَصْفْرَّهُمَاء ولا جَمَاعَةَ مَعَهُمْ تجْنمع 
لأَذَانِهمَا و[قافتهما. قال أبُو بكر: في ختر أبي سعید: إِذَا كُنْتَ في الْبَوَادِي 
فَازْهُعْ صَوْتَكَ الا قرئي سَمِعت زول الله ك يَقَول: :لا يَسْمْعٌ صَوْتهُ شحَر 
وَل مَدر ولا حجر ولا جن ولا انس إلا شهد له» فَالْمُودنَ في الْبَوَادي ون كان 


و ات و 


وحده | ادا اُذن طلبًا لهذه الفضيلة کان خَيْرَا وأحسن وَأَفْضَلَ من أن پَصَلَي بلا آذان 
ولا (قافة. وكَذلت اللبيٌ 4 2 قد أغلم أن الْمُودْنَ يَعْفْرٌ له مدی صوّته ویشهد 
لَه کل زطب وَيَابسٍ. وَالْمُؤَدْنَ في الْبَوَادِي وَالآَسْفَارٍ وَإِنْ لَمْ يكن هناف هَن 
يَصَلَي مَعَهَ ضَلاة جَمَاعَةِ انث له هَذه الفضيلةٌ للَذَانِهِ بالصْلاة إذ الب تم 
يَحص مَوَذْنَا في مدينة ولا في قزية ذون مُوَذْنِ في سفر وَبَادِيَّة وَل مُوَدْنًا 
یودن لاجْتِمَاء الٹاس إِلَيْهِ بلطلاق جَمَاعَةَ ذون مُؤَذْنٍ لِصَلاة يَصْلَيِ هلفرذا 
باسى بانگدان له گه‌شت ئەگەرچہ به‌نده ته‌نها خوی بیّت و خەلکی دیکەی 
له‌گه‌ل نهبيّت بق ثه‌وه‌ی فدمزل و پاداشتی بانگدان بق خؤى مسوگەر بكات, 
به پیچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پرسیاری لئ كرا ده‌رباره‌ی بانگدان له 
گه‌شت, له وه‌لامدا وتی: بق کی بانگ ده‌دات؟ به‌هه‌له‌داچوو وایزانیوه بانگ 
بق هوه ثه‌دری خەڵك کو بته‌وه بق نویِژی بەكۆمەڵ. بانگدان ثه‌گه‌رچی 
به‌شتوه‌یه‌کی گشتی بو کوبوونه‌وه‌ی خهلكه بق نویِژی به‌کوّمهل, به‌هه‌مان 
شیوه بانگ ده‌دری بق به‌ده‌ستهتنانی فه‌زل و پاداشته‌که‌ی, ثایا نه‌تبینی 
پیغه‌مبه‌ری خوا کد فه‌رمانی کرد به مالیکی کوری حوه‌یریس و تاموزاکه‌ی 
ثه‌گه‌ر له گه‌شتدا بوون بانگ بده‌ن و قامەت بکه‌ن. وه کامه‌یان گه‌وره‌تره 
پشنویژی بچووکه که بکات, خق ثه‌وان کومه کیان له‌گه ل نه‌بوو به‌هوی بانگ 
و قامه‌ته‌که‌یان کو ببنه‌وه. ثه‌بو به‌کر ده‌لیت: له فه‌رمووده‌ی ئەبو سه‌عید 


وس 

2 

49 هاتووه: ئەگەر تن له دهشت و جؤلهوانى بووى ده‌نگت بەرز بکەرەوہ به 
بانگدان. چونکه من بیستووعه بيغ همبهرى خوا 3 دەیفەرموو: دار و دره‌خت 
و خشت و به‌رد و جنؤكه و مرۆف گویان له ده‌نگی بانگدانی بیّت شایه‌تی بق 
دهدهن. جا بانگده‌ر له ده‌شت ته‌گه‌رچی به‌ته‌نهاش بیت بانگ ده‌دات به‌هوی 
به‌ده‌ستهینانی ئەو فدزل و پاداشته, چاکتره لدودى نویّژ بکات به‌بم بانگدان 
و قامه‌تکردن, به‌هه‌مان شتوه پتغه‌مبهر 5 رایگه‌یاندووه: خوا له بانگده‌ر 
خۆش دهبیت به‌ثه‌ندازه‌ی رویشتنی ده‌نگی وه ههموو ته‌رایی و وشکاییه‌ك 
شایه‌تی بن دمدمن. بانگده‌ر له ده‌شت و چوّله‌وانی و گه‌شته‌کاندا ئەگەر 
چی که‌ستك نه‌بیت نویژی به‌کومه‌لی له‌گه‌ل بکات ثه‌وه فه‌زل و پاداشتی 
بانگدانه‌که‌ی ده‌ست ده‌که‌ویت» چونکه پیغەمبەر ي بانگده‌ری تایبه‌ت 
نه‌کردووه به شار يان به گوند به‌بت تهودى بانگدهر تايبەت بکات بو گه‌شت و 
چوّله‌وانی» وه بانگده‌ری تایبه‌ت نه‌کردووه بو کوبوونه‌وه‌ی خهلك بق نویّڑ و 

تایبه‌تی نه‌کردبیت بو نویِژکردن به‌ته‌نها 


۹- عَنْ أَنَسٍ بْنِ مالك ضفن م سَمع اللي كه رَجُلا وَهُوَ في مَسير لَهُ يَقُولُ: الله أك الله أن 


قَقَالَ َي الله : «عَلَى الفطرة» قَالَ: أَفْهَدُ أَنْ لا إِلَه ِا له قَالَ: «خَرَجَ من الّار»» فَاسْتَبَقَ 
الْقَوْمَ ٍل الرجُل. فَإِدَا راعي غتم حَضَرَنْهُ الصَّلَاةُ فَقَامَ يُوَذْن". 

واته: ئەنەسی كورى ماليك ذه ده گیریته‌وه. پنغه‌مبه‌ر ود له يه كيك له ده‌رچوونه کانیدا 
بو (غهزاكردن) گوێی له پیاویِك بوو (بانگی دەدا) دەیوت: (اللَّهَ أبن ال أكبن) 
پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رمووی: لەسەر سوننەت و ياكى و فیتره‌ته. پیاوه‌که وتى: 
(أَشْهَدٌ آن لا له لا لل) فەرمووی: له ئاگر دەرچوو (واته: رزكارى بوو)ء خدلكه که 
بەھەڵهداوان جوون بو لای پیاوه که بينييان شوانى مدر و مالاتیکه» كاتى نوی هاتووه 
هه‌ستاوه بانگی داوه. 


ده كي : 6 ۔ 2 ۳ زا سے > 5 68> n=‏ 9 ۳۳ 5 
۰ - عَنْ آنس ڪه أن رشول الله د گان يُخِيرُ عند صَلاة الصَبْح فَإِنْ سَمِعَ أذَان مس وا 


أَغَانَ فَاسْتَمَعَ ذَاتَ یوم قسمع رَجُلَا يَقُولُ: الله أكْبنُ الله اك فقال: «عَلَى الفطرة»» فَقَالَ: أَشْهَدُ 
آن لا له إلا اللّهُ قَالَ: «خَرَجْتَ من الَارِه'''. 


MME‏ ۰۰۰ - «لى 

۲۷۹ 

ال أَبُو بَكْرِ: فَإِذَا ان الْمَرْهُ يَطْمَعْ بالشَّهَادَة بِالتّوْحِيدِ للّه في الا مه و أن تفه ا 99 
من الَا بالشّهَادَةِ له اّفجید في آذانه ينبي لگل مُؤْمِنٍ أن ازع إلى هَذِه القضيلةٍ 
طمغا و ا ب له من الثان کل نی عنزله أذنق بايد أذ کد أذ ریہ ع هذه 
القضيلة. وَقَدْ خَرَّجْتُ أَبْوَابَ الْأَدَانِ في السَّمَر بصا في مَوَاضعَ غَيْرٍ ها الْمَوْضع في توم الب 
لد عَنْ صَلاة الصّبْحٍ حتّی طَلعَتِ الشَّمْسُء وَأَمْرُهُ َل بلالا بِاللانِ للْبُح بَعْدَ ذَهَابٍ وَفْتِ تک 


الصَلاة وَتِلک الْأَخْبَارُ أَيْمَّا خلاف قَوْلِ مَنْ رَعَمَ آن لا يُوَذْنَ للصّلَاة بَعْدَ ذَهَابٍ وَفتهاء وا یمام 


لها بغر أذّان. 


واته: ئەنەس هك ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا 8 له كاتى نویژی به‌یانی هیرشی 
دە کر سر و اگوی له بان بو واه خرف کدی کرو شتاتھ تە گرا 
هیرشی ده کرد روْژيك گوئی له يياونك بوو (بانگی ده‌دا) ده‌یوت: (اللَّهُ اكب الله أَكْبر) 
پیغه‌مبه‌ر پل فه‌رمووی: لەسەر سوننه‌ت و پاکی و فیتره‌ته» دواتر پیاوه که وتی: (أَشْهَدُ 
اَن لا له لا اللّهُ) فه‌رمووی: له اگر ده‌رچوو (واته: رزكارى بوو). 

ئەبو به کر ده‌لی: ئەگەر به‌نده ته‌ماح و ومیدی ئەوەی هه‌بیت به‌شایه‌تیدان به 
یه کتاپه‌رستی خوا له بانگدا خوا له اگر ڕزگاری بکات به‌وه‌ی شایه‌تی یه کتاپ‌رستی 
داوه بو خوا له بانكهكديداء ئهوه ده‌بیت هه‌موو برواداريك پیشبرکی بکات بو 
به‌ده‌ستهینانی ئەو شکو و ڕێزه به ته‌ماحی ئەوەی خوا رزگاری بکات له اگر؛ 
جا بهتهنها له مالهكهيدا بوو يان له جؤلهوانى يان له گوند و لادی يان لەشار بو 
به‌ده‌ستهینانی ئەو ڕێز و شکویه. هه‌روه‌ها به‌شه کانی بانگدانم له باسی گه‌شت باس 
کردووه له چه‌ند شوينيك جگه لهم شوینه له خه‌وتنی ييغهمبهر ي له نویژی به‌یانی 
هه‌تا خور سے وه فه‌رمانکردنی پیغه‌مبه‌ر وَل به بيلال. به بانگدان بو نویژی 
به‌یانی دوای رؤيشتنى کاتی نویژه که» هه‌روه‌ها ئەو فه‌رموودانه‌ش پیچه‌وانه‌ی وته‌ی 
ئەو که‌سه‌یه که پنی وایه بانگ نادری بو نوی لهدواى نه‌مانی کاتەکەی, به‌لکوو 
قامه‌تی بو ده‌کری به‌بی بانگدان. 


باب إِبَاحَة الأذان للصّبْح قَبْلَ طلّوع الْفَجْرٍ إِذا كان للمسجد مُوَذْنَانِ لا ودن وَاحِدّ 
۱ عن سال عَنْ أبيه 45 أن الب ب قَالَ: إِنْ بلالا ذه يُوَذن بِلَيْلِ فَكُلُوا وَاشْرَبُوا حَتَّى 


گے مه 3 5 
ےر گرم رب کے ی و0 
تسمعوا آذان ابن ام مکتوم تچ 


باسی رێگه دراوه بانگی به‌یانی بدری پیش ده‌رچوونی به‌ره‌به‌یان. ثه‌گهر 
مزكهوتهكه دوو بانگده‌ری هه‌بوو نهك يەك بانگدهر. یه‌کتکیان پیش ده‌رچوونی 
به‌ره‌به‌یان بانگ بدات, ثه‌ وی دیکه‌یان دوای به‌ره‌به‌یان بانگ بدات, به باسکردنی 
فه‌رمووده‌یه‌کی (مَجْمَل) کورت و ناروون نەك (قفسر) شیکرا وه و روونکراوه 
واته: سال ده‌گیرٍیته‌وه له باوکیه‌وه چ پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رموویه‌تی: بیلال ذه به شه‌و 
بانگ ده‌داء بؤيه بخون و بخونه‌وه هه‌تا گویتان له بانگدانی يبنو وم مه‌کتوم ده‌بیت. 
اب ذکر اْعلة التي کان ها بلال 4ه يُقَذْن بِنَيْلِ 
-٣‏ عن ابن مَسْعُودِ له أنَّ اسي يه قال: «لا يمْنَعَنَ أَحَدًا مِنْكُمْ أَذَانُ بلال ضيه من سخوره؛ 
نه یودن أَوْ ُتادي لجع قانمکُم وَيَنْتَبِهَ نَامُكُمْ وَلَيْسَ أَنْ يَقُولَ هَگذا وَهَكَذَاء حتی يَقُولَ 


هگذا وهگذ۱». 
باسی ئەو هؤكاردى که بیلال ده له پتناویدا به شه‌و بانگی ده‌دا 
واته: ثیبنو مه‌سعود نله ده گیرنته‌وه پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌تی: با هیچ یه كيك له ڼوه 


1 ے 
بانگی بيلال ذه نه‌بیته ریگر له به رده‌می بو پارشټ وکردن» بەڕاستى بيلال له شهودا 
نانک ده‌دا بو ه‌وه‌ی خه‌وتووه کانتان اگادار بكاتهوه و ئەوەیشتان كه شهونويز 


gag 
۲۸۱ 
كردء به‌رزی کردنەوہ بو اسمان هينايهوه بو خواره‌وه. پیغەمبەر 5 اماژه‌ی پنی کرد‎ 
به شه‌به‌قی درژینه که بریتییه له رووناکییه کی لاکیشه‌یی له سه‌ره‌وه بو خواره‌وه پئی‎ 


ناچیته نیو شه‌به‌قه‌وه و دروسته پارشیوی تیدا بکات)ء به‌لام به‌ره‌به‌یان بریتییه له‌وه‌ی 


اواو اوا بت (ئاماژه‌ی کرد به نیوله‌پی). 


باب ذکر قَدْرٍ ها کان بَيْنَ آذان بلال د وَأَذَانِ ابن أَمْ توم ذه 


2 و ,2 


-٣‏ عَنْ القاسم عن عَانْشة فم أَنَّ الب يله قال: إِنَّ بلالا ذه بُوَذْنْ بل فَگُلُوا وَاشْرَيُوا 


باسی ماوه‌ی نيوان بانكدانى بيلال ذه و بانكدانى ثيبنو ئوم مەکتوم ذه 


واته: قاسم ده‌گیریته‌وه له عائیشەوہ . پیغەمبەر 3 فەرموویەتی: بیگومان بیلال 
ذه بدشهو بانگ دەداء بویه بخؤن و بخؤنهوه هه‌تا گویتان له بانگدانی يبنو وم 
مەکتوم 5ه ده‌بیت. له نیوانیاندا هيج نهبوو مەگەر ئەندازەی ئەوەی يهكيكيان 
دایبه‌زیت و ئەوی ديكديان بچێته سه‌ربان. (واته: بيلال بانگی يهكدم بدات و دووعا 
بخوینی» پاشان دابه‌زیته خوارهوه؛ ئينجا يبنو وم مه‌کتوم سەر بکه‌وێت و بانگی 
بەیانی بدات). 


اب ذکر خر روي عن اللبي 2 رَأَى بَعْضٌ آهل انجهل أنه يَضَادُ هَذَا الْخَبَرَ 
الذي ذکزتا آن الثبي د قال: ×إِن بلالا نف ET‏ بليْل» 
-٤‏ عن أيْسَة بنْتِ يب ط8 قَالَثْ: قال شول الله : «إذا نان مَنُوم لہ كوا 


یہ ہے فص ہے اوو 


وَاشْرَبُواء وَإِذَا أُذْنَ بلال فلا تاكلوا ولا تَشْرَبُواہ فان گاتت مره مٿا لَيَبْقَى عَلَيْهَا قيء من 


سُحُورِهَاء فَتَقُولُ لبلال وطينه: مُهل حتّی أَفْرَعٌ من سُحُورِي'". 


/ په‌رتووکی بەرتووکم‌نوتز غ 


YAY 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك لہ پیّغەمبەرەوہ 3 كيُردراوهدتهوه, هه‌ندی له 
نه‌فامه‌کان وا دهبينن ئەم فه‌رمووده‌یه پتچه‌وانه‌ی ئەو فهرموودميه كه 
باسمان کرد پیّغەمبەر َد فهرموويهتى: به‌راستی بیلال بەشەو بانگ دمدا 


واته: ون‌یسه‌ی كجى خوبەیب ٹل ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فەرموویەتی: ئەگەر 
۰ 2 9 کے ۰ 2 بے 

يبنو وم مه‌کتوم ين بانگی دا بخون و بخونه‌وه. ئەگەر بیلال بانگی دا مه‌خون و 
مه‌خونه‌وه, جا ئەگەر تافره‌تی له ئیمه که‌میکی مابایه خواردنه که‌ی ته‌واو بکات له 


پارشیودا به بیلالی 5ه ده‌وت: له‌سه‌رخو به تا خواردنه كەم ته‌واو ده که‌م. 


۰0 ۰ عَنْ ييي وَهُو ان َب الرّحْمَنِء ٠‏ عَنْ عَمّيه أنَيْسَةَ وگاتث مُصَلَيَةٌ عن الب وَل قال: «إنَّ 
بن أمَ مکنوم ظله آز بالا E‏ وا روا ی دی يلال هو ان موم 


يوي د 


00 


ضيه». وَمَا كَانَ إلا أَنْ یثرل أَحَدُهُمَا وَيَفْعْدَ الْآخَرُ فَتأَخُد بتوبه. فَتَقُولُ: گما أَنْتَ حَتَّى أَتَسَخَرَ 


واته: خوبەیبی كورى عهبدورهحان ده‌گیرنته‌وه له پووریه‌وه (خوشکی باوکی) 
ونديسه افره‌تيك بوو نویژی زور ده‌کرد. له پیغه‌مبه‌ره‌وه 35 فه‌رموویه‌تی: بنگومان 
يبنو وم مه‌کتوم 5ه يان بیلال هه بانگ ده‌دا به‌شه‌و» بؤيه بخون و بخزنه‌وه هه‌تا 
بیلال َه يان ثیبنو وم مه کتوم 5ه بانگ ده‌دا. نیوانی ئەو دوو بانگه‌ش ته‌نها ئەوەندہ 
بوو یه کیکیان دابەزیّت و ثه‌وی دیکه‌یان له خه‌و هه‌ستیت و جله‌کانی لەبەر بکات» 


جا ههبوو دەیوت: له شویٔنی خؤت دانيشه هەتا 202٦‏ 


رَسُولَ الله وي قال: «إِنَّ ابْنَ آَم مَحْتُوم 
ا ید حتّی یی الْفَجْره'". 


٦۔‏ عَنْ هشام بن غروة عن أبيه عن عَانشَةَ ذ 
یود بل فَكُلُوا وَاشْرَيُوا حتّی يُؤَّذْنَ بلال؛ 00 
اته: هيشا ر روه ده گیرنته‌وه له باوکیه‌وه له عائیشه‌وه #5 بتغه‌میه 
و می کوری عورو ریته‌وه له باوکیه‌و و پیغه‌مبه‌ری 
خوا ٹل فەرموویەتی: بیگومان يبنو وم مهكتوم به‌شه و بانگ دەدا بخون و بخؤنەوہ 


هدتا بیلال بانگ دەداء جونكه بيلال بانگ نادات تا بەرەبەیان نه‌بینی. 


په‌رتووکی 227" / 


نون وَمَا يُؤَذْنُونَ حَتّی يَطْلْعَ الَْجُ قَالَتْ: وگن لرسول ١‏ 


3 مَكْتُوم, فقال رَسول الله 3 «إذًا أَذّنَّ عمرو فَكُلُوا وان شْرَبُوا رل ضریر رُ الْبَصَرء ولد اَذ 
بلال فارفعوا أَيْدِيَكُمْ ق بلالا لا ودن تی يُصْبح»”". 


واته: ئەسوەدی كورى يدزيد ده‌لی: به عائیشەم » وت: جى كاتيك ویتر دەکەی؟ 
وتى: ويتر ناکەم هه‌تا بانگ دەدەن» بانگیش نادهن هه‌تا بەرەبەیان دەرنەکەویّت: وتی: 
پیغه‌مبه‌ری خوا ييه دوو بانگده‌ری ههبووء فلان و عەمری كورى دايكى مه‌کتوم. 
پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: ئەگەر عدمر بانكى دا ئەوہ بخون و بخؤنهوه جونكه 
ئەو پیاویکی نابینایه. وه ئەگەر بيلال بانگی دا ددست (له خواردن و خواردنه‌وه) 
هه‌لگرن چونکه بیلال بانگ نادات هەتا رؤز ده‌بیته‌وه. 


2 ۰ 
1 
3 


8 عَنْ عَائِشَة # قَالَتْ: كَانَ لِرَسُول الله له نينَ بلال وَأَبُو مَحْدُورَةً وَعَمْرُو بْنُ 
3 مَكْتُوم 2 فقال رسول الله 2 «إذا اَذ عمرو 2 إن ضریز ر الْبِصَر فلا ES‏ ود 
ُن بلال ڪه فلا يَطعَمَنَ اع" 


1 
on 


کے د 


قال بو بَكْرِ: ما خر آي إِسْحَاقَء عن سود عَنْ عَائِشَةَ ضع فَإِنّ فيه تظرا؛: أن لا قف عَلَى 
سماع أبي سحاق هَدّا الخَبَرَ من الْأَمْودِ فَأَمّا خَبَرُ هسام بُن غروة َصحیخْ من جهة النَفْلِء وَلَيْسَ 
هَذَا الْخَبَُ يُضَادُ خَبَرَ الم عن ابْنِ عُمَرَ وه وَخَبَرَ الْقَاسِم عَنْ عَائْشَةَ اء إِذْ جَائِرٌ أَنْ يَكُونَ 
2 لب 9 قَدْ گان جَعَلَ الَْدَانَ اليل وان بَبْنَ بال بیان أم مَکُثوم فَأَمَرَ في بَعْضٍ اي 


مس * 


بلالا آن يُوَذْنَ ولا باللَيْلِ قدا ترل بلال صعد ابْنْ أُمْ مَکُثوم قادن بَعْدَهُ بالهاره فَإِذا جاعث نو 
ابن أُغ مکتوم 5ه بدا ان ام مکنوم ده فآذن بلیل, قا تزل صعد بلال فدن بَعدَمُ بالهار 
وَكَانَتْ ۳۳ اي يه أنَّ بلالا ون بلَيْلِ في لت الذي گاّت النَوْبَةُ لبلال ذه في دا 
بلَيْلٍ وَكَانَتْ مَقَالئة يله أن ابْنَ 3 مَكْتُوم لہ یودن یل في الْوَفْتِ الذي گاتت اللَوْبَةُ في الْآدَانٍ 
الیل وب ان ا مَکُثوم, ان بت یمالس في کل الوَفتينٍ أن لأدانَ لول مِنْهُمَا هو 


أَذَانُ بل لا پتهان وَأَنهُ لا متخ مَنْ أرَادَ الصَوْمَ طَعَامًا ولا شرابّه وَأنَّ أَذَانَ نی ما تم الطْعَامَ 


1 یه‌رئووکی چک( ل 


۸ 


6 


اسراب إِذْ هُوَ بتهار لا بِلَيْلٍ فَأَمّا خر مود عَنْ عَائِمَةَ 4ه وَمَا يُؤَذنُونَ حَنَّى يَطَلْعَ الْمَجْرُ 
َإِنَ لَه أَحَدَ مَعْتييْنِ أَحَدُهُمَا لا یودن جَمِيعْهُمْ حَنَّى يَطْلْعَ الْقَجْرَ لا أَنَّهُ لا يُوَذّنُ أَحَد مِنْهُمْ ألا 
راهن قذ قا في الْحَبر: ا أَذْنَ عَمْرُو ڪه فگلوا وَاشْرَبُواء فلو كَانَعَمْرُو ڪه لا يُؤَذْنُ ی 
یط الْفَجْرُ لَكَانَ الكل وَالشَّرْبُ عَلَى الضّائِم بَعْدَ دان عمرو مُحَرَّمَيْنِ وَالْمَعْنَى الثاني أَنْ تَكُونَ 
عَائْشَةُ © أَرَادَتْ حّی يَطْلْعَ الْفَجْرُ الأول قوذ البادي مِنْهُمْ بَعْدَ طلُوع الْفَجْر لول اقب 
وَهُوَ لوف الّذِي يحل فيه الطّعَامُ وَالشَرَابُ لِمَنْ راد الصّوْمَ إِذْ طْلُوعٌ الْمَجْرٍ او بل لا 
ِتهَارِ نع يُوذْنُ الذي يليه بَعْدَ طْلُوع الْقَجْرِ الگانی الَذِي هو تَهَارٌ لا یل فا مَعْنَى هَذَا ال 
واته: عائيشه چ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يد سی بانگدەری هه‌بوو. بيلال و ئەبو 
مهحزوره و عه‌مری كورى دايكى مەکتوم نٹ پیغەمبەری خوا ‏ فه‌رمووی: 
ئەگەر عدمر بانكى دا ئەوہ ئەو که‌سیکی نابينايه هيج کیشه‌یه کتان نهبيت (خواردن 
و خواردنهوه بخؤن) وه ه گه‌ر بيلال بانگی دا ئهوه با هيج كەس خواردن نه‌خوات. 
هبو به‌کر دەڵى: فهرموودهكدى ثه‌بو ثیسحاق له ثه‌سوهده‌وه جیگای سه‌رنج و 
تیروانینه (مه‌به‌ستی فه‌رمووده‌ی ژماره ۰۰۷ ) نه‌مزانیوه هبو يسحاق ئهو فه‌رمووده‌ی 
له هسوددهوه بیستبیّتء بەلام فه‌رمووده که‌ی هیشامی كورى عوروه (مه‌به‌ستی 
فەرموودەی ژماره )٥٠٤‏ له ړووی گواستنه‌وه‌وه ڕاسته› ئەم فهرموودهيه دژیه‌ك نابیته‌وه 
لەگەل فهرموودهكدى ساليم له یبنو عومەر 5 (مه‌به‌ستی فەرموودەی ژماره )٥٤٤‏ 
وه فەرموودەکەی قاسم له عائيشه چ (مەبەستی فەرموودەی ژماره ۶۰۳) جونكه 
دروسته پیغەمبەر يله بانكدانى شه‌وی کردبیت به تؤره له نيوان بيلال و نیوان يبنو وم 
مه كتوم ظہء فه‌رمانی کردبیت ههندئ شەو بیلال ٹہ يه كەم جار بانگ بدات» ئەگەر 
بيلال ضيه دابه‌زی ثيبنو وم مه كتوم به سەر بکه‌ویت دواى ئەو به ڕۆژ ئەو بانگ بدات» 
جا ئەگەر سهره‌ی يبنو وم مه كتوم دہ هات ئهوه شهو بانگ ده‌دات, ثه گه‌ر دابه‌زی 
بیلال ذه سەر دەکەویّت و دواى ئەو به ڕۆژ بانگ دەدات» جا فەرموودەکەی پێغەمبەر 
: (بیلال طللہ بەشەو بانگ دەدات) لدو كاته بووہ نؤرەی بيلال ذه بووه بو بانگدانی 
شدوء وه فهرموودهكدى پیّغەمبەر ب يبنو وم مەکتوم خڅ به شەو بانگ دەدات لهو 
كاته بووه كه نؤرەی بووه بەشەو بانگ بدات. پێغەمبەر وَل خدلكى اگادار كردؤتهوه 
له هەردوو كاتهكدداء بانگدانی يهكدم له هه‌ردووکیانه‌وه بانگدانی شدوه نەك ڕۆژ› ھەر 


-- نم2 يي 
۸۰۵ 

كەسێك دەیەوی بهرؤزوو بيت بانگی یەکەم رنگری له خواردن و خواردنهوه ناکات, ٩9‏ 

بەلکو بانگی دووەم ريكرى دەکات له خواردن و خواردنه‌وه. جونكه له رزژدایه نەك 

له شدوء به‌لام فه‌رمووده که‌ی ئەسوەد له عائیشەوہ : بانكيان نه‌ده‌دا هه‌تا به‌رهبه‌یان 

ده‌رده که‌وت. دوه یه کتيك لدم دوو مانایه‌ی بۆ هديه: یه که‌میان: هه‌موویان بانگ ناده‌ن 

ہەتا بەرەبەیان ده‌رنه که‌ویت, نەك هیچ یه ێك له ئەوان بانگ نادەن» ئەی نه‌تبینیوه ئەو 

له فه‌رمووده که‌دا فه‌رمووی: (إِذَا اَن عَمْرُو فَكُلُوا وَاشْرَبُوا)ء واته: ثه گه‌ر عه‌مر ل بانگی 

دا ه‌وه بخۆن و بخزنه‌وه. ه گه‌ر عه‌مر ذه بانگی نددايه تا بەرەبەیان ده‌رده که‌وت ئەوہ 

دوای بانگی عه‌مر ذه خواردن و خواردنه‌وه قه‌ده‌غه ده‌بوو بو ئەو که‌سه‌ی دهیه‌وی 

بهرؤزوو بیت» مانای دووهم ثه‌وه‌یه: عائيشه :م مه‌به‌ستی ئەوہ بووه به‌رهبه‌یانی يه كدم 

ده‌رده‌چیّت. بانگده‌ر دوای ده‌رچوونی به‌ره‌به‌یانی یه‌که‌م بانگ ده‌دات نهك پیش 

ده‌رچوونی» هویش هو کاته‌یه که خواردن و خواردنه‌وه تیایدا دروسته بو ئەو که‌سه‌ی 

ده‌یه‌وی به‌پوژوو بّت» چونکه ده‌رچوونی به‌ره‌به‌یانی یەکەم له شه‌ودایه نهك له رؤز 

پاشان ئەوی دیکه‌یان بانگ ده‌دات دوای ده‌رچوزنی به‌ره‌به‌یانی دووەم که رؤره نەك 

شەو؛ ئەمەش ماناى ئەم فه‌رمووده‌یه به‌لای منه‌وه. خوا زاناتره. 


مد ھک ھت رول الله يِه ذَاتَ لَيْلَة فَقَالَ 


بَعْضُ الْقَؤْم: لو عَرَشت بتا یا رَسُولَ الله ك قَالَ: دن 7 اَن تَنَامُوا عَن الصَلاة»» فَذَكَرَ 
الْحَدِيتَ بطوله. وَقَالَ: فَاسْتَيْفَظَ رَسُولُ اللّه لك ثم قال: «یا بلال, كُمْ فَأَذّنِ الس بالصْلا۳. 


3 


باس بانگدان بو نویژه‌کان دوای رویشتی كاتى نویڑ 
واته: عه‌بدولای كورى هبو قه‌تاده ده گیرنته‌وه له باوکیه‌وه ذه ده‌لی: له سدفهريكدا 
شه‌ويك لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ول ده‌رچووین (بو غه‌زایه‌ك)» هه‌ندی له خه‌لکه که 


وتی: ئەگەر دابه‌زیت پشوو بده‌ین زور چاکه. فه‌رمووی: من ده‌ترسم خه‌وتان لئ 


, پەرتووکی و بەرتووکم‌نوتز اح 


۳۸۹ 


2ه 


بکەویِت و بەخەبەر نديهن بو نویژء دواتر فه‌رمووده که‌ی به‌دریژی باس کرد» وتى: 
پیغه‌مبه‌ری خوا ی له خه‌و هه‌ستا پاشان فه‌رمووی: ثه‌ی بیلال هه‌سته بانگ بده بو 
وی 


۰- عن ثابت الیْتان أَنَّ عَبْدَ الله بن رباج حَدّتَ الْقَوْمَ في في الْمَسْحِدِ د الْجّامع وف الْقَوْم 


= 


ام 


عمْرَانُ بْنُ حْصَيْنٍ طب فَقَال عئراڈ: : من الْقَتَى؟ فَقَالَ: امْرْؤٌ مِنَ الْأَنْصَاِ فقال عِمْرَانُ: الْقَوْمُ 
َعْلَمُ بِحَدِيثھم انْظْرْ یف تُحَدّٹ فَإِيْ سابع سَبْعَة تِلک اللبْلَهَ مَعَ رَسُولِ الله يك فَقَالَ عِمْرَانُ: 
مَا گنت أَرَى أحَدا بَقِيّ خقظ هد العدیت نري فَقَالَ: سَمِعْث ابا قَتَادَةَ ذه بَقُول: کنا مَعَ 
رَسُولِ الله ول في سَفَرِء فَقَالَ: «إِنّكُمْ لا تذرگوا الْمَاءَ من عَدٍ تخطشواء فَانْطَلَقَ سَرَعَانُ النّاسُ», 
فقا و قتَادَة: وترشث ول الله 2 جلك اليل تس قتا دمه م تعس أي قتا 


اس ےم وھ ةة 


قدعمته. ء تم تعس فمال ا حَتّی گاد يَنْجَفْلُ فَاسْتَيْقَظَ فقال: «من الرْجْلْ؟» فَقُلْتُ: نو 
تاد فقال: «من گم گان سیرک هَذل؟» قُلْتُ: مُنْدُ الیل فقال: «حفظ الله با حفظت 
به نَبيّهُ». نع قال: «لو عَرّستا». فمَال إلى شَّجَرَةِ ول مَعَهُ فقال: «هل تَرَى من آحد؟» فلْتْ: 
عم هَدّا رَاكبٌء هَدّا راکب هَدّان راکبان. هوْلاء تلائفه حَنَّى صرتا سَبْعَةَ فقال: <اخقَظوا عَلَيْنَا 
صلاتنا لا تقد عَنْ صَلاة الَْجْرِه فَضْرِبَ علی آذانهم حتّی أَيْقَظهُمْ حَرُ الشَّمْس فَقَامُوا قَاقْتَادُوا 
نیت ثم روا فَقَالَ رَسُولُ الله وي «أَمَعَكُمْ ماء؟» ففلث: نَعَمْ معي مِيضَأَةٌ لي فيهًا ما 
فَقَالَ ال سول الله وَل «انْت بها». فَأَتَْتُهُ بها فَقَالَ: «مُسُوا منهاه مُسُوا منها». فَتَوَصَأْنَا وَبَقي مها 
جُرْعَةٌ فَقَالَ: « ازدهزها یا ابا قاد فَإِنَّ لهذه تب َأَذّنَ بلالُ فَصَلوْا رَكْعَتَي جر E‏ صَلو 
الْفَجْر نم رَكِبُوا فا بَعْضُهُمْ لِبَعْض: فَرَطْنَا في صَلَاتنه فَقَالَ رَسُولُ الله 1 «مَا تَفُولُونَ؟ إِنْ 
گانَ شَيْءٌ من آمر نياكم فَمَأَنْكُمْ به وَإِنْ گانَ فَيْءٌ من آمر دینگم فَإِلَ». قُلْنا: یا رَسُولَ الله 2 
فرط في صَلَاتِناه َقَالَ: «إِنّهُ لا تفریط في الوم وا التَفْرِيط في الْيَقَظَةء وَإِذَا 7 أَحَدُكُمْ عَنْ 
صَلاته قلیْصَلَها حينَ يَدْكُرْهَا وَمَنَ اعد للْوَفْتِ» فَدَكَرَ الْحَدِيتَ بطوله۲. 
واته: سابیتی بونانی ده گیر نتهوه. عه‌بدولای كورى ریباح قسه‌ی ب بو خه‌لك ده کرد 
له مزگەوتی گه‌وره‌ی مددينه؛ عيمرانى كورى حوصەینیش 4ه لەنیو خه لکه که بووء 
عيمران وتى: ئهو گه‌نجه كنيه؟ وتی: يياويكه له ئهنصارهكان. عيمران وتى: : خهلكهكه 
شاره‌زاترن به قسه و باسه که‌یان ته‌ماشا بکه جون قسه ده که‌ی ی که من ئەو شهوه 


gag تی‎ 
YAY 

حەوتەمین كەس بووم لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ولك عيمران وتى: من كدسيّك نابينم 
مابیت ئەم باسه‌ی لەبەر بیت جگه له خومء وتى: گویم له ئەبو قه‌تاده 44 بوو دەیوت: 
نیمه لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ونه بووین له سەفەریکداء فه‌رمووی: ئێوه به‌یانی اوتان 
سک تاكدوية قحان عدي له ركه كد بد له روون ادي تاب وی سو 
شەوہ په‌یوه‌ست بووم به پیغه‌مبه‌ری خواوه يي خەو برديهوه و خەوت (بەسەر 
وشتره که‌یه‌وه) منیش به ده‌ستم گرتم» پاشان خەو بردیەوہ به دەستم كرتم» پاشان خەو 
برديهوه هه‌تا خه‌ريك بوو بکەویٔت: فه‌رمووی: هم بياوه كليه؟ وتم: ئەبو قه‌تاده‌یه, 
فەرمووی: لەکەیەوہ بهم شێوه لەگەلمی؟ وتم: به درتژایی ئەم شهوء فه‌رمووی: خوا 
بتپاریزی وه‌کوو چون پارێزگاریت له پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی #۶ کرد» پاشان فه‌رمووی: با 
دابه‌زین بو ه‌وه‌ی پشوویه‌ك بدەینء لایدایه لای دره‌ختيك منيش له‌گه‌لی لام داء 
فه‌رمووی: ایا كەسێك ده‌بینی؟ وتم: به‌لی. ثه‌وه سوارنکه. ئەوہ سواریکی دیکه‌ید. 
هوه دوو سواره. ئەوەش سی سواره. هه‌تا بووین به حه‌وت. فه‌رمووی: اگاتان له 
نویژی به‌یانی بت خهو نه‌مانباته‌وه. پەردہ درا به‌سه‌ر گوێياندا هه‌تا تینی گه‌رمای 
خور به‌خه‌به‌ری هینانه‌وه. دواتر هه‌ستان وشتره‌کانیان خسته ری و كه‌ميك رییان 
كرد پاشان دابەزینء پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رمووی: ئايا اوتان پیە؟ وتم: بهلى, 
جامیکم پێیه اوی تیدایه پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رمووی: بیهینه, بوم هیناه فه‌رمووی: 
اوی لی ببەن (بو ده‌ستنویژگرتن) اوی لی ببه‌ن. تیمه‌یش ده‌ستنویژمان لئ گرت» 
ه‌ندازه‌ی مشتيك ئاوی تیدا مایه‌وه. فه‌رمووی: بیپاریزه ثه‌ی ثه‌بو قه‌تاده. چونکه 
لەوەدا ههواليك هەیهہ دواتر بیلال بانگی دا دوو ركاتى بەرہبەیانیان کرد پاشان 
نوێژی به‌یانییان کرد ینجا سواری ولاخه‌کانیان بوونء هه‌ندیکیان به ههنديكى 
دیکه‌یان وت: که‌مته‌رخه‌میمان کرد له نویژه که‌مانداء پیغەمبەری خوا 5 فه‌رمووی: 
هوه چی دهلین؟ ئەگەر شتی په‌یوه‌ندی هه‌بوو به کاروباری دنیاتان ئەوہ کاری 
خوتانه. وه ثه گه‌ر شتی په‌یوه‌ندی هه‌بوو به ثایینه که‌تان ئەوہ کاری منه» وتمان: ثه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي که‌مته‌رخه‌مییان کرد له نویژه که‌ماندا» فه‌رمووی: له خه‌ودا هیچ 
که‌مته رخه‌مییه ك نییه. به لکوو که‌مته‌رخه‌می له به‌خه‌به‌ربوونه. ثه گه‌ر هدر یه کيك له 
تيوه بیئاگا بوو له نویژه که‌ی» با کاتی بیری ده که‌ویته‌وه ثه‌نجامی بدات, ثه گه‌ر ڕۆژ 
بویه‌وه با له یه كەم کاتیدا نویژه که‌ی بکات (مه‌به‌ستی ئەوہ نييه دوو جار نویه که‌ی 
ثه‌نجام بدات: جاری يه كدم: که خه‌به‌ری بویه‌وه يان بیری که‌وته‌وه. جاری دووهم: 
لەگەل نویژی به‌یانییه که‌ی دیکه دووباره‌ی بکاته‌وه). 


/ پەرتووکی و بتووكس نوتيز ل 


۲۸۸ 


َابْ الآَمْر بن يَقَالَ ها يَُولُهَ الْمُؤذْنَ إِذَا سمعه يتَادي بالصّلاة, 
بلفظ عَام مراد خَاصٌ 


لُخْْرِيّ ضيه قَالَ: ال رَسْولُ الله 3: «13 عم اناد ولو مٹل 


مذاا 
1 
9 
5 


باسی فەرمانکردن به‌وه‌ی ثهوه بوتری كه بانكدهر دهيلت. ئەگەر بيستى 
بانگ دمدات بق نوی به ده‌سته‌واژه‌یه‌کی (عام) كشتييه و مه‌به‌ستی پیی 
(خاص) تایبه‌ته 


واته: هبو سه‌عیدی خودری #5 دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فەرموویەتی: ئەگەر 
کا له بانگدەر بوو (بانگی ده‌دا)» ئەوہ وه كوو هدو بیلینه وه. 


-٣٢‏ عَنْ أُمْ حَبیبَة بنْتِ أي فان چ قَالَتْ: گانَ رَسُولُ الله كك إِذَا ات عنْدَهَا في یوم 
ن قال كَمَا يَقُولُ الْمُوَذّنُ حتّی يَفْرْع”. 


تچ 1 


قسمع الْمُودنَ یود 
واته: دایکی حهبیبه. كجى ه‌بو سوفیان ذه دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا يه ئەگەر له 
سەرەی ڕۆژە که‌ی له‌لای بووایه گویی له بانگده‌ر بووایه بانگی بدایه» ده‌یفه‌رموو 
وه کوو جون بانگده‌ر بانگی ده‌دا هه‌تا ته‌واو ده‌بوو (واته: وه کوو 071 بانگه‌ی 


دووباره ده کرده‌وه). 
و گے ےک وا ۴ و > یڈ صلا ے > ره 5 ج رش 5 دوه ره دهوش 2 وے و 
١‏ 6-عن آم حَبيبَة ضيه «آن رَسُول الله 9 گان يَقُولُ گما يَقُول الْمُؤَدْنُ حَتّی يسكت الْمُوَذْنْ»". 


واته: دایکی حدبيبه ي دەگیریتەوہء پیغه‌مبه‌ری خوا ت دەیفەرموو وەك چؤن 
بانگدەر بانگی ده‌دا هەتا بانگدەر بیده‌نگ ده‌بوو. 


)۱( صحیح۔ 
(۲) |سناده ضعیف. 


(۳) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی م بەرتووکم‌نوتز ل / 


ب 


اب ذكر الحْبَارِ الْمُفَسّرَۃ الْمْظَئَيْنِ تِن ذَكَرَتَهُمَا في حبر آبي سعید وَأمٌ حبيبَة 

وَالدّلِيلٍ عَلَى أن النبث إِنْمَا آفز في ختر آبي سعيد 4ه أن يَقَالَ كما قول 

الْمُؤدْنَ حثی يَفْرَءْ وَكَذَاكَ کان یِفول کما یقول الْمُوَدّنَ حَتّى يَسْكَتَ خلا قؤله 
حَيّ عَلَى الصّلاة, خی على الفلاح. 

٤‏ عَنْ عِيسى بُن طَلْحَةً قال: دَخَلْنَا عَلَى مُعَاوِيَةَ طلنه فَتَادّی الْمُنَادِي بالصّلَاة, فَقَالَ: الله كبن 


اللّهُ اکن فَقَالَ مُعَاوِيَةُ بين : الله اک اللَّهُ کہ تم قَال: اسهد أن لا له إلا الله فقال مُعَاوِيَةُ: 


وَأَنَا آشهد ت قَال: هد أَنَّ مُحَمَدًا سول الّه ‏ فقال مُعَاوَبَةُ طق وَأَنَا أَشْهَنُ تم قال: حي 


عَلَى الصلاق فَقَالَ مُعَاوِيَةُ: لا حَوْلَ ولا قُوَّةَ لا باه ثم قال: حَيّ عَلَى الْقَلاح, فَقَالَ مُعَاوِيَةُ: لا 


حول ولا و الا باه ثم قال: هَكدًا سمفث تبنگغ وَل بُو“ 

باسی ئەو فه‌رموودانه‌ی شیکه‌ره‌وه‌ی ثهو دوو ده‌سته‌واژه‌یه‌ن كه باسمان 
کرد له فه‌رمووده‌که‌ی: ثه‌بو سه‌عید و دایکی حه‌بیبه. وه به‌لگه‌ش له‌سهر 
ثه‌وه‌ی پتغه‌مبهر 03 له فه‌رمووده‌که‌ی ثهبو سه‌عید دک فه‌رمانی کرد 
بانگده‌ر چې وت وه‌کوو ثه‌و بلیته‌وه هه‌تا بانگه‌که‌ی ته‌واو ده‌کات, به‌هه‌مان 
شتوه ده‌یفه‌رموو وه‌کوو چون بانگدهر بانگی ده‌دا هه‌تا بیده‌نگ ده‌بوو, جگه 

لەوەی که ده‌لی: (حَيّ على الصّلاة, حَيّ على الْفلاح) 

واته: عيساى كورى ته‌لحه ده‌لی: جووين بۆ لای موعاويه طل4ء جا بانكدهر بانگی 
نویژی داء وتى: (اللَهُ أ الله اَخرڑ) موعاويه وتى: (اللَّهُ کت الله اک ياشان وتى: 
(أَشْهَدُ آن لا له إلا اللّهُ)ء موعاويه وتی: منیش شایەتی دەدەم› پاشان وتی: (أشهّد 
اَن مُحَمَدًَا زول الله 103 موعاويه وتى: منیش شايهتى دەدەم› پاشان وتی: (حَيَ 
عَلَى الصلاة)ء موعاویه وتی: (لا حول ول و ِل باللّه)» پاشان وتی: (حَيَ عَلَى اثقلاح). 
موعاويه وتى: (لا حول ولا قُوّةَ إلا باللّه)» پاشان وتی: بهم شئوه كولم له پیغه‌مبه‌ره که‌تان 


يلد بوو ده‌یفه‌رموو. 


۳/۸۹ 


982 


۱ پەرتووکی م بدرتووعس نوتيز ل 
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0 جات -- وال أك اللَهُ كی فَقَالَ: جح‎ E 
یه إلا الله قَالَ: آشهد أنَّ مُحَمّدًا وَسُولُ الله ال مُعَا‎ 
مُحَمَدًا ول اللّه ثم قَالَ مُعَاوِيَةٌ ه: هَكَذَا سمعث رَسُولَ الله يد يَقُولّ'''.‎ 
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واته: موحهممهدى كورى يوسف مه‌ولای عوسمانی كورى عدفان نله دهلى: بانگدەر 


بانگی دا وتى: (اللَه اکر ال أكبر) موعاويدى كورى تدبو سوفيان ده وتى: (اللَه َكب 
الله أَكبر). پاشان وتى: (أَشْهّدُ آن لا له لا الله موعاويه وتى: (آشهد آن لا له لا ال 


و ام 5 ۶ 


وتی: : (أَشْهَدُ 9 محمدا سول اللّه)» موعاويه ذه وتى: : (أشْهَدُ 9 ْ مدا سول ل ال پاشان 


موعاويه #5ه وتی: گویٔم له پیغه‌مبه‌ری خوا ول بوو بهم شیّوەیەی دهفهرموو. 


٦۔‏ عن مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرِو حَدَتَيِي أيء عَنْ جَدي قَالَ: کنب عند مُعَاو جج 
فَقَالَ الْمَُذْنُ: الله اَن الله أك فَقَالَ مُعَاوِيَةُ: | الله كي الله اکب فَقَالَ أذ 


ہے ت 0 عم ت € 


فَقَالَ معاویة: أَشْهَدُ آن لا إِلَهَ إلا الله فَقَالَ: أَشْهَدُ آنْ مُحَمدَا رَسُولُ الله 
أن مُحَمَدًا رَسُولُ الله فَقَالَ: حَيّ عَلَى الصّلاة. فَقَالَ مُعَاويَة: لا حول وآ 


حَيٌ عَلَى الْقَلَاح فقال مُعَاوِيةُ: لا حَوْلَ ولا قُوَةَ لا بالله. فقال: الله أك الله 
الله فَقَالَ مُعَاوِيَةُ: الله أن الله أك لا له 


ہا 3 3 
E:‏ لع ٠‏ 
2 ہے ا 
Ê ۰ 35‏ 
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قال بو بَكْر: و خَبَرُ عْمَرَ ُن الخطاب ذه من هَذَا اباب یاه قَدْ خَرَجْتّهُ في باب آخَرَ قال ار 
كر مغتی خر اح ل کیا یول الاو عقی رغ ي الا قو حي على لح 
عَلَى اقلا وَكَذَلِكَ مَعْنَى خر أبي معید. فَقُولُوا گما يَقُولُ: أيْ خَلَا قَوْله: حَيّ عَلَى الصْلاة» حَيّ 

عَلَى الْفَلَام وَخَبَرُ عُمَرَ ُن الْخَطَابٍ وَمُعَاوِيَةَ مُفَسَّرَيْنٍ لِهَذَيْنِ الْخَبَرَيْنِ وَقذ بن في خَبَرٍ عْمَرَ 
وَمُعَاوِيَة اَن مَنْ سمع هَذَا الْمُتَادِي يتاي بالصْلاة ما يَقُولُ مثل مَا يَقُولُ خَلَا قَوْلهِ حَيٌ عَلَى 
بے على الفاح وَيَقُولُ إِذَا قَالَ لقن حَيّ عَلَى الصَّلَاة حَيٍّ عَلَى الْقَلاح: لا حَوْلَ ولا 
َوه لا باللّه. الْمُصَلَيء وَالمُوَدْنْ لا َو آ لا ول ولا فة إلا بال في آنه قَهدَا لول من امع 


الْمُوَذْنِ لیس هُوَ مما يَقُولُهُ الْمُوَذْن. 


پەرتووکی نوی[ 


واته: موحهممهدى كورى عدمر دهكيِرنتهوه باوكم بؤى باس كردم له باپیره‌مه‌وه وتى: 
من لهلاى موعاویه‌ی كورى ئەبو سوفيان ذه بوومء بانگدەر وتى: (اللَّهُ أبن اللَهُ 
ہیں موعاويه نله وتى: (اللَهُ تہ اللَهُ ا وتى: (أَشْهَدُ أَنْ ا له إلا اللَّهُ)ء موعاويه 
وتى: (أَشْهَدُ أَنْ لا له لا اللّهُ)ء دواتر وتى: (أَغْهَدُ أَنَّ مُحَمّدًا رَسُولُ اللّه). موعاويه وتی: 
(أَشْهَدُ اَن مُحَمَدًا رَسُول اللَهِ)ء وتى: (حَيٍّ عَلَى السْلاة). موعاويه وتی: (لا حَوْل ولا وه 
باللّه). وتی: (حَيّ عَلَى الْقَلاحع)ء موعاويه وتى: (لا حَوْلَ ولا قُوَةَ لا باللّه)ء وتى: (اللَه حب 
الآ لا له إِلّا اللّهُ)ء موعاويه وتی: (اللَّهُ أب الله اذب لا لها اللّهُ)ء پاشان وتى: 
پیغه‌مبه‌ ری خوا 5 به‌مشیوه‌یه‌ی ده‌فه‌رموو. 


هبو به کر ده‌لی: هه‌روه‌ها فه‌رمووده کەی عومه‌ری کوری خه‌تابیش 5ه لهم باسه‌دا 
ارہ له دشک دیکهه هتنا ری کین ےشکر دول مانا فهرمووده کی دبک 
حه‌بیبه: (ده‌یفه‌رموو وهكوو چۆن بانگده‌ر بانگی ده‌دا هه‌تا ته‌واو ده‌بوو) واته: جگه 
له وته‌ی: (حَي عَلَى الصَلاة حَيٌ عَلی الفلاح) به‌هه‌مان شێوه مانای فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو 
سه‌عید: (بیلینه‌وه وه كوو چۆن بانگده‌ر ده‌یلی) واته: جگه له (حَي عَلَى السَلاة. حَي عَلَى 
الفلاح). هه‌روه‌ها فه‌رمووده که‌ی عومه‌ری کوری خه‌تاب و موعاویه‌ش شیکهره‌وه 
و روونکه‌ره‌وه‌ی ئەو دوو فه‌رمووده‌یه‌ن. بێگومان ړوون بووه‌ته‌وه له فه‌رمووده که‌ی 
عومەر و موعاويه ھەر كەسێك گوی له بانگده‌ر بوو بانگی ده‌دا بو نويّز ده‌بی وهكوو 
هو بیلیته‌وه جگه له وته‌ی: (حَيٗ عَلَى الصْلاة» حَيٌ عَلَى الفلاح)ء وه کاتی که بانگدەر 
وتى: (حَيٍّ عَلَى الصّلاة حَيّ عَلَى الفلاح)ء نویژخوین ده‌لی: (لا حَوْلَ ولا قوَة ّا بالّه)» بدلام 
بانگده‌ر له بانگه که‌یدا نالى: (لا حَوْلَ ولا قُوَّةَ إلا باللّه) ئەمەش وتدى ئهو كدسديه 
گوئی له بانگ ده‌بیت. بانگده‌ر كدوم له بانگه که‌یدا کال 


بَابْ ذکر فضيلة هَذَا اقول عند سماء الأّذان إِذَا قالة الْمَرْءُ صذقًا من قلبه 


۷- عَنْ حَفْص بن عاصم. عَنْ آبیه» عَنْ جَدّه عُمَرَ نله أنَّ رَسُولَ الله 4 قال: دا ال 
الْمُوَذْنُ: الله اکن الله اک فقال اَحَدُكُمْ: الله اکن الله کن نم قال: آشهد آن لا إِلَهَ إا الله 
فَقَالَ: أَشْهَدُ آن لا له الا الله تم قال: آشهذ آن مُحَمَدًا رَسُولُ الله قال: أَشْهَدْ أن مُحَمَّدَا رَسُولُ 


الله ثم قَالَ: حي عا الصلاة ال لا حول ولا و اہ باللّه تم قَالَ: حي عَلَى الفاح ال لا 


۲۹۱ 


222222-77 سود ل 
۲۹۲ 
و حول ولا قُوَةَ إلا باللّه ثم قَالَ: الله اکب الله أَكْبرُ قال: الله أ الله أَكْبَنُ ثم قال: لا له ال 
قال: لا إِلَهَ إلا الله من قَلْبه دَخَلَ الْجَنَّه". 
باسى فدزل و گه‌وره‌یی ئەم وته‌یه له كاتى گویگرتن له بانك, 
ئەگەر بانكدهر له ناخی دلیه‌وه ثه‌وه‌ی وت 
واته: حەفصی كورى عاصم دہگیریِتەوہ له باوکیەوہ له باپیرەیەوہ عومەر دك پیغەمبەری 
خوا يل فەرمووی: ئەگەر بانگدەر وتى: (اللّهُ أَكْینْ الله أَكْبَرُ)ء هدر يه كێك له ئیوەش (له 
ناخی دلیه‌وه) وتی: (اللَّه كت الله أكْبَ)ء پاشان وتى: (أَشْهَدُ أَنْ لا لَه لا اللَهُ)ء ئەویش وتی: 
(أَشْهَدُ آن لا لها له پاشان وتی: (أَشْهَدُ اَن مُحَمَدا رَسُولُ اللّه)ء ئەویش وتی: (أَهْهَد آن 
مُحَمَّدًَا رَسُولُ اللّه)ء ياشان وتى: (حَيٌ عَلَى الصّلَاة)ء هویش وتى: (لا حَْلَ وا قُوَةَ إلا باللّه)» 
پاشان وتى: (حَيٍّ عَلَى الْقَلاحع)ء ئەویش وتى: (لا حَوْلَ ولا قُوَةَ لا باللَّه)» پاشان وتی: (اللَهُ 


(لا له إلا اللّه)ء له ناخی دلاو دہ جیّته به‌هه‌شت. 


اب فضل الصّلاة عَلّى النّبي كيد بعد فزاغ سماع اللَذانِ 


۸- عَنْ عَبْدِ الله بن عمرو چ يَقُولُ: مَمِعْث رَسُولَ الله ولد يَقُول: «إذًا سَمِعْتُمْ الْمُؤَذْنَ 
فَقُولُوا مثل مَا يَقُولُ ثم صلوا عَلَيٗ فَإِنّهُ مَنْ صَلَى عاي صَلَاةَ صَلَى الله عَلَيْهِ عشره تم سَلُوا الله 
لي الْوَسِيلَة وتا دَرَجَةٌ في الْجَنّة لا تنبغي لا لِعَبْدِ مِنْ عَبَاد الله فَمَنْ سَأَلَ لي الْوَسِيلَةَ حَلَّتْ لَهُ 


الشَّفَاعَةُ» هَذًا لفط حدیث حَيْوَةَ وق ختر سعید بن اي أَبُوبَ قال: «وَأَرْجُو آن أَكُونَ آتا هُوَ»”. 
باسى فەزلّ و رتزی صه‌لاوات لەسەر پیّغەمبەر ع 
دواى تهواوبوونى گوتگرتن له بانگ 


واته: عه‌بدولای كورى عدمر ‰5 ده‌لی: ئهو گونی له پیغه‌مبه‌ری خوا 3 بوو 
دەیفەرموو: ئەگەر گونتان له بانگدەر بوو جى ده‌لیت وهكوو ئەو بیلینه‌وه» پاشان 


په‌رتووکی نوی( 
۹۳ 
صەلاوات بدەن له‌سه‌رم» جونكه ھەر كەسێك يدك صه‌لاوات بدات له‌سه‌رم» خوا ده 


صەلاوات دەدات لەسەری, پاشان داواى وەسیلەم بو بکەنء جونكه ثه‌وه پلهیه که له 
به‌هه‌شتدا| ته‌نها بو بهندهيهكه له بەندەکانی خواء ھەر که‌سيك داوای وەسیلەم ب بو بكات 
دوه شه‌فاعه‌تی منى بو حدلال ده‌بی. ئەمە ده‌سته‌واژه‌ی فەرموودەکەی حديوديه؛ وه له 
فه‌رمووده که‌ی سه‌عیدی كورى ئهيوبدا هاتووه فهرموويهتى: ومیّدەوارم هو كەسە من بم. 


o‏ ومس م 


باب استخباب الذعاء عند الآذان ورجاء (جابة الاعوة عنده 


9 عَنْ سَھُل بْن سَعْد ڪه احبر أَن رَسُولَ الله ييه قال: <اثْتتان لا ردان أو قل ما تردن 


الدّعَاءُ عِنْدَ النَدَاء وَعِنْدَ الس حن يلحم بَعْضُهُمْ بَعْضَاه". 

باسى جاكتر وايه له کاتی بانگدان بياريّتهوه, 

وه توميّدى قبوولبوونی پارانه‌وه لهو کاتهدا 
واته: سه‌هلی کوری سه‌عد ہچ هه‌والی داوه پیغه‌مبه‌ری خوا ي فەرموویەتی: دوو 
دوعا و پارانه‌وه هه‌یه ڕەت ناکرینه‌وه. يان به که‌می ڕەت ده كرتّنهوه, له كاتى 0- ام 
وه له کاتی ناره‌حه‌تی و سه‌ختی کاتی که جه‌نگ له نتوانیاندا گه‌رم ده‌بیت (واته: له 


نیوانی موسولمانان و بیباوه‌ران). 
باب صفة الذْغاء عند هسألة الله 35 يلتبي يله مُحَمّدِ الوسيلة, 
واستخقاق الدّاعي بتلك الدّعْوة الشفاعة يوم الْقیَاقة 


۲۰- - عَنْ جَاہرِ بُن عَبْدِ الله وها قال: قال الب َي مَنْ قال إِذَا سَمِعَ النَدَاء: اللّهُمّ رَبّ هذه 
الدَّعْوَةَ التَامّة وَالصّلَاةَ الْقَائمَة آت مُحَمَدًا الْوَسِيلَةَ وَالْفَضيلَةَ ۳ الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ الذي 
وَعَدْتَهُ الا حَلّث لَه الشَّفَاعَةُ يَوْمَ الْقيَامَة". 


۳۹ 


1 په‌رتووکی بەرتووکم‌نوتز ل 


باسی چونیه‌تی پارانه‌وه کات داوا له خوا وَل ده‌کات وه‌سیله و فه‌زیله 
ببه‌خشی به موحه‌ممهد يي وه به‌هوی ثهو پارانه‌وه‌یه شه‌فاعه‌ت بو خاوه‌ن 


پارانه‌وه‌که شایسته ده‌بیت له روژی دوایی 


واته: جابری کوری عەبدوڵا 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر چ فه‌رموویه‌تی: ھەر كەسێك 
گوێی له بانگ بوو بلی: ه‌ی پەروەردگاری خاوەن ئەم بانگه‌وازه ته‌واوه و ئەم نوێژە 
راكيراوه كه ده کرێت» وه‌سیله و فه‌زیله ببەخشہ به موحەممەد يد وه بیگه‌یه‌نه‌ره ئەو 
شوێنه سوپاسگوزارییە كه پەیمانت پئ داوه (ههر كهسيك ئەوہ بلى), ئەوا شه‌فاعه‌تی 
منی بو خفلال ده‌بیت و دەیگریّتەوہ. 


باب فضيلة الشهادة لله عر وَجّل بوخدانیّته وَللثَبِيِ چا برسالته وَعَبُودِيّته 
وبالزضا بالله ربا ویمَخمد يلد سوا وبالاستام دیا عند سماع الْآذان وھا يُرَحَى 
من مَغْفزة الأنُوب بذیك 


۱- عَنْ مَعْد بُن آي وفّاص ڪه عَنْ زمول الله يي أنه ال: مَنْ قَالَ حِينَ يُسْمَعٌ الْمُؤَدْنَ: ون 
أَشْهَدُ أَنْ لا له الا الله وخده لا شریک لَه ون مُحَمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ رضي باللّه رن وَمُحَمَّد 


رَسُولا باللا 2 لام دیته عفر له رد 


باسى فدزل و شکوّی شایەتیدان به تاك و ته‌نهایی خواء وه شایەتیدان به 
نتِردراوتّتى و خواپەرستی پتغه‌مبهر يك به رازيبوون به پەروەردگاریّتیی خواء 
موحەمممەدیش ب پێغه‌مبه‌ری خوايه؛: ئیسلامیش دين و ئایینه, له كاتى 


mw - 


بيستنى بانگداء ثه‌وه‌شی ئومټدی لی دهكرى له لیخو‌شبوونی كوناههكان 
بهو هؤيه وه 


واته: سەعدی كورى ئەبو وه‌قاص ذه ده گێرێتەوە› پیغه‌مبه‌ری خوا ی فەرموویەتی: 
ھەر كەسێك کاتی گویبیستی بانگ ده‌بیت بیعش شاه دەدەم هيج په‌رستراویکی 
بدحدق نييه جگه له خوای تاك و ته‌نها و هیچ هاوبه‌شی نییه. وه موحه‌ممه‌دیش 


پەرتووکی نویر 


بەندہ و پیغه‌مبه‌ری خوایه. رازى بووم بەوەی خوا پەروەردگارم بیت» موحهممهديش 
پیغه‌مبه‌رم بێت» یسلامیش ثایینم بیت خوا له گوناهه کانی خۆش ده‌بیت. 

۲ عَنْ سَعد بن اي وَقّاصٍ ڪه أن رَسُولَ الله يِه قال: مَنْ سَمِعَ الْمُؤَذنَ يتَشَهُدُ فلت في 
وجْهه. فَقَالَ: أَشْهَدُ آن لا له لا الله وَحْدَهُ لا شَرِيكَ له وَأنَّ مُحَمَدًا رَسُولُ اللّه. رَضِيتُ بالله 
واته: سه‌عدی كورى ئەبو وه‌قاص 5ه ده كير نتهوه» پیغه‌مبه‌ری خوا ي فەرموویەتی: 
ھەر كەسێك گوئی له بانكدهر بوو شاهيدى دەدا ړووی تی کرد و وتى: شاهیدی دەدەم 
هيج يهرستراويكى بەحەق نييه جگه له خواى تاك و ته‌نها و هيج هاوبه‌شی نییه. وه 
موحهممهديش به‌نده و پیغەمبەری خوايهء رازى بووم به‌وه‌ی خوا پەروەردگارم بێت» 
موحەممە‌دیش پێغه‌مبه‌رم بیّت؛ یسلامیش ثايينم بيت خوا له گوناهه‌کانی رابردووى 


خۆش ده‌بیت. 


باب الزْجْرِ عن أخذ الآَجْرٍ على الّذان 


-٣‏ عَنْ عُنْمَانَ بن أي العاص هه قال: كُلْتُ: یا رَسُولَ الله يل عَلّمْني الْقَرْآنَ وَاجْعَلْنِي إِمَامَ 


قم قال: فَقَالَ: «افتد بأضعفهم. وَانَخِذْ مُؤَذْنَا لا يََخُدُ عَلَى آذانه أجرء٥'.‏ 


باسی سەرزەنشتکردن له وه‌رگرتنی کری لەسەر بانكدان 


واته: عوسیانی كورى ثه‌بولعاص نله ده‌لی: وتم: ئەی پیغەمبەری خوا يه قورئانم 
فير بكه و بمكه به پیشنوێژی قه‌ومه که‌م» وتی: فه‌رمووی: پیشنویژییان بكه و پەیرەوی 
لاوازترینیان بکه» (واته: به‌پیی تواناى لاوازترينيان نونز بكه و كورتى بکه‌ره‌وه به‌بی 
ئەوەی پایەکانی كەم بکەیتەوہ) وه بانگدەرێك دابنی با لەبری بانكدانهكهدى كرئ 
وه‌رنه گری. 


پەرتووکی نوێز 


۳ م‎ oso 


ب الرُخْصَّة في آذان الْآَعْمَى إذا کان له فن یْلمّه اوقت 3 


6- عَن ابْنِ عُمَر م عن النّبيّ د قال: «إِنَّ بلالا له يُؤَذْنُ بل فَكُلُوا وَاشْرَبُوا حتّی يُؤذّنَ 
و و 


ابن ام مَکثوم طيه» قال عُبَيْدُ الله: وَسَمِعْتُ الْقَاسِمَ يْحَدَتُ بذَّلكَ عَنْ عَائشَة مل ف قال: وإ 
گان بَيْنَهُمَا قَدْرُ ما ین هَذَاء وَيَصْعَدُ هَدًا'. 


باسہ رێگه‌دان به بانگدانی نابينا به مهرجتّك که‌ستك كاتى بانگ تاگاداری بكاتهوه 


واته: يبنو عومەر یا ده كُثِرِيتدوه پیغه‌مبه‌ر ي فەرموویەتی: بیگومان بيلال ديد به 
شه‌و بانگ دەداء بؤيه بخؤن و بخونه‌وه هه‌تا يبنو وم مه كتوم طفن پانگ ده‌دات. 
عوبه‌یدولا وتی: گوێم له قاسم بوو باسی ده کرد له عائيشهوه نت وتی: له نیوانیاندا 
ثه‌ندازه‌ی ئەوہ بوو یه کیکیان داببه‌زیت و ه‌وی دیکه‌یان بچیته سه‌ربان (واته: بيلال 
بانگی يهكدم بدات و دووعا بخوینی» پاشان دابهزئته خواره‌وه ئينجا ثیبنو وم مه کتوم 
سەر بکه‌ویت و بانگی به‌یانی بدات). 


۸ 


ور 2 


-٥‏ عَنْ آنس بْن مالك #5 قال: قَالَ رَسُولُ الله يل «الذعاء بََ اللَانِ وَالاقامَة لا برد 


باسی چاکتر وايه له نيوان بانگ و قامه‌ت بپارتته‌وه به‌ئومیدی ه‌وه‌ی 
پارانه‌وه له نیوانیاندا ردت ناکرنته‌وه 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا َة فه‌رموویه‌تی: نزا و پارانه‌وه 
له نيوان بانگ و قامەت ردت ناکریته‌وه. بویه بپارینه‌وه. 


mE‏ يم 
۲۹۷ 
-٦‏ عَنْ تس بن مالك فب عَن الب له قال: «الدّعَاءٌ بَيْنَ الْأَدَانِ وَالْإقَامَة لا يرد . 9 


واته: ئەنەسی كورى ماليك نله ده‌گیریته‌وه. پیغەمبەر َد فەرموویەتی: يارانهوه له 
ہے 5 
نلوان بانگ و قامدت رەت ناکریّتەوہ. 


۷- عَنْ آتس بْنِ مالك ڪه قال: قال رَسُولُ الله ص «الدَّعْوَةٌ بََ الأَذَانِ وَالْإقَامَةَ لا نرد 


> مع 
قادعوا». 


واته: ئەنەسی كورى ماليك 5ه ده گیریته وه بیغه‌مبه‌ری خوا َد فه‌رموویه‌تی: يارانهوه 
له تیوان بانگ و قامهت روك اک ەو بویه بپارینه‌وه. 


باب ذكر الصّلاة کاتث إلى بَيْت انمقدس قَبل هجْرّة النبي د إلى انْمديتة, 
إذ الْقبْلَةَ في ذَلِكَ الوقت یت الْمَفْدس لا الْكَعْبَةَ 


۸- عن الْبَراء ڪه يَقُولُ: صَلَّيْنَا مَعَ رَسُولِ الله ويه نَحْوَ بَيْتِ الْمَفْدس سه عَشْر أو سَبْعَةَ عَضَرَ 


شَهْرَاه ثُمْ صُرِفْنَا نَحْوَ الْكَعْبة”. 
باسی نویژکردن به‌ره‌ورووی به‌یتولمه‌قدیس پیش هیجره‌تی بد غهمبهر 5 
بو مهدينه, چونکه ثه‌وکاته قیبله به‌یتولمه‌قدیس بوو نەك که‌عبه‌ی پیروز 


واته: بهدراء ذه ده‌لی: نویژمان کرد لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ی ړوبه ړووی بەیتولەقدیس 
بو ماوه‌ی شازده يان حه‌قده مانگ. پاشان روومان وه‌رگیردرا بو لای که‌عبه. 


9ه عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ قال: مَعْبَدُ بن كَعْبٍ بْنِ مالك. وَكَانَ من أَعْلم الأَنمَارِ حَدَّتَي 
ناه كَعْبًا دنه وَخَبَرْ كَعْب بْنِ مالك ذه في خُرُوج انار من الْعَدِينَة إلى مَكَّةَ في بَيْعَةَ 
لْعَقَبَ وَدَكَرَ في الْخَبَرِ اَن الْبََاءَ بْنَ مَعْرُورٍ تفه قال لب ع9: إن خَرَجْتُ في سَفَرِي هَذَا وَقَدْ 
هَدَان الله للإشلام, فَرَآَیْتُ آلا أَجِعَلَ هده الْبنيَةَ مني بظهر فَصَلَّيْتُ له وَقَدْ خَالقَني حابي 


۳۹۸ 


9 


بەرتووکہ نوی 


في ڏل حى وَقَعَ في نفسي من لک ی قَمَاذَا تَرَى؟ قال: «قَدْ كُنْتَ عَلَى قبلة لو صَبَرْتَ عَلَيْهَا 
قَالَ: و لام ين إلى قبْلَة رَمُول الله كي وَصَلَى مَعَنَا إلى الشَّام”". 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى یسحاق دەڵى: مه‌عبه‌دی كورى كدعبى كورى ماليك 
بؤى باس کردمء كه زاناترينى نیو ئهنصارهكان بووء وتی: باوكى كه کەعب بوو بؤی 
باس کرد وه فه‌رمووده‌ی که‌عبی كورى ماليك ذه له دەرچوونی ئهنصارهكان له 
مه‌دینه‌وه بو مه ككه له به‌یعه‌تی عه‌قه‌به بووء له فه‌رمووده که‌دا باسى كرد بهرائى كورى 
مه‌عرور 5ه به پیغه‌مبه‌ری ی وت: من له گه‌شته که‌مدا ده‌رچووم خوا هیدایه‌تی دام 
بو یسلام» پم وا بوو ئەو خانووه (که‌عبه) نه‌خه‌مه پشتمه‌وه. کاتی نويزم کرد رووم 
تی کرد. هاوه‌له كانم به‌توندی پیچه‌وانه‌یان کردمء هه‌تا ئەوەی له نه‌فسمدا له‌وباره‌وه 
شتيك دروست بوو تؤ پیت جؤنه؟ فه‌رمووی: بیگومان تو روبه‌رووی قیبله نوئزت کرد 
ئەگەر ثارامت بگرتایه. وتی: بدراء گه‌رایه‌وه بو قیبله‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ل به‌ره‌و شام 
له گەلاندا نویژی کرد. 


باب بذ الْآمْر باسشتقتال الْكَعْبَة للصّلاة وتسخ الآفر بالصْلَوّات 
إلى بَيّت الْمَقدس قال أَبُو بَكْر: حَبَرٌ انبزاء بْن غازب من هَذا البّاب 
۰- عَنْ آتس تفن أن الي ل وَأصْحَابَهُ كانُوا يُصَلُونَ نَحْوَ بَيْتِ الْمَفدس, فلا َرَت هَذْهِ 
الایڈ: فول وجَهَدَك کظر المچد رام ا البقرة مر رجُلْ من بني مَلَمَة قنَادَاهُمْ 
وَهُمْ رُكُوعٌ في صَلاةِ القَجْرِ آلا إن انبل قذ حُوْلَتْ إلى الْگغبة. فمالوا روما" 


باسی ده‌سپیکردنی فه‌رمانکردن به رووکردنه که‌عبه بق نوی وه هه‌لوه‌شاندنه‌وه‌ی 
فه‌رمان به نویژه‌کان بن لای به‌یتولمه‌قدیس, ثهبو به‌کر ده‌لی: فه‌رمووده‌که‌ی 


به‌رائی کوری عازیب لهم به‌شه‌یه 


واته: ئەنەس ذه ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر تل و هاوه‌لانی رووبه‌پووی به‌یتوله‌قدیس 
نویژیان ده كرد کاتی تەم ثایه‌ته دابه‌زیه خواره‌وه: + فول و کت مطر ألْمَسْجِدِ 


(۱) إسناده حسن. 
(٢(‏ صحیح. 


ETD‏ لہ 

۹ 

الام ان )4ء واته: يدى رووت وەرچەرخینہ بەرەولای مزگەوتی حەرام. بياويك ‏ © 
له ندوهكانى سدلدمه تی پەری بهلاى خه‌لکتيك له ئهنصارهكان بانگی كردن ئەوان له 


له ركووعدا لار بوونهوه بەرەورووی که‌عبه. 


۳۱-- ک رخ كاذو لقاو كك خو نت یت الْمَقْدسِ فُدگر تَحُوَهُ وزاد وَاعْتَدّوَا چا مَضَى 


وائه: نه نس وله دە لی : ئوان نویژیان ده کرد به‌ره‌ورووی به یتوله‌قدیس. دواتر 

هه‌روه ك فه‌رمووده كەی پیشوو باسی کرد هوه شى زياد کر ئەو نویژانه‌ش که بیشتر 
اهو 2 

(بەرەو بەیتولەقدیس) كردبوويان حيسابيان كردن و نەیانگیرانەوہ. 


باب ذِكْرٍ الذلِيلٍ على أن القبْلة إِنْمَا هي الْكَعْبَةَ لا جَمِيعٌ الْمَسجد انخزام. وأن 

5 إِنَمَا آزاده بقؤله: لو ریک جهلت شطر مسج ھروہ: )4 البقرة, 

لآن الْكَعَبَة في الَمَسُجد انخزام. وَإِنْمَا أُمرّ التّبيُ صَلّی الله عَلَيْه وَسلّم 

وَالْمُسْلِمِينَ آن يُصَنُوا إلى الْكَعْبَةَ إذ الْقَبَْةُ نما هي الْكَعْبَهُ لا الْمَسْجِدٌ له إذ 
اسم الْمَسْجِدٍ يَقع عَلَى کل وّضع يُسْجَدُ فيه 


سه گر ہے ١‏ 4ه حر 55 رت ے ول مه يه كم ع سس و مر کے و وات 2 
٣‏ - عَنْ أَسَامَةَ ُن زَيْد ضيه آن الي ل لما دَخَلَ الْبَيْتَ دَعَا في تواحیه کلها وَلَمْ يُصَلَ فيه 
حَنَّى خَرَجَ مله فَلَمًا خَرَجَ رَكَعَ رَكْعَتَيْن في قبل الْكَعْبّة وَقَالَ: «هذه الْقَبْلَه»”. 


باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی قيبله بريتييه له که‌عبه نەك ههموو مزگه‌وتی 


حەرام, بويه خوا ول فه‌رموویه‌تی: کے فولٍ وجهلکت هلک سط الْمَسْجِدٍ َلْحَرَامِ 
نا 4ء واته: ئیدی رووت رچ ركتله رفرهولاي کمغزف جولكه كەرە ةنزو 


مزگەوتی حه‌رامدایه, وه بؤيه پێغه‌مبهر 2 و موسولمانان فەرمانیان پت 
كراوه ړوو بكهنه که‌عبه, جونكه قيبله که‌عبه‌یه نەك هه‌موو مزكهوتهكه, 
جونكه ناوى مزگه‌وت بو هەموو جیگایه‌ك بەکار ديّت كه سوزددى تیدا ببریت 


/ پەرتووکی هو بەرتووکمنوتز غ 


۳۰۰ 


02 واته: وسامەدی كورى زهيد ها ده 3 یریته‌وه. پێغەمبەر ‏ کاتی جووه نیو که‌عبه‌وه 


له هه‌موو گوشه کانیه‌وه پارایه‌وه. نویژی تیدا نه کرد هه‌تا ده‌رجوو» کاتی دەرجوو له 
ړووی دەرگاکەی دوو ركات نوټژی كردء فەرمووی: ثدمه قيبلهيه. 


سے 


۳ ون خر ابر بن عازب ظل: ثم صُرِفتا نَحْوَ الگغبة وقال ٍسرائیل عَنْ أبي إِٰحَاق, عَنِ 
الراء طلفنه: :اث وجه إل الْكَعْمَةء وان بح نیو يُوَجَّهَ إلى الْكعبَة". 


واته: له فه‌رمووده که‌ی بەرائی كورى عازیبدا #5 هاتووه: پاشان روومان وه‌رگیردرا 
بەرەورووی که‌عبه» تيسرائيل وتى: له ئەبو ئيسحاقء له بەرائەوہ ذه (وتى): پاشان 
( پیغەمبەر 5 به فەرمانی خوا كلة) رووى وه‌رگیردرا بو لای كدعبه. پنغه‌مبه‌ر 2 پیی 
خۆش بوو ړووی بکریّته لای كهعبه. 

عع وف خبر نَابِتِء عَنْ آنس لہ آلا رن الْقبْلَةَ كَدْ حُوْلَتْ إلى الْكَعْبَة وَهَكَذَا قال عْثْمَانُ بْنُ 


۵ عم 


7707ھ ھ و إلى الكغْبّة وعن عُثْمَانِ بْنْ سَعْدِء حَدَّتنَا تس بن مالك 


لہ قال: صَلَ رَسُولُ اللہ ل تخو بت الْمَفْدِسٍ آشهره قبیتما هُوَ ذَاتَ يَوْم یُمَلی الظمْنَ 
صَلَى رَكْعَتَينِ إِذْ ضرق إلى الْكَعْبَة فَقَالَ السّفَهَاءُ ۾ ما ولم عن تلم اى کاو واعتها #البقرة: 
Aer‏ 


واته: هه‌روه‌ها له فه‌رمووده‌ی سابيتهوه هاتووه له ئەنەسەوہ طلْته: تاكادار بن قيبله 
گوردرا بو لای که‌عبه. عوسانى كورى سه‌عدی كاتبيش بهو شوه هيناويهتى له 
ئەنەسەوہ ذَيه: کاتی ړووی وه‌رگێردرا بو لای که‌عبه, هه‌روه‌ها له عوسانى كورى 
سه‌عده‌وه وتىء ئەنەس ظلہ بؤى باس كردين وتى: پیغه‌مبه‌ری خوا پل چەند 
مانكيك رووبهرووى بەیتولەقدیس نوټژی کرد» روژی نويزى نيوهرؤى ده‌کرد. دوو 
ركات نویژی کرد لهير ړووی وهركتردرا بو لای كدعبه. جا ناحالی و كيلهكان (له 
جووله که‌کان و هاوئاوازهكانيان) وتیان: ما ولم عن بكم أل ايها 4 واته: 
جى ړووی موسولانى وەرگیرا لهو رووكهيان كه جاران لەسەری بوون. 


پەرتووکی .. بەرتووكمنوتز ها 


موس و 5 2 


۵ عن ابن عُمَرَ تفه آن آهل کا کائوا بَِلَونَ قبل نیت یت الْمَقدس فَأَنَاهُمْ 7 فقّال: ار 
رَسُولَ الله له تزل عَلَيْهِ القُرَآنُ وَتَوَجَّهَ إل الْكَعْبَة فَاسْتَقْبلُوهَاء فَاسْتَدَارُوا كَمَا هُم»". 


واته: ثیبنو عومەر 85 ده گیریته‌وه. خەلکی قوياء رووبهرووى بەیتولەقدیس نوێژيان 
دهكردء كهسيّك هات بو لايان وتى: پیغه‌مبه‌ری خوا ي قورئانى بو دابهزيوه و ړووی 
کردووه‌ته که‌عبه تیوه‌ش رووى تی بکه‌ن. ئينجا روويان وه‌رچه‌رخاند بو لای که‌عبه. 
بن ثه‌وه‌ی نویز ببرن. 

ET‏ في خَبرِ تمَامَةَ بْنِ عَبْدِ الله 
عَنْ اٽس ڪه جَاء مُتادي رَسُولِ الله م2 قال: «إِنَّ الْقبْلَةَ قَدْ خلت إلى الْكغْبَة» قَدْ حَرّجْتُ 
هذه الْأَخْبَارَ كُلَهَا في کتاب الصّلَاة الْكَبير قال ابو بَكْرِ: قَدَلَتْ هذه الْأَخْبَارُ 5 عَلَى أن الْقبْلَةَ 
ِا هي الكعْبَةُ َف ترآ حازم عَنْ هل بْنِ سَعْدِ ة: انْطَلَقَ رجُل إل أَهلٍ فا فقال: إن 
َسُولَ اللہ ل قذ مر أن يْصََيّ إلى الكغْبة في بر غمارة بن أَوْسٍ قال: اههد علی إِمَامَِا أنه 
تَوَجَّهَ هُوَ وَالرّجَالُ وَالنّسَاكُ نَحْوَ الْكَعْبَة وق خر عِكْرِمَةٌ عن ان عَبّاسِ #85 لما وُجّهَ سول 
الله يلد إلى الکعبَة". 


واته: له فه‌رمووده که‌ی موجاهیددا هاتووه: پاشان ړووی وه‌رگتردرا بو لاى که‌عبه. 
ههرودها له فه‌رمووده‌ی سومامه‌ی كورى عهبدولادا هاتووه له ثه‌نه‌سه‌وه بانگده‌ری 
پیغه‌مبه‌ری خوا و هات وتی: (به‌راستی قیبله گوردرا بو لای که‌عبه). هدموو ثهم 
فەرموودانەم ده‌رهیناوه له کتیبی (الصَلاة الْكبير )ء هبو به کر وتی: هه‌موو هم فه‌رموودانه 
بەلگەن لەسەر ئەوەی وشدى (الْقِبْلّة) به ماناى (الْكَحْبَة) هاتووه» له فه‌رمووده‌ی 
هبو حازم له سه‌هلی كورى سەعدہوہ: پیاوِك رؤيشت بو لای خەلکی قوباء وتى: 
پیغه‌مبه‌ری خوا َد فهرمانى پئ كرا به‌ره‌و ړووی كدعبه نویژ بكات. وه له فه‌رمووده‌ی 
عوماردى كورى ئەوس دەڵى: شايهتى ئەدەم پیشنویزەکەمان خوی و کزمه‌ليك له 
پیاوان و افره‌تان روويان كرده كهعبه. ههرودها له فەرموودەی عيكريمه له یبنو 
عهباسدوه @ټ: كاتيك پیغه‌مبه‌ری خوا ی ړووی كرده که‌عبه. 


1 
82 


".ال 
اب ذكر الدليل على أن الشطز في هَذَا الْمَؤْضع الْقبل لا اللْضفء وَهَذَا 
من الجنس الذي تقول ان اب قَذ يُوقَعٌ الاسم الْوَاحِدّ عَلَى الشَّيْنَيْن 
الْمُخْتَلفَيْنَ قَدْ یوقم اسم الشطر عى التُضف وَعَلَی الْقبَل أي الجهّة 


۷- عَنِ البراءِ خن قال: صَلَيْتُ مَحَ ال يله نَحْوَ بَيْتِ الْمَفْدسٍ سِنَّةَ عَشّرَ شهره هَذَكرَ 
الحدیت قَالَ: قَالَ الْبَرَاءُ: وَالشٌطر فیتا قبله۲. 


باسی بەلگه لەسەر ئەوەی وشدص (الشطر) لهم جتكايهدا به واتاى 
رووتیکردن ديّت نەك نیوه, وه ئەوەش لهو شيوازانهيه كه دەلیّین عهرهب 
هه‌ندی جار ناوێك به‌کار ده‌هینیت بق دوو شتی جیاواز. هه‌ندی جار ناوی 


(الشطر) به‌مانای نیوه به‌کار ده‌هینی, هه‌ندی جاریش به مانای رووتیکردن 


واته: بدراء طن ده لی: له كه ل پیغه‌مبه رت شازده انك نويزم كرد به‌ره‌ولای به‌یتوله‌قدیس. 
دواتر فەرموودەکەی باس کرد وتی: بدراء وتی: (الشْطر) لای تمه وأته: رووی. 


ت 


۸ك- عَنْ عَمْرِو وه ابن دیتارِ قال قرب عَبّاسٍِ 4: « أَُلرِمُكُمُوهَا من شَطر أَنْفْسِنَا: من 
تلْقَاء أَنْفُسِنًا « قد خَرَجْتٌ هذًا لباب بتمامه في کتاب التفسير". 


واته: عەمری كورى دينار ده‌لی: ثیبنو عه‌باس 5چ ئەم تايهتدى بەم قیرائه‌ته خوێندەوە: 
(أَْلْزِمُكْمُوهَا من شَطْر أَنْفْسِنَا)ء به ماناى: ایا به‌زور پابەندتان بکەین له لایەن خؤمانهوه 
له‌سه‌ر هیدایه‌ت (له کاتیکدا خوا هیدایه‌تی نه‌داون). بیگومان ئەم بەشەم ته‌خریج 
کردووه و هیناوه به‌تپروته‌سه‌لی له کتیبی ته‌فسیر. 


بَابْ اللي عن التشبيك بین الأصابع عند الْحْرُوج إِنَى الصّلاة 


و 2 0 سو 


۹- عن اي هُرَيْرَةَ دن قال: قال أَبُو القاسم ي: «إذا تَوَضَأً أَحَدُّكُمْ في بَنْته نم أ الْمَسحا 
گانَ في صَلَاةِ حتّی يَرْجِعَ فلا یف هگا وَشَبَّكَ بَيْنَ أصَابعهِ»". 


)۱( صحيح. 
(۲) اسناده صحیح. 


(۲) صحیح. 


پەرتووکی نوير و بەرتووکم‌نوتز .ل / 


۴ 
باسی قمدمغەکردن له ثالاندن و تتکه‌لکردنی يهنجهكان به نیو یەکدی 
له كاتى دهرجوون بق نوێز 
واته: تدبو هوره‌یره هه ده‌لی: ه‌بولقاسم 6 فه‌رمووی: ئەگەر هدر يه كيك له تيوه له 
ماه که‌ی ده‌ستنویژی گرت ياشان هات بو مزگه‌وت ندوه لد نویژد ایه ههتا دە گەڕێتەوە. 


با بەم شنوه‌یه نه کات په‌نجه کانی خسته نیو يه کدی. 


e Fo‏ 5 ۔و و رت طللله 72 رح ه و و وه > جر وگ af‏ سوم 
>6٠‏ عَنْ أبي هريره دين آن سول الله د قَالَ لگعب بن عُجْرَةٌ 45ك: «إِذَا توضات نم دَخَلْتَ 


و اس رت ة 


الْمَسْجِدَ فلا تَمَبَّن بيْنَ أصابعكَ»”". 


واته: نهبو هوره‌یره ده ده گیریته‌وه, پیغەمبەری خوايٌَ به که‌عبی كورى عوجره‌ی ەه فەرموو: 
ئەگەر دهستنويّزت كرت ياشان جوويته نلو مزگەوتەوہ يهنجهكانت مه‌خه نیو يه كدى. 


-١‏ قَالَ بو َر وَرُوىَ هَذَا الْخَبَرُ دود بنْ قَيْسٍ الق عَنْ سَعْدَ بْن إِسْحَاقٍ بن كَعْبٍ بن 


عَجْرَةَ عَنْ أي مامه وو الخباط أن گعت تن عَخْرة كله حَدّثه. كن نو ل الله عي أنه قَالَ: «إذًا 
E‏ ثم خَرَجَ إل الْمَسْحِدِ فلا يُشَبَكَ بَيْنَ آصابعه؛ نة في الصّلَاق»”". 


واته: ئەبو به کر دهلی: هم فه‌رمووده‌یه داودی كورى قه‌یسی فەراء گیراویه‌ته‌وه له 
سه‌عدی كورى یسحاقی کوری که‌عبی كورى عوجره له ه‌بو سومامه‌ی خه‌یات» 
که‌عبی كورى عوجره ذه بوی باس کرد له پیغه‌مبه‌ری خواوه 5 فه‌رموویه‌تی: ثه گه‌ر 
هدر يه كيك له تیوه ده‌ستنویژی كرت پاشان چوو بو مزگه‌وت با په‌نجه کانی نه‌خاته 
نیو یه کدیی چونکه ثه‌و له نویژدایه. 


۳+ ورواه أنس بن عیاض عن سعد بن إسحاق عن أي سعید المقبري عن أي ثمامة قال عن أي 
3 کم ۵ مج 9 یں مس و ور کے ۶ ۶ ٩‏ و وه ده دوم سے کل 4 
قال: لقیت کعب بن عجره رنه وانا ارید الجمعة. وقد 0017 بن أَصَابعيء كلما توت 


EE‏ بین آصابعي, وَقَال: «إِنًا ُهیتا اَن بتک أَحَدٌ بین 7 ف الصلاة» فلت إن 


عر ده رو 8 


لست في صَلاة قال: لیس قد تَوَضَّتَ وَأَنْتَ تُرِید الْجِْمُعَة؟ قُلْتُ: ی قَال: «قَأَنْتَ في صَلَاق»"" : 


)٢(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) إسناده ضعيف. 


4 

3 وان شی گزری عاز گتراوبهتوه له خی کوری تیسعاق له # بو سدعیدی 
مه‌قبوری له ثه‌بو یومامه ده‌لی: بو نویژی هه‌ینی دهرؤيشتم گەیشتم به که‌عبی کوری 
عوجره تج يهنجه كانم خستبووه نیو یه کدی» کاتی نزيك بوومه‌وه دای له هه‌ردوو 
دەستم يه نجه كانمى له يه کدی جیا كردهوه و وتى: بەراستی قه‌ده‌غه‌مان لئ كراوه ھەر 
يه کيك له‌تیمه پەنجەکانی بخاته نیو یه کدی له‌نیو نوټژداء وتم: خؤ من لەنیو نوټژدا 
نیم» وتی: ایا تۆ ده‌ستنویژت نەگرتووہ و بو نویژی هه‌ینی نارؤى؟ وتم: به‌لی» وتی: 
که‌واته تؤ له نویژدای. 
۳ عَنِ الْمَقبرِيّ عَنْ رَجُلٍ من بَنِي سَالِم أَخْبَرَهُ عَنْ آبیه عَنْ جَده عَنْ گغب بْنِ عُجْرَة ہہ 
ال | و بَكْرِ: سعد بن إِسْحَاقَ بن كَعْبٍ هو من بَنِي سَالِم". 


واته: مەقبوری ده‌گیرنته‌وه له پیاوتك له نه‌وه‌کانی ساليم هه‌والی پئ داوه له باوكى له 
باپیرەیەوہ له كهعبى كورى عوجره ذنه. هه‌مان فهرمووده. ئەبو بەکر دەڵى: سه‌عدی 
كورى ئیسحاقی كورى كدعب له نهوهكانى ساليمه. 


-٤٤‏ ورواه أبو خالد الأحمر عن ابن عَجْلَانَ عَنْ سعيدء عن ن گعب له( 


واته: ئەبو خاليدى ئەحمەر كتراويهتهوه له ئيبنو عه جلان له سەعیدء له كهعبهوه مه 


هه‌مان فه‌رمووده. 


اسيل 


0ه وَجَاءَ خَالِدُ بْنْ حَيَّانَ الرَفَيّ بطَامّة رو عن ابْنْ عَجْلَانَ عَنْ سعید بْنِ الْمُسَيِّبِء عَنْ 
سعید ذفن وَحَذَنَنَاهُ جَعْفَرُ ْنُ مُحَمّد الب حَدَنَنَا خَالِدٌ يعني ابْنَ حَيَانَ اي "". 
ال بو بگر: ولا أجل لأَحَدِ أَنْ يَرُويَ عَنّي بهذا الْخَبَر الا عَلَى هَذه الصَّيعَة؛ قان هَذًا تاد 
مَقُلُوبٌ يِشْبهُ أُنْ يَكُونَ السَحیخ مَا رَوَاهُ أَنَسُ بْنُ عیاض؛ 1 اود بْنَّ یس أشقَطَ من الاشتاد 
أبَا سعيد الْمَقَبرِيّء فَقَال: عَنْ سعد بن اٍسحاق عن ن أبي ام وا ان عجلان ققذ قمع في 
الِْسْنَا سناد وخلط فيهء فَمَرََ يَقُولٌ: عَنْ أبي هیر وَمَرَةَ رس > وَمَرَةَ يَقُولُ: عن سَعِيدِ عَنْ گعب. 
)١(‏ إسناده ضعيف. 
(۲) إسناده ضعيف. 


(۳) إسناده ضعيف. 


پەرتووکی م بەرنووکم‌نوتز ل 1 


۳۰۵ 
وَابْنْ ي ذلب قد بين ان الْمَقبرِي سَعِيدَ بْنَ أبي سَعِيدٍ إِنما رَوَاهُ عَنْ رَجُل من بني سَالم, وَهُوَ 02 
عندي سَعْدُ بن إِمْحَاقَ إلا آنه غَلَطَ عَلَى سَعْد بن إِسْحَاقَ فَقَالَ: عَنْ أبيه» عَنْ جَدَّهِ كَعْب. وَدَاؤدُ 
بْنُ فیس وَأَنَسُ بْنْ عیاض جمیا قد اقا عَلَى أنَّ الْخَبَرَ نما هُوَ عَنْ أبي مَامَة. 


واته: خالیدی کوری حه‌یانی ره‌قی به کاره‌ساتیکه‌وه هات. گیرایه‌وه له ثيبنو عه‌جلان 
له سه‌عیدی کوری موسديب له ئەبو سه‌عیده‌وه ب له کاتیکدا جه‌عفه‌ری کوری 
موحه‌ممه‌ی سه‌عله‌بی بومانی باس کرد وتی: خالیدی كورى حه‌یانی ره‌قی بوی باس 


کردین. 


ئەبو به کر دهلئ: به دروستی نازانم هیچ كدسيك ئەم فه‌رمووده‌یه له منه‌وه بگیریِته وه 
بەم شیوه‌یه نه‌بیت» چونکه ئەوہ زنجیره و سه‌نه‌دیکی هه لگیردر اوه‌یه, پئ ده‌چیت 
ئەوەی راسته ئەمہ بیت كه ئەنەسی كورى عياز گیراویەتەوہ: (فه‌رمووده‌ی زماره 
۲ جونكه داودى كورى قەیس له سهنه‌ده‌که‌دا ئەبو سه‌عیدی مه‌قبوری 
په‌راندووه» وتوويهتى: له سه‌عدی كورى ئیسحاق له ثه‌بو سومامەوہ: (فه‌رمووده‌ی 
ژماره 4۱ به لام ثیبنو عه‌جلان له سه‌نه‌ده که‌دا هه له‌ی کردووه و تیکه‌لی کردووه. 
جارێك دهلئ: له ئهبو هوره‌یره‌وه (فه‌رمووده‌ی ژماره ٤٤٤)ء‏ (جاریکیش به (مُرسّل )ی 
دهیهننی» جاریکیش وات له سه‌عید له که‌عب (فه‌رمووده‌ی ژماره 4 46). سو ديو 
زیئب روونی کردژته‌وه مه‌قبوری ناوی سه‌عیدی کوری ثهبو سه‌عیده. فه‌رمووده كەی 
گیراوه‌ته‌وه له پياويك له نه‌وه کانی سالیم (فه‌رمووده‌ی ژماره ٤٤٤)ء‏ ئەو پیاوه لای 
من سه‌عدی کوری یسحاقه. بەلام هبو سه‌عید هه‌له‌ی کردووه له سه‌عدی كورى 
یسحاق وتوویه‌تی: له باوکیه‌وه له باپیره‌یه‌وه که‌عب. داودی كورى قه‌یس و ئەنەسی 
كورى عیاز هه‌موویان ړێك که‌وتوون لەسەر ه‌وه‌ی فه‌رمووده که له ه‌بو سومامه‌وه‌یه. 
-٦‏ عن أي هُرَيْرَةَ ضيه قال: قال رَسُولُ اللہ كل «مَنْ تَوَضَاً ثُمْ خَرج برد الصلاة فَهُوَ في صَلَاة 
واته: ئەبو هورهيره ذه دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا یل فەرموویەتی: ھەر كه سيك ده ستنويز 
بكرئ پاشان ده‌ربچیت بو نونز (ى بهكؤمهل له مزگەوت)ء ئەوہ له نویژدایه ههتا 
ددكهريّتهوه بۆ ماله که‌ی» جا با ئاوا ندكات, واته: پەنجەکانی خسته نیو یه کدی. 


لو 


پەرتووکی نوی[ 


۷- عَنْ اي هْرَيْرَةَ ضيه قال: قال رَسُولُ الله و «إذا تَوَضَاً َحَدُکُمْ في بَ يته تم 
گانَ في صَلاة حتّی یَرجع. فلا بَقُل هگ وَسَبَكَ بين أصابعه»”" ۱ 


واته: هبو هوره‌یره طبه دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا يه فهرموويهتى: ئەگەر يە کێك له 
تیوه ده‌ستنویژی كرت له ماله‌که‌ی» پاشان هات بو مزگه‌وت ئەوہ له نویژدایه هه‌تا 
ده گه‌ریته‌وه. با اوا نه کات په‌نجه کانی خسته نیو یه کدی. 


باب الدّعَاءِ عند الْخُرُوحٍ إِلَى الضّلاة 


سس و و 


۸ عَنْ عَبّد اللّه بْنِ عَبّاس تن أَنَّهُ رد عند رمول اللّه ‏ قال: فَأَتَاهُ المُوذنْ فَخَرَجَ إلى 
الصلاة وه و بَقُول: داللهْمَ اجْعَلُ ف قَلْبِي نوزاء وَاجْعَلُ 8 لسانی تُورَاء وَاجْعَلُ ف سمعي ورل 
وَاجْعَلُ في بَصَرِي ُورَاء وَاجْعَلُ خَلَفِي نُورَاء وَمِنْ مامي وزء وَاجْعَلُ من فَوْقِي وراه وَمِنْ تختي 


ورا الم غظم لي ثُورَاه". 
باسی نزا و پارانه‌وه له کاتی ده‌رچوون بو مزگه‌وت 


واته: عه‌بدولای کوری عه‌باس میا ده گیر نته‌وه. ئەو لدلاى پیغه‌مبه‌ری خوا ص 
خه‌وت. وتی: بانگده‌ر هات بو لای دواتر ده‌رچوو بو نوێژ و ده‌یفه‌رموو: خوایه 
رووناکی بخديته نیو دلمه‌وه» رووناكى بخديته سه‌ر زمانم» رووناکی بخه‌یته بیستنمه‌وه, 
رووناكى بخديته چاوه‌کانم. پووناکی له پشتمیشه‌وه دابنئیت» پووناکی بخه‌یته 
پیشمه‌وه» رووناکی بخه‌یته سه‌روومه‌وه. رووناکی بخديته خواروومه‌وه. ثه‌ی خوایه 
رووناكيم بو زور و زياد بکه‌ی. 


عن این 2۶ ال 1 2 > بر موو عم يكم اس کے 
٩‏ تن ان عباس من قال: يث عند خالیي ميو كر لعییث" 


بای هه 


پەرتووکی نوير 


اب فضل الْمَشي إلى الَمَساجدِ للضّلاة 


۰ ره‎ oto 


۰ء۔ ع عَنْ أي بن گغب لته قَالَ: گان رَجْل من الانصار بد يته افصی بیّت ِالْمَدِيئة وَكَانَ لا 
تُخْطئُهُ الصّلَاهُ مَعَ رَسول الله ول فَتَوَجَّعْتُ لَهُ فَقُلْتُ: اق 0ھ اشْتَرَيْتَ حمارا يفيك 
الرَمْضَاءَ وَيَرْفَعْكَ منَ الق وَيَقِيكَ مَوَامٌ الأَرْض, فَقَالَ لَهُ: إن وَاللّهِ ما أحبُ أَنَّ بَيْتِي مُطَنَتٌ 


ِبَئْتِ مُحَمّد ڪه قال: فَحَمَلْتُ به حَمْلًا E‏ النَبِيّ كه فدگزث ذلك له قَالَ: : فَدَعَاهُ فُسَأَلَهُ 
گر مل ڈراہ فَدگر أَنَهُ بَرْجُو في آتر فَقَالَ لَه رَسُولُ الله يل «إِنّ لک مَا احْتَسَبْتَ»". 


باسى فدزل و ياداشتى رتکردن بو مزكهوتهكان بق ئەنجامدانی نوێٍژ 


واته: وبه‌ی كورى كدعب ذه ده‌لی: پياوێك له ئهنصارهكان مالى له ئەوپەری شاری 
مه‌دینه بووء نویژی لەدەست دەرنەدەچوو لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا وَل منيش دلم پٹی 
سوتا و بهدزهييم پیید بيدا هاته‌وه وتم: هی فلانه كەس بش 5 گید ربکت دەکری و 


ده‌یپاراستی له گه‌رمای زه‌وی و سواری ده‌یووی به‌رد بەر قاجه کانت نه‌ده که‌وت و١٠‏ 


دەیپاراستی له گیانەوەری زه‌وی» ئەویش وتی: سويّند به خوا پێم خۆش نييه مالم له 
تەنیشت مالى پیغه‌مبه‌ری خواوه يله بیت. وتى: هوه (قسه ناشرینه) له دلمدا بوو به 
كرئ هه‌تا هاتمه خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوا ی ئەوەم بوی باس کردہ وتى: بانگی كرد 
و پرسیاری لی کرد. ئەویش هه‌مان قسەی کرد. باسی ئەوەیشی کرد ئومیّدی ئەوەیه 
بدو هه‌نگاوانه‌ی پاداشت وه‌ربگریت» پیغه‌مبه‌ری خوا ی پیی فه‌رموو: بیگومان چۆن 
حیسابت کرد و به‌ته‌مای پاداشتی ه‌وه‌ت بو هه‌یه. 


-0١‏ عَنْ جَابر بُن عَبْدِ الله ظ ينا قال: خَلّتٍ الْبِقَاعٌ حَوْلَ المَسجد فَأَرَادَ بَنُو سَلِمَةَ قُرْبَ 
الْمَسْحِدِ د فْبَلَعَ دنک رَسُولُ اللّه ۳ فَقَالَ: «یا بَنِي سَلِمَة آردنم أن: لوا كرف الْمَسْحِدِ؟» 
فَقَالوا: تعم. فَقَالَ: «يا بَنِي سَلِمَةَ دِيَارَكُمْ تنب آتاژکم» قالها تلا مَرات'''. 


واته: جابرى كورى عدبدولا 5 ده‌لی: زەوی بەتال ههبوو له ده‌وروبه‌ری مزگەوت› 
نهوهكانى سەلەمه ويستيان (مال بگوازنه‌وه) بو نزيكى مزگەوت (بۆ ئەوەی ئامادەی 


۳۷ 


4 


۱ پەرتووکی هو بەتووکمنوتز غ 


۳۸ 


2ه 


تی .بكوم هل و نەکان بن) كد منزاله كەيت به يلع مدر خوا عد 
رفوو قق مو كال حب ةلدعم ایا تيوه قدا نوع مالناق بکوازندوه بو ات 


لهبری هه‌موو هه‌نگاوه کانتان ياداشت وه‌رده كرن» سی جار نه‌وه‌ی فهرموو. 


بَابْ السّلام على الثْبي 2 وَمَسألة الله فثح أَبَوّاب الرَخمة عند ذخول انمسجد 


۲- عَنْ آي هْرَيْرَةَ له اَن رَسُولَ اللّه ييه قال: «ٳذا دَخَلَ أَحَدُكُمْ الْمَسْجِدَ فَلْيَْلُمْ عَلَى الب 
نك وَلْيَقْل: الم افْتَحْ لي نوا رَحْمَتَكَء وَإِذَا خَرَجَ فَليْسَلَمْ علی اي لہ وَليَقْلِ: اللهْمَ أَجِرنِ 
من ۱ 2 لشنطان الزجیم». 


باسی سلاوكردن له پێغه‌مبهر َد له كاتى چوونه نیو مزگەوت, 
وه داواكردن له خوا دهركاكانى ره‌حمه‌ت و ميهرهبانى خؤى بکاته‌وه 


واته: ئەبو هورهيره ين ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يل فهرموويهتى: ئەگەر هدر 
يه كيك له تيوه جووه نیو مزگەوتەوہ با سلاو بكات له يتغهمبهر يله وه با بلیت: خوايه 
ده‌رگا کانی میهره‌بانی خوتم بو بکه‌ره‌وه. وه ته گه‌ر دەرچوو با سلاو بكات له پیغه‌مبه‌ر 
3 و بلت: خوایه بمپارنزی له شه‌یتانی رهجم کراو. 


اب الْقَوْلٍ عند الانتهاء ٍی الصْفْ قَبَلَ تخبيزة الافتئاج 


٣‏ عَن سعد بن اي وَفاص ذفن أن رَجْلا جَاءَ إل الصَّلَاة وَالتبيُ يل يُصَلي بتا فَقَالَ حِينَ 


5 


اتی إلى الضَّفّ: اللّهُمّ اثتنی أَفْضَلَ ما توق عبادک الضَالِحِینَ فَلَمّا قی ای کل الصَّلَاةَ 


قال: «مّن الْمُتَكَلّمُ آنقًا؟» ال الرَجُلُ: آتا با رَسُولَ الله يل فَقَالَ الب : «إذًا تفر جَوَادَكَ 
وَتُسْتَضْهَدٌ فى سل :انهه" 


)١(‏ هذا حديث معلول. 


)٢(‏ إسناده ضعيف. 


پەرتووکی ۷.. برتووکمنوتز ل و ۸ 
۰۹ 


مه 


باسی ته‌وه‌ی ده‌وتریت له کاتی گه‌یشتن به كؤتايى ریز 
پیش ته‌کبیرکردنی چوونه نیو نوی 


واته: سه‌عدی کوری ثه‌بو وه‌قاص نله ده گیرنته‌وه. پياويك هات بو نويزء پیغەمبەریش 
که نویژی بو دەکردین, کاتی گه‌يشته لای ړیزه که وتی: ئەی خوایه پم ببه خشه 
چاکترینی ئەوەی ده‌یبه خشی به به‌نده چاکه‌کانت» کاتی پیغه‌مبه‌ر %5 نویه که‌ی 
ته‌واو کرد فه‌رمووی: ئهوه کی بوو که‌ميك پیش ئیستا قسه‌ی کرد؟ پیاوه که وتی: 
من بووم ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ُء پیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رمووی: که‌واته ئەسپەکەت له 
گوره‌پانی جیهادا ده کوژری و خؤيشت شه‌هید ده کرئیت له ريكاى خوادا. 


اب يجاب استفتال بل لطلاة 


6 عَنْ اي هُرَيْرَدَ نه أن رجلا دَخَلَ الْمسجد فَصَلى, نم جَاءَ فَسَلَمَ عَلَى الب هَذَكَرَ 


الْحَدِيتَء وَقَالَ: فقال لَه رَسُولُ الله ل: «إذا قُمْتَ إلى الصَلاة فَأَسْہغ الوضوع ثم اسْتَقْبلٍ الْقبْلةً 
فَكَبّن». وَذَكَرَ الْحَدِيتَ بطوله". 


باسى واجببوونى رووكردنه قيبله بق نوتژکردن 


واته: هبو هوره‌یره د ده گیرنته‌وه. پياويك جووه نیو مزگه‌وته‌وه نوٹڑی کرد ياشان 
هات سلاوى كرد له يتغدمبهر کین دواتر فەرموودە كەی ياس کرد. وتی: يتغهمبهرى 
» پاشان ړوو بكه 


خوا تا بنى فەرموو: ئەگەر هدستاى بو نویژ بەچاکی ده‌ستنویژ بگرہ 
قيبله و تهكبير بكه. فه‌رمووده که‌ی بەدریّژی باس كرد. 


باب ٍخداث النَيّة عند دول کل صلاة يَرِيدُهَا الْمَرْءَ فَيَنُويها بِعيّْنهَا فريضة کان 


۳۰ 


1 په‌رتووکی و بٹرتووکہئونز_ ل 


٥‏ عَنْ عُمَرَ بن الْخَطَّاب هه يَقُولُ: سمخث رَسُولَ الله كَل يَقُولُ: «إِمّمَا الْأَعْمَالُ بالنيّة» راد 


يَحْيَى بُنٍ حبیب: «وَما لِإمْرِي مَا نَوَى»'". 


باسى ده‌ستپتکردنی نييهتهيّنان کاتی به‌نده بيه وى بچټته نیو هدر نوتّژیّکەوہ 
فه‌رز بیت يان سوننه‌ت» جونكه کرده‌وه‌کان ته‌نها به‌پیی نييهت و مەبەستن, 


مرق فيش به‌پیی نییه‌ته‌که‌یه‌تما. به‌گوتره‌ی بریاری پیغه‌مبهر 2 


واته: عومه‌ری كورى خەتاب ذه ده‌لی: كوتم له پیغه‌مبه‌ری خوا ی بوو دەیفەرموو: 
کرده‌وه‌کان تەنھا به‌پیی نياز و مه‌به‌ستن. بیگومان هه‌موو كدسيّك به‌پیی نیاز و 


مه‌به‌ستی خۆيەتى. 


اب اَذ برع الْقدَيْنِ علد اقتتاج الطْلاةِ قبل التخبير 
7- عن ابْن عْمَرَ چ قال: «كَانَ رَسُولُ الط دا قَامَ للصلاة رف يَدَيْهِ حَتَّى تگوتا بِحَذُو 
منکبیه» ثم كبن فَإِذَا آراد آن يَرْكَعَ فَعَلَ مثل ذلك فَإِذَا رقم من الركوع فَعَل مِثْلَ ذَلِكَه ولا يَفْعَلهُ 


o <‏ و > ارڈ رم 
حين برقع راسه من السجود» : 


باسی ده‌ستپێکردن به به‌رزکردنه‌وه‌ی ده‌سته‌کان 

له كاتى چوونه نیو نویّڑ پیش تەکبیرکردن (الله أكبر) 
واته: ئیبنو عومەر #5 دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا تج كاتئ نویژی دابه‌ستایه دەستەکانی 
بەرز دهكردهوه تا استی هه‌ردوو سه‌رشانی» پاشان (الله أكبراى ده کرد ئەگەر 
بيويستايه بچیته رکووع. بدههمان شێوه (دەستەکانی به‌رز) ده کرده‌وه. ثه گه‌ر سەری 
به‌رز بکردایه‌ته‌وه له ركووع به‌هه‌مان شیوه (ده‌سته کانی به‌رز) ده کرده‌وه» به‌لام کاتی 


سەری بەرز بكردايهتهوه له سوزده نه‌وه‌ی نه‌ده کرد. 


يهرتووكى نويَرٌ 


ب الرّخْصَةَ في [فع الْيَدَيْن تخت الثَيَاب في الْبَزد وتزك 
إِخْرَاجِهَمَا من التّيَاب عند زفعهما 


ے۔ے دو 


۷+ عَنْ وائل بن حُجْر ظلہ قال صَلَیْتُ مَحَ رسشول الله كيه وأضخابه رهم يَرْفَعُونَ أَيْدِيَهُمْ 
8 البَرّانس”" : 


باسى مؤلهتدان به به‌رزکردنه‌وه‌ی هه‌ردوو دەست لەژیّر جله‌وه له کاتی 
سەرماء وه وازهتنان له دهركردنيان لهنټو جلوبه‌رگ له كاتى بەرزکردنەوەیان 


واته: وائيلى كورى حوجر ذينه ده‌لی: لەگەل پیغەمبەری خوا 4 هاوهله كانى نويزم 
کرد بینیمن دەستیان له‌زیر جله کانه‌وه به‌رز ده کرده‌وه. 


aa س‎ 


بَابَ تشر الأصابع عند رقع الَیَدَيْنِ في الصّلاة 
- ا أن ےد ہے أذ سول الله قله کات رنڈ سای ف الاح تش ]۳ 
6643 عَنْ أبي هرر دكن آن رسول الله 2 گان «يَنْشْرٌ أَصَابِعَهُ في ة نشرا . 
باسى بلاوكردنهودى پەنجەکان له كاتى به‌رزکردنه‌وه‌ی ده‌ست له نویّژدا 


واته: هبو هوره یره رنه ده گێرێته‌وه» پیّغەمبەری خوا 2 پەنجەکانی بلاو ده کرده‌وه 


له نیو نویژدا. 


9ه عَنْ اي عامر حَدَّتَنَا ابن أبي ذلب. عَنْ سعید بُن سَمْعَانَ قال: دَخَلَ عَلَيْتا ابو هر ضيه 


= - 


مَسْجِدَ بَنِي وري قال: ثلاث كَانَ رَسُولُ اللّه ‏ يَفْعَلُ بهن تَرگهنَ التاسش, كَانَ إِذَا قَامَ إلى 


سا سے >> 


بو عام ر بیده ه وَلَمْ يُفَرَجْ بین َ أَصَابعه, 4 وَلَمْ يَضْمَهَاء وَقَال: هكذًا رات 


(۲) هذا حديث معلول. 


۲۲۳ 


/ یه‌رتووکم 7227 


قال بو بَكْر: وأَمَارَ لنا يَحيَى بْنُ حکیم وَرَقَعَ ید فَقَرّجَ ین أَصَابِعِهِ تَفْرِيجًا لَيْسَ بالواسع, 
ول يم یی آصابعه. ولا بَاعَدَ بَيْنَهُمَه رقم يَدَيْهِ قَوْق رأسه مَذًاء وَكَانَ یقف قَبْلَ القراءة هُتبَةَ 
یس الل تال من فَضْلِهء وَكَانَ ی في الصَّلَاةِ كُلّمَا سَجَدَ ورف 

واته: ئەبو عامر ده‌گیرٍنته‌وه. يبنو ئەبو زيئب بؤى باس کردینء سەعیدی كورى 
سدمعان ده‌لی: ئەبو هورهيره ذه هات بو لامان له مزگەوتی (بَنو وُرَيْق) وتی: سی شت 
پیغه‌مبه‌ری خوا يلك دەیکردہ به‌لام خه‌لکی وازيان لڼی هیناوه» کاتی هدستابايه بو نونز 
(ده‌سته کانی به‌رز ده کرده‌وه) يهم شیوه‌ی ده كرد. ئەبو عامر به ده‌ستی امازەدی كرد 
به په‌نجه کانی ده‌ستی نه ته‌واو بلاوی کرده‌وه نه گه‌یاندنیه یه کدی» وتی: بهم شیوهیه 
يبنو ه‌بو زیئب پیی نیشان داین. 

هبو به کر ده‌لی: یه‌حیای كورى حه کیم تاماژه‌ی بۆ کردین په‌نجه کانی بلاو کرده‌وه 
زؤر بلاوی نه کرده‌وه. هه‌روه‌ها پەنجەکانی ته‌واو نه گه‌یاندن به یەکدی, له یه کدیش 
دووری نه‌ خستنه‌وه. ده‌سته‌کانی به‌رز کرده‌وه له سه‌رووی سهریه‌وه به‌دریژکردن. 
هبو هوره‌یره 2 وتی: پیغه‌مبه‌ر 5 پیش قورتانخوندن نه‌ندازه‌یه‌ کی كەم ده‌وه‌ستا 
دأواق رل ی سس الث كو جه کرد هرودها هدر کات موی ساد و 
سه‌ری به‌رز بکردایه‌ته‌وه لد نویژد | ته كبيرى ده كرد. 

۷۰ عَنْ سَعِيدٍ بُن سَمْعَانَ عَنْ اي هْرَيْرَةَ ذه فَذَكَرَ الْحَدِيتَ قال: «رَقَعَ يَدَيْهِ مَدَا وم 
رگا 


واته: سه‌عیدی کوری سه‌معان ده گیریته‌وه» له ه‌بو هورهيره 5نه. فه‌رمووده که‌ی باس 


کرد ونی: هه‌ردوو ده‌ستی به‌رز کرده‌وه و درټژی كردن و بلاوی نه کردنه‌وه. 


باب التكبيرٍ لافتتاح الصّلاة 
١‏ عَنْ آي هُرَيْرَةَ ذه اَن رَسُولَ له دَخَلَ الْمَسْجِدَ فَدَخَلَ رَجُل فَصَلَىء ثم مَلَمَ عَلی 
الي له فَرَدَ عَلَيْهہ فَقَالَ الب يل «ازجغ فَصَل فک لم تْصَلٌ حتّی فَعَلَ ذلك تلَانًا مرار». 


پەرتووکی 722 / 


فَقَالَ الرْجْلْ: لی يعنك پالعق ما ا «إذًا قُمْتَ إلى ا لضّلاة فكب تم اقرا با 
تبتر معك من لا ثم ارگ حَتّی تَطْمَيْنَّ زاکعاء تم ارْفَعْ حتّی تعتدل قانماه ثم ا ُد حتّی 


تَطْمَئْنٌ ساجدا د تم ارقع خی تَطمَينٌ جَالساء وَافْعَلُ ذلك في صلاتك كيو ١‏ 


باسى تەکبیرکردن (الله أكبر) بق ده‌ستپتکردنی نویر 


واته: ئەبو هوره‌یره ذه ده گیریته وه پیغه‌مبه‌ری خوا و هاته نیو مزكهوتهوه و 
بياونكيش هاته ژووره‌وه نوێژی كردء پاشان سلاوی کرد له پیغه‌مبه‌ر يلك ه‌ویش 
وه‌لامی دایه‌وه. پیغه‌مبه‌ر ود فه‌رمووی: بگه‌ریره‌وه نوی بکه» چونکه به‌راستی تو 
نوټژت نه کردووه. هه‌تا سی جار ئەوەی دووباره کرده‌وه. پیاوه‌که وتی: سویند بهو 
خوایه‌ی تؤى بەحەق ناردووه له‌مه زیاتر نازانم» فه‌رمووی: ئەگەر هه‌ستایت بق نوێژ 
(الله أكبر) بکه» پاشان چه‌نده ثه‌زانی له قورئان بخوينه, پاشان ركووع ببه ثارام بگره 
هدتا دلنيا دەبیت رکووعت بردووه» پاشان هه‌سته‌وه هه‌تا به‌ته‌واوی ڕێك ده‌بیته‌وه, 
پاشان سوژده ببه تارام بگره هه‌تا دلنيا ده‌بیت سوژده‌ت بردووه, پاشان سه‌رت به‌رز 
بکه‌رموه و ارام بگره هه‌تا دلنیا دەبیت دانیشتووی, وه له هه‌موو نویژه که‌تدا بهو 


شیوه‌یه بکه. 


باب ذكْرٍ الدّعَاء بَيْنَ تكبيرّة الافتتاح وَبَيْنَ الْقَرَاعَۃ 


-٣‏ عَنْ علي بْنِ أبي طالب نا عَنْ رَسُولِ الله ڪي انه گان ہی سی , ثم قَالَ: 
کر کب رہ رڈ َ الم لفٹریخ: 8 إن صَلَاقِ ومس 

وای وماق یلو رت یت (۳0) لا سرك لد وک رت N O a E‏ 
للم ات ت الْمَلَكُ لا إِلَهَ الا انت انك ری 0 عَبْدّكَه ظلَمْتُ تَفسي وَاعْتَرَفْتُ (0400,٠7‏ 
ڈُثوي جَمِيعًا إِنَهُ لا يَغْفِرُ وبا آنت. وَااهْدِن لأَحْسَنِ الْأَحْلَاقٍ لا يَهْدِي لأَحْسَنِهًا لا آنت» 


اضرف عَنّي سَيْتَهَا لا ضرف میت ! ود یت وَالْخَيْرُ که في يَدَيْكَ وال لَيْسَ 


إِلَيْكُء ان بك وَإِلَيْك بات وَتَحَالَنْتَه أَسْتَهْوْكَ اتوب إِلَيْك»7. 


۳ 


پەرتووکی و بەرتووکمانوتز ل 


باسى يارانهوه له نيوان تەکبیر (الله یرای 
دابه‌ستنی نويَرٌ و نيوان خوتندنی قورئان 


واته: عهلى كورى هبو تاليب #5 ده گیریته‌وه: پیغه‌مبه‌ری خوا ی کاتی ده‌ستی 
بکردایه به نویژی فهرز تهكبيرى ده‌کرد. پاشان ده‌یفه‌رموو: رووم کرده ئەو زاته‌ی 
به‌دیهینه‌ری ئاسیانه کان و زه‌وییه بهنييهدت و مه‌به‌ستیکی ياك لام دا به‌لای ایینی 
حه‌قدا و له هاوبه‌شدانه‌ران نيم: ۴ إِنَّ صلا وی وعحیای وماق له رب مین 
3 لا مرک ویک مت راتا رل ات © 4ء واته: بەراستی نویژ و سه‌ربرین و 
ژیان و مردنم تەنھا بو پەروەردگاری جيهانييانه هيج هاوبه‌شیکی نييهء به‌وه فه‌رمانم 
پئ کراوہ من له یەکەمینی موسولانانم. خوايه تؤ ياشاى خاوهنى ههموو شتيكى 
هيج په‌رستراويك به حدق نييه جگه له تؤء تو پەروەردگارمی و من بەندەی توم 
ستەمم له نەفسی خوم كرد و دانم نا به كوناهمداء ده‌ی خوايه له هدموو تاوانەکانم 
خۆش به» كەس له كوناههكان خوش نابیت جگه له تؤء وه رینماییم بكه بو لای 
جاكترينى په‌وشته کان» که‌س رِيّنايى ناكات بو جاكترين پەوشت جگه له تؤء كردهوه 
خرايهكانم لئ دوور بخه‌ره‌وه. کەس كردارى خرايم لئ دوور ناخاته‌وه جگه له 
تۆ. (لَبَيِكَ) (وشديهكه بو وه‌لامدانه‌وه‌ی بانگکه‌رتك بەکار ده‌هێنرێت)» واته: خوايه 
بدردهوامم لەسەر گویرایه‌لی فەرمانەکانت: (سَعْدَيْكَ) (وشديدكه لەگەل (لبَيّْكَ) بدكار 
ديت به ماناى نزيكى دیّت) واته: گونرایه‌لی لهدواى كويرايهلى و جیبه‌جێکاری 
فه‌رمانه کانتم» جاكه ههمووى به ده‌ستی تؤیهء شەر و خرايه لهو شتانه نييه كه مرۆف 
پنی نزيك ببیته‌وه له تو» من خوم پەنا ده‌ده‌مه لای تؤء گه‌وره‌یی و بەرزی و بلندی بو 
تؤء داوای لیخوشبوونت لئ ده که‌م دەگەڕێمەوە بو لای تۆ. 

۳- عَنِ الْأَعْرَج بدا الاشتاد مِثْلّة". 


قال أَبُو بَكْر: قَْلَهُ «وَالشَّرُ لَيْسَ إِلَنِكَه: أي لَيْسَ مما يُتَقَرَبُ به إِلَيِكَ. 


واته: ئەعرٍەجیش بەم سه‌نه‌ده هیناویه‌تی وهكوو ئەو فەرموودہ. ثه‌بو به کر ده‌لی: (وَالشَرٌ 
لیس إِلَيْكَ): واته: شەر و خرايه لهو شتانه نييه كه مرۆف پیی نزيك بیته‌وه له تؤ. 


په‌رتووکی نوز 


بَاب ذکر بیان إعَفَالٍ هن زعم أن الدّعَاءَ بها لَيْسَ في الْقَرآنِ غَيْرٌ جائز في الضّلاة 


الْمَكْتُوبَة وَهَذَا اقول خلاف ستن التْبي كد الثابئة. قد دعا ابي ع في أوّل 
صلاته ووسطها وآخرها بها لس في القزآن 


ما ۱ 


ذا 


654- عَنْ علي بن اي طالب ف عَنْ رَسُولِ الله يل أَنهُ كَانَ إِذّا قَامَ إلى الصّلاة الْمَحُْوبَةِ 


كبر وَيَقُولُ حِينَ يَفْتَتحُ الضَّلَاةَ بَعْدَ الْگبیر: «وَجَّهْتُ وَجْهِيَ للّذي فَطرّ السَّمَوَات وَالْأَرْضَ» 


و رو ۰ 


قَدَگَرَ الحدیت بطوله وَقَالَ: «وَأنَا من الْمُسْلِمِينَ» وَلَمْ يَدْكُرَا وَاهُدني لَحْمَن الْأَخْلَاق لا يَمْدي 
لِأَحْسَنْهًا لا آنت. ولا وَاضرف عَني سَيتَهَا لا ضرف میتها لا انت . 


باسی روونکردنه‌وه سوبارهت به بێئاگایی هو که‌سهی پێی وایه دوعا و 

پارانه‌وه بیجگه له دوعا قورثانییه‌کان له‌نیو نوټژی فه‌رز دروست نییه, هم وته‌یه 

پتچه‌وانه‌ی سوننه‌تی پیغه‌مبه‌ره يك بێگومان پێغه‌مبهر د نزای کردووه له 
سوره‌تای نویژه‌که‌ی و نیوه‌راستی و كؤتايى به‌وه‌ی له قورئاندا نييه 


واته: عه‌لی كورى ثهبو تالیب ذه ده گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ي کاتی هه‌ستابایه بو 
نویژی فه‌ړز ته کبیری ده کرد وه کاتی ده‌ستی بکردایه به نوز دوای ته کبیر (الله آکبر) 
ده‌یفه‌رموو: رووم کرده ثه‌و زاته‌ی به‌دیهینه‌ری اسیانه‌کان و زه‌وییه. فه‌رمووده که‌ی 
به‌دریژی باس کرد» فه‌رمووی: من له موسولانانم, (رهبيعى كورى سوله‌یمان و به‌حری 
كورى نه‌صری کوری سابق که فه‌رمووده‌که‌یان گیراوه‌ته‌وه) باسی ئەم ده‌سته‌واژه‌یان 
نه کرد: وه رِيّناييم بکه بو لای چاکترینی ره‌وشته‌کان» که‌س رینمایی ناکات بو چاکترین 
ردوشت جگه له تؤء وه کرده‌وه خراپه کانم لی دوور بخه‌ره‌وه. که‌س کرداری خراپم 
لی دوور ناخاته‌وه جگه له تؤ. 


باب إبّاحَة الذْعَاء بَعْدّ التكبير وَقَبْلَ القرّاءَة بغتر ها ذَكَرْنَا في خَبْرِ علي بن 

أبي طالب #نء وَالذَّلِيلٍ عَلَى أن هَذَا الاختلاف في الاقتثاح من جهّة اختلاف 

الْمبَاح, جَائرٌ لِْمُصَلّيِ آن يَمْثتخ بِكَلْ ها تَبَتَ عن الب يد أنه امْتَتَحَ الصْلاة به 

هد ابیز من حضد وَثناء عَلَى الله يمك وَذْعَاء مِمًا هُوَ في الْقرَآنِ وَمِمَا یس 
في القزآن من الدّعَاء 


۸ پەرتووکی و بەرتووکم‌نونز ل 
۳۹۹ 


-٥‏ عن اي هُرَيْرَةَ لہ قال: گان رَسُولُ اللہ ول إذَا كبر في الصْلاة سَكَتَ هی فَقُلْتُ: یا زمول 
اله يلك باي امي ما تَقُولُ في سُكُوتك بي لمیر وَالْقرَاءَة؟ قال: أَقُولُ: الم باعذ بيني وَبَيْنَ 
خَطَايَايَ گما بَاعَدْتَ بَيْنَ الْمَشرق وَالْمَغْربِء اللّهُمَ نَقَّنِي مِنْ حَطايَاي كَمَا يُتَقّى الثَّوْبُ ایض 
مِنَّ الدَّنَسِء اللَّهُمّ اغْسِلْنِي من خَطَايَايَ اتلج وَالْمَاءِ وَاليرَد". 


باسى رتگه‌دان به پارانه‌وه دواى ته‌کبیر (الله أكبر) كردنى (نوټژ دابه‌ستن) 
و پیش خوتندنیہ سوره‌تی فاتیحه, به جگه لهو پارانه‌وه‌ی باسمان كرد كه 
له فه‌رمووده‌که‌ی عەلی كورى ئەبو تاليب دي هاتووه, وه بەڵگەش لەسەر 
ئەوەی ئەم جياوازييه ده‌رباره‌ی نزاى ده‌ستپیکردن لهو جياوازييانهيه كه 
پارانه‌وانه‌ی له پتغه‌مبه‌ری خواوه و به‌صه‌حیحی هاتوون. ئەو نویّژڑہ 
ده‌ست پت كرد دواى تەکبیر (الله أكبر) بەستاییش و بياههلدانى خوا ككل 
هه‌روه‌ها نزايهك له قورئاندا هاتبیت و نزایه‌کیش له قورثاندا نه‌هاتبیّت 
واته: تهبو هوره‌یره وه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا يل ئەگەر ته کبیری نویْژی بکردایه» (له 
توان (الله أكبر)ى دابه‌ستنی نوك و له تێوان قورتانخونندندا) که‌ميك بیده‌نگ ده‌بوو» 
وتم: باوك و دایکم به قوربانت بن ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ی له کاتی بیده‌نگبوونت (له 
نيوان (الله آکبر)ی دابه‌ستنی نویر و له نیوان قورتانخوێندندا) چی ئەڵێیت؟ فه‌رمووی: 
ثه‌لیم: خوایه نیوانی من و هه‌له کانم دوور بخەرەوہء وه‌کوو چۆن نیوانی خورهه‌لات و 
خورئاوات دوور خستووه‌ته‌وه. خوایه پا کم بکەرەوہ له هه‌له كانم وه کوو چون جلی سپی 


پاك ده کریته‌وه له پیسی» خوایه بمشوره له هه‌له کان به تاو و به‌فر و تهرزه. 


7ه عن تس ذن أنَّ رَجْلا جاء وَقَدْ حَفَرَهُ التق فَقَالَ: اللَّهُ اکر الْحَمْدُ للّه حَمْدا كيرا 
کے سنا . کی ےے> ۔ 5 ملك ديع عم 250 واو راخ مت أده 

طَيّا مُبَارگا فيه. فَلَمّا قَصَى رَسُولُ الله يلد صَلَاتَهُ قال: «أَيّكُمْ الْمُتَكَلّمُ بالگلمات؟» فَأَرَمٌ الْقَوْمُ 
و ڈو دوجو اس ۔ 2م ہو روہ رل 1 ےو و او د ا 5 مزا و و 
فَقَالَ: <أَيْكُم الْمُتَكَلمُ بالگلمات فَإِنّهُ لَمْ بَقُل بَأَمَا؟ہ فَقَالَ الرّجُلُ: أَنَا یا رَسُولَ الله ئل جنْت 


ص 


وَقَدْ حَفَرّن النَمَس فَفَلْتُهُنَ فقال: «لقَذ رَأيْتُ اي عشر مَلَكَا يَبْتَدِرُونَهَا اَيْهُمْ يَرْفعهَا»'". 


پەرتووکی وي بەرتووکم‌نوتز ل ۱ 


قال أَبُو بَكْر: قَقَدْ رُوِيَتْ أَخْبَارٌ عَن ای يي في افتتاحه صَلَاةَ اللَيْلِ بدَعَوَاتِ مُخْتَلفَة الألفاظء 
قذ خَرَجُْهَا في أَبْوَابِ صلاة الیل ما مَا يَفْتَتحُ به الْعَامَةُ صَلَاتَهُمْ بخواسان من فَوْلهِمْ: سُبْحَانَكَ 


الم وبِحَمْدِكَ تہارک اسْمُك وَتَعَالَ جَدُک ولا له غرک. قلا نَعْلَمُ في هَذَا خَبَرا تابقا عَنِ الب کل 


عِنْدَ هل الْمَعْرِفَة بِالْحَدِیثِ, وَأَحْسَنْ ستاد تَعْلَمُهُ رُوِيَ في هَذَا حَبَرُ أبي الْمُتَوَكلِ عَنْ أبي سعید. 


واته: ئەنەس ذَهه ده‌گیریته‌وه: (پیغه‌مبه‌ری خوا #۶ نویژی بو دەکردن)ء لەناکاو 
(واته: خوای مه‌زن که‌وره‌تره له هه‌موو شتی. سوپاس و ستاییش بو خوای که‌وره 
ستاییشیکی زؤرى پاکی پیروز). کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 له نویژه که‌ی بویه‌وه 
فه‌رمووی: کامه‌تان نه‌و وشانه‌ی درکاند؟ خه لکه که بێدەنگ بوون. فه‌رمووی: 
کامه‌تان نو وشانەی دركاند جونكه كدو شتیکی خراپی نه‌وتووه؟ پیاوه که وتى: من 
ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ي هاتم به‌هوی په‌له کردنه‌وه هه‌ناسه‌سوار بووم ئەوەم وت» 
فه‌رمووی: بیکومان دوازدہ فریشتەم بیئی ده‌ستپیشخه‌رییان ده کرد کامه‌یان زوور 
به‌رزی بکاته‌وه. 

تدبو به کر ده ی : جهندين فه‌رمووده له بیُغه مبه‌ره‌وه 3 گیردراوه‌ته‌وه به ده‌سته‌واژه‌ی 
جياواز دەربارەی ده‌ستپیکردنی نونز له شه‌ونوێژداء له بەشەکانی شهونوێژ تەخریجم 
کردووه و ده‌رمهیناوه. به لام نه‌وه‌ی به گی نویزی بی دوست بی ده كەن له ناوجه‌ی 
خوراسان نه‌مه‌یه: (سُبْحَانَكَ اللَّهُمُ وَبِحَمْدِكَ تبارک اسْمُكَ وَتَعَالَ جَدُّك, وَلاإِلَهَ عَيِك)ء له مهدا 


جاکترین سه نه‌دیش زانیبیتان له‌مه‌دا فه‌رمووده‌ی هبو موته‌وه کیله له ئەبو سه‌عیده‌وه. 


۷- عن اي الْمُتَوَكّلٍ ناج عَنْ أبي معید الْخُدْرِيّ َه قال: گان رَسُولُ الله و لقاع من 
الیل إل الصْلاة گب تلانّه نم قال: «سُبْحَائَكَ اللّهُمٌ وَبِحَمْدِكَ تَبَارَكَ اسْمُكَء وَتَعَاَ جَدُک, ولا له 
غرگ» تم يَقُولٌ: «لا له إلا اللّهُ» تلات مرات» ثم يَقُولٌ: «اللَّهُ اکر ا5 7 تم يَقُولٌ: «أَعُودُ باللّه 


السمیع اللیم من الشَيْطَان الرجیم من همزه ونقخه وََفنه». نم 0-۵ 


(۱) (سناده ضعیف. 


۳۷ 


پەرتووکی نویژ 


واته: هبو موتهوهكيلى ناجى ده‌گیریته‌وه. له ئەبو سەعیدی خودرييهوه ذفن دهلئ: 
پیغەمبەری خوا 5 كاتى شهو هه‌لده‌ستا بو نویزکردنء سی جار (الله آکبرای ده کرد 
پاشان ده‌یفه‌رموو: خوایه پاکی و بیگەردی و ستاييش هدر بو تزیه, وه ناوی تز گه‌وره 
و پیرؤزہ و فەر و بەرەکەتی زور فراوانه و كهورهييت به‌رز و بلنده, هیچ په‌رستراويك 
بەحەق نييه جگه له تؤء پاشان سی جار ده‌یفه‌رموو: هیچ په‌رستراويك بەحەق نبیه 
جگه له خواء پاشان سی جار ده‌یفه‌رموو: (اللَهُ َکْر) پاشان ده‌یفه‌رموو: يهنا ده گرم 
به خواى بیسه‌ری زور زانا له شه‌یتانی ره‌جمکراو لەوەی تووشى فی و شیتی و 
لووتبەرزی و شيعرى خراب و قهدهغه کراوم بکات» ياشان قورئانى دهخويند. 


2 وعم سے و 2 


۸- وقد رُوِيَ عَنْ جير بن مُطعم نله أنَّ ال كله كَانَ ادا افْتَتَحَ الصَّلَاةَ قال: «اللَّهُ کر 
كَبيرا» تلات مزار, الْحَمْدُ للّه كثيرا تلات مرار سُبْحَانَ الله بُكْرَةّ وَأصِيلًا تلات مرار « ثم يَتَعَوَدْ 


بشبیه من التَّعَؤْذِ الذي في خَبر أبي سعید. إلا أَنْهُمْ قد اخْتَلَفُوا في إِسْنَاد بر جُبَيْرٍ بْنِ مُطْعم”". 


واته: له جوبهيرى كورى موتعيمهوه ذه گیردراوه‌ته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ونه كاتى نوتزى 
ددست پئ بكردايه سئ جار دهيفهرموو: (اللَهْ اکر گبی)ء سی جاریش ١الْحَمْدُ‏ لله 
گنر؟). سی جاريش: سُبْحَانَ الله بُكْرَةٌ وَأَصيلًا)ء پاشان يهناى ده‌گرت به هاوشنوه‌ی 
ئەو پەناگرتنەدی که له فەرموودەی ثه‌بو سدعيد هاتووه. ئهوه نه‌بی ئەوان جياوازييان 


هه به له سەنەدی فه‌رمووده که‌ی جوبه‌بری كورى مونعیم. 


- وَرَوَاهُ حْضَيْنُ بن عبّد الرّحْمَنِء عَنْ عَمْرو بن مره فَقَالَ: عَنْ عبّاد بْنِ عَاصِمْء عَنْ نافع پُن 


وه ١‏ ۶ میلو ے۹ ر( 


واته: وه هم فهرموودهيه حوصدينى كورى عدبدورهحان گیراویه‌ته‌وه. له عه‌مری 
كورى مورەوہ وتى: له عوبادى كورى عاصم له نافيعى كورى جوبهيرى كورى موتعيم 
ند ئهويش له باوکیەوہ. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) إسناده ضعيف. 


پەرتووکی تويز 


واته: عائيشه يِه ده 0 پیغه‌مبه‌ری خوا تق کاتی نويّزى دەست پئ بكردايه 
دهسته کانی بفرز ده‌کردهوه با ناستی هه‌ردوو شانی کیتجا (الله اکبرای ده كرد پاشان 
دەیفەرموو: خوایه پاکی و بیگه‌ردی و ستاييش هدر بو تویه. وه ناوی تۆ گه‌وره و 
ييرؤزه و فەر و به‌رهکه‌تی زور فراوانه و گەورەییت به‌رز و بلنده, هيج په‌رستراویکی 
بەحەق نييه جگه له تو 


و وه ہے سے 


۸۱- حَدَّنَنَاهُ موم بْنُ هشام. وَسَلْمُ بنْ جُنَادَةَ قَالَا: حَدَّتنَا أَبُو مُعَاوِيَةَ قال مُؤَمّلُ قال: حَدَّتَنا 


حَارِتَة بْنُ مُحَمَّدِ وَقال سلم بُنْ جُنَادَةَ: عَنْ حَارِتَةَ بن مُحَمّد غَيْرُ اَن سَلْما لَمْ يَقُل: كر 


و ع و و 


َال أَبُو بكر: وَحَارِتَةُ بُنُ مُحَمَّدِ رَحِمَهُ الله لَيْسَ مِمَّنْ یَحتَحْ هل الْحَدِيثِ بحَدیه وَهَذَا 
شین تن الب هگن تفع الا بال یلق 
وَلَسْتُ أَكْرَهُ الافتتاح بقوله: سُبْحَائَكَ اللَّهُمّ وَبِحَمْدِكَ عَلَى ما تَبَتَ عن الْقَارُوق له أَنَهُ كَانَ 
يَسْتَفْتَحُ الصَّلَاة غَيْرُ اَن الافتتاح چا تَبَتَ عن ال و في ختر علي : بن آي طالب وی هر 
وَغَيْرِهمَا تم بِتَقْلٍ اذل عَنِ الْعَدْلِ مَؤْصُولًا یه يله أَحَبُ إل > وَأَوْلَ بالامتْمال إذ اتبَاغ 
سنه اي له أَفْضَلُ وَخَيْرٌ من غرها. 


واته: موئهميلى كورى هيشام و سەلی كورى جوناده هدمان فەرموودەیان بو باس 
كردينء وتيان: ه‌بو موعاويه بوی باس كردين وتى: موئهميل وتى: حاریسەی كورى 
موحەممەد بؤى باس کردین. سه‌لی كورى جونادەش وتى: له حاریسەی كورى 
موحەممەدەوە» ئەوہ نه‌بی سهم نديوت: (الله أكبر)ى كرد. 


ثه‌بو به‌کر ده‌لی: حاریسه‌ی كورى موحەممەد رەحمەتی خوای لی بیّت له‌وانه نييه 

که شاره‌زایانی فه‌رمووده فه‌رمووده‌یان لی ودركرتبنك: ئەوەش بەسەنەدى راست و 
0 4 ۰ َه 3 12 

دروست هاتووه له عومه‌ری کوری خه‌تابه‌وه هه بیگومان ئەو بهو پاران‌وه نویژی 

دوست پئ ده كردء ھەروەك له فه‌رمووده که‌ی حاریسه‌دا هاتووه. ندك له پیعغه مبه ره وه 

(۱) إسناده ضعيف. 


(۲) ذكره المؤلف معلقا. 


پەرتووکی و بدتوعسنوتز ل 


۳۳۰ 
ئ 8 من پیم ناخوش نييه نوی ددست پئ بکهم به وته‌ی: (مُبْحَانَك اللَهُمّ وَبحَمدگ)» 
2 ۰ - 
لەوەی جیگیر بووہ له فاروقهوه ون كه هو نویژی بهو شئوهيه دەست پئ ده کردء 
ه‌وه نه‌بی ده‌ستپیکردنی نوئز کر بووه له بیغه‌مبه‌ره‌وه کیا له فه‌رمووده‌ی عه‌لی 
ع ۰ ۰ سے 
كورى ئەبو تالیب (فەرموودەی 215 ) و ئەبو هورهيره (فه‌رمووده‌ی ۶1۵) و جکه 
له نه‌وانیش ۳ ئۇ اوه کەسی دادپەروەر له داديهروهرهوه به زنجيرهيهك 
گەیەنراوہ به پیغەمبەر وَل بؤيه ئەوەم پیم باشتره» وه له پیشتره به به‌کارهینان. جونكه 


شوینکه‌وتنی سوننهتى يتغهمبهر 2 جاكتر و خيرتره له سوننهتى ديكه. 


باب الاستعاذة في الصّلاة قَبْلَ القزاعة قال الله 4: 
[فإذا قرات انقزآن فاستعذ بالله من الشيْطان الرّجيم]النحل: ۸۹. 


۷۲- عن ابن مَسْعُودِ نون عن النَّبِيّ يل أَنَهُ كَانَ يَقُولُ: «اللّهُمّ إِل غود بک من الشَيْطَانِ 
الرجیم وَنَفْحْه وَهَمَرْه وَنَفْثْه» قال وهمزه المُوکة تفه الشّعْ وَنَفْخه الکتریاء ٠‏ 


باس په‌ناگرتن له نویّژدا پیش قورئانخوتندن. خوا فه‌رموویه‌تی: کاتی 


ویستت قورئان بخوینی» يهنا بگره به خوا له شه‌یتانی ده‌رکراو له به‌زه‌یی خوا 
واته: ثیبنو مه‌سعود نله ده گیریتهوه. پیغه‌مبه‌ر 9 ده‌یفه‌رموو: خوایه من په‌نات پئ 
ده گرم له شه‌یتان: لەوەی تووشی فی و شیّتی و لووتبه‌رزی و شیعری خراپ و قه‌ده‌غه 
کراوم بکات. وتی: (هَمْرْهُ) فی و شێتی» وه (لَفْْهُ) شیعره. وه (نَفْخُهُ) لووتبهرزييه. 
باب ذکر سُؤال الْعَبْد رَبّهَ عَزّ وَجَلّ من فضله بَيْنَ التکبیر وَالْقرَاءَة في ضلاة 
الفريضة ضد قَوْلِ من زغم أن الدعَاءَ بها یس في الْقَرَآنِ يَفْسِدُ صَلَاةَ الفريضة 
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۷۳- عَنْ أي مُرَیْرَةٌ ضيه قال: < ثلاث گان رَسُولُ الله يله يَفْعَلَمُنَ تَرَگهُنَ اناس كَانَّ إِذَا قَامَ 
ِل الصلاة کت مد وَگانَ يَقَفُ قَبْلَ القرَاءَة تیه يَسْأَلُ اللَّهَ من فضله وَكَانَ يُكَبْدُ کلم 
حَقض وفع" 


)١(‏ اسناده ضعیف. 


(۲) صحیح. 


به‌رتووکی 220" 7۹ 
۳۳ 
باسی داواکردنی به‌نده له په‌روه‌ردگاری له فه‌زل و به‌خششی له نيوان (الله 
أكبراى دابه‌ستنی نويِرٌ و قورئانخوتندن له نویژه فهرزهكان» به پتچه‌وانه‌ی 
وته‌ی ئەو كەسە که پیی وا بووه پارانه‌وه به‌وه‌ی که له قورئاندا نييه 
نویِژی فەرز تيك ده‌دات 


واته: ئهبو هوره‌یره ذه ده‌لی: سی شت ههیه پیغه‌مبه‌ری خوا ثه‌نجامی ده‌دا خهلکی 
وازیان لی هیناوه: (پیغه‌مبه‌ر ع2) ئەگەر هه‌ستابایه بو نویژ هه‌ردوو ده‌ستی به‌ته‌واوی 
به‌رز ده‌کرده‌وه» وه ماوه‌یه کی كەم بیده‌نگ ده‌بوو پیش قورئانخویندن داوای فەزل و 
جاكدى له خوا ده‌کرد. وه (الله أكبر)ى ده‌کرد لەنیو نویژدا هه‌رکاتی بچه‌مابایه‌وه و 


۳ 
به‌رز ببووايهتهوه. (جکه له به‌رزبوونه‌وه له رکووع نه‌بیت). 


اب اف بالخشوع في الْلاق, إذ الْمُصَلَي يناج زب وَانْمُناجي رَبْه يَجبَ عَلَيْهِ 
أن يَفْرَعْ مَلْبَهُ لناجاة خالقه عَر وَجلْ ولا شغل مَلْبَهَ التُعَلُقَ بشيء من أُمُورِ 
علاع- عَنْ اي هرر رم له ال: : صَلّی بتا رَشول الله له لها سَلّمَ ای رَجْلا گان في آخر 
الصْمُوف. فَقَالَ: «يا فُلَانُء ألا تي الله آلا تنظر گیف تُصَلَ؟ ان أَحَدَكُمْ إِذَا قَامَ يُصَلَ ما يَقُومُ 


يُنَاجِي وك لكر یت إِنَّكُمْ ترون نی لا آراکم» إن وَالله ری مِنْ خَلْفٍ ظَهْرِي گما 


أرَى من بين يَدَيّ»'" ۰ 


باسى فەرمانکردن به ملكهجبوون له نویّژداء جونكه نوټژخوێن گفتوگو لمكهل 
بهروهردكارى ده‌کات» ئهو که‌سه‌شی گفتوگو لەگەل يهروهردكارى دكات 
پیویسته دلّی تەرخان بكات بق كفتوكؤكردن لەگەل دروستکه‌ره‌که‌ی رل 


دلی سەرقال نهكات بهيهيوهستبوون به شتيّكهوه له كاروبارى دنياء بهلكوو 
سهرقالی بكات له كفتوكؤكردن لەگەل يهروهردكارى 


واته: ئەبو هورهيره ذه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا كه نویژی نيوهرؤى بو كردينء کاتی 
سه لامى دایه‌وه بانگی پیاویکی کرد له کوتایی ریزه‌کان بوو» فهرمووى: ثهدى فلانه 


۲۲ 


۸ په‌رتووکما 2207" 


كنض كايا له وا تاموسر ا ما ای خن ود ذه کی بدراستن هدر 
یه كێك له تیوه ئەگەر هه‌ستا بو نويّز ته‌وه گفتوگو له‌گه‌ل په‌روه‌ردگاری ده‌کات. با 
ته‌ماشا بکات چون گفتوگو ده کات» ئڼوه وا ده‌زانن من له پشته‌وه ناتانبینم» سويند به 
خوا له پشته‌وهم ده‌تانبينم وه کوو چون له پیشه‌وه ده‌تانبینم. 


باب التغليظ في التّظر ای السفاء في الصّلاة 
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0 عَنْ آتس بُن مالك طق عن النَبيْ وه قال: «مَا‎ -۵٥ 


00 َرْفَعُونَ أَنْصَارَهُمْ إلى السُمَاءِ في 
صَلاتهم» اشد ۳ ف ذلك حتّی قَالَ: «لَيَنْتَهنَ عَنْ لك أؤ 


مد ا 7 أَيُصَارُهُمْ ۳ ۳ 
باسی هه‌ره‌شه‌کردن له ته‌ماشاکردنی ثاسمان لمنيو نوټژدا 


واته: ئەنەسی كورى ماليك ذه وتی: پیغه‌مبه‌ر ييه فەرموویەتی: ئەوہ جييه خدلكانيك 
لهنيو نویژه‌کانیاندا جاويان به‌رز ده‌که‌نه‌وه بو ئاسیان. وته که‌ی توند كردهوه لهو 
بواره‌دا هه‌تا فه‌رمووی: واز لهو کاره ده‌هنن يان چاوه‌کانیان ده‌فریندرین. (یه کی 
لدم دووانه هدر ده‌بی ببێت» يان واز دههينن لهو ردفتارهء يان خوا 35 جاوهكانيان 
كويْر ده‌کات. جاریکی ديكه بؤيان ناگه‌یته‌وه). 


مع عَنْ تاد أن نس بْنَ مالك ذفن حَدَّتَهُمْ عن اللّبيْ له مثله وا غَيْرُ أَنَهُ قال: فَاشْتَدَ 
قول التب عله في ذَلك". 


واته: قه‌تاده دەگیریّتەوہ له ئەنەسەوہ ظلك بڑی باس كردن له پیغه‌مبه‌ره‌وه د هدر وه كوو 


فه‌رمووده که‌ی پیشوو» ئهوه نه‌بی وتی: وته‌ی پیغه‌مبه‌ر 2 سەبارەت به‌وه توند بوو. 


یه‌رتووکی 27" : 


باب وضع الْيَمين عَلّی الشمال في الصّلاة قَبْلَ افتتاح القراءة 


3 


لالا»- عَنْ وائل بن حُجْر ڪه قال: یت المَدیتَة فَقُلْتُ: «لأَنْظْرَنّ إلى صَلَاة ول الله ئل 
کر ےم و ۳ 2۳ 7 2-2 ره رح اھر کو ات و کرو هم 7ج € رامو 
فرانت حين افتتح الصلاة کبر فرفع يعني یدیه فرايت ابهامیه بحذاء اذنیه. ثم اخذ شماله 
بیمینه» ۹ را ۹ كر الْحَدِيتَ”". 


۵ سس سإ[ے ہے 


باسی دانانی ده‌ستی راست له‌سهر چهپ له‌نیو نویزدا 


پیش ده‌ستپزکردنی قورئانخویندن 


واته: وائیلی كور حوجر فاه ده ی : هاتم بو مه‌دینه وتم: ده‌بی ته‌ماشای نوێژى 
پیغه‌مبه‌ری خوا ا بکەم بينيم کاتی نویژی دابه‌ست (الله أكبراى کرد ده‌سته کأنی 
به‌رز کرده‌وه بینیم هه‌ردوو په‌نجه گه‌وره‌که‌ی تا استی هه‌ردوو گوتی بووء پاشان به 
ده‌ستی راستی ده‌ستی چه‌پی گرت. پاشان قورئانى خویند. 

۸- عَنْ وائل بْنِ خر ضيه قال: گنت فِيمَنْ ائ اب يك ففلث: لَأَنُظْرَنَ إلى صَلاة رَسُولٍ 
اللہ کف يْصَلَي, قرآبٹ حن کر رفخ يَدَيْهِحَنّى خاذت دنه صَرَبَ بيِينه غلی شماله 


واته: وائیلی كور حوجر ذه ده‌لی: من لهو که‌سانه بووم كه هات بو خزمەت پیغەمبەر 
يك وتم: ده‌بی ته‌ماشای پیغه‌مبه‌ری خوا تل بكدم بزانم چون نوز ده‌کات. بينيم 
کاتی (الله اکبر)ی كرد (نوتّزى دابه‌ست). ده‌سته‌کانی به‌رز كردهوه هه‌تا استی 
ههردوو گوێى» پاشان دەستی راستى لەسەر دەستی چەپی دانا و كرتى. ياشان باسی 
فەرموودەکەی كرد. 


۹ عَنْ وائل بْنِ حُجر يه قال: «صَلَّيْتُ مَعَ رَسُولِ الله كك وَوَضَع يَدَهُ اليُمْنَى عَلَى يَده 
یی علی صَذروه ۳. 

)۱( صحیح. 

(۲) لم نقف عليه من طریق ابن فضيلء وانظر الحديث السایق» وسیأتی مکررا عند رقم (۷۱۳). 

(۳) زیادة: ((علی صدره)) زيادة شاذة غير صحيحة شذ بها مؤمل بن اسماعیل وأخطأ بذكرهاء ومؤمل قد اضطرب 


۳۳۲۳ 
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1 یه‌رتووکی 27" 


۳۳ 


6ه 


واته: وائيلى كور حوجر ذه ده‌لی: لەگەل پیغەمبەری خوا 4 نويزم كرد دەستی 
راستى لەسەر دەستی چەپی دانا لەسەر سک 


بَابْ وضع بطن الْكَفُ الْيُمْتَى على کف الْيُسْرَى وَالرْسْغْ وَالساعد جمیها 
۸۰- عن وائل بن حُجْر ذه قال: فلث: لأَنْظْرَنَ إلى رَسُولِ الله ل کیف يُصَلَي قَالَ: فَنَظَرْتُ 
إِلَيْه قا كبر وَرَفعَ يديه حَنََى حاذتا هه نم وَضَعَ يَدَهُ الْيُمنَى عَلَى ظَهَرِ كفّه ری وَالرْمْعَ 
وَالشُاعد'''. 


باسى دانانی نیّولەپہ راست لەسەر بانله‌پی چه‌پ و مەچەك و قوّل به‌گشتی 


واته: وائيلى كورى حوجر نله ده‌لی: وتم: ده‌بی ته‌ماشای پیغه‌مبه‌ری خوا َل بکەم 
بزانم چون نویر ده‌کات» وتی: ته‌ماشام کرد. هه‌ستا (الله آکبرای کرد (نویژی 
دابەست)ء ده‌سته کانی به‌رز کرده‌وه هه‌تا استی هه‌ردوو گوێى› پاشان ده‌ستی راستی 
خسته سەر بانله‌پی ده‌ستی چه‌پی و مه‌جه‌ك و زین 


بَابَ في انْخُشوع في الصّلاة آیضاء وَالزّجْر عن الالتفات في القلاة إذ الله 5 
يَْرِفُ وَجْهَهَ غن وَجْه المْضلي إِذَا الْتَقْتَ في ضلاته 


بهذه الزيادة فقال: ((على صدره)) كما هناء وقال مرة:((عند صدره)) كما عند أبي الشيخ في طبقات محدثي أصبهان 
(۸/۲٦۲))ء‏ ومرة لم يذكرها كما عند الطحاوي في شرح امعاني ۱۹٦/١(‏ و ۲۵۷) وزيادة مؤمل مع شدة فرديتها 
واضطرابه فيها لا تصح لشدة مخالفته بها الرواة عن سفيان والرواة عن عاصم والرواة عن وائلء وقد فصلت هذه 
الطرق كلها في كتابي أثر اختلاف الأسانيد وا متون في اختلاف الفقهاء (2۳۲-۶۲۹). 

أخرجه: عبدالرزاق )۲٥٢٢(‏ و (۲۹۶۸) و (۳۰۳۸) وأحمد ۳۱٦/٤(‏ و ۳۱۷ و ۳۱۸). والنسائي (٣/٥۳)ء‏ وف الكبرى 
له (۱۱۸۷))ء والطحاوي في شرح المعاني (١/٦۱۹)ء‏ والطبرانی (۷۸/۲۲ و ۸۱) من طريق سفیان الثوري» عن عاصم بن 
کلیب, به. 

انظر حديث (۶۷۷). انظر: إتحاف المهرة 10۹/۱۳ (۱۷۲۷۱)۔ 


)۱( صحيح. 


(۲) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی 227" / 


باستك دهربارهدى ملکەچبوون له‌نیو نویّژداء وه سه‌رزه‌نشتکردنی تاوردانه‌وه 
لهنټو نوټژداء جونكه خوا 35 ړوو ناکاته نوټژخوێنێك له نویژه‌که‌یدا اور بداته‌وه 


واته: سه‌عیدی كورى موسه‌یب ده‌گیریته‌ وه هبو زەڕ ذه وتی: پیخه‌مبه‌ری خوا 325 
فه‌رموویه‌تی: ھەر وه کوو فه‌رمووده که‌ی پیشوو. 

۲- عَن ابن الْمُسَیّب اَن آبا در ضيه قال: قَالَ ول الله : «لا یرال الله مُلا عَلَى الْعَبْد 
مَا لم يَلَتَفثء دا صرف وَجْهَهُ اتصرف عنه»۲. 


واته: ئیبنو موسه‌یب ده گیریته‌وه» هبو زەڕ ذه دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: 

به‌رده‌وام خوا 4 ړووی له به‌نده‌که‌ی ده کات (به‌ثیحسان و لیخوشبوون له تيو نویژدا) 

که تاوړ نهدداتهوهء جا ئەگەر ثاوری دايهوه ړووی لی وه‌رده گیریت. 

۳ عن الحارث الْأَشْعَرِي ڪچ قال: أنَّ النَّبِيّ يه حَدَّنَهُ أنَّ اللّهَ 34 أَمَرَ يَحْيَّى بْنَ زَكَريًا 

َم گلمات يَفْعَلُ هویم ِي نرائیل آن يَفْعَنُوا هن بوعظ اناس نم قال: إن الله 

لمکم پالضلاق قا َصَبُمْ وجُوهَكُمْ قلا تلتفشوا قن اهب وَجْهَهُ لج عَبْدِهِ جين صي 
قرو 4 يم 


لَُ فلا يَمْرِفُ عَنْهُ وَجْهَهُ حَنّى يَكُونَ الْعَبْدٌ هُوَ يَنُصَرِفُ". 


واته: حارسى ئەشعەرى ذينه دەڵى: پیغه‌مبه‌ر 5 بؤى باس كرد: بهراستى خوا تا 
وا ای هرا به نج وشه ا 
به نه‌وه‌کانی ئیسرائیل بکات کاریان پئ بکه‌ن. نامنوژگاری خهلك بکری. پاشان 
فه‌رمووی: بیگومان خوا فه‌رمانی پئ کردوون نونز بکه‌ن» کات چوونه نیو نویژه‌وه 
و رووتان تی کرد اور مدده نه‌وه» جونکه به‌راستی خوا روو ده کاته به‌نده که‌ی 
(بەئیحسان و لیخوشبوون) كاتى نویژی بو ده‌کات» رووى وه‌رناچه‌رخینی ههتا 


به‌نده که ړووی خوی وەردہ چه‌رخینی. 


(۱) إسناده ضعیف. 


۲( صحیح. 


۳۳6۵ 
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۱ پەرتووکی هو بدرتوكمنوير ل 


۳۳۹ 


باب ذکر الالیل علی أن الالتفات في الصّلاة یتقصل 


الصّلاة لا أنه یفسدها فسادا يجب علیه اعادتها 


۳ 


۶ عَنْ عَائْشَةَ يم قالث: سَأَلْتُ رَسُولَ الله كي عن الالتقات في الصَلاق فَقَالَ: «هْوَ اختلاش 
یتسه الشَيْطَان من صَلَاةِ الْعَنِيه". 


باسى بدلَكه لەسەر ثه‌وه‌ی تاوردانه‌وه له‌نیو نویّژدا پاداشته‌که‌ی 
كەم ده‌کاته‌وه, بەلام نوتژه‌که به‌جوری تيّك نادات پیویست به 
دووباره‌کردنه‌وه‌ی بکان 


واته: عائيشه 5 چ دەڵى: پرسیارم کرد له پیغه‌مبه‌ری خوا يد ده‌رباره‌ی تاوردانهوه له 
نوتزداء فەرمووى: کوان نه‌وه دزینیکه شەیتان له نويزى به نده‌د | ده‌یدزیت. 


باب ذکر الدليل على أن الانتفات الْمَنْهَيّ عَنْهَُ في الصّلاة التي تكون صَلاة الْمَرْءِ به 
تاقضة هو أن نوي انمْنتفت عَنْقَة لا أن يَلْحَظ بعینه يَمِينَا وشمالا من غیر أن يوي 
عْنَقَمُ إذ الثبي يل قَذ ان تفت في ضلاته من غیر أن يَلُوِي عُنْهَهَ نف ظهره 


0ه عن ابن عبّاس فا قال: «گان رَسُولُ الله يل يَلْتَفتُ في صَلاته نیا وشمالا ولا يَلْوِي 
له خلت ظفره» قال أ: بگر: قَوْلُهُ يَلْتَفْتُ في صلاته - يَخني يَلْحَظُ بعَيْنه ینا وَسْمَاًا". 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی تاوه‌ردانه‌وه‌ی قه‌ده‌غه‌کراو له نویژی به‌نده‌دا 

ببیت نویژه‌که‌ی پی ناته‌واو ده‌بیت. تاوردانه‌وه‌ش بریتییه له‌وه‌ی ملی 

بسورنیته‌وه, نەك چاو بسورینی به لای راست و چهپ بەبی ثه‌وه‌ی به ملی 

تاوهر بداته‌وه, چونکه پێغه‌مبهر 2 له نویژدا تاوری ده‌دایه‌وه به‌بی ته‌وه‌ی 
ملی بسورینی بو پشته‌وه‌ی 


)۱ صحیح. 
(۳۲) هذا حديث معلول. 


په‌رتووکی نوی[ 


واته: ئیبنو عه‌باس و دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا د له‌نیو نویژه که‌ی ئاوری ده‌دایه‌وه به 
لاى راست و جديداء به لام ملی نه‌ده‌سورآنده‌وه بو دواوه‌ی. (به پوختی اوردانه‌وه‌ی 
پنغەمبەر يل لەبەر به‌رژه‌وه‌ندییه کی تایبەت بووه له گەل ئەوەی دلی له لای خوا بووه). 


باب ذکر الذليل على آن الالْتفات المَنهيٌ عنه في الطلاة هو الالتفاث في 

الصلاة في َير الوّقت الذي یحتاج الْمضلي آن یعرف فعل الْمَأْمُومِينَ و 

بعضهم ليَأَُرَهُمْ بفعل أن پزخزهم عن فعل بإشارة أن إيماء يَفْهَمُهَم ها 
یاون وما یدرون في صلواتهم 


-٦‏ عَنْ جابر ظلہ أنه قال: اشْتَىَ زشول الله و فَصَلَیْتَا وََاءَهُ وَهُوَ قَاعِدٌ وَأَبُو بر لہ یر 
قَيَسْمَعٌ اناس تَكْبيرَهُ قال: قَالْتَقَتَ إِلَيْنا فرآتا قیاما فَأَمَارَ إَِيْنَا فَقَعَدْنه فَلَمَا سم 7 ×ِنْ کدتم 


آنقا تَفْعَلُونَ فعْل قاس وَالرُوم يَقُومُونَ عَلَى لوهم وَهُمْ ود لا تَفْعَلُوا انْتَمُوا نتَمُوا بأَيتكُم, 
إِنْ صَلَى الا مَامْ اما فَصَلُوا قيَاماه وَإِنْ صَلَى فَاعِدًا فَصَلوا کُعُودًاء'''. 


باسی بەلگه لەسەر تهودى تاوردانه‌وه‌ی قەدمغە كراو له نوټژدا. جگه لهو 

کاته‌ی كه ييّويسته لەسەر پټشنوێژ بزانت نوټژخوټنه‌کان يان همنديكيان چی 

ده‌که‌ن, بق ئەوەی فەرمانیان پی بكات به كردهوديهك, يان سەرزەنشتیان 

بكات له كردهوهيهك به ئاماژه تیّیان بگەیەنیّت له‌وه‌ی دميكهن و ته‌وه‌ی 
وازہ لئ دینن له نوتژه‌کانیان 


واته: جابر شہ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تل ندخؤش بوو له پشتیەوہ نويزمان کرد 
قش دانیشتبوو. ثه‌بو به‌کریش 29 تە کے (االله اکر ای ده‌کرد خه‌لکه که گوئیان له 
ته کبیرکردنی بوو» وتی: لای لی کردینه‌وه و ته‌ماشای کردین وه‌ستاوین, ئاماژه‌ی بو 
کردین (دابنیشین) یٔمەش دانیشتین, کاتی سه لامى دایه‌وه فه‌رمووی: خه‌ريك بوو وه کوو 
ره‌فتاری فارس و رؤمهكان بکه‌ن له‌گه‌ل پاشاکانیان, له کاتیکدا ته‌وان دانیشتبوون, وا 
مه که‌ن. پەیرەوی پیشنویژه که‌تان بکه‌ن, ئه گه‌ر به‌وه‌ستانه‌وه نوییژی کرد به‌وه‌ستانه‌وه نوی 
بكدنء وه ثه گه‌ر به‌دانیشتنه‌وه نویژی کرد به‌دانیشتنه‌وه نويز بکهن. 


پەرتووکی نویّژ 


۷- عن مُعَاوِيَة بْنِ لام في حَدِيثٍ طويلٍ". 


واته: موعاویه‌ی كورى سه لام له فه رمووده‌یه کدا به‌دریزی باسی دەکات. 
باب ایجاب الْقزاءة في الصّلاة بفاتحة الكتاب وثفي الصّلاة بغَیْر قزاءتهَا 
۸ عَنْ عُبَادَةَ بْن السامت ط4ت عَن ال يه قال: «لا صَلَاةَ لِمَنْ لا يَقْرَأ بقاتحة الكتاب»”. 


باسى پیّویست (واجب) بوونى خوتندنی سوره‌تی فاتيحه له نوټژداء 


وه ره‌تکردنه‌وه‌ی نویّژ بەب خوتندنی 


واته: عوبادەی كورى صاميت #5 ده گیریْته وه. پیغه‌مبه‌ر کل فه‌رموویه‌تی: نویژی نهو 


که‌سه تەواو نييه سوره‌تی فاتيحدى تیدا نه خوټنێت. 


باب ذکرِ لفظة رویِث عن النبي كد في تزت قزاءة فاتخة الكثاب بلفظ ااغث 
فزقة أُنْهَا دالة على أن تزت قرَاءَة فاتحة الكتاب یِنفص صلاخ الْمُصَلَّي لا تبطل 
صلاته ولا يَجِبْ عَلَيْه اعادتها 


3 ہے ت 


۹- عن آی السائب ای هرئرةٌ دين يَقُولٌ: قال ول الله ي: «مَنْ صَلَى صَلاه له 
2 0 سمع اي 3 


را فيا بام القزآنِ قهي جداج, قَھيَ خِدَاج هي خداخ غَيْرَتَامٌ». ففلث: یا با هُرَیرَة نی رن 
ون أَحْيَانًا وَرَاءَ المَام قال: فَکَمَرَ ذراعي وقال: یا ارسي افرا بها في نَفْسِكَ". 


باسی ده‌سته‌واژه‌یه‌ك له يتغمعبهرهوه 3 گتردراوه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی 

نه‌خویندنی سوره‌تی فاتیحه به ده‌سته‌واژه‌یه‌ك ده‌سته‌یه‌ك بانگه‌شه‌ی 

هوه ده‌که‌ن که به‌آگه‌یه له‌سهر ثه‌وه‌ی وازهینان له خویندنی سوره‌تی 

فاتیحه, نویّڑی نوێژخوێن که‌موکورت ده‌کات نویژه‌که‌ی به‌تال ناکاته‌وه و 
پیویست نییه له‌سه‌ری دووباره‌ی بکاته‌وه 


په‌رتووکی نوبز 


واته: ئهبو سائیب ده‌گیرنته‌وه» گوێی له ئەبو هورهيره نه بوو ده‌یوت: پیغه‌مبه‌ری خوا 
يي فه‌رموویه‌تی: هدر که‌سيك نويزيك بکات سورهتى فاتیحه‌ی تیدا نه‌خوینی ئەوہ 
نویژه كەی ناته‌واوه» ئهوه نویژه كەی ناته‌واوه» ئه‌وه نویژه كەی ناته‌واوه. ته‌واو نییه. 
وتم: ئەی ه‌بو هوره‌یره جه من هه‌ندی جار له‌پشت پیشنویژه‌وهم» وتی: قؤلى كرتم و 
فه‌رمووی: ثه‌ی فارسی بو خۆت بیخوینه. 

باب ذكر اللیل عَلَى أن الْخدَاجَ الذي آغلم الثّبئ ب في هَذَا الخبر هَو اللْقَصٌ 
الذي لا تخزما الصَّلَاةً قعه, إذ افص في الصّلاة یکون نَفْصَيْنء آخذهها لا تز 
الضلاة فع ذلك الُقص, وَالْآخْرٌ تکون الصلاة جَائرَةَ فع ذلك التقص لا یَجبَ إِعَادنُهَاء 


وَلَیْسَ ہذا اللْقص ممّا يُوحِبٌ سَجْدنَي السشهو فع جَوازِ الضلاة 


سے سے پک 5 


تجزو صَلَاةٌ لا يَفْرَأ فيا بقاتحَة الکتاب» فلث: فَإِنْ كُنْتُ خَلق الما فَأَحَدٌ بدي وَقَالَ: ار 
بها في تفس یا ارسي . 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی (الخداج) كه پیغه‌مبهر ع لهو فه‌رمووده باسی 
كردوه بريتييه لهو كهموكورى و ناته‌واوییه‌ی (اللْفْص) نویژ به‌بی خوتندنی 
دروست نییه, جونكه كهموكورى له نوټژدا دوو كهموكورييه؛ یەکەمیان: نوی 
لەگەڵ ئهو كهموكورى ناتهواوييه دروست نییه, ئەوی دیکەیان نویّژ له‌گه‌ل 
هو که‌موکورییه دروسته و پیّویست به دووباره‌کردنه‌وه‌ی ناکات» جا ئەم 
كهموكورى و ناتهواوييه لهو جؤره نييه كه دوو سوژده‌ی سههوو پیویست 
ده‌کات لهكهل ثه‌وه‌ی نوتژه‌ که دروست بیّت 
واته: ئەبو عه‌لائی کوری عه‌بدوره‌حمان ده‌گیریته‌وه له باوکیه‌وه. هبو هورهيره َيه 
ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يل فه‌رموویه‌نی: نویژ دروست نييه سورهتى فاتیحه‌ی تیدا 
نه خونری» وتم: ئەگەر من له‌پشت پیشنویه‌وه بووم نويزم ده‌کرد؟ ده‌ستمی كرت و 


وتی: ه‌ی فارسی بو خوت بیخوینه. 


1 په رتووکی م بەرنووکم‌نوتز ل 


۳۳۰ 
باب افتثاح الْقرَاءة ب ۶ آلحند نب الیک ت 
۱- عَنْ تس د 93 الي 3 ون ۰ ء وَعَمَرَ وعثمان وهر كَانُوا ند یسْتَفتحون القراءة ب 
# الکن لله بت الس تبرت to‏ 
باسی ده‌ستپتکردنی قورئانخویندن له نویر به 8 اند ر ب الصلیک (ی) 4 


واته: ئەنەس 5ه ده گیڕێتەوە› پیغەمبەر 3¥ و هبو بەکر و عومه‌ر و عوسیان د به: 
لکد E‏ که 4. ده‌ستیان به قورئانخویندنی نوی ده کرد. 


۲- عَن تس لته اَن الب يل وبا بگر و ُمَرَ وَعْثْمَانَ وي كَانُوا يَسْتَفْتَحُونَ الْقراءةٌ ب 
پے نر نب ااحتیت ) 4 


واته: ئەنەس هو ده گیْړێتهوه» پیغه‌مبه‌ر ي و ئەبو بەکر و عومهر و عوسمان د به: 
+ ند يب الصلیمت 4 ده‌ستیان به نوی ده كرد. 
اب ذكْرٍ الذلِيل غلی أن بسم الله الرّحْمَنِ الزجيم آَيَةَ من فاتخة انکتاب 


۳۔ ۶ عَنْ َم سَلَمَةَ چ ان التي عل را في الصَلاة ة سر اہ ان ارتیم ا ا 
فَعَدھا ی و و ند وك ت © )#الفاتحة, آیتان, + بات كد ایا تنگ 
() الفاتحة. وَجَمَعَ خَمْسَ أصابعه”. 


باسى بەلگه له‌سهر ئەوەی (بسم الله الزخمن الرّحيم) 
ئايەتێكە له سوره‌تی فاتيحه 


واته: دايكى سەلەمه ي ده كثرئتهوه» پیّغەمبە4ر پا له نوێزدا: ني ا امن تخیر 
نا #ى خويندء به ایه‌تیکی داناء وه 8 ند نب نیرت © 4 ايهتى دوودم» 


(۲) إسنادہ ضعیف جداً. 


يهرتووكى .. برنوویہنونز_ غ ۱ 


۳۳ 
وه و کنگیرت (2) 4 هدر پینج په‌نجه که‌ی کؤ کرده‌وه. (واته: تاکوو موی بينم 2© 


ئایه‌ته). 


۵ 0م 


اب ذکر خَبَرِ غلط في الاختجاج به قن لم يَتَبَحْرْ بالعلم فتوهم أن اللْبي 5 تم 

يكن يَفرَأ سم الله الرْحْمَن الرحِیم في الضْلاة في فاتخة انکثاب وَل في غیرها 
من السُوَرٍ 

-٤‏ عَنْ آنس ذه قال» ی مَعَ ول الله َلك وَمَعَ أبي بكر وَعْمَرَ اه فَلَمْ سمخ أَحَذًَا 

0 0 تير © #الفاتحة". 


باسى فه‌رمووده‌یه‌ك ئەو که‌سه‌ی زور شارمزا نييه له زانست و هه‌له‌ی 

کردووه لهوه‌ی کردوویه‌تی به به‌لگه, وا ده‌زانی پیفه‌مبهر 5 ۶ ني ان 

كف کر 3 ې ی نه‌خوتندووه له‌نیو سوره‌تی فاتیحه له نوێژداء هه‌روه‌ها 
له سوره‌ته‌کانی دیکه‌ش نه‌یخویندوه 


واته: ئەنەس تلف ده‌لی: له‌گه‌ل پیغه‌مبه‌ر يله و ‌بو بەکر و عومەر د نويزم کرد 
نه‌مبیست يه کیکیان ۴ ني ان لیر © 4 بخوینیت. 


0ه عن اٽس ذه قال: صَلَّئْتُ خَلق الب ل واي کر وَعْمَنَ وَغتمان مهد قَلَمْ يَجْهَرُوا 
ب سے وان ایر © #الفاتحة'". 


واته: ئەنەس له ده‌لی: لەپشت ييغهمبهر ع و ه‌بو به‌کر و عومه‌ر و عوسان و 
نوێژم کرد به‌ده‌نگی به‌رز ني نرق ا © 4 يان نه خویند. 
7ه عَنْ تس بْنِ مالك ن ان رَسُولَ اللّه لم يَجْهَرْ ب نے رفن ير © #الفاتحة, 


ولا أَبُو بتک ولا عم ولا عَثْمَانٌُ طقف 5. 


1 پەرتووکی م بدرتووكمنويز ل 


۳۳۲ 
9 واته: ئەنەسی کوری ماليك ذه ده گیرنته‌وه: پنغه‌مبه‌ری خوا ¥ به‌ده‌نگی به‌رز ‏ نے 
َه رون ن الیم ك4 ی تە‌خوێند» ههرودها هبو به کر و عومهر و عوسانيش ده . 


۷- عَنْ تس نله قال: 2 صَلَّيْتُ مع الي ي وَمَعَ ی بَكْرء > وَعمَر عَْمَرَ مق قَلَمْ يَجْهَرُوا ب # ني 


ا سفن این (©) #الفاتحة تج( 


ئەنەس دان ينه دهلی: لەگەل پیغه‌مبه‌ر ا نوټژم کرد. وه له گه‌ل هبو به کر و عومه‌ریش 
طلغ 4 نويزم كرد به‌ده‌نگی به‌رز + نے ان الق قن ير ) #4 يان نه‌ده‌خویند. 


۸- عَنْ انس بن مالك ذه آن رَسُولَ الله کڈ گان « یر ب یم لقن ارتیم © £ 
الفاتحةء في الصلاة بُو بَكْرٍ وَعْمَرُ عم 0 


ےے۔ كم 


قال بو بَكْرِ: ها الْخَبَرُ يُصَرَحُ بخلاف ما تَوَهُمَ مَنْ لَمْ یِتَبَحُر العلم وَاذَعَى 
هه أَرَادَ بقَؤْله: گانَ ال صَلَى الله عَلَيْهِ وَمَلَي بو بر > وَعْمَرُ فا َستَفُه ستفیخون لقاع ب 
#الكند و تب کیت © #الفاتحة, وبقَوْله: لم أَسْمَعْ أَحَدَا مِنْهُمْ يقرا نا نسم أ 
ابق يم ن الفاتحة ْم م کول يفون ليسم 007 0 00 [الفاتحة: ]١‏ 


عدو کار ۔ 55و و 


جَهرًا ولا خَفْياء وَهَذَا الختر صر 7 ح أنه اراد آنهم كَانُوا یرون به ولا يَجْهَرُونَ به. 


آ أن 


واته: ئەنەسى كورى ماليك ذفن ده گر ێتهوه: پێغه‌مبه‌ری خوا كَل له نویزدا بهنهينى: 
کے نے امه ارف ایر © م4 ده‌خوێند» ههرودها ئەبو به کر و عومەریش و 

له یو به کر ده‌لی : دم فه‌رمووده‌یه به‌راسته‌وخویی پیجه‌وانه‌ی وتدى ئەو که‌سه‌یه 
كه شاره‌زا نييه له زانست و بانگه‌شه‌ی ثه‌وه ده‌کات که ئەنەسی کوری ماليك هد 
مه‌به‌ستی له وته که‌ی: پیغه‌مبه‌ر 5 و هبو به کر و عومه‌ر 5 به ند له نت 
الحتييت زی £ ده‌ستیان به نوټژ ده کرد. هه‌روه‌ها لد وته که‌یشیدا: نه مبیستو وه يه كيك 
له ئوان نے نف ارتیم © 4 بخوینی» ئەوان + نے لقن ایر (: 4 يان 
نه‌ده خویند نه بەئاشكرا ونه بەشاراوہ بەلام ئەم فه‌رمووده‌یه به‌راشکاوی باس له‌وه 
دە کات ئەو مه به ستی نه‌وه بووه ئوان به‌ده‌نگی نزم ي لقن ایر ن4 يان 
ده‌خویند» به‌ده‌نگی به‌رز نهيانده خويند. 


(۲) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی هو بھرتووکہئونز_ « / 


۳۳۳ 


باب ذکر اللیل عَلَى أن الْجَهْرَ ببسم اللّه الزْحْمَن الزحیم وَالْمُخَافْتَةَ به جَمِيعًا 
مَبَاحخٌ لیس وَاحِدٌ مِنْهُمًا مَخظوزاء وَهَذَا من اختلاف الْمَبَاجِ 
9ه عَنْ عم الْمُجْمِرٍ قَالَ: صَلَيْتُ وراء أي هْرَيْرَةَ ظا فقرا: + نے َال أرقي © 4 
8 ی ع لع اوم ره ہے درس مر ہے 5 و الوم اا اع بماك كا توق 

الفاتحة, تع قَرا بم القرآن حَنَّى بل + ولا الال 3 #الفاتحة» فَقَالَ: آمین» وَقَالَ النّاسُ: 
آمين وَيَقُولُ كُلَّمَا سَجَدَ: الله اب وَإِذَا قَامَ من الْجُلُوسِ قال: الله كن وَيَقُولُ ذا سَلَّمَ: وَالْذي 
تفيي پیده إن لب لا برَسُولٍ الله ۳ 

قال أَبُو بَكْرِ: قد اسْتَقْصَيْتٌ ذکر 6 سے ات ان ایی © چ الفاتحة. في کتاب ماني القُرآنء 
ينث في دی الکتاب أله من الرآن بيان وَاضِحٍ غير مُشْكِلٍ عِنْد من یم صَِاعَة العم 
وَيَتَدَبَرُ ما بِيَنْثُ في دل الکتاب. وَيَرْرْقُهُ الله قَهْمَهُ وَيُوَفْقُهُ لاذراك الصَّوَاب وَالرَقَادِ مَنّه وَفَضْله. 
باسی بەلگه لەسەر ثه‌وه‌ی دەنگ به‌رزکردنه‌وه و دەنگ نزمکردنه‌وه به 
خوټندنی: ۶ ني لقن اك © ۽ لەنیّو نوټژ هه‌موویان ریگه‌پندراون. 

هيجيان قه‌ده‌غه نین, ثه‌مه‌ش لهو جیاوازییانه‌یه كه رتگه‌پندراون 


e e 


واته: نوعه‌یمی موجمیر ده ی : لەپشت هيو هورهيره ديه نويزم کرد به نے ا امن 
كير 4 1 ده‌ستی پئ کرد پاشان سوره‌تی فاتیحه‌ی خویند. هه‌تا گه‌یشته: ¥ ول 
اکن 3 پ4 وتى: امین, خهلکه که یش وتیان: نامین. کاتيك سوژده‌ی برد وتی: (اللَهُ 
أَخْبر) وه کاتی هه‌ستایه‌وه له دانیشتن وتی: (اللَهُ أَذر) وہ کاتی سه لامى دایه‌وه ونی: 
سویند بەوەی كيانى منى به‌ده‌سته نویژی من له نويّزى هه‌مووتان زياتر به نوتزى 
پیغەمبەری خوا 5 ده‌چیت. 

هبو بەکر دەڵى: ليكؤلينهوهم له باسى ۴ بضی نالیم (4 4 كردووه له کتیبی 
(معانی القْرآنِ)ء لهو کتیبه دا پوونم کردؤتەوہ (بسم الله) نابه‌تیکه له قورئان» به 
باسكردنى روون و ديار و اشکرا و به‌بی الؤزىء ه‌و که‌سه‌ی له زانستی شەرعی 
ده‌زانی و خوا سەرکەوتووی كردووه به منت و چاکه‌ی خوی بو هه‌ستکردن به 
ماناى راست و دروست و رینیشاندان. تی ده‌گات له‌وه‌ی روونم کردونه‌وه. 


1 پەرتووکی وي بدتووسسنوتز اح 


۳۳4 


باب فضل قراءة فاتحة الکتاب مع البیان آنها السبع المثاني 
وآن الله لم ینزل في التوراة ولا في الانجیل ولا في القرآن مثلها 


۰- عَنْ أي بن كب ناه قَالَ: قال رَسُولُ الہ : «ألا ام سُورَةَ ما نز ذ 

في الانجیل. ولا في الْقْرآنِ مَتَلْهَاهء فلث: بَلَىء یا رَسُولَ الله له قال: «لَعَلّكَ آن لا تَخْرْعَ من ذَلِكَ 

آن يَخْرُجَ من قَبْلٍ أنْ بُخْبرّن بهاء فلا دَنَْتُ من الْبَابٍ قُلْتُ: یا رَسُولَ الله لِك السُورَةُ التي 

وَعَدْتَيي قَالَ: گنف تَبْدَأْ بدا قُمْتَ رل الصّلَاةِ؟» قال: فَقَرَأَتُ فَاتِحَةَ الکتاب, فَقَالَ: هي حِي. 
ہو اکچرک رو ےر مولس | ارخ لل 


هي السّنْعٌ الْمََان الذي قال الله # ولقد َالسَكَ سَبَعَامَنَ المتان لمات العظم (09) )4 
الحجر: هو الذي أوتيئة". 


أنِْلٌ في القَّوْرَاة ولا 


س‫ - 


ب ق 


کر ار ۳ که و دان خر کے ع عرض 
الاب حتی احدتك بها»» فقمت معه فجعل بُحدثنی, وَيَدى 
ووه 


باسی خوتندنی سوره‌تی فاتيحه لەگەل زوونكردنهوه كه ثهو سوره‌ته 


حەوت ثایه‌تی دووباره‌یه. بیگومان خوا 355 نه له تهوراتدا دایبەزاندووہ نه 


له ئینجیل, نه له قورئانيشدا هاووینه‌ی هديه 


واته: نوبدى كورى که‌عب ذه دەڵى: پیغەمبەری خوا يل فه‌رمووی: ایا سوره‌تیکت 
فير بکەم نه له ته‌وراتدا دابهزيوه و نه له ئينجيل و نه له قورئانيشدا هاوشیوه‌ی هه‌یه. 
وتم: به‌لی» ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا یه فه‌رمووی: بهلكوو لەم دهركايه دهرنه جيت ههتا 
بت باس ده کهم» له گه لى راوه‌ستام قسه‌ی بو ده کردم و دەستم لهنيو دەستی يووء 
خاوهخاوم دەکرد حەزم نه کرد ده‌رجیت له ده‌رگا که هدتا بوم باس ده کات کاتی نزيك 
بوومەوہ له ده‌رگاکه» وتم: ئەی بیغه‌مبه‌ری خوا يِل ئەو سورهتهم پئ بلى كه بهلينت 
پئ دام؛ فهرمووى: کاتی نوێز دادهبهستى به جى دەست پئ دەکەی؟ وتى: سورەتی 
فاتيحهم خویند فه‌رمووی: ئهوديهء ئەوەيە› ئەوہ حەوت نایه‌تی دووباره کراوه‌یه كه 
خوا 3 فه‌رموویه‌تی: ١‏ وَلَعَد اڭ سبعا مَن المثاق والف اک العظيم 4 واته: 
سویند به خوا بەراستی حه‌وت ثایه‌تی دووباره‌کراوه‌مان پئ به‌خشیت. هه‌روه‌ها 


قورئانی گه‌وره‌ش. نه‌وه نه‌وه‌یه که پیم دراوه. 


پەرتووکی .. بەرتووکم‌نونز ل ۸ 


۱- «عن أي بْنِ گشب هه قَالَ: قال ول الّه َل ما انز ال في الوا ولا في الْإنْجِيلِء 
ولا في ان مثل أُمْ الكتاب. وَهِيَ السَّبْعٌ الْمَتَافه". 


واته: وبه‌ی كورى كدعب ذه ده‌لی: پیغەمبەری خوا ولد فه‌رموویه‌تی: خوا هاوشیوه‌ی 
سوره‌تی فاتیحه‌ی دانه‌به زاندووه» که ه‌ویش حه‌وت تایه تی دووباره کراوه. نه له 
ته‌ورات ونه له تينجيل و نه له قورئانیشدا. 


سپ 


بیبینی: 
و اس ص e.‏ 5 
(م الکتاب): بنچینه‌ی هه‌موو قورئانه. يان مانای هدموو قورئانی به کورتی و پوختی 


تلدایه. 


(السّبْعٌ الْمَنَانيِ): بریتییه لدو حه‌وت تایه‌ته‌ی که به‌رده‌وام دووباره ده‌بنه‌وه له نیو نوێژدا. 


جا (أمّ الکتاب) و (السّبْعٌ لْمَتنٍ) هه‌ردووکیان ناون بو سوره‌تی فاتیحه. چه‌ند ناوکی 
دیکه‌شی ههیه كه له تهفسيره كاندا باس كراون. 

٣‏ «عن آي السَّائْبٍ مَوْلی هشام بن زهرة يَقُولُ: سمغث ابا هُرَیْرَة ذه يَقُولُ: قال رَسُولُ الله 
ي: «مَنْ صَلَى صَلاهَ َم يَقرَا بام الْقُآنِ فَهِي خدَاج, فَهِيَ خدَاج فَهِيَ خداج غَيْرُ تام فَقُلْتُ: 
یا آبا هُرَيْرَةَ ضيه ان کون أَحْيَانًا وَرَاءَ الْإمَام فَعّمَرَ ذراعي, وَقَالَ: اق بها یا فَارِسِيُ في نَفْسكء 
قا سمعث رَسُولَ الله َي يَقُولُ: قال الله تبارک وَتَعَالَ: فَسَمْتُ الصلاة يني وَبَيْنَ عَبْدِي 
نِضْفَيْنِ قنضفها لي وَنِضْفُهَا لِعَبْدِي, یو اْعَبْد: الصند لل تب الصتييت © #الفاتحة 
يَقُولُ الله حَمِدَنِ عَبْدِي, يَقُولُ الْعَبْ: ٣ے‏ اي ارّیر © * الفاتحة, يَقُولُ الله أَثْنّى عَلَيّ 
عَبْدِيء يَقُولُ الْعَبْدڈ: ٣‏ میب ب یسب( * الفاتحةء يمول الله مَجَدَني عبّدي وَهَذْهِ اب 
بيني وب عَبْدِيء يَقُولُ الْعَبْدُ: لے لا ند وی ی © £ الفاتحةہ فَهَذِهِ بَيْنِي وب 
عَبْدِيء وَلِعَبْدِي ما سل يَقُولُ الْعَبدُ: +( هي الط لقم © زط ین امت عَم عر 
المَمْضُوب عَلهِمْ ولا آلا ان fo‏ الفاتحة» فَهُوَ لِعَبْديء وَلعَبُدي ما سَأل»". 


۳۳۵ 
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۳۳۹ 

9 واته: ئەبو سائیب مه‌ولای هیشامی کوری زوهره ده‌لی: گوێم له ئەبو هورهيره له 
بوو ده‌یوت: پیغه‌مبه‌ری خوا 2 فه‌رموویه‌تی: ھەر که‌سيك نوێژێك بكات سورەتی 
فاتیحه‌ی تیدا نه‌خوینی ئەوہ ناتەواوہ ئهوه ناتهواوه, هوه ناتەواوہ تەواو نييهء وتم: 
ئەی هبو هورهيره لہ جار جار من لەپشت پیشنویژه‌وهم. دواتر بالمى كرت و ياشان 
وتى: ئەی فارسی, بو خوت بیخونه. جونكه من گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا ی بوو 
دەیفەرموو: خواى به‌رز و مەزن فەرموویەتی: نویژم دابەش كردووه له نیوان خۆم و 
له تێوان بهندهكانمدا به دوو بەش, نیوه‌ی بو منه و نیوه‌ی بۆ به‌نده کهم» بەندہ دەڵى: 
+ الحند لہ تب الصلیت ن 1 خوا له ده‌فه‌رمووی: بەندەکەم ستاييشى کردم 
بەندہ دهلى: 8 ايحم الیم 9 ¥ خوا یه ده‌فه‌رمووی: به نده كەم بياهه لدانى کردم 
به‌نده ده‌لی: 777 © که خوا و ده‌فه‌رمووی: بەندەکەم بەگەورہ و 
مه‌زنی دانام. ئەم ثایهته له نیوانی من و نیوانی به‌نده که‌مه, به‌نده ده‌لی: ند 
و دعوت ها 4 هوه له نیوانی من و به‌نده که‌مه, به‌نده کهم داوای چی ده‌کات 
با بیکات» به‌نده ده ی : 1 آهدا الصَرط الستتم 2 فيط ات ات هم عبر المفصّوب 
نهر ولا لكان : 0 ئەوہ بو به‌نده که‌مه. به نده كەم داوای جی ده‌کات با بیکات. 


بَابَ الْقَرَاءَة في الظهر وانعضر في الأُولَيَيْنَ مِلْصُمًا بقاتخة الكئاب وَسُورّة, 

وی الْأَخرَييْنِ بقاتخة الکتاب فد ول مَن عم أن المُصَلّيٍ ظَهز أ وَعَصْرَا هیر 

بَيْنَ أن یَقراً في الْأَخْرَيَيْنَ منهما بفاتخة الكتاب وَبَيْنَ أن يُسَبْحَ في الأَخْرَيَيْن 

منهما. وَهَذَا القول خلاف سُئة اي كَل الذي وله الله بیان ها ازل عَلَيْهِ من 
انفزقان وَأمَرَهَ عَز وَل بنغلیم أَفْته صَلَاتَهُمْ 


۳ «عَنْ عَبْدِ الله بْنِ أي فاده عَنْ أبيه ذم أن ول الله 3 گان يقرا في الرَكْعتَينِ من 
الظَهْرٍ وَالْعَضْرِ بِغَاتِحَة الکتاب وَسُورَة. وَيُسْمِعْنَا اليه أَحْيّانه وَيَقَْأ ف الرکعتین الْأخْرَیَنَ بِفَاتِحَة 
الکتاں+'''۔ 


پەرتووکی هو بارتووکہنونز_ « : 


باسی خوتندنی سوره‌تی فاتيحه و سورهتيكى ديكه له دوو ركاتى یەکەم له 
نویِژی نيوهرة و عه‌سر و خویندنی ته‌نها فاتيحه له دوو رکاته‌که‌ی ديكدداء 
به پتچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی وا گومان ده‌بات ئهو که‌سه‌ی نویژی 
نيوهرة يان عه‌سر ده‌کات تازاده له‌وه‌ی دوو رکاتی کوتایی سوره‌تی فاتیحه 
ده‌خوینی يان ته‌سبیحات ده‌کات» هه‌روه‌ها پتچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو که‌سه‌یه 
که وا گومان ده‌بات له دوو رکاتی كؤتايى ته‌سبیحات ده‌کات و قورئانیان تیدا 
ناخوینی, ئەم قسهیه پتچه‌وانه‌ی سوننه‌تی ئەو پیغه‌مبه‌ره‌یه ي که خوا 
ناردوویه‌تی بو روونکردنه‌وه‌ی ته‌وه‌ی دایبه‌زاندووه بوی له قورئان» وه 
فه‌رمانی پیت کردووه توممه‌ته‌که‌ی فیری نویژ بكات 
واته: عه‌بدولای كورى ثهبو قه‌تاده ده‌گیریته‌وه» له باوکیه‌وه ذه پیغه‌مبه‌ری خوا 
و له دوو ركاتى (يهكدم له) نویژی نيوهرؤ و عه‌سردا سوره‌تی فاتیحه و سوره‌تیکی 
دیکه‌ی ده‌خویند. وه ههندئ جار ئایەتەکەی پئ ده‌بیساندین (واته: به‌ده‌نگی به‌رز 
ده‌یخوند و گویمان له خویندنه که‌ی بوو)ء وه له دوو ركاتى كؤتاييدا سوره‌تی فاتیحه‌ی 
ده خويند. 
۶ عَنْ عَبْد الله بن آي قاد عَنْ أبيه ڪه قَالَ: گان رَسُولُ الله بْصلي بتا الظَهرَ وَالْعَضرَ 
قیفر في لین ِقَاتحَة الکتاب وَشورة مَعَهَا وف خرن بقَاتِحَةِ الکتاب. وَكَانَ یو في 
الأول وَيُسْمِعْتا الي أَحْيَانً". 
واته: عه‌بدولای كورى ئەبو قهتاده ده‌گیریته‌وه. له باوكيهوه چە دهلئ: پیغه‌مبه‌ری 
خوا د له دوو ركاتى يهكدم له نویژی نيوهرؤ و عەسردا سورهتى فاتيحه و سورهتيكى 
ديكدى له‌گه‌لی دهخويند له دوو ركاتى كؤتاييدا سوره‌تی فاتيحدى ده‌خویند. ركاتى 
يه که‌می درێّژ دەکردەوہ جار جار گوێان له ایەتەکەی ده‌بوو (واته: بەدەنگى بەرز 
ده‌یخویند). 


۳۳۲ 
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۳۳۸ 
باب الْمُخَافئة بالقرّاءة في الظّهر وَالْعَصْر وتزت الْجَهْر فیهما بالْقراءة 


0 عَنْ آي مَْمَرٍ قال: سے اکآ" 


باسى قورئانخويّندن بەشاراوەیہ له نويَزى نيوهرة و عهسر, 
وه وازهټنان له دەنگبەرزکردنەوہ تياياندا 

واته: تدبو مه‌عمه‌ر ده‌لی: پرسیارمان له خه‌باب لد کرد» تايا ری را 
قورئانی ده‌خویند له نیوەرؤ و عه‌سردا؟ وبی: به لی» وتمان: به چی شتيك ده‌تانزانی؟ 
وتی: به جولاندنه‌وه‌ی ریشی. 
1 عَنْ سُلَيْمَانَ قال: ممغث غمارة ْنَ عُمَیر ظله بهذا الْإِستاد مله وَقَالَ: لخیته". 
واته: سوله‌یان ده‌لی : كوتم لن بوو عوماره‌ی كورى عومهير ينه يدم زنجيرهيه هتناى» 
وه وتی: (لحيّته). 


باب |با حة الْجَهْرِ بِبَعْضٍ الآي في صلاة الظهر والعضر 


۷۔ دبي عبد الله ِن آي قاد حَدَتَبي اي ذد. أَنَّ وَسُولَ الله َه گان يَْرَا بأ الْقرآنِ 
وسورتان مَعَهَا في الرَکعتن لول من صلاة الظّمْرِ وصلاة الْعَضْرِء وَيُسْمِعنَا الْآيَهَ أَخْيَانَاء وَكانَ 
ول في الرَحْعَة الأول من صَلاة الظّمْر". 


باسی ریگه‌دان به ده‌نگبه‌رزکردنه‌وه به خویندنی هه‌ندین 
له ثايهتهكان له نویِژی نيوهرة و عه‌سر 


واته: عه‌بدولای كورى ئەبو قه‌تاده دہگیریٔتەوہ باوکم تفه بڑی باس کردم» پیغه‌مبه‌ری 
خوا ۶ له دوو رکاتی يهكدم له نوییژی نيوهرؤ و نویژی عه‌سردا سورهتى فاتیحه و 


ه‌تیکی ديكدى له‌گه‌لی دهخويّند, جار جار ایه‌ته‌که‌ی پئ دهبيساندين (واته: 


سے 
بەدەنگی به‌رز ده‌یخویند)» وه رکاتی يه كه مى نويزى نيوهدرؤى دريز ده کردەوہ. 


بَابْ تطويل الرَّكْعَئَيْن الْأُولَيَيْنَ من الظهر واذخضر وَحَذْف الَحْرَيَیْنِ مِنْهُمَا 


۸ عَنْ جَابِرِ بْنِ سَمرَة ضك. آن أمْل الْكُوفَةَ مُگوْا سَعٰدا ذه إل عْمَرَ فب فَذَكَرُوا من صَلاتهف 
فَأَرْمَل له عُمَر تفه فَقَدمَ یه فَذَكَرَ لَهُ ما عَابُوهُ من آمُر الصَلاق, فقال: إن لألي بِھمْ صَلَاةَ 
رول الله وہ قم أخيم تھا ني لکد بهم في ايء ِف بهم في اَی فقا لَه عم 
ظلہ: ذَاكَ الظَنُ بک يا أَبَا إسْحَاقَ”. 


باسی دریژکردنه‌وه‌ی دوو ركاتى يهكدم له نویژی نيوهرة و عەسر 
وه کورتکردنه‌وه‌ی دوو ركاتى کوتایی 


واته: جابری کوری سه‌موره رنه ده ی : خهلکی کوفه سکالایان کرد له سه‌عد نی 
لای عومه‌ر نی باسی ته‌وه‌یان کرد نویژیان بەچاکی بو ناکات» دواتر سه‌عد هد 
هات بو لای عومه‌ر ذه باسی ره‌خنه و تیبینییه کانیانی بو کرد ده‌رباره‌ی ثه‌و نویژه‌ی 
بویان ده‌کات» سه‌عد ذه وتی: من هه‌مان نویژی پیغه‌مبه‌ری خوایان 5 بو ده کهم. 
که‌مته‌رخه‌می تیدا ناکەم من له دوو ركاتى يه کهم دريزى ده که‌مه‌وه و دوو رکاتی 
كؤتاييش کورت دهکه‌مه‌وه. عومەر ڭە پنی وت: ئەوہ ته‌نها گومانیکه بۆت ده‌بری 
ه‌ی باوکی ئیسحاق. 


اب إبَاحَة الْقرَاءَة في الْأَخْرَيَيْنَ من الظّهْر وَالْعَصْرٍ بأكترَ من فاتحَة الکتاب. وَهَذا 
من اختلاف الْمُبَاحَ لا من اختلاف الذي یکون أَحَدُهَمَا مَحْظورًا والاخز مُبَاحًاء فجَائز 
أن يَقَرَأْ في الْأَخْرَيَيْنِ في کل رَکَعَة بفاتحة الكثاب فَيَْفْصَرَ من الْقرَاعَة عَلَيْهَاء 


وَمَبَاحٌ أن یزاد في الأَحْرَیَیْن على فاتخة الکتاب 


پەرتووکی نویژ 


۹ (عَنْ أبي سَعِيدٍ الْخُذْرِيّ ذه قال: گنا تخرژ ام رشول الله 2 في الطفر في الرکتتن 
وین قَدْرَ قراءعة تاه آيَةَ قَدْرَ قراءة م تَنِيُ السَّجْدَةِ قال: وَحَرَرنًا قيَامَهُ في رین عَلَى 


النَضْف من ذلك قال: وَحَرَرِنَا قیامه في اون من الْعَضْرِ عَلَى النَضْفِ من ڈُلک'''. 

باسى رتگه‌دراوه له دوو ركاتى کوتایی نيوهرة و عه‌سر زياتر له سوره‌تی 
فاتيحه بخوینی. ئەمەش لهو جیاوازییانه‌یه كه ریگه‌پیدراوه نەك لهو 
جیاوازییەہ كه یه‌کتکیان قه‌ده‌غه‌یه و ئەوی دیکه‌یان ریگه‌پیدراوه» جا 
دروسته له دوو رکاتی کوتایی له ههر رکاتیکدا سوره‌تی فاتیحه بخوینری 
و تیدا کورت ده‌کریته‌وه. وه رتگه‌دراوه له دوو رکاتی کوتایی له سوره‌تی 

فاتیحه زیاتر بخوینری 

واته: هبو سه‌عیدی خودری ڭه ده‌لی: نیمه وه‌ستانی پیغه‌مبه‌ری خوامان 5ل 
ده خه‌ملاند له دوو رکاتی یه که‌می نويزى نیوه‌رو. به‌ثه‌ندازه‌ی خویندنی سی ئایەت: 
به ته‌ندازه‌ی خویندنی (ام تَنْزِيلُ) سورهتى: (السَّجْدّة)؛ وه وه‌ستانیمان خه‌ملاند له 
دوو رکاته که‌ی کزتاییدا به‌ثه‌ندازه‌ی نیوه‌ی دوو رکاتی یه که‌م» وتی: وه وه‌ستانییان 
خه‌ملاند له دوو ركاتى یه‌که‌می نویژی عه‌سر به‌ه‌ندازه‌ی نیوه‌ی دوو ړکاته که‌ی 
کوتایی نویژی نيوهرؤ. 


باب ذکر قرَاءَة الْقْرآنِ في الرَّكَعَئَيْن الأُولَيَيْنَ من الظهر وَالْعَصْرِ 


لج له .اتير 3 وه وی ےلت کے ا سو 3 کے ملد Fe‏ ۹ و لا سو چ >4 
٠ھ‏ عَنْ جَابر بْن سَمُرَة تچ يقول: گان رَمُول الله يله يَقَرَاً في الظهر وَالْعَضْرِ ب اللَيْلِ إِذَا 
می ہیں ره شرم ےو صم روگ ىل قم E‏ هم بر 


باسی قورئانخويّندن له دوو ركاتى يهكهمى نویّژی نيوهرة و عه‌سر 
واته: جابری كورى سدموره ته ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا 5 له نویژی نيوهرؤ و عه‌سر 


(اللَيْلِ إا يَغْتَّى) و (وَالشَّمْسٍ وَشحاها) و هاوشیوه‌ی ثه‌و سوره‌تانه‌ی ده‌خویند. وه له 


نويّزى به‌یانی له‌وانه دریژتری ده خوێند. 


پەرتووکی نوَيَرٌ 


1000 آ7 و ی وروي 2900م > و رمع 5 6 كا ہے ا وا کاپ ٤‏ 5 
۱ عَنْ عَبْدٍ الله بُن بُرَيْدَةَ الأملمي عَنْ أبيه لہ آن النّبيّ صن كَانَ یفراً في الظھْرِ ب إِذا 


السَمَاءُ انْشَقَتْ وتخوها". 


واته: عهبدولاى كورى بوره‌یده‌ی ئەسلەمى ده گیریته وه له باوكيهوه له پیغەمبەر 4 


له نویزی نيوهرؤدا (إِذَا السَّماءُ الْشَفَّثْ) و هاوشیوه‌ی ئهو سوره‌ته‌ی دهخويند. 


- عَنْ نس بن مالك لہ ءَ عَنِ لني يلك أَنّهُمْ وا يَسْمَعُونَ مِنْهُ النّكَمَةَ في ال ب سب 
اشم ریک الْأَعْلَىء وَمَل تاک حَدِيثُ الْعَاهْيّة'''. 


واته: ئەنەسى كورى ماليك ونه دەگیریّتەوہ: له پيّغەمبەرەوہ 23 ثەوان له نويزى 
نيوهرؤدا گوییان له دەنگی قوړئانخوټندنی دهبوو به خویندنی (سَبّح اسم رَبك الأغلى) 
وه (وَمَلْ اتاک حَديث الْعَاشيّة). 


باب ذكْرٍ الدليل علَى أن الصّلاة بقزاءة فاتحة الكتاب جَائرَةَ ذون غَيْرهَا من القرّاءة, 
وَأنّ ما اد عَلَى فاتخة اْکتاب من القاءة في الضّلاة فَضيلَةٌ لا فریضة في خر 
عبَادة بن الطامت «وّ: «لا ضلاة لن م يَفرأبفاتخة الکتاب» له عَلَى آن قن قرأ 
بها له صلاه. في خبر أبي هَرَیزة ديه: ×مَن صلّی صلاة تم يَقْرَأ فیها بأم انفزآن 


فهَبي ۽ خداجٌ» دَلَالَةَ على أن هن قراً بفاتحة الکتاب في الصلاة لم تکن صلائه خداجًا 


٣‏ «عَنْ حَنْظَلَةُ السَّدُوسِيُ قال: قُلْتُ لعكرمّة: رگا قَرَأْتُ في صَلاة الْمَغرب ب قُل ود ِب 
لفق وَْل اعود برب الّاس. إن تا اس اون داك عَلَيٌ قال: «سُبْحَانَ اللّه» وَمَا باس ذَاك؟ اف 


سرت تني ابْنْ عَبَاس 85 آن رَمُول الله كيد جَاءَ فَصَلَى رَكْعَتَينِ 
لم ۳ فیهما ِل 1 الکتاب» ۳" ۰ 


(۳) إسناده ضعيف. 


+ 


۳۱ 


باسى به‌لگه لەسەر ئثهودى نویّژ تەنھا به خویندنی سوره‌تی فاتيحه جگه له 
خویندنی هیچ سورهتيكى ديكه دروسته, بیگومان خوټندنی زياتر له سوره‌تی 
فاتیحه له‌نیو نویر فه‌زق و چاکه‌یه نەك فهرز, وەك له فه‌رمووده‌که‌ی 
عوباده‌ی کوری صامیت ذه هاتووه: (لا ضلاة لمَنْ لم يقرأ بفاتحة الكتاب) 


ىك ص وت وه 


واته: نویّژ نييه بو ئەو که‌سه‌ی سوره‌تی فاتیحه نه‌خوتنیت. بملكهيه له‌سهر 


ثه‌وه‌ی ئەو که‌سه‌ی بیخوینیت نویژه‌که‌ی دروسته. وه له فه‌رمووده‌ی 
ئەبو هورهيرهدا فل هاتووه: (هَنْ صَلّی صلاة تم يَفْرَأ فيها بام القزآن فحب 
خداج) واته: ھەر كهسيّك نوێژ بكات سوره‌تی فاتيحدى تیدا نه‌خوینی ئەوہ 
ناته‌واوه. هوهش به‌لگه‌یه لەسەر ته‌وه‌ی هدر که‌ستك فاتيحه بخوینی له 
نویژه‌که‌یدا ئەوہ نوتژه‌که‌ی ناته‌واو نییه 
واته: حه‌نزه له‌ی سه‌دوسی ده‌لی: به عیکریمهم وت: هه‌ندی جار له نویژی تیواره‌دا 
(كُلْ أَعُودُ برَبٌ القَلّق) و (وَْل أَعُودُ برَبٌ النّاسِ)م خویند. خهڵكانيك ره خنه‌یان لی ده كرتم 
لەسەر ئهوهء وتى: پاك و بیگەردی بو خواء ئهوه کیشه‌یه کی تیدایه؟ بيانخويّنه بێگومان 


ئەو دووانه له قورتانن پاشان وتى: ئیبنو عه‌باس وها بؤى باس كردم پنغه‌مبه‌ری خوا 
يله هات دوو ركات نویْژی کرد. جگه له فاتيحه هيجى تیایاندا نه خویند. 


باب الْقَرَاعَة في صلاة الْمَغْرب 
6٤‏ عَنْ مُحَمّد بْنِ جُبير بن مُطعم عَنْ أبيه ظللہ أنه سَمِعَ الب عیفر امرب بالطُور "ا 
باسى قورئانخويّندن له نویژی ئێواره‌دا 


واته: مەحەممەدى کوری جوبەیری كورى موتعيم دەگیریتەوہء له باوکیه‌وه صن که 
نهو كونى له پنغه‌مبه‌ر ب بوو له نویژی ئێواره‌دا سورهتى (الطور)ی دهخويند. 

۰ 
١ 


٥ھ‏ عَنْ زَيْد بْن ثابت ڪه قال: گان الب ص يقر 


في سل رب بطول ین 


په‌رتووکی نوير 


واته: زەیدی كورى سابيت هه ده‌لی: پیغەمبەر يه له نویژی نیواره‌دا دریژترینی دوو 
سورەتەکەی ده‌خویند (سورهتى ئەعراف و ه‌نعام» دریژترینی ه‌و دوو سورهتهدش 
سورهتى تدعرافه). 

7- عَنْ مَرْوَانٍ بْنِ الْحَكَم قَالَ: قال زَيْدُ بن تابت فن: ما لَك تفر في مرب بقِصَارٍ الْمُمَصَّلِء 
لَقَدْ گان رَسُولُ الله ابقر في الْمَعْربٍ بطولی الطُوليينٍ قال: قُلْتُ: وَمَا طوق الطُوليَين؟ قَالَ: 
غراف فَسَأَلَتُ ابْنَ آي مُلَْكَةَ وَمَا الطولیان؟ فَقَالَ: من قبل رَأيه: الْأنْعَامُ وَالأَعَْافُ". 


واته: مه‌روانی کوری حه کهم ده ی : زه‌ید ی كورى سابيت ذه دهلئ: هوه چییە له 
نویژزی تیواره‌دا سوره‌ته کورته كان ده‌خوینی» بیگومان پيْعغەمبە4ری خوا لد له تیواره‌دا 
دریژترینی دوو سوره‌ته که‌ی ده‌خوند» وتی: وتم: دریژترینی ئەو دوو سوره‌ته کامه‌یه؟ 
وتی: سوره‌تی (الْأَعْرَاف)ه. دواتر يرسيارم له ٹیہنو ثهبو مولديكه كرد نهو دوو سوره‌نه 


درێژه کامەن؟ به بوچوونی خی وتی: (الْأَنْعَام) و (الْأَعْرَاف)ن. 


باب ذکر الدّليل عَلَى أن اي إِنْمَا كان يَقَرَأْ بطوتی الطُولَيَيْنَ في 
الرْكَعَتَيْنِ لین من الْمَعْرِبٍ لا في رَكْعَة وَاحِدَةِ 


0 4 5 ۶ پر ے صللا جره روگ . ور ه 07+ 
۷- عَنْ زَيْد بن ثابتِ دهن آن التّبيّ ڪه گان يَفْرَأ في الْمَغْرب بِسُورَة الأغرَاف في الرَكْعَتَيْنِ 
3 ما۳ 


باسی به‌لگه له‌سور ئەوەی پیغه‌عبهر ع دريزترينى دوو سوره‌ته‌که‌ی 
له دوو ركاتى ثيوارهدا خویند نهك له يهك ركاتدا 


1 ے اون 
واته: زەیدی كورى سابيت ذف ده گیریته‌وه» پیغەمبەر وَل له نوییژی تیواره‌دا سورهتى 


(الأَعْراف )ی له ههردوو رکاته که‌دا خویند. 


۳/۳ 


>> ت پچی ویو --- 

۳: 

01١ ۴۵‏ عَنْ هشام. عَنْ آبیه أن آبا یوب هه آؤ زید بن ثابت ذف شك حِقَام, قال لعزوان - 
فم ا ا - إِنّكَ تُخِف الْقرَاءَةً في الرَكْحَتَيْنِ من الْمَخْربِء قَوالل, لَقَدْ گان رَسُولُ الله عل 
َقرأ فیهما بشورة غراف في الرکْعتينِ جَميعَاء قَقُلتُ لأي: ما ان مَروان یر فيهما؟ قَالَ: من 
طول الْمُمَمَّل!". 


واته: هيشام ده‌گیرنته‌وه له باوکیه‌وه. بەراستی باوکی ئەیوب ذن. يان زەیدی كورى 
ابیت ئا حيقناء گرمانی هدرو كاء لهو ووواته به مر وای وت :کا کت کار بسن 
مددينه بوو-: بهراستى تؤ له دوو ركاته كدى نویژی ڼوارهدا قورئان كهم ده‌خوینی» ده‌ی 
سويند به خوا پیغه‌مبه‌ری خوا ي له ههردووكياندا سوره‌تی (الأَخراف)ی دهخويند, به 
باوکمم وت: مه‌روان جی سورەتیکی ده‌خویند لهو دوو رکاته‌دا؟ ونی: سوره‌تیکی درئز 
شوزه 5 امو فته لکا وکر 


سر نے سی باج و ای ھی جو ون جو “وان ےک هل 1 د ت مرن 
9۹ عَن ابن عبّاس تفه عَنْ أمّه أَمْ القضْلِ بنت الحارث تب انها سمعث رَسُولَ الله صلل 


٦‏ بانفزتلات". 


واته: ئیبنو عه‌باس چ دەگیریٔتەوہ له دايكيهوه دايكى فەزلی كجى حاریس :68 هو 
گوټی له پیغەمبەری خوا تج بوو له نوێژی ئیوارەدا سورهتى (الْمُرْسَلَات)ى دهخويند. 


٠٥‏ عَنْ مْلَيْمَانِ بْنِ يَسَار أنه سمع ابا هُرَيْرَةَ ذه يَقُولُ: ما ریت آخَدًا أَشْبَهَ لاه برمول 
اللہ يل من فُلانء لمیر گان بِالْمَدِيئَةِ قال سُلَيْمَانُ: «قَصَلَيْتُ آنا وَرَاءَهُ فَكَانَ يُطِيلُ في وین 
یف ارين یف العضر. وگن يقرا ناوت من الْمَغْربٍ بقِصَارِ اْمنَمْلِ, وه 
لأولیتن من انعشاء بوسَط الْمَُضّلِ وی بح بطول »۳ 


قال ابو بَكْرِ: هَذَا الاختلاف في القراعة من جهة الْمُبَاح جَاژ لِلْمُصَلی آن يَقْراً في الْمَغْرب وف 
لشلوت كلها ّي ياد على قاتڪة الكتاب فيا اب ونیا من شور ,یس پتخظور 
عَلَيْه آن يَقْرَأ َا شَاءَ من سُوَرِ الْقْرآنِء غَيُْ أَنَهُ ذا گان إِمَامًا قالاْتیاژ لَه أَنْ يُخَفْفَ في الْقَراءة. 
ولا يُطَوّلَ بِالنَاسٍ في القرّاءَة فَيَفْتِتَهُمْ ما قال الْمُصْطَمَى ا لِمُعَاذِ بْنِ جَبَلِ 2ه أَثْرِيدٌ آن 


(۳) إسناده حسن. 


+ 


۰ 


5 


تَكُونَ فتاه وَكَمَا أَمَر ای يل الْأَمَةَ آن يُخَفّهُوا الضَلَاَ فقال: «مَنْ اَم نکم الس فَلْيُحَفُفْه 
محر هَذِهِ لحار أو بعْضَهَا في کتاب الْإمَامَة نلک الکتاب مَوضع مَذہ الأخبَارٍ 


ہر تج 7 5 کے ع ۳9 5 
واته: سولەیمانی كورى یەسار ده کیریته‌وه. ئەو گوتی له ه‌بو هورهيره 82 بوو دەیوت: 
کەسم نەبینیوہ ئەوەندەی فلانه کەس نویژی له نویژی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 چووبیت. 
نهو پیاوہ کاربەدەست بوو له مه‌دینه. سولەیمان وتی: من له پشتیه‌وه نویٔژم کرد. دوو 
ركاتى يهكهمى نویژی نيوهرؤى دريز ده‌کرده‌وه. وه دوو ركاتهكهدى كؤتايى كورت 
ده کرده‌وه؛ لد دوو رکاتی يه که‌می تیواره‌یشدا سوره‌نه کورته کانی ده‌خویند» وه له 
عيشايشدا سوره‌نه نیوه‌نده کانی ده‌خویند» وه له نویزی به‌یانید | سورهته دریْژه کانی 
ده خويند. 


هبو به کر دهلی: هم جياوازييه له خویندنی سورهتهكانى قورئان له‌نیو نونژدا 
جیاوازییه کی ریگه‌پندراوه. دروسته بو نویژخوین له یواره‌دا و له هه‌موو نویژه کاندا 
ئەوەی پیی خوشه له قورئان دوای فاتیحه بیخوینیت. قه‌ده‌غه نييه له‌سه‌ری ئەوەی 
پیی خوشه له سوره‌ته‌کانی قورئان بیخویتیت. هوه نه‌بیت ثه گه‌ر پیشنویژ بوو چاکتر 
وايه قورئان كەم بخوینیت و دریژی نه‌کاته‌وه بو خه‌لك تا تووشی فیتنه نه‌بن وهك 
پیغه‌مبه‌ر ب به موعازی كورى جەبەلی له فه‌رموو: ثایا تو ده‌ته‌وی ببیت به مایه‌ی 
فيتنه و ناره‌حه‌تی: وه ھەر وہك پیغه‌مبه‌ر د فه‌رمانی کردووه به پشه‌وایان نویژه کانیان 
کورت و پوخت بکەنء فه‌رمووی: هدر كه‌سيك له تيوه پیشنویژی کرد با کورت و 
پوختی بکات. له داهاتوودا ئهو فه‌رموودانه يان هه‌ندیکیان له (کتاب الْإمَامَة) واته: 
کتیبی پیشنویژی باس ده‌کهم. چونکه نهو کتیبه جیگای ئەو فهرموودانهيه. 


تیبینی: (الْمُفَضَّلٍ): بؤيه ثه‌و ناوه‌ی لینراوہ چونکه سوره‌ته کانی به‌زوری به (بسم الله) 
له یه کدی جیا کراوه‌ته‌وه. سی به‌شه: (طوال الْمُفَصّلٍِ) وه (آواسط الْمُقَصّلٍ) وه (قصار 
الْمُمَضَلِ). (طوال الْمُفَضّلِ): که سوننه ته له نویژی به‌یانیدا بخوینری» له سوره‌تی (ق)وه 
ددست پی دهكات بو سوره‌تی: (عم). وه (أواسط الْمُمَضَّلِ) كه سوننه‌ته له نویژی عه‌سر 
و عیشادا بخوینری» له سوره‌تی (عَمٌ)وہ ددست پی ده‌کات بو سوره‌تی (الضحی). وه 
(قصار الْمُمَصَّلِ) كه سوننه‌ته له نویژی تیواره‌دا بخوینری» له سوره‌تی (الْشُحی) ده‌ست 


یی ده کات تا کوتایی قورئان. 


1 پەرتووکی ۳ -92ٹ02/ە/) 


۳:۹ 


¢ 


باب القرّاءة في صَلاة العشاء الآخرّة 


-١‏ عَنْ غفرو بْنِ دیتار واي الرُبيِْ سَمِعْنَا جَابِرَ بْنَ عَبْدٍ الله بء يَزِيدُ أَحَدُهُمَا عَلَى 


ور مره و وہ5 لم سو 5 مللله ٤ء‏ عه هر ےہ کو ےگ و 24 2 
صاحبه. قال: كَانَ مُعَاذْ ذه يُصَلَي مَحَ رمول الله يك ثم يَرْجِعٌ إل قَوْمه فَيُصَلي بهم فاخْر 
الب يله اسلا ذات لَيْلّة فَرَجَعَ مُعَادْ يَؤْمُهُم فَقَراً بِسُورَة ابقر فَلَمّا رای ذَلِكَ رَجُلُ من 


الْقَْمِ انْحَرَف ال تَاحِیَة الْمَسْجدِ فَصَلَى وَحْدَهُ فَقَانُوا: أنَاقَفْتَ؟ قَالَ: لا قَالَ: وَلَآتِيَنّ وَسُولَ الله 
يله فَلأَخْرَنَهُ وق الس ل فقال: ِن مُعَاذًا َيه يُصَلَي مَعَك نم برجم فَيَؤْمُنه وا أَخَرْتَ 
حدي د 
ان 


۶ ت 


الصَلَاةً الْبَارِحَةٌ فَجَاءَ فَأمَنَا فََراً سُورَة البق ورن تَأَخَّرْتُ عَنْهُ فَصَلَيْتُ وَخدي يا رَسُولَ الله صل 
د 


ات 


وس سوه 


وا نَحْنُ أَصْحَابُ تواضح. ولا نَعْمَلُ بأدیته فَقَالَ الب ل «يا مُعَادُ أو 
وال دا یی وَسَبّح اسْمَ رَبك الأَعْلَىء وَالسَّمَاءِ دات الْبُرُوج»7". 


ت ار سورهٌ 


ال أَبُو بَكْر: قَدْ خَرَجْتُ طُرْقَ هَذَا الْخَبر في كتاب الْإِمَامَة». 


باسى قورئانخوتندن له نوټژی عيشادا 
واته: عه‌مری كورى دينار و ثه‌بو زوبەیر ده‌گیرنه‌وه گوټان لئ بوو جابرى كورى 
عدبدولا 5چ -يه کیکیان زياتر باسى دهكرد لەوی ديكديان- وتی: موعاز نه لەگەل 
پیغه‌مبه‌ری خوا ود نوتزى ده‌کرد. پاشان دهكدرايهوه بو نيو قەومەکەی پیشنوٹیژی 
بو ده‌کردن» شه‌ويك پیغەمبەر ٹل نویژه‌که‌ی دوا خست. موعاز كدرايهوه بو نیو 
قه‌ومه که‌ی پیشنویژی بو كردن سوره‌تی به‌قه‌ره‌ی خویند. کاتی پياويك له قه‌ومه که 
ه‌وه‌ی بینی به‌ته‌نیا له سوچیکی مزگه‌وته که نونژی خوی کردہ وتیان: ایا دوروو 
بوویت؟ وتی: نه خيرء ونی: ده‌چم بو لای پنغه‌مبه‌ری خوا تا هه‌والی پئ دەدەمء هات 
بو لای پیغه‌مبه رت ونى: موعاز ذه نویزت له گه‌ل ده کات پاشان دهكهرئتهوه بۆ لای 
نیمه ييشنوئزيان بو ده کات وه نو دوینی نویژه كەت دوا خست. دواتر هدو گه‌رایدوه 
پیشنویژی بو کردین» سوره‌تی به‌قه‌په‌ی خویند. منیش خوم دوا خست به‌ته‌نها نویژی 
خومم کرد ه‌ی پیغەمبەری خوا يِل وه ئێمه خه‌لکی خاوه‌نکارین به ده‌سته‌کانی 


هو بەرتووکم‌نوتز غ 1 , 
۲۷ 
خوومان کار ده که‌ین» پلغه‌مبه‌ر کل فەرمووی: كدى موعاز: ٹایا نو دەتەویٔ بییته مایه‌ی 
0 وم 


فيتنه و ناره‌حه‌تی؟ + سورەتی (وَاللَيْلٍ دا يَغْقَّى) و (وسه سبح اسم رَبك الاعلی) و (وَالسُماء 
َاتِ الْبرُوج)يان بو بخوینه. 


ئەبو به کر دەڵى: ریگاکانی هم فه‌رمووده‌یهم له (کتا ب الما مه )دا ده‌رهیناوه و تەخریجم 


کردووہ. 


مت .6 9ے ۰ 5 5 92 ۶ 5 ده و ہو > 530 سے رو ٤‏ 5 مو ۰ 5-2 
۲ - عَنْ الْبَرَاءِ ن عازب دهن يَقُول: سَمِعْتُ رَسُولَ الله كد يقرا ب امین وَالزیْتُونِ في عشاء 


۳ مله" 


الاخرة ۳۹۹ سمعت ی قراءةُ مثه 


واته: بەرائی كورى عازیب ظط ده‌لی: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا ونه بوو له نوییژی 
عیشادا (وَالنَينِ وَالزَُوناى دهخويّند. گویّم لی نه‌بووه كەس ئەوەندەی ئەو به‌جوانی 
قورئان بخویٔنیت. 

٣۔‏ ء عَنْ َم سَلَمَةَ و روج الب يه قالث: شَكَوْتُ او اشْتَكَيْتُ فَذَكَرْتُ لومول الله ول 
فَقَالَ: وق 2 مُرُورَ 207 وَأَنْتِ راکبة» قالٹ: فَطْفْتُ عَلَى جَمَل, وَرَسُولُ الله و يُصَلَي إلى 
صَفْع الْبَیْتٍ, و فَسَمِعُْهُ تفر في اْعشاء الآخرّة وَهُوَ يُصَلَي بِالنّاسِ وَالطُورٍ وکتاب مَسْطُور" ۱ 


واته: دایکی سهله‌مه ظل خیزانی بنخه‌مبه‌ر ص دهلی: نه خوش بووم بو پیغه‌مبه‌ری 
خوام يِه باس کرد» فه‌رمووی: ته‌واف بکه به‌سواری بهنو خه‌لکدا رئ بکه. دواتر 
له‌سه‌ر وشترێك ته‌وافم کردہ پیغه‌مبه‌ری خواش ی له لایه‌کی مزگه‌وته‌وه نویژی 
ده‌کرد. كولم لیی بوو له نوټژی عیشادا که نویژی بو خدلك ده‌کرد (وَالطُورٍ وکتاب 
مَسْطُوراى ده‌خویند. 


باب الْقزاءة في صلاة العشاء في الشفر 


٤‏ عَنْ الْبَرَاءِ بْنِ عازب ذه يَقُولُ: گانَ رَسُولُ الله يد في سَفر قَصَلَى العشّاء الاخرة فَقَرَا في 
إِحْدى الرَكْعَتَيْنِ ب (الئنِ وَالزَّيتُونِ)”". 


په‌رتووکی نوی[ 


باسی قورئانخوتندن له نوټژی عيشادا له گه‌شتدا 
واته: بەرائی کوری عازیب ذه ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ي له گه‌شتیکدا بوو نویژی 


عیشای کرد. له يه کيك له رکاته کانیدا (النَّينِ وَالزَْتُونْاى خويند. 


٥‏ عَنْ البراء لہ يَقُولُ: صَلَى الب يله في سَفَر فَصَلَى العشّاء الآخِرّة, فقراً فیها ب ال 
شون 
واته: به‌راء ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر يله له گه‌شتیکدا نویژی عیشای کرد (التَّينِ وَالرَيْنّون ای 
تیدا خویند. 


باب القرّاءة في صلاة الصَبْح 
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1 
۱ 


قال: كَانَ الب ولد يَقْرَا في الصّبْحِ بقاف وَكَانَتْ صلانهُ بَعْد 


باسی قورئان خوټندن له نویّژی بهيانى 


واته: جابرى كورى سدموره #5 دهلئ: پیغه‌مبه‌ر يِل له نوێژی بهيانيدا سورەتی (قاف) 
ی ده‌خویند» وه له نویژه‌کانی دیکه‌دا قورئانى كدم ده‌خویند. (واته: يتغدمبهر 25 
نویزی به‌یانی درێژ دهكردهوه و قورئانى زور تیدا ده خویند بەلام له نویژه کانی دیکەدا 
قورئانى كدم ده‌خویند). 

۷- عَنْ قُطْبَةَ بْنِ مالك ذف سمغث الب 4 يقرا في الصُّبْحِ بسورة ق. وَسَمعثه یر 
وَالنَخْلَ باسقات". 


واته: قوتبه‌ی كورى ماليك #5 ده گیرنته‌وه» كولم لئ بوو پیغه‌مبه‌ر يه له نویژی 
بەیانیدا سوره‌تی (قاف)ای دەخویندء وه گویٔم لی بوو (والتخل باسقات)ی ده خويند. 


پەرتووکی م بەرتووکمنوتز غ / 


۸ عَن أي بَررَةَ دہ أَنَّ رَسُولَ الله وَل كانَ یف في صَلاة الْعَدَاة بالمائة إل السَّينَ أو لسن 
ال الْمائّة 00 


واته: ه‌بو بەرزہ ده ده گیر نته‌وه, پیغه‌مبه‌ری خوا ي له نوێژی به‌یانیدا سهد بو شەست 


يان شه‌ست بو سەد ثایه‌تی ده‌خویند. 
۹- عَنْ سُلَيْمَانَ لیم ذفن بهذا البستاد: مِثْله وَقَانُوا بالسَتّیَ إلى المائة". 


واته: سوله‌یمانی نه‌میمی دنه به م سه تدده ده گێرێتهوه» به‌هه‌مان شیوه‌ی فه‌رمووده كەی 
پیشوو» وه وتیان: شه‌ست بو سدد ثايدت. 


۰- عَنْ آی بَزرَه ذفن قال: گانَ رشول اللّه يك يَقْرَا في الُبح با بَنَ السَّّينَ إلى الماكة'". 


واته: ثه‌بو بهرزه 5ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ين له نویژی به‌یانیدا له نيوان شه‌ست بو 
سهد ایەتی ده خويند. 


+ و2 


SSG iO -۳۱‏ وَلَكِنَّهُ گانَ یُحْفْف 
الضَلَاقٌ گان یفرا في صلاة الْمَجْرِ بالوَاقعة وَنَحْوهَا مِنَ السُوّرِه9. 

قَالَ ابو بَكْرِ: رَوَى هَذًَا الْخَبَرَ مَنْ لَيْسَ الْحَدِيثُ صتاعتّهُ فَجَاءَ بطَامّة. رَوَاهُ عَنْ سَلَيْمَانَ التَيِمِيٌ» 
فَقَالَ: عَنْ تس بُن مالك له عَنْ رَسُولِ الله صل 

واته: جابری کوری سەمورہ یہی يتغدميهدر يلد وه كوو تیوه نويزى ده كردء بەلام 
ئەو نويزى کورتتر ده کرد» له : نویژی بەیانیدا سورەتی ( الْوَاقعَة) و هاوشیوه‌ی هدو 
سورەتەی ده‌خویند. 

هبو به کر ده‌لی: دم فه‌رمووده‌یه كەسێك گیراویەتەوہ كه فهرمووده پیشه‌ی ئەو نييه 
بؤيه کاره‌ساتی هیناوه. له سولهيانى ته‌یمییه‌وه گیراویه‌ته‌وه وتى: له ئەنەسی كورى 
ماليك 5 وين له يتِغدمبهرى خواوه 8 


/ یه‌رتووکی 22" 


۳0۰ 


9 


ه عم 8 ہ٥‏ رو کب ون رز یھ ع ے9 رو 6س عر شه و این ره 
۳٢‏ عَنْ آنس ڪه عَنْ رَسُولِ الله كه بهذا. وَهَذَا خَطَّأْ قاحش, وَالْخَبَرُ نما هو عَنْ سُلَيْمَانَ عَنْ 
أي المنهال سَیّار ُن سَلَامَة عَنْ أي بَرْرَهَ كَذَا رَوَاهُ هَوْلَاءِ الْحْفَاظ الّذِينَ الْحَدِيتُ صِتاعَثْهُمْ'' 


واته: ئەنەس هه دهكيرتتهوه له پیغەمبەری خواوه كلد به‌هه‌مان شیوه. ئەمەش 
هدلهيهكى ناشرینه. فهرموودهكه له سولهيانهوهيه له تهبولمينهال سەیاری كورى 
سهلامه له ئەبو بهرزهوهء به‌هه‌مان شيوه ئهو شاره‌زایانه‌ی كه پیشەیان زانستی 
فه‌رمووده‌یه گیراویانەتەوہ. 
بَابٌ القرّاءة في الْفْجْرٍ يَوْم الْجْمُعَةَ 
َ‫ 8 و ,گنه 72 2 > رت و م بے و وه سوس ووت 2ه ھ ره كج 
۳ عن ابن عَبَّاسٍِ ظ8 قال گان النَبِيُ كه یر في الَقَجْرِ يَوْمَ الْجْمُعَة ام تنزِيلء وَهَل آق. 
2 3 و 4 پ۶ 5 زار سے > ہد رگ رو 6 و و ممیت ہو خی ون دوه به ا سره 
-وعن ابن عَبّاس و آن رَسُولَ الله 4 كَانَ يَقْرَأ يَوْمَ الجْمعَة في صلاة الصَبْح الم تثزیل, وَهَلْ 
أن عَلَى الانسان وق صَلَاة الْجْمُعَة سُورَةَ الْجُمُعَة وَالْمُتَافقُونَ ونه وك اَن ال له گان 
e‏ ان 0 5 ووو ہمٴ 2ھ ره كه Welly TZ‏ 
يَقَرَا في صَلَاةَ الصبح يَوْمَ الجُمُعَة الم تثریل وَهَل أ علی الانسَان . 


باسى قورتانخوتندن له نویّڑی بهيانى روژی همينيدا 


واته: تیبنو عه‌باس و دەڵى: پیغەمبەر ٹڈ له نويزى بەیانی رؤزى هەینی سورهتى (الم 
تلزیل) و (وَمَل انی )ی دهخويّند. (له ريوايهتى ديكه) ثیبنو عهباس تل ده گیرنتهوه. 
پیغه‌مبه‌ری خوا كلد له نوتزى به‌یانی رؤزى هه‌ینی سورەتی (الْجْمُعَة) و (ام تَنْزِيلُ) و 
(وَهَلْ أن عَلَى الْإِنْسَانِ)اى دهخويند. له نویژی ههينيش سورهتى (الْجْمْعَة) و (الْمنَافِقُونَ) 
ی ده‌خویند. هدرودها ثیبنو عه‌باس تا دەگیریتەوہ بيغهمبهر وَل له نویژی به‌یانی 


داه ھی رح 


رؤزى هه‌ینی سورهتى (ام تَنْزِيلُ) و (وَمَل أن عَلَى الْإِنْسَانِ)ی ده‌خویند. 


په‌رتووکی 4 بەرتووکم‌نوتز ل / 


باب قَرَاعَة الْمُعَوَدْتَيْنَ في الصّلاة ضد قَوْلِ من زغم 
أن الْمُعَوْدَتَيْن لَيْسَنًا من القزآن 
٤‏ عَنْ عُقَْةَ بن عامر د قال: فد رَسُولَ الله مج في تب من تِلْكَ الاب فَقَالَ: «ألا 
ترگبٍ يا عَُيْبُ؟» فَأَجْلَلْتُ أَنْ أرگب مَرگب رشول الله ل ثم قال: «لا تَرْكَبُ يا عُقَيْبُ؟» 


ہے 
کچھ 


أَشْمَفْتْ اَن تكُونَ مَعْصِيَة. قَتزل رَسُولُ الله يلك وَرَكِِٹ مُتَيفَةہ تم تن وَرَیِبَ رَسُولُ الله 
يي م قال: «یا عُقَيِبُ ألا الم مُورَتینِ من خر سُورَتينِ قرا بهمَاالنَّاسُ؟» قُلْتُ: ّى یا رَسُولَ 
الله يك فَافرآني قل أَعُودُ بر القلَق, وَقُل أَعُودْ برَبٌ النّاسِء ثم أقِيمَتِ الصَّلَاهُ قصلی وَقَرَا 
بهمه ثم مر ی ققال: «كَيْفَ رَأَيْتَ يا عُقَيْبُ؟ افرا بهما ما مت وفمت»". 

گال أَبُو بَكْرِ: هَذه اللّفْظَهُ «کَما مت وَفُت» من الجنس الَّذِي أَعْلَمْتُ أَنَّ الْعَرَبَ یوقم اسم 
انم عَلَى مطحي وَيُوقعْهُ عَلَى النّائم الرَائْلٍ الْعَفْلِء الب نما آراد بقوّله في ھَذًا الْحَبر: 
«فراً بهما ٳڏا مت» اي را اضطجغت. إذ النّائِمُ الئل الْعَفْلٍ مُحَالٌ آن يُخَاطَبَء قیال لَهُ: ذا 
مت - وَزال عَقَلَهُ - اقرا بالْمُعَوَدَتينِ وَكَذَاكَ خر ابْنِ بُرَيْدَه عَنْ عمران بن حُصَيْنِ ظلہ: «صَلَاهُ 
انم عَلَى نضف صلاة الْقَاعِدِ» وَإِمَا راد بالنّائْم في هَذَا الْمَوْضع الْمُضْطَجِعَ لا انم الزئْلَ 
الْعَقْلِء إذ النّائِمُ الرائل العقل غَيْرُ مُحَاطب بالصْلاة. ولا يمْكِنه الصَلَاهٌ لِرَوَال الْعَقْلٍ. 


باسى خویندنی (الْمُعَوَدْتَيْنَ) لمنيو نويَرُ به يتجهوانهدى وته‌ی 
ئەو کەسەہ پیی وايه (الْمُعَوَدْتَيْنَ) له قورئاندا نييه 
واته: عوقبه‌ی كورى عامرى جوهه‌نی ذه دهلئ: له كاتيكدا من ەشمەی وشترەکەی 
پیغەمبەری خوام ي گرتبوو له يهكتك له غدزاكانداء فه‌رمووی: ئەی عوقهيب سوار 
نابيت؟ منيش قورس بوو به‌لامه‌وه له جیگای پیغه‌مبه‌ری خوا ينه سوار بم» پاشان 
فه‌رمووی: ئدى عوقەیب سوار نابيت؟ منيش سوار نهبووم ترسام لەوەی گوناهبار 
بم» پیغه‌مبه‌ری خوا ينه دابەزی و كه‌ميك سوار بوومء پاشان دابهزيمه خوارهوه و 


پیغه‌مبه‌ری خوا ي سوار بووء پاشان فه‌رمووی: ثه‌ی عوقەیب ایا جاكترين دوو 


رن 
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پەرتووکی نويَرٌ 


سورهتت فير بکەم لهودى كه خدلكى ده‌یانخوینن؟ وتم: بهلی» ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا 
يدُء دواتر (قُل أَعُودُ يرب الْقَلّقِ) و (قُل أَعُودُ برَبٌ النّاسِ)ى بوم خویند. (پیغه‌مبه‌ر ‏ 
بینی عوقبه خوشحال نه‌بوو. چونکه گه‌وره‌یی له و دوو سورهتدى بو ده‌رنه كهوتبوو)ء 
پاشان قامه‌ت كرا بو نوی ئينجا نویژی کرد و هه‌ردوو سوره‌ته که‌ی تیایاندا خویند. 
پاشان به‌لامدا تیپەر بوو. فه‌رمووی: مه‌زنی هم دوو سوڕەتەت چون بینی ه‌ی 
عوقه‌یب؟ (ثه‌گه‌ر گه‌وره نه‌بوونایه له جیگای دوو سوره‌تی درټژ نه‌ده‌خوینران له‌نیو 
نویژی به‌یانیدا), ههر کات خه‌وتیت و هه‌ستای له خه‌و بیانخوینه. 

هبو به کر دهلى: ئەم ده‌سته‌واژه‌یه: (كُلّمَا مت وَقْمْتَ) لهو شیوازه‌یه که باسم کرد 
عەرەب له زمانه‌وانی خویاندا ناوی (النَّائِمُ) خه‌وتوو به‌کار ده‌هینی بو ه‌و که‌سه‌ی 
راکشاوه. هه‌روه‌ها بو ئەو که‌سه‌ش به‌کاری ده‌هینی که خه‌وتووه و اگای له خؤى 
نه‌ماوه. جا پیغه‌مبه‌ر 5 مه‌به‌ستی لدم فه‌رمووده‌یه: (اقراً بهما إِذَا مُت) (واته: ئەگەر 
خه‌وتیت بیانخویته). واته: تەكەر راکشای. چونکه خه‌وتوو که ه‌قلی له‌ده‌ست 
داوه ه‌سته‌مه بدوینری» پیی بوتری: ئەگەر خه‌وتیت -که نه‌قلی لای خی نه‌ماوه- 
(الْمُعَوْدتيْنْ) بخوینه. به‌هه‌مان شیوه فه‌رمووده‌که‌ی يبنو بوره‌یده‌یش له عیمرانی 
كورى حوصهینه‌وه 4: (صَلَاةُ انم عَلَى نضف صَلاة الْقَاعِدِ) واته: نویژی خدوتوو 
خیره که‌ی نیوه‌ی نویژی دانیشتووه. مه‌به‌ست له (النّائم) خه‌وتوو لهم جیگایه‌دا ئەو 
که‌سه‌یه که (الْمُضْطجٍع) يال که‌وتووه نەك خه‌وتوویهك ه‌قلی لای خوی نه‌مابیت 
چونکه خه‌وتوو دواندنی نویژی لەگەل تا کرش ارات توش بکات جويكه ەقل 
لای خوی نييه. 

بِرَسُولِ الله وي رَاحِلَتَهُ في السّفَرِ فَقَالَ: یا عقْب 
ا قُلْتُ: بلی قَالَ: قل آفوڈ پر اق وَقُل أَعُودُ برب لاس فَلَمَا 
رل صَلَى بهما صَلَاةَ العَداة قَالَ: «گیف ریت يا غُقبَةُ؟'''. 


واته: عوقبه‌ی کوری عامر 4 ده‌لی: له کاتیکدا من ره‌شمه‌ی وشتره که‌ی پیغه‌مبه‌ری 
خوام ی كرتبوو له كهشتيكداء فهرمووى: هی عوقبه ایا چاکترین دوو سوره‌تت 


--- موس - بي 
ار 

فێر بکەم كه ده‌خوینرین؟ وتم: بەڵی» دی پیغه‌مبه‌ری خوا وَل فەرمووی: (قل او %9 

ِرَبٌ الْقَلَق) و (قُل أَعُودُ برب النّاس) (پیغه‌مبه‌ر د بینی عوقبه خؤشحال نه‌بوو, جونكه 

گەورەیی ئەو دوو سورهتدى بو دەرنەکەوتبوو)ء کاتی دابه‌زی نوێژی به‌یانی كرد ه‌و 

دوو سورەتەی تياياندا خویند فەرمووی: مەزنی هم دوو سورهتهدت چون بينى ه‌ی 

عوقهيب؟ (ئەگەر گه‌وره نهبوونايه له جیگای دوو سورهتى دریِژ نه‌ده‌خوینران لهتيو 

نوتزى بديانيدا). 

٦‏ عَنْ عُقَْةَ بْنِ عامر هن الي يله گان یف في َلاة الْعَدَاةِ قُل غود برب الق وَقُل 

اغود بر او ال - 

واته: عوقبدى كورى عامر ذه ده‌گیرنته‌وه. پیغەمبەر ‏ له نویژی بەیانیدا (فل أَعُودُ 

بِرَبٌ الْقَلَق) و (قُل أَعُودٌ بِرَبٌ النّاسِ)ى ده خويند. 


باب إباحة تر ذاد الْمُصَلَيٍ قرَاءَة السورة الْوَاجِدَة في کل رَكْعَنَيْنَ من الْمَكْتُوبَة 


۷- عَنْ ادس بْنِ مالك ضَه قال: كَانَ رَجُلّ من انار يَؤْمْهُمْ في مَسْحِدٍ قبَاءَ قال: وَكَانَ کلم 
فتتع شور یرم يها في الطلاة مما فا به فتع ب فل هو الله اعذ حى یفرخ یل 7 
یف بسُورة ری مَعَهاء وگان يَصْنَعْ ڏل في گُل رَكْعَة IRE‏ النَبِيّ يلد أَخْبَرُوهُ بالخ 


Maz‏ مر يت رہ گے ہے قو ۰ وق ی ای وه روم ا 5 و 
فَقَالَ: «يَا فلان, مَا يَحْمِلَک عَلَى لو هَذهِ السُورَة في کل رَكْعَةَ؟ قال: إن آحبُهاء فقال ال 6 
«خنها أَدْخَلَكَ اجه" 


باسی ئەوہ که رتگه دراوه نویزژخوین يەك سوره‌ت دووباره بکاته‌وه 

له هه‌موو دوو رکاتیکی نوټژی فه‌رزدا 
واته: ه‌نه‌سی كورى ماليك 4 ده‌لی: بياوتك له ئهنصارهكان له مزگه‌وتی قوباء 
پیشنویژی بو ده کردن» وتی: ههر کات ده‌ستی بکردایه به خویندنی سوره‌تيك له نوټژد ا 


1 پەرتووکی م بەرتووکمنوتز ل 


0 


9 


سەرەتا به (قُل هو الله أَحَدٌ) ده‌ستی پئ ده‌کرد هدتا ته‌واو ده‌بوو» پاشان سووره‌تیکی 
ديكدى دهخويّند لەگەلیداء له هه‌موو ركاتيكدا ئەوەی ده‌خویند. كاتى پیغه‌مبه‌ر ا 
هات بو لايان ئەو هه‌واله‌یان پئ داء فه‌رمووی: چی وای لئ کردووی په‌یوه‌ست بيت 
بەو سورهتهوه له هه‌موو ركاتيكدا؟ وتى: ئەو سورەتەم خۆش ده‌وی. پێغەمبەر ك 


فه‌رمووی: خؤشهويستيت بو ئەو سورهته ده‌تخاته به‌هه‌شته‌وه. 


باب (باحة قرَاعَة السُورَتَيْنَ في الرّكعة الواحدة 


سس ص 


۸ عَنْ شَقيق قال: جَاء تھی بْنُ ستان إلى عَبْدِ الله ة ديه فَقَالَ: گیف تجذ هَذَا الْحَرْف: 
3 نع اسن ل 4 محمد أ آؤ يَّاسِنِ؟ فَقَالَ: کل لزان أَحْحَیْت لا هد قال: إف كأفْرأ 
الْمُفَصَّلَ في رَکْعة, ما عَبْدُ الله لہ هَذَا کا الشعر إِنَّ أَقْوَامًا يَفْرَدُونَ الْفُرَانَ بألستتهم لا 
يَعْدُو تَرَاقِيَهُم وَلَكِنَّهُ إِذَا دَخَلَ في قلب فر رَس فيه َف وان أَخْمر الا الرکوغ وَالسّجُودُ 
ول ا التظائر التي گان رَسُولُ الله ۳ یف بهن سُورَتيْنِ في رَكْعَةِ ثُمَّ أَخَدَ بَيْدِ عَلْقَمَةَ 
EE‏ م خَرَجَ فَعَدَّهُنّ عَلَيْنَا قال الْأَعَمَش: وَهيّ عشْرُونَ سُورَةً عَلَى تألیف عَبْد الله أَوْلمْنَْ 
الرَحْمَنُ وَآخردَهُنٌ الدّخَانُ: الرَحْمَنْء وَالنَجْمُ ؛ ارات والطور هذه التّظائن وَاقَْرَبَتِ وَالْحَاقَةُ 
وَالْوَاقَعَةُ ون وَالنَارِعَاتُ وَسَأَلَ سائل. وَالْمُدَنْنُ وَالْمُرَمَلُ وَوَيْلُ لِلمُطفَفینَ, وَعَبَسَ ں ولا اخس 


وَھَل أنَّء وَالْمُرْسَلَاتٌ وَعَم يَتَسَاءَلُونَ وا الشمس کورَٹ'''. 


باسى رتگه‌دان به خوتّندنى دوو سوړهت له يهك ركاتدا 


واته: شەقیق ده‌لی: نوهه‌یکی كورى سینان هات بۆ لای عه‌بدولا 5ه وتى: شیوازی 
خویندنه‌وه‌ی هم وشه چون ده‌بینی: ين مَل عَب ءاسن 00 يان (يَاسِنِ)؟ (واته: 
بياونك يرسيارى له یبنو مەسعود هه كرد ایا ئەوہ (ءاسن) يان (يَاسِنٍ)ه؟) ئەویش 
وتى: ایا تؤ ههموو قورئانت خویندووه جگه لهم وشه نه‌بیت؟ وتى: من ههموو 
(الْمُفَصَّلَ) دەخوێنم له يەك ركاتداء (واته: له سوورهتى (ق) بو کوتایی قورئان). 
عهبدولا ل وتى: ه‌مه وه کوو شيعر خوێندن وايه (لەوەی زور پەلەی تيادا دەکات)ء 


پەرتووکی نويز 


به‌پاستی خه‌لكانيك ھەن به زمانيان قورئان ده‌خوینن له گەرویان ناچیته خوارهوه, 
بەلام ئەگەر چووه دلیکه‌وه و دامه‌زرا تيايدا سوودى لئ وه‌رده‌گری, بهراستى 
جاكترين نويّز ركووعبردن و سوژده‌بردنه. بیگومان ئەو سووەتانہ ده‌زانم كه له 
يه کدییه‌وه نزیکن. پیغه‌مبه‌ری خوا کا دوو سوره‌تی له يهك ركاتدا دهخويّند (لهدواى 
سوره‌تی فاتیحه)؛ پاشان ده‌ستی عه لقه‌مه‌ی گرت جووه ژووره‌وه» پاشان هاته ده‌ره‌وه 
هه‌موو ئەو سوره‌تانه‌ی بومان ژمارد. ه‌عمه‌ش وتی: ئەوانیش بيست سوره‌تن به‌پیی 
دانانی عه‌بدولاء یه که‌مینیان سوره‌تی (الرَحْمَنْ)ه کوتاهه مینیشیان سوره‌تی (الدّحَان)ة: 
(الرَحْمَنُ وَالجُم وَالذَارِيَات, وَالطُورُ هَذِهِ ان وَاقْتَبَتِ وَلْحَاقه وَالْوَاقِعَة ون وَالنَازِعَاتُ 
سل ساثل. ومد ولمم وَوَيْلُ للْمُطَفْفِينَ وَعَبَسَ ولا آفسم. وَھَل أ وَالْمُرْسَلَاتُ وَعَمٌ 
يَتَسَاءَلُونَ ول الشَّمْسٌ كُوْرَتْ). 


بَابٌ إباحة جع السُورٍ في الرَکَعَة الْواحدة من الْمُفْطْلٍ 


۹ عَنْ عَبْدِ اللّه بن شقیق الق قال: قُلْثُ لِعَائِشَةَ چ: هل كَانَ رَسُولُ اللّه يله يَجْمَعْ 


بین السُوّرٍ في الرّحْعَة؟ قَالَت: ورالْمَفَصَلء۔ وَقَال الدَوْرَقِيٌ في حدیثه: لت لعائشة مھا أكَانَ 
رَسُولُ اللہ يله يُصَل المُحَى؟ قَالَتْ: «إذَا جَاء من مغیبه؟» قُلْتُ: أَكَانَ يَفْرنْ السُوَرَ؟ قَالَت: 


ه و 


«الْمَة 0122 » قلت: أَكَانَ يُصَلَي جالسا؟ قَالَتْ: ربَعَدمَا حَطْمَهُ النَّاسُ»"". 


۱ 


ط1 


پاسی ریگه‌دان به کوکردنه‌وه‌ی چه‌ند سوره‌تيك 
له يەك ركاتدا له سوره‌ته موفه‌صه‌له‌کان 


واته: عهبدولاى كورى شەقیقی عوقه‌یلی ده‌لی: به عائیشەم :© وت: تايا پیغه‌مبه‌ری 
خوا كل له ركاتيكدا چه‌ند سوره‌تیکی ده‌خویند وتی: سورهته (الْمُقَضَّلُ)كان. (واته: له 
سورهتى (ق) بو كؤتايى قورئان). دەورەقی له فهرموودهكديدا ده‌لی: به عائیشەم 4ة 
وت: ایا پیغه‌مبه‌ری خوا 5 نویی چیشته‌نگاوی ده کرد؟ وتى: نه‌خیر» مەگەر له 
که‌شتیکی بگه‌رایهته‌وه, وتم: نایا پیغەمبەر 5 چه‌ند سوره‌تیکی پیکه‌وه له يهك رکاتدا 


۳/۵ 


۳۹۹ 


ا په‌رتووکی 2207" 


ده‌خونند؟ وتى: به‌لی» سورهته (الْمُمَضَّلُ)هكان. وتم: ثايا پێغەمبەر يلد بەدانیشتەوہ 


نویژی دهكرد؟ وتی: بهلئ» دواى ئەوەی كدوته نیو سالهوه. 


بْ إبَاحة تزدید الآيّة الواحدّة في الصّلاة مزازا عند التَدَبر والثفكر في القزآن 
إن ن ضخ الْخبرٌ؛ فإن جَسْرَة بلث دَجَاجَةَ قالث: : سَمِعْت أَبَا در يَقُولَ: قام اللبي لل 
ہے کا ے کے 


بآيّة حثی أَضبَح يُرَدْدُهَا والآية: ۴ إن كدر َإِنهم ال ك وان تفر 1رد م فإك آنت لمیر 


ليم اك المائدة. 


باسی رتگه‌دان به دووباره‌کردنه‌وه‌ی ثايه‌تيك له نویزدا له كاتى تیرامان و 
بیرکردنه‌وه له قورثان ثه‌گه‌ر فه‌رمووده که راست بيّتء چونکه جه‌سره‌ی کچی 
ده‌جاجه وتی: گویم له ثه‌بو زهر بوو ده‌یوت: پیغه‌مبهر 3 شه‌ونویژی کرد 
ثايهتيكى خويند هەتا بەیانی دوویاره‌ی 9060ھ ثایه‌ته‌که‌ش ثه‌مه‌یه: 
۶ ون کم کم عا ان تفر له فانک بت ت لمیر الک 7ت واته: يهروهردكار 
ئەگەر سزايان بده‌ی ئهوا ئەوان به‌نده‌ی تۆن. وه ئەگەر تیان خۆش بيت 


هوه تو بالاده‌ست و کاربه‌جتی 


باب إباحة قزاءَة السورّة الواحدة في رَکَعَثیْن من الْمَكْتُوبَة 
06٠‏ - عن هشام. عن بيه 9 نا اوت أو زید بن ن تابت 02-32 SE‏ الْحَدِيتٌ دا 


باسى رتگه‌دان به خويّندنى يهك سوړهت له دوو ركاتدا له نویژی فەرز 


واته: هيشام ده‌گیریته‌وه له باوکیه‌وه» هبو ئەیوب يان زەیدی كورى سابيت هښ 


ده گټړێتهوه» دواتر فەرموودەکەی بددريزى باس كرد. 


سوم ۳ ۳۳۰ 1 مه £ 
۱" عن عروة بن الزبیرِ تقول قال زيد بن ثابت لمروان بن لحکم: 5 با عبد المُلك, تقرا قي 
الْمَغْرِب ب قُل هُوَ الله أَحَدَ وَإِنَا أَعْطَيْنَاكَ ی الگوتر ره فقال: نَم قال رید بْنُ ّابت ظيه: فَمَحْلُوفَةُ, 


مد ری رَسُولَ الله يِه يَهْرَأْ بدا طول الطُوليَينِ المص". 


پەرتووکی نوی[ لہ 

۲۳۷ 
واته: عورودى كورى زوبدير دهلی: زەیدی كورى سابيت به مهروانى كورى حەکەمی 9 
وت: ئەی باوكى عه‌بدوله‌ليك ایا له نویژی تيوارهدا: (قُل هُوَ الله أَحَدٌ) و (إِنَا أَعْطَيْتَاكَ 
لْگُؤْئر) وتی: به‌لی» زه‌یدی كورى سابيت #ه وتى: سوێند بهو خوايه كه تەنھا ئەو 
شياوى سویندپیخواردنه. پیغەمبەری خوام ي بينى (له نوتزى نیواره) درئزترينى دوو 
سوره‌ته که‌ی خوێندووه (المص) (واته: سورهتى ئەعراف). 


باب الدُعَاءِ في الصّلاة بِالْمَسألة علد قِرَاءَة آیَة الرّحْمّة, 
والاستعاذة عند قرَاءَة آية الَعَذاب, وَالتسبيح عند قراءة آية الثنزیه 


٢‏ عَنْ حُذَيْفَةَ ذه قال: صَلَيْتُ مَع الب يه دات لَيْلّة قاف الْقرَاءَة فَقَرَآَ حتّی انْتَهَى 
إلى المائة. فلت یَرگع. نم مَصَى حى بَلَعَ المائتتن. ففلث: يَرگخ, نع قرا حتی ختمهه فلت 
یرک ثم افْتَتَحَ النْسَاءَ فَقَرَأَ ثم رگع فَكَانَ ركوعة مثل قيّامهء وَقَالَ ف رَكُوعه: «سَبْحَانَ ری 
العَظیم>, ثم سَجَدَ وَكَانَ سُجُودُهُ مثل رُگوعه فَقَالَ في مُجُودَهُ: «سُبْحَانَ ری الأَعْلى». وَكَانَ إِذَا 
مر بای رَحْمَة سَال, وَإِذًا مر بآيّة عذاب تَعَوَدَ وَإِذَا مَر بَآیَة فیها تلزية للّه سَبّحَ»”. 


باسى بارانهوه له نویّژدا به داواكردن له كاتى خوټندنی ثايهتى رهحمدت, وہ 
په‌ناگرتن له كاتى خوټندنی ثایه‌تی سزاء وه تەسبیحکردن له كاتى خویندنی 
ثایه‌تی به‌پاك و بیّگەرد راكرتنى خوا 


واته: حوزهيفه ڪه دهلى: شهوتك لەگەل پێغەمبەر ع نويزم كردء دەستی كرد به 
خويّندنى قورئان» خوتندی تا گەیشتہ سهد ئايەت» وتم: دهجيّته رکووع» ياشان 
بەردەوام بوو هه‌تا كهيشته دوو سەد ئايەت» وتم: ده‌چیته ړکووع» پاشان خویندی هه‌تا 
ته‌واوی کرد ونم: ده‌چیته ركووعء پاشان دەستی كرد به سوره‌تی (النْسَاء) و خويئندى, 
پاشان چووه رکووع. رکووعبردنه که‌ی وه کوو راوه‌ستانی وا بوو. له رکووعه که‌یدا 
فه‌رمووی: اسُبْحَانَ ری العّظیم) پاشان سوژده‌ی برد. جا سوژده‌بردنه که‌ی وه‌کوو 
رکووعه که‌ی وا بووء له سوژده که‌یدا فه‌رمووی: (سُبْحَانَ رَيّ الأَعلَى) جا ئەگەر به‌لای 


1 به‌رتووکی ۱227 


۳۵۸ 


تایه نی ره‌حمه‌ت تییه ر بووایه داوای (لیخوشبوونی له خوا) ده کرد» وه ئەگەر بەلای 
ثایەتی سزا تیپه‌ر بووایه يهناى ده‌گرت (به خوا لیی). وه ثه گه‌ر به‌لای ئايه‌تيك تیپەر 
۳ عَنْ حُذَيْفَةَ ذه قال: صَلَّيْتُ مَعَ رَشولِ الله که ذَاتَ لَيْلّةَ ما مَرّ بآيّة رَحْمَة 
عندهاء فَسَألء ولا مر بآيّة عذّاب إِلَّاوَقَمَ عِنْدَهَا فَتَعَوَو". 


واته: حوزهيفه #2 ده‌لی: شەوِك لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا يه نويزم کردہ تئ نهدهيهرى 
بدلاى ئايەتى ڕەحمەت ثيللا لەسەری دەوەستاء داوای (لیخوشبوون سۆز و رە٭حمەتی 
له خوا) ده کرد» ههرودها تی نهدهيهرى به‌لای ثايهتى سزادا ئيللا له‌سه‌ری ده‌وه‌ستا و 
پەنای دەگرت (به خوا لتى). 


باب جازة الضلاة بالتسبيح والتكبير والتخميد والتهليل لمن لا يخسن القزآن 


اوق له قال: جَاءَ رَجْلْ إلى الب يله فَقال: یا رَسُولَ اللہ عَلَمْنِي 
شَيْنَا يُجِْئنِي مق القرآن, فَِيْ لا فا فقال: فل: سُبْحَانَ الله وَالْحَمْدُ لله ولا له إلا الله وله 


َكب ولا له لا الله ولا حَوْلَ وَلَا كُوَةَ ِا بللّه قال: قضم عَلَيْهَا الَجُلُ بیده قال: هذا لِرَي, هَمَا 

2 5 وو اق و مرو و 9ا ا نیں و س رو یر نووم 0 
لي؟ قال: قَل: للم اغفز ليء وَارْحَمْنِيء وَاهدنی وَازژفني, وَعَافني قال: قَضَمَّ عَلَيْهَا بيده الْأَخْرَى 
وَقَام"". 


۳ 


باسی دروسته نویّژ ئەنجام بدرت به (سَبْحَان اللّه) و (اللَه کب و 
(الَحَمْٰد للّه) و (لا إِنَهَ إلا اللَهٌ) بۆ ئەو كهدسدى نازانت قورئان بخوینیت 


واته: عه‌بدولای کوری هبو ثه‌وفا ذه ده ی : پياويك هات بو لای بیغه‌مبه‌ر يد وتى: 
ع ۷+ 7 اڈ 39 ۰ ۷ دع ع | ٠‏ 7 ۳ و 

ئی پیغه‌مبه‌ری خوا و من ناتوانم فیری قورٍئانخویندن بم» شتيكم فير بكه له جيكاى 
ئەو بیلیم» فەرمووی: بلی: (سُبْحَانَ اللہ وَالْحَمْدُ للّه» وَلا له إلا الله وَاللّهُ اك ولا له إلا 
الله ول حَوْلَ ول قُوّةَ الا باللّه)» وبی: کابرا ده‌ستی نوقاند و وتی: نه‌مه بو به‌روه‌ردگارمه 


)۱ صحيح. 


(۲) اسناده ضعیف. 


001 
۳۹ 
ئەی كامه بو منه؟ فهرمووى: بلی: خوايه لیم خۆش به و رهحمم لئ بكه و هیدایه‌تم و 
بده و رزق و رؤزيم بده و لەشساغ و سه‌لامه‌تم بکه» وتى: ده‌سته که‌ی ديكدى نوقاند 
وهدستا. 


٥‏ عَنْ وِفَاعَة بْنِ رَافع 5 أَنَّ رَسُولَ الله وه بَيَْمَا هُوَ جَالِسٌ في الْمَسْحِدٍ یوم - قال رقاعة: 
تن مَعَهُ - لد جَاء رَجْلٌ كَالبَدَويّ فصل قاغف ملا نم الضرق فلم على ای ك تال 
الي 3 روَعَلَيْكَء فازجغ فَمَل نک لم تَصَل» فَرَجَعَّ فصلی. ثم جاء قسَلَم على النَبِيّ E‏ 
رد علیه. وقال: «اْجغ فَصَل ان لم تُصَلُّ» فَفَعَل ڈرک مَرَتَيْنِ ا تلائه کل ذَلِكَ ياي الب 
يليد یسم عَلَيْهه وَيَقُولُ: «وَعَلَيِكَ فَارْجغ فَصَل فك لَمْ تَصل». فخاف النّاس وَكَيْرَ عَلَيْهمْ آن 
يَكُونَ من أَخَفٌ صََاتَهُ لم يُصَلّء فقال الرَجْل في آخر ذَلِكَ: فَأَرن أو عَلَمْني فا آتا بر أُصِيبُ 
وَأَخْطِئُ, فَقَالَ الب ي: دأَجَل. ا قمت رل الصْلاة فَتَوَضَّأْ كما آمرک الله ثم تَفَهُد فَاَقِم ثم 
كبْن فان كَانَ مَعَكَ فرا قافرا به وا قاخمد اللہ ويره وَهَلْلهُ ثُمّ ازگخ فَاطْمَْنٌ رَاكِعًا ثم 
اعتدل قَاقاء ثم اسْجُدْ فاغتدل سَاجِدًا ّم اجلس فَاطْمَئْنَّ جَالِمّاء تم كُمْ فَإِذَا فعلت ذلك فَقَدْ 


مت صَلاثکہ وَإن انْتْقَصْتَ منها میا الْتَقَضْتَ من صلاتك» قال: وَكَانَتْ هذه أَهوَنُ عَلَيْهِمْ من 


۵ ہہ ۶٤و‏ ا ہے۔ اموس و ہے رر ہر ہر رر ہر ہے عه 
الاولی» أن من انتقص من ذلك شيئًا انتقص من صلاته ولم يذهب گلهام'''۔ 


واته: ریفاعه‌ی كورى رافیع اه ده گیرنته‌وه» ڕۆژێك پیغه‌مبه‌ری خوا یل له مزگەدوت 
دانیشتبوو؛ -ریفاعه وتی: ئیمه‌یش له گه‌لی بووین- پياوك هات له ده‌شته کی ده‌جوو» 
نویژی کرد نویژه که‌ی کورت کرده‌وه و حه‌قی خی پئ نەداء که تەواوی کرد سلاوی 
کرد له پیغەمبەر وَل پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: سلاو له‌سه‌ر خۆشت» بکه‌ریره‌وه نوی 
بکه, چونکه بەراستی تو نويّزت نه کردووه. دواتر گەرایەوہ و نویژی کرد. پاشان هات 
سلاوی کرد له پیغه‌مبه‌ر يله ئەویش وه‌لامی دایه‌وه و فه‌رمووی: بگەڕێرەوە نوێژ 
بکه» چونکه به‌راستی تو نویْژت نه کردووه» دوو جار يان سی جار ئەوەی پئ دووباره 
کرده‌وه, هه‌موو جاره کان ده‌هات بو خزمەت پیغەمبەر ی سلاوی لی ده‌کرد. ئەویش 
ده‌یفه‌رموو: لەسەر خۆت› بگهیره‌وه نوی بکه. چونکه بهراستى تو نویِرت نه کردووه. 
خدلكهكه ترسان و قورس بوو بەلایانەوہ كه ھەر كەسێك نویژه‌که‌ی كورت بیت 


وه‌کوو ئەوہ وايه نویژی نەکردبیّت: پیاوه‌که له كؤتاييدا وتى: نيشانم بده يا وتى: فیرم 
بكه جونكه من مرژفم ده‌یییکم و هدله دەکەم, پێغەمبەر ی فەرمووی: باشه, ئەگەر 


هدستايت بو نونز دهستنويز بگره وه‌کوو چون خوا فەرمانی پئ کردووی» پاشان 
چه‌ندت زانى له قورئان بخوینه. ثه گه‌رنا تهكبير و (اللَّهُ أَكَْرُ) تدحميد و (الْحَمْدُ لِلَّه) 
تدهليل (لا له ِل ۳ بکه. پاشان رکووع يبه و لد رکووعه که‌دا ارام 9 ياشان 
هه سته وه هدتا به‌ته‌واوی ێك دہبیتە4وہء پاشان سو زده ببه له سو زده که‌دا ارام بگرہ 
پاشان ھەستەوہ ئەگەر ئەوەت کرد ئەوہ نويّزه كەت بەتەواوی نه نجام داوه» ئەگەر 
كهموكوريت تیدا كرد نه‌وه له نویژه که‌تدا كهموكوريت كردووه. وتی: ثدمه اسانتر بوو 
لەسەریان له یه کهم. كهوا ھەر كەسێك کەموکورییەکی تیدا بكات ئهوه كهموكورى 
ته‌نها له نویژه که‌یدا کردووه. هه‌موو نویژه کەی ناروات. 


باب إِبَاحَه قراءة بَعَض السُورة في الرَکَعَة الْوَاحِدّة لأ للعلّة تخرض لأ لَمُصلّي 


-٦‏ عَنْ عَبْد الله بن السَائب ڪت قال: صَلَى رَسُولُ الله که ممَكّةَ الصُّبْحَ وَاسْتَفْتَحَ سُورَةَ 
الْمُؤْمِنُونَ حَنّى إِذَا جَاءَ ذكْرٌُ موسی, وَهَارُونَ أؤ ذكْرٌُ عیتی - مُحَمّد ْنُ عَبّاد شک أو اخْتَلَقُوا 
عَلَيْهِ - أَحَدّتَ ال يل مه قال: فَرَكعَ قال: وان السّائب حَاضر دق 


باسى خویندنی چەند ثايهتيّك له سوره‌تيك له يەك ركاتدا 
بەھوہ نارهدحهتييهك تووشى نوێژخوێن دهبيّت 


واته: عه‌بدولای كورى سائيب ذه ده‌لی: پیغەمبەری خوا ‏ نویژی بەیانی له مه ککه 
يان باسى عيسا- موحهممهدى كورى عه‌باد گومانی هدبوو كامديانه يان جياوازييان 
له‌سه‌ری هه یه - پیغه‌مبه‌ر 9 ده‌ستی كرد به ک که پاشان رکووعی برد (گیره‌ره‌وه که) 


وتى: يبنو سائیب له‌وی بوو. 


يهرتووكى توت تويز ل ۸ 


باب الْجَهَر بالقزاءة في الصّلاة وَالْمُخَافتَة بها 

۷- عن أي هُرَيْرةَ يه يَقُولُ: في کل صَلاة بر فما آسمعتا زسول الله كله آسمعتاگم وما 
أَخْنَی عَنا أَحْمَيْتَاهُ هُ عَنَكُو1". 

قال أَبُو بَكْرِ: قذ بَيَنْثُ في كتاب الإمَامَة جَمِيعَ ما يَنْبَغي للْمُصَلَي آن يُعْلِنَ بالقراءة فیها من 
الصَّلَوَاتَء وَمَا عَلَيْهِ أَنْ يُخَافِتَ بها عَلَى مَا گان اَن 4 شین یاف 

باسى قورئانخوتندن به‌ده‌نگی بەرز له نویّژدا ههروهها به‌ده‌نگی نزميش 

واته: ئەبو هورهيره ونه دهلى: له ھەر نويژيك که قورئانی تیدا ده‌خوینریت» ئەوەی 
بيستوومانه پیغەمبەری خوا ع بەدەنگی بەرز خویندوویه‌تی بەدەنگی بەرز بؤتان 
ده‌خوینین» (وهك نويْزى بهيانى و ثیواره و عيشا) وه ه‌وه‌ی به‌شاراوه خویندوویه‌تی 


تيمهيش به‌په‌نهان ده‌یخونین (وەك نویژی نيوەڕۆ و عه‌سر). 
ئەپو به کر دە لی: يتكومان له (كتاب الْإِمَامَة) هه‌موو ئەوانەم روون کردوته‌وه که ده‌بی 
نوێژخوێن قورئان به‌ده‌نگی به‌رز بخوينى له نويّزهكانء هه‌روه‌ها ئەوەیشی كه پیویسته 
2 ف 
به‌ده‌نگی نزم بيخويّنى به‌وشیوه‌یه‌ی پیغه‌مبه‌ر 35 بەئاشکرا و بەشاراوہ خویندوویه‌تی. 
باب اللَهَي عن قرَاءة الْقَرْآن في الرُکوع وَالسُجُودِ 


۸- عَن ابْنِ عَبّاس 5 چ قال: گشف اللَبيْ که السّتَارَةَ وال مُفُوف خَلفَ 3 ي بر فَقَالَ: 


029 هم بلق من مُنڈرات السب إِلّا الرُؤيَا الضَّالِحَة يَرَاهَا الْمُسْلِمُ أَوْ ری لَهُ ألا إن 
هی آن را راکعا و ساجدّاء فَأَمّا الرُكُوعٌ فَعَظَّمُوا فيه ارب وَأَمّا السجُود 1 في الدّغَاءِء 


فَقَمِنُ أ ن يُسْتَجَابَ ب لَكُم'''. 


۲۱۹ 


52 


/ پەرتووکی ور بەرتووکم‌نونز ل 


۳۹۲ 
باسی قه‌ده‌غه‌کردن له قورتانخوتندن له‌نیو رکووع و سوژده‌دا 


واته: يبنو عه‌باس ا دەڵى: پیغه‌مبه‌ر يل (لەو نه خوشییه‌ی که به‌هزیه‌وه کؤچی 
دوایی کرد) به‌رده‌ی لا دا خه‌لکه که‌ش ریزیان به‌ستبوو له‌پشت ثه‌بو به کر» فه‌رمووی: 
ثه‌ی خه‌لکینه» به‌راستی مژده‌دانی پیغه‌مبه‌رایه‌تی نه‌ما جگه له خه‌وی جاك که‌ستیکی 
موسولان بیبینی يان خه‌وی بوه ببینن» تاگادار بن من قه‌ده‌غهم لی کراوه له ركووع 
يان له سوژده‌دا قورئان بخوێنم» بەلام له ركووعدا په‌روه‌ردگار به گه‌وره پٍابگرن. وه له 
سوژده‌شدا بپاٍینه‌وه چونکه شیاوه لێتان وه‌ربگیری. 


بَاب فل السُجُود عند قرَاءَة السَجْدة وَبْكَاء الشیّطان 
قدغانه بالویّل لتفسه عند سَجُود الْقَارِئ السَجْدة 
4 عَنْ أي هْرَيْرَةَ طلنه قال: قال رَسُولُ الله ع: إِذَا قراً ابْنْ اَدَمَ السَجْدَة فَسَجَدَ اغتَّل 


5 ه 57 عه ددع و اس متفه گر و و سر 8۶ و ٴ رت مه روط نگ و و 2 و ےمم .2ے 
الشیطان يبء ویقول: یا ويله آمر ابن ادم بالسجود فسجد فله الجَنَهء وامزت بالسجود فابِیّت 
قلی النَّاد0". 


باسی فدزل و گه‌وره‌یی سوزژده‌بردن له کاتی خویندنی ثّايه‌تيك که سوزده‌ی 
تیدا بیّت وه گریانی شه‌یتان و نزاکردنی له نه‌فسی خوّی به تیاچوون, له 
کاتی سوزده‌بردنی قورئانخوین له ثایه‌تی سوزژده 


وأته: هبو هورهيره طقن ده لى: پیغه‌مبه‌ری خوا ص فه‌رموویه‌تی: ئەگەر نه‌وه‌ی ئادەم 
ايهدتى سوژده‌ی خویند. دواتر سوژده‌ی برد. شه‌یتان وازى لی ده‌هینی و ده‌گری. 
دهلى: ئەی هاوار نەوەی ئادەم فه‌رمانی پئ كرا به سوژده‌بردن. سوژده‌ی برد و 
به‌هه‌شتی مسؤگەر کرد منيش فه‌رمانم پئ كرا به سوژده‌بردن. سوژدهم نهبرد ثاگرم 
مسۆگەر كرد. 


یەرتووکی م بەرتووکم‌نوتز اه 


باب السَجّدة في ص 


۰ عن ابن عباس #85 أنه قَالَ: ص لَيْسَتْ من عزائم السجُودء وَقَد نٹ رَسُولَ الله عه 


باسى سوژده‌بردن له خوتندنی سوره‌تی (ص) 


واته: يبنو عه‌باس وم ده‌لی: ایەتی سوزده له سورەتی (ص) زور جه‌خت لەسەر 


. سوزده‌بردنی نه كراوەتەوە› لەگەل ئەوەشدا پیغه‌مبه‌ری خوام 3 بینی سوژده‌ی تادا برد. 


بَابَ ذکر العلّة التي لها سَجَدَ اللّبِيٌ ی في ص 


مج ل ساسا 


005 - عن ابن عباس ی نه گان سد 8 ص فقيل له فَقَالَ رت الزن هدى اللہ 
دهم َة © م4 الأنعام, وَقَالَ: سَجَدَهَا دوف وَسَجَدَهَا رَسُولُ الله بي" . 


باسى هؤكارى سوژده‌بردنی پێغه‌مبهر 2 له خوتندنی سورهتى (ص)دا 


واته: ٹیبنو عه‌باس طلغ ده ی نتهوه. هدو له سوره‌تی (ص) سوزده‌ی برد» يتى وترا: 
1 مجو و 

وتی: 8 أَوْليِكَ آلزین دی امه م 4 هدم اتی )£ فا با تقو انهن که.خوای 
گه‌وره هیدایه‌تی داون توش (ئه‌ی موحه‌ممه‌د ي ) شويّنى هیدایه‌تی ئه‌وان بکه‌وه. 
وتی: داود (علیه السلام) سوزده‌ی بردووہ (لەو شوئنه‌دا)» وه پێغەمبەرى خواش 9۶ 


سوؤدهدى بردووه. 


۳ «عن الْمُجَاهِدِ قَالَ: قُلْتّ لائْنِ عَبّاس وها: سَجْدَهُ «ص» من 
وین ده یج داود وَسَليْمَنَ وب( چ الانعام. حتّی بَلَعَ إلى قَوْل 

هدَى الله به دنهم كه © انا قال: گانَ دَاؤهُ سَجَدَ فیهاء فَلذَّلكَ سَجَدَ رَسُولُ 
الله يليه نا الْأَمَخُ نا اْنُ ن ی نی نا الْعَوَامُ بن حَؤْشَبٍ بهذا». 


۳۳ 
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ہت وس 
٦۴‏ 
واته: موجاهید ده‌ی: به يبنو عه‌باسم و4 وت: سوژده‌بردنی سوره‌تی (ص) له کویوه 
هیناوته؟ وتی: ئەم ایه‌ته‌ی به‌سه‌رمدا خوینده‌وه: # ومن ربَیّه. داد سیم 
ووب( 4 واته: وه له نەوەی ئەمانیش داود و لان و یوت متا که یه 
فه‌رماییشتی خوا 35: ۶ رلک 1 هدى اله فبه‌د هم َد 3 واته: 
ئا تهوانفن که هواى كدوره هیدایه‌تی داون توش (ئەی موحەممەد و) شوینی 
هيدايهتى ئەوان بکه‌وه. وتى: داود سوژدەی تیدا بردووه» بؤيه پیغه‌مبه‌ری خواش 


ع سوژده‌ی تیدا برد. 


اب السجُود في اللَجْم 
-٣‏ عَنْ عَبد الله ضهن عَنِ النَبِيّ و أنه را النَجْمَ كَسَجَدَ فیهاء وَسَجَدَ مَنْ گان مَعَهُ عير أن 
قَيْقًا اَذ فا من حَمّی أؤ ثُرَاب فَرَفَعَهُ إى جَبْهته» وقال: يَكفيني هَذًا قال عَبْدُ الله: فَلَقَدْ 
ریبد ذَلِكَ فتل گافڑا'''۔ 


باسى سوردهبردن له خوټندی سوره‌تی (اللَْجٔم) 


واته: عه‌بدولا له ده گیریته‌وه. پنغه‌مبه‌ر 4 سوره‌تی (النّجُم)اى خويّند و سوژده‌ی 
تیدا برد» له‌وه‌یشی له گه‌لی بوو سوژده‌ی برد جگه له پیاوتکی يمسا لاحو مشت 
زیخ يان خولی ههلگرت به‌رزی کرده‌وه بو نیوچاوانی و وتی: ئەوەم به‌سه» عه‌بدولا 
وتی: بیگومان دواتر ئەو پیاوهم بینی به‌بیباوه‌ٍی کوژرا (واته: سوژده‌ی نه‌برد. به لكوو 
خوله که‌ی له نیوچاوانی نزيك کرده‌وه و وتی: ثه‌وه‌نده به‌سه). 


۹ 
۵٣ 


9 ۳۹ 3 


اب السُجُود في إذَا السَماء ان نشقفّث, وَاقراً باسم رَبك الذي خلق 


6- عَنْ أبي هْرَيْرَةَ ضفن قال: سَجَدْنَا مَعَ زمول الله ماقرا باشم رَبَكَ الذي خَلَق, وَإِذَا 


السَّمَاءٌ انْشَقَثْ". 


باسى سوژده‌بردن له (إِذَا السّمَاءَ انشق) و (اقراً باسم زبّت الّذي خلق) 
واته: هبو هورهيره ضيه دهلئ: لهكهل پیغه‌مبه‌ری خوا تلا سوزدهمان برد له خویندنی 
سورهتى: (اقْرأً باشم رَبك الْذِي خَلَق) و (إذا السَّمَاءُ الْمَقَّتْ). 


0 عَنْ اي هُرَيْرَةَ ذه يَقُولُ: سَجَدْتُ مَعَ اي له في دا السَّمَاءُ انْضَفَّتْ وَفي اقرا باشم 
ریک الذي خَلَق'''. 

واته: نه‌بو هو ره بره وبين ده‌لی : لەگەل پیغه‌مبه‌ر ا سو زدهم برد له خویندنی سورەتی: 
(إذَا السُمَاء الْمَفَّتْ) و (افرً باشم رب الذي خَلَق). 


اب صقة سُجُود الراك ِلد قرَاءَة السْجْدَة 


7- عَن ابن عُمَرَ وه أَنَّ رَسُولَ الله له قرا عَامَ انح سَجْدَةّ فَسَجَدَ الاس كُلّهُم فَمِنْهُمُ 


الرّاكبُ وَالسَّاجِدٌ في الأضء حتّی إِنَّ الرّاكب لَيَسْجُدَ علی يَدها". 
باسى چونیه‌تی سوزده‌بردنی سوار له كاتى خويندنى ثایه‌تی سوزده 


واته: ئيبنو عومەر 5 ده گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يه له سالى فه‌تحی مه ککه کاتن 
ایەتی سوزده‌ی خویند خهلکه که هه‌موویان سوژده‌یان بردء تیایاندا بوو سوار بووء 
تیایشیاندا بوو پیاده بوو له‌سه‌ر زه‌وی سوژده‌ی برد. تهناندت سوار هه‌بوو لهسهر 
ده‌ستی سوژده‌ی برد. 


۲( صحیح. 
(۲) إسناده ضعيف. 


۲٦ 
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پەرتووکی و بەرتووکمنوتز ل 


بَابٌ استخباب سجُود الْمُستمع لقزاءة القزآن 
عند قرَاءَة القارئ السَّجْدَةَ إِذَا سَجّد 
۷- عن ان عُمَرَ و قَالَ: گان رَسُولُ الله يله يَْرَأ عَلَيْنَا القرآن قیفر السُورَةٌ فیها السَجْدَهُ 
قَيَسْجُدُ وَنَمْجُدُ مَعَهُه حَنَّى لا يَجِدُ أَحَدُنًا مَكَانَا لجبينه". 
باسی چاکتر وایه ئەو که‌سه‌ی كو بو قورئانخویندن ده‌گریت لهو کاته‌ی 
قورتانخوین ثایه‌تی سوزژده ده‌خوتنی سوزژده ببات ثه‌گه‌ر قورئانخوین سوزده‌ی برد 


واته: ئيبنو عومه‌ر چچ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 9۶ قورئانی به‌سه‌رماندا ده‌خویند» 
سوره‌تی ده‌خویند سوژده‌ی تیدا بوو. دواتر سوژده‌ی ده‌برد یٔمەیش له که لی سوژده‌مان 
ده‌برد» تەنانەت يه كييك له تێمه جیگایه کی نه‌ده‌بینییه‌وه تیوجاوی لەسەر دابتیت 


۸ عن ابن عُمَر 8 قال: كُنَا تفر المَّجْدَةَ هَ عنْدَ الب ب قَيَسْجُدُ وَنَسْجُدٌ مَعَهُ حَتّی يَرْحَمْ 
بعضتا بَعْضَا'' 

واته: ثیبنو عومدر چ ده‌لی: ئێمه ئایەتی سوزدهمان ده‌خویند له خزمەت پێغەمبەر 
E‏ هو سوزده‌ی ده‌برد» ئیمه‌یش له که‌لی سوژده‌مان ده‌برد هدتا هه‌ندیکان پال 


7 


باب ذکر الالیل على ضدٗ قَوّل هن زعم أن النبي عه 
َم يَسْجْدْ في الْمُفْصْلٍ بَعدَ هجْرته إلى الهديئة 


۹ عَنْ تُعَیٔم بن عبّد الله اْمُجْمِرٍِ أَنَهُ قال: صَلَيْثُ صَلَّيْتُ مَعَ أي هُرَيْرَةَ ذه قوق هَذَا اله لمسجد فَقََآ 
إِذَا السَمَاءٌ الْمَفّثْ فَسَجَدَ فيهاء وَقَالَ: «رَأَيْتُ رَسُولَ الله وله سَجَدَ فیها»7. 


په‌رتووکی 22" / 


۳۷۲ 


ال بُو بکر: وَاُو هُرَيْرَة ف4 ما قیم اى الب قلح بَعْدَ الْهجرة پسنین قال في خَبر عراك 
بن مالك عن أبي هْرَيْرَة لہ قدمث الْمَديتة وال 9 یر قد استخلف عَلَى الْمَدِيئَة سباع بْنَ 


و و هو 5 4 


عُرْفْطَةَ وَقَالَ فیس بْنْ آي حازم: سَمِعْتُ بَا هُرَيْرَةَ لہ يَقُولُ: صَحِبْتُ النَِيّ تلا سَنَوَاتِ وَقَدْ 
لمآ رأی لین مَجَدَ في إا السَّمَاءُ الْضَقَّتْ وَاقَْأ بام رَبك الذي خَلَقَ» وَقَدْ عم في 
َي موضع من گئيتا أن مخ والشاد اي يَجِبٌ بول شَهَادتِهِ وخبرو من يخر پگونِ الي 
وَيَشْهَدُ علی رُؤیَة الشَّىْءِ وَسماعه» لا مَنْ يَنْفي كَوْنَ الشَّيْءِ وَیْنکرهُ وَمَنْ قال: لَم يَفْعَل فلانْ كَذَا 
لَيْسَ پر ولا شَاهِدِء وا الشَاهِدُ مَنْ يَشْهَدُ وَيَقُولُ: رابت فلا يَفْعَلُ كَذَا ومع يَقُولُ گذه 
وَهَذَا لا یخی عَلَى مَنْ يَفْهَمُ الْعِلمَ وَالففُةء وَقذ ینت هَذِهِ الْمَسألَةَ في غَيْرٍ وضع من كُُبنَا 
چ آن سول الله َم يَسْجُدْ في مَيْءِ من الْمُقَصَلِ مد تُحَوْل إلى الْمَدِيئَة حُجَّةُ من َعَم أن لا 
سُجُودَ في الْمُمَضّلِه وَهَذَا من الجنْسٍ الَّذِي أَعْلَمْتُ أَنّ الشاهد مَنْ يَشْهَدُ بِرُؤْيَة الشَّيْءِ أَوْ سَمّاعه لا 
مَنْ يُنْكِرُهُ وَيَدْفَحْهُ وأَبُو هْرَيْرَةَ ينه قد آغلم أَنَهُ قد رای الب ول قَدْ سجّد في إا | رم 


واقراً بام رب الَذِي خلق بَعْدَ تَحَولِه إلى اْمَدِيئَة ٍذ گائٹ مُخبثهُ 
كل إل المَدِيئة لا قبْل. 
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1 


2 رو 


۶ انشقت 


هم م بر و اس 


یه ما گان بَعْدَ تَحَوّلٍ الب 


باسی به‌لگه لەسەر پیچه‌وانه‌ی وته‌ی لهو که‌سه‌ی پیی وایه پیغه‌مبهر ع 


دواى کوچکردنی بق مهدينه له سوره‌ته (الْمُفْضّل)هكاندا سوژده‌ی نهبرد 


واته: نوعەیمی كورى عهبدولاى موجمير دهلئ: لەگەل ئەبو هورهيره #5 نویژم كرد 
له سەربانی هم مزگه‌وته. سورهتى (إِذَا السَّمَاءُ الْمَفَتْ) سوژدەی تیدا برد و وتى: 
پیغەمبەری خوام 6 بينى سوژده‌ی تیدا برد. 

هبو بەکر دەڵى: هبو هوره‌یره جه سالانيك دوای هیجره‌ت هات بو خزمه‌ت يتغهمبهر 
3 و موسولان بووء له ريوايهتى عيراكى كورى ماليك هاتووه» هبو هورهيره ذه ده ڵی: 
هاتمه مددينه پیغه‌مبه‌ر يا له خەیبەر بوو. سيباعى كورى عورفوته به جینشینی خؤى 
دانابوو له مددينه. قه‌یسی كورى ئەبو حازم دهلى: كولم له ه‌بو ھورەیرہ ونه بوو ده‌بوت: 
سی سال هاوه‌لی پیغەمبەرم يه کردہ بيكومان رايكدياندووه هو پیغه‌مبه‌ری يله بينى 


3 هم 


2 و ےڈ رہ سے کے 
سوژده‌ی برد له سوره‌تی: (إِذَا السُمَاء الْشَفَتْ) و (افْرَاْ باسم رَبك الذي خَلَق) له چه‌ند 


۸ 


4 يهرتووكى نوتّژ 


شوێنێکی کتیبه‌که‌مان باسمان کردہ بێگومان هو هه‌والده‌ر و شایه‌تیده‌ره كه پیویسته 
شايهتى و هەوالەکەی وه‌ربگیری» کہ له‌باره‌ی شتیکه‌وه هدوال ده‌دات» وہ شایەتی 
ده‌دات لەسەر بينينى شتيك و بیستنی» وهكوو ئەوہ نييه خودى شته که ردت دهكاتهوه 
و نکوولی ده کات» ھەر كەسێك بلن: فلانه كەس فلان شتی نه کرد ئەوہ نه هدوالى 
داوه و نه شايهتىء بەلکوو شایەت ئەو که‌سه‌یه ثاماده بیت و بلی: فلانه كهسم بينى 
فلان كارى ده‌کرد. وه گویم لی بوو ئاوا و ثاواى ده‌وت. ئەمەش شاراوه نييه لەلای 
ئەو که‌سه‌ی له زانست و فيقه تی ده‌گات» بیگومان ئەم مەسەلەیەم له چه‌ند شوینیکی 
کتنبه که‌ماندا روون کردزته‌وه. وه مھ لهذ ] چووه كدو که‌سه‌ی شارهزا نییه له زانست بتی 
وايه فه‌رمووده که‌ی حارسی کوری عوبه‌ید له مه‌ته‌ر له عیکریمه له يبنو عه‌باسه‌وه ف 
پیغه‌مبه‌ری خوا كله لهو كاتدى چوو بو مه‌دینه سوژده‌ی له هیچ يه کيك له سوره‌ته کانی 
(الْمْمصَّل) نه‌بردووه (واته: له سوره‌تی (ق) بو کزتایی قورتان) بەلگەیە لەسەر ئەوەی 
سوژده نييه له سورهته (الْمُقَضَّل)كان, ئەم شیّوازه‌یش که باسم کرد. شایه‌ت ئەو که‌سه‌یه 
شایه‌تی ده‌دات لەسەر بینینی شتيك» يان بیستنی نەك ئەو که‌سه‌ی نکوولی ده‌کات و 
ردتى ده کاته‌وه» ەبو هورهيره د رایکه‌یاندووه كه ئەو پیغه‌مبه‌ری ‏ بینی سوژده‌ی برد 
له (إذَا السَّمَاءُ الْمَفّتْء وَاقْراً باسم رَبك الذي خَلَق) دوای كؤجى بو مه‌دینه. چونکه ثه‌بو 
هورهيره دواى كۆچى پنخه‌مبهر يه بو مه‌دینه هاوه‌لی کردہ نەك پیش كوج. 


۰- - عن لحار بُن عْبَيْدِ قال: حَدَّتَنَا مَطَرٌ الْوَرَاقُء عَنْ عَکرِمَةء 3 غَيْرِه عن ان عبّاس . 


واته: لدم ريكايشهوه هه‌مان فه‌رمووده گیردراوه‌ته‌وه. 


ياب السُجُود علد فرح السْجْدة في الضلاة الْمَكوبَة ضذ فول خض ضر الْجَهْل 
۶758 ل ا ا 
في الصّلاة الْمَكْنُوبَة غیز جائژة 


1۱۔ ۶ عَنْ آي رافع قال: صَلَيْتُ مَعْ ع أبي هُرَيْرَةَ ذه صَلَاةً الْعَتَمَةَ وَقَرَاً اذا لاء أنْثَقَّتْ 
ایا 4 الانشقاق, فَسَجَدَ فَقُلْث لَه: ما َذه السَّجْدَهُ؟ قال: مَجَذْت بها خلف أي القایم يل 
وَقَالَ الصَنْعَان: عَنْ أبيه وَرَادَ في آخر الْحَبر: فلا ارال أَسْجُدُ بها حَتّى أَلْقَاه". 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) صحيح. 


يهرتووكى نوی[ 


باسى سوزژده‌بردن له كاتى خوټندنی ايهتى سوژده له نوټژی فەزز به 
پتچه‌وانه‌ی وته‌ی هه‌ندی له خه‌لکی نه‌فام ثه‌وه‌ی له زانست تی ناگات له 


خه‌لکی ئەم سه‌رده‌مه‌مان که گومان ده‌بات سوزژده‌بردن له کاتی خوتندنی 
تایه‌تی سوژده له نویژی فه‌رزدا دروست نييه 


واته: ئەبو رافیع ده‌لی: لەگەل ئەبو هورهيره ضيه نوتژی عیشام کردہ سوره‌تی ادا 
الا نشم 4 ی خویند» دواتر سوژده‌ی برد پیٔم وت: نه‌و سوزده‌یه چییه؟ وتی: 

بشت باوكى قاسمەوہ يله به خویندنی سوزدهم برد. صەنعانی ده‌لی: له باوکیه‌وه, له 
كؤتايى فهرموودهكه ئەوەی زياد كرد: به‌رده‌وام سوزده ده‌بهم به خویندنی هەتا ده گه‌م 


به باوکی قاسم 3 


بَابٌ الأكر وَالدّعَاء في السٌجُود عند قرَاءَة السجْدَّة 


۳ عَنِ ابْنِ عبّاس ويا قال: جَاءَ رَجُلُ إلى رمُول الله ك فَقَالَ: تا تشول الله 2 5 رايت في 


و کک اك و 


هَذه الیل فیما يَرَى النَائِمُ گائي أَصَلي خَلْفَ شجرة. فَرَأَيْتُ گان قَرَأتُ سَجْدَةَ فَسَجَدْ فسجدٹ, فَرَأَيْتٌ 
الفجرَة کنیا تخد بسمُجودي, فُسَمعتها وهي سَاجدّة وه تقُول: اللّهُمَ ات لي عندك بها 
اجر وَاجْعَلْهَا لي عندک ذخوه وَضَعْ عَنّي بها وژژه وَاقْبَلهَا مني گمَا قبلت من عَبْدِكَ دا IE‏ 


ان عبّاس اتا ریت سول اللّه ‏ را السَجَده ثم سَجَّد فُسَمِعْتَهُ وه و ساجد قول مثل 
مَا قال الرَجُلُ عَنْ کلام الشجر۳) 


ایا 
bı‏ 
27 
O»‏ م 


باسى زیکر و پارانه‌وه له سوژده له كاتى خوټندنی ثایەتی سوژده 


واته: ئیبنو عه‌باس وَل ظا ده‌لی: يياوتك هات بو لای بیْغه‌مبه‌ری خوا ی وتی : له‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا 3 من هم شهو خه‌ونیکم بینی وه کوو ئەوەی خه‌وتوویه‌ك ده‌یبینی» له 
خەوەکەمدا وه کوو بای من له‌یشت داریکه‌وه نويزم دەکرد لەنیو نویژه كهشدا ثایەتی 
سو زدهم ده‌خویند» دواتر سوژدەم برد داره کهم بینی له پشتمه‌وه به سوژدەکەی من 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


۹ 


۳ 


7 یه‌رتووکی نويز حھھستست٢'‏ 

۳۷۰ 
سوژده‌ی برده گویّم لی بوو له سوژده که‌یدا ده‌یوت: خوايه به‌هوی هم سوزدهيهوه له لاای 
خوت پاداشتم بو بنووسه, وه پاداشته كديم بو بکه به تونشوو له‌لای خؤت. وه بههؤيهوه 
گوناهه كانم لەسەر لابه, وه لێم وه‌ربگره وه کوو چون له داودی به‌نده‌ی خوتت وەرگرت› 
ثیبنو عه‌باس ا وتی: پیغه‌مبه‌ری خوام ‏ بینی ثایه‌تی سوژده‌ی خویند گویّم لی بوو 
له سوزده‌دا ئەوەی ده‌خویند که پیاوه که له‌باره‌ی قسه‌ی داره که‌وه گیرایه‌وه. 
۳ عَن ابن عبّاس : قذگر نَحْوَمُ وقال: «واخطط عني بها وزرا وَلَمْ یل ابلها مني ما 
۳ تقتلت من عَبْدَكَ داو۵». 


ہہ كو 


ال بو بَكْرِ: ها كُنْتُ َرَت إِمْلَاءَ بر أبي الْعَالیةہ عَنْ عَازِشَة نك آن النَّبيّ ا $ 
سُجُود القَرآن الا : سَجَدَ وَجْهِي للّذي خَلَقَهُ ء وَشّق سَمْعَهُ وَيَصَرَهُ بحوّله وَكَوَّته؛ لأن بَینَ 
الْحَذَّاءِ وب أبي الْعَالِيَة رَجُلَا غَيْرَ مُسَمّی لم يَذْكُرٍ الرَّجُلَ عَبْدُ الْوَهَابٍ بُن عَبْدِ الْمَجيدء ہے 
بْنْ عَبْدِ الله الْوَاسطي. 


واته: به هه‌مان شيّوه له ئيبنو عهباس ها گیردراوەتەوہ وتی: گوناھی گەورەم لەسەر 
لابه نديوت: لێم وەربگرہ وەکوو چون له داودى به‌نده‌ی خؤتت وه‌رگرت. 

تدبو بەکر دهلئ: بزیه من ده‌ستبه‌رداری فهرموودهكدى تهبولعالييه بووم له عائيشهوه 
لها پیغه‌مبهر نے له سوژده‌ی قورئانخویندن له شه‌ودا ده‌یفه‌رموو: روخسارم سوژده‌ی 
برد بو ئەو خوایه‌ی دروستى كردووه و وینه‌ی کیشاوه بەچاکترین شیوه. وه بيستن 
و ا بو کؤ وت به هيز و ای خوی» چونکه له نيوان خالیدی حه‌زاء و 


ES 0۳" 9‏ 
٤‏ - عَنْ عَایِمَة يت یر أن با بشر لم بَقُل: باللیْلِ, وَزَادَ: يَقُولُ ذَلِكَ ثلاث مَرَّاتِ!". 


واته: هه‌مان فه‌رمووده‌ی پیُشوو له عائیشه‌وه ی گیردراوه‌ته‌وه. نه‌وه نه‌بیت تهبو 


يشر تس رکید ( الیل ) شر سی ریاد كردة نين معان هوق رت 
(۱) إسناده ضعيف. 


(۲) إسناده ضعيف. 


پەرتووکی م بەرنووكم‌نوتز ل / 


٥‏ عَنْ عَائَضَةَ :© مثل حدیث بندار غَيْر أنه قال: یو «ف السَّجْدَّة مرارا»(. 
واته: هه‌مان فه‌رمووده‌ی پیشوو له عائیشه‌وه وفع گیردراوه‌ته‌وه. وهدك فەرموودەکەی 
بوندار ثه‌وه نه‌بیت ئهو وتی: چه‌ند جارتك له خویندنی ایه‌تی سوژده‌دا ثه‌وه‌ی 


ده‌فه‌رموو (واته: زیکری نیو سوزده). 


اب ذِكْرٍ الذليل عَلَص أن السْجُود عند قِرَاءَة السجّدة فضيلة لا فريضة, إذ الْبيُ 
ييه سَجَد وَسَجْدَ الْمُسْلِمُونَ هَعَهُ وَالْمُشْرِكُونَ جَمِيعًاء رل اجنین اللَذْيْن راد 
الشهرة وَهذ قرأ ريد ِن ابت عند الثبي يك للجم فلم يَسَجْد ولم یره غلیه 
السلام. وَلَوْ كان السَجُودٌ فريضة لأَمَرَهَ النبيٌ ج بهاء وَلَوْ لم تكن في اللَّجْم 
سَجْدَةٌ ها توَحُم بَعْضٌ الثاس لعلّة هذًا الْحَبَرِ الذي سکره زن شاء الله تَا 
7- عَنْ زَيْد بن نَابتِ ذه قال: عَرَضْتٌ تُ النَّجْمَ عَلَى رَسُولِ الله يل فَلَمْ يَسْجُدْ ما أَحَدٌ يد 


باسہ به‌لگه له‌سهر ثه وهی سوزدهبردن له کاتی خویندنی ثايهتى سوزده سوننهته 
نەك فدرزء چونکه پیغه‌مبهر ‏ سوژده‌ی برد. موسولمانان و هاوبه‌شدانه‌ران 
پیکه‌وه سوژده‌یان برد جگه له دوو پیاو نه‌بیت ثه‌وانیش مه‌به‌ستیان خوده‌رخستن 
بوو, بیگومان زه‌یدی کوری سابیت د له خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر 3 سوره‌تی (اللْجُم) 
ی خویند سوژده‌ی نه‌برد و فه‌رمانیشی پی نه‌کرد سوژده ببات» ئەگەر سوژده‌بردن 
فەرز بووایه پیغه‌عبهر 3 فه‌رمانی پت ده‌کرد سوژدہ ببات, ئەگەر له سوره‌تی 
(التخم)دا سوژده نه‌بووایه, وهك به‌هه‌له‌داچوون هه‌ندی له خەڵك به‌هوی ئەم 
فه‌رمووده‌یه‌ی که ئیّستا به ویستی خوا باسی ده‌که‌ین, پیغەمبەر 3 بوچی له 


خوتندنی سوره‌تی (النْجْم) سوژدهی ده‌برد 


واته: زه‌یدی كورى سابیت وله ده‌لی: سوره‌تی (النْجْم)م خویند بو پیغه‌مبه‌ر 35 هيج 
يه كيك له ئیمه سوژده‌ی نه‌برد. 


(۱) اسناده ضعیف. 


(۲) صحیح. 


۳۷ 


586 


1 م بەرتووکم‌نوتز ل 
۳۷۲ 
۳ ۵1۷ عَنْ رَبِيعَةَ بن عَبْدِ الله بنِ لیر الم - قال ابو بَكْرِ بن آي ملَبِكَة: قگان رَبِيعَةُ من 
خیار الاس مِمّنْ حَضَرَ عْمَرَ بْنَّ الْحَطَّابٍ ظله - قال ربيعة: را عْمَرُ بْنُ الخطاب 4ه يَْمَ 
الْجُمُعَة عَلَى الْمثبر سُورَةَ اللَْل حتّی إِذَا ای السَّجْدَةَ فَقَالَ: «یا ايا لاس اما مر ِالسّجُودِ 


قَمَنْ سَجَدَ فَقَدْ أَصَابَ وَأَحْسَنَء وَمَنْ لَمْ يَمْجُدْ فلا إِنْمَ عَلَيْهه". 


واته: ردبيعدى كورى عهبدولاى كورى هودهيرى تەیمی -ئهبو بەکری كورى هبو 
مولديكه ده‌لی: ره‌بیعه له جاكترينى نيو خدلك بوو له‌وانه بوو ثاماده دهبوو لهلاى 
عومەری كورى خەتاب #ه- ده‌لی: عومه‌ری كورى خەتاب 4 له رؤزى هه‌ینی 
لدسهر مینبەر سوره‌تی (النّخل)ى خوێند هه‌تا كديشته ثایەتی سوژده. وتی: ثيمه تى 
دهيدرين به‌سه‌ر ایەتی سوژده جا ھەر که‌سيك سوژده‌ی برد ئهوه پیکاویه‌تی وجاكى 
کردووه» ھەر كه سيكيش سوژده‌ی نهبرد كوناهبار تابیت. 


باب الالیل على الْمَنْصت الشامع قَرَاءَة السّجْدة ل یَجبْ عَلَيْه السُجُود إِذا لم 


یَسْجُد انقارم؛ ضدٌ قول هن عم أن السَجْدَةَ عَلّی من استمع لها وَأَنْمَت 
۸- عَنْ رید بْنِ تابت ظله قال: قرأث عَلَى الب تالجم قَلَمْ يَسْجُذا". 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەہ هو که‌سه‌ی كوي له قورئانخوێن ده‌گری تا 
ده‌گاته ئايهتى سوژدہ واجب نييه له‌سه‌ری سوژده ببات. ئەگەر قورئانخوین 


سوزده‌ی نەبرد به يتجهوانهدى وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پیی وايه ئەو که‌سه‌ی 


گوئ بق قورئان ده‌گری ده‌بیت سوژده بيات 


واته: زه‌یدی کوری سابیت نله ده‌لی: سورهتى (النّجْم)م بو پیغه‌مبه‌ر 4 خوبند» سوژده‌ی 


نه برد. 


۳۹ 
۳۷۳ 


اب الْجَهْرٍ بآمين عند اثقضاء فاتحة الكثاب في الْلاة 
التي يَجْهَرٌ الام فيها بالقرّاءة 
9- عَنْ أي هْرَيْرَةَ له عن النَّبِيّ يه قال: ِا أمَنْ الْقارئ فَأَمُتُوا فَإِنَّ الْمَلائگة تُؤَمُنُ 


کپ ہے ہے © و ۹ت ہے۔ هیر #4 ا و 4ه 2 وم ؟ و موه 5 ۔ 
فَمَنَ وَافق تامیثه تامينَ المَلانگة غفر لَه ما تَقَدْمَ من ذَنْبهء قال المَحْرومي مَرَهَ قال سمغت 


ت 


الزهري. 


باسی ده‌نگبه‌رزکردنه‌وه به وتنه‌وه‌ی (آمین) له كاتى کوّتاییپتهاتنی سوره‌تی 


جحت 


فاتيحه له نویّژداء كه پیشنویژ به‌ده‌نگی بەرز قورئانی تیدا ده‌خویتنیت 


وانه: نه‌بو هوره‌یره له ده گر ێتهوه» پیعه‌مبه‌ر 3 فهرموويهتى: ئەگەر قورئانخوین 
امینی کرد تیوه ش ثامین بکەنء جونکه به‌راستی فريشته كان امین ده كدن, هدر 
که‌ستك ثامینکردنه که‌ی یه کانگیر بیته‌وه له‌گه‌ل امینکردنی فریشته کان. قدو له 
کوناهی پیشووی ده‌بووردریت. 


مت عوقو 2 


۰ عَنْ اي هْرَيْرَةَ ف أنَّ رَسُولَ ال قال: «إذا أَمَنَّ الْإمَامُ فَأَمَنُواه فَمَنْ وَاقَقَ قَ 
الْمَلَائكَةَ عُفر له مَا تقَدم من 0ئ 


قال بو بَكْر: في قَوْلٍ اي يله «إذَا أَمَنَّ الْإمَامُ قَأَمَتُواه. ما بان وَتَبَتَ أَنَّ الْإِمَامَ يَجْهَرُ بآمينَ: إِذ 
مَعْلوم عند مَنْ يَهْهَمُ الْعلْمَ اَن اي يل لا يم موم آن يَقُولَ: آمِينَء عند تأمين الإمَام إل 


رقو و رو 2 قن انث قد الاق ھچ رض فاون تو ول تو اد سج کی وا او ید لاود ڈو و 8٤‏ رو 
وَالْمََمُومُ يَعْلَمُ أنْ الامام يَقُولهُ وَلَوْ كَانَ امام يُسِرٌ آمِينَ لا يَجْهَرُ به لَمْ يَعْلَم الْمَأْمُومُ أن إِمَامَهُ 
قال: آمین, و تغ یل فحال آن يُقَالَ لِلرَجُل: ذا قال فلا گذا قثل مِثل مَقَالَته وأَنتَ لا 
ےو وھ ہے شرف سين سوق توا طاو اق مس کو امح 25 رت و مزال رآوو راو ر ۶و ہہ لسرا ںہ 
تَسْمَعْ مَقَالَتَهُ هَذَا عَیْنُ المُحَالِء وَمَا لا یَتَومُمْهُ عالم اَن این َك بَأَمُر الْمَأَمُومَ آن يَقُولَ آمينَ 


> 
7 ےہ كو 


إذَا فَالَهُ إِمَامُةُ وَهُوَ لا يَسْمَعٌ نامي إِمَامه قال آو بَكْر: قاشمع الْخَبَرَ الْمُصَرّحَ بصحَة ما دگرتُ 


نالماع یر بآم منت قرَاءةٍ قَاحَة اکتاب. 


/ په‌رتووکی 22" 


€ 


9 


واته: ه‌بو هوره‌یره ذه ده گیریته‌وه. پبیغه‌مبه‌ری خوا تاه فه‌رموویه‌تی: کف پیشنویز 
ثامینی كرد توهش ئامین بكدن, ھەر که‌ستك ئامینی یه کانگیر بیتهوه لەگەل ثامینی 


فريشته كان ئهوا له كوناهى پیشووی دهبووردريت. 


ئەبو به‌کر سەبارەت به فه‌رمووده که‌ی بیغه‌مبه‌ر ئ : (إِذا من الْإِمَامُ فَمَنُوا)ء دهلى: 
روون بؤتەوہ و جيكير بووه يتِشنويز به‌ده‌نگی بەرز ئامین ده‌کات» جونكه زانراوہ 
لای ئەو کەسەی شاره‌زای زانسته پیغه‌مبه‌ر تج فه‌رمان به نویزخوین ناكات بلى: 
امین له كاتى امینکردنی بِتِشنويز ئيللا نوێژخوێن ده‌زانی پێشنوێژ ده‌یلی» جا ئه كدر 
پێشنوێژ به نهینی امينى کرد و ده‌نگی به‌رز نه کرده‌وه. نویژخوین نازانى پیشنویژه که‌ی 
وتوویەتی: ئامین» يان نه‌یوتووه. ه‌سته‌مه به كەسێك بوتری: ئەگەر فلانه كەس فلان 
شتی وت توش وەکوو ئەو بلی» توش نازانى ئەو جى ده‌لی. ئەمەش مه‌حاله. به 
خديالى زانايهكيشدا نایەت پیغەمبەر لا فه‌رمان بكات به نوتزخوين بلى: امین 
ئەگەر يِتِسْنويرُهكدى وتی» له کاتیکدا نویزخوین گوئی له امینی پیشنویزه که‌ی نه‌بی. 
هبو به كر ده‌لی: فه‌رمووده‌ی روون و اشکرا ببيسته لەسەر راستى ئەوەی باسم کرد 
كه پێشنوێز بەدەنگی به‌رز امین دەکات له كاتى خویندنی سورهتى فاتيحه. 

۱ عَنْ أبي هُرَيْرَةَ ذه قال: كَانَ رَسُولُ الله 2 ِا فرغ من قراءة ام القْرآنِ ره 


«آمين»”". 


واته: ئەبو هوره‌یره ڭه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تل كاتيك سورهتى فاتيحدى تهواو 


ده کرد ده‌نگی بەرز ده کرده‌وه و دهيفهرموو: (آمينَ). 


۳ عن نافع عَن ابْنِ عْمَرَ متها گان إِذَا گان مَعَ الْإِمَام یف 2 لقرآنِ من لاس أَمَنْ ان 
عُمَرَ وَرَأَى تلك السّنَة". 


واته: نافيع ده گێړێته‌وه» يبنو عومهر وٹ ه گه‌ر له‌پشت پیشنوژه‌وه بووايه و فاتیحه‌ی 
بخويندايه, دواتر خه‌لکه که ئامینیان بكردايه ئیبنو عومهريش ثامينى ده كردء پێیشی وا 
بوو كه كدوه سو ننه نه. 


(۱) حسن الدار قطني في سننه هذا الحدیثء ونقله عنه البيهقي. 


(۲) إسنادہ ضعيف. 


په‌رتووکی 227" : 
۳۷۹۵ 


۳- عن بلال 3 وه ال ل لبي لا تس تسبقني بامین»". 


واته: بيلال ذ# ده گێرێته‌وه» ئەو به پیغه‌مبه‌ری کل وت: پیشم مه که‌وه به ئامین (واته: 
کاتيك بیلال 4 ده‌هاته مزگەوتەوہ پیغه‌مبه‌ریش یہ نویژی دابهستبوو دەیوت: 
له‌سه‌رم راودسته با ئامینکردنەکەم لەگەل ئامینکردنەکەت يهكانكير ببیته‌وه). 


باب ذكْر سد الْيَهُود الْمُؤْمِنِينَ عَلَى التأمين أن يكون رَجْز بخ الْجْهَالٍ امه 
وَالْمَأُمُومِينَ عن الثأمين عند قَرَاءَة الاقام شعْبَةَ من فغل الْيَهُود وَحَسَدًا 


مِنْهُم لمتبعي النبي ۶ 


1 


©/01- عَنْ عَائْشَةَ و فَالَتْ: دَخَلَ يَهُودِيٌ عَلَى رَسُولِ الله َيه فَقَالَ: السام عَلَیْكَ يا مُحَمَدُ 
فَقَال النَبِيّ يه «وَعَلَيْكَ». فَقَالَتْ عَائمَة ‏ فَهَمَمْتُ اَن أتَكَلَّمَ فَعَلِمْتُ كَرَاهِيَةَ النْبِيّ كه 
لیک فَسَكَتُء ثم دَخَلَ آخَنُ فَقَالَ: السام علي فَقَالَ: «عَلَيِك» فَهَمَمْتُ اَن أَنَگلم مَعَلِمْتُ 
كَرَاهِيَةَ الب يه لِدّلِکہ تم دَخَلَ القَلِ, فَقَالَ: السَّأمُ یک فَلَمْ آضبز حَتَّى قُلْتُ: وَعَلَيَْكَ السَّأمُ 
وَعَضَبٌ الله وَلَعْتَثهُ إِخْوَانَ لقرَدة وَالْخَنَازِينِ أَتُحَيُونَ رَسُولَ اللّه كَل چا نَم يُحَيّهِ الله فَقَالَ 
رَسُولُ الله : دن الله لا یب الْمُخش ولا التَّمَحُشَ قالوا قَوْلَا َرَدَْنَا عَلَيْهِمْ إنَّ الْيَهُودَ قَوْمْ 
حُسَّدْء وَهُمْ لا يَحْسُدُونَا عَلَى شَيْءٍ كَمَا يَحْسُدُوتا عَلَى السام وَعَلَى آمِينَ»". 


باسى حەسوودیبردنی جوولهكدكان به برواداران لەسەر ثامینکردن, به‌هه‌مان 

شیّوہ هه‌ندی له نه‌فامان سەرزەنشتی پیّشەوا و نویّژخویّنان ده‌که‌ن لەسەر 

ثامينكردن له كاتى قورئانخوزندنی پیشنویژ لقيّكه له ره‌فتاری جوولەکەکان, 
وه ئيرهييبردنيانه به شوټنکه‌وتووانی پیّغەمبەر 5 


واته: عائيشه ْم دهلی: جوولهكديهك هات بو خزمەت پیغەمبەری خوا ول وتى: 
(السَام عَلَيْكَ) واته: مردن لەسەر تۆ ئەی موحه‌ممه‌د. پێغەمبەر ےہ فه‌رمووی: 
لەسەر تؤشء عائيشه © وتی: خه‌ريك بوو وه‌لامی بده‌مه‌وه. زانیم پنغه‌مبه‌ر 4 
پیی ناخوشه وەلامی بده‌مه‌وه» بویه بیده‌نگ بووم» پاشان جووله که‌یه کی دیکه هاته 


(۱) إسناده معلول بالارسال. 
)۲( صحیح. 


پەرتووکی نَويَرٌ 


ژوورەوہء وتی: (السَامٌ عَلَيْك) واته: مردن لەسەر تو» فه‌رمووی: لەسەر توش» خه‌ريك 
بوو وه‌لامی بده‌مدوه» زانیم پیغه‌مبه‌ر 3 پٹی ناخؤشه وه لامى بده‌مهدوه» پاشان سیّیەم 
كەس هاته ژوورەوہ وتی: ( السام عَلَيْك) واته: مردن لەسەر تق خوم پئ رانه گیرا ونم: 
مردن و خدشم و قينى خوا و نهفرينى لەسەرتان: برای مهيموون و بهرازهكانء ثایا 
بەشێوەيەك سلاو له پیغه‌مبه‌ری خوا 5 دەکەن كه خوا 4 نديكردووه؟ پیغه‌مبه‌ری 
4 ليك ج 5 کی ٠.‏ ام Ve‏ اث ۲ ۰ ۰ ve»‏ 

خوا 3# فه‌رمووی: بیگومان خوا جنیوی ناشرین و ناپه‌سه‌ندی خۆش ناوی, ه‌وان 
قسه‌یه کیان وت: ئیمه‌يش وهلامیان دانه‌وه. به‌راستی جووله که خه‌لکیکی حه‌سوود و 
ثیره‌ییبه‌رن» ثه‌وان حه‌سوودی به تمه نابه‌ن لەسەر شتيك ثه‌وه‌نده‌ی حه‌سوودیبردنیان 


باب الدْلیل غتی أن الاقام إِذَا جهل فلم يَقَلْ آمین أن نسیَه كان عَلَى الْمَأُمُوم 

|ذا سمعه يَقُولٌ وَل الضَانْينَ عند خثمه قرَاءَة فاتحة انکتاب, آن يَقُولَ: آمین. إذ 

الثبي ك4 قد أَهَرَ انأهوم أن یِقُول: آمین, إِذَا قال إِهَاهُهُ: ول الالین كَمَا أُهَرَهُ 
۱ أن يَقولَ آمین إِذَا قال إِهَامُهَ 

0- عَنْ أبي هُرَیْرَة ذه قال: قال رَسُولُ الله : دا قَالَ الومام: مر موب عَلَه موه 

لكا ج #الفاتحة. فَقُولُوا: آمِين؛ فَإِنَّ الْمَلَائِكَةَ تقول: آمین. لام يَقُولُ: آمِينَء فَمَنْ وَاقَقَ 


تأميثة مين الْملائكة غفر لَه ما تَقَدّمَ من ذَئْبهه". 


باسى بدلكه لەسەر ثه‌وه‌ی ئمگەر پیّشنویّژ نه‌یزانی» يان له بيرى چوو 
نەیوت: ثامین» ئهوه بيّويسته لەسەر نوێژخوێن ئەگەر گویی لئ بوو 
پێشنوټژ له كؤتايى خویندنی سوره‌تی فاتيحه وتى: وک لكان > 
بلت: امین, جونكه پیغه‌مبهر كك فه‌رمانی كردووه به نوټژخوێن بلَى: ثامين, 
ئەگەر پیشنویژه‌که‌ی وتی: چو ألضَا لین 0> ھەر وەك چۆن فه‌رمانی 
پت كردوه بلی: ئامین ئەگەر پیشنویژه که‌ی وتى ثامين 
وأته: ئەبو هورهيره ينه دەڵى: پیغەمبەر يد فەرمویەتی: ئەگەر پیشنویژ وتی: # عَ 
آلسَمْصُوبٍ عَلهِدْ ولا الال ؟ * تیومیش بلین: ئامینء جونكه فريشتهكان دہلین: 


27" لہ 
VY‏ 
ثامینء وه پیشنویزیش ده‌لی: امین» جا ھەر که‌ستك امینکردنه که‌ی يه کانگیر بينهد وه 9 


باب ذكر خَبَر روي عن النبي 2 في تکبیره 
في الصّلَاة في کل خفض وَرفع بلفظ عام فزاذه خاصل 


-٦‏ عَنْ واسع بُن کان أنه سَأَلَ ان عْمَرَ وه عَنْ صَلاة رمول الله وہ فَقَالَ: «اللّهُ کر 
کل وضع الله اور كلما رفع» هَذَا لَفظٌ حدیث الْحَسَنِ بن محمد وَقَالَ ابْنْ منیع: عن ابْنِ 
عمر ھٹا 9 رَمُول الله ييه كَانَ يَقُولُ: «اللَّهُ کہ ۳۹ رفع وَوَضع. وراد تم يَقُولٌ: «السلام 
عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ الله عَنْ تمينه». دالسَلَامُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ اللّهه عَنْ يَسَارِه". 


باسی فه‌رمووده‌یه‌كت گیردراوه‌ته‌وه له پتیغه‌مبهر عده‌رباره‌ی (الله أكبر) كردن 
له‌نیو نویّژ له کاتی هه‌موو داچه‌مین و بهرزبوونهوهيهك, به ده سته واژه‌یه‌کی 
(عام) گشتی مه‌به‌ستی پێی (خاص) تایبه‌ته 


واته: واسیعی كورى حهیان ده‌گیریته‌وه. ه‌و پرسیاری له یبنو عومەر 8 کرد 
ده‌رباره‌ی نویژی پیغه‌مبه‌ری خوا 2 وتی: هدر کاتی دابه‌زیبایه بو سوژده (الله 
آکبرای ده‌کرد. وه هدر کاتی به‌رز بووبایه‌وه (الله آکبرای ده کرد. ثه‌مه ده‌سته‌واژه‌ی 
8ھ ئئٰٰٰٰٰ+ ٦ك‏ 
خوا كل :دو يقدرمووة (الله اکیر) ھەن کا يرز بوویایهوه ی .دابةزيبايةئ تدوديشئ 


زياد کرد پاشان دهيفهرموو: (السَّلآمُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ الله) به‌لای راستيداء (السَّلامُ عَلَيْكُمْ 
و الل ) بدلا چه‌پیدا. 


۷- عَنْ عِكْرِمَةَ قال: ریت رجلا عند الف کر في کل رقع وضع فََنَيْثُ ابْنَ عبّاس 4ء 


فَقُلْتٌ: ف رات رحلا يُصَلَي یکر ٤‏ کل رفع وضع فقال: ویس تلك صَلَاهُ رسول الله 3 لا 
3 آک؟. 
)۱( صحیح۔ 


۱ په‌رتووکی و بەرتووکم‌نوتز اه 


۳۷۸ 
¢ واته: عیکریمه ده لی: بياويكم بینی لهلاى مه‌قامی (ئیبراهیم) بۆ هه‌موو به رزبوونه وهیه لد 
و داجدمينيك (الله آکبر )ی دەکرد هاتم بو لای ئیبنو عەباس غ وتم: من پیاوێکم 
بينى نویژی دهكرد بو ههموو بهرزبوونهوهيهك و داچه‌مينيك (الله أكبر)اى ده‌کرد. 

وتى: ایا نويّزى پیغه‌مبه‌ری خوا يه بهدوشئوهيه نه‌بوو؟ لهبار دايكت بچیت. 


باب ذكر الدليل عتی أن هذه اللَّفْظة التي ذَكَرْتُهَا لفظ عام مَرَادُهَ خَاط, وان 
النبي يِل نما كان يَكَبَّرٌ في بَعْضٍ الرّفع لا في کنهاء ولم يُكَبْر اللي َل عند 
ے٭۔ ال د مد ورد و رت ت توھ ر رو له وت ام ےہ هم وه 

زفعه رأسه عن الزکوع وَإِنْمَا كان يكبّرٌ في كل رفع خلا عند زفعه رأسه من الزكوع 


۸ عَنْ اي بگر بن عَْدٍ لرَحْمَنٍ أنه سمح ابا هُرَیوَة ضف بَقول: گان رَسُولُ اللہ يل ذا قم إل 
الضَّلَاة يُكَبْرُ جين يَقُومُ ثم يُكبْرْ جين يرگ ثم يَقُولُ: سمح ال لِمَنْ حَمِدَهُ حِينَ یر صُلبَهُ من 
الرِْعَةہ يَقُولُ وَهُوَ فَائم: ربا وک الْحَمْدُ ثم يُكَبرُ حِينَ يَهُوي ساجدا ثم يُكَبْرُ جين برع رأمه ثم 
یر حِينَ يَسْجُدُ ثم یر حِينَ يرف رسمه نم يَفْعَلُ مثل لک في الصّلاة كُلَهَا حّی يَقْضْيَهَا ویک 
حِينَ يَقُومُ من الْمَثْنَى بَعْدَ الْجْلوس, ثم يَقُولُ و هُرَيْرة: إن لَأَشْبَهُكُمْ لاه پرَشولِ الله ي . 

باسی به آگه له‌سهر ثه وهی ثه وده‌سته واژهیه‌ی که باسم کرد ده‌سته واژه‌یه کی 
(عام) گشتییه مه‌به‌ستی پیی (خاص) تایبەتہ بیگومان پتغه‌عبه ر 5 له ههندى 
به‌رزیوونه‌وه‌کانیدا تهكبيرى ده‌کرد نەك له هه‌مووی پیّغەمبەر يد له کاتی 
به‌رزکردنه‌وه‌ی سەرہ له رکووع ته‌کبیری نه‌کرد. به‌لکوو ته‌کبیری ده‌کرد له 

هه‌موو به‌رزبوونه‌وه‌کانی ديكه جگه له کاتی سه‌ربه‌رزکردنه‌وه‌ی له رکووع 


واته: ه‌بو بەکری كورى عه‌بدوره‌حمان ده گیریته‌وه. ئەو گوێى له ه‌بو هوره‌یره دنه بوو 
ده‌یوت: پیغه‌مبه‌ری خوا ی ثه‌گه‌ر هه‌ستابایه بو ه‌نجامدانی نویژی فهرزء ته کبیر 
(الله آکبرای ده‌کرد کاتی به‌پنوه بووء پاشان ته کبیری ده کرد کاتی بچووبایه ركووع, 
پاشان کاتی سه‌ری به‌رز بکردبایه‌وه له ركووع ده‌یفه‌رموو: (سَمع الله لِمَنْ حَمِدَهُ)ء ههر 
به‌پنوه وه‌ستا بوو ده‌یفه‌رموو: (رَبَنَا وَلَكَ الْحَمْدُ) پاشان ته کبیری ده کرد کاتی بچووبایه 
سوژده. پاشان ته کبیری ده کرد کاتی سه‌ری به‌رز ده‌کرده‌وه. پاشان ته کبیری ده کرد 


اه ۲۹ 
۳۷۹ 

کاتی بچووبایه سوزده. پاشان هه‌موو نویژه که‌ی بهو شنوه‌یه ده‌کرد هه‌تا نویژه که‌ی 

ته‌واو ده‌کرد. وه ته کبیری ده کرد کات هه‌لده‌ستا له دانیشتنی ركاتى دووهم» پاشان 

هبو هوره‌یره ده‌یوت: نویه که‌ی من له نویّژی هه‌مووتان زیاتر به نوییژی پیغه‌مبه‌ری 


خوا كيد ده‌چیت. 


568 ہیں ° و ه - . 12 ج + ٤‏ ار ہے دش و سط کو سج سر ۳ 7 
۹ عَنْ أبي سَلَمَةَ بْنِ عَبْدٍ الرَحْمَنِ قال: گان أبو هريره ين یْصَلي بنا فَيُكَيْرُ حین يَقُومُ» وَحِينَ 


۳ 


سوب ا 0 


یرگ وَإِذَا أَرَادَ أَنْ يَسْجُدَ وَبَعْدَ ما یرف من الرکوع وَإِذَا أَرَادَ 
2 و سی کی سے ع ا 5ه َك شماه وخ ساسا مور ووو ؟> كو ۰ دخ ده ۹٤۔ےہ‏ 

السجود. وإذا جلس» وإذا اراد ان يقوم ٤‏ الرکعتین کن ويکر مثل ذلك ي الرکعتین الاخربین» 

اقلا سَلَمَ قال: والّذي نَفْسِي بيده نی لأقْرَيُكُمْ شَبَهًا پرَشولِ اللّه 4 يَعْنِي صَلَاتَهُ - ما ال هذه 


لاه حَنَّى قارق الأُتیا''' 


۴ 


واته: ئەبو سه‌له‌مه‌ی کوری عه‌بدوره‌حمان ده ی: تدبو هوره‌یره ذه نویژی بو ده کردین» 
کاتی هه لسایه‌وه ته کبیر (الله آکبر)ی ده‌کرد» کاتی به‌پیوه بووايه كاتيكيش رکووعی 
ده‌برد» وه ئەگەر بیویستایه سوژده ببات» وه دوای ثه‌وه‌ی سەری به‌رز ده‌کرده‌وه له 
رکووع. وه ئەگەر بیویستایه سوژده ببات دوای ئەوەی سه‌ری به‌رز ده‌کرده‌وه له 
سوژده. وه ثه گه‌ر دانیشتبایه. وه ثه گه‌ر بیویستبایه له‌دوای دووەم ركات هه‌ستیته‌وه 
ته کبیری ده کرد به‌هه‌مان شیوه‌ی له دووهم رکاتی کوتاییدا ته کبیری ده کرد» کاتی 
سهلامی دایه‌وه وتی: سویند بهو خوایه‌ی گیانی منی به‌ده‌سته شیوازی نویژی من له 
هه‌مووتان زیاتر له نویژی پیغه‌مبه‌ری خوا ع ده‌چی, به‌رده‌وام بهو شئوه‌یه نویژی 
ده‌کرد هه‌تا دنیای به‌جی هیشت. 


7 ۶ و هو 


۸۰- عَنْ سعید بن الْحَارِثِ قال: اشک أَبُو هْرَيْرَةَ طنه أو غاب فَصَلَى بتا أَبُو سعید الْخُذْرِيُ 
ذف فَجَهَرَ بل جين اهْتَتَح وَحِنَ ركع وَحِنَ قال: مق الله لِمَنْ حَمِدَهُ وَين رفع ره 
لَهُ: ِنْ النّاسَ قد اخْتَلَهُوا في صَلَاتِكَ خر فَقَامَ عَلَى امن ققال: یا اناس ان واللّه ماب 
اختلقث صَلَائُكُمْ أو تغ تختلف. مَگذا رآ وَسُولَ الله يل يُصَلي". 


لو 


بەرتووکی نوی[ 


ےہ ج 9 و و حر 


قال بو بكر: ول وَحِينَ قال: سَمِعَ اللّهُ لِمَنْ حَمِدَهُ ابا راد حِينَ قَالَ: سَمعَ ال لِمَنْ حَمِدَهُ 
راد راء للسَّجُود گب لا أَنَهُ ذا رفح رَأْسَهُ من الرکوع كبن وَكَذَلِكَ أَرَادَ في بر عِمْرَانَ بْنِ 
حُصَيْنِ ضيه جين ذَكَرَ صَلَاتَهُ خلف علي بن أي طالب 5ن فقال: وَإِذَا نَهَضَ من الرگوع كبر نم 
ارا نَهَضَ من الرّكُوع فَأَرَادَ الْإِهْوَاءَ إلى المُجُودِ كبر 


واته: سه‌عیدی كورى حاريس دهلئ: ئەبو هورهيره 5ه نه‌خزش کەوت يان ديار 
نەبووء هبو سه‌عیدی خودرى 4# نویژی بو كردين کاتی نویژی دابه‌ست به‌ده‌نگی 
بەرز (الله آکبر)ی کرد. کاتیکیش که چووه رکووع. کاتیکیش که وتی: (مَمِع له لِمَنْ 
خمده). کاتیکیش سه‌ری له سوژده به‌رز کرده‌وه. کاتیکیش سوژده‌ی برد. کاتیکیش 
به‌رز بؤیەوہء کاتیکیش له دووهم ركات هه‌ستا هه‌تا نویژه که‌ی ته‌واو کرد بهو شیوه‌یه, 
پیی وترا: خه‌لکه که جیاوازییان تی که‌وت سه‌بارهت به نویژه که‌ت» دواتر چوو له‌سه‌ر 
مینبه‌ر راوهستا و وتی: ه‌ی خه‌لکینه سويّند به خوا به خه‌یالمدا نایەت نویژه که‌تان 
جیاوازه يان جیاواز نییه. پیغه‌مبه‌ری خوام و بینی بهو شیوه‌یه نویْژی ده کرد. 


هبو به کر ده‌لی: وته‌که‌ی (سه‌عیدی كورى حاریس): وه کاتی وتی: (مَمِع اللَهُ لِمَنْ 
حَمِدَهُ)؛ مەبەستی پێی نموه بووه دوای (سَمع اللهُ لِمَنْ حَمِدَهُ) کات ویستوویه‌تی 
بچیته سوژده (الله أكبر)اى کردووه, نەك ثه گر سه‌ری به‌رز بکردایه‌ته‌وه له ركووع 
(الله آکبر )ی ده‌کرد, به‌هه‌مان شوہ له فه‌رمووده که‌ی عیمرانی كورى حوصهین ذه 
کاتی باسی نویژی خوی کرد له‌پشت عه‌لی كورى ثهبو تالیب ذهكهء وتی: وه ئەگەر 
هه‌ستابایه‌وه له ركووع ته کبیری ده کرد» مه‌به‌ستی لهو هه‌ستانه‌وه ثه‌وه بووه کاتی 
ویستوویه‌تی دابه‌زیت بو سوژده ته کبیری کردووه. 

۱ عَنْ مُطَرّفِ بْنِ عَبّد الله بن الشَّخْيرِ قَالَ: صَلَيْثُ خلف علي فگان یڑ 5 مجد. وَِذَا رف 
ره فلا انْصَرَف قا لي عِمْرَانُ بُ حْصَيْنِ ظلہ: صَلَى بتا هَذَا مل صَلَاةِ رَسُولِ الله ل قال ابو 
بَكْرِ: و هَذَا الْحََرِ مَادَلَّ عَلَى اَن اللَفْظَةَ الي ذگرها حَمَّادُ يْنُ یه عَنْ غَيَْانَ بُن جَریرِ في هَذًا 
لح وَِذَا نمض من الركُوع گر نما اراد وَإِذَا نَمَضَ من الركُوع فاد السّجُودَ كبن عَلَى مَا دگر 
ریق عَنْ أي بر ِن عَْدِ الرّْحْمَنِ بْنِ الْحَارثِ بن ام ثم تو سمع الله لِمَنْ من 
وگڈرک خَبَرُ آي عَامِرِ عَنْ فلي عَنْ معید بن الْحَارثِ عَنْ أبي سَعِيدٍ الْخْدْرِيّ ذه دُگر اتکی 


په‌رتووکی 7227" ۸ 


چت ر ہے اه رز ها زر دمع 5م کته وےیو و ره 1 د و مح ےج اوم 5 
حين قال: سمع الله لمن حمده. اي آنه يُكَبْرُ عند رفع الرّاس من الرگوع دگر تخبیر أخْرَى عند 
الْوهْوَاء إى السْجُود فَلَمّا ذگر التَكْبيرةَ عِنْدَ رقم الرس مِنّ السشُجُودِ بَعْدَ النَكبيرَة حِينَ قال: سَمِعَ 
الله لِمَنْ حَمِدَهُ بان وت نها اراد التَكْبِيرَ حينَ قال: سَمِع ال لِمَنْ حَمِدَهُ إذَا راد الإِهُوَاءَ 
ِل المُجُود, وَكَذَلِكَ في خبر أي سَلَمَةَ من آي هْرَيْرَةَ ذه قال: وَحِينَ يَرْكَعْ وَإِذَا أَرَادَ آن يَسْجُدَ 
ہہ سے سی کھ ے مه ۳ ات َ‫ ر ب 26م ےم عسوو اي ریم را و عا روخ كس م پر و ے 
بَعْدَمَا رقع من الرکوع. قفي هذا مَا بان نه كَانَ يُكَيْرْ دا رَفَعَ راسَه من الركوع. وراد السُجُود 
ہك ٥د‏ ست > ووو وه ره و که كس وہ او ےا ۹٤‏ وسجےہ و ےا مور مه < 
لا آنه گان يُكَبْرُ عند رفع الرس من الرّكوع, ولو أَبَحنا للمُصَلَي آن يُكَيْرَ في گل خفض وَرفع وگان 
عَلَيْهِ آن یر ِا رم رَأْسَهُ من الرُكوع, ثم تُر عند الْإِهْوَاءِ إلى المُجُودِ لَكَانَ عَدَدْ اتير في 
آزبع رگعات سه وَعِشْرِينَ تَكْبِيرَةَ لا این وَعِشْرِينَ تَكْبيرَة وی خر عِكْرِمَةَ عَنِ ابْنِ عَبّاس 
چ ما بان وَتَبَتَ أَنَّ عَدَدَ تخیر في اربع رگعات انتان وَعِشْرُونَ تَكْبيرةَ لا خر مِٹھا'''۔ 
واته: موتەریفی كورى عهبدولاى كورى شيخير ده‌لی: لەپشت عهلى نويزم کرد 
کاتی بچووبایه سوزده ته کبیر (الله آکیرای دهكردء هدرودها ئەگەر سەری به‌رز 
بکردبایه‌وه. کاتی ته‌واو بوو عیمرانی كورى حوصه‌ین که پیی وتم: به‌هه‌مان شیوه‌ی 
نوێژی پیغه‌مبه‌ری خوا وَتُدٌ نویژی بو کردین. 
هبو به کر دهلى: له فه‌رمووده که‌دا به‌لگه‌ی تیدایه نه‌و ده‌سته‌واژه‌ی که حه‌مادی کوری 
زەید باسى کرد له غديلانى كورى جەریر لدم فەرموودەدا: کاتی به‌رز بووبايهوه له ركووع 
ته کییری ده کرد» مه‌به‌ستی نه‌وه بووه کاتی هه‌ستابایه‌وه له ركووع و بيويستايه بچیٔته 
سوژده ته کبیری ده‌کرد. وهدك زوهری باسی کرد له ثه‌بو بهكرى كورى عه‌بدوره‌حمانی 
كورى حاريسى كورى هيشام پاشان ده‌یوت: (سمع الله لِمَنْ حمده). کاتی له ركووع 
009 پاشان بەراوەستانەوہ دەیوت: (رَکتا ولك الحَمْدٌ)ء ئینجا ته کبیری ده کرد 
کاتی داده‌به‌زی بو سوژده. به‌هه‌مان شیّوہ فه‌رمووده‌ی ئەبو عامر له فولهيحدوه له 
سدعيدى كورى حاريس له ئەبو سه‌عیدی خودرى ذه باسى تەکبیری كرد كاتئ که 
وتى: (سمع الله لِمَنْ حَمِدَهُ) واته: ئەو تهكبيرى دهكرد له كاتى سەربەرزکردنەوەی له 
ړکووع» باسى ته کبیریکی ديكدى كردووه له كاتى دابهزينى بو سوژده» جا كاتئ باسى 
تهكبيرى كرد له كاتى سه‌ربه‌رزکردنه‌وه‌ی له سوزده له‌دوای ئەو تەکبیرەی که وتى: 


۳۸۱ 
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TAY 
(مَمِع الله لِمَنْ حَمِدَهُ) روون بؤيهوه و جیگیر بوو» مه‌به‌ستی هو تەکبیرہ بووه کاتی که‎ 
وتی: (مَمِع الله لِمَنْ حَمِدَهُ) كاتى ويستى بچیته سوژده» هدرودها له فەرموودەی ثه‌بو‎ 
سدلدمه له ئەبو هورهيرهوه 4 وتى: وه کاتی ده‌چیته ړکووع» وه كاتئ ويستى بجلته‎ 
سوژده دواى ئەوەی سەری بدرز ده‌کرده‌وه له رکووع, ئا لەمەدا روون بووەتەوہ هو‎ 
ته کبیری دهكرد ئەگەر سه‌ری بەرز بكردبايهوه له ركووع و مهبهستى سوژده بووایه.‎ 
نەك ئەو ته کبیری دهكرد له کاتی سەربەرزکردنەوەی له رکووع. ئەگەر ڕێگه بدەین به‎ 
نویژخوین له هه‌موو دابەزین و بهرزبوونهوهيهك تهكبير بكاتء ئهوه پیویست دهبوو‎ 
لەسەری له كاتى سەربەرزکردنەوہ له ركووع ته كبير بکات. پاشان كاتئ ويستى بحیته‎ 
سوژده ته کبیر بكاتء ئهوه ژماره‌ی ته کبیره کان له چوار ركاتدا دهكهيشته بيست و شەش‎ 
تەکبیر نهك بيست و دووء له فهرموودهكدى عيكريمه له یبنو عەباسەوہ 85 پوون‎ 
بووهتهوه ژماره‌ی تەکبیر له جوار ركاتدا بيست و دوو تهكبير بووه نهك زياتر.‎ 


ره و 


و و مس صق رم جرا رح مر مخ و رک مه و ٩‏ ا 2٩‏ 2 
وعشرین تکبیرة. إا سَجَدَء وَإِذَا رکع وَإِذَا رفع راسه فقال ابْنْ عبّاس تلك سُنَهُ أبي القاسم , 


واته: عیکریمه دهلی: به يبنو عه‌پاسم هه وت: له (الْبَطْحَاء)!") نوێژم كرد له‌پشت 
پیاویکی به‌سالاچوی ناحالییه‌وه» بيست و دوو ته‌کبیری کرد. ئەگەر سوژده‌ی 
ببردایه, ئەگەر بچووبایه ركووع و ئەگەر سه‌ری به‌رز بکردایه‌ته‌وه له رکووع (واته: 
دوای وتنی: (مَمع الله لِمَنْ حَمِدَهُ) و کاتی داده‌به‌زی بو سوژده) يبنو عه‌باس ف 
وتی: ثه‌وه سوننه‌تی باوکی قاسمه کل 


باب رقع الْيَدَيْنَ عند إرَادَة انْمُضلّي الرَکُوع وَبَعْدَ زفع زأسه من الرْکُوع 
۳ عَنْ سالم. عَنْ أبيه مها قال: رَأَيْتُ رَسُول الله يله یرف يَدَيْهِ إِذَا افْتَتَمَ الصَّلَاةَ حتّی 


وسر سوم دور سر تسرب 5؟ دوس مه وم و روخ ہک موه سوبي رت 6+ ده 
بحادي مَنکبَیّه. واذا اراد ان تركع, وَبَعدمًا برقع من الركوع, ولا برقع بين السَجِدَتَيْن!". 
(۲) شوټنټکی ناسراوه له مه‌ککه. له سه‌رووی گوّرستانی (المعك) له بنچینه‌دا بریتییه له جیگایه‌ی نه‌رم و فراوان م و 


زیخی تیدا بیّت و بق پشوودان گونجاو بیّت. 


(۳) صحیح. 


باسى دهستبهرزكردنهوه کاتی نوټژخوټن دهيهويّت بچیته رکووع. 
وه دواى سەربەرزکردنەوەشہ له ركووع 


واته: ساليم ده كير نتهوه له باوكيدوه چ ده‌لی: بينيم پنغه‌مبه‌ری خوا م کاتی نوتزى 
دادەبەست ده‌سته كانى به‌رز ده کرده‌وه هەتا استى هه‌ردوو شانی. هه‌روه‌ها کاتیکیش 
بیویستبایه بچیته رکووع. وه کاتیکیش به‌رز ده‌بویه‌وه له رکووع. له نیوانی هه‌ردوو 


سوژده که ده‌ستی به‌رز نه‌ده کرده‌وه. 


۶ عَنْ عَلِيّ بن أي طالب ظا عن النَبِيّ يل أنّهُ گان إِذًا قَامَ إلى الصلاة الْمَحْتُوبَة کر وَرَهَعَ 
يديه َو 0002 مل لک دا قَصَى قَرَاءَتَهُ وَأَرَادَ أَنْ يَرْكَعَ وَيَصْنَعْهُ إِذَا رقم منَ 
الرُكُوع وَلا یر يَدَبهِ في شَيْءِ من صَلاته وَهُوَ فَاعِد لقاع من السّجْدَتَينِ رفح يَدَيْهِ گذرک 
وک 

واته: عه‌لی کوری ثه‌بو تالیب ذه ده‌گیریته‌وه: پنغه‌مبه‌ر 4 دكهر هه‌ستابایه بو نوتزى 
فەرز ته کبیری ده کرد و ده‌سته‌کانی تا ئاستى هه‌ردوو شانی به‌رز ده‌کرده‌وه. وه کات 
قوړئانخوټندنی تەواو ده کرد و دەیویست بچټته ركووع به‌هه‌مان شیّوەی ده کرد. هەروەھا 
کاتی له ركووعدوه به‌رز بووبايهوه به هەمان شیّوەی ده کرد. دەستەکانی بەرز نه‌ده کرده‌وه 
له هيج كام له نویژه کانی به‌دانیشتنه‌وه, وه کاتی له دوو ركاتى یەکەم هه‌ستابایه‌وه (واته: 
ته‌حیاتی يه کهم) ده‌سته کانی به‌رز ده کرده‌وه و(الله اكبراى ده كرد. 


باب الیل عَلَى أن النَبيْ يل آقز بزفع الْيَدَيْنَ عند 
وم وو وره ہے وه حور ورد 
إرادة الزکوع وعند رفع الزاس من الزکوع 


گی ہد پیش ھا وی دع ا کی سے ا موی رم عو مس چا کے ت وت 
۵ عن أبي قلابف 0 رای مالك بْنَ الْحُوَيْرتْ هن إا صلی کین ورقع یدیه. وإذا اراد ان پرکع 
ا و ور موہ یر ۔ ىف ریم دده ر ره ے 6 لو > ت با سم ور ب ملسم 
رفع يَدَيّْهه وَإِذَا رفع راسه من الوُگوع رفع يَدَيّْه وَحدت أن رسول الله 3 گان يُصَلَي هگذا.۲ 


۳۸ 
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باسى به‌آگه لەسەر ثه‌وه‌ی پیّغەمبەر كيد فه‌رمانی كردووه به به‌رزکردنه‌وه‌ی 
هه‌ردوو دەست, كاتى ويستى بجيّته ركووع و كاتى سەربەرز بكاتهوه له ركووع 


واته: هبو قيلابه ده‌گیریته‌ وه ئهو ماليكى كورى حوهيريسى ڭە بينى ئەگەر نویژی 
ددست پئ بكردايه ته کبیری ده کرد و هه‌ردوو ده‌ستی به‌رز ده‌کرده‌وه» وه ئەگەر 
بيويستبا بچیته ركووع ده‌سته کانی به‌رز ده کرده‌وه» وہ ئەگەر سه‌ری بەرز بكردبايهوه 
له ركووع دەستەکانی بەرز ده کرده‌وه» وه باسى کرد پیغه‌مبه‌ری خوا 4 بهو شیوه‌یه 


نویژی ده كرد. 


7- عَنْ مالك بْنِ الْحْوَيْرتْ ضَهه فَالَ: اتتا رَسُولَ الله ييه وَنَحْنُ شَبَبَةٌ مُتَقَارِبُونَء فَأَقَمْنَا عنده 


جذری اللہ كن شول الله ف رحبا فيا نما ظَنّ انا قد اشْتَهَيْنَا آهلیتا وَاشْتَقْنَا سَألَنَا عم 


ہے > 


تَرَكْنَا بَعْدَنًا ENE‏ فَقَالُ: «ازجعوا إلى هیک َأَقِيِمُوا فيهم م وَعَلّمُوهُمْ وَمُرُوَهُمْ», ودگر آشیاء 
أخقطها شیاه لا أَحْفَظْهَاه «وَصَلُوا كَمَا رَأَيتُمُون أَصَلی, قا حَضرّت الصّلاه قلودن أَحَدُكُمْ 
لمکم رم 2 


قال بو بَكْرِ: فَقَدْ أَمَرَ اي يه مالک بْنَ الْحُوَيْرثْ وَالشببَة الذین كَانُوا مَعَهُ أَنْ يُصَلُوا كَمَا 
روا ال يد يُصَلَيء وَقَدْ آغلم مالك بن الْحْوَيْرثْ ظله أن لني كل گان یر ف يَدَيْهِ ادا گر في 


جو رد 


الصْلاق وَإِذَا رکع ولا رفع 7 من الرُوع. ٠‏ قفي ها مَا دل عَلَى أن ای 5 قد أَمَوَ برقع 
الْيَدَيْنِ لا أَرَادَ الْمْصَلّي الزکوع. وَإِذَا رَقَعَ رَأْسَهُ من الرُكوع, وَگُل لَفْظَةَ 

ن ال يه ان یرف يَدَيْهِ إِذَا رگ م للب اي تفن ی ان 
لماع عَلَى مَنْ أَرَادَ افغل قَبْلَ اَن يَفْعَلَهُ كَقَوْل الهم اما آلزست امكو اد مر ال 


هه > 


39 رود اف ۲۳ 
3 


الاة فعاو کہ 3 که امائ انار ہر ےا نک 


آراة آن یوم ال الصّلاة لا بَعْدَ القیام إَِيَْاه َمَعْنَى قزلہ:+ مق الصلوة 7 که 


المائدة, أَيْ إِذَا دتم الْقيَامَ له 00 رقم يَدَيْهِ ذا رَكَع, أَيْ بدا أَرَادَ الرکوع 


كَخَبَرٍ عَلِي بُن آي طالب, وان عمر وض نه لین دگراه وَإِذَا راد أَنْ رگم خَرَجْنَا هذه الْأَخْبَارَ 


پتمامها . کتاب «الْكَبيرِ»» وَكَذَلَكَ ٠۰‏ ناذا دتم بت شس فلا ۳ اع اشک 42 النوں 


وپ و 
۳۸۵ 

ما مر بالسّلام إذَا أَرَادَ الدّخُولَ لا بَعْدَ دْخُول البَیْتٍ, هَذه لَفْظَةٌ دا جُمّعَتْ مِنَ الکتاب وَالسْة 

طال الْكتَابُ بِتَقَصّيهًا. 

واته: مالیکی کوری حوه‌یریس طن ده ی : هاتين بو لای بیغه‌مبه‌ری خوا يد کزمه له 

گه‌نجیکی هاوته‌مه‌نی يەك بووین» بيست شەو لهلای ماینه‌وه, پیغه‌مبه‌ری خوا 

5 پیاویکی زور بهبهزهيى و نه‌رمونیان بووء کات هه‌ستی کرد یمه حەز ده‌که‌ین 

بگه‌ریینه‌وه بو لای خیزانه کانمان. پرسیاری لی کردین ده‌رباره‌ی ه‌وانه‌ی به‌جنیان 

هیشتوون له کەسوکارمان, تیمه‌یش هه‌والیان پئ داء فه‌رمووی: بگه‌رینه‌وه بو نیو 

که‌سوکارتان» له‌لایان بمیننه‌وه و فیریان بکه‌ن, وه فه‌رمانیان پئ بکەن. وه هه‌ندی 

شتی باس کرد لهبيرم ماوه و هه‌ندیکیشی باس کرد له‌بیرم نه‌ماوه» فه‌رمووی: نوی 

بکه‌ن وه‌کو جؤن منتان بینی نوێژم کرد جا کاتی کاتی نویژ هات با یه کیکتان بانگ 

بدات و به‌ته‌مه‌نترینتان پیشنویژیتان بو بکات. 


هبو به‌کر ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر تج فه‌رمانی کرد به مالیکی كورى حوەیریس و ئهو 
گه‌نجانه‌ی له گه ی بوون نویژ بکه‌ن وه‌کوو چؤن بینییان پیغه‌مبه‌ر كل نویژی کرد 
مالیکی کورٍی حوه‌یریس زانیاری دا پیغه‌مبه‌ر يك (كَانَ يَرْقَعٌ يَدَيْهِ إِذَا کر في الصلاق 
وَإِذَا رکع وَإِذا رقع ام من الركوع ) واته: ده‌سته کانی به‌رز ده کرده‌وه کاتی ته کبیر (الله 
أكبر)ى بكردايه بو نويّزء به‌هه‌مان شیّوہ ئەگەر ركووعى ببردايه و ئەگەر سەری بەرز 
بكردايهتهوه له ركووع. ئەمہ بەلگەیہ لەسەر ئەوەی پیغه‌مبه‌ر 2 فەرمانی كردووه 
به به‌رزکردنه‌وه‌ی هه‌ردوو ده‌ست ثه گه‌ر نویژخوین ویستی بچیته ڕکووع» هه‌روه‌ها 
ثه گه‌ر ویستی سه‌ری به‌رز بکاته‌وه له وکووعء وه ھەر ده‌سته‌واژه‌یه‌کی دیکه‌ش لدم 
به‌شهد | گیردرابیته وه: پیغەمبەر کا ده‌سته کانی به‌رز ده کرده‌وه کات رکووعی ببردایه. 
لهو شیوازه‌یه که رامکه‌یاندووه هه‌ندی جار عەرەب ناوی بكدر (اسْمَ الْقَاعِل) ده‌هینی 
لەسەر ثه‌و که‌سه‌ی ده‌یه‌وی کاره که بكات بنش ه‌وه‌ی ثه‌نجامی بدات وەك خوا 85 
فەرموویەتی: بناج لیے ءَامَثُوَا لدا فس ل الصو مَأَعْسِنُوا جوک (2) 4 
واته: ئەی باوه‌رداران ئەگەر هه‌ستان بو نویژکردن ئهوه روخسارتان بشؤن. كاتى 
فه‌رمانی کردووه به شوردنی ثه‌ندامه کانی ده‌ستنویژ ئەگەر به‌نده ویستی هه‌ستیت 


ھر 


بو نوی نەك دواى هدستانى بو نوێژ» جا ماناى فهرماييشتى خوا 4: و 


4 به‌رتووکی هو بدرنووکہانونز_ « 


۳۸۹ 
أَلصَلَوِة © 4, واته: ئەگەر ویستتان هه‌ستن بو نوێژ› به‌هه‌مان شێوه مانای وته که‌ی: 
(يَرْقَعْ يَدَيْهِ إِذَا رَكَعَ) واته: ده‌سته‌کانی به‌رز ده‌کرده‌وه. ثه گه‌ر بیویستایه ركووع ببات: 
وهك فه‌رمووده‌که‌ی عه‌لی کوری هبو تالیب و يبنو عومه‌ر تد كه باسی کردووه: 
(وَإِذَا راد أَنْ يَرْكَعَ) واته: ئەگەر بیویستایه رکووعی ببردایه. ئەم فه‌رموودانه‌مان 
به تیروته‌سه‌لی باس کردووه له کتیبی (الگپیر)ء به‌هه‌مان شیوه فه‌رماییشتی خوا یل 
+ نذا دعلشر بیو فسلموا عل أنف سك © 4, واته: وه ئەگەر چوونه مالیکیشه‌وه ئەوہ 
سه لام له یه کدی بكدن. كاتيك فه‌رمانی كردووه به سه لامكردن ئەگەر ویستی بجیته 
زوورهوه نەك دواى جوونه ژووره‌وه. ئەمہ ده‌سته‌واژه‌یه که ئەگەر به‌لگه كۆ بكريّتهوه 


له قورئان و سونن‌ت کتیبه که زور دریز ده‌بیته‌وه. 


بَابٌ الاغتذال في الرّكوع والتجّافي ووضع الََدَیْنِ غلی الرَكبَںَیْنِ 
۷۔ عَنْ أبي حُمَیْدِ السَّاعِديّ ڪه قال: گان رو الله يله إِذَا قَامَ إلى الصَلاة اعتدل اما 
دل وَلَمْ يَصْبٌ مه ولَمْ نع 
وضع يديه علی رکبتیه تم قال: «ممع الله لقن حَهِدَه» وَرَقعَ يدي واغتدل حَتی يَرْجعَ کل 
عَظم في مَوْضعِه مُعتدلاه ثم هَوَى إلى الْأَرْضٍِ ساجدّاء ثُمّ قال: «اللَّهُ اك ثم تَجَاق عَضْدَيْهِ عَنْ 
إنْطَبْهه وَقتَحَ آصابع رجلیه. نم تی رِجْلَهُ الْيُسْرَى وَقَعَدَ عَلَيْهَه نع اغتدل حَنّى يَرْجِعَ گل عظم في 
موضعه مُعتدلا تم هوی سَاجداء تم قَالَ: «اللّهُ کہ تم ۳ رجْلَه وَكَحَدَء وَاعْتَدَلَ تی برجع 
کل عظم في موضعه نم تهض, تم نع في الرکعَة الّاية مثل رک حَتّی لقع مِنَ السجْدتین 
كبر وَرَقعَ یه حی يُحَاذِيَ بهما علکبیه كما لع جين افتتع اللاق ثم نع کلف حثی ذا 
گاتت الرَكْعَةٌ التي تنمّضي فیها الضَّلَاةُ آَخَرَ رِجْلَهُ الْيُيْرَى وقعد عَلَى شقه مُتَوَركاه تم سَلّم". 


باسہ ريكبوونهوه له ركووعدا و دوورخستنه‌وه‌ی هدردوو دەست 
له تهنيشتهكان و دانانى هه‌ردوو دەست لەسەر ئەژنۆكان 


واته: ئەبو حومهيدى ساعيدى #5 ده‌لی: پیغەمبەری خوا ‏ كاتى هدستابايه بو نويز 


بەڕێكى دەوەستاء -دواتر باسی هه‌ندی له فه‌رمووده كەی کرد- وبی: پاشان فهرمووى: 


-_ ج2272 يي 
۸۷ 

له اك وركووعى برد» پاشان پشتی راست کرد. سەریشی نه خسته خوار ونه بەرزی ٩9‏ 

كردهوهء دەستەکانی خسته سەر هه‌ردوو ئەژنۆى» پاشان (هدستايهوه) فه‌رمووی: 

(سَمِعَ الله لِمَنْ حَمِدَهُ) دەستەکانی به‌رز کردەوہء پاشان بهريكى وەستا تا ہەموو 

تیسکه کانی له جیگای خؤيان جیگیر بوون. پاشان دابەزی بو زه‌وی و سوژده‌ی برد. 

ئینجا فه‌رمووی: (اللَّهُ َك و دواتر هه‌ردوو بالی دوور خسته‌وه له هه‌ردوو بنبالی» وه 

يه نجدى پنّیه کانی کرده‌وه. پاشان قاچی چه‌پی دريز کرد و لەسەری دانیشت, ئينجا 

ڕێك بؤيهوه هه‌تا هه‌موو تیسکه‌کانی له‌جیگای خویان جیگیر بوون» پاشان چووه 

سوژدہ ئینجا وتی: (اللَّهُ 463 پاشان قاجى چه‌پی دريز کرد و لەسەری دانیشت. 

ینجا ڕێك بؤیەوہ ههتا ههموو تتسكهكانى له‌جیگای خؤيان جيكير بوون» پاشان 

هه‌ستایه‌وه. پاشان له ركاتى دووەم به‌هه‌مان شیّوەی کرد. هەتا کاتی له دوو ركاتى 

يه كەم هدستايهوه (الله أکبر)ی کرد و دەستەکانی بەرز کرده‌وه تا استی شانەکانی 

وه کوو چۆن له ده‌ستییکردنی نویژدا ئهنجامى داء ياشان به‌هه‌مان شیّوەی ده کرد هەتا 

ده كه يشته ئەو رکاته‌ی كؤتايى پئ ده‌هات قاچی چه‌پی دوا دەخست و لەسەری 


دادەنیشت به(تَورك) پاشان سه‌لامی ده‌دایه‌وه. 


تیبینی: (التّورّك ): دانيشتنى كؤتايى: قاجى راستى لدسهر يه نجه كانى دادەنیت و قاجى 
جه‌پیشی به لاای راستدا ده‌باته دەرەوہ و نەرمەی رانى جه‌یی ئەلکیینی به زه‌وی. 


۸ عن عَمْرو ُن عَطَاءِ قَالَ: سمغث ابا حُمَيْدٍ السَّاعِدِيّ # في عَشَرَةِ من أَصْحَابٍ رَسُولٍ 
اله ييه أَحَدُّهُمْ أَبُو قَتَادَةَ 44 قال: نی لأعْلمُكُمْ بصَلاة رَسُولِ الله كله قَذَكَرُوا الْحدیت بطوله. 
وَقَالوا في آخر الحدیث: صَدَهْتَء هَكَذَا گان يُصَلَى الب ع . 


واته: عهمرى كورى عەتاء دهلئ: گویّم لئ بوو هبو حومهيدى ساعيدى ذه له نیو ده 
كەس له هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ری خوا و بووء يه كلكيان ئەبو قەتادہ هه بوو وتى: من 
زاناترینتانم به چونییه‌تی نویژی پیغه‌مبه‌ری خوا يد دواتر باسی فه‌رمووده‌که‌یان کرد 
به‌دوورودریژی, له كؤتايى فه‌رمووده که‌دا وتیان: راستت کرد پیغه‌مبه‌ر کل بهو شیوه‌یه 
نویژی ده کرد. 


بەرتووکی ۸ج 2032ئ0ئە/) 


۳۸۸ 


6ه 


۹ عن عبّاس بُن سَهْلٍ الساعديٰ ذه قَالَ: e‏ 
السَاعدی» ویو حُمَيْدِ السَاعِدِيء وَأَيُو ا الساعدي ويه فَذَكَرُوا صَلَاةَ رَسُول الله كي فَقَالَ 
او حُمَيْدِ 45ه: دَعُونٍ نکم وتا أَعْلَمُكُمْ هدا قَالوا: مَحَدَّتْء قَالَ: رََيْثُ رَسُولَ الله عله 
أَحْسَنَ الْؤُْوءَ ثُمٌ دَخَلَ الصلاه وڳر رقم يَدَيْه حَذو مَنْكِبَيْه ثم رگ فَوَضَعَ يَدَيْهِ عَلَى رتیه 


بض عَلَيْهَا قَلَمْ يَصُبّ رَأْسَهُ وَلَمْ يُقِْعْهُ وَتحی يَدَيْهِ عَنْ جَنْبَيْهه کم رَقَع رَأَمَهُ فَاسْتَوَى قَائمًا: 
م 


واته: عه‌باسی کوری سه‌هلی کوری سه‌عدی ساعیدی وله دهلی : خهلکيك له 
ئە نصاره کان کوبوونه‌وه سه‌هلی کوری سه‌عدی ساعیدی و ه‌بو حومه‌یدی ساعیدی 
و ەبو وسه‌یدی ساعیدییان نتفر تیدا بوو باسی نویژی پیغه‌مبه‌ری خوایان ي کرد 
هبو حومه‌ید هه وتی: : ریگهم بده‌ن (جؤنييهتى نوێژى پیغه‌مبه‌ری خواتان يَ) بو باس 
بکەم چونکه من زاناترینتانم به چونییه‌تی نوێژی پیغه‌مبه‌ری خوا يلد وتیان: باسی 
بکه» وتی: پیغه‌مبه‌رم و بینی به‌چاکترین شیوه دهستنوټژی گرت. پاشان چووه نيو 
نویژه‌وه. ته کبیری کرد و ده‌سته کانیشی به‌رز کرده‌وه تا استى هه‌ردوو شانی. پاشان 
رکووعی برد. ده‌سته‌کانی خسته سەر هه‌ردوو ثه‌ژنوی وه‌کوو ه‌وه‌ی هه‌ردووکیانی 
گرتبیت. نه سه‌ری خسته خوار و نه به‌رزی کرده‌وه. ده‌سته کانیشی دوور خسته‌وه 
له هه‌ردوو ته‌نیشتی. پاشان سه‌ری به‌رز کرده‌وه و به‌ریکی راوه‌ستا هه‌تا هه‌موو 
تیسکه کانی گه‌رایه‌وه بو جيكاى خزی. 


باب الآفر باغادة الصّلاة إِذَا تم یَطْمَئِنْ الْمُصَلَّيِ في الرُكوع 
وم يَعْتَدلَ في القيام بَعْدَ رَمْعِ الزأس من الرُكوع 


اس سے س ماس سے 


۰- عَنْ اي هُرَيْرَةَ فد أَنَّ رَسُولَ الله ود دَخَلَ الْمَسْحِدَ قَدَخَلَ رَجْل فَصَلَى ثم سَلَّمَ عَلَى 
ال فَرَدَ عَلَيْهه فقال التي ع: «ازجغ فصّل فك لَمْ تُصَلُ». حتّی فَعَلَ ذَلِكَ ثلاتّ مزار, فَقَالَ 
1 
ے 


مرا 
الرَجُلُ: وَالَّذِي بَعَنَّكَ بالحَق ما أَعْلَمُ غَيْرَ هد قال: فقال: «إِذَا قُمْتَ إل الصّلَاة کین ثم 


ارا جا 


یەرتووکی 220" ۱ 


۳۸۹ 
سر معک من الْقُرْآنِه ثم ازگغ حَنّى تَطْمَينَ اکقه نع ازقغ حَنّى تعتیل قا ثم اذ حَتّى 
تَطمَینٌ ساجداه ثم ازقغ حَنّى تعتدل جالساء وافعل ذَلِكَ في صَلَاتِكَ که" 


کھ مع 


باسى فەرمانکردن به دووباره‌کردنه‌وه‌ی نویّژ ئەگەر نویژخوین دلنيا و ثارام 
نهبؤيهوه له رکووعبردنه‌که‌م» يان ريك نهبؤيهوه له هه‌ستانه‌وه‌ی دواى 
سه‌ربه‌رزکردنه‌وه له رکووع 


واته: هبو هورهيره د ده گیرْته وه. پیغه‌مبه‌ری خوا 3 هاته نیو مزگه‌وته‌وه و 
پیاویکیش هاته ژووره‌وه نوێژی کرد. پاشان سلاوی له پیغه‌مبه‌ر 5 کرد. پیغه‌مبه‌ر 
عَندٌ فه‌رمووی: بگه‌رٍیره‌وه نويّز بکه. چونکه بهراستى تو نوت نه‌کردووه. هه‌تا سی 
جار ئەوەی دووباره کرده‌وه. پیاوه که وتی: سویند بهو خوایه‌ی تزی به‌حه‌ق ناردووه 
لدمه چاکتر نازانم» وتی: فه‌رمووی: (ئەگەر هه‌ستایت بو نونز (الله أكبر) بکه, پاشان 
چه‌نده تهزانى له قورئان بخوینه, پاشان ركووح ببه ههتا له ركووعهكهتدا ثارام ده‌گری 
به‌ته‌واوی, پاشان هه‌سته‌وه هه‌تا به‌ته‌واوی رِیك ده‌بیته‌وه. پاشان سوژده ببه هه‌تا له 
سوژده که‌تدا ثارام ده‌گری» پاشان سه‌رت به‌رز بکه‌ره‌وه (و دابنیشه) هه‌تا دلنیا ده‌بیت 
دانیشتووی, وه له هه‌موو نویژه که‌تدا بهو شیوه‌یه بکه. 

اب ذکر البَيَانِ أن صَلَاةَ هن لا يَقِيم صَلَبَهَ في الرَكُوع 


2 
0 


نها تاقضة مَجْزثة کما تَوَهّم بَعَض مَنْ يَدّعي العلم 


۔ ثھ۔ .”ممه 2 یر مه 7 
¢ 


باسى روونكردنهوه له‌باره‌ی تهودى بێگومان ئەو كهسدى نویّژ دەکات له 

كاتى ركووعبردن و سوژدمدا يشتى راست ندكاتهوه نویژه‌که‌ی نادروسته» 

نەك به مانای تهودى نویژه‌که‌ی ناتهواوه و دروستہ: وه‌ك يهكيّك له‌وانه‌ی 
بانگه‌شه‌ی زانستى كردووه و به‌هه‌له‌دا جووه لهو بؤجوونهدا 


1 په‌رتووکی 27" 


۳۹۰ 

9 واته: ثه‌بو مه‌سعود وه ده ی : بیغه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رموویه‌تی: نویژی هدو كەسە 
دروست نييه يشتى راست نه کاتهوه له كاتى ركووعبردن و سوژدهدا. 
۲ - عَنْ اي مسغود ڪه قال: قَالَ رَسُولُ الله ل «لا جْزی صَلَاةٌ لأَحَدِ - أو لرَجُل - لا يُقِيمُ 
صُلْبَهُ في الرکوع ولا في السجُود». 
واته: تهبو مه سعود ينه ده‌لی : بیغه‌مبه‌ری خوا 8 فه‌رموویه‌تی: نویزی هيج كەس 
-يان هيج بياونك- دروست نييه كه پشتی راست نهكاتهوه له كاتى ركووعبردن و 


سوزؤدودا. 
۳ عَنْ عبد الرّحْمَنِ بْنِ عَلِيٌ بْنِ شَيبَانَ عَنْ أبيه عَلِيّ بْنِ شیبان © - وگان أَحَدَ الوَفدِ - 
قال: صَلَّيْنَا خَلفَ النَّبِيّ كَل فَلَمَحَ مور عَبَْيْهِ تیه إ رَجُلٍ لا يُقِيمُ لب في الرّكُوع وَالسجُودِء فَلَمَا 
قَضّی تبي الله 9 الصّلَاةَ قال: «يّا مَعْشَّرَ الْمُسْلِمِينَ رنه لا صَلَاةَ لِمَنْ لا يُقِيمُ صُلْبَهُ في الركُوع 
وَالسُجُود»". 


واته: عهبدورهحانى كورى عدلى كورى شەیبان ده‌گیریته‌وه. له باوكيهوه. عەلی 
كورى شديبان 5ه -يه كيك بوو له (شه‌ش) نوێنەره کان (كه له كيندهوه هاتبوون له 
ناوجدى شام)- وتى: لەہشت پیغه‌مبه‌ره‌وه 5 نویژمان کرد. به تيلدى چاوی تاماژه‌ی 
کرد بو يياونك که پشتی يك نه کردبوو له پکووع و سوژدەداء کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد نویژه‌که‌ی ته‌واو کرد فه‌رمووی: ئەی کومه‌لی موسولمانان» بیگومان نوئژی ئەو 
که‌سه دروست نييه پشتی راست نه کاتهوه له کاتی رکووعبردن و سوژده‌دا. 


اب تفریج آضابع الْيَديْن عند وَضعهما على الزَكَبَتَیْنِ في الرّكوع 


٤‏ عَنْ عَلْقَمَةَ بُنِ وائل» عَنْ أبيه دن أن اني ڪه كَانَ إذَا رگج َرَج أَصَابعَه". 


(۳) إسناده ضعيف. 


په‌رتووکی 207" ۱ 


باسی بلاوکردنه‌وه‌ی په‌نجه‌کانی هه‌ردوو ده‌ست 
له کاتی دانانیان له‌سهر ثه‌ژنوکان له رکووعدا 


واته: عه‌لقه‌مه‌ی کوری وائیل ده گیریته‌وه. له باوکیه وه ذه پیغه‌مبه‌ر يد ئەگەر رکووعی 
ببردايه په‌نجه کانی بلاو ده کرده‌وه. 


بَابْ ذکر تشخ التطبيق في الرّكوع وَالْبَيَانِ على أن وضع الْيَديْنَ على الرَُكْبَتَيْن 
ناسح للتطبيقء إذ التطبيق كَانَ مَُقَدْمًا ووضع الْيَدَيْنِ عَلَى الرُكَبئَيْنِ مُوَخْرَا 
بَعْدَهَ, فَالْمُقَدُم مَنْسُوع وَالْمُؤْخْرٌ تاس 
0- عَنْ عَبْد الله له قَالَ: متا رَسُولُ الله ييه الضَّلَاةَ قال: فكب وَلَمَا أَرَادَ أَنْ يَرْكَعَ طَبَّقَ 


يديه بَيْنّ رکْبتیه فرگع. قبلع لک سَغده فقال: صَدَقَ آخي, كُنَا تفعل هَذَاء ثم مرت بهذا يَعْنِي 
الْإِمْسَاكَ بالرگب". 


باسی نه‌سخیوونه‌وهی حوکمی (التطبيق) له رکووعدا. وه روونکردنه‌وه 
لەسەر ثه‌وه‌ی دانانی هه‌ردوو ده‌ست لەسەر ثه‌ژنوکان نه‌سخکه‌ره‌وه‌ی 


حوکمی (التّطبیق)ه. چونکه (التّطبيق) له سه‌ره‌تاوه بوو وه دانانی هه‌ردوو 
ده‌ست لەسەر ثه‌ژنوکان له کو‌تاییه‌وه بوو له‌دوای ئەو؛ جا حوکمی ته‌وه‌ی 
سهره‌تا نه‌سخ بوته‌وه» وه حوکمی ته‌وه‌ی دوایی نه‌سخکه‌ره‌وه‌یه 


واته: عه‌بدولا ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا كل فیری نویژی كردينء وتی: (الله آکبر )ی 
کرد» کاتی ویستی بچیته ركووع په نجه كانى کرد به نیو یه کدا و خستیه نیوان هه‌ردوو 
ه‌ژنوی و رکووعی پرد» ئەو هه‌واله که‌یشت به سه‌عد» ونی: براکەم پاستی کرد ّمه 
نه‌وه‌مان ده کرد» پاشان فه‌رمانمان بی كرا به‌مه وانه: ده‌ستگرتن به نه‌ژنو. 

یبینی: (التَطبيق) له ركووعدا واته: لیکدانی هه‌ردوو لەپی ددست و دانانیان له نيوان 


هه‌ردوو نه‌زنو. 


۹۱ 


به‌رتووکی نوی[ 


اب ذكر الْبَيَانِ أن التطبيق غَيْرٌ جائز بَعْدَ آفر الب يِل بوضع الْیَدَیْنِ عَلَى 

الژکبنین, ون التطبيق هَنهي عَله لا أن هَذّا من فغل الْمُباح, فَيَجُوزُ التُطبيق 

وضع ادن عَلَى الرُكبَئيْنِ جَمِيعًا كَمَا ذَكَرَنا آخبازالّبي و في القرَاءَة في 

الطتقات وَاخْتِلافَهُمْ في السُور التي كان يَأ يها ل في الطلاة کاختلافهم 

في عَدَدِ غسل النْبي يك أَعْقَاءَ الْوْضُوءِء وَُلْ ذَلِكَ ماج هَأمًا اللطبیق في 
الژکوع فَمَنْسُوخٌ هَنْهَيٌ عنه. وَالسنَةَ وضع الْيَدَيْنَ عَلَى الرُكْبَئِيْن 

٦‏ عَنْ مُصعَب بن سعد ذه قال: كُنْتُ إِذَا رَكَعْتُ وَضَعْتُ یَدَي بَيْنَ رُكْبَتَيّ فرآنِ اي سعد 


نها وقال: نا كنا تفْعَلَه نع هيت ثم آمرتا آن َرفَحَهُمَا إلى الرگب". 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی (التطبيق) دروست نييه دوای ثه‌وه‌ی 
پیغه‌مبهر وَل فه‌رمانی کرد به دانانی هه‌ردوو ده‌ست له‌سور ئەژنوکان, 
بیگومان (التطبيق) قه‌ده‌غه کراوه نەك به‌مانای ثه‌وه‌ی ثه‌نجا مدانی(الثّطبیق) 
و دانانی هه‌ردوو ددست له‌سهر ئەژنوکان دروست و ړټگهپټدراو بیت پتکه‌وه, 
وه‌ك چون باسی فه‌رمووده‌ی پتغه‌مبه‌رمان د کرد ده‌رباره‌ی قورئانخویندن له 
نویژه‌کاندا و جیاوازییان لهو سوره‌تانه‌ی که پتغه‌مبهر د له نوټژدا ده‌یخویند, 
وه وهك جیاوازییان له‌وه‌ی پیّغەمبەر كيد چه‌ند جار ثه‌ندامه‌کانی ده‌ستنویژی 
شوردووه, هه‌موو ثه‌وانه جیاوازی رتگه‌پندراون, بەلام (التطبيق) له رکووع و 
سوزده‌دا حوکمه‌که‌ی نه‌سخ کراوه‌ته‌وه و هه‌لوه‌شینراوه‌ته‌وه, قه‌ده‌غه‌ی 
لی کراوه» سوننه‌ت بریتییه له دانانی هه‌ردوو ده‌ست له‌سهر ته‌ژنوکان 
واته: موصعهبى كورى سدعد ذفن دهلى: من ئەگەر ركووعم ببردايه هه‌ردوو ده‌ستم 
ده‌خسته تێوان ههردوو ئەژنۆم› سه‌عد که باوكم بوو بینیمی, قهدهغدى لی كردم و وتى: 
ئیمه ئەوەمان ده كردء پاشان لیّمان قهدمغه كراء دواتر فه‌رمانمان پئ كرا ده‌سته کانمان 
لەسەر ئەژنۆكانمان دابتیین. 
۷- عَنْ وِفَاعَة بْنِ رافع 5ه أَنَّ رجا دَخَلَ الْمَسْجِدَ فصلّی. فَذَكَرَ الْحَدِيتَ بطوله. وَقَالَ: فَقَالَ 
لین يد تم دا انت رگفت فاثبث يَدَيْكَ علی رکبتیک خی يَطْمَْنٌ كل عظم ملق" 


)۱( صحيح. 
)٢(‏ إسناده حسن. 


و 
۳۹۴ 
واته: ریفاعه‌ی کوری رافیع نله ده‌گیریته‌وه. پياويك چووه نیو مزگه‌وته‌وه نوټژی 
كرد دواتر فه‌رمووده که‌ی به‌دریژی باس کرد. وتی: پیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رمووی: ئەگەر تو 
ركووعت برد ده‌سته كانت جیگیر بكه لدسهر ئهزنؤ كانت هه‌تا ھەر يهك له تتسكه کانت 


ارام دوبيت. 
اب وضع الرَاحَة غلی الرَكَبَهَ في الزُکوع 
وَأضابع الَيَدَيْنِ على آغلّی الساق الذي يلي الرکبئین 
8- عَنْ سالم البراد قال: تین عُْبَةَ بْنَ عمرو با مَسْعُودٍ و فنا: حَدَثْنَا عَنْ صَلاق, ول 


الله يي فَقَامَ بَيْنَ أَيْدِينَا في الْمَسْحِدِ وگ قلما رکع کین وضع رَاحَتَيْه عَلَى رَكُْبَتَيْه وَجَعَلَ 
أَصَابِعَهُ سمل من لك ثم جَاق مرققیه تم قال: هَکذا راتا سول الله ين يُصَلَي!" ۱ 


باسی دانانی نتوله‌پ لەسەر ثهزنق له ركووعداء وه يهنجهكانى 
ده‌ستیش له‌سور به‌رزایی قاچ که له خوار هه‌ردوو ثهزنؤوه دیّت 
واته: سالیمی به‌راد دهلئ: هاتین بو لای عوقبه‌ی كورى عه‌مر نه‌بو مه‌سعود 8 
وتمان: باسی نویژی پغه‌مبه‌ری خوامان كله بو بکه. لەنییو مزگه‌وت هه‌ستا له 
نیوانماندا ته کبیری کرد کاتی رکووعی برد ته کبیری کرد. لەپی هه‌ردوو ده‌ستی خسته 
سەر ئهزنؤكانىء پە نجه کانی له خواره‌وه‌ی ثه‌ژنوکانی داناء پاشان ثه‌نیشکه کانی دوور 
خسته‌وه له هه‌ردوو که‌لهکه‌ی. پاشان وتی: ئا بهو شئوه‌یه پیغه‌مبه‌ری خوامان 5 


بینی نویْژی ده کرد. 
باب الأَمْرِ بتخظیم الب عر وَجَلَ في الرکوع 
۹ عَنِ ابْنِ عَبّاس تہ أن اي :ما الرکُوع فَعَظّمُوا فيه الرّبَ". 


باسی فه‌رمانکردن به‌مه‌زنراگرتنی پەروەردگار له ركووعدا 


واته: ثیبنو عه‌باس و68 ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ج فه‌رمووی: به‌لام له رکووعدا 
په‌روه‌ردکار به که‌وره را گرن. 


۰- عن عو نغور ده يَقُولُ لا َرلن:۳ یح باسم ريك الیو ا( )4 الواقعة, 
قال لتا رمول الله : اجِعَلُوهَا في رَكوعكم”". 


واته: عوقبه‌ی کوری عامر دنه ده‌لی: کاتی (ئهو ثایه‌ته) دابه‌زی: ضیح باسم ریک 


لیر © 4 پیغه‌مبه‌ری خوا يل پٹیانی فەرموو: له ركووعه کانتاندا بيخوئنن. 


.۳» «عن عُفبَةَ بن عَامِرٍ ف وله‎ ١ 


واته: عوقبه‌ی کوری عامر ده به‌هه‌مان شیوه ده گیریْته وه. 


۳ عن ابن عَبّاس چ أَنَّ ال يد کشف السّيْرَ قرآی النّاس قیاما وَراء أي بر يُصَلُونَ 


فَقَالَ: اللهُمْ هَل بَلَغْتٌ أنه لَه يبق من مُبَشَّرَاتِ النُّبُوّة إِلّا الرُؤْيَا الصَالحَة يَرَاهَا الْمُسْلِمُ لِنَفْسه 


5 ہے 


او ری لَه ون تُھیت أَنْ أَقْرَاً زاکعا أو ساجذا فَأَمًا الرَکُوغ فَعَظمُوا فيه الرّبَّء وَأَمَا المُجُودُ 
روا فيه الذغاء؛ فان قَمنْ أَنْ يُسْتَجَاب لَكه". 


3 


واته: ثيبئنو عه باس 5 ده گیر یته وه, پێغەمبەر يد به‌رده‌ی لاد | بینی خه لکه که له پشت 
ئەبو به کر ريزيان بەستووہ نويّز ده‌که‌ن» فه‌رمووی: خوايه ئەوەی فه‌رمانت پئ کردم 
بیگەیەنم به بەندەکانت گەیاندم بدراستى مژدەدانی پیغه‌مبه‌رایه‌تی تدم اكه له 
خدوى جاك كدسيكى موسولیان بیبینی يان خه‌وی پنوه ببینن» من قهدهغدم لئ کراوہ 
له ركووع يان له سوژده‌دا قورئان بخوێنم» به‌لام له ركووعدا پەروەردگار بەگەورہ 
رابكرن» وه له سوزدهشدا بپارینه‌وه جونكه بيكومان كونجاو و شياوه لیتان وه‌ربگیری. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


)٢(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) صحيح. 


په‌رتووکی 2" , 


باب التسبيح في الزکوع 

۳ غن خُذَيْفَةَ له قال: صَلَّيْتُ مَعَ اللَبيْ 4 ذات لیِلّة فَكَانَ رُكُوعْهُ مثل قیامه. فَقَالَ في 
رکوعه: «سبحان ۲ ال لعظیم»". 

باسی ته‌سبیدکردن (سبْحَان رَبْي الْعَظیم) له رکووعدا 
واته: حوزه‌یفه ذه ده‌لی: شه‌ويك له گهل پیغه‌مبه ر ي نویژم کرد ثه‌ندازه‌ی ړکو وعبردنی 
وہ کو راوه‌ستانی و بوو» له رکووعه که‌یدا فه‌رمووی: (سنحان 2۲ العظیم) واته: ياك و 
بیگەردی بو پەروەردگاری مەزنم. 
-٤‏ عَنْ خُْذَیْقَة له أن النّبِيّ له كَانَ يَقُولُ في زکوعه: «سُبْحَانَ ری العطيم» ثلَاتًا''' 
واته: حوزهيفه ذه دہگیریٔتەوہء پیغەمبەر وَل له ركووعيدا سی جار ده‌یفه‌رموو: (سُبْحَانَ 


39 العظيم) واته: پاك و بیگه‌ردی بو په‌روه‌ردگاری مه‌زنم. 


oss َل‎ 


باب التخميد فع التسبيح وَهَسْألة اللّهَ الْغَهْرَانَ في الرُدُوع 
0 عَنْ عَائْشَةَ يه َالَتْ: گان سول الله کل یکر آن ول في رکوعه وَمُجُودہ: «سُبْحَانَكَ 
الم رَبْنَاوَبِحَمْدِكء الم اغفز لي یل انشران»۳. 

باسی ستاییشکردن له‌گهل ته‌سبیدکردن و 

داوای لیخوشیوون له خوا له کاتی رکووعدا 


واته: عائيشه 6 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و زور له رکووع و سوژده‌یدا ده‌یفه‌رموو: 
4+ زی 3 5 بت 7 اب ۷ “YA‏ 
خوايه ياكى و بیگەردی و ستاييش هدر بو تؤيه ئەی خوايه داوای لیخوشبوونت 


(۲) إسناده ضعيف. 


)۳( صحيح. 


۵ 


ی 


۱ بەرتووکی م بدرتووكس وير ل 


۳۹۹ 


ې 


لى ده كدم. قورئانى لەيەك ده‌دایه‌وه. (واته: مه‌به ستی روونکردنه‌وه‌ی هم ثایه‌ته بوو: 


# سَيَحَ سم ریک العظی و © 4 الواقعة). 


باب التقديس في الرّكوع 


-٦‏ عَنْ عَائْشَةَ چ أَنّهَا قَالَتْ: گان رَسُولُ الله ما ول في زکوعه: «سُبُوحٌ قُدُوسٌ رَبُ 
الْمَلائكّة والروح». 

قال أَبُو بَكِْ: هَدّا الاختلافُ في الْقَوْلِ في الرُكُوع من الاختلاف الْمُباحء فَجَائِرٌ لِلْمُصَلَي آن يَقُولَ 
رُگُوعه کل مَا رُوَيٽا عَنِ التي ل انه گانَ يَقُولُ في رُکُوعه». 


Go» Dn 


باسی به‌گه‌وره‌راگرتنی خوا ا له ركووعدا 


واته: عائيشه نم ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی له ركووعدا ده‌یفه‌رموو: ئەی پەروەردگاری 


پاك و بیگەرد گه‌وره‌یی و مدزنى شياوى تویه. ئەی يهروهردكارى فريشتهكان و 
جبريل. 
ئەبو به کر ده‌لی: ندم جياوازييه له ركووعدا ده‌وتری لهو جياوازييانهيه که ٍنگه‌پیدراوه. 


ټپ هم الي . پ 


خواوه يو گیراومانەتەوہ كه له ركووعيدا فهرموويهتى. 


باب الدليل على ضدّ قول من زغم أن الْمُصَلَّيِ 
إِذَا دَعَا في صلاة الْمَكَتُوبَة بما لس في القزآن أن صَلَاتَه تفس 


۷- «عَنْ علي بن أي طالب ڪه اَن الي يك كَانَ إِذَا رَكَعَ قَالَ: «اللّهُمَ لك رَكَعْتُ وک 


سر ص داه 


mE 
۲۱۲۷۷ 

قال أَبُو بَكْرِ: وعن ابْنِ عَبّاس وك عَنِ الَبِيْ يلُ: دوَآَمَا السّجُودُ فَاجْتَهِدُوا في الذّعَاءِ» ما بان 

وم یت الال قريضة اگ او E E‏ گان ها و لین من اکن 

إذ البق ال وَهُمْ في مَعَُْةيصَُونهَا خلف الصَدُيقء لا قوع ء وعَن 

عَلِيّ بْنِ أي طالب عن الب يل أَنّهُ گانَ ذا قَامَ إلى الضّلَاة الْمَكْتُوبَةِ کر فَرَفَع يَدَيْه ثم قا 


قَال: 
«وَجهْتُ وَجْهِيَ للّذي فَطَرَ السَّمَوَاتِ وَالاَرْصَ» فَذَكرَ الدغاء بتمامه مَا بَانَ وَنَبَتَ أن الدُعَاءَ في 


سو جو د وف 


السْلاة الْمَحُْوبَةِ - وَإِنْ یس ذَلِكَ الأُعَاء في الْقُرآنٍ - جَائِرُ لا گما قال مَنْ زعم أنَّ م مَنْ دَعَا في 
الْمَحْتُوبَةِ چا لیس في الْقْرآنِ فسَدث صَلَائَهُ حتی رَعَمَ أنَّ من قال: لا حول ولا حول وَلا قوَةَ إل 
بالله في الْمَكْتُوبَةِ كَسَدَتْ صَلَاتَهُ وَزعم نه لَيْسَ في الْقْرآنِ: لا حَوْلء وَرَعم أَنَهُ إن انْفَرَدَ فَقَالَ: 
ڑل بال جا ہی یہ ہی نز ا 


رفع ع الأ من الگ و اتید وبین اتك وعد 7 من لفقو 5 قب الم 
وَأَمْدُ النَبِيّ كله الْمُصَلَي بأن يَتَخَيَرَ منَ الدَّعَاءِ ما أَحَبّ بَعْدَ امه في أَيّ مَوْضْعٍ من الْقْرآنِء 
وَقڏ دَعَا ابي كه ق اول صَلاته وی الركُوع, وَعندَ رفع الاين من الرگوع. وف السجود وَبَيْنَ 


السَّجْدَتَينِ بأَلْقَاظ لَيْسَتْ تل الأَلفاظ 8 القرآنء فَجَمِيعٌ ذَلِكَ يَنْص عَلَى ضد مَقَالَة من زعم آن 
صَلَاةَ الدّاعِي ا لَيْسَ في الْقُرآن تَفْسَدُ». 


باسى به‌لگه لەسەر پیّچەوانەی وته‌ی ئەو كهسدى پیّہ وايه نوټێژخوێن ئەگەر 
له نویژه فەرزەکەیدا پارایه‌وه بەوەہ له قورئاندا نييه نویژه‌که‌ی به‌تال دمبیّت 


واته: عەلی كورى ثهبو تاليب له دهكثرئتهوه. پیغه‌مبه‌ر %5 ئەگەر ركووعى ببردايه 
دهيفهرموو: خوايه ركووعم بو تؤ برد بروام به تؤ هینا و تەسلیمی تؤ بووم» تؤيهروهردكارى 
منی» بيستن و چاو و مۆخ و یسك و ده‌مارم ملکه‌چی تۆ بووء وه ئەوەیشی پییه کانم 
هه‌نگاوی پئ ده‌نیت بۆ خوای په‌روه‌ردگاری جيهانييانه. 

هبو به کر ده‌لی: وه له ثیبنو عه‌باسه‌وه 5 له پیغەمبەرەوہ ی فه‌رمووی: به‌لام له 
سوژده‌دا زور بپارنه‌وه» ه‌وه روون بوته‌وه و جیگیر بووه نهو که‌سه‌ی نویژی فهرز 
دەکات دهتوانيت له سوژده كهيدا بپاړێتهوه و داوا بکات ه گه‌رجی ئەوەی پیی 
دهيارئتهوه له قوړئاندا نه‌بیت» جونكه پیغه‌مبه‌ر ۶ دواندنی بهم فهرمانه کاتی ئەوان له 
نوییژی فهرزدا بوون له‌پشت ئەبو بهكرء نهك له نویژی سوننه‌ت» وہ له عهلييهوه كاتيك 


تسیچ 

۳۹۸ 
پیغه‌مبه‌ر کل هه‌ستایه‌وه بو نویژی فه‌ړز ته کبیری ده کرد و ده‌سته کانی به‌رز ده کرده‌وه. 
پاشان ده‌یفه‌رموو: رووم کرده ئەو زاته‌ی به‌دیهینه‌ری اسیانه كان و زه‌وییه. نزاکه‌ی 
به‌ته‌واوی باس کرد له‌مه‌دا هو روون ده‌بیته‌وه و جيكير ده‌بیت پارانه‌وه له نویژی 
فەرزدا -ثه گه‌رچی ئەو پارانه‌وه له قورئانیشدا نه‌هاتبیت- دروسته» به پنچه‌وانه‌ی 
وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پیی وايه ههر که‌ستك له نویژی فهرزدا بپاریته وه به‌وه‌ی له قورئاندا 
نهبئيت نویژه کی به‌تال دەبیتء تەنانەت پلی وايه ئەوەی له نوێژی فەرز بلى: (لا حَوْلَ 
ولا قُوةَ لا باللّه) نویژه‌که‌ی به‌تال دەبیتء بنى وايه (لا حَوْلَ) له قورئاندا نییه. وه پنی 
وايه ئەگەر بەجیا بلى: (ولا قُوَةَ الا بالّه) دروسته. جونكه له نیو قوړئاندا: لا فة لا 
بک (۳) 4 ههديه. پیی دهوترئ: ئەو ده‌سته‌واژان‌ی كه باسمان کرد له پیغەمبەرەوہ 
8 ده‌رباره‌ی ده‌ستپیکردنی نويزء وه له ركووعداء هدرودها ئەو دەستەواژانەش 
صن واه وود باس سو امرس جوز .لك کی مسر الہ اون 
و له سوژده» وه له نيوان هه‌ردوو سوزدهكه و دواى تهواوبوونى تەحیات و پیش 
سه‌لامدانه‌وه» وه فه‌رمانکردنی پیغه‌مبه‌ر 5 به‌وه‌ی سهريشك بیّت له يارانهوه لهوهی 
پیی خوشه دواى تەحیات له هدر جيكايهك له قورئانء بیگومان پیغەمبەر ‏ له 
سه‌ره‌تای نویژه كهيدا پاراوه‌ته‌وه. هه‌روه‌ها له ركووع و له كاتى سەربەرزکردنەوہ له 
رکووع و له سوزده و له توان هه‌ردوو سوزده. به ده‌سته‌واژه‌یهك ئهو ده‌سته‌واژانه له 
قورئاندا نییه. هه‌موو نه‌وانه بەلگەن لەسەر پیچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پنی وایه 


پارانه‌وه له‌تیو نويّزى فهرز به‌وه‌ی له قورئاندا نه‌هاتووه شتا لس ده کات. 


کو 00 .ها کی کی سم لے 2 7 
باب الاعتدال وطول الْقِیّام بغد زفع الرّاس من الركوع 
۸- عن عبّاس بن سَهْل المَاعدي ڪه قال: اجْتَمَعَ ناس من الْأَنْصَارٍ فیهم سَهْلُ بن سَعْدِ 
2 85 لكو وده 0 و کو که 3 ۶ الوك کے ور د کے هھ 3ر ماش 72 و و8 
السَاعدي, وَأَبُو حُمَیْد السَاعدي, وَأَبُو أَسَيْدِ السَاعدي ټڅ فَذَكَرُوا صَلَاةَ رَسُولِ الله و قال حْمَيْدٌ: 


ہہ ہک 2 


دعوني نکم ان أَعْلَمُكُمْ هد قالوا: فَحَدّْ قال ریت رَسُولَ الله يي أَحْسَنَ الْوْضُوءَ ثم دَخَلَ 
الصا وكير فرفع يَدَيْهِ حَذو منکیبه ثم رگع فَوَضَعَ يََيْهِ عَلی رتیه گاْقابض علیهما لم صب 
مه وم يُقْنِعْهُ وَنََى يَدَيْهِ عَنْ جَنْبَيْه ثم رفح رسمه قاستوی قَائمًا حتی عَادَ کل عظم مِنْهُ إلى 
موضعه تم دگر ی الْحَدِیثِ, فقا الْقَوْمُ كلهم هگذا كَانَتْ صَلَاهُ رَسول اللّه ل 


پەرتووکی نوی[ 


باسى ريك وه‌ستان و زور راوهستان دواى سەربەرزکردنەوہ له رکووع 


واته: عه‌باسی كورى سه‌هلی ساعيدى تفه دهلى: خه لكيك له ثه‌ نصاره كان كۆ بوونهوه 
سه‌هلی كورى سه‌عدی ساعيدى و ئەبو حومه‌یدی ساعيدى و ثهبو وسه‌یدی 
ساعيدييان قيفر تیدا بوو باسی نویژی پیغه‌مبه‌ریان ي کرد حومەید وتی: ریگەم 
بدەن (چؤنییەتی نوێژى پیغه‌مبه‌ری خواتان #) بو باس بكدم جونكه من زاناترینتانم 
به چؤنییەتی نويّزى پیغه‌مبه‌ری خوا 3 وتيان: باسى بکه» وتی: پیغه‌مبه‌ری خوام و 
بينى بهجاكترين شیّوہ ده‌ستنویژی گرت. پاشان جووه نيو نوێژه‌وه» ته کبیری كرد و 
ده‌سته كا نيشى بەرز کردەوہ تا ئاستی هه‌ردوو شانی. پاشان رکووعی برد» ده‌سته کانی 
خسته سەر ههردوو ثه‌ژنوی وهكوو ئەوەی هدردووكيانى گرتبیت. نه سه‌ری خسته 
خوار و نه به‌رزی کردوہ: ده‌سته کانیشی دوور خستەوہ له ههردوو ته‌نیشتی» پاشان 
سەری بەرز كردهوه و به‌ریکی ودستا هەتا ههموو تيسكهكانى كدرايهوه بو جيكاى 
خؤى. -ئینجا ئەوەی مابوو له فهرموودهكه باسى كرد- خدلكدكه هدموويان وتيان: 


نویژی يتغهمبهرى خوا وه بهو شیّوەیه بوو. 


م 2 عه عه سے كي و وو ے : کووو وش کہ و ہد رو و عم یھ 
۹- عَنْ ثابتِ قال: قال لتا آتس بْنْ مالك ذي: إني لا آلو آن أصليء بکم كَمَا رایْث رَسُولَ الله 
و وا 2 > ا سے + کہ في الا هشع هدوع يت یقن ےدو۔ہو 2م ےا پر رجا زار و = ہمیخ 
۶ يصلي. قال ثابت: وکان انس یصنع شیتا لا اراکم نصنعونه. كان إذا رفع راسه من الرکوع 


واته: سابیت ده‌لی: ته‌نه‌سی کوری ماليك ته پیمانی وت: بیگومان که نویژتان بو بکەم 
درێغى و کەمتەرخەمی تیدا ناکەم وه‌کوو چون بينيومه پیغه‌مبه‌ری خوا ول نوتزى بو 
ده‌کرد. بهو شیُوه نویژتان بو ده کهم» سابيت وتی: ئەنەسی كورى ماليكم بينى شتیکی 
دهكردء وا نابینم يوه کردبیتان. ثه گه‌ر سه‌ری به‌رز بکردایه‌نه‌وه له ركووع ده‌وه‌ستا تا 
ده‌مانوت: به‌راستی بیری جووه (كه له نويؤدايه). 


باب التّسْويّة بَيْنَ الزکوع وَالْقِيَامِ بَعْدَ زفع الأس من الرُكوع 


2 5 و م2 7 جد بب میا سو و رو اچس رروو رة هل رویغ دن هك و و 
۰- عَن الْبَرَاءِ بْنِ عَازِبٍ طلله قال: كَانَ رَكُوعٌ رَسُولِ الله کل وَرَفْعٌ رأسه بَعْدَ الرکوع. وَالمُجُود 
وَجُلُوسُهُ بَيْنَ السّجْدَتَيْنِ قَرِيبًا من السَّوَاءِ". 


باسی یەکسانیکردن له نيوان عاوه‌ی ركووعبردن و 
ماوه‌ی هه‌ستانه‌وه‌ی دواى سەربەرزکردنەوہ له ركووع 


واته: به‌رائی كورى عازيب نله ده‌لی: ئەندازەی مانه‌وه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا يل له 
ركووع و سەربەرزکردنەوەی له‌دوای ركووع و سوژدہبردنی و دانيشتنى له نیوان 
هه‌ردوو سوژده که‌دا نزيك بوون له يه کدییه‌وه. 


ب قَوّل انْمُضلّي سمع الله لِمَنْ حَمِدَهَ مع زفع الرّأسٍ من الرْکُوع مَعًا 


با 
-١‏ عَنْ اي بَكْرِ بن عَبْدِ الرّحْمَنِ آنه سَمِعَ ابا هْرَيْرَةَ طن يَقُولُ: گان رَسُولُ الله يله يَقُولُ: 
سَمع الله لِمَنْ حَمِدَهُ حِينَ يَرْفَعْ لب من الرکوع تم يَقُولُء وَهُوَ فَائِمُ: «رَبّنَا لك الْحَمْدُ»ه". 
باسى نویژخوین لەگەل سهربه‌رزکردنه‌وه‌ی 

له ركووع بلّ: (سمع الله لمن خمده) 


واته: ئهبو بەکری كورى عه‌بدوره‌حمان دەگیریّتەوہء هو كُونِى له ه‌بو هوره‌یره ده بوو 

۰ ۰ 9 ۳ 1 رز مر کھ 
ده‌یوت: بیعه‌مبه‌ری خوا يليد کاتی هه لده‌ستایه وه له رکووعبردن ده‌یفه‌رموو: (سمع الله 
لِمَنْ حَمِدَهُ) پاشان به‌پنوه ده‌یفه‌رموو: (رَينَا وَلَكَ الْحَمُدْ). 


په‌رتووکی م بەرتووکم‌نوتز غ : 


۳۲- عَنْ علي بن اي طالب ذه عَنْ رَشولِ الله من كَانَ إِذَا افتتح الصَّلَاةَ کین گرا بَعْضَ 
الْحَدِیثِ, وَقَالَا: فَإِذًا رَقَع رَأَمَهُ - يَعْنِي من الرگوع - قَالَ: «سَمِعَ الله لِمَنْ حَمِدَهُ ریا و 


6 جو ہے رج و سے ۔ ٭ ۔ے :۴9ہ کی و ےھ د ° وه و (N)‏ 
الحمد. وملء السماوات. وملء الارض. وملء شب من تيء بعد> 5 


باسی سوپاس و ستاییشکردن و پارانه‌وه دوای سه‌ربه‌رزکردنه‌وه له رکووعبردن 


واته: عه‌لی كورى ثه‌بو تالیب #5 ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی کات ده‌ستی 
بکردایه به نويِز ته کبیری ده‌کرد. دواتر باسی هه‌ندی له فه‌رمووده که‌ی کرد وتیان: 
کات سه‌ری له رکووع به‌رز بکردایه‌ته‌وه دەیفەرموو: (سَمع اللّهُ لِمَنْ حَمِدَهُ ربا وک 
الْحَمْدُ وَمِلْءَ السماوات وَمِلْءَ الْأَرْضِء وَمِلْءَ مَا شنت من شَيْءِ بَعْدُ)ء واته: خوا گولبیستی 
ئەو که‌سه‌یه كه سوپاسی دمكاتء ثه‌ی يهروهردكار سوپاس هدر بو تؤيه پراوپری 


ے 
اسمانەکان و پر به زه‌وی» وه يراويرى ئهو شته‌ی جکه له‌مانه تۆ بته‌وی. 


۳- عَنْ اي سيد الخذري ظَيْه اَن رَسُول الله َه گان يَقُولُ: إِذّا قَالَ: «سَمِعَ الله لِمَنْ حمده 
اللّهُمْ تا ول الْحَمْدُ ملء السَمَاوَاتء وَمِلْءَ الْأَرْضِء وَمِلْءَ مَا شنت من شَيْءِ بَعْدُ أَهْلَ ال 
َالْمَجدٍ أَحَقْ ما قال الب ولا لک عبت لا انع لِمَا آغطیت ولا ينْقَعُ ذا اَجَدٌ منك الْجَدُه”. 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودری 4ه ده گیرٍیته‌وه. بتِغهمبهرى خوا پل ئەگەر بيفهرمووايه: 
(سَمع ال لِمَنْ حَمِدَهُ)ء دهيفهرموو: (رَبْنَا ول الْحَمُدُء وَملْء السماوات وملء الْأَرْضِء وَمِلْءَ 
ما شنت من شَيْءِ بعد أَهْلَ الا وَالْمَجْدِ أَحَق ما قَالَ الْعَبْدُ وَُلنَا لك عَبْدَ لامانع لما أَغطیت 
ولا نع ذا الْجَدّ منك الْجَدُ) واته: خوايه ستاييش بو تؤ به پراوپری اسمانەکان و پر به 
زه‌وی» وه پراوپری ئەو شته‌ی جگه لدمانه تۆ بتدوئء خاوەنی وەسف و پیاهه‌لدانی 
جوان و كهورهيىء رهواترين وتەیه كه بهنده دهيليت, هەمووشمان به‌نده‌ی تزین» هيج 
به‌ربه‌ستيك نييه لەبەردەم به خشینت» وه هيج دهولهمهندى و خاوەن يلهويايهيهك 
پله‌وپایه که‌ی سوودى پئ ناكهيهنئ و رزكارى ناكات له تؤ. 


لقف 


كك 


. يهرتووكى نویّڑ 


اب فضيلة التخميد بَعْد زفع الرس من الركوع فع الدّليل عَلَى أن النبي ص 
تم يرد بقوله: إِذَا قال الْإهَامْ سَمع الله لمَن حَمدّة, فَقُولُوا: رَبَّنا ك الْحَمَدْ أن 
الام لا يَجُوزُ له أن يَزِيدَ بَعْدَ زفع اس من الرُكُوع عَلّی قوّله: ربا لك الْحَمْدٌ 


۶ - عَنْ رقَاعَةَ بن رَافع قآ قال: ئا يَوْمَا ُصَلّي وراء رَشولِ الله يه فَلَمَا رقع رأسَه من 
الرکوع قَالَ: «سمع اللَهُ لعن حَمِدَهُ». فَقَالَ رَجُلْ وَرَاءَهُ: رَبَنَا لَك الْحَمْدُ حَھٰدًا كثيرا طَيّبًا مُبَارگا 
فيه, لما انصرف سول الله 3 ال «من الذي تَكَلمَ آنقًا؟» قال رَجُلّ: ناء فَقَالُ سول اللّه 
يل: «لَقَد رأیث بضعة وَتلائينَ ملگا يَبْتَدِرُوتهَا هم يكْتبْهَا ۳ 

باسى فەزل و گه‌وره‌یی سوپاس وستاییشکردنی خوا له‌دوای سەربەرزکردنەوہ 
له رکووع. لدكهل ئەودا بەلگەیەی تتدايه لەسەر ئەوەہ پتغەمبەر يك له 
هرف مكو هر فه‌رمووی: ئەگەر پیشنویژ وتى: (سمع اللَهُ لمن حمده)؛ 
تیوه‌ش بلین: (رَبْنا وَتك الْحمْد)» مه‌به‌ستی ثه وه نه‌بووه دروست نییه بق پیشنویژ 

له‌دوای وتنی: (رَبّنَا وَلَكَ الْحَمْدْ) نزای دیکه بکات 


واته: ریفاعه‌ی كورى رافیعی هل دەڵى: یمه رؤزنك له‌پشت بیغه‌مبه‌ری خوا و 
نویژمان ده كردء کاتی سەری به‌رز کرده‌وه له رکووعدا فه‌رمووی: (سمع الله لِمَنْ 
حَمِدَهُ) پياویك له پشتیه‌وه وتی: (رَبْتا وَلَكَ الْحَمْدٌُ حَمَذا كثيرا طَيّبًا مُبَارَگا فیه)» واته: ئدى 
په‌روه‌ردگار سوپاس هدر بو تؤيه سوپاس و ستاییشیکی زور خاوین و پر له فەر و 
به‌ره که‌ت. كاتيك پیغه‌مبه‌ری خوا كلد نویژی ته‌واو کرد فه‌رمووی: ئەو که‌سه کی بوو 
كه‌ميك پیش ئیستا ئەوەی وت؟ پياويك وتی: من بوومء پنغه‌مبه‌ری خوا ود فه‌رمووی: 
به‌ٍاستی سی و ه‌وه‌نده فريشتهم بینی ده‌ستبیشخه‌رییان ده‌کرد کامه‌یان يەكەم جار 


بینووسیت. 


پەرتووکی نویر 
۳ 

باب القثوت بَعْدَ زفع الرس من الرُكوع لِلَمْرِ یَحْذْث, فَيَدْعُو الاقام في الْقَنُوت 

بَعْدَ زفع الرَأس من الکو في الرَكَعَة الآخيزة من صلاة الْفُريضة 

6- عَن أبي هرَيْرة له قال: لما رفع سول اللّه 3 واه من آخر رَكْعَةَ قَالَ: «اللَُّمَ اج 

الْوَلِيدَ بْنَ الْوَلِيد وَسَلَمَةَ يْنَ هشام وَعَيَاشَ بْنَ أي رَبِيعَةَ وَالْمُسْتَضْعَفِينَ بمَكة» راد أَحْمَدُ: «منَ 

الْمُسْلمِينَ». وَقَالُوا: «اللْهْم اشذّد وَطاتَک عَلَى مض وَاجْعَلُ عَلَيْهِمْ سنين گسني با 

باسى خویندنی قونوت دواى سەربەرزکردنەوہ له ركووع لەبەر رووداویکی 

نه‌خوازرا و روو بدات» جا پیّشنویّژ دوای ثه‌وه‌ی سەری بەرز دهكاتهوه له 

ركووع له ركاتى كؤتايى له نوټژی فهرز قونوت دەخوینی 

واته: ئەبو هورهيره ذه دەڵى: كاتيك پیغه‌مبه‌ری خوا ٹل سەری به‌رز كردهوه له کوتا 

ركات (له نویژی بەیانی)ء فه‌رمووی: خوايه: وه‌لیدی كورى وەلید و سەلەمەی كورى 

هيشام و عياشى كورى ثهبو په‌بیعه رزكار بکه‌ی. هه‌روه‌ها ئەو لاوازاندى له مهككدن, 

پیشه‌وا ئەحمەد ئەوەیشی زياد كردووه (له موسولانان) وتيان (پیغەمبەر ی له قونوتدا 

دەیفەرموو): خوايه هؤزى (مُضَر) بگره و سزای تونديان بده» سالّهكانيان وه کوو سالەکانی 

قاتوقرى سهردهمى يوسفى لی بكه (واته: تووشى قاتوقرى و برسیتی كرانييان بكه). 


باب الْفُنثوت في صلاة الْمَغْرب 
-٦‏ عَنْ الْبََاءٍ بن عازب ضيه آن رَسُولَ الله َه گان ینف الْمَغْربٍ وَالصبْح". 
باسى خویندنی قونوت له نوټژی تيوارددا 


واته: بەرائی كورى عازيب ذه ده گیریته‌وه. پیغەمبەری خوا كلد له نویژی یوارہ و 


بەیانیاندا قونوتى ده‌خوێند. 
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باب الْقَنُوتِ في صلاة العشاء الآخيرة 


۷- عَنْ اي هُرَيْرَةَ ميد أَنَّ رَسُولَ الله يي كَانَ إذَا صَلَى العشاء الآخرَةٌ قرف رَأْسَهُ من الرُكُوع 
فَقَالَ: سَمِعَ الله لِمَنْ حمده کت فَقَالَ: «اللّهُم آنج عیاش بْنَ اي رَبِيعَةَ اللّهُم أْج سَلَمَةَ بْنَ 


2 وج ٤ه‏ 


هشام. اللَهُمّ نج الْوَلِيدَ بْنَ الْوَلِيدء اللّهُمَ انج الْمُسْتَضْعَفِينَ منَ الْمُوْمنينَ من اَهَل مَكَّةَ اللَهُمُ 


س رھ 


اشد وَطاًتک عَلَى مُضَرَ الم اجْعَلْهَا عَلَيْهُمْ سنينَ گسني يُوسُف»”. 


باسى خوټندنی قونوت له نویّژی عيشادا 


واته: ه‌بو هورهيره #ه ده گیریته‌وه: پنغه‌مبه‌ری خوا ی کاتی نویژی عيشاى بكردايه 
و سه‌ری به‌رز بکردایه‌ته‌وه له رکووعدا ده‌یفه‌رموو: (سَمع له لِمَنْ حمده)» ئینجا 
قونوتی ده‌خویند و ده‌یفه‌رموو: خوایه: عیاشی كورى ئەبو ره‌بیعه رزگار بکه‌ی. خوایه 
سدلهمدى كورى هيشام رزكار بکه‌ی» خوایه وه‌لیدی كورى وه‌لید رزگار بکه‌ی, 
خوایه باوه‌رداره لاوازه‌کانی خه‌لکی مه ککه پزگار بكدى, خوایه هؤزى (مُضَر) بگره 
و سزایان بده ساله کانیان وه‌کوو ساله کانی یوسفی لئ بکه (واته: تووشی قاتوقری 
و برسیتی گرانییان بکه). 
باب الْقُنُوت في الصَلَوّات كُلْهَا وتامین الْمَأمُومِينَ عند دُعَاء الاقام في الْقُتُوت 
ضِد ها مها في قثوت الْوثر فيَضِجُونَ بِالحعَاءِ هع حَعَاءِ الام 


۸- عن ابن عباس وا قال: قتت ال يب شَهْرَا مُتَتَابِعَا في الظهر وَالْعَضْر وَالْمَغْرب وَالْعشَاءِ 
وَالصُبْح في بر کل صَلاة إِذَا قَالَ: «سَمع الله لِمَنْ حَمِدَهُ». في الرَكْعَة الأخيرة يَدْعُو عَلَى حَيٌ مِنْ 
ني سُلَیٔم عَلَى رغل وَذَكْوَانَء وَعْصَيّة وَبْوْمَنْ مَنْ خلفه «. قال: أَرْسَلَ إِلَيْهِمْ يَدْعُوهُمْ إلى البسلام 


4 


فَقَتَلُوهُمْ. قال عِكْرمَة: هَذَا مفتاخ الْقُنُوتِ". 


پەرتووکی م بەرتووکمانوتز غ / 


باسی خويّندنى قونوت له هه‌موو نویژه‌کاندا و ثامینکردنی نوټژخوټنان له 
کاتی پارانه‌وه‌ی پیشنویّژ له قونوتداء به پیّچەوانەی ئەوەی خهلك دەیکەن 
له قونوتى نویّژی ويتر لەگەلّ پێشنوێژدا نزا دەکەن 

واته: یبو عه‌باس ونا دهلئ: پیغەمبەر ي مانگيك قونوتی خویند به‌دوای يدكدا 
له كؤتا ركاتى نويّزى نيوهرؤ و عه‌سر و ئيواره و عيشا و بەیانی کاتی بيفهرمووايه: 
(سمع الله لمَنْ حمده). نزای لد گه‌ره :2 له گهره كه کانی نه‌وه کانی سولەیم و رمعل و 
زه کوان و عوصديه ده کرد» ئەوانەیشی له يشتيهوه بوون ئامینیان ده كرد. يبنو عه‌باس 
8 وتی: خهلکانیکی (قوپئانخوینی) نارد بۆ نیویان بانگیان بکەن بۆ ئيسلام بدلام 
ئەوان كوشتيانن. عيكريمه وتى: ثه‌مه کلیلی قونوت بوو. 

باب ذکر الْبَيَانِ أن النبي يي نم یکن یقن ذهزه له 

وَإِنَّهَ نما كان يَقَنْنُ إذا دغا لأد أو يَدْعُو علی خد 
۹- عَنْ اي هُرَیْرَة ذه اَن اتی يه گان لا یفن الا آن يَدْعُوَ لأَحَدِء َو يَدْعُوَ عَلَى آخد. وَكَانَ 
إذَا قَالَ: «سمع الله لمَنْ حمده» قال: «ریتا ولك الحمّد. للم أنج» وَدُگر الحَدیٹ!''. 


باسى روونکردنه‌وه لەسەر ثه‌وه‌ی پیغەمبەر 3 به‌درتژایی سال قونوتی 
نه‌ده‌خویند. به‌لکوو كاتى قونوتی دەخوتند نزاى بق كدسيّك بكردايه؛ يان 
نزاى له كهدسيك بكردايه 


واته: ئەبو هورهيره دنه ده گیرنته‌وه پیغه‌مبه‌ر 4 قونوتى نهدهخويّند مه‌گه‌ر نزاى بو 
كهسيك بکردایه. يان نزاى له کهسیك بکردایه, وه کاتی كه دهيفهرموو: (مَمع الله لِمَنْ 
حمده) ده‌یفه‌رموو: (ربتا ول الْحَمْدٌ) (قونوتى ده خويّند و ده‌یفه‌رموو): خوايه رزكارى 


بکه» وه فه‌رمووده که‌ی باس کرد. 


0 
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© عَنْ ادس نله اَن ال يد كَانَ لا يَقَنْتُ إلا ذا دَعَا لِقَوْم أو دَعَا عَلَى قَوْم'''. 


وأته: ئەنەس 5ه ده‌گیریته‌وه. پێغەمبەر 5 قونوتى نه‌ده‌خویند مەگەر نزاى بو 


خه لكيك بكردايه يان نزاى له خهلكيك بكردايه. 


باب تزك انْقئوت عند زوال الحادثة التي لها يَقْنْتَء والذليل على أن النبي 5ه 


نما ترت الْقَنُوتَ بَعْدَ شهر نزوال تنك الحادثة التي کان لها يَفْنْتُء لا تسخا 
للقنُوت, ولا کما تَوَهَم من قال رنه لا يَقَنْتَ نز من شهر 


١ه‏ عَن اي هُرَیْرَةً دد: أنَّ رَسُولَ الله ع فَنت في صلاة شهره يَقُولُ في فثوته: «اللّهُمَ 
نج الوليدَ بْنَ الولید. له ن مَلمَة بْنَ هام الم أْج عیاش بْنَ بي رَبيعة» الم الع 
الْمُسْتَْعَفِينَ منَ الْمُؤْمنِينِ اللّمُمّ اشْدُدْ وَطَأَتَكَ عَلَى مُضَرَ اللّهُمّ اجْعَلْهَا عَلَيْهُمْ سنينَ گسني 
يُوسُقَ» قال او هُرَيرَة: قأضبح رَسُولُ الّه د دات يَوْم قلَمْ ید همه قَدگزث ذَلِكَ لَه فقال: 


«أَوَ مَا تراهم قد قدمُوا»”. 


باسى وازهيّنان له قونوت له كاتى نەمانی رووداوى نه‌خوازرا و كه 
بدهؤيهوه قونوت دهخوتّنرت, وه به‌آگه‌ش لەسەر ئەوہ پیّغەمبەر و وازى 
له قونوت هینا دوای مانگیك لهبهر نه‌مانی ئەو زووداوه‌ی كه به‌هوّیه‌وه 
قونوتی خویند. نەك به‌هوی نه‌سخبوونه‌وه‌ی حوکمی قونوت» وه نه 
به‌مانای وته‌ی ئەو که‌سه‌ی به‌هه‌له‌دا چووه وا ده‌زانیت نابیت زیاتر له 
مانكتّك قونوت بخوتنرت 
واته: هبو هورهيره ذه ده گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا كلد مانگيك له نویژیکدا قونوتی 
ده خویند له قونوته که‌یدا ده‌یفه‌رموو: خوایه وه‌لیدی کوری وه‌لید رزگار بکه‌ی» خوایه 
سه‌له‌مه‌ی كورى هيشام رزكار بکه‌ی» خوایه: عیاشی كورى ثهبو ره‌بیعه رزكار بكدى, 
خوايه باوه‌رداره لاوازهكانى خه‌لکی مدككه رزكار بكدىء خوايه هؤزى (مُضَر) بكره 


په‌رتووکی نوی[ 


و سزایان بدهء ساله کانیان وه‌کوو ساله کانی یوسفی لی بکه (واته: قاتوقرى و برسیتی 
و گرانی بخه‌یته نیویان)» ه‌بو هوره‌یره وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ¥ به‌يانييانيك قونوتی 
نه‌خویند و دوعای بو نه‌کردن. منيش ئەوەم بو باس کرد ه‌ویش فه‌رمووی: ثه‌ی 
نابینی ثه‌وان هاتنه‌وه (واته: رزكاريان بوو بهدهؤى دوعاکه). 


اب ذکر أخبار غلط في الاختجاج بها بَعْضٌ هَن َم ينعم اللظر في ألفاظ اَحبارِ 


ولم یستوعب أَخْبَار الثبي 2 في انقئوت فَاخْثحٌ بها وَزعه أن انقئوت في 


الضلاة سوق َنْهَيّ عله 
۷۲- عن ابْن عُمَرَ 83, تيع یں شا جر بجو رفح راعة ہے 
«رَبَنَا وک الْحَمْدُه في الرَكُعَة الق ثم قَالَ: «اللّهُمٌ الْعَنْ فَْانَا وَفلانَاہ, دَعَا عَلَى تاس من 
1 کی مور و > ہرم 


لے 11۳9 لل اک بن الاتر یه أو بوب عم از هم 


هم ر EOE‏ آل عمران»() ۰ 


باسی کومه له فهرموودهيهك یه کتك له‌وانه‌ی که رؤنهجووه له ده‌سته‌واژهی 
فه‌رمووده‌کان به‌هه‌له لیی تیگه‌یشتووه و کردوویه‌تی به به‌لگه و پټی 
وایه: خویندنی قونوت له نوێژی به‌یانیدا حوکمه‌که‌ی نه‌سخ کراوه‌ته‌وه و 


قه‌ده‌غه‌ی لئ کراوه 


واته: ثیبنو عومه‌ر 5 ده‌گیریته‌وه ئەو كونى له پیغه‌مبه‌ر تا بوو کاتی سه‌ری به‌رز 
کرده‌وه له رکووع له نوییژی به‌یانیدا فه‌رمووی: (رَبَنَا وَلَكَ الْحَمْدُ) له ركاتى كؤتاييداء 
پاشان. وی واھ مین یک له لان و فلانة: کن نزای له خهلکانيك 
له دوورووهكان کرد. دواتر خوا ئەم ثایەتەی دابه‌زاند: ۶ لیس لسن اک من الم کہ و 
یوب عم أو او مهم ات هم یوت ( که واته: بەراستی به‌ده‌ست تو نييه (ئەی 
موحەممە‌د ٦‏ 0 شتیك لدو کاره‌دا چ خوا تەوبەیان لی وه‌ربگری ا سزایان 
بدات جونكه بەراستی ثه‌وانه ستەمکارن. 


14۸ 


, بەرتووکی بدرتووكم نونز 0 ا 


و رصم 7 


n‏ عر َو مب ا آل عمران» قال: 


أَحْيّاءَ من 5 قائزق لله 3 0 کے ا ر سىء أو سوب عم أو سب ونم 
كيرب © £ آل عمران. قَالَ: ثم هَدَاهُمْ إِلَ الاشلام. 


2 و 


ي أَمْلِ مَكّْةَ من الْمُسْلِمِينَ أن يُتَجيَهُمُ الله مِنْ أَيْد 
7 1 ) وق ال تبث از میا از یا EEE‏ آل را 
و مُؤْمِنِينَ في يَدَيْ قوم كُفَارٍ يُعَذَبُونَ وا أن الله عَزٌ وَجَلَ هَذه الب وب عو 
و مک م كيبوت © £ آل عمران» فِيمَنْ گان يَدْعُو الب كله عَلَيْهُمْ باللحْنِ من 
افق 0س فَأَعْلَمَهُ ال عر وَجَلَّ أَنْ لَيْسَ للثبيِ من ۳ شَيْءٌ في هَوْلاء الَذينَ ان 
بیع يَلْعَنهُمْ في فوته وأخْبَرَ أنه إِنْ تاب عَلَيْھم فَهَدَاهُمْ لوان أو عَذَهُمْ علی كُفْرِهِمْ 
نایم هم ظَلِمُونَ قفت کُفرمخ وَنفَاقِهِمْ لا من گان اب يذو لَه من امن 
يُتَجّيَهُمْ من أَيْدِي أَعْدَائِهِمْ مِنَ الْكْفَارِ فَالْوَلِيدُ بُنْ الولید. وَسَلَمَةُ بْنْ هشام. > وعیّاش بن آي 
عة والمُسْتَصْعَفُونَ من هل مَكَةَ م يَكُونُوا ظَالِمِينَ في وَقتٍ دُعَاءِ لني كذ أن ن جیهم 
من أَيْدِي آغدانهم الْكُمَاِ وَلَمْ یرک التبنْ يه الدُعَاءَ لَهُمْ بالنّجَاة من ادي کُفَارِ أَهْلٍ مَکّة 
بَعْدَمَا تَجَوْا من أَيْدِيهِمْ لا لِنُرُولٍ هَذِهِ الآيّة الي نَرَنَتْ في الْكُفَارٍ وَالْمُنَافِقِينَ الّذِينَ كَانُوا يَدْعُو 

يا عَلَيْهُمْ باللّعْنِ من الْمُنَافِقِينَ وَالْکُفَارٍِ الّذِينَ گائوا ظالمین لا مَظْلُومِينَ ألا تَسْمَعُ خَبَرَ 
77ھ080 عَنْ أي سَلَمَهَ عَنْ آي مُرَیْرَة ظله: َأ صُبَح البق ذات یوم قَلَمْ يَدَعْ لَهُمْ 
در ڏل له فَقَالَ: «أَوَمَا تُرَاحُمْ قَدْ قدموا». دََعْلَمَ يي أنه إا ترک الْقُنُوتَ والدغاء بأَنْ 
نَجَّاهُمُ الله إذ الله قد اسْتَجَابَ لَهُمْ فَنَجَاهُمْ لا ليرول الآيّة التي نَرَلَثْ في غَيْرِهِمْ مِمُنْ هُوَ 
ضدهم. إِذْ من دَعَا الي ييه بان يُتَجْيَهُمْ مُؤْمِنُونَ مَظلُومُونَ, وَمَنْ گان الي ل يدعو عَلَيْهِمْ 


الّغن گفاز ومُنَافِقُونَ ظایمون قمر الله 36 تيه بان يثك لعن مَنْ گان ¿ يلْعَنْهُم وَأَعْلَمَ 


هم ۾ ظالمُون وَأَنْ لش لِلنَبِيّ 3 من آمرهم شَيْءٌ وان الله ۷ شاه عَذَّبَهُْ أَوْ تاب عَلَيْهم 


3 
وت 
و 
: 07 
6 
ا 
7 


غير 
٤<‏ 


نت أج9اا...... md‏ ٠٤۽‏ ي 
۹ 

َتقهَمُوا ما یه تَسْمَيْقنُوا بتوفیق خَالِقَکُم غَلَطَ من احْتَجٌ بهذه الْأَخْبَارٍ أنَّ لنوت من صلا ۴۴ 

اعدا مَنْسُوحٌ بهذه الآية». 

واته: عه بدولا ت طفن ده گیر لته وه: بيغ مبهرى خوا ۶5 نزای له چوار كدس کرد. دواتر 

خوا هم 7 دابه‌زاند: ۾ لیس کک مر ء آو سوب عم و مب ِنَم 

یوت( . واته: به‌راستی به‌ده‌ست تۆ نييه (ئەی موحه‌ممهد %) هیچ شتيك 

لهو کاره‌دا چ خوا ته‌وبه‌یان لی وه‌ربگری يان سزايان بدات چونکه به‌راستی ئدوانه 

سته‌مکارن. وتی: خوا هیدایه‌تی دان بو یسلام. 


هبو به کر گوتوویه‌تی: هم فه‌رمووده‌یه (غریب)ه. 


وه هبو هوره‌یره < ده‌لی: ی ی 
كردء دواتر خوا د نهم ئایه‌ته‌ی دابه‌زاند: کے لیس الک الك من ال ع سوب علوم أو 
یه ِنَم يموت س . وتى: ياشان خوا هيدايهتى دان بو ئیسلام. 


هبو به کر دهلى: لدم فهرموودانه بدلكه ههیه لەسەر ئەوەی نه‌فرینکردن به‌م ثایه‌ته 
نه‌سخ کراوەتەوہ نەك ئەو يارانهودى كه پیغه‌مبه‌ر يلد ياراودته بۆ ئەو موسولمانانه‌ی 
لین دوش اخه لک مدككه يوون 4 نو ۱ يذكاريان بکات» جونكه دروست نييه هم 
تایه ته: أو شوب عم َو بهم ِنَم موت (50) 4 دابه‌زی بد فك وھ لكا يكن 
باوهردار که لەژێر دمستى 200 3 ده‌دران» به لکوو خوا ئەم ثایەتەی: ار 
سوب ڪهم أو ی و مب اَم هم گی گا 4 دابهزاند بو ئەوانەی پیغه‌مبه‌ر که نزای 
لی كردن به نەفرین 38 دووروو و بێباوه‌ړه کان» خوا اگاداری کرده‌وه هیچ شتیکی ئەو 
بیباوه‌رانه به دەستی پیغه‌مبه‌ر 2 نييه كه له قونوتهكهيدا نزاى لئ كردن به نەفرین: 
وه خوا هدوالى پئ دا ئەگەر لتيان خۆش بيت و هتدايهتيان بدات بو یمان يان 
سزايان بدات لەسەر بیباوه‌ری و دوورووييان ئهوه به هؤى بیباوه‌ری و ستهمكردنيانه» 
کاتی كه بیباوهرٍ و دووروو بوون» نەك ئهو باوهرداراندى پیغه‌مبه‌ر 3 نزاى بو كردن 
رزكاريان بیت له ده‌ستی بیباوه‌ران. جا وه‌لیدی كورى ودليد و سەلەمەی كورى 
هيشام و عياشى كورى ثهبو رهبيعه و لاوازه‌کانی خدلكى مه ككه ستەمکار نهبوون له 
كاتى نزاكردنى پیغەمبەر يله بەوەی رزكاريان بكات له دەستی دوژمنه بیباوه‌ه کان, 
پیغه‌مبه‌ر #5 ده‌ستبه‌رداری نزاكردن نهبوو بو رزكاربوونيان له چنگی بتباوهرانى 
مه ککه دواى ئەوہ نه‌بیت كه رزكار بوون له دەستیان ندك لەبەر دابەزینی ئەم ثایەتەدی 


م 222 ل 

٦۰ 
كه دهرباردى بیباوه‌ران و دوورووهكان دابه‌زی ئەوانەی پیغه‌مبه‌ر ينه نزاى لئ كردن‎ 
به نەفرین له دووروو و بیٔباوەرەکانء ئەواندەدی كه ستهمكار بوون ندك ستەملیکراوء‎ 
ایا فه‌رمووده‌که‌ی يهحياى كورى ئەبو کەسیرت نهبيستووه له ئەبو سدلدمه له‎ 
ه‌بو هورهيرهوه ذه: بیغه‌مبه‌ر 3 به‌یانییه ك ك نزاى بو نهكردنء ئەوەم بؤى باس کرد.‎ 
فەرمووی: ثايا نایانبینی هاتوونه‌ته پیشه‌وه بو 7 باون پیغه‌مبه‌ر 9 ههوالى‎ 
پئ دا بؤيه وازى له قونوت و يارانهوه هینا بەوەی رزكاريان بکات» جونكه خوا‎ 
نزاكدى لی وەرگرتن و رزگاری کردن, نهك وازى هينا بیت له قونوت و يارانهوه لەبەر‎ 
دابەزینی ئهو ایه‌ته‌ی كه ده‌رباره‌ی غەیری ئەوان دابەزى» ثه‌وانه‌ی كه دوزمنيان‎ 
وه ه‌وانه‌ی پیغه‌مبه‌ر ي نزای لئ كردن به نەفرین بیباوه‌ران و دوورووه سته‌مکاره کان‎ 
بوون» خوا 35 فهرمانى كرد به پیغه‌مبه‌ر م واز له نەفرینکردن بهینی لەوانەی كه‎ 
نه‌فرینی لی ده کردن؛ هه‌والیشی یی دا که ته‌وان سته‌مکارن» بیغه‌مبه‌ر و هيجى به‎ 
دهت سه اله کاروباری نهوانداء موا کی که کف ەو سر انان .وات بان ليان‎ 


خۆش ده‌بیت. جا ئەوەی پوونم کرده‌وه لێی تی بگه‌ن دلنیایی وه‌رده گرن به یارمه‌تی 
خوای به‌دیهینه‌رتان» ثه‌و که‌سه‌ی ئەم فه‌رموودانه‌ی کردووه به به‌لگه لەسەر ه‌وه‌ی 
قونوتکردن له نوێژی بەیانیدا هه آوه‌شینراوه‌ته‌وه (نه‌سخ بوته‌وه) بهم ثايهته. 


باب التكبير فع الْإهَوَاء للسجُود 


7 52 


-٤‏ عَنْ آي هْرَيْرَةَ لہ يَقُولُ: گانَ رَسُولُ الله يه يُكَبْرُ جين يَهْوِي سَاجدا. 


باسی تەکبیر (الله أكبر) كردن لەگەلّ دابەزین بق سوژده 


واته: له بو هوره‌یره له ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا كَل کاتی بيويستايه بحیته سوزده (الله 


آکبرای ده کرد. 


په رتووکی 207" : 
411 


502 


باب التَجَافِيٍ بِالْيَدَيْنِ عند الْإهَوَاء إِلَى السُجُود 


0- عَنْ عَطاء قال: ممغث ابا حُمَيْدِ السَّاعِدِيّ ذه في عَشَرَةِ من أَصْحَابٍ اللَبيْ ي فیهم ابو 
قاد » قال بو حُمَیْد: اتا أَعْلَمُكُمُ بصَلَاة رَسُولِ الله که إن رَسُولَ الله له كَانَ ذا قَامَ إلى الَلاق 


۳ 


چ ھا کے تی او رھ لاو 8ھ 5ھ تورو وه ده 5 که موی رح سه شون 
فذكرَ بعض الحدیث. وقال: ثم یقول: «الله أكبر». ثم يَهوي إلى الارض» وَيُجَافِ يديه عن جَنْبَيْه". 


- 
۔ 


باسی دوورخستنه‌وه‌ی هه‌ردوو دەست له تەنیشتەکان له كاتى جوونه سوژده 


واته: عه‌تاء دهلئ: گونم لی بوو ه‌بو حومه‌یدی ساعيدى ذه له نیو ده که‌س له هاوه‌لانی 
پیغەمبەر 5 بوو» یه کیکیان ئەبو قه‌تاده بوو ئەبو حومه‌ید وتی: من زاناترینتانم به 
چونییه‌تی نویژی بیغه‌مبه‌ری خوا َي بیغه‌مبه‌ری خوا یر کاتی هه‌ستابایه بو نوټژ. 
باسی هه‌ندتك له فه‌رمووده كەی کرد وتی: ياشان وتی: (اللّهُ أَخْبرڑ) پاشان داده‌به‌زی بو 


زه‌وی و (سوژده‌ی ده‌برد) ده‌سته کانی له هه‌ردوو که‌له كەی دوور ده‌خسته‌وه. 


بَابٌ الَبَذء بوضع الزكَبَتَیْنِ غلی الأَرْضٍ قَبْلَ الْيَدِيْنِ إِذَا سَجَد انْمُمَلّي, 
إِذْ هَذًا الفغل نَاسخٌ لما خالف هَذَا الفعْل من فغل الثْبيْ يه وَالأَمْرِ به 


-٦‏ عَنْ وائل بْنِ خجر طن اَن رَسُولَ الله 9 كَانَ يَضَعْ رَكْبَتيْه قَبْلَ يَدَيْهِ دا سَجَدَ". 

باسی نویژخوین کاتی جووه سوژدہ سوره‌تا هه‌ردوو ئەژنۆ لەسەر زه‌وی 

داده‌نی پیّش ده‌سته‌کانم» چونکه ئەم کاره ثه‌و فه‌رموودانه‌ی نەسخ كردؤتهوه 
که پتچه‌وانه‌ی ئەم کاره‌ن له کرداری پیّغەمبەر و و فه‌رمانکردنی پیی 


همم با 


واته: وائیلی کوری حوجر ذه ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يله ئەگەر بچووایه‌ته 


سوژده هه‌ردوو لهزنؤى پیش ده‌سته کانی داده‌نا. 


4۲ 


EY 4‏ بت 


باب ذکر خی روي عَنِ النبي في بَذئه بوضع الْيَدَيْنِ قبل الرُكبَئَيْنِ عند (هوائه 
ِلَى السُجُود مَنْسُوعٌ غلط في الاِحتِجَاحٍ به بَعَض من لم يَفْهَمْ من هل اعنم 
أنّهُ مَنسوخْ فَرَأَى استغمال الْخَبَر وَالْبَدَءَ بوضع الْيَدَيْنَ غلی الأَرْضٍ قَبْلَ الرُكْبَئَيْنَ 


سس عو صے ل ۶ے للا ڑھ چا چ ھ اور 5ا وخ ۔و 1520 ات + ۔و 35 در م 
۷- عن نافع عن ابن عُمَرَ وك أنه گان يَضَعْ يديه قَبْلَ رتیه وَقال: كَانَ رَسُول الله عل 


يَفْعَل ذَلك”". 


باسی ثهو فەرموودەیەی له پیغەمبەر 0 كتردراودتهوه, كه له کاتی 

سوزدهبردندا ههردوو دەستی پیش تئه‌ژنوکانی داناوه نەسخ کراوەتەوہ 

هه‌ندی له‌وانه‌ش كه كردوويانه به به‌لگه به هه‌له‌دا جووه كه نەیزانیوہ 

نه‌سخ بووەتەوہ: بویه کاری پیت كردووه و پیی وا بووه سدردتا ده‌سته‌کان 
يتشى نه‌ژنوکان داده‌نرین 


واته: نافیع ده گیر تدوه, يبنو عومهر ولف (له کاتی دابه‌زینی بو سوژده) ده‌سته کانی 


پیش ئه‌ژنوکانی دادهناء وه وتی: يلغهمبهر د بهو شئوه‌یه‌ی ده کرد. 


باب ذکر الدليل عَلَى أن الآَمْرَ بوضع الْيَدَيْن قَبْلَ الُكبَتَيْنَ عند السجُود مَلْسُوخٌ ون 
وضع الرُكْبَتَيْنَ قَبْلَ الْيَدَيْنَ تاسخ إِذْ كان الآَمْرٌ بوضع الْيَدَيْن قَبْلَ الرُكْبَتَيْن مُقَدّمَاء 


٩‏ مه و وم و 


۸- عَنْ سَعْدٍ ذه قال: ئا نَضَعٌ اليَديْنِ قل الرفبتین» امتا بالرکبتین قبل الْيَدَيْنا". 

)١(‏ إسناده ضعيف. 

(۲) هذا الحديث أخرجه ابن حبان من طريق المصنف كما في إتحاف المهرة ۹۵/۵ (۵۰۰۱) وم نعثر عليه في صحيح 
ابن حبان» وهذا الحديث بهذا الإسناد لا يصلح لإثبات حكم فضلا عن نسخ غیره. إذ إن فيه راويين ضعيفين الأول: 
إبراهيم بن إسماعيل قال: ابن حبان في الثقات ۸۳/۸, وابن نمير كما في تهذيب الكمال ۱۰۱/۱: ((في روايته عن أبيه 
بعض المناكير)). والثاني: أبوه إسماعيل بن يحيى. قال الأزدي والدارقطني: ((متروك)) تهذيب الکمال ۲۵۹/۱ وتهذیب 
التهذيب ۳۳٦/١‏ قال الحازمي في الاعتبار: ۱۲۲: ((أما حديث سعيد ففي إسناده مقالء ولو كان محفوظا لدل على 
النسخ. غير أن المحفوظ عن مصعب, عن أبيه» حديث نسخ التطبيق)). وقال الحافظ ابن حجر: ((وهذا لو صح 
لكان قاطعا للنزاع» ولكنه من أفراد إبراهيم بن إسماعيل بن سلمة بن کھیل, عن أبيه. وهما ضعیفان)). فتح الباري 
۸۶۲۳. 


بەرتووکی 97 2ئ ل : 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی ضەرمانکردن به دانانى هه‌ردوو دەست پیش 

ثه‌ژنوکان له كاتى دابهزين بو سوژدہ نەسخ کراوه‌ته‌وه, وه دانانی هه‌ردوو 

ئەژنو پیش ده‌سته‌کان نه‌سخکه‌ره‌وه‌یه, چونکه له سهره‌تادا هه‌ردوو ددست 

پیش ثه‌ژنوکان ده‌خرا بو سوژده. به‌لام فه‌رمانکردن به دانانی هه‌ردوو ثه‌ژنق 

پیش ده‌سته‌کان له‌دواییدا بوو, جا ثه‌وه‌ی سهره‌تا نه‌سخ کراوه‌ته‌وه» ته‌وه‌ی 
دواییش نهسخكهرهوهيه 


واته: سه‌عد نله ده‌لی: ئیمه (کاتی دابه‌زیباین بو سوژده) ده‌سته کانمان پیش هه‌ردوو 


ئەژنؤمان دادهناء دواتر فەرمانمان بی كرا به دانانى هه‌ردوو نه‌زنو پیش هه‌ردوو 


د۵ سے 
اب یذ بزفع الْيَدَيْنِ من الْآرْضٍ قبْلَ الرَكََتيْنِ عند رَفْع الرأس من السُجُود 
۹- عَنْ وال بْنِ جر د اَن رَسُولَ الله يل گان يَضَعْ رُكْبتيْهِ قبل يَدَيْه وَيَرَعْ يَدَيْهِ بل 


بيه إا رقع" 


باسى دهستييكردن به به‌رزکردنه‌وه‌ی هه‌ردوو دەست له زەوی 
يتش ئه‌ژنۆ‌کان له كاتى به‌رزکردنه‌وه‌ی سور له سوژده 


واته: وائيلى كورى حوجر هه ده‌گیریته‌وه. پیغەمبەری خوا كلد (کاتی بچووایه‌ته 
سوژده) هه‌ردوو تهزنؤى پیش ده‌سته کانی دادهناء وه ئه كدر هه‌ستابایه‌وه له سوژده 
هه‌ردوو ده‌ستی به‌رز ده کرده‌وه پیش ئه‌ژئوکانی. 

باب وضع الَيَدِيْنِ عَلَى الأَرْضٍ في السُجُود إِذْ حَمّا يَسْجْدَانِ کسُجود الْوَجْهِ 
۰- عن ابْنِ عُمَرَ نله قال: إِنَّ الْيَديْنِ تَسْجُدَانِ كَمَا يَسْجُدُ الوَجْهُ قدا وضع اَحَدُكُمْ وَجْهَهُ 
لد 3 دی وَإِذَا رفح له السا 


(۲) اسناده صحیح. 


1۱ 


1 پەرتووکی 7 ئ0 ل 


نف 


2 


باسی دانانی ههردوو دەست لەسەر زه‌وی له كاتى سوژده‌بردن» 
جونكه هو دووانه سوژده دەبەن وهكوو سوژده‌بردنی نیّوچاوان 


0 


وأته: يبنو عومە4ر يما دهلى: به‌راستی ده‌سته کان سوزده دہبەن وہ کوو جؤن 
روخسار سوژدہ دەبات: ئەگەر هدر يه كيك له تيوه روخسارى لەسەر زە٭وی دانا 
(به مه بهستی سوژده‌بردن) با ده‌سته كانيشى دابنتت» وه ئەگەر روخسارى بدرر کردەوہ 


با ده‌سته كا نيشى به‌رر بکاته‌وه. 
باب ذكر عَدّد الآعضاء الّتي تَسْجدُ من الْمُصَلّي في صلاته إِذا سَجّد الْمُصَلّيِ 
-١‏ عَنْ عبّاس بْن عَبْدِ الْمُطَّلب #5 أَنَهُ سمع رَسُولَ الله لا يَقُولُ: «إذَا سَجَدَ الْعَبْدُ سَجَدَ 
مَعَهُ سَبْعَةُ آراب: وَجْهُهُ وَكَفَاهُ وَرُكْبَتَاهُ وَقَدَمَامُي". 
باسی ژماره‌ی ثهو ثه‌ندامانه‌ی كه نويزخوين سوژدەیان يت دهبات 
له‌نیو نوتژه‌که‌ی كاتى سوزده‌ی برد 


واته: عه‌باسی کوری عه‌بدولوته‌لیب نله ده‌گیریته‌وه ئەو گویی له بيغهمبهر ی بوو 
دەیفەرموو: ئەگەر بيه نده سوزده‌ی برد حەوت ئەندامی حچه‌سته ی له که لید | سو زده 
دەبەن: نیوچاوانی و ههردوو لهبى و ههردوو ثه‌ژتوی و هەردوو يليه كانى. 


so بت‎ 


باب الآفر بالسُجُود على الأغضاء السبّعة اللّوَاتي يَسْجدْنَ فع الْمُصَلَّيِ إِذَا سجد 


0 مت جس 12 12 عو ٠‏ ۴ و وت ہے وه ری L€‏ 1ب 
۲ عن ابن عباس 5 قال: قال رَسُولُ الله وه «أمزثٌ أن أَسُجُد علی سَبْعَة ولا آکف شعرا 


يهرتووكى ۱.. بدتووعمنوتز غ 7۹ 
1۹4 
باسی فه‌رمانکردن به سوزده‌بردن لەسەر حه‌وت ته‌ندامه‌که‌ی جه‌سته 


ثه‌وانه‌ی لەگەڵ نویژخوین سوزده دەبەن, كاتى سوژده‌ی برد 


طلغ 


واته: ثیبنو عه‌باس تلا ده‌لی: پیخه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ور پئ کراوه 


لەسەر حدوت ئەندام سوزده بوم ده‌ستکاری قز نه كەم (بۆ ئەوەی له نول بیپاریزم)ء 
هه‌روه‌ها جلوبەرگیش. 

۳ عن ابن عبّاس 44: عن الب لد قَالَ: «أمزث آن أَسْجُدَ عَلى سَبْعَةِ غظم. ولا أَكُفُ 
شعرا ولا توب 


لەسەر حه‌وت ته‌ندام سوژده ببەم» ده‌ستکاری قز نه كەم (بۆ ئەوەی له خول بیپارنزم), 


هه‌روه‌ها جلوبه‌رگیش. 


بَابْ ذکر تسمیة الآغضاء السّبْعة الّتي أُمرّ انْمُضَلّي بالسُجود علَیْهنْ 


6- عَنِ ان عَبَاسٍ قال آمر اللي جل آن ن يَسْجُدَ عَأَى سَبْعَة: على وَجْهه. وَكَفَيْه وَرَكْبَتَيْه 
وَقَدَمَيْه وَنْهِيَ آن يكف د عا آؤ كوي" 


باسہ ناونانی ئەو حەوت ئەندامەی كه فەرمان كراوه به نويزخوين 
سوژدەیان لەسەر ببات 


واته: ئيبنو عه‌باس نھ ده‌لی: فەرمان كرا به پیغه‌مبه‌ر ی لەسەر حەوت ئەندام 


سوزده ببات: لەسەر نیوچاوانی و هه‌ردوو لهيى دەستی وههردوو ئەژنڑی وههردوو 
يلى» وه قهدمغهدى 7 كرا ده‌ستکاری قز يان جلوبه‌رگ یکات. 


0 
از 


۵- عَن ابن عَبّاس بء مِثْلَه إلا 


واته: ثیبنو عه‌باس نیا ده گیرنته‌وه وه‌کوو ئەوەی پیشوو. ه‌وه نه‌بی وتی: يان 
ده‌ستکاری جلوبه‌رگی يان قژی بکات. جا يبنو تاوس ده‌ستی ده‌هینا بەسەر نیوچاوان 
و لووتیدا و ده‌یوت: هه‌ردووکیان یه کیکن. 


مس و 3 
> وا أکف الشغر 


ن أَسْجُدَ علی سَبْع 


0 
32 


- 3 و مر 25 رو > 3 صرلی سم 4 ۳ 
-٦‏ عَن ابن عَبَاسِ تفه آن رَسُول الله ئک قال: «أمرث 
ولا الاب الْجَبْهة وَالأئفء وَالْيَدَيْنِ وَالرُكْبتَيْنِء وَالْقَدَمَينِ»”". 


واته: ثیبنو عه‌باس ذقنا ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يل فهرموويهتى: فه‌رمانم بى 
کراوہ لەسەر حەوت ئەندام سو زرده بيهم: نیوجاوان. لووت» هه‌ردوو ده‌ست» هه‌ردوو 
نه‌ژئق هدردوو بی وه ده‌ستکاری فز نەكەم (بو نه‌وه‌ی له خول بیپاریزم)» هه‌روه‌ها 


جلوبه‌رگیش. 
بابُ إِمْکَانِ الْجَبَهَة وَالآف من الآَرْضِ في السُجُود 


۷- عَن الْعَبّاس بْنِ سَھُل الماعدي ذه قال: اجْتَمَعَ تاش من الْأَنْصَارِ فیهم سَهْلُ بُنْ سَعَدٍ 
الشاعدی, ویو ميد الساعدي, بو ید الشاعدي 4# قذكزوا صله رَسُولٍ اللہ تك قال 
بدا قالوا: فَحَدّت قَالَ: رَأَيْثُ رَسُولَ الله يك أَحْمَنَ 
الْوْضُوءَ ثم دَخَلَ الصْلا قَدگر بَعْضَ الْحَدِيتْء وَقَالَ: ثُمّ سَجَدَ فَأَمْكَنَ جَبْهَتَهُ وَأنْقَهُ منَ الأْضء 
وَتَحٌی يَدَيْهِ عَنْ جَنْبَيْهه نم رقم اف فَقَالَ الْقَوْمُ 33 هَكَذَا گاتث صَلَاهُ رمُول الله ". 


مس موه 


و یو سو _ #ردقوم ہے 
ابو حمید: دعوني احخدنکم. فانا | 


باسی جتگیرکردنی نێوچاوان و لووت لەسەر زه‌وی له سوژدمدا 


واته: عه‌باسی كورى سه‌هلی ساعیدی ذه ده‌لی: خه لكيك له ثه نصاره کان كۆ بوونه‌وه 
سه‌هلی کوری سه‌عدی ساعیدی و ثه‌بو حومه‌یدی ساعیدی و ثهبو وسه‌یدی 


.>9 - وب 
۷ 

ساعيدييان چن تیدا بوو باسى نویژی پیغه‌مبه‌ریان ی کرد» ئەبو حومەید وتی: ركهم 

بدەن (چؤنییەتی نویژی پیغه‌مبه‌ری خواتان ي ) بو باس بکه‌م» جونكه من زاناترينتانم 

به چونییه‌تی نویژی پیغه‌مبه‌ری خوا ی وتیان: باسی بکه. وتی: پیغه‌مبه‌ری خوام 

يل بینی به چاکترین شیوه ده‌ستنویژی گرت. پاشان چووه نیو نویژه‌وه. -دواتر باسی 

هه‌ندی له فه‌رموودهکه‌ی کرد- وتی: پاشان سوژده‌ی برد نیوچاوان و لووتی خسته 

سەر زه‌وی, ده‌سته کانیشی له هه‌ردوو ته‌نیشتی دوور خسته‌وه. پاشان سه‌ری 

بەرز کرده‌وه» (گنپه‌رهوه‌ی فه‌رمووده که) وتی: خه‌لکه که هه‌موویان وتیان: نویژی 


پیغه‌مبه‌ری خوا 2 بهو شیوه‌یه بوو. 


۰ باب ات اليَديْنِ َع الْوجْهِ على الآزضي 
حَتّى یَطمئن كل عظم من الْمُصَلَّيٍ إلى مَوّضعه 


۸- عن عَليٌ بن يَحْيَى بُن خَلّاد عَنْ ايه عَنْ عَمّه رِفَاعَة عة هن ليت الطويل أن اللي 
9۶ ی 0 0 


قَال: : تم إِذَا أَنْتَ سَجَدْتَ انت 


باسی جتگیرکردنی هه‌ردوو دەست له‌گه‌ل نیوچاوان لەسەر زەویء 
تا ههموو یسکه‌کانی نوێژخوێن ده‌چنه‌وه جیگای خؤيان 


واته: عه‌لی كورى يهحياى کوری خەلاد ده گیریته‌وه» له باوکی» له مامی ریفاعه ينه 
له فه‌رمووده‌یه کی درێژدا هاتووه پیغه‌مبه‌ر ب بهو پیاوه‌ی فه‌رموو که نوټژی کرد وه 
پیغه‌مبه‌ر م8 فه‌رمانی پئ کرد نویه که‌ی دووباره بکاته‌وه. دواتر فه‌رمووی: پاشان تۆ 

ثه گه‌ر سوزده‌ت برد روخسار و هه‌ردوو ده‌ستت (له‌سه‌ر زه‌وی) جیگیر بکه هه‌تا ھەر 
يەك له یسک کانت ارام ده‌بیت و ده‌چیته‌وه جلی خوی. 


(۱) إسناده حسن. 


لے 


په‌رتووکی نوی[ 


باب السُجُود عَلَى أَلْيَتي الکف 


۹-۔ عَن الْيرَاء له قال: گان ابي كك يَسْجُد على نے اف( 


باسی سوژده‌بردن لەسەر هه‌دوو لەپی دەست 


واته: بەراء دين ده لی: پیغەمبەر ا سوژدەی دہ برد لەسەر لەپی هه‌ردوو دەستی۔ 


یاب وضع الْيَدين حَذْوَ الْمَنْكِبَيْنَ في السجُود 


۳ َه 5 رنقا 5 و رو 206 5 َو وس 5 ۾ رعو ٤‏ 2 0 
۰- عن عبّاس بن سَهْل الساعدي ذَُِ قال: اجْتَمَعَ ابو حُْمَيْد السَاعدي وَابُو سَیّد المَاعدي 
وَسَهْلُ بْنُ مخد. وَمُحَمَدُ بْنْ مَسْلَمَةَ طلغ فَقَالَ ابو حُمَيْدِ: أا أَعْلَمُكُمُ بصَلاة رَسُول الله يك 
قَقَامَ گب فَدَكَرَ بَعْضَ الْحَدِيتْء وَقَالَ: ثم سَجَدَ فَأَمْكَنَ أَنْقَهُ وَجَبْهَتَهُ وَنَحَى يَدَيْهِ عَنْ جَنْبَيْه 


(E 


کا سح ا وا بن ھا کاو ری قات ہوم لاوا ف روک ا ھا ےکھد اہی مو و وا 
وضع گفَيْهِ حَدو مَنْكبَيْه نع رفع راسه حَنّى رَجَعَ گل عظم في مَوْضعه حتّی فرع" 


باسى دانانی هه‌ردوو دهست تا ثاستی هه ردوو شان له سوژدمدا 


واته: عه‌باسی كورى سدهلى ساعيدى ذه ده‌لی: (خدلكيك له ئەنصارەکان) ئەبو 
حومه‌یدی ساعیدی و ثه‌بو وسهيدى ساعيدى و سه‌هلی كورى سەعد و موحەممەدی 
كورى مه‌سله‌مه ند كۆ بوونه‌وه ئەبو حومەید وتى: من زاناترینتانم به جؤنييهتى 
نویژی پیغەمبەر يل هه‌ستا و تەکبیر (الله أکبر )ی كرد -دواتر باسى هه‌ندی له 
فهرموودهكدى كرد- وتى: ياشان سوژده‌ی برد لووت و تیوچاوانی خسته سەر زەوی؛ 
دەستەکانیشی له ههردوو نه‌نیشتی دوور خسته‌وه. وه لەپی هه‌ردوو دەستی تا ئاستی 
سەرشانی داناء ياشان سه‌ری به‌رز كردهوه هه‌تا ههریه‌ك له تتسكهكانى هاتهوه 
جیگه‌ی خؤىء تا تەواوی كرد. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) صحيح. 


په‌رتووکی نوی[ 


1۹ 


باب إِبَاحَة وضع الْيَدَيْنَ في السُجُود حذاء الْأَذْنَيْنِ وَهَذَا من اختلاف الْمُبَاح 


6۱- عَنْ وانل بن حُجْر ذه قال: أَتَيْثُ الْمَدِينَهَ فَقُلْتٌ: لَأَنُظْرَنَ إل صَلاة رمول الله عل 
مر گوو و EEF‏ کو سی_ مرجم ره وه و ا وام عن 3 وم مر o‏ 
«فرایته حین افتتح الصلاه كبر فرفع يعني يديه فرایت اٍبهامیّه بحذاء اذنيْه». فذکر بعض 


ت م و ہے مر رہ مر اوه نوه سے5 ا سے اس ے 5 < 
الحدیت. وقال: « فَسَحَدَء فصار راسه بين كَفْنْه مفدار حن افْتَتَحَ الطلا». 
ينه و تم ر راسه بين دش ر جين 


باسى رټگه‌دان به دانانى ههردوو دەست له سوژدمدا 


تا استی گوییه‌کان, ثه‌مه‌ش لهو جياوازييانهيه که ړټگه‌پێدراون 


واته: وائيلى كورى حوجر ہے دهلى: هاتم بو مه‌دینه» وتم: ھەر ده‌بیت تهماشاى 
نویژی پیغه‌مبه‌ری خوا یل بکەمء بينيم كاتئ نویژی ده‌ست پئ کرد (الله آکبر)ی كرد 
و دەستەکانی بەرز كردهوه سەر يهنجهكانيم بينى تا استی گوئیه کانی دهبووء -دواتر 
باسى هه‌ندی له فه‌رمووده که‌ی كرد- وتی: پاشان دابه‌زی و سوژدەی برد» سه‌ری له 
تێوان ههردوو له‌پی دەستیدا بوو بەئەندازەی دەستبەرزکردنەوەی كاتئ دەستی كرد 


به نويد (واته: دەستەکانی له ئاستى گوێیه کانی بوون). 


اب ضم أصابع الْيَدَيْنَ في السجُود 


۲ - عَنْ عَلْقَمَةَ بن وائل, عَنْ أبيه هه أن للع کان لا سَجَدَ صَم أَصَابِعَة". 


باسى دانهيالى يهنجهكانى هه‌ردوو دەست له سوزدمدا 


واته: عه‌لقه‌مه‌ی كورى وائیل ده گیریته وه له باوکیه‌وه تفن پیغه‌مبه‌ر َه ثه گه‌ر 


سوژده‌ی ببردايه يهنجه كانى دەخسته يال یه کدی و ده‌ینووساندن به‌یه که‌وه. 


(١)‏ صحيح. 


(۲) إسناده ضعيف. 


1 بەرتووکی م بدتوعي نونك اح 


۳۰ 
باب استقبال أطرّاف آضابع الْيَدَيْنَ من القبْلّة في السجُود 


-٣‏ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرِو بُن عطاء أنه گان جَالِسًا مَحَ تفر ضيه من أَصْحَابٍ اللي يلك 


سے سو 


فَذَكَرُوا صَلَاةَ رَشولِ الله ل فَقَالَ بو حُمَیْدِ المَاعدیٔ ظل: آنا كنت أَحْمَظَكُمْ لصَلاة رَمُولِ 
ورف ری رم نار ع وس يرع رو ع دي رش هل کر ہے ۔ داهس رصم جور ووس 7 
ظهره. فإذا رفع راسه استوی حتی یعود کل فقار مکانه. فإذا سجد وضع يديه غیر مفترش, ولا 
قابضهما وَاسْتَقْبَلَ بأطراف آصابعه الْقَبْلَهََ فَإِذَا جَلَسَ في الرَکْعَتین, جَلَسَ عَلَى رجْله الْْسرّی» 


a 3 


فَإِذَا جَلَسَ في الرَكْعَة الأخيرة قَدمَ رِجْلَهُ الْيُنْرَىء وَجَلَسَ عَلَى مَفْعَدَته". 


باسی رووكردنى په‌نجه‌کانی هه‌ردوو دست 


به‌ره‌و قیبله له کاتی سوزده‌دا 


واته: موحهممهدى كورى عه‌مری كورى عەتاء دەگیریّتەوہء نهو دانيشتبوو لەگەل 
جدند كدسيك #5 له هاوه‌لانی پیغەمبەر يله هبو حومه‌یدی ساعيدى که وتى: من 
شارهزاترينتانم به جؤنييهتى نویژی پیغه‌مبه‌ری خوا 4 بينيم کاتی ته کبیری بكردبايه 
ده‌سته کانی ده‌خسته استی هه‌ردوو شانی. وه کاتی بحووایه‌ته ركووع ده‌سته كانى 
ده‌خسته سەر ه‌ژنوکانی» پاشان پشتی ده‌چه‌مانده‌وه هه‌تا راست ده‌بویه‌وه که‌می 
زیاتر بو خواره‌وه. کاتی به‌رز ببوايهتهوه ڕێك ده‌وه‌ستا هه‌تا هه‌موو برٍبره‌یه کی پشتی 
ده‌هاته‌وه جیی خؤى. وه کات بجووايهته سوژده ده‌سته کانی داده‌نا نه رایدەمخست 
نه كؤى ده کرده‌وه» وه به‌سه‌ر په‌نجه کانی ړووی ده‌کرده قیبله, وه کاتی دابنیشتایه بو 
رکاتی دووەم لەسەر قاچی چه‌پی داده‌نیشت. وه کات دابنیشتایه بو ركاتى کوتایی 


قاجى جه‌یی پیش ده‌خست و له‌سهر نه‌رمایی رانى داده‌نیشت. 


پەرتووکی ور بدتووعس تويز ل / 


باب الاغتذال في السُجُود وَاللّهَي عَن افتزاش الذْرَاعَیْنِ الأَزْض 


-٤‏ عَنْ جابر ڪه قال: قال رَسُولُ الله وي داِذّا سَجَدَ أَحَدُكُمْ مَلْيَعْتَدِلُء ولا يَفْمرشُ ذِرَاعَیه 


افتراش السّبّع»7". 


باسى رتکبوونه‌وه له سوژده و رتگریکردن 
له راخستنى هه‌ردوو بال لەسەر زه‌وی 


واته: جابر هه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يل فه‌رموویه‌تی: ئەگەر ھەر يهكيك له ڼوه 
سوزده‌ی برد با ريك بیته‌وه» با باللەکانی راندخات وه كوو چۆن درندہ (سەگ و كدمتيار 
و شیر و هاوشیوه‌یان) رایده‌خات. 

0- عَن ابن عُمَرَ وا قال: قال رَسُولُ الله ل «لا تبسط ذْرَاعَيْكَ كَبَسْط السّبُّعء وَادْعَمْ عَلَى 
رَاحَتَيَْ وَتَجَافَ عَنْ ضَبْعَئِكَ فَإنَّكَ إِذَا فَعَلْتَ ذَلِكَ سَجَدَ کل عضو منْک»”. 


واته: يبنو عومەر ‰5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ‏ فهرموويهتى: كاتئ نوێژت كرد 
بالهكانت وه كوو بالی درنده (سەدگ و که‌متیار و شیر و هاوشیوه‌یان) دريز مه كه 
لهديى ده‌سته كانت بخه‌ره زه‌وی» نیوه‌راستی ههردوو ول له يه کدی دوور بخه‌ره‌وه. 


جونكه تؤ ئەگەر ئەوەت کرد ههموو ثه‌ندامیکت سوژده دەبات. 


باب رفع العجيزة وَالإِليَنَيْنَ في السجُود 


ho on‏ تر" سس > کے 3 ےو ۳ 3 سے کر ے م رت و o‏ ل سے چم 
-٦‏ عَنْ أبي سحاق قال: وَصَف لتا الَْرَاءُ بْنْ عازب ڪه السُُجُود فَوَصَحَ يَدَيْهِ بالأزض وَرقع 
عَجِيرَتَُ وَقَالَ: هگذا ریت رَسُولَ الله و يَفْعلُ". 


)۱( صحیح. 
)۲( اسناده حسن. 


)۳( صحيح. 


1 


ره 


باسى بەرزکردنەوەی سمت له كاتى سوزده‌بردن 


0 


واته: ئەبو ئيسحاق ده‌لی: بهرائى كورى عازيب نه وەسفی سوژدەی بو كردين 
ههردوو ده‌ستی خسته زه‌وی و سمتى بەرز كردهوهء وتی: پیغه‌مبه‌ری خوام صل بینی 
بدو شیوه‌یه‌ی ده كرد. 

باب تزك التُمَدْد في السُجُود وّاستختاب رفع الْبَطن غن الْفخذین 


۷- عَن الْبَرَاء بْنِ عازب ضفن قَالَ: گان َسُولُ الله كل ذا صَلَى جَخَّى". 


باسہ وازهټنان له خؤدرتژکردن له سوژدمدا 
وه جاكتر وايه سك بەرز بكريّتهوه له ههردوو ئەژنو 


واته: به‌رائی كورى عازيب ذه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا که كاتى نویژی بكردايه خزی 
دریز نه‌ده کرد و سك و گر له رانه‌کانی به‌رز ده کرده‌وه. 
باب التَجَافِي في السجود 
۸- عَنْ عَبْدِ اللّه ُن مالك بُن بُحَيْنَةَ ضيه اَن رَسُول الله يله گان ذا صَلَى فَرَجَ بَيْنَ يَدَيْهِ ی 
تق إنطاة": 
باسى دوورخستنهودى بالهكان له تهنيشتهكان له كاتى سوزدهبردن 


واته: عه‌بدولای كورى ماليكى كورى بوحدينه هه دہەگیرتەوہ: پیغەمبەری خوا 
يد کات نويزى بكردبايه و (سوژده‌ی ببردبايه) ههردوو دەستی له يهكدى دوور 


پەرتووکی م بەرتووکمنونز اح / 
ارد 


ده‌خسته‌وه ههتا بنبالی ده‌رده که‌وت (واته: ده‌سته‌کان و باسکه‌کانی دوور ده‌خسته‌وه 


له نه نيشته کانی). 
۹۔- عَنْ جابر بْنِ عند الله نه نان يك گان دا سَجَدَ جَاق حتّی يُرَى بيا إِبْطَيّْه". 


واته: جابری كورى عەبدولا چ ده‌گیرنته‌وه: بيغهمبهر مج کاتی سوژده‌ی ببردبايه 
هه‌ردوو ده‌ستی له ته نيشته کانی جیا ده کرده‌وه هەتا سپیایی بنبالی ده‌رده که‌وت. 


۰- عَنْ عدي تن عَمِيرَةً الح لْحَصْرَّمِيّ تنه قال: گان اي كد دا سَجَدَ بُری بیاض إِنْطَيْه!". 


واته: عه‌دی کوری عه‌میره‌ی حه زره‌می دد ده ی : پذغه‌مبه‌ر لا کاتی سوژده‌ی ببردبایه 
(هینده ده‌ستهکاتی له گلا که کاتی ذوور ده‌خستهوه هه‌تا) سينا بتبالی ده‌بیترا. 


بَابّ فثح آضابع الرجْلیّن في السْجُود وّالاستقبال بأطزافهن الْقَبْلَةً 
۱- عَنْ اي حُمَیْدِ السَاعدي ڪه قال: سَمِعْتّهُ في عَشَرة من آضحاب النَبِيّ َلك أَحَدُهُمْ أَبُو 
اده بن رِبْعي قال: كَانَ لسع ذا قَامَ إلى الصّلَاۃِ اغتدل قانمء وَدگر بَعْضَ الْحَدِيتء وقال: 
نم هَوَى رل الْأَرْضٍ سَاجدّ تم قال: الله أَكْبَنُ کم جاق عَضْدَيْهِ عَنْ إِنْطَيْهء وَقَتَمَ أَصَابعَ رِجْليْه'''. 


باسى کردنەوەہ يهنجدى پتیه‌کان له سوژده و 


رووكردنى سه‌ره‌په‌نجه‌کان بق لای قيبله 


واته: ئهبو حومه‌یدی ساعيدى ذَين ددلى: لەنیو ده هاوهلى بیغه‌مبه‌ردا ی - كونم 
لئ بوو كه يهكيكيان ئەبو قەتادەی كورى ړیبعی ‏ بوو - وتی: پیغه‌مبه‌ر وتو کاتی 
0 ۹ 9 فه‌رمووده که‌ی کرد- وتی: پاشان 
دابه‌زی بو زه‌وی و سوژده‌ی برد. پاشان وتی: (الله اکبر) پاشان هه‌ردوو بالی له 
بنباله کانی دوور خسته‌وه و به‌نجه‌ی پێیه کانیشی کرده‌وه. 


(۲) |سناده ضعیف. 


)۳( صحیح. 


1 یه‌رئووکی م بەرتووکم‌نوټز اح 


4 


01- عَنْ مُحَمّد بْنِ عَمْرِو بْنِ عَطاء أَئَهُ كَانَ جَالِمّا مَحَ تفر يد من آضحاب اللَبيْ ع 
قدَگزوا صَلاةَ زمول الله يلك فَقَالَ أَبُو حُمَیْدِ السَّاعِدِيّ ذك: آتا گنت أَحْفَظَكُمْ لصَلاة رمول الله 
يلك رَه إِذا کا جَعَلَ يَدَيْهِ جدَاءَ مَنکبیه. فَإذَا رگع آمگن يَدَيْهِ من رَكْبَتيْه ثم هَصَرَ ظَهْرَهُ 
قا رقع رَأَهُ استوی حَتّی يَحُودَ کل ققار مِنْهُ مَكَانَهُ وَِذَا سَجَدَ وَضَعَ يَدَيْهِ غَيْرَ مُفترش ولا 
َابِضَهُمَاء وَاسْتَفْبَلَ بِأَصَابع رِجْلَيْهِ الْقبْلَة". 

واته: موحه‌ممه‌دی کوری عه‌مری کوری عەتاء ده گیر نته وه. ئەو دانيشتبوو له کل 
چه‌ند كەسێك چ له هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ر يله ئەبو حومه‌یدی ساعیدی ذه وتی: من 
شاره‌زاترینتانم به چونییه‌تی نویژی پیغه‌مبه‌ری خوا ي بينيم کاتی ته کبیری بکردایه 
ده‌سته‌کانی ده‌خسته ئاستی هه‌ردوو شانىء وه کاتی بچووایه‌ته رکووع ده‌سته کانی 
ده‌خسته سەر ئەژنۆكانى»› پاشان پشتی ده‌چه‌مانده‌وه هه‌تا راست ده‌بویه‌وه که‌می 
زیاتر بو خواره‌وه. کاتيك هه‌ستابایه‌وه ڕێك ده‌وه‌ستا هه‌تا هه‌موو بربرهيه کی پشتی 
ده‌هاته‌وه جیی خؤىء وه کاتی يجووايهته سو رده ده‌سته کانی داده‌نا نه رایده‌خست نه 
کی ده‌کرده‌وه. وه سه‌ری په‌نجه کانی رووه‌و قیبله ده کرد. 


باب ضم الْفخذَيّن في السجُود 
۴۳- عَنْ أبي هْرَيْرَةَ نہ عَنْ رَسُولٍ اللّه كله قال: «إذًا سَجَدَ أَحَدُكُمْ فلا یفترش يَدَيْهِ افتزاش 
الکلب وش قدذیه» 


باسی کوکردنه‌وه‌ی هه‌ردوو قاچ له سوزده‌دا 


واته: ئەبو هورهيره ذه ده گیرنته وه پیغەمبەری خوا صلل فه‌رموویه‌تی: ئە گه‌ر هدر یه كيك 
له نيوه سوزدە٭ی برد با بالی دريز نەکات وه كوو چۆن سدگ ده‌ستی دريّز ده کات وه 
با هه‌ردوو رانى بكهيهنيته یەکدی. 


پەرتووکی چا اسسست٢'‏ ۸ 


بَاب قم الْعَقِتَیْنِ في السُجّود 


-٤‏ عن عَائِضَةَ چ رؤج اش ڪي قَالَثْ: فَقَدْتُ رَسُولَ الله يليه وَكَانَ مَعي عَلَى فرّاثي. 
فَوَجَذْثهُ سَاجِدًا راضا عَقَبَيْهِ مُسْتَقْبلًا بأطرافِ أَصَابعه الب فَسَمِعْتْهُ يَقُول: «أَعُودُ برضاك مِنْ 
ریا عائشة یں أَخَذَّكْ شَيْطَانُك؟». فَقَالَتْ: ما لَك شَيْطَانُ؟ ال «مَا من اَدمَيٌ زا 1 شَيْطَانُ», 


فَقُلْتُ: وَأَنْتَ یا رَسُولَ اللّه؟ قَالَ: «وآتء وَلَكِنّي دَعَوْتُ اللَهَ عَلَيْهِ فََسْلم»۳. 
باسى نووساندنى هه‌ردوو پاژنه‌ی پتیه‌کان به يهكدييهوه 


واته: عائيشه م خیزانی پیغەمبەر 5 وتى: پیغه‌مبه‌ری خوام 2 لی ون بوو كه 
نووساند به‌یه که‌وه. پەنجەکانی رووبهرووى قيبله بوو. گویٔم لی بوو دهيفهرموو: يهنا 
ده گرم به پەزامەندیت له نوره‌بوونت» وه يهنا ده گرم به لیبووردنت له سزاكانت» يهنا 
ستاييشت بكدم كه ساوت کاتی نويّزهكدى تەواو كرد فه‌رمووی: ئەی عائيشه يټ 
ایا شه‌یتانه كەت خه‌یالی برديت؟ وتی: ئەی تو شەیتانت نييه؟ فه‌رمووی: ههر يه كيك 
له نه‌وه‌کانی ئادەم شەیتانیکی هه‌یه. وتم: تؤيش ثهى پیغه‌مبه‌ری خوا؟ فه‌رمووی: 


منیش» به لام داوام له خوا کرد لیی» ئەویش موسولمان بوو۔ 


مہ 


بَابْ تضب الْقَدَمَيْنَ في السجُود. في خبر أبي هَرَيزة ضيه عن عائشة چ: 
فوَفعث يَدِي عَلَى باطن قَدَمَيْهِ وَهُمَا فنتصبتان 


0- عَنْ أبي هُرَيرة ضيه عَنْ عَانشة نك قالث: فقذث رَسُولَ الله ي دات ليله في الفراش. 
َجَعَلث أطْلبهُ بيه فَوَفعَتْ بَدِي على باطن قَدَمَيْهِ وَهُمَامُْتَصبََانٍ َسَمعثه يَُولٌ: «اللّهُم 
إِنْ أعود بِرضَاك من سَخَطكء وَأَعُودُ اقات من عُقُوبَتِك وَأَحُودُ بک منک لا أخصِي مَدْحَكَ» 
ولا تَنَاءَ عَلَيْكَ انت كما َتنك على تفسكک». 


1۳۹ 


و 


: پەرتووکی م بەرتووکمانوټز ٤غ‏ 
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باسی دانانی هەردوو قاچ له سوزّدهدا كه له فه‌رمووده‌ی ئەبو هوره‌یره وه 
له عائيشهوه ديه هاتووه: دواتر ده‌سته‌کانم دای له نیوه‌راستی پیّیەکانی, 
هه‌ردوو قاجى چه‌قاندبوو 


واته: ئەبو هورهيره يفن ده گیریته وه له عائیشه‌وه تفع دی : شه‌ويك پێغەمبە رم 03 
7 وى لهسهن ها كف (به دەستم) دەگەرام به دوايداء دواتر ده‌سته كانم داى 
دهيفهرموو: خوايه يهنا ده گرم به ره‌زامه ندیت له توره‌بوونت» (وانه: به‌هوی کرده‌وه 
جاكه كانم له گوناهه كانم خۆش به)ء وه يهنا دهكرم به لییبووردنت له سزاكانت (واته: 
ئه گەر گوناهیکم كرد و شياوى سزادان بووم من يهنا دیٔنم بو لات ليم خۆش بیت)ء 
پەنا ده‌گرم به زاتى تؤ له شويّنهوارى سیفاته کانت» ناتوانم پیاهه‌لدان و ستاييشكردنت 


بژمیٔرمء وه کوو ئەوەی ته‌نها تۆ دەتوانیت ستاییشی حؤت بكديت. 


باب وضع الْكَفْيْن عَلّی الأَرْضٍ وفع المزفقین في السُجُود 


-٦‏ عن البراء بْنِ عازب نله قال: قال رَسُولُ الله : إِذًا مجذت قضع یک ارف مرققیک". 


باسی دانانی هه‌ردوو له‌پی ده‌ست له‌سهر زه‌وی و 
به‌رزکردنه‌وه‌ی ئه‌نیشکه‌کان له سوژده‌دا 
واته: به‌رائی کوری عازیب نله ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ئەگەر 
سوزدهت برد ههردوو لەپی ده‌ستت دابنی و ئهنيشكه كانت به‌رز بکه‌ره‌وه. 


۷- عَنْ مَیْمُونَة ين قَالَتْ: گان رَسُولُ الله كه ا سَجَدَ لو أَنَّ بَهْمَةَ آرادّث أن تمر من تخت 


® 2-2۳ 
۷ 

واته: مه‌یمونه ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ع کاتی سوژدەی ببردايه (ده‌سته کانی له 
ته‌نيشته کانی دوور ده‌خسته‌وه) تەنانەت ئەگەر كاورِيك بیویستایه تيبهر ببوایه تنيهر 
ده‌یوو. 
۸- عَن ابْنِ مَسْعُود ظه قال: قال ول الله : «ما منگم أَحَد إلا 
الجن وَقَرِيثهُ من الْمَلائگة» قالوا: وراک با رَسُولَ اللّه؟ قَالَ: «وَإِيّايَ وَلَكِنَّ له آعاتني عَلَيْهِ 
حتّی سم فلا یمن إلا بخیر»۳. 
واته: ثیبنو مه‌سعود ديه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا صل فه رموویه‌تی: هيج یه كيك له تیوه 
نييه يللا بەردەوام هاوه‌ليك له جنوکه و هاوه‌ليك له فریشته‌ی له‌گه‌لدایه» وتیان: 
تۆش ئدى پیغه‌مبه‌ری خوا؟ فەرمووی: منيشء بەلام خوا كه یارمه‌تی دام زال بووم 
بدسهريدا تا موسولان بووء فهرمانم بى ناكات به جاكه نەبیت. 


بَاب طول السَّجْدة والتّسوية بَيْنَهَ وَبَيْنَ الرُكوع 
دده سک ا کس وخ ےگ رورم 3 
وَبِيْنَ القیام بعد رفع الرس من الزکوع 


۹- عن البراء بن عَازب ڪه قَال: كَانَ ركُوع رَمُول الله کے وَرَفعْه املك بَعْدَ الرُكوع 
وَسجُوده ا بَيْنَ السَّجْدَتَيْنِ فَرِيبًا من السُوَاء''۔ 


باسی درټژی سوژده‌بردن و یەکسانی له نټوانی و نيوان 
ركووع و نيوان هه‌ستانه‌وه دواى سەربەرزکردنەوہ له ركووع 
واته: بەرائی کوری عازیب ذَين ده ی : ئەندازەی مانه‌وه‌ی پیغەمبەری خوا و له 
رکووع و سه‌ربه‌رزکردنه‌وه‌ی له‌دوای رکووع و سوژده‌بردنی و دانیشتنی له نیوان 
هه‌ردوو سوژده که‌دا نزيك بوون له یه کدییه‌وه. 
0 عَنْ حُذَيْفَةَ ذه قال: صَلَيْتُ مَعَ ول اللّه ويد دات یل در الحدیت. وَدگر انه 0 
رَكْعَةَ الق وَالنْسَاءَ 5 م رَكَعَ فَكَانَ رُكُوعْهُ مثل قيّامهء تم سَجَدَ فَكَانَ سُجُودْهُ مثل زکوعه( 


اچچ یو _ج ںا 


۸ 
واته: حوزه‌یفه له دهلى: شهوتك لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ا نویزم کرد -دواتر باسی 
فه‌رمووده كەی كرد- باسى كرد يتغدمبهر صل له ركاتيكدا سورەتی (الْمَقَوَم) و (النّسَاءَ) 

ی خویند. پاشان رکووعی برد جا رکووعبردنی وه کوو راوه‌ستانی وا بوو. پاشان 
سوژده‌ی برد» سوژده‌بردنیشی وه کو رکووعی وا بوو. 

۸۱- عن الْبرَاءِ بن عازب ڪه قال: گان قِيَامُ اللَبيْ لك وَرُكُوعْهُ وَمَجُوده. وَجُلُوسّةُ لا يُدْرَى 
َيه أَفْضَلُ». قال أَبُو بَكْر: ترید أَفْضَل: اطول" 

واته: بەرائی كورى عازيب ذه ده‌لی: پییغەمبەر د وەستان و ركووع و سوژده و دانیشتی 
نه‌ده‌زانرا کامەیان دریّژتر بوو. ئهبو به کر دهلى: مەبەستی له (أَفْصَلَ): (أطوّل)ه. 


باب الهضي عن نقْرّة الغزاب في السجود 


7 عَنْ عَبْدِ الحمید بْنِ جَعْفَرٍ ذه بدا اماد قال: تھی رَسُولُ الله يه عَنْ تفر الْغراب. 
قال سَلْمُ بْنُ جُتَادَة: في الْقَرَائْضِء و18 جمیعا: وافتزاش السٌبٔع, و یُوَطنَ الرّجْل الْمَكَانَ كَمَا 
يُوَطُّنَهُ التعيةة”. 


باسی قمدمغەکردن له سوزژده‌بردنيك وهكوو دەنوکدانی قەلەرەش وا بیّت 


واته: عهبدولحهميدى كورى جدعفهر ذه بەم سه‌نه‌ده گیراویه‌ته‌وه (مەبەستی 
سهنهديكه له پیشەوہ هيناويدتى) ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی قه‌ده‌غه‌ی كردووه له 
ده‌نووکدانی قەلەرەش (واته: سوژده‌بردنی ثه‌وه‌نده کورت بيت وه‌کوو ده‌نکودانی 
قەلەرەش وا بیّت)ء سه‌لی كورى جوناده وتی: له نویژی فەرزداء وه (یه‌حیا و عاصم) 
وتیان: هه‌موو نویه کانه» هه‌روه‌ها له درټژکردنی يال له سوژده‌دا وه کوو درنده (سەگ 
و که‌متیار و شیر و هاوشنوه‌کانیان له گیانله‌به‌رانی دیکه)» وه قه‌ده‌غه‌ی کردووه 
بياونك شوينيك دیاری بکات بو نوتزكردن وه‌کوو چون حوشتر له شوێنه كؤنه که‌ی 
خوی نه‌بیت ئەژنؤ دانادات. 


(۲) |سناده ضعیف. 


باب إتمام السجُود وَالزَجْرِ عن انتقاصه 
وَتَسْمِيَة الْمُنْتَقصِ رَكُوعَهَ وَسُجُودَهَ سارقا أو هَوَ سارق من ضلاته 
171 عَنْ عَبْدِ الله ن أي تاد عَنْ أبيه که قال: قال رو الله : «أَسْوَأ الاس سَرقَةٌ الذي 


اسع 


يَسْرِقُ صَلَالَهُہ قالو: یا رَسُولَ الله كَيِفَ يَسْرِقُ صَلَاتَهُ؟ قال: دا یم کوعها ولا مُجُود‌ها». 


باسى سوزژده‌بردن به‌ته‌واوی» وه سەرزەنشتکردنی كهموكوريكردن تيايداء 
وہ ناونانی ئەو کەسەہ كهموكورى له ركووع و سوزده‌یدا دەکات به دز يان 
دزيكردن له نویژه‌که‌یدا 


واته: عه‌بدولای کوری ثه‌بو قه‌تاده ده گیریته وه له باوکیه‌وه ديه ده ی : پیغه‌مبه‌ری خوا 
يي فه‌رموویه‌تی: خراپترینی خه‌لکی دزی ده کات ثه‌و که‌سه‌یه که دزی له نویّژه که‌ی 
ده کات وتیان: جوّن دزی له نویژه كەی ده کات؟ فه‌رمووی: رکووع و سوژده به‌ته‌واوی 
نابات. 


-٤‏ عَنْ أبي هُرَيْرَةَ نه قال: صَلَى بتا رَسُولُ اللّه يله الْعَصْرَ قَبَصْرّ برجُل يُصَلَي فَقَالَ: «یا قُلَانُ 
ان الله أَحْسنْ صَلاتکہ أَتَرَوْنَ أن لا آراکم إن لأرَى من خَلْفِي گما أَرَى من بَيْنِ يَدَيّ أخسئوا 
صلاتکم وآموا رُكُوعَكُمْ وَسُجُودَكُنْ»”. 

واته: ه‌بو هورهيره ڭە دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 نویژی عه‌سری بو كردين پیاویکی 
بینی نویژی ده‌کرد» فه‌رمووی: ثه‌ی فلانه كەس له خوا بترسه. نویژه كەت به‌چاکی 
ثه نجام بده» ایا وا ده‌زانن من ناتأنبینم. بەراستی من له پشتمه‌وه ده‌بینم وه کوو جون 
پیشم ده‌بینم» نویه کانتان به‌چاکی بکه‌ن و ركووع و سوژده‌کانتان به‌ته‌واوی ببەن. 
0- عَنْ اي عَبْدِ الله الأشْعَري ذه قال: صَلَى رَسُولُ الله يله بأضحابه. ثم جَلَسَ في طائقة 


منْهُمْ؛ فَدَخَلَ رَجُلُ فَقَامَ يُصَلَي فَجَعَل يرگ وَيَنفْرُ في مُجُودہ, فَقَالَ اي ع: أَتَرَوْنَ هَذَاء مَنْ 


نويھ 


ت علی هَذَا مات عَلَى عبر مله مُحَمّد. ینف صَلَاتَهُ ما ینف الْغْرَابُ الم ِا مَتَلُ الذي يَرْكَعْ 


#روو 


وَيْقُرُ في مُجُودہِ گالْجَائع لا یال لا التَمَْةَ وَالتمرتن» فَمَاذًا تُعْنِيَان عَنْهُ فَأسْبِعُوا الْؤْضُوءَء وَيْلُ 


غاب من الثار: آعَوا الركوع لوو 


واته: ئەبو عه‌بدولای ئەشعەری ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ‏ نوێژی به هاوهله کانی 
کرد پاشان دانیشت له نیو كؤمه ليكيانداء پياونك هاته ژووره‌وه. ده‌ستی کرد به نونز 
ثينجا رکووعی برد و به‌په‌له سوژده‌ی برد. پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی: ئەو پیاوه ده‌بینن؛ 
هدر که‌سيك لەسەر ئەو حاله بمری ثه‌وا لەسەر رتبازی جگه له موحه‌ممه‌د مردووه. 
نویژه که‌ی ده‌کات به‌په‌له وه‌کوو چون قەلەپەش ده‌نوك ده‌دا له زه‌وی» بیگومان 
نموونه‌ی ئهو که‌سه‌ی رکووع ده‌بات و له سوژده‌دا په له ده کات وه‌ك که‌سیکی برسی 
وايه ته‌نها خورمایه‌ك يان دوو خورما بخوات» چی له برسیتییه که‌ی کهم ده‌کاته‌وه. 
بؤيه به چاکی دهستنويز بگرنء سزا و له‌ناوچوون بو ئەو که‌سانه‌ی که‌مته‌رخه‌می 
ده که‌ن له شوردنی پشتی پییان» ركووع و سوزده به‌ته‌واوی ببه‌ن. 


باب إیجّاب ہے ذة الفلاه الذي لا نوم المضلي فیها ننجوده: 


الْمُصَلَّي زکوعها ولا سُجُودھا غَيْرٌ مُجْزِثَهِ غنه 


11- ےو من رمول الله و «لا تُجْزئ صَلاه لا يُقِيمُ الرَجُلْ فیها له 
في الرگوع والسجُود» 


باسی پیویسته ئەو نوټژه دووباره بكريّتهوه که نویژخوین به‌چاکی سوژده‌ی 
تیدا نابات. جونکه ئەو نویِژه‌ی رکووع و سوژده‌ی ناته‌واوه له ئەستوی 
خاوه‌نه‌که‌ی ده‌متنیته‌وه و نویژه‌که‌ی بق نانووسری 


واته: ه‌بو مه‌سعود هه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ع فه‌رموویه‌تی: نوټژ دروست نييه بو 


پياو تك پشتی تیدا راست نه کاته‌وه له رکووع و له سوژده‌دا. 


(۱) إسناده ضعیف. 


(۲) صحیح. 


په‌رتووکی نویّڑ 

"1 
37 عَنْ عبد امن بن عَ, عن أبيه َل بن میتان ظلہ وگان َد عفد قال: ی تلق ۳ 
رشول الله له لمح وخر عَيْنه إى رَجُلِ لا يُقِيمُ صُلْبَهُ في الرکُوع والسجُوده فلَما قَضَى نَبِنُ 


الله 3 الضّلَاةَ قَالَ: «يّا مَعْشَرَ الْمُسْلِمِينَ اه لا صَلَاةً لِمَنْ لا يُقِيِمُ صُلْبَهُ في الركوع وَالمُجُودم"' 
واته: عه‌بدوره‌حمانی كورى عەلی ده گیریته‌وه. له باوکیه‌وه» عەلی كورى شهیبان طن 
يه كيك بوو (له شەش) ئوێنەره که (كه له کیندەوہ هاتبوون له ناوچه‌ی شام). وتى: 

بشت پیغه‌مبه‌ری خواوه ي نویژمان کرد به تیله‌ی جاوى سەرنجی پیاویکی دا كه 
پشتی ړێك نه‌ده‌کرده‌وه له ركووع و سوژدهداء كاتيك پیغه‌مبه‌ری خوا 4 نویژه که‌ی 
تەواو كرد فه‌رمووی: ئەی کؤمەلی موسول‌انان بیکُومان نويّزى ئەو كدسه ته‌واو نييه 
يشتى راست نه کاته‌وه له ركووع و سوزدهددا. 


باب التسبيح في السُجُود 


۸- عَنْ حُذَيْفَةَ ذه أنَّ الب لد كَانَ يَقُولُ في ركُوعه: «سُبْحَانَ ری العظيم» تلان وف 
مُجُودہ: «سَبْحَانَ ۲ الأَعْلَى» تلانا»۳. 


وس 


باسى ته‌سبیحکردن (سُبحَان رَبَِيِ العظيم) له سوژدمدا 


واته: حوزه‌یفه ظلہ ده گیرنته وه» پیغەمبەر ييه له ركووعيدا سی جار دەیفەرموو: (مُبْحَانَ 

پ د ااي سے 2 

ری العظیم) واته: ياك و بیگەردی بو يهروهردكارى مه‌زنم. پاشان سوژده‌ی ده‌برد و 
و 


سی جار ده‌یفه‌رموو: (سُبْحَانَ ری الأغلى) واته: پاك و بيكهردى بو په‌روه‌ردگاری به‌رزم. 


و ست 
2293 


9 - عَنْ حُذَيْفَةَ ذه قال: صَلَيْتُ مَعَ ول الله ول هَذَكَرَ الحدیت. وَقَالَ: ثم سَجَدَ فَقَالَ 


5 ل سجوده: ((سهٌ سُنحَان ۲ الاغلی». 


)۱( صحيح. 


(۲) اسناده ضعیف. 


)۳( صحیح. 


۲ 


WED بەرتووکی‎ ۸ 


واته: حوزەیفه نله دەلی: لەگەل پیْغەمبەری خوا 23 نويزم کرد -بأاسی فه‌رمووده که‌ی 
كرد- وتى: پاشان سوژده‌ی برد و سی جار فهرمووى: (سُبْحَانَ رَيّ الأَغْلی) واته: ياك و 
بیگەردی بو يهروهردكارى به‌رزم. 


۰- عَن عُقْبَةَ بْنَ عَامرِ ضيه يَقُول: لما ترَلَٹ: 8( سبح اش ریک ايك پ4 الاعلی. قال لتا 
الي كَل «اجِعَلُوهَا في سُجُودِكُمْ» ". 


واته: عوقبه‌ی كورى عامر ده دهلى: کاتی: سح سم ریک ايک ) 4 دابه‌زی» 
پیغەمبەر 5 پیمانی فهرموو: له سوژده کانتاندا بیخویتن 


و 


١ه‏ عَنْ عَائِشَة م قالن: فَقَدْتُ رَسُولَ الله عه ذَاتَ یله 5 الفراش, فَجَعَلْتٌ أطليهُ بیدي 
فَوَقَحَتٌ بدي على باطن قَدَمَيْه وَهُمًا مَنتصبتان فسمعتّه يَقُولُ: «اللَّهُمَ 5 غود پرضاك من 
مخطك. واعود يكاقاتك عن عقوف اغود بك منك لا أخصی کا عل نت كما اغ 
3 11 فا 


باسى يارانهوه له سوژدمدا 


واته: عائيشه دي ده‌لی: شهوێك پیغه‌مبه‌ری خوام یل لی ونبوو لەسەر جيكاكه. 
به ده‌سته‌کانم ده‌گه‌رام به دوايداء دواتر دهستهكانم بەر تيوهراستى نيه کانی که‌وت 
(ئەو له سوژدەدا بوو) هه‌ردوو پێی دانابووء كُويم لی بوو دەیفەرموو: خوايه په‌نا 
ده‌گرم به په‌زامه‌ندیت له تورهبوونت (واته: به‌هوی كردهوه چاکه کانم له گوناهه کانم 
خۆش به)» وه يهنا دەگرم به لیبووردنت له سزاكانت (واته: ئەگەر گوناهیکم كرد و 
شياوى سزادان بووم من يهنا دنم بو لات ليم خۆش بیت)ء يهنا ده‌گرم به زاتى تو له 
شوئنه‌واری سیفاته کانت» ناتوانم پیاهه‌لدان و ستاييشكردنت بزمیرم» وه کوو ه‌وه‌ی 
ته‌نها تو دەتوانیت ستاییشی خوت بکه‌یت. 

00 إسناذه ضعیف:‎ )١( 


۲( صحيح. 
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۷۲- عَنْ أبي هُرَيْرَةَ ذه أن رَسُولَ الله له گانَ يمول في مُجُودہ: داللَهُمَ اغفز لي ذَنْبِي کل 


دق وَحُلَّهُ وأَولَه وآخره وعلانیته وس ٦‏ 


واته: ئهبو هوره‌یره #5 ده گیر نته وه پیغەمبەری خوا يله له سوژده‌یدا ده‌یفه‌رموو: خوایه 
له هه‌موو گوناهه‌کانم خۆش به» ه‌و گوناهانه‌ی بچووك و که‌من و ئەوانەشی که 
زۆرە» ئەو گوناهانههش له سه‌ره‌تاوه کردوومه و ئه‌وانه‌شی دواهه‌مینه. ئهو گوناھانەش 
بەئاشکراو ثه‌وانه‌شی به‌په‌نهان کردوومه. 


۳- عَنْ علي ه: أن الب ول كَانَ ذا قَامَ إلى السَلاة الْمَكْتُوبَةِ گب فدّگر الحدیت. وقال: ثم 
إِذَا سَجَدَ قال في مُجُودہ: داللْمَ لك سجدت. وبك امن ول أَسْلَمْت وَأَنْتَ ری سَجَدَّ وَجْهِي 
للّذي خَلْقَهُ وق سَمْعَهُ وَيَصَرَهُ تبارک الله أَحْسَنْ الْخَالِقِينَ»". 


واته: عدلى ذه ده كير يتهدوه, پیغەمبەر م2 كاتى هدستابايه بو نونژی فەرز (الله أكبر) 
ی ده کرد -دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی كرد- وتی: پاشان سوژده‌ی برد له سوژده که‌یدا 
فه‌رمووی: ثه‌ی خوایه ته‌نها سوژدهم بو تو برد و بروام به تۆ هینا و ته‌سلیمی تؤ بووم 
روخسارم سوژده‌ی برد بو ه‌و خوایه‌ی دروستی کردووه» وه بیستن و بینینی پئ داوه. 
پاکی و بیگه‌ردی و پیروزی بو خوا که چاکترینی دروستکاره‌کانه. 


باب الأَمْرِ في الاجْتھّاد في الدّعَاءِ في السُجُود في في الصّلاة الْمَكَثوبة. 
ها یرجہ في ذَلِكَ القت من إِجَابَة الذعَاء 


5 2 


الس 


۴- عن ابْنِ عبّاس وه قال: كَشَفَ رَسُولُ الله كله السار لاس صُفُوفُ خَلْةَ 
فَقَالَ: «وَأَمًا السّجُودُ فَاجْتَهِدُوا في الذعَاء ء فَهَمِنْ أن يُسْتَجَابَ لَکُمُ»”. 


۳ 


52 
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باسى فەرمانکردن له زور پارانه‌وه له سوژده دا له‌نیو نويزى فەرز 
جونكه لهو کاته‌دا ئومیّد ده‌کر" نزا و پارانه‌وه گیرا بیّت 


واته: ثیبنو عه‌باس چ دەلى: پیغه‌مبه‌ری خوا ي پەردەی زوورهكدى لادا تەماشی 

كرد خه‌لکه که‌ش ريزيان بەستبوو لەپشت ئەبو بەکر؛ فه‌رمووی: له سوزدهشدا زۆر 
ے ہے 

بپاړێنه‌وه جیگای ئومیدہ لیتان وه‌ربگیری. 


باب إِبَاحَة السجُود على الثْیاب انقَاءَ الَحَر وَالْبَرْد 
0- عَنْ اٽس ذه قال: كنا نصَلَي مَحَ رَسُولِ الله 3 في شدّة الْحَنّ دا أَرَادَ أَحَدُنَا أَنْ يَسْجُدَ 
بَسَطَ تُوْبَهُ من شِدَة الْحَر وَسَجَدَ عَلَيْه". 
باسى ریگه‌دان به سوزدهبردن لەسەر جلوبه‌رگ 
لهبهر خؤياراستن له گەرما و سەرما 


واته: كانس 5 ده‌لی: نیمه نونزمان لەگەل سسری خوا چ ده کرد له گه‌رمای 
تسین[ ئەگەر هدر يه کيك له نیمه بیویستایه سوژده ببات جله که‌ی راده‌خست 
بدهؤوى سه ختى گه‌رماکه و سوژده‌ی لەسەری دهبرد. 

1- عَنْ عَبْدِ الرَحْمَن بْن گابتِ بن صَامِتَء عَنْ أبيه, عَنْ ده ذه نْ زشول الله ييه صَلَى في 


مسجد بني عَبْد الْأَمْهَلء وَعَلَيْه کساء مُلْتَف به. يَضَعْ يَدَيْه يَقيه الْكِسَاءٌ برد الْحَضًاا". 


واته: عهبدورهحمانى كورى سابيتى كورى صاميت دہگیریّتەوہ له باوکیه‌وه له باپیرەیەوہ 
ذه پیغه‌مبه‌ری خوا یذ له مزگەوتی نهوهكانى عه‌بدولئه شهه‌ل نویّژی کرد. يؤشاكيكى 
پیجابوو به خویه‌وه ده‌ستی خستبؤيه نلویه‌وه تا پوشاکه که له ساردی به‌رده كان بیپاریزی. 


(۲) اسناده ضعیف. 


پەرتووکی نویڑ 


باب السْتّة في الْجُلُوسٍ بَيْنَ السَحْدتيْن 


۷۔ عَنْ مُحَمّدِ بْنِ عَمْرو بُن عَطَاءٍ قَالَ: سَمِعْتٌ أَبَا حُمَيْدِ السَّاعِدِيّ سج 
أَصْحَابٍ رَسُولٍ الله يد قَالَ: آتا أَعْلَمُكُمُ بصَلَاة رَسُولٍ الله يله قَانُوا: ما كُنْتَ أَقْدَمَنا لَه صُحْبَةٌ 
0 بای قَانُوا: قاغرض قال: كَانَ َسُولُ الله يه ذا قَامَ إلى 9 رَكَعَ يَدَيْه 

حى يُحَاذي مَنْكبَيْه ثم گر تنل اه حلى يقر گل عطم في توجیه مقي فم بغرأ 
نم برقع يديه وَيُكَبَرُ ویرک فَيَضَعٌ راحتیه علی رتیه ولا يَضْبُ رَأَسَهُ ولا ینغ ثُمّ يَقُولُ: 


شی الله من مڌ برقع یه خی تا ین که مُفقيك حلى قر كل عظم في 
مَوْضْعه مَعتدل 3 ۾ یکر ویسجد يَسْجُدَ فیْجَانی جَنْبَيْه نم رفح ا يني رِجْلهُ اير قیَفَعَدُ 
یه وَيَفْتَمْ أَصَابِع رجله - ثُمّ يَقُومُ تم في الرّكْعَة الأْخْری مثل ذلك ثم يَقُومُ من 
السَّجْدَتَيْن قِيَصْنَعْ مثل مَا صَنَعَ حِينَ افْتَتَحَ اسلا 


باسی دانيشتن له نیوان دوو سوژدەکەہ نيو نويزٌ سوننهته 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى عدمرى كورى عەتاء ده‌لی: كوم لی بوو ئەبو حومهيدى 
ساعيدى #5 لەنیو ده كەس له هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ری خوا ی وتى: من زاناترينتانم 
به چونییه‌تی نویژی بيغهمبهرى خوا کک وتيان: تو له يمه له پیشتر نه‌بووی له 
هاوه‌لیکردنی و له یمه زياتر شوینکه‌وتووی نه‌بووی وتى: به‌لی» وتيان: باسى بکه, 
وتى: پنغه‌مبه‌ری خوا ی كاتى هدستابايه بو نویژ ههردوو ده‌ستی بەرز 08 
متا تاب سٹر شات انی ا هان تدكبيرق دە کرد و يدر تكى ذدوويتها تاثا سور 
تيسكهكانى له جيكاى خؤى جيكير دهبوو به‌ړێکی» پاشان قورئانى ده‌خویند. پاشان 
ههردوو ده‌ستی به‌رز دهكردهوه و تهكبيرى دهكرد و ركووعى دهبرد لەپی ههردوو 
ده‌ستی ده‌خسته سەر ئەژنؤکانی؛ نه سه‌ری ده‌خسته خوار و نه به‌رزی ده‌کرده‌وه. 
پاشان (سه‌ری به‌رز ده‌کرده‌وه و) ده‌یفه‌رموو: (سَمع له لِمَنْ حَمِدَهُ) هه‌ردوو ده‌ستی 
به‌رز ده کرده‌وه هه‌تا استی سەر شانه‌ کانی بەڕێكى› ده‌وه‌ستا هه‌تا هه‌موو تیسکه‌کانی 


1۳۹ 

9 له جیگای خوی جیگیر ده‌بوو به‌ریکی. پاشان (اللّهُ ای ده‌کرد و سوژده‌ی ده‌برد 
هه‌ردوو دەستی له ههردوو تهنيشته کانی دوور ده‌خسته‌وه» پاشان سه‌ری به‌رز دەکردەوہ 
و قاجی چه‌پی ده‌نوشتانده‌وه و لەسەری داده‌نیشت. يهنجه کانی پیی راستی ده کرده‌وه. 
پاشان ههلده‌ستا له رکاته که‌ی دیکه‌شدا بهو شنوه‌یه‌ی ده کرد پاشان له دوو سوژده که 
هه لده‌ستایه‌وه هدر وه کوو ئەوەی ده کرد که کاتی نویژی ده‌ست پی کرد. 


وه 


۸- عَنْ عَبّد الله بن عُمَرَ تلا قال: إِنَّ من السّنّةَ في الصّلَاة آن تضجع رِجْلَكَ الْيْنْرَى وَتَنْصِبَ 
الْيْمْنَى إِذَا جَلَسْتَ في الصَلاة. 


واته: عه‌بدولای كورى عومەر فا ده‌لی: بەراستی له سوننەت و شیوازی نویْژ ثه‌وه‌یه 
ئەگەر له‌نیو نونز دانيشتى قاجى چه‌پت دريز بكهيت له ژیرتدا و قاجى راستيش 


E 
وان النَبِيّ إِذّا جَلَسَ في الصْلاة ة أَضْجَع الْيُسْرَّى وَنَصَبَ الْيْمْتى".‎ : 


ج22 ۶و ظًّ 


قال أَيُو بَكْرِ: هذه الزيَادَةُ الي في خبر ابْنِ عيَيْنَة عَمَئْنَةَ لا أ انوا مكتقو 
كيد إِذّا جَلَسَ في الصَلاة جع الْيُنْرَى وَنَصَبَ امن 


ظة, آغنی فَوْلَهُ: وَكَانَ ال 


واته: عه‌بدولای كورى عومەر چ دهلى: به‌راستی له سوننهدت و شئوازى نویر ئەوەیه 
(ئەگەر لەنیو نويّز دانيشتى) قاجى چەپت دريز بكهيت له ژیرتدا و قاجى راستيش 
بچه‌قینی. وتى: پیغەمبەر يد ئەدگەر له نیو نوی دابنيشتبايه قاجى جهبى دريرُ ده کرد و 
قاجى راستى ده‌چه‌قاند. 

هبو به کر ده‌لی: نهم زيادهيدى كه له فهرموودهكدى تیبنو عویه‌ینه هاتووه پیم وايه 
پاریزراو نییه. مەبەستم ئەم وتديه: پیغه‌مبه‌ر وَل ئەگەر لەنیو نوز دابنيشتبايه قاچی 


چەپی دريّز دهكرد و قاجى راستى داده‌نا. 
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باب إِبَاحَة الاقعاء على الْقَدَمَيْن بِین السْجدتین وَهَذَا من جنس اختلاف الْمَباح, 
فْجَائرٌ أن يُقَعي الْمُصَلَّي عتی الْقَدَمَیْن بَيْنَ السجدتین» وَجَائڙ أن يَفٿرش 
الْيُسْرَى وَيَنْصِبٍ الْيُمْتَى. 

۰- عَنْ أي الرُبيِْ أنه سمع طَاوْسًا يَقُولُ: قُلْنَا لانن عبّاس و في الْإِفْعَاءِ عَلَى الْقَدَمَيْنِ فقال: 
باسى ریگه‌پندان به دانانی سمت لەسەر هدردوو پاژنه له نيوان دوو 
سوزده‌که‌دا. ئ۰ەمەش له شیتوازی ئهو جیاوازییانه‌یه که رنگه‌پیدراون. جا 
دروسته نویزخوین سمتی له‌سهر هه‌ردوو پاژنه‌ی دابنیت له نيوان دوو 


سوزژده‌که» وه دروسته قاچی چه‌پی دریِژ بکات و قاجى راستی بچه‌قینت 


واته: ه‌بو زوبه‌یر ده گیریته‌وه, ئەو كُونِى له تاوس بوو ده‌یوت: پرسیارمان له يبنو عه‌باس 
5 کرد سهبارهت به دانانی سمت لەسەر هه‌ردوو پاژنه؟ وتی: دوه سوننه‌ته» وتمان: ئێّمه 
بەزەحمەتمان ده‌زانی» وتى: بەلکوو ه‌وه سوننەتی پێغەمبەرە که‌تانه 5 . 


۱- عَنِ لاس بْن هل بن سَعْدِ بن مَالِك بنِسَاعِدٍ قال: جَلَسْتْ بِسُوقِ الْعَدِيَة في لس 
َع آي أَسَيْدٍ مالك بْنِ رَڀيعَة ومع أي خی مين صَاحِبٍ زمول الله با من زهطه مِنْ 
ني سَاعِدَةه ومَعَ اي اة الا بْنِ نع ققال بَعْضُهُمْ لبغض - وَأ أشمع: أن أعْلَمِصَلَاة 
رَسُولِ الله ول مِنْكُمَا کل یلها لصاحبه. فَقَانُوا لأَحَدِهِمْ: فَقُمْ فَصَل بتا حَتّی تنظر أَنْصِبُ 
صَلَاةَ رَسُولٍ الله ل ام لا؟ فَقَامَ اَحَدُمْمَا فَاسْتَفْبَلَ الْقبْله ثم گت ثم گر بعص الْقرآن, ثم رگ 
بت يَدَيْهِ علی رتیه عَتّی اطْمَأنَ کل عظم مثه ثم رفع اه فاعتدل حَنّى رَجَحَ کل عَظْم 
مئه نع قال: سَمِعَ الله لِمَنْ حَمِدَهُ ثم وَقع ساجذا عَلَى جبينه وَرَاحَتيه ورتيه دور قَدمَْهِ 
راجلا بِيَدَيْهِ حَنّى ريت بیاض إِنْطَيْهِ ما تخت مَنکبیه ثم بت حّی اطمانْ گل عظم منهه ثم 


یک قال: ثم قاع فرگع آخری مئلها قال: نم سَلّمَ فافبل عَلَى صاحبیه. فقال تهما: کیف رآیماه 


ہو 2 


فقالا له | 


صَبْتَ صَلَاةَ رَسُولِ الله یی هَكَذًَا گان يُصَلَى". 


(١)‏ صحيح. 


)٢(‏ إسناده ضعيف. 


۷ 


۱ يهرتووكى بدتووكس تويز غ 
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واته: عه‌باسی كورى سه‌هلی كورى سه‌عدی کوری مالیکی كورى ساعد دهلئ: له کاتی 
چیشته‌نگاو دانیشتبووم له بازارى مه‌دینه له گه‌ل ئەبو وسديد مالیکی كورى رهبيعه و 
له گهل ئەبو حومه‌ید وكا هاوه‌لی پیغه‌مبه‌ری خوا تج -ئەو دووانه له که‌سوکاری ئەو 
بوون له نه‌وه‌کانی ساعیده- وه له گهل ئەبو قه‌تاده حاریسی کوری ره‌بعی هه‌ندیکیان 
به هه‌ندیکی دیکه‌ی وت -منیش گویّم ده‌گرت-: من له شاره‌زاترینتانم به چونییه‌تی 
يه کیکیانیان 


هه . س مہ ها 


نویزی پیغه‌مبه‌ری خوا َء ههريهكه و به هاوهله که‌ی ئەوەی دهوت. به 
وت: هدسته نویژمان بو بكه هدتا تەماشا بکەین وه کوو پیغەمبەری خوا كن نویژ 
دەکەی يان نا؟ يه کیکیان هه‌ستا ړووی كرده قیبله» پاشان (الله أكبر)اى کرد. پاشان 
هه‌ندی له قورئانى خویند. پاشان جووه ړکووع» هه‌ردوو دەستی له‌سهر ئەژنۆكانى 
جیگیر کرد تاوه‌کوو هه‌موو ئیسکه‌کانی گه‌ران‌وه شوینی خویان. پاشان سه‌ری 
بەرز کرده‌وه و ڕێك بویه‌وه. تاوه‌کوو هه‌موو ئیسکه‌کانی گه‌رانه‌وه شوینی خویان, 
پاشان وتی: (سمع الله لِمَنْ حمده)» پاشان سوژده‌ی برد لەسەر نئوچاوانی و هه‌ردوو 
لەپی و ئەژنۆكانى و سنگی هه‌ردوو قاجىء هه‌ردوو ده‌ستی بلاو كردبؤيهوه هه‌تا 
سپیایی بنبالیم بینی له خوار شانه‌کانی پاشان جیگیر بوو تا هدموو تیسکه‌کانی ارام 
بوونه‌وه» پاشان سه‌ری به‌رز کرده‌وه ڕێك بویه‌وه له‌سه‌ر هه‌ردوو پاژن‌ی تا هه‌موو 
تیسکه‌کانی ده‌گه‌رانه‌وه شوینی خۆیان» پاشان گه‌رایه‌وه وەه كوو ئەوەی کرد. پاشان 
هه‌ستا به‌هه‌مان شیوه رکاتیکی دیکه‌ی کرد. وتی: پاشان سه‌لامی دایه‌وه ړووی کرده 
هه‌ردوو هاوه‌له که‌ی. پیی وتن: يئتان چون بوو؟ پییان وت: شیوه‌ی نویّژی پیغه‌مبه‌ری 
خوات يد پیکاء ئەو بهو شیوه‌یه نویژی ده‌کرد. 


باب طول الجُلوس بین السجدتین 
ماه کا رن" وی تو ا کہ مس کے و وو 1 ج نامع دو ر ا وی 5 
۰۲- عَنْ ثابت الْبُتَانيّ قال: قال نا آنس بْنْ مالك طہ: إني لا آلو آن أصَلَيَ بکم كما ریت رَسُولَ 
الله يي يُصَلَي بتا قال تَابتٌ: فَكَانَ أَنَسٌ يَصْنَعْ شَيْنَا لا أَرَاكُمْ تَسْنَعُونَهُ گان دا رَفْع رَأسَهُ من 
الشُجُودِ فَعَدَ بَيْنَ السَّجْدَتَين حَتّی يَقُولَ الْقَائل: قد نَسِيَ”". 


پەرتووکی م بەرتووکم‌نونز ل / 


باسى دانيشتنى دریژ له نټوان هه‌ردوو سوزدهكه 


واته: سابيت ده‌لی: ئەنەسی كورى ماليك ذه پێانی وت: من کەمتەرخەمی ناکەم 
لەوەی نویژتان بو بکەم وه‌کوو چون بينيومه پیِغەمبەری خوا 5 نوتزى بو دهكردين» 
سابيت وتى: ئەنەسی كورى ماليكم ديه بینی شتیکی ده كردء وا نابینم تنوه كردبئتان» 
ئەگەر سەری بەرز بکردبایه‌وه له سوژده له تيوانى ههردوو سوزدهكه ئەوەندہ 


داده‌نیشت تا كەسێك ده‌یوت: به‌راستی بیری جوو (بحیته سوژده). 
بَاب النّسويّة بَيْنَ السْجُود وَبَيْنَ الْجُلُوسٍ بَيْنَ السْجْدَتَيْنَ أو َقَارَبة فا بَيْتَهَمَا 


٣‏ عَن الْبَرَاءِ بن عازب ذه قال: گان مُجُود النَبِيّ َه وَرَكُوعْهُ وَفُعُودْهُ بَيْنّ السَّجْدَتَين قَرِيبًا 


باسی یەکسانی مانهوه له نتوان سوزده و 
نيوان دانيشتنى ههردوو سوزدهكه يان نزيك له یەکدی 


واته: به‌رائی کوری عازیب یه ده‌لی : ئه‌ند ازه‌ی مانه‌وه‌ی پێغەمبەر 9 له سوزده و 


رکووع و دانشتنی له تيوان هه‌ردوو سوژده که‌دا نزيك بوون له یه کدییه‌وه. 


بَابٌ الاغاء بَيْنَ السَجْدَتَيْنَ 


۶- عَنْ خُدَيْقَةَ ذه قال: فَامَ َسُولُ الله يل من الیل يلي فَحِنْتُ فَقمْتُ إلى جنبه, قافتتح 
ابقر فلت يُرِيدٌ المائة فَجَاوَرَهَاه ففلث: يُرِيدُ الْمائتيْنِ فَجَاوَرَهَا فَقُلْتُ: يُخْتمُ َحَتَمَ ثم 
افتتح النّسَاء فَقَرَأَهَاء کم قرا آل عمران. کم رَكَعَ فَرِیبّا ما قَرَأ تم رح فَقَالَ: «سَمِعَ ال لِمَنْ 
حَمِدَهُ رَبَنَا لك الْحَمْدُ». قریبّا مما رگ نم سَجَدَ تخوا مما رَهَعَ تم رفح فقال: «رَبّ اغفز لي» 
خا ما مجّد. نع سَجَدَ نَحْوًا مها رَقع, تم َامَ في اانية قال الأعْمَشُ: فگان لا ير بآيّة تَخویف 
لا استعا أو اسْتَجَانَ ولا آیَة رَحْمَة الا مَال, ولا آيّة - يَعْنِي - تثزیه لا سَبّحَ»”. 
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باسی پارانه‌وه له نيوان ههردوو سوژده‌که 


واته: حوزه‌یفه ذه دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ی شه‌و هه‌ستا نوێژی ده کرد» منیش هاتم 
له ته‌نیشتی وه‌ستام و ده‌ستم پئ کرد به سوره‌تی (البقَرَ) ده‌ستی پئ کرد وتم: له 
سەد ئايەت ده‌وه‌ستی» تیی په‌راند و ڕۆیشت» وتم: له دوو سەد ایەت ده‌وه‌ستی تێی 
پەراند و رویشت. وتم: ته‌واوی ده‌کات. ته‌واوی کرد ئینجا ده‌ستی کرد به سوره‌تی 
(النْسَا) و هه‌مووی خویند» پاشان سورهتى (آل عِمْرَانَاى خوند. پاشان ركووعى برد 
ماوه‌ی نزيك له قورتانخویندنه که‌ی مایه‌وه. پاشان به‌رز بویه‌وه و فه‌رمووی: (سَمع 
الله لِمَنْ خمده رَبَنَا لَكَ الْحَمْدّ)ء ماوه‌ی نزيك له رکووعه که‌ی مایه‌وه. پاشان سوژده‌ی 
برد بەئەندازەی وەستانەکەی: پاشان له سوژدہ بەرز بویه‌وه و دانيشت و فه‌رمووی: 
(رَبْ اغْفِرُ لي)» بەئەندازەی سوزدهكدى مایه‌وه. پاشان سوژده‌ی برد بەئەندازەی 
بەرزبوونەوەکەی بو دانيشتن مایه‌وه. پاشان بو ركاتى دووەم ہەستایەوہ: ئەعمەش 
وتى: به‌لای ثایه‌تی باسى سزا و ترساندن تئ نەدەپەری حەتمەن يهناى دەگرت (به 
خوا لیی). وه به‌لای ثایه‌تی باسى رەحمەت و خوشییه كانى تی نهدهيهرى حەتمەن 
داوای ده‌کرد. وه به‌لای ایه‌تی باسی ياك و بیگه‌ردی و مه‌زنی خوا تی نەدەپەڕى 
حه‌تمه‌ن (سبحان الله)ی ده کرد. 


ات الْجَلُوس َخذ رفح الڑأس مق النجذه لزع قبل انمیام 
إلى الرَكَعَة الثانيّة وَإِنَى الركَعَةِ الزابعَة ۱ 
0- عَنْ مُحَمّد بُن عَطَاءِ عَن اي حُمَيْدِ السَاعِدِيّ ذه قال: سَمِعْثْهُ في عَشَرَة مِنْ أَضحاب 
الي يلك أَحَدُهُمْ أَبُو اده هه قال: كَانَ الب 2 إا قَامَ إل الصّلاة اغْتَدَلَ قانماه قدگر بَعْضَ 
الحدیث. وَقَالَ: ثم هَوَى إِلَ الْأَرْضِ سَاجِدَاء تم قال: «اللّهُ أَكبرُه ع جَاق عَضْتَيْه عَنْ إِبْطَيْه 
وق آضابع رِجِلَيْهه نع تتى رِجْلَهُ الینری, وَقَعَدَ عَلَْهه واغتدل حَتّى يَرْجِعَ کل عَظم مِنْهُ إلى 


مَوضعه. ثم هَوَى مَاجذا۔ وقال: داللَه اکب ثم تی رِجْلَهُ وَقعد قاغتدل ی يَرْجِعَ کل عظم 
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باسی دانیشتن دوای سه‌ربه‌رزکردنه‌وه له سوزده‌ی دووهم» 
پیش هه‌ستان بو رکاتی دووەم يان رکاتی چوارەم 


واته: موحهممهدى كورى عەتاء دەڵى: رم لئ بوو ثه‌بو حومه‌یدی ساعیدی له 
لەنیو ده كەس له هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ر 3 يه کیکیان هبو قه‌تاده‌ی كورى ريبعى بوو 
لہ وتی: پیغه‌مبه‌ر 3 کاتی هه‌ستابایه بو نونز رك راده‌وه‌ستاء -باسی هه‌ندی له 
فه‌رمووده که‌ی کرد- وتی: پاشان دابه‌زی بو زه‌وی و سوژده‌ی برد. پاشان وتی: (الله 
أكبر) پاشان هه‌ردوو بالی له بنباله کانی دوور خسته‌وه و په‌نجه‌ی پییه کانیشی کرده‌وه. 
پاشان قاچی چه‌پی دريز کرد و له‌سه‌ری دانیشت. ئينجا ريك بویه‌وه هه‌تا هه‌موو 
تیسکه‌کانی له جیگای خؤيان جیگیر بوون» پاشان چووه سوژده» وتی: (اللَّهُ أَكْبر) 
پاشان قاچی چه‌پی دریّژ کرد و لەسەری دانیشت. ئینجا ڕێك بؤيهوه هه‌تا هه‌موو 
تیسکه‌کانی له جیگای خویان جیگیر بوون» پاشان هه‌ستایه‌وه. 


7- عَنْ مَالِكِ بْنِ الْحُوَيْرثِ ين أَنّهُ «رأى اَي يله يُصَلَيء دا گانَ في وثر مِنْ صَلاته لَمْ 


نه حتّی يَسْنّوِي جَالِسَا". 

واته: ماليكى كورى حوهيريس #5 ده‌گیرنته‌وه. هو پیغه‌مبه‌ری يه بينى نویژی 
ده کرد» جا ئەگەر له ركاتى تاكدا بووايه (واته: ركاتى يه كەم و سیٔیەم نەك دووەم 
و چوارەم جونكه دانيشتنيان تئدايه) هه نه‌ده‌ستا هه‌تا به‌ته‌واوی دادهنيشت. (ئەو 


دانيشتنه پلی ده‌وتری دانيشتنى (الاستراحه) واته: يشوودان). 
بَابْ الاغتضاد غلی الْيَدَيْنَ عند التحوض إلى الرّكعة الثّانيّة وَإِلَى الرّابعة 


۷- عَنْ أي قلابة قال: كَانَ مالك بْنُ الْحُوَيْرثِ ذه ما بیتنه فَیقول: ألا أُحَدّنُكُمْ عَنْ صَلاة 
سول اللّه لہ فَصَلَى في غير وَفْتِ صلاة فَِدَا رف رَأْسَهُ من السَّجِدَةَ الثَانِيَة في أَؤَلٍ رَكْعَةَ اوی 
0 ثم ۾ قَامَ وَاعَتَمَدَ على الْأَرْضٍ(" : 


ا 


0 پەرتووکی و بەرنووکہائونز ل 
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باسی خودانه سەر هه‌ردوو دەست له كاتى هه‌ستانه‌وه بق 


ركاتى دووهم و ركاتى جوارهم 


واته: ئەبو قيلابه ده‌لی: ماليكى كورى حوه‌یریس #5 له نتوانماندا بووء دهيوت: ایا 
جؤنييهتى نویژی پیغه‌مبه‌رتان يه بو باس بكدم؟ نویژی كرد كاتى هيج نويِزيّك نەبووء 
کاتی سه‌ری به‌رز کرده‌وه له سوژده‌ی دووەم له رکاتی يه كەم که ند ازه یه كگ دانیشت 
ئينجا هه‌ردوو ده‌ستی لەسەر زه‌وی دانا و هدستايهوه. 


اب الثكبير عند الْحوض من الْجّلُوسِ هع الْقَيَام فعا 


4 عَنْ عَم لمیر قال: صَلَّيْتُ وَرَاءَ اي ور ضيه فَقَالَ: # نے لایر‎ - -A۸ 
الفاتحة ثم را 1 الْقَرْآنِ حتّی بَلَعَ 1 وک الک لات #الفاتحة» فَقَالَ: مین فقَال لت‎ 
آمین فَلَمّا رکع قال: الله اکب فَلَمّا رقع رَأْسَهُ قال: سمع اللَّهُ لِمَنْ حمده ثم قال: الله که کم‎ 
سَجَدَ فَلَمّا رَقَعَ قال: الله اک فَلَمّا سَجَدَ قال: الله اک کم اسْتقْبلَ اما مَحَ التَكْبِيِ فَلَمّا قَامَ من‎ 
اتی قَالَ: الله کہ قَلَمَا سَلم ال وَالّذي في بيده إن لأشْبَهُكُمْ اه برسول الله 3ء0007‎ 


باسی ته‌کبیرکردن له کاتی هه‌ستانه‌وه له دانیشتن له‌گه‌ل راوه‌ستان پتکه‌وه 


واته: نوعه‌یمی موجمیر ده‌لی: لەپشت ئەبو هورهيره لہ نويزم کرد وتی: ‏ نے ان 
یم 3 ‡. پاشان سوره‌تی فاتیحه‌ی خونند. هه‌تا كهيشته: # وا لاله 3 4ء وتی: 
ثامين: خه لکه که‌یش وتیان: ثامین» كاتين رکووعی برد وتی: ( الله کبر) وه کاتین سه‌ری 
به‌رز کرده‌وه له رکووع وتی: (سمع الله لمَنْ حَمده). پاشان وتی: (اللَّهُ أَكْبَرُ)ء پاشان 
سوژده‌ی برد» کاتی بەرز بؤيهوه وتى: (اللَهُ 6 کاتی سوژده‌ی برد وتی: (اللَّهُ كيرا 
پاشان لەگەل (اللّهُ أَكَبر) )ه که هه‌ستایه‌وه» کاتی هه‌ستایه‌وه له‌دوای دوو رکاته که‌ی (دواى 


و كرو 


تەحیات)ء وتى: (الله أكثر) ء کاتی سەلامی دايهوه وتى: سويّند بهو خوايهى نه‌فسی منى 


بەدەسته نويّذزى من له هی هدمووتان زياتر به نوتزى پیغه‌مبه‌ری خوا 5 دمجيت. 
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باب سُنْة الْجلُوسٍ في التُشهد الأول 


-١ ۹‏ عَنْ با بن سَهْلٍ ۳9 قال: اجْتَمَعَ 
لَمَهَ بُو حُمَيْدِ ذي: آتا أَعْلَمُكُمْ بصَلاة رَسُولِ الله صلل 
دک الْحَدِيتَ و وَقَالَ: «جَلَسَ فافش رِجْلَهُ الْيُبْرَى وَأَقْبَلَ بِصَدْرٍ للدي عَلَى قبْلته» 


٩‏ سس 


3 ۶ ف ركو‎ 3 o 
حَمَيْد الساعدی» وابو أسيد الساعدي»‎ 5 


ےت و 


وضع كفه اليُمْنَى عَلَى رکبته الْيُْمْنَى وف الْيُسْرَى على ركبته الْيُسْرَى» وَأَمَارَ یه السَبَابَة". 
باسى شیّوازی دانيشتن له ته‌حیاتی یەکەم 


واته: عه‌باسی كورى سه‌هلی ساعیدی ده‌لی: ثه‌بو حومه‌یدی ساعیذی و ثه‌بو 
وسه‌یدی ساعیدی و سه‌هلی کوری سه‌عدی ساعیدی و موحه‌ممه‌دی کوری 
مه‌سله‌مه كو بوونه‌وه. ثه‌بو حومه‌ید ذَينه وتی: من زاناترینتانم به جؤنييهتى نویژی 
پیغه‌مبه‌ری خوا لد -دواتر فه‌رمووده که‌ی به‌دریژی باس کرد- وتی: دانیشت قاچی 
چه‌پی راخست و سنگی قاچی راستیشی ړوو کرده قیبله. لەپی ده‌ستی راستیشی 
لەسەر ئەژنۆى راستی داناء وہ لەپی دەستی چەپیشی لدسهر هزنؤى جديى داناء به 
په‌نجه‌ی (شايهتمانى) ئاماژه‌ی كرد. 


۰- عَنْ وائل بن حجر هه قال: أَتَيْتُ الْمَدِیتة, فَقُلْتُ: لأَنْظرَنَ إل صَلَاةِ رَسُولِ الله يك هَذَكَرَ 
الْحَدِيتٌ, وَقَال: «وَتَنَى رجله التبرق ون [0 ید 

وانه: وائیلی کوری حوجر تنه دەلی: هاتم بو مه‌دینه» ونم: ھەر ده‌بی ته‌ماشای نويزى 
پیغه‌مبه‌ری خوا ور بکه‌م. -دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی کرد- وتی: وه قاجى چه‌پی 
نوشتانده‌وه و لەسەری دانیشت. قاجی راستیشی چه‌قاند. 

۱ عن وائل بْنِ حُجْرٍ ڪه قال: رَأَيْتْ رَسُولَ اللہ كلد حِينَ جَلَسَ في الصلاة افرش رِجْلَهُ 


اليُْرَى وَتَصَبَ رِجْلَهُ اليُمتَى". 


41 
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يهرتووكى نوي 


واته: وائیلی کوری حوجر #5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوام 4 بینی کاتی له نوټژدا 
دانیشت (بو ته‌حیات) قاچی چه‌پی دریژ کرد و قاچی راستیشی چه‌قاند. 


باب الزْجْر عن الاغتماد على الْیّد في الْجُلُوسٍ في الضلاة 


۲- عَنِ ابْنِ عُمَر مي قَالَ: تھی اي (۱3 جَلس الرّجُلُ في الصّلَاة أَنْ يَعْتَمِدَ عَلَى یّده 
الَیْسْرّی, وَقَالَ الْحُسَينُ بن مَهْديٌ: نَهَى رَسُولُ الله يي آن يَعْتَمِدَ الَجُلُ عَلَى يَدَيْه في الصَلاة. 


باسى سەرزەنشتکردن لەسەر خؤدانه سەر دەست له دانيشتنى نيو نویّژدا 


واته: ئیبنو عومەر وه دهلى: پیغەمبەر يلد قه‌ده‌غه‌ی کرد لەوەی ئەگەر پیاو له نوێژدا 
دانيشت خۆ بداته دەستی چه‌پی. حوسهينى كورى مه‌هدی دەڵى: بیغه‌مبه‌ری خوا له 
قەدەغەى کرد لەوەدی پیاو له نویژدا خوی بداته سەر ده‌سته کانی. 


بَاب زفع الْيَدَيْنِ عِنْدَ الْقيَامٍ من انجنسة في الرْكَعَتَيْنِ وین للشُشهّد قال أبُو 
بکر: في خبر علي بُن أبي طالب له عن النبي وك أنّهُ كان إِذَا قام من السْجَدَتين 
کب وزفع يَدَيْهء وَكَذْلِكَ في خر أبي خمید السشاعدي وخبر عند الحميد بْن جغفر 


۳ عن ابن عُمَر ڪچ عَن النَّبِيّ يل أَنَهُ گانَ یرف يَدَيْهِ إا دَخَلَ في الصّلاة, وَإِذَا أَرَادَ آن 


يرگ وفع رَْسَهُ من الركُوع, ٠‏ وَإِذَا قَامَ من الرَكْعَتَْنِ رقم يَدَيْهِ في ذَلِكَ که حذو الْمَنكبين!". 


باسى به‌رزکردنه‌وه‌ی هه‌ردوو ده‌ست له كاتى هه‌ستانه‌وه له دانيشتنى 
ته‌حیات له دوو رکاتی یه‌که‌م. ثه‌بو به‌کر ده‌لیت: له فه‌رمووده‌که‌ی عه‌لی 
کوری ئەبو تالیب که که ده‌گتریته‌وه, هاتووه: پیغه‌مبهر يد کاتت له 
دوو رکاتی یەکەم هه‌ستابایه‌وه (الله آکبرای ده‌کرد و هه‌ردوو ده‌ستی 
به‌رز ده‌کرده‌وه. هه‌روه‌ها له فه‌رمووده‌ی ته‌بو حومەیدی ساعیدی و 
فه‌رمووده‌ی عه‌بدولحه‌میدی كورى جه‌عفه‌ریش هاتووه 


پەرتووکی بدتوعى نونز ل / 


واته: ثیبنو عومەر 5 ده گیریته‌وه. پیّغەمبەر ي كاتئ بجووبايه نیو نونژه‌وه دهسته کانی 
به‌رز ده‌کرده‌وه» وہ کاتی بيويستايه ركووع ببات» وه کاتی سه‌ری به‌رز بكردايهتهوه 
له رکووع. وہ کاتی هدستابايهوه لہ پکووع؛ وہ کاتی هدستابايهوه له دووهم رکات. له 
هه‌موو ئه‌وانه‌دا ده‌سته کانی به‌رز ده كردهوه تا ئاستی هه‌ردوو شانی. 


سے نے کے سرت 


-٤‏ عَنْ اي هْرَيْرَةَ ذه يَقُولُ: گان رَسُولُ الله ِا افْتَتَحَ الصّلَاةَ کی نم جَعَلَ يَدَيْه حَذْوَ 
منکبیه. وَإِذَا رگع فَعَلَ مثل ڏل وَإِذَا سَجَدَ فَعَلَ مثل لك ولا يَفْعَلُهُ حِينَ یرف رَأْمَهُ مِنَ 
السجود. وَإِذَا قَامَ من الرَکعَتَنْ فَعَلَ مثل ذَلك". 


واته: هبو هورهيره هه دهلئ: پیغەمبەری خوا ب كاتى دەستی به نويّز بكردايه (الله 
أكبراى ده كردء پاشان ههردوو دەستی تا استی سەرشانی به‌رز ده‌کرده‌وه. کاتیکیش 
ركووعى ببردایه بهههمان شیوه‌ی ئەوی دهكردء کاتیکیش سوژده‌ی ببردايه به‌هه‌مان 
شیّوی ئەوەی دهكردء وه کاتی له سوژده ههدستابايهوه ههردوو دەستی بەرز نهده کرده‌وه. 
وه ئە گه‌ر هه‌ستابایه‌وه له دووەم ركات به‌هه‌مان شیّوەی ده کرد (ده‌ستی به‌رز ده کرده‌وه). 


۵- ورواه مان بن الْعَگم الْجُذَامِيُ قَالَ: أنا ادن جریج ُن ابن شهاب» 0 بهذا الاشتاد. 
۰ مثْلة. وَقَالَ: (رککر وَرقع یدنه حَذُوَ م2 مَنْکبَیّه». 


واته: وه عوسیانی کوری حه‌که‌می جوزامی گنراویه‌ته‌وه ده‌لی: يبنو جورهیج بزی 
باس کردین ثیبنو شیهاب هه‌والی پئ داوه بهم سه‌نه‌ده وه کوو فه‌رمووده که‌ی پنشوو» 
وتی: ته کبیری کرد و هه‌ردوو ده‌ستی به‌رز کرده‌وه تا ثاستی هه‌ردوو شانی. 


7- عن عَبْدِ الله بُن ابر و قال: كَانَ رَسُولُ اللّه ‏ إِذَا قَعَدَ في السْلاة جَعَلَ قَدَمَهُ 


الْيُسْرَى ب بین فخذه وساقه. ووضع يده یت کین رکبته الیْشری و وَوَضةَ ع يَدَهُ اللمتن عَلَى فخذه 
E E‏ بأضْبعه. وَأَمَارَ عَبْدُ الْوَاحد بأَصبُعه السَبّابَة". 


11۵ 


پەرتووکی وي بدتووكس نوتيز غ 


“٦ 


9 


باسى دانانى قاجى چهپ له نيوان رانى راست و لاقدا له دانيشتنى تەحیات 


واته: عهبدولاى كورى زوبەیر وه دهلى: پیغەمبەری خوا ی کاتی له نیو نوز دابنیشتایه 
قاجى چه‌پی ده‌خسته نيوان ران و لاقى دەستی چەپیشی لەسەر ئهزنؤى جديى دادەناء 
ده‌ستی راستيشى له‌سه‌ر ئهزنؤى راستى دادهناء به پەنجەی (شايهتمان) امازەی ده كرد 
(له كاتى گیرانەوەکەدا) عهبدولواحيد به يهنجدى شایه‌تمانی ثاماژه‌ی كرد. 


باب وضع الفخذ الیْمْتی عَلَ الفخذ الْيسْرَى في الْجُلُوسٍ في الثشهد 


۷- عَنْ وائل بُن حُجر 4ه قال: صَلَیْتُ مَعَ الب َلك فَكبَرَ حينَ دَخَلَ في الصّلَاة وفع یه 
را ہہ ہے و کے ساي و کے و کے وق ہے اص براض ها ١‏ ہے کس الو کی سو ےج سے 
وَحِينَ اراد آن بزکع رفع بدیه» وَحِينَ رفع راسه من الركوع رفع يديه ووضع کفیّه وجاق يعني 
في السْجُود وفرّق فَخِدَّهُ الْنری. وَأَمَارَ باضبعه السَبَابَةِ يَعْني في الْجُلُوسٍ في الم" 


باسی دانانی رانی راست له‌سهر رانی چهپ له دانيشتنى تەحیاتدا 


واته: وائيلى كورى حوجر ذه ده‌لی: لەگەل پیغەمبەر يل نويزم کردہ کاتی جووه 
نیو نویژه‌وه (الله أكبراى کرد. وه كاتئ ويستى ركووع ببات تەکبیری کردہ وه كاتئ 
سەری به‌رز کرده‌وه له ركووع ههردوو ده‌ستی به‌رز کرده‌وه» وه لەپی ههردوو دەستی 
دانا و له بنبالی دووری خسته‌وه واته: له سوژده‌داء وه رانی چه‌پی راخست و به 


په‌نجه‌ی هه‌ره‌شه تأماژه‌ی ده‌کرد. واته: له دانیشتنی ته‌حیاتدا. 

۸- عَنْ وَائِلِ بن حُجْرٍ الْحَطْرَمِيّ طن آنْ رَسُولَ الله ينه رفح يَدَيْهِ حِينَ گیب وَحِينَ رگق. وَحِينَ 
ری ار فا روم > مو مد ےھ الام كا عي رز قال و کے و اله حر عض ها اس ع ف فو ولد 
رفع رأسّه من الرکوع. وقال حین مجد: هكذاء وجاق یدیّه عن إِبْطَيْهء ووضع فخذه الیْممتّی 
عَلَى قخذه الَیْسْرَی"'. 

واته: وائیلی کوری حوجری حه‌زره‌می ذه ده گیریته وه. پنغه مبه‌ری خوا يه ده‌سته کانی 
به‌رز کرده‌وه کاتی (الله اکبر)ی کرد و کاتی رکووعی برد و کاتی سه‌ری به‌رز کرده‌وه 


وو سنستت٦'‏ لہ 
1:۲ 
له رکووع. وہ وتی: کاتی سوژده‌ی برد بهو شنوه‌ی کرد هدردوو دەستی له بنبالی 
دوور خسته‌وه وه رانى راستى لدسهر رانى چەپی دانا. 
۹- عن عَائْفَةَ چ أَنَّ رَسُولَ اللّه يلد گان يَقُولُ في الرَکُعَتَيْنِ: التّحِيّهَ وَكَانَ يَفْرِشُ رِجْلهُ 
الق تخت ال 
واته: عائيشه # ده گیریته‌وه» پلغه‌مبه‌ری خوا 5 له دووهم ركاتدا ته‌حیاتی ده‌خویند, 


بَابُ السنّة في الْجُلُوسٍ في الرّكعة الّتي يُسَلَّمْ فيها 


۰ عَنْ اي خُمَیْدٍ السَّاعِدِيّ ذه قال: سَمِعْتهُ في عشر من أَصْحَابٍ التي يلك أَحَدُهُمْ أَبُو 
تاد چغ قال: كَانَ رَسُولُ الله يل إِذًا گات الرَكُعَه التي تَنْقَضي فيه الصَلاة خر ِجْلَهُ 


یی وَقَعَد علی شقه مُتَوَرَكه نم َل وَفي خَبر أي عاصم: یر ر یی وَجَلَسَ عَلَى 
شقّه لیس متور ۳5 


باس شتوازی دانیشتن لهو رکاته‌ی که سه‌لامی تیدا ده‌داته‌وه 

واته: موحه‌ممه‌دی کوری عهتاء ده‌لی: گوّم لی بوو ثه‌بو حومه‌یدی ساعیدی نله 
له نیو ده كەس له هاوه‌لانی بیْعه مبه‌ر 3 يه کیکیان نه بو قه‌تاده بوو 00 ونی: 
پیغه‌مبه‌ری خوا يقد کاتی ده‌گه‌يشته کوتا رکاتی نويّزء قاچی چه‌پی دوا دەخست و 
لدسهرى دادهنيشت به (تَوَرُكَ) پاشان سهلامی ده‌دایه‌وه. 

۱-عن ابن مَسْعُودِ طن أن رَسُولَ الله يد گان يَجْلِسٌُ في آخر صَلاته عَلَى رکه الْيُسْرَى". 
واته: يبنو مه سعود ”یه ده گیربته وه پیغەمبەر 5 له کوتایی نوێژه كهيدا لدسهر سمتى 
جه‌پی دادهنيشت. 


ا 
11۸ 
٣‏ عَنْ عَبْدِ الرّحْمَنِ بُن الْأَمْوَد عَنْ أيه آنا عَبْدُ الله ْنُ مشود طلغ أن وَسُولَ الله کل 
عَلّمَهُ الشَّمَهُدَ في الصَّلَاة قَال: كُنَا تَحقَظهُ عن عَبْدِ الله بْنِ مسغود ضيه گما تَخفظ خروق الْقرآنِ 
لوا ول وَإِذَا جَلَسَ عَلَى وَركه الْيُسْرَى قَالَ: «التَّحِيّاتُ للّه وَالصّلَوَاتُ لیات اسلا 


م کے 


عَلَيِكَ ايها لس وَرَحْمَةُ الله وَبَرَكَائَه السَّلَامُ عَلَيْنَا وَعَلَى عبّاد اللّه الضَالِحِینَ, أَشْهَدُ آن لا 


لَه را 
الله مهد أنّ مُحَمّدًا عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ ثم يَدْعُو للفسه ثم يْسَلُمُ وَيَنْصَرِفُ". 

واته: عهبدورحانى كورى ئەسوەد دہگیریّتەوہ له باوکیه‌وه. عه‌بدولای كورى مه‌سعود 
لہ بؤى باس كردينء پیغەمبەر وَيدٌ فیری ته‌حیاتی كرد لەنیو نویژداء (كترورهوه) وتى: 
نیمه له عه‌بدولای كورى مه‌سعوده‌وه غ لەبەرمان ده کرد وه کوو چؤن پیته کانی قورئان 
(واو) وه (الف)مان له‌به‌ر ده‌کرد. جا کاتی له‌سه‌ر سمتی چه‌پی دابنیشتایه ده‌یفه‌رموو: 
هه‌رچی گه‌وره‌یی و مه‌زنی هه‌یه ته‌نها بو خوايه؛ وه هه‌رچی نویّژ و وته‌ی جوان و کرده‌وه 
پاکه كان هديه ته‌نها بو خوایه. سلاو و ڕەحمەت و به‌ره كەت (زیاده‌ی هه‌موو چاكەيەك) 
لەسەر تو ه‌ی پیغه‌مبه ر ِء وه لەسەر ئێمەش و له‌سه‌ر هه‌موو به‌نده چاکه‌کان» شایه‌تی 
دەدەم هیچ په‌رستراویکی ةق تیه که له خواء وه شایه‌تی دەدەم موحه‌ممهد به‌نده 


و پیغه‌مبه‌ری خوايه, ياشان سه لامى ده‌دایه‌وه و 7 دهیو به‌و۵. 


اب الثشهد في الرَّكْعَئَيْنِ وَفِي الجلسة الآخيرة 
۴۳ عَنْ عَبْدِ الله هه قال: كنا إِذَا جَلَسْنَا مَعَ زشول الله 4 في التَسَمُدِ فلنا: السَّلَامُ عَلَى الله 
مِنْ عبّادہ, السام عَلَى فلان وَفْلان» فَقَالَ رَسُولُ اللّه و لا تَقُولُوا السَّلامُ عَلَى اللّه؛ فَإِنَ الله هُو 
السلا وَلَكِنْ إِذَا جَلَسَ أَحَدُكُمْ فَلْيَفْلِ: النَحِيّاتُ للّه وَالصَلَوَاتُ وَالطيْبَاتُ, وَالسَلَامُ عَلَيْكَ ها 
لني وَرَحْمَةُ الله وَبَرَكَاتُه السَّلَامُ عَلَيْنَا وَعَلَى عباد الله الصَالحِينَ فَإِنّكُمْ إِذَا لثم ذلك أَصَابَتْ 


3 2 


۵ سم ے +20 +“ 96 وه 95 بای م رگ ہھ 8٤‏ و یھ لوقه ددرو کو 
كل عبد صالح 8 السماء والارض, أشهد أن لا إله إلا الله واشهد ان محمدا عبده ورسوله. ثم 
ہے ووه گے 2 2 اور افا وف امي ما29 

لیتخبر أَحَدَكُمْ من الدعاء آعجبه إليه 2 به 


u 


پەرتووکی .. بدتووكم نوز غ ۲ 


باسى خوتندنی تەحیات له دووهم ركاتدا و له دانيشتنى كؤتايى 


واته: عه‌بدولا ذه ده‌لی: ثيمه کاتی دانيشتباين (بۆ تەحیات خویندن) لەگەل 
پیغه‌مبه‌ری خوا عل له نیو نوێژدا ده‌مانوت: سەلام لەسەر خوا له به‌نده کانیه‌وه. سەلام 
لەسەر فلان و فلان, پیغه‌مبه‌ری خوا يك فه‌رمووی: مه‌لین سه‌لام لەسەر خواء چونکه 
به‌راستی خوا خی سهلامه. بەلام ئەگەر یه کيك له تیوه دانیشت له نوێژدا با بلی: 
هه‌رچی گه‌وره‌یی و مه‌زنی ههیه ته‌نها بو خوایه, وه هه‌رچی نوی و وته‌ی جوان و 
کرده‌وه پاکه کان هديه ته‌نها بو خوایه, سلاو و ڕەحمەت و بەرەکەت (زیاده‌ی هه‌موو 
چاكەيەك) لەسەر تو ئەی پیغه‌مبه‌ر %› وه لەسەر ئێمەش و لەسەر هه‌موو به‌نده 
چاکه‌کان, تیوه ثه گه‌ر ثه‌وه‌تان وت هه‌موو به‌نده‌یه کی جاك ده‌گریته‌وه له ئاسیانه کان 
و زه‌وی» شایه‌تی دەدەم هیچ په‌رستراویکی بەحەق نييه جگه له خواء (فه‌رمووی: 
پاشان بلین): وه شایه‌تی دەدەم موحه‌ممه‌د به‌نده و پیغه‌مبه‌ری خوایه. پاشان ھەر 
پارانه‌وه‌یه‌ك پیی خوشه با پټی ببارئتهوه. 


۶- عَنْ عَبْدِ الله ين عن التي كيه في التَشَهّدِ وَحَدِيتُ الْأَعْمَشٍ إلى فَوْلِه: وَرَسُولُه وَرَادَ في 
حَديتٌ مَنْصُورِ: لم تق الممالة ما قاتا 

واته: عهبدولا له دەگیریّتەوہ له پیغه مبه‌ره‌وه 3 ده‌رباره‌ی تدحيات وه کوو 
فه‌رمووده که‌ی پێشوو» وه فهرموودهكدى ئەعمەش تا (وَرَسُولُةُ)ء له مسر 
مەنصوردا زيادى كردووه: (ثُمٌ یتح في الْمَسْأَلَةِ ما شَاء) واته: پاشان سەرپشك بیت له 


پارانه‌وه به ویستی خؤى. 


-۵٥‏ عن ابن عَبّاس 4 أَنّهُ قَالَ: كَانَ رَسُولُ الله كله يُحَلّمُنَا النَمَهُدَ گما بُعَلمنَا الْقْرآنَ, وَكَانَ 
يَقُولُ: «الحیَاتْ الْمُبَارَكَاتُ الصَلَوَاتُ الطَيّبَاتُ للّهء سَلَامٌ عَلَيْكَ بَا الي وَرَحْمَةُ اللّه وَبَرَكَاتَهُ 


دو رع هو 


سَلَامُ عَلَيْنَا وَعَلَى عباد الله الصالحین, آشهذ آن لا له إِلّا الله وآشهد أَنَّ مُحَمَدًا وَسُولُ الله َء ''. 


3 


واته: ثیبنو عه‌باس چ ده‌لی: پیغەمبەری خوا يد فیری ته‌حیاتی دەکردین وه کوو 
چون فیری سوره‌تیکی قورئانی ده کردین. ده‌یفه‌رموو: هه‌رچی پیروزی و نویر و وته‌ی 


11۹ 


/ پەرتووکی .. برتووکہئونز_ غ 


10۰ 


جوان و کرده‌وه ياكهكان هديه ته‌نها بۆ خوایه. سلاو و ڕەحمەت و به‌ره كەت (زیاده‌ی 
هه‌موو جاکه‌یهك) لفسەر ئۆ تەی پیغه‌مبه‌ر و لت له‌سه‌ر ئێمەش و له‌سه‌ر هه‌موو 
به‌نده چاکه‌کان شایه‌تی دەدەم هیچ په‌رستراویکی سخلاق تیه که له بكو از وه 


شايهتى دەدەم موحەممەد به‌نده و پیّعەمبەری خوايه 22 


باب إخفاء التشهد وتزك الْجَهْرٍ به 


٦۔-‏ عَنْ عَبْدِ اللّه ضيه قَالَ: من السّنّة آن تَخفي التَّشَهُد". 


باسی خوتندنی تەحیات به‌په‌نهان و بەبی دەنگبەرزکردنەوہ 
اتہ: لا ضه دول : سو ننەت وامهہ: ته حا“ کی ا 
وانه: عديدو ذه ده‌لی: سوننەت وايه: ته يات بەدەنگی نزم بخوینری. 
سر وس یور وٹ ہر مه و مسو “لظ و رت 3 دن ہے ہے م دين مش 
۷- عن عائشة في قالت: نَرَلَتَ هذه الار في التَسَهُدِ: # ولا حھر بصلائك ولا مخافت 
يها لا #الإسراء»”". 


واته: عائيشه تچ دەڵى: ندم ثایه‌ته ده‌رباره‌ی ته‌حیات دابه‌زی: # ولا هر بصَلانك 
سک شاه م ۳2 ے 
ولا مخافت يها ر٤۲‏ واته: كاتيك که نوی ده که‌ی دەنگ به‌رز مه که‌وه. وه ده‌نگیش 
نزم مه که‌وه. 


باب الاقتضار في الجلست الأُولى عَلَى التُشَهّد وَتزت الذْغاء بَعْدَ الثشهد الأول 


۸- عَن ابن ِمْحَاقٌ قال: وَحَدَّتَّنِي عَنْ تشهد رَسُولٍ الله ص في وَسَط الصَلَاق, وقي آخرها عَبْدْ 
الرَحْمَنِ بْنُ لد بن يَزِيدَ النَحَعِيُ عَنْ أبيه فَالَ: وکا تَحْقَظهُ عَنْ عَبْدِ الله بن مَسْعُودِ ف 
گما تَحخقَظ حروف الْقْرآنِ حین أَخْبَنَا أنَّ رَسُولَ اللّه َه عَلَّمَهُ باه قَالَ فَكَانَ يَقُولُ ذا جَلَسَ في 


وَسَط الصّلاة و آخرها عَلَى وركه الْيُسْرَى: «التّحِيّاتُ للّه وَالصّلَوَاتُ وَالطْيّبَاتُ السَّلَامُ عَلَيْكَ 
ها النَّبِيّ وَرَحْمَةُ الله وَبَرگائك. السَّلَامُ عَلَيْنَا وَعَلَى عباد اللّه الصالحین. أَشْهَدُ آن لا له لا الله 


پەرتووکی أ)٭ )(٦۵ژژ33۳]‏ ۳ "۳ئ / 


وآشهد أن مُحمٰدا عنده ورسوله کل » قَال: ثم ان كَانَ في وَسَّط الصَلاة نَهَضَ حِينَ يَفْرُعْ من 
تشهّده. وَإِنْ گان في آخرها دَعَا بَعْدَ تشهّده چا شاء الله آن يَدْعْو نم يُسَلمُ ۷" 


باسی کورتهه‌لهتنانی ته‌حیات له دانیشتنی يهكهم لەسەر شایه‌تمان, 
هه‌روه‌ها وازهینان له پارانه‌وه له‌دوای ته‌حیاتی يهكهم 


واته: يبنو تیسحاق ده‌لی: عه‌بدوره‌حمانی كورى ه‌سوه‌دی کوری یه‌زیدی نه‌خه‌عی 
چؤنییەتی ته‌حیاتی پیغه‌مبه‌ری خوای پل بو باس کردم له ننوه‌ٍاستی نونز (ركاتى 
دووەم) رت وت ور مو نی ثيمة لداع ةيدولااي كورى یہت 
له‌به‌رمان ده کرد وه كوو جؤن پیتەکانی قورئان له‌به‌ر دەکەینء کاتی ههوالى ر پی داين 
پنغه‌مبه‌ر ۶ فیری کردووه» وتی: کاتی له تیوه‌راستی نویز (ركاتى دووەم) و کزتایی 
دابنیشتبایه لدسهر سمتی جديى ده‌یفه‌رموو: هه‌رچی گه‌وره‌یی و مه‌زنی هديه ته‌نها بو 
خوايه» وه هه‌رچی نويّز و وته‌ی جوان و کرده‌وه پا که كان هديه ته‌نها بو خوایه» سلاو 
و ڕەحمەت و بەرەکەت (زیاده‌ی هه‌موو جاكديهك) لەسەر تۆ ئەی پیغه‌مبه‌ر یل وه 
له‌سه‌ر ئێمەش و لەسەر هه‌موو به‌نده چاکه‌کان. شایه‌تی ده‌دهم هیچ په‌رستراویکی 
دیق انيه کت له خواء وه شایەتی دەدەم موحه‌ممه‌د به‌نده و بیغه‌میه‌ری خوایه 
. پاشان ونی: ثه گه‌ر له نیوه‌راستی نویر بوو (رکاتی دووهم) هه لده‌ستیته‌وه. کاتی 
شایه‌تمانه که‌ی ته‌واو ده کات وه ئەگەر له کوتا رکاتدا بوو دوای شایه‌تمانه که‌ی 


دهيارئتهوه ب4وەی ده‌یه‌وی پٹی بيارئتهوه, ياشان سه لام ده‌داته‌وه. 


باب الصّلاة على التّبي ج في التُشهّد 


4 عَنْ فَصَالَةَ بن عُبَيْدِ ذه يَقُولُ: سمخ رَسُولُ الله يه رجْلا يَدْعُو في صَلَاةِ لَمْ يَحْمّدِ الله 


وم یْصَل عَلَى الب ل فَقَالَ رسُول الله : ہہ سس ہت ت2 
لك وَسَمِعَ رَجُلَا يُصَلَي عَلَى النَبِي فَقَالَ ول الله : «أَيُهًا الْمْصَلَي اذغ تُجَبْء وَمّل تُغط»". 
)١(‏ إسناده حسن. 


)۲ صحيح. 


۵۱ 


و 


1 پەرتووکی چصە) 


بث 


2ه 


باسى صه‌ڵاواتدان لەسەر پیّغەمبەر 3 له تەحیاتدا 


واته: فه‌زاله‌ی كورى عوبەید ذه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا يل گوټی له پیاوتِك بوو له نيو 
نويّز ده‌پارایه‌وه نه ستاییشی خوای کرد نه ضه لاواتن دا لەسەر پێغەمبەرى خوا كك 
پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رمووی: پەلەت کرد ه‌ی نویژخوین پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد فيرى کردن» وه گوټی له پياويك بوو صدلاواتى لەسەر پیغه‌مبه‌ری خوا يه دەداء 
پیغەمبەری خوا يل فه‌رمووی: ئەی نویژخوین ببارِيرهوه وەلامت ده‌دریته‌وه. داواش 


بكه پیت ده‌دریت. 


۰- عَن فَصَالَةَ بْنِ عُبَيْد لأنصَارِيّ 4ه أن زمول الله يلد ری زجلا يصَلي لَمْ يَحْمَدٍ الله وم 
مُجْده وم بُصَل على النَبِيّ ل وانصرف. فَقَالَ رَسُولُ اللّه 3 «عجل هذا» فدعاه وال له ولغنره: 


2 


پم رة ٤ک‏ وه مه و8 اش سور کی و ساوت 56 5 4 للل *2 ره و ۳ 
«ٳِڏا صََى أَحَدَكُمْ فَلْيَبْدَا بتَمْحِيد رَبّه وَالثنَاءِ عَلَيْه وَلَیْصَل عَلَى النّبيّ و نع يدعو چا شَاء». 


واته: فه‌زاله‌ی كورى عوبهيدى ثه‌نصاری له ده گیر نته وه, پیغه‌مبه‌ری خوا يي بياونكى 
بينى نوتزى ده كرد (له نویژه که‌ی دووعای ده‌کرد» له سه‌ره‌تای دووعاكهيدا) سوپاس 
و ستاييشى خوای نهكرد و وه‌سفی مه‌زنی نه کرد. صەلاواتیشی لەسەر پیغه‌مبه‌ر له 
نەداء دواتر رژیشت. پيْغەمبەر يد فدرمووى: ئەو پیاوہ پەلەی کرد (ئه‌وه‌ی بیویست 
بوو سەرەتا بیکات لد سوپاس و ستاییشکردنی خواء نەیکرد)ء دواتر بانگی کرد به 
هو و جگه له ه‌وی فه‌رموو: ئەگەر هدر یه کيك له تیوه نويّؤى کرد با به گه‌وره‌دانانی 
پەروەردگاری و ستاییشکردنی دوست پئ بکات» وه با صه‌لاوات له‌سه‌ر بیغه‌مبه‌ر ص 


بدات» پاشان بو ههر شتيك دهیه‌وی بياريّتهوه. 


باب صفة الصّلاة عَلَى الثبي في التشهد. والذلیل على آن اللَبي كله 
نما سئل: قَد عَلمْتا السلام عَلَيْكَ, وَكَيْفُ الصَّلَاةَ عَلَيْكَ في التّشهّد؟ 
١‏ عَنْ اي منغود عُقْبَةَ بْنِ عَمْرِو ڪه قال: بل رَجْل ی جَلَسَ بَيْنَ يَدَيْ رَشُولِ الله 
يك وَتَحْنْ عِنْدَهُ فَقَالَ: یا رَسُولَ الله كلك اما السام فَقَدْ عَرَفْتَاهُ یف تُصَلَ عَلَيْكَ ذا تن 


پەرتووکی هو بٹرتووکہائونز_ کن 79 
to‏ 
صَلَينَا في صَلَاتَِا صَلَى الله علیق؟ قَالَ: قصمت خٹی اخیبتا أن الرَجلَ لم يَسْألَُ م قال: إذا 
نم صَلَیثُمْ عَلَيٌ قَقولوا: اللَّهُمَ صل عَلَى مُحَمَّد الب الأمَيّ و وَعَلَى آل مُحَمّدِ گما مَلَیْتَ 
علی إِْرَاهِيمَ وَعَلی آل إِبْرَاهِيمَء وَبَاِك عَلَى مُحَمَدِ الب الم وَعَلَى آل مُحَمَدِ كَمَا بَارَكْتَ عَلى 
راصي وعَلَى آل راهيم نف حَمِيدٌ مَجِيدُه”. 


باسى جؤنييهتى صه‌لاواتدان لەسەر پیّغەمبەر 5 له تەحیاتداء وه‌به‌تگه‌ش 
لەسەر ئەوەہ پتغه‌مبهر ی كات يرسيارى لت كرا وترا: زانیمان چون سەلام 
دەکەین له‌سه‌رت, بەلام چون صه‌لاوات لەسەرت بدەین له ته‌حیات؟ 


واته: ثه‌بو مه‌سعود عوقبه‌ی کوری عه‌مر ذف ده ی : پياوێك هات ههتا له خزمه‌تی 
پیغه‌مبه‌ری خوا 5 دانیشت ئیمه‌يش لهلای بووین وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا که 
زانیمان چزن سەلام ده‌که‌ین له‌سه‌رت. به‌لام چزن صهلاوات له‌سه‌رت بدەین کاتی 
نیمه له‌ناو نویژه کانماندا بووین صهلاواتی خوات لەسەر بێت؟ وتی: ثه‌وه‌نده بیده‌نگ 
بوو هه‌تا حه‌زمان ده‌کرد ئهو پیاوه پرسیاری لی نه‌کردایه. پاشان فه‌رمووی: (ئەگەر 
صدلاواتتان دا لەسەرم بلین: خوايه وات بریژه به‌سه‌ر موحه‌ممه‌د پیغه‌مبه‌ری 
وان وه لسغ اھ واد وکس كار قن موی هروه لك عد لا ماس 
رژاند بەسەر تيب رأهيم و لەسەر خانه‌واده‌ی ثيب رأهيم» خوايه بەرەکەدت بریژه بەسەر 
موحەممەد پیغه‌مبه‌ری نه‌خونده‌وار» وه لەسەر خانه‌واده و كهسوكارى موحه‌ممه‌د. 
هه‌روه‌ك فهر و پیروزیت پژاند به‌سه‌ر ئيبراهيم و له‌سه‌ر خانه‌واده و که‌سوکاری 
تيبراهيم بهراستى تو ستاییشکراو و خاوه‌نی شکو و به‌رزیت). 


اب وضع الْيَدَيْنَ على الرُكْبَئَيْنَ في الثشهد الآول 
وَالثّاني والاشازة بالسبَّابَة من اليد الْيُمْتَى 
۳ عَنْ علي بن عَبْدِ الرَّحْمَنِ انار يَقُولُ: لت إلى جلب ابْنِ عُمَرَ 4ء فََلَبْتُ الْحَصَاء 
فَقَالَ: لا لب الْحَصَاء وَلکن افعل كَمَا رَآَيْثُ رَسُولَ الله ي يَفْعَلُ كُلْتُ: وَكَيْفٌ رَأَيْتَهُ يَفْعَلُ؟ 


)١(‏ إسناده حسن. 


t04 


/ پەرتووکی م بەرتووکم‌نوتز ل 


قال: هَكَذَاء فَوَضَعَ يَدَهُ ای عَلَى قخنه الْیْسْری, وَيَدَهُ اليُمْنَى عَلَى فَحِذهِ الیْفتی» ورف 


سے عق رو و ورست نے کے گر 8 و 5 ع ام و کے cog Ill‏ عا ہی كوهد 5 وه 
اصبعه الستابة. وقال المخزومى قي حديثه فوضع يده اليمتى على فخده النمتی» وعقد اصبعین 


وَعلّق الونطی وَأَمَار باي قلي نها وضع یه ینری علی قجزو الى" 


باسی دانانی هه‌ردوو ده‌ست لەسەر ثه‌ژنوکان له ته‌حیاتی یەکەم و 


دووهم, تاماژه‌کردنیش به په‌نجه‌ی هه‌ره‌شه‌کردنی ده‌ستی راست 


واته: عه‌لی كورى عه‌بدوره‌حبانی ئەنصاری ده‌لی: له ته‌نیشتی يبنو عومه‌ر و نویژم 
ده كرد ورده بەردم هه لاوكير ده‌کرد» يبنو عومه‌ر چا پیی وتم: به‌رد هه لاوگیر مه که 
به‌لام هوه بكه وەك جؤن بينيم پیغه‌مبه‌ری خوا يل ده‌یکرد» وتم: بينيت پیغەمبەری خوا 
ئل چؤن دەیکرد؟ وتی: بەم شیوه‌یه ده‌ستی چه‌پی لەسەر رانى چه‌پی دانا و دەستی 
راستيشى لەسەر رانى پاستی. پەنجەی هہەرەشەکردنی بەرز كردهوه. مەخزومی وتی: 
دەستی راستى لەسەر رانى راستى داناء دواتر دوو يهنجهكدى (يهنجه گه‌وره که‌ی 
و يهنجدى نیوه‌راستی دەستی راستى) كرت و کردی به ثەلقه و باژنه‌یه‌گ. وه بهو 
پەنجەیش اماژه‌ی کرد كه له تهنيشت په‌نجه كهورهكديه (په‌نجه‌ی شایه‌تمان)» 


ده‌ستی چه‌پیشی لەسەر رانى چه‌پی دانا. 


باب الثخليق بِالْوَسْطى وَلإِبْهَامٍ عند الإِشَارَةِ بالسَابَة في التُشَهد 


٣‏ عَن وَائل بن حجر ڪه قال: كُنْتُ في مَنْ آق الب لِك فَقُلْتُ لَأَنُظْرَنَ إلى صَلَاةِ رَمُولِ الله 
يِه كَنِفَ يُصَلَيء فَلَمّا جَلَسَ افترش رِجْلَهُ الیشری, ثم وضع يَدَهُ الْيُنْرَى عَلَى فخذه الیسری, ثم 


ا ماد عن ہہ ا 9و al‏ رہ وو *و و اج ےه وده 5ه لقي سے 5 وو سره 
وضع خد مرفقه الأمَنِ على فخذه اليُمْنَىء ثم عقد يَعني ثنتین ثم حَلق, وجعل يشير السَبّاحَة 


اه 


يدعو . 


يهرتووكى نوی[ 


باسى نویژخوین له تەحیات پەنجەہ نیّوەراست لەگەڵ په‌نجه گه‌وره‌که 
دهكات به ثه‌لقه له كاتى تاماژه‌کردن به په‌نجه‌ی هەرەشەکردن (شایه‌تمان) 


واته: وائيلى كورى حوجر 4# دهلئ: من له‌وانه بووم كه (به نوینه‌ری) هاتن بو لای 
پیغه‌مبه‌ر كن وتم: هدر ده‌بی ته‌ماشای پیغەمبەری خوا كله بكدم بزانم چۆن نوێژ 
ده‌کات» کاتی دانيشت قاجى چه‌پی راخست. پاشان ده‌ستی چه‌پی خسته سەر رانى 
چه‌پی» پاشان ثه‌نیشکی لای راستی له‌سهر رانی راستى داناء دواتر دوو به نجه که‌ی 
(په‌نجه گه‌وره که‌ی و په‌نجه‌ی نیوه‌راستی ده‌ستی راستی) كرت و کردی به هلقه و 
بازنه‌یه ك. يه نجه‌ی شایه‌تمانیشی به‌رز کرده‌وه و نزای پئ ده کرد. 


باب صفة وضع الْيَدَيْنِ عَلَی الرکبتین في التشهّد 
وتخريك السُبَّابَة عند الاشازة بها 


1/- عَنْ وائلِ بن حُجر فلله قال: فلث: لَأَنْظْرَنَ إلى صلاة رَشولِ الله يه کف يُصَلَي قال: 
فَنَظَرْتُ إِلَيْهِ يُصَلَيء فک فَذَكَرَ بَعْضَ الحدیت. وَقَالَ: ثم فَعَدَ قافتزش رجْلَهُ الْيُسْرَى وَوَضَعَ كَفَهُ 
الْيُسْرَى علی فَخِذِه وَرُكْبَته یی وَجَعَلَ حَدَّ مزققه این عَلَى فخذه الْيُمْنَىء تم قَبَضَ تین 
من آصابعه وَحَلّقَ حَلقة, ثم رح إصْبَعَهُ فرَيتْهُ يُحَرْكَُا يَدْعُو يها". 

باسى چونییه‌تی دانانى هه‌ردوو دەست لەسەر ئەژنۆکان له ته‌حیاتدا و 


جولاندنى په‌نجه‌ی هه‌ره‌شه‌کردن له كاتى ثاماژه‌پێکردنی 


واته: وائیلی كورى حوجر ذه دهلى: وتم: به‌دلنیاییهوه سەیری نویژی پیخه‌مبه‌ری 
خوا كل ده کهم که چؤن نویژ ده‌کات؟ وتی: سه‌یرم کرد نویژی ده کرد دواتر (الله 
اکبر)ی کرد -باسی هه‌ندی له فه‌رمووده که‌ی کرد- پاشان دانیشت و قاچی چه‌پی 
راخست و ده‌ستی چه‌پی له‌سه‌ر ران و ثه‌ژتوی چه‌پی داناء وه ه‌نیشکی راستی 
له‌سه‌ر رانی راستى داناء دواتر دوو په‌نجه‌ی له په‌نجه‌کانی (ده‌ستی راستی) كرت 
و کردی به ئەڵقه و بازنه‌یه‌ك (په‌نجه گه‌وره‌که‌ی و په‌نجه‌ی نیوەراستی)ء پاشان 
په‌نجه‌ ی (شایه‌تمانی) به‌رز کرده‌وه بینیم ده‌یجولاند» نزا و دوعای پئ ده کرد. 


٦ 


10۵ 


چو وپ ۔_ یپژوو 5 
11 
5 باب خلي السبّابة عند الاشازة بها في التُشهّد 


0- عَنْ مالك الْخْرَاعی, عَنْ أبيه ضهن قال: رَأَيْتُ اس كلد في الصَلاة وَاضْعَاً يَدَهُ الْيُمْنَى عَلَى 


قخذه الْيُمْنَى وَهُوَ يُشِيرُ بإضبعه”". 


باسى لاركردنهوهى پەنجەی شایه‌تمان له كاتى ثامازهبيتكردنى له ته‌حیاتدا 
واته: ماليكى خوزاعى دهكثرنتهوه له باوكيهوه هه ده‌لی: پیغەمبەرم وَل بينى له نیو نويد | 
دەستی راستى لەسەر رانى راستى دانابووء به پەنجەی (شايهتمان) تاماژه‌ی دهكرد. 


٦‏ عَنْ مالك بن مر الْحْرَاعیُ من أَهْل الْبَصْرَةِ أن باه ذه حَدَنَهُ أنه ری رَسُولَ الله ل فَاعِدا في 


2 ونس ہہ رت ا ی و و ص 3 ۰ ؟و وس سر هن لک ۳۹ ےو o Togs‏ چوس حم 2 جی رز و م ۵ و 
الصَلَاةِ واضعا ذراغه اليُمْنَى عَلَى فخذه اليُمْنَىء رافعا أصبُعَه السَّبَّابَةَ قد آختاها میا وهو يدعو . 


واته: ماليكى كورى نومهيرى خوزاعى -كه خەلکی به‌صره‌یه- ده گێْرێته‌وه باوكى ذه 
بۆی باس كرد ه‌و پیغەمبەری خوای ل بينى دانيشتبوو لەنیو نويزدا بالى راستى 
لەسەر رانى راستى دانابوو كەمێك لاری کردبؤیەوہ دديارايهوه. 


باب سط يد الْيَسْرَص عند وضعه على الرَكَّة الْيسْرَى في الضلاة 
۷ «عن ابْنِ عُمَرَ چ أَنَّ الب 3 گان ذا جَلَسَ في الصََاة وَضَعَ یَدَيْه علی رَكُبَتَيْهِ ورف 
إِصْبَعَهُ التي تلي الْإِبْهَامَ الیْمتی فَيَدْعُو بهاء وَيَدُهُ الْيُسْرَى عَلَى رَُكْبَته باسطها عَلَيْه". 


باسی کردنه‌وه‌ی په‌نجه‌کانی ده‌ستی چەپ 


له کاتی دانانی له‌سهر ثه‌ژنوی چه‌پ له نونژدا 


واته: ثیبنو عومه‌ر ي ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر يي کاتی دابنیشتبایه بو نوێژ ده‌سته کانی 
لەسەر ته‌ژنوکانی دادهناء وه ثه‌و په‌نجه‌ی به‌رز ده کرده‌وه که به‌دوای يه نجه گه‌وره‌د | 


دێّت» نزای پئ ده کرد (په نجه كانى) دەستی چه‌پیشی لەسەر ثه‌ژنوی دريز ده كرد. 
)١(‏ إسناده ضعيف. 


)٢(‏ إسناده ضعيف. 


(۳) صحيح. 


په‌رتووکی 7227" , 
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اب النظر إلى السّبَابَة عند الإشارة بها في التشهدٍ 

۸- عَنْ عَبْدِ الله بْنِ الربر هن اس و كَانَ ذا تشهّد وضع يَدَهُ الْيُسْرَى عَلَى فَخذه 
وهر 0 ا كوهد گے 2 E‏ اھ لعن ود ھا و و لعاف 
اليُسْرَى وَوَضَعَّ ده الْيُمْنَى عَلَى فَخِذه الیْمتّی وَأَشَارَ بأصبُعه السَّبَابَةَ لا يُجَاوِزْ بَصَرَهُ إشارته". 


باسی ته‌ماشاکردنی يهنجهدى ههرهشه كردن له كاتى ئاماژه پټکردن له ته‌حیاتدا 


واته: عهبدولاى كورى زوبه‌یر تا دەگیریتەوہء پیغەمبەر ئگ ئەگەر تەحیاتی 
بخویندایه ده‌ستی جديى لەسەر رانى چەپی دادهناء دەستی راستيشى لەسەر رانى 
راستى داده‌نا» وه به به‌نجه‌ی هه‌ره‌شه‌پیکردنی (واته: شایه‌تمان) امازەی ده کرد 
جاوى لهسدر ئامازەکەی لا نهدهبرد. 


ين الإضارة سد إلى القيلة في سوہ 


۹۔ عَنْ عَبْدِ اللّهِ بُن عْمَرَ ذه أنه رَأَى رجْلا بح الْحَضَا بِيّدِہِ وَهُوَ في الا فا ضرف 
قال لَهُ عَبْدُ اللّه: لا تحرک الْحَضَا وَأَنْتَ في اللاة فَإِنّ ذلک من الشَّيْطَانِء وَلَكن ات كَمَا از 
رشول الله و یَشتغ قال: فوَصَعَ يَدَهُ الْيُمْتَى عَلَى فَحِذِهِ وَأَمَارَ بأضبُعه التي لي لها إلى 
القبْلّة وَرَمَى پتضره ی أو تخوهه نم قال: هگذا ریت رَسُولَ الله ل یت ۳ 


CGC. 


باسى تاماژه‌کردن به پەنجەی هه‌ره‌شه کردن بو لای قيبله له كاتى تەحیات 


واته: عه‌بدولای كورى عومەر ا دهكيرتتهوه. هو پیاویکی بينى له كاتى نویژدا به 
ده‌ستی به‌ردی ع اهوم کاتی نویژی ته‌واو کرد عه‌پدو لا پیی وت: کاتی لەنیو 
نویزدای به‌رد مەجوڵێنەوە چونکه ئەوہ له شهیتانه‌وهیه, بەلام هوه بکه که پنغه‌مبه‌ری خوا 
کردوویه‌تی» وتی: ده‌ستی راستى خسته سەر رانی راستى؛ وه بدو په‌نجه‌ی اماژه‌ی 
کرد که به‌دوای په‌نجه گه‌وره‌دا دت رووبه‌رووی قیبله, به چاویشی ته‌ماشای په‌نجه‌ی 
کرد» يان به‌ره‌ولای ئەو شوینه» وتی: پنغه‌مبه‌ری خوام بینی كلد به‌مشیوه‌ی ده کرد. 


بَابٌ ٍباخة الذْعَاء بَعْدَ اللشهّد وَقَبْلَ السّلام بها اب الْمُصَلّي ضدٌ قول 
مَنْ زعم أنهُ غَيْرٌ جائز أن يَذْعَى في الْمَکَثوبَة لا با في انقزآن 


٠‏ عَنْ عَبدِ الله بْنِ مَسْعُودٍ ضيت قَالَ: ألا وَإِنَ نا لا تذري ما تَقُولُ في کل رَكْعَتَنِ لا آن تسب 
ون ده وده ریہ مرگ و وم سر موس مه من عمس ھ2 کے ںہ کی و وه . ا ےه 
ونککر ونحمد ربناء وان محمدا علم فواتح الخير وجوامعه. فقال: إذا قعدتم في کل رکعتین 
فَقُولُوا: التّحِيِّاتُ للّه وَالصَّلَوَاتُ الطَيّبَاتُء السَّلَامُ عَلَیْكَ أَيْهَا ال وَرَحْمَةُ اللّه وَبَرَكَاتَهُ السَّلَامُ 


عَلَيْنَا وَعَلَى عَبّاد الله الصالحین أَشْهَدُ آن لا له الا اللّهُ وآشهد أَنَّ مُحَمَدًا عَبْدُهُ وَرَسُولَهُ نه تم 


2 


تح َحَدُكُمْ من الذعاء أَعْجَبَهُ قلیذعٌ به". 
باسی رێگه‌دان به پارانه‌وه له‌دوای تەحیات و پیش سه‌لامدانه‌وه به‌وه‌ی 
نویژخوین ييى خؤشه به پیچه‌وانه‌ی وتەی ئەو که‌سه‌ی پیی وايه دروست 


نييه له نوټژی فەرز بپارِیّتەوہ جگه لهو ده‌سته‌واژانه نەبیّت كه له قورئاندایه 


واته: عه‌بدولای کوری مه‌سعود ہچ ده ی : ئیمه نەماندەزانی جی اشن له هه‌ردوو 
رکاته که ته‌نها ئەوہ نه‌بیت ياك و بیگه‌ردی و به گه‌وره‌دانان و ستاییشی په‌روه‌ردگارمان 
ده کرد بیگومان موحه‌ممه‌د کلیلی کوکه‌ره‌وه‌ی چاکه کانی ده‌زانی فه‌رمووی: ثه گه‌ر 
دانیشتن له دووهم رکات (بؤ ته‌حیات) بلین: هه‌رچی گه‌وره‌یی و مه‌زنی هديه ته‌نها 
بو خوایه. وه هه‌رچی نویر و وته‌ی جوان و کرده‌وه پاکه‌کان هديه ته‌نها بو خوایه, 
سلاو و ڕەحمەت و بەرەکەت (زیاده‌ی هه‌موو جاكديهك) لەسەر تۆ ئەی پیغه‌مبه‌ر 
يد وه لەسەر ئێمەش و لەسەر هه‌موو به‌نده چاکه‌کان (ئەگەر ثه‌وه‌ی وت هدموو 
به‌نده‌یه کی چاك ده‌گریته‌وه له اسمانه كان و زەوی)ء شایه‌تی دەدەم هیچ په‌رستراویکی 
بەحەق نييه جگه له خواء وه شایه‌تی دەدەم موحه‌ممه‌د به‌نده و پیغه‌مبه‌ری خوایه, 


پاشان ههر يه كيك له تیوه چ پارانه‌وه‌یه‌کی پیی خوشه با پنی بیاریته‌وه. 


/ WET په‌رتووکی‎ 


باب الآفر بِالتّعَوَذ بَعْدَ التشهد وَقَبْلَ السّلام 


١۔‏ ع عَنْ اي مُرَیرَة يد قال: قال رَسُولُ الله صَ: إِذّا تَفْهّدَ أَحَدُكُمْ مَلْيَسْتَعَذْ بالله من ابع 


ل: اللّهْمَ 5 سے > وَمنْ عَذَّابِ ۳1 وَمِنْ شَرٌ فلة المَسِیح الدّجَّال 
تہ لمَخیَا وَالْمَمَاتِ''' 


باسى فەرمانکردن به پەناگرتن به خوا له‌دوای تەحیات و پیش سه‌لامدانه‌وه 


واته: ه‌بو هوره‌یره دنه ده ی: پیغەمبەری خوا يه فەرموویەتی: ئە گه‌ر هدر يه كيك له تیوه 
ته‌حیاتی (کزتایی تهواو کرد) با يهنا بگرێت به خوا له چوار شت: (بیت): خوایه 
په‌نات پئ ده‌گرم له سزای دوزه‌خ و له سزای نیوگؤر و له شەر و اشووبی مه‌سیحی 
ده‌جال و له‌شهر و تاشوویی ژیان و مردن ( ده‌جال: واته: فیلباز و ساخته‌چی). 


۲ عَنِ ابْنِ جُریج أَخْبَرنِ ان طاؤیں, عَنْ أبيه ند ان يَقُولُ بَعْدَ هد مات كَانَ 
يُحَظَمُُنَ جذه كُلْتُ في الْمَثْتی كَلَيْهمَا؟ قال: بل في الْمَثْنَى الاير بَعْدَ التَمَمُد ف4 ما هه 


قَالَ: أَعُودْ باللّه من عَدّاب الق وَأَعُودُ باللّه من عَداب جَهَنمَ وَأَعُودْ باللّه من شر الْمَسیح 
الدَّجَّالِ وَأَعُودُْ باللّه مِنْ عَدّاب الق وَأَعُودْ بالله مِنْ فِثْنَة الْمَحْيَا وَالْمَمَات”. 


واته: يبنو جوره‌یج ده گیریته وه. يبنو تاوس ههوالی پئ دام له باوكيهوه نٹ ئەو 
له‌دوای ته‌حیات چەند وشه‌یه‌کی ده‌وت» زور به مه‌زنی داده‌نان» وتم: له هه‌ردوو 
ته‌حیاته که‌دا؟ وتی: بهلكوو له دوو ركاتى كؤتايى دوای ته‌حیات, وتم: کامه‌یه؟ وتی: 
يهنا ده‌گرم به خوا له سزای نێوگۆڕ» وه يهنا ده‌گرم به خوا له سزای دۆزەخ» وه يهنا 
ده‌گرم به خوا له شەری مه‌سیحی ده‌جال, وه يهنا ده‌گرم به خوا له‌سزای ناوگۆڕ› وه 
په‌نا ده‌گرم به خوا له شه‌ړ و اشووبی ژیان و مردن). 


15۹ 
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اب الاشتغفار بعد التشهد وَقَبْلَ السّلام 
*"الا- عَنْ عَلِيَّ بن ابي طالب دن اَن النَّبِيّ له گان من آخر مَا يَقُولُ بَيْنَ نهد وَالتَسْلِيم: 
«اللّهُمٌ اغْفِز لي مَا قَدَّمْتُ وَمَا لعف لت وَمَا رت وَمَا أَنْتَ أَعْلَمُ به مِنّي, 
أَنْتَ الْمُقَدُمُ وَآَنْتَ الْمُوَخرُ لا 


باسى داواى لیّخوشبوون له‌دوای تەحیات و پیش سه‌لامدانه‌وه 


واته: عدلی كورى ئەبو تاليب ذه دهلى: پیغه‌مبه‌ر يي كؤتا شت كه دهيفهرموو له 
تێوان تەحیات و سهلامدانه‌وه همه بوو: خوايه ليم خۆش به لهو گوناهه‌ی يشم 
خستووه و لەوەیشی له داهاتوودا ئەنجامى دەدەم› وه ه‌وه‌ی شاردوومه‌ته‌وه و 
ئەوەیشی بەئاشکرا کردوومه. وه ثه‌وه‌یشی زيادهرهويم تیدا كردووه؛ وه ه‌وه‌یشی تۆ 

له من زاناترى پیی. تۆ یه كهم و كؤتاييت (واته: له پیش زاتى تۆ كەس نه‌بووه. له 
كؤتاييشدا ته‌نها زاتى تو ده‌مینیته‌وه). هيج په‌رستراویکی به هدق نييه جگه له تو 

٤‏ عَنْ مخجن بن الْأَدْرَعِ ضيه قال: أن رَسُولَ الله ين دَخَلَ الْمَسْجِدَ قدا هُوَ بِرَجُلِ قَدْ قَضَى 
صَلَاتَهُ وَهُوَ ستَشهّد وَيَقُولُ: الم 1 سالک باللّه الْوَاحِد الصْمّد الذي لم یلذ وَلَمْ ولد وَلَمْ 
يَكْنْ له فوا أَحَدٌ أنْ تغفر لي دوي لک أَنْتَ الْعَفُورُ الرَحِيمْ قال الب و «قَدْ عفر لَه عفر 


واته: ميحجهنى كورى ئەدڕەع ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تل هاته مزگه‌وته‌وه. لهير 
بياوتكى بينى له كؤتايى نویه که‌یدا بوو ته‌حیاتی دهخويند و دەیوت: خوايه من 
داوات لی ده کم به خواى تاك و ته‌نهای بینیاز» ئەو خوایه‌ی نه لەکەس بووه و نه 
کەسیش له ئهو بووہء كەس له هاوويّنه و هاوتای ئەو نييه له گوناهه كانم خۆش بيت» 
به‌راستی تۆ لیخوشبووی بەبەزەییت: پیغه‌مبه‌ر يله سی جار فه‌رمووی: بیگومان خوا 
لِيَى خۆش بوو. خوا لیی خۆش بوو. 
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باب هسألة الله الْجَنْهَ بَعْدَ التشهد وَقَبْلَ اللسليم والاستعاذة بالله من الثار 


سم وو هو 


۵٥‏ عَنْ اي هُرَيْرَةَ هن قال: قال رَسُولُ الله 3 لرجْل: «مَا تَقُولُ في الصّلاة؟» قال: أَتَسَهّدُ نم 


وي ے 22 هس 0 سے 


2€ و قوج 2 ٤م‏ 9ے رو وھ + a2‏ رن ون ہے عدن کے اج ا و 
اقول: اللهم إني اسالك الجنة واعوذ بك من النار آما والله ما أحسن دندنتك ولا دندنة معاذ 
فَقَالَ اللَیُ و «حَوْلَهُمَا نُدَنْدنُ»”". 


قَالَ أَبُو بَكْر: الدَّنْدَنَةُ الْكَلَامُ الّذي لا يُفْهُم. 


باسى داواكردنى به‌هه‌شت له خوا و پەناگرتن به خوا 
له ثاكر له‌دوای خویّندنی تەحیات و پیش سه‌لامدانه‌وه 


واته: ه‌بو هورهيره دنه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر ‏ به بياونكى فه‌رموو: له نوێژدا چی ده‌لیی؟ 
وتی: تەحیات دهخوينم پاشان دو ه‌ی خوایه من داوای به‌هه‌شتت لی ده کهم و 
پەنات پئ دهكرم له ناگر. بەلام سویند به خوا من نه له نزاى ت تئ دەگەم نه له نزاى 
موعاز (موعاز پیشنویژی بو خدلكانيك دەکرد) پیغەمبەر ی فەرمووی: تیمه‌ش له 
ده‌وری ئەو دووانه نزا دەکەین. (واته: له نيوان داواى به‌هه‌شت و پەناگرتن به خوا 
له اگر نزا دەکەین). 


ئەبو به کر ده‌لی: (الدّنْدَئَة): قسه‌یه که که‌سی به‌رانبه‌ر لێی تين ناگات. 
اب اشنییم من الضلاة علد انققائة 
-٦‏ عَنْ ایر ن خی عن أبيه عه الب كان يُسَلْم عن ينه حى ری بياش خن 
وَعَنْ يَسَارِهِ حتّی يُرَى بيا خده". 
باسى سه‌لامدانه‌وه‌ی نویّژ دواى تهواوبوونى نویژه‌که 


واته: عامرى كورى سهعد ده گیرلته وه له باوکیه‌وه هه پیغه‌مبه‌ر ص سهلامی ده‌دایه‌وه 


په‌رتووکی نویز 


۷۔ عن غد بن آي فاص ظ4 قال: ریت اي یسم عَنْ ينه ون ساره ی ری 
بَيَاضُْ خَدَّه. فَقَالَ الزهْرِي: لَمْ تَسْمَعْ هَذَا من حَديث رَمُول الله يل فَقَالَ إِسْمَاعیل: 3 


حي لب 7 ا قال: لا قَالَ: وَالتْلتَْنِ؟ٍ قال: لا قال: فَالنَضْفُ قال: لا قال: فَهَذَا في 


واته: سه‌عدی كورى ئەبو وه‌قاص هك دەڵى: پیِغەمبەرم ا بينى سەلامی ده‌دایه‌وه 
بەلای پاست و به‌لای چه‌پیدا هه‌تا سپیایی گونای ده‌بینرا. زوهری وتی: ئەم 
فه‌رمووده‌یه‌مان نهبيستووه له پیغه‌مبه‌ره‌وه ين یسماعیل وتی: هه‌موو فه‌رمووده کانی 
پیغه‌مبه‌رت 3 بیستووه؟ وتی: نه خیر» وتی: دوو لەسەر سیّیت بیستووه؟ وتی: نه‌خیر» 


وتی: ثه‌ی نیوه‌ی؟ وتی: نه‌خیر» وتی: ئەم فه‌رمووده‌یه لهو نیوه‌یه‌یه که تۆ نه‌تبیستووه. 


باب صفة السلام في الصلاة 


۸- عَنْ عَبْدِ الله ذه قال: كَانَ رَسُولُ الله يله «يُسَلَمُ عَنْ تمينه حَتّی يُرّی بیاض خَدّہِ, السام 
عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ الله وَبَرَكَاتَه وَعَنْ شماله حتّی يَبْدُوَ بَيَاضُْ خَدَهء السَّلَامُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ الله 


و 


وَيَرَكَاتُه»” ۳۷ 
باسی چونییه‌تی سەلامدانەوہ له نویّڑدا 


واته: عهبدولا دين ده ی : پیغه‌مبه‌ری خوا ہے سەلامی ده‌دایه‌وه بهلاى راستيدا هەتا 
سپیایی كؤناى دهبينراء دهيفهرموو: (السَّلَامُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ الله وتركائة). وه به‌لای 
جهييشيدا هدتا سپیایی گونای ده‌بیتر | ده‌یفه‌رموو: (السّلام عَلَيْكُمْ ره الله وتركاثة ). 


اب إِبَاحَة الاقتضار في الضّلاة عَلَى تَسَلِيمَة وَاحِدّة من الصّلاة, وَالذّلِيل عى أن 
تسلیمة وَاجدة تجزم وَهَذا من اختلاف الْمبَاتِ فَالْمُصَلْي َخَیْر بَيْنَ أن يُسَلْمْ 
تسليمة وَاحِدَه وَبَيْنَ أن یسَلْمَ تسلیمتین کمذهب الْحجَازِيينَ 


پەرتووکی نويَزٌ 


٦٢ 
> عَنْ عَائِقَة چ أن الب يله ان يُسَلّمُ في الَلاة تَسْلِيمَةٌ وَاحِدَةَ تِلْقاء وَجْهِه یل ری‎ 9 
۱ الشَّقّ ان شَيْئاً"".‎ 
باسى رتگه‌دراوه نویّڑ كؤتايى پت بهيّنرت به يەك سه‌لامدانه‌وه. به‌لگه‌ش‎ 
لەسەر ثهوهى يەك سه‌لامدانه‌وه دروسته» ئەمەش له جیاوازییانه‌یه كه‎ 
رتكهيان پت دراوه, جا نویژخوین تازاده لەوەہ يەك سەلام بداتهوه و يان‎ 

دوو سەلام بداته‌وه, وهكوو مهزههبى حيجازييهكان 


واته: عائيشه ي ده گْړێتهوه» پیغه‌مبه‌ر عل له نوئزدا يەك سەلامی ده‌دایه‌وه سەرەتا 
ړووی له‌پیشی خوی (قیبله) بوو ده‌ستی پئ ده کرد که‌ميك بەلای راستدا لاى 


ده کرده‌وه. 

۰- عَنْ هشام بْن عُرْوَة عَنْ أبيه عَن عَائْشَةَ چ انها گات تلم تَسْلِيمَةً وَاحِدَةٌ قُبَالَةً 
وَجُههاء السَّلَامُ عَلَيْكُمْ'' 

واته: هيشامى کوری عوروہ دەگیریّتەوہء له باوکی. له عائيشهوه ا يدك سه لامى 
ده‌دایه‌وه رووى لهييشى خؤى بووء دەیوت: (السَلَام عَلَيْكُمْ). 


۱ عَنْ هشام بن عُرْوَةَ عَنْ أبيه ڪه أَنَّهُ گان ُسلَمْ وَاحِدَةً: السام عَلَتِكُوَا". 


واته: هيشامى كورى عوروہ دەگیریّتەوہ له باوكيهوه ون ئەو يەك سەلامی دەدایەوہ 


دەیوت: (السَّلَامُ عَلَيْكُمْ). 
۲ عَن الْقَاسِم قال: ری عَائشة 4 دِنْمَلَمْ وَاحِدَةٌہ وَعَنْ عُبَْدِ الله بهذا مه وَزَادَ: ولا 
تلف عَنْ ينها وله عَنْ شمالها» “ 


(۱) اسناده ضعیف. 
(۲) إسناده صحیح. 
(۲) اسناده صحیح. 
(6) إسناده صحیح. 
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واته: قاسم دهلی: عائیشەم لقع بينى يەك سهلامی ده‌دایه‌وه. وه عوبه‌یدو لا گیراویەتەوہ 
به‌هه‌مان شیوه. ثه‌وه‌یشی زياد کردووه: نه به‌لای راستی اوری دایه‌وه نه به‌لای چه‌پی. 


اب خر عن الإشازة بانید تمیثا وَشِمَالا عند السلام من الصْلاة 


۳- عَنْ جابر بن سَمْرَةَ لہ قال: كُنَا إِذَا صَلَیتا خلف الب 2 فلا بأیدیتا السام عَلَيْكُمْ 


ميا وشمالء فقال رَسُولُ الله : «ما لي ی أَيْدِيَكُمْ اه دناب خَيْلٍ شم > لِيَسْكُنْ حدم 
ف الصّلاة»”". 


باسی سەرزەنشتکردنی تاماژه‌کردن به ده‌ست 


بهلای راست و چهپ له كاتى سه لامدانه‌وه له نویز 


واته: جابری کوری سه‌موره له ده ی : تیمه ثه گه‌ر له‌یشت پیعه‌مبه‌ر 3 نوتؤمان 
بكردبايه به ده‌سته کانمان ده‌مانوت: (السَّلَامُ عَلَيْكُمْ)ء بەلای راست و چەپ, پیغه‌مبه‌ری 


خوا 0 فه‌رمووی: نه‌وه جييه ده‌بینم ده‌سته کانتان به‌رز کردوّته‌وه ده لییی کلکی ره‌وه 
ئەسپن له نرسی درنده هه‌لهاتوون. با ھەر يه كيك له ئيوه ارام بیّت له نويزهكهيدا. 
اب حَذْف السّلام من الصّلاة 
۶ - عَنْ آي هرق عن ال قال: «حَذْفْ السَلام مُلف'۔ 
باسى سه‌لامدانه‌وه به‌په‌له له نویّڑدا 


واته: ئهبو هورهيره ونه ده گێرێتهوه» پيّغەمبە4ر 2 فەرموویەتی: سەلامدانەوہ بەپەله 
به بى دریژکردنه‌وه‌ی وشه‌ی (السّلام) سوننه‌ته. (واته: ئەگەر سه لامى دايهوه سووك 
سەلام بداتەوہ درێژی نەکات). 


(۲) (سناده ضعيف. 


یه‌رتووکی هو بھرتووکہنونز_ غ / 


۵- عَن الْأَوْرَاعیْ بهدّا الاشتاد قال: قَالَ ال : «حَذْفْ السّلام سُن» ". 


واته: ه‌وزاعی ده گیریته وه به هه‌مان سه‌نه‌د ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر د فه‌رمووی: سه لامدانهوه 


به‌په له به‌بی دریژکردنه‌وه‌ی وشه‌ی (السّلام) سوننه‌تد. 


مقدار مَا يَقُولُ: «اللَهُمٌ آنت السَّلَامُ وَمِنْكَ السَّلامٌ تَبَارَحْتَ يا ذا الجلال وَالْإِكْرَام»”". 


باسى ستاييشى خوا 5 دوای سه‌لامدانه‌وه له نوټژ 


واته: عهبدولاى كورى مه‌سعود ده دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا يه ئ ه كدر سه لامى 
بدابایه‌وه دانهدهنيشتء مه گه‌ر به ثه‌ندازه‌ی ئەوەی که ده‌یفه‌رموو: خوایه تو سه‌لامی 
(سه‌لامه‌تی له هه‌موو که‌موکوری و ناتهواوييهك) سه‌لامه‌تیش له تۆوەيە› به‌رزی و 


پیروزی بو تویه ئهدى خاوه‌نده‌سه‌لات و که‌وره‌یی و ريز و شکو. 


بَابُ الاستغفار فع الثناء عَلَى الله بَعْدَ السام من الضلاة 
۷- عَنْ تَوْبَانَ خن مَؤْك رُول الله يل قَالَ: كَانَ رشول الله 3 دا راد آن یرف من 


صلاته اسْتَغْفَرَ تلات مَرات. ثم قَالَ: داللهُمْ أت السَّلَامُ وَمِنْكَ السام تبارت يا ذا الجلال 
والإگرامء'''. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 
(٢۲‏ صحيح. 
(۲) صحیح. 
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باسی داوای لتخق‌شبوون لهكهل ستاييشى خوا دواى سەلامدانەوہ له نوټژدا 


واته: سەوبان تیه خزمه‌تکاری يتغهمبهدرى خوا ی ده‌لی: پیغەمبەری خوا ي كاتيك 
پاشان ده‌یفه‌رموو: خوایه تو سه‌لامی و سه‌لامیش ھەر له تزوه‌یه» به‌رزی و پیروزی بو 
تؤيه ئەی خاوەن ده‌سه‌لات و گەورەبی و ریز (دواتر ړووی ده کرده خه‌لکی). 


۸ عَنْ وتان ضف مَؤْلَ سول الله يلك ان وَسُولَ الله له كَانَ إا اراد أَنْ یسم من السّاة 
E‏ > تلا ثم قال: «اللّهُمَ أ السلا ومنك السّلا تَبَارَكْتَ ۳ د الجلال ل وَالْإِکرام, تم سم 


واته: سه‌وبانی له خزمه‌تکاری پیغه‌مبه‌ری خوا ي ده گێرێته‌وه» پیغەمبەری خوا کا 
کاتی سه‌لامی بدابایه‌وه له نویژء سی جار داوای لیخوشبوون (أستغفر الله )ی ده کرد. 
پاشان ده‌یفه‌رموو: خوایه تو سه‌لامی» وه سەلامەتیش له تؤوهيه. به‌رزی و پیروزی بو 
نویه ئەی سان تاره ات و گه‌وره‌یی و ریز پاشان سه‌لامی ده‌دایه‌وه. 


بَابٌ التهليل وَالثّناء على الله بَعْدَ السلام 


٠‏ عَنْ ابي الرُبَيرِ قال: سَمِعْتُ عَبْدَ الله بْنَ لیر ضيه يَخْطْبٌ عَلَى هَذَا المنْر وَهُوَ يَقُولُ: 
گا و 4 0 إِذَا 0 ٍ 1 الصَّلَاةَ و ۷ له ِل ۳ ل تک إن ياه أَهْلَ النَعْمَة 


باسی تەھلیلکردن (لا إِلَهَ ال اللّهُ) و 
ستاييشكردنى خوا له‌دوای سه‌لامدانه‌وه 


واته: هبو زوبهير ده‌لی: گویٔم لی بوو عهبدولاى كورى زوبه‌یر و لەسەر ئەم مينبهره 
وتارى دهدا و دهيوت: پیغه‌مبه‌ری خوا ود کاتی سدلامى بدابايهوه له‌دوای نویژ 


)۱( صحيح. 


(۲) له ريزبهنديبهكه زماره (۷۳۹) پە‌ریِنراوہ جونكه له نوسخدى عهرهبى کتیبه که بهم شتوديديه (بەحەلّه يه رتتراوه). 


(۲) صحيح. 


په‌رتووکی نوی[ 


خاوه‌نی بەخشش و فه‌زل و چاکه و ستاییشی جوانه, هیچ په‌رستراویکی به‌حه‌ق نييه 
جگه له خواء به دلسوزییه‌وه په‌رستشی بو ده که‌ین ثه گه‌ر چی بیبروایانیش پنیان ناخوش 


١۔-‏ عَنْ عَبْد الله بن الرُبَير فج قَالَ: كَانَ رَسُولُ الله كي يَقُوَلُ عند اثقضاء صَلاته قَبْلَ أن 
يَقُومَ: «لا إِلَهَ لا الله وَحْدَهُ لا شریک لَهُ لَهُ الْمَلَكُ وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى کل شَيْءٍ قدین ولا قُوْةَ 


و 


لا باللّهء ولا تَعْبْدُ الا را لَه النّعْمَهُ وَالَْضْلُ وَالثَنَاءُ الْحَسَن, لا له الا الله مُخْلِصِينَ لَه الدينَ 
ولو كَرِهَ الگافژون»". 

واته: عه‌بدولای کوری زوبه‌یر چغ ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا يه له كاتى ته‌واوبوونی 
نویه که‌ی پیش ئەوەی له شوینی خی هه‌ستی ده‌یفه‌رموو: هیچ په‌رسترآویکی بەحەق 
نييه جگه له خوای تاك و ته‌نهای بیهاوبه‌ش, هه‌موو مولك و ستاييش بو ه‌وه و 
به‌سه‌ر هه‌موو شتیکدا به‌توانایه. هیچ هيز و توانايهك بوونی نییه مەگەر (به یارمه‌تی) 
خواء جگه لهو كەس ناپه‌رستین» خاوه‌نی به‌خشش و فه‌زل و چاکه و ستاییشی 
جوانه. هیچ په‌رستراویکی به‌حه‌ق نييه جگه له خواء به‌دلسوزییه‌وه په‌رستشی بو 
ده که‌ین ثه گه‌ر چی بیبروایانیش پێیان ناخوش بیت. 

۲ عن الْمُغيرَةِ بن شغبة ضيه أنَّ رَسُولَ الله يه كَانَ يَقُولُ في دبْر الصلاة: «لا له إلا الله 
وَحْدَهُ لا شَرِيكَ لَهُ لَه الْمَلَكُ وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كَل فَيْءٍ قَدِينٌ اللّهُمّ لا مَانِعَ لما أَعْطَيْتَ 
ولا مُعْطِي لما مَنَعْتَ وَلَا ینم دا الْجَدٌ منک الجَد». 


واته: موغیره‌ی كورى شوعبه 5 دهكيرتهوه. پییغەمبەری خوا يل له‌دوای نونز 
دەیفەرموو: هیچ يهرستراونكى بەحەق نييه جگه له خواى تاك و ته‌نهای بیهاوبهش» 
هدموو مولك و ستاييش بو ئهوه و بەسەر هەموو شتيكدا به‌توانایه» خوايه ريكرى 
نبيه بو ئەو شته‌ی تۆ دهيبه خشی و به خشهر نييه بو ه‌و شته‌ی تۆ دەیگریتەوہء هيج 
خاوه‌نپایه و دەسەلاتيك دهسدلاته که‌ی سوودى پی ناگەیەنی و رزكارى ناكات له تؤ. 


جج 


| پەرتووکی بەرتووکمانوتز غ 


۸ 
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٣‏ عَن عَلِيّ بْنِ اي طالب 5ن عَنْ رَسُولِ یی َع من ُلاته فَسَلَّمَ قال: 
«اللَهُم اغْفِرُ لي مَا قَدَّمْتُ وَمَا أَخَرْتُء وَمَا أَْرَرْتُ وَمَا نت وَمَا أَسْرَفْتُ وَمَا أَنْتَ أَعْلَمُ به مئي» 


نت الْمُقَدُمُ وَالْمُوَخُنُ لا إِلَهَ الا ان یا 


۶ 


باسى كؤكهرهودى يارانهوهكان له‌دوای سەلامدانەوہ پاش نویڑ 


واته: عهلى كورى ئەبو تاليب له ده گیریته‌وه, پیغه‌مبه‌ری خوا ی كاتى له نویژه که‌ی 
ده‌بویه‌وه و سه‌لامی ده‌دایه‌وه» ده‌یفه‌رموو: خوایه لیم خۆش به لهو گوناهه‌ی يشم 
خستووه و له‌وه‌یشی له داهاتوودا ئەنجامى دەدەم› وه ه‌وه‌ی شاردوومهتهوه و 

ه‌وه‌یشی به‌ئاشکرا کردوومه» وه ئەوەیشی زياده‌ره‌ويم تیدا کردوه. وه ه‌وه‌یشی تۆ 
له من زاناتری پێی» تۆ یەکەم و کوتاییت (واته: له پیش زاتی تو كەس نه‌بووه. له 
كؤتاييشدا ته‌نها زاتی تۆ ده‌مینیته‌وه), هیچ په‌رستراویکی بەحەق نییه جگه له تو 

۶- عَنْ اي مالك الْأَمْجَعِيُ عَنْ آبیه 45د قال: ٿا تَغْدُوا إلى رمول الله يله فَيَحِيِءٌ الرّجُلْ 


وَتَجِيِءٌ الْمَرآَهُ فَيَقُولُ: یا ول الله گنف أَقُولُ إِذَا صَلَيْتُ؟ قَالَ: قُل: اللّهُمَ اغْفِز لي. وَارْحَمْنِي» 
واهدنی وعافني, واژژقني. فَقَدَ جمع َ لق دنیاك واخرتك»۲ : 

واته: ئەبو مالیکی ئەشجەعی ده گیرنته وه لهباوكيه وهه ده ڵی: تیمه بەیانیمان ده کرده‌وه 
ده‌هاتین بو خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا عه هدم پیاو و هدم افرەت: دواتر وتی: هی 
پیغه‌مبه‌ری خوا چی بلیم له نویژدا کاتی نويزم کرد؟ فه‌رمووی: بلی: خوایه لیم خۆش 
به و بەزەییت پیمدا بیته‌وه و رئناييم بکه و لەشساغ و سهلامه‌تم بکه و رزق و پژزیم 


بده ئهوه دنیا و دوارژژی بت کو كردؤتهوه. 


٥‏ عَنْ عَطَاءِ بُن اي مَرْوَانَ عن أبيه. أن كعْبًا 4ء خَلف لَهُ بالّذي قَلَق الْبَحْرَ لمومّی, إن 
تَجِدُ في التّورَاةَ اَن دَاؤدَ نَبِيّ الله كَانَ دا انْصَرَفَ من صلاته قَال: «اللّهُمَ آَضلخ لي ديني الذي 


mE 
۹۹ 

جَعَلْتَهُ لي عِضْمَة, وآضلخ لي دباي التي جَعَلْتَ فیها مَعَاشِيِ اللَّهُمَ غود برقاك من محطله. ۹ 

وَأَعُودُ بِعَفُوِكَ مِنْ نقمتک. وَأَعُودُ بك منک الله لا مَانعَ لما أَعْطَيْتَء ولا مُعْطِيَ لما مَنَعْتَ ولا 

نفع ذا الْجَدّ منک الْجَذ». 


واته: عەتائی كورى ئەبو مه‌روان ده‌گیریته‌وه» له باوکیه‌وه. کەعب ذه سویندی بڑی 
خواردووه بهو خوایەی كه دهرياكدى بو موسا (عليه السلام) لدت کرد یمه دهبينين له 
تهوراتدا: داود (عليه السلام) کاتی نويزى تەواو بكردايه دەیفەرموو: خوايه ثايينه كەم 
بو چاك بكه كه كردووته به پاریزه‌رم دنياشم بو بو جاك بكه كه بژئویمت تیدا داناوہ 
خوایه يهنا ده گرم به ره‌زامه‌ندیت له توره‌بوونت» وه يهنا ده گرم به لیبووردنت له 
سزاکانت» يهنا ده‌گرم به زاتی تو له شوئنه‌واری سیفاته کانت» خوایه هیچ به‌ربه ستيك 
نييه لەبەردەم به خشینت» وه هیچ بەخشەریِك نييه لهبهردهم ريك ريكردنتء وه هیچ 
ده‌وله‌مه‌ندی و خاوەن بله‌وپایه‌یه‌ك. پله‌وپایه کەی سوودی پی ناگه‌یه‌نی و پزگاری 


ناکات له تۆ 
باب التّعَوذ بَعْدَ السّلام من الصّلاة 
٦‏ عَنْ مصعب بن سعد وعمرو بن مَیْمُونِ لاد قَالا: كَانَ جب ذه عم بنیه هَؤُلَاء 


2 ت گما يُعَلُمْ الْمُكْتبُ الْعْلْمَانَ يَقُولٌ: ان رَسول الله وك گان تسود پهن بر الصّلاة: ة: «اللَْم 
ي أَعْودُ بك من الْبْخْلِ, وَأَعُودُ بك من الْجُبْنِ وَأَعُودُ بك من أن رد إل أَرْدَلِ الْعُمُر وَأَعُودُ پک 
من فِتْنَة الدُنْیاء وَأَعُودُ بك من عذّاب الق : 


س 


باسى پەناگرتن به خوا له‌دوای سه‌لامدانه‌وه‌ی نوټژ 


واته: مورصعه‌بی کوری سه‌عد و عه‌مری کوری مه‌یمونی نه‌ودی ده‌لین: سه‌عد وين 
مندالەکانی فیری هم وشانه ده کرد وه‌کوو چؤن مامؤستا مندالى فیری نووسين 
دەکات: ده‌یوت: پیغه‌مبه‌ری خوا ي لەدوای هدموو نوێژێك يهناى به خوا ده‌گرت 


)١(‏ إسناده فيه مقال. 


(۲) صحيح. 


لجخ 4# 


پەرتووکی نوَيَرٌ 


بدو وشانه: خوايه من پەنا دهكرم به تو له په‌زیلی» وه يهنا دەگرم به تؤ له ترسنوکی» وہ 
پەنا دەگرم به تۆ لەوەی بگه‌رٍنمه‌وه بو تەمەنی پیری كه تواناى هيجم نه‌مینی» وه يهنا 
ده گرم به تو له فيتنه و اشووبی دونيا و سزاى نئوكور. 

۷۔- عَنْ مُسْلِم بن اي بر عَنْ أبيه ذه ناب 2 گان يَقُولُ في بر الصّلاة: «اللّهُم بن 
اعود بك من الکفر وَالْمَفْرٍ وَعَذَابٍ الْقَبر». 


وات مو 1 کوری ئەبو به کر ده گیریته‌وه له باوكيهوه یك پێغەمبەر ت لددواى 
نوێژ دهيفهرموو: خوايه من په‌نات بئ ده‌گرم له بێباوه‌ړی (سيلهيى) و هه‌ژاری و 
سزاى نیوگؤر. 


ي 
لفق قَالَ: «أولا رک بِعَمَلٍ ا آنت عَمِلْتَهُ آذرکت مَنْ قبلک وَْتَّ مَنْ 
مل فَوْلِكَ تَقُولُ في ذبر کل صلاق تسبح تلَانًا وتلانین. وَتَحْمَدُ وَتُكَبَرُ مثل 
بت إلى فراث 3 20 


باسى فدزل و گەورەیہ (ِسُبْحَانَ اللّه) و (الْحَمْد لِلّه) 
و (اللَه أَكْبَرً) كردن له‌دوای سەلامدانەوہ له نوټژ 


واته: ئەبو زەر ضيه وتی: ئەی پیغەمبەری خوا وله ده‌وله‌مه‌نده کان به پاداشتەوہ پیشمان 
که‌وتن. ئەوەی یمه دهيلَئِين ئەوانیش دهيلينء مال و سامانیان دەبەخشن, یمه نیمانه 
بیبه خشین, فهرمووى: ایا کردەوەیەکت پی نيشان بدهم ئەگەر تۆ ئەنجامی بدەیت 
دەگەی به‌وانه‌ی پیش خۆت» وه پیشی دواى خۆت دەکەویت مەگەر كەسێك وہ كوو 
ئەوەی تز بلی. دواى هدموو نويزِيِك سی و سی جار بلی: (مُبْحَانَ اللَّهِ) به‌هه‌مان شئوه 
(الْحَمْد للّه) و (اللَهُ أَكبَدُ) بكه. هه‌روه‌ها كاتيكيش جوويته سەر جیگاکه‌ت. 


یه‌رتووکی 227" / 


9 عَنْ أبي هْرَيْرَةَ ذه أنه قال: جاء الْفُقَرَاهُ إلى رَسُولِ الله له فَقَالوا: ذَهَبَ أَهْلُ الذثُورِ 
مِنَ الوا بِالدَّرَجَاتِ الْعُلَى وَالنّعِيم الْمُقيم يُصَلُونَ گما نُصَلَيء وَيَصُومُونَ گما تَصُومُ وَلَهُمْ 
فُصُولُ يَحُجُونَ بها وَيَعْتَمِرُونَ وَيُجَاهِدُونَ وَيَتَصَدَّقُونَ فَقَالَ: «ألا أ اخرکم ۳ إن أَخَذْتُمْ به 
706 ای ی وت اھ کن وم ِا أَحَدٌ عَملَ 


0 سے ہے٥‏ 


هثل ا تَسَبَّحُونَ وَتَحْمَدُونَ نَ وترون خلف گل صلاة تلان وثلاثينَ» قَالَ: فَاخْتَلَفْنَا يننا 


2 مد 2 7 


ال سم تلا وتلائن ومد لان وَثَلَاثِینَ کت ریا ولان فَرَجَعْتٌ إِلَيْه فقال: 


0۱) 07 


«تَقُولٌ ر الله وَالْحَمْدٌ لِله وَاللَهُ اک غئی 0 حَتّی نتم مهن غ هن ئا وَثلاثينَ»' : 


واته: تدبو هورهيره ذه دەڵى: هدزارهكان هاتن بو لای پیغەمبەری خوا ی وتيان: 
دەولەمەندەکان به پله‌وپایه‌ی به‌رز و ناز و نيعمهتى به‌رده‌وام و ههميشهييهوه پیشمان 
که‌وتن» نويّز دەکەن وه‌کوو چۆن ثیمه نويّز ده که‌ین» رؤزوو ده‌گرن وەکوو چون یمه 
رژژوو ده‌گرین» ئەوان مال و سامانی زیاده‌یان هه‌یه حەج و عومره و جیهاد و خير و 
خیراتی پئ ده که‌ن. فه‌رمووی: ایا شتیکتان پئ بلیم ئەگەر ده‌ستی پلوه دورن ده گهن 
به ثه‌وانه‌ی بیشتان که‌وتوون. که‌س نه‌گات به توم له‌دوای توھ وه جاکترینن له 

نیوه‌نده‌د| مه گه‌ر که‌ستك وهكوو ئەو کاره‌ی تیوه بکات؟ ته‌سبیحات و تهحميد و ته كبير 
دەکەن له‌دوای هه‌موو نويزيك سی و سی جارء وتی: له‌نیو خوماندا جیاوازیمان تئ 
که‌وت. هه‌ندیکان وتی: سی و سی جار (سبحان الله) ده که‌ین» سی و سی جار (الحمد 
لله) دەکەین: سی و چوار جار تهكبير دەکەینء دواتر گەرامەوہ بو خزمه‌تی فه‌رمووی: 


دو عره 


سار مها رز (سُبْحَانَ اللّه وَالْحَمْدُ للّه وَاللَّهَ أَكْبَرُ) هه‌تا هه‌موویان ته‌واو ده که‌یت. 


باب اسٰتحَباب التُهليل بعد التسبيح والتخميد وَالٹکبیرِ بعد السلام من الصلاة 
تكملة الماثة, وما یج في ذلك من مَغْفْرَة الذُتُوب الشالفة ون کائٹ كثِيرَةٌ 


و ۳ ع 2 53 


رو ہو وت من مزع و در ی وتلانن وکر اللَهَ 


ہے و سم - 2 و 0 


۱ 
سز نے له لذ لك ول نطو عل كل رد خَطَايَاهُ وَإِنْ گاتث 
مثْل رَبَد الْبَخر»””. 


1 


9 


1 پەرتووکی چ"م_مم""ە) 


1۷۲ 


باسی چاکتر وایه له‌دوای سه‌لامدانه‌وه‌ی نویر ( ۳۳ جار سبحان الله) و ( سرس 
جار الحمد لله) و ( ۳۳ جار الله أكبر) بکات» دواتر يهك جار (ل إِلَهَ ال اللّهُ) بکات 
تا ببیته سهد دانه, جا ئومیّد ده‌کری به‌هوی ثه‌وه‌وه خوا له گوناهه‌کانی 


رابردووی خۆش ببیت ثه‌گه‌ر جى زوریش بیت 


وانه: ثهبو هوره‌یره ذه دهلى: پیغه‌مبه‌ر 3 فەرموویەتی: هدر که‌ستك له‌دوای هه موو 
نويژيك سی و سی جار (سبحان الله) بکات» وه سی و سی جار (الله اکبر) بکات. 
وه سی و سی جار (الحمد لله) بکات. نه‌وه ده کاته نه‌وه‌د و نو پاشان به؛ (ا له الا 


الله وَحْدَهُ لا شریک لَهُ لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى کل شَيْءِ قَدِيرٌ)» سەد دانه‌ی ته‌واو 


كردء خوا له هه‌موو گوناهه کانی خۆش دہبیّت: ئەگەر چی بەقەد كهفى دەریاش بیت. 


باب الآفر بمَسألة الرّبٌ عز وَجَلّ في دب الصُلّوَات الْمَعُونَةَ على 
ذکره وشکره وخسن عنادته. وَالْوَصِيّة بِذَلِكَ 


أَخَدَّ وَسُولُ الله ب يَوْمّا بندی, فَقَا 


۱- عَنْ مُعَاذ بْنِ جبل ذفن أَنّهُ قال: ل لي: دی ہن 
الله إن كأحمّكه, قثلث: بي انت وأمي. وال یئک قال: دیا مُعَاُ إن أوصيكء لا تَدعَنَ 
آن تقول بر كل صَلاة: له آعني علی ذِكْرك وَشْكْركَ خسن عِبَادتكَ». وَأَوْصى بِدَلِكَ مُعَاذْ 
الصّتَابحِيّ» وی په تاجن أا عَبْدِ الَّحْمَنِ الْحُبِي وی به ابو عَبدِ الرَحْمَنِ عُفْبََ بَْ 


ما لق 


باسى فەرمان به‌وه‌ی به‌نده له‌دوای هه‌موو نویژه‌کان داواى یارعەتی له 
پەروەردگاری بكات, له‌سهر يادكردنى و سوپاسکردنی و چاك يهرستشكردنى, 


وەسییەتیشی پی بكات به خه‌لکی 


واته: موعازی كورى جەبەل له ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 روژيك ده‌ستی كرتم 
و فه‌رمووی: ثه‌ی موعاز» سویند به خوا من خوشم ثه‌ویی» وتم: باوك و دایکم به 


قوربانت بيت سویند به خوا منیش خوشم ئەوتی؛ فه‌رمووی: ه‌ی موعاز وه‌سییه‌تت 


پەرتووکی نوی[ 
۱ 1۷۴ 
بو ده كدم له‌دوای هدموو نويژيك ده‌ستبه‌رداری لدم نزایه مه به » بلی: پەروەردگارم 06 


يارمهتيم بده لەسەر یادکردن و سوپاسکردن و چاك په‌رستشکردنت. موعازیش 
وه‌سییه‌تی پئ کرد به صونابحی. صونابحیش وه‌سییه‌تی پئ کرد به ثه‌بو عه‌بدوره‌حمانی 
حوبولی» ه‌بو عه‌بدوره‌حمانیش وه‌سییه‌تی پئ کرد به عوقبه‌ی كورى موسلیم. 


باب استخباب زيادة التهليل مع التسبيح والتكبير والتخميد 
تقام انمائة وأن تَجْعَلَ کل واجد مسا وعشرین تخملة انمائة 


و ہے 


ما۵ و و ۹ 2 3 5-9 گا و 6 و ےت هو مش سرت مگ ھا جو سا رح ورس و 
۳ عن زد بن ثابت ذَهنء أنه قال: آمرتا آن نسَبّح في دير كل صَلاة ثلائا وثلائین» وَنَحْمَدَهُ 
ےیگ دمن > ا 6ے ENES‏ ما مگ روف 20-007 < کے 2 5« مر ه ۔و 35 ت اذ 
ثلانًا انين وَنُكَبرهُ آزبعا وثلائین قتي رَجُلْ من الأنصار في نَوْمِهِ فقیل لَهُ: أَمَرَكُمْ رَسُولُ الله کل 
«أنْ تُسَبّحُوا في در کل صَلاة كَذَا وَكَذَا؟» قال: نَعَمْ قال: «قاجعلوها حَمسَا وعشرین. وَاجْعَلُوا 


ہے سح 


فيه النَهُليل» فَلَمَا أَصْبَحَ أق الب له فأخبره فَقَالَ رَسُولُ الله يل رِفَافْعَلُواء''. 


باسى جاكتر وايه (لا إِنّهَ ال اللّه) زياد بكرت له‌گه‌ل (سبحان الله) و (الله أكبر) 
و (الحمد لله) سهد دانه‌ی تەواوء هه‌ریه‌که‌یان بيست و پتنج جار بِيَلَيِين 


واته: زه‌یدی كورى سابيت وله دهلى: فه‌رمانمان 7 كرا له‌دوای نویر سی و سی 
جار (سبحان الله) بکه‌ین, وه سی و سی جار (الحمد لله) بکه‌ین» وه سی و چوار 
جار (الله آکبر) بکه‌ین. پياوك له ئهنصارهكان له خه‌ویدا بینی پٹی وترا: پیغەمبەری 
خوا تل فه‌رمانی پئ کردوون له‌دوای هه‌موو نوێژێك ئهوهنده و ثه‌وه‌نده (سبحان 
الله) بکەن؟ وتی: به‌لن, وتی: بیکه‌ن به بيست و پینج» (لَا إِلَه لا الّهایشی تی بكدن. 
کاتی به‌یانی کرده‌وه هات بو خزمەت پیغه‌مبه‌ر ي ههوالى پئ داء پیخه‌مبه‌ری خوا 4¥ 
فه‌رمووی: که‌واته وا بکه‌ن. 


ب 
۷٤‏ 
من خَلق الله أو غير خلقه 


٣‏ عَن ابن عبّاس چ قَالَ: قَالَتْ جُوَيْرِيَة بث الحارث - وَكَانَ امه ره - فَحَوَّلَ الب 
يك اسْمَهَاء وسماها جُوَيْرِيَةَ وَكَِهَ آن يُقَالَ: خَرَجَ من عند بَرَةٌ - قالث: حرج النَبِيّ كه وَأنَا في 
مُصَلَّدي فَرَجَعَ حِينَ تَعَالَ الْهَارُ ونا فيه. فَقَالَ: «لَمْ رای في مُصَلَّاك مُنْذ خَرَجْتُ؟» قُلْتُ: تم 


قال: قَدْ فلت أَرْبَعَ لمات تلات مَرّاتِ لَوْ ون ڄا فلت لَوَرَتَنْهُن: مُبْحَانَ الله وَبِحَمْدِه عَدَدَ 


خلقه. وَرِضَا تفسه وَزِنَةَ عزشه. وَمِدَادَ گلماته»'. 


باسى فدزل و گه‌وره‌یی (الحمد لله) و (سبحان الله) و (الله أكبر) وه‌سف ده‌کرین 
به زمارهيهكى يهكجار زور له به‌دیهینراوه‌کانی خوا يان جگه له بەدیھتنراوەکانی 


واته: ثیبنو عه‌باس ها دهلى: جوهيريدى كجى حاريس -پیشتر ناوى بەرہ بوو- 
پیغەمبەر 3 ناوى گؤری و ناوى لێنا جوه‌یریه» پنی ناخۆش بوو بوتری: لهلاى 
بەپەوہ دهرجووء وتى: پغه‌مبه‌ر ی له مال دهرجوو من له شوێنی نويزهكهم بووم. 
دواتر کاتی خور بەرز بووبوو گەرایەوہ من هدر له جيكاى خۆم بووم. فەرمووی: لهو 
کاته‌ی من ده‌رچووم تۆ هدر له نویژگه که‌ی خوتی؟ وتم: یه ین : فه‌رمووی: بیگومان 
چوار وشهم وت. ئەگەر بخرینه سەر هدر تهرازوويهك له هه‌موو زیکره‌کان قورستر 
ده‌ین: ياك و بیگەردی و ستاییش بو خوا بەئەندازەی دروستکراوه‌کانی و ژماره‌ی 
به‌دیهینراوه کانی و به‌ثه‌ندازه‌ی ئەوەی پیی رازی بیت و به‌ثه‌ندازه‌ی قورسایی 
عه‌رشه که‌ی و به‌ثه‌ندازه‌ی کیشی وشه‌کانی. 

۶- عَنْ أَبي أَمَامَة اما خن نْ رَشول الله و مر به وَهُوَ یُحَرك شَقَتَيْهء فقال: «مَاذًا تَقُولُ 
یا ابا مامَة؟» قال: أَذْكُرُ ری قال: فلا آخرک باكر - و أفْضَلَ - من ذکُرك اللَيْلَ مَحَ النّمَارِ وَالمَارَ 
مَعَ اللَيْلِ؟ أَنْ تمُول: سُبْحَانَ الله عَدَدَ ما خُلَق, وَسُبْحَانَ الله ملء مَا خَلَق, وَسُبْحَانَ الله عَدَدَ مَا 
في الْأَرْضٍِ وَالسَّمَاء وَسُبْحَانَ الله ملء ما في لْأَرْضِ وَالسَّماء وَسُبْحَانَ الله عَدَدَ مَا أخصَى كتَابُةُ 
وَسُبْحَانَ الله عَدَدَ کل فَيْءِ وَمُبْحَانَ الله ملء کل فَيْء وَتَقُولُ الْحَمْدُ مثل دَلک»". 


(١)‏ صحيح. 
(۲) إسناده حسن. 


پەرتووکی نوير 

¥0 
واته: ه‌بو تومامدى باهیلی فد ده گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يل تی پەری به‌لایدا تمو > 
ليوى ده‌جولانده‌وه» فەرمووی: جى ده‌لیی نه‌ی هبو تومامه؟ وتی: یادی به‌روه‌رد گارم 
دەکەمء فهرمووى: ثايا هه‌والت بده‌می به زؤرتر -يان به جاكتر- لەوەی شەو لەگەل 
رؤز يان رؤز لەگەل شەودا يادى خوا بكدى؟ بڵى: باك و بیگه‌ردی بو خوا بەئەندازەی 

ت 

ئەوەی دروستى کردووه» وه پاك و بیگەردی بو خوا پړاوپړی ئەوەی دروستى کردووہ: 
وه پاك و بیگه‌ردی بو خوا به ژماره‌ی ئەوەی لهنيو زەوی و اسماندايه وه پاك و 
بیگەردی بو خوا يراويرى ئەوەی لهنێو زەوی و تاساندايه, پاك و بیگەردی بو خوا 
به ژماره‌ی ئەوەی کتیبه که‌ی ژماردوویه‌تی. ياك و بیگەردی بو خوا به ژماره‌ی هه‌موو 
شتيك» نباك و بیکه‌ردی بو خوا پراویری هه‌موو شتيك. هه‌روه‌ها وه کوو ئەوہ ستاییشی 
خوا بکه. (واته: جاریکی دیکه له جیاتی (سُبْحَانَ الله) وشه‌ی (الحمد لله)يش دابنی). 


باب الآفر بقرَاءة الْمُعَوَدَتَيّنَ في دب الصّلاة 


0- عَنْ عُقْبَةَ ذه قال: قا لي رَسُولُ الله كَل «افرَءُوا الْمُعَوْدَاتِ في ذُبْرٍ کل صَلاة»۲. 


باسى فەرمانکردن به خوتندنی (الْمُعَوّذَات) له‌دوای هدموو نوتژێك 
واته: عو قبه توه رنه دهلی: بیعه‌مبه‌ری خوا ين پیمی فه‌رموو: له‌دوای هه‌موو نويْژیك 
(الْمُعَوّدَات) بخوینن. (الْمُعَوَدَات) : بريتييه له سوره‌تی :(الاخلاص) و (الناس) و (الفلق). 
باب غضل انجْلوس في انم ۰ جد بَعْدَ الصّلاة 2 ۲ ۳۳ 
7- عَنْ أبي هُرَيْرَةَ فد قال: سمغث رَسُولَ اللّه يل يَقُولُ: «إذَا صلی أَحَدُكُمْ ثم جَلَسَ مجلسَه 


الذي صَلَى فيه لَمْ تَرَلِ الْمَلَائِكڈُ تُْصَلَي عَلَيْه: اللّمُمّ اغفز لَه اللّهُمّ ارْحَمْهُ ما لَمْ يُحْدثْ»'". 


۱ پەرتووکی م بەرتووکمنوتز « 


٤٦ 


باسى فەزل و گه‌وره‌یی دانيشتن له‌نیو مزگەوت دوای نویر به‌ده‌ستنویژه وه 
واته: هبو هوره‌یره ذه ده‌لی: گویم لی بوو پیغه‌مبه‌ری خوا يد د‌یفه‌رموو: ثه گه‌ر ھەر 
یه كيك له تیوه نوټژی کرد پاشان له نویژگه که‌ی دانیشت که نویژی تیدا کردووه. 


به‌رده‌وام فريشته‌کان نزای بو دەکەن (ده‌لین): خوایه لی خۆش به, خوایه ړهحمی 


پی بکه هدتا بى دەستنوێز نه‌بیت. 


۷۔ و سے e‏ لصَبْحَ؟ 
قَالَ: كَانَ يَفْعْدُ في مُصَلَاهُ إا صَلَى الصَبْحَ حَنَّى تَطْلْعَ السَّمْسُ»”". 


باسى چاکتر وايه له‌دوای نویژی بەیانی دابنيشى تا خؤر هملديّت 


نوتزى به‌یانی بكردايه جى دهكرد؟ وتی: کاتی نویژی به‌یانی بكردايه له نویژگه که‌ی 
دادەنی شت تا خور هه لده‌هات. 


جُمَاعٌ أَبُوّاب اللّبَاس في الصّلاة 
اب الرْخْصّة في الصّلاة في الثؤب 7 


1 


۸۔ ۶ عَنْ آي هُرَيْرَةَ ظ4 قال: قَامَ رَجُلٌ إل النَّبِيْ يله فقال: أ يُصَلَي أَحَدّنَا في الب لجز 
فَقَالَ الي 3 «أَوَلِكُلّكُمْ تَوْبَانَ؟»»: قال ابو هريره طن للذي سأ 7 ف اب هردرة ظغ؟ نه 


یی في توب واحد وناب مَوْضُوعَةُ عَلَى المشْجَبٍ". 


MEY 
4Y 
كؤباسى پۆشاك له نوێژدا‎ 
باسى مۆڵه‌تدان به نوێژکردن به يەك پو‌شاکه‌وه‎ 


واته: ثه‌بو هورهيره ينه ده لى : پياويك هه‌ستا بو لای پێغەمبەر يد وتی: ثايا ھەر يه كيك له 
یمه ده‌توانیت به يەك پوشاکه‌وه نونز بکات. پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: ایا ھەر یه کیکتان 
دوو پوشاکی ههیه؟ (واته: دروسته به يەك پوشاکه‌وه نوی بکه‌ن). ئەبو هوره‌یره 4 بهو 
يياودى وت كه پرسیاری کرد: تايا ئەبو ھورەیرہ تہ ده‌ناسیت؟ بیگ مان ئەو به يەك 
پزشاکه‌وه توية ده کات پوشاکه کانیشی لات سی جلهه‌لواسه که‌دا دانراوه. 


روونکردنه‌وه: (الثوّب) ) پۆشاك: دوو بەشهء زوربه‌ی عەرەب لهو سه‌رده‌مه دا دوو 


پارچه قوماشيان بهكار دههينا (رداء) له يشتويّنه بەرەو سهره‌وه. (إزار): له يشتوينه 


بەرەو خواره‌وه. 


أنظُ في الْمَسْجدٍ 


۹ ۔ عَنْ اي هرَيْرَةٌ طن قال: الّذِي تفس أي هُرَيْرَة يده لَقَدْ ريني ون 


سرن مر 


of 


مَا اد أَنْ أرَى رجْلا يُصَلَي في تَوْبَينِ ونم الوم تُصَلُونَ في ان وَثلا5ة. 


واته: ئەبو هورهيره طن دهلئ: سویند بەوەی كيانى هبو هوره‌یره‌ی دي به‌ده‌سته 
بهړاستی من خۆمم بینی. من تهماشاى نیو مزگەوتم ده‌کرد. پیاولِك نهبوو به دوو 
پوشاکه‌وه نویر بکات» تێوه‌یش ئەموؤ به دوو يان سی يؤشاكهوه نوی دەکەن. 

۰- عَنْ سعيد بْنِ الْمُسَيِّبِء وَمْثل عن الرَجُلِ یی في قمیص واحد لیس عَلَيْهِ إِزَارُهُ فَقَالَ: 
لَيْسَ بِذَّلِكَ تا إِذَا گان يُوَارِيه. وَقَالَ بُكَيْرٌ قال سَعید بْنْ الْمُسَيّب: قال ابْنُ مسعود 5ك: قَدْ 
گنا نُصَلّي في لوب الواحد حَنَّى جَاءَنَا له بالیاب, فَقَالَ: «لا تُصَنُوا إا في تَوْبَينِ» فَقَالَ أي بُن 
گغب طه: لَيْسَ في هَذَا شَيْءٌ هڏ قذ كني ف عفد رول اله في لوب اد و ؟ وتان 


فقيل لعَمَر د ن لطاب ذه: آلا َه فضي بَْنَ هَذَيْنِ - وَهُوَ مَعَهُمْ - قال: نا مَعي»”. 


واته: سه‌عیدی كورى موسديب ده‌گیریته‌وه. يرسيارى لی كرا دهرباردى پياویك به 
كر اكه وه توتو قهکات ( رشا گی سدردوه) تاسى خو ارو زی له كدل تعد وت نموه 


7 .. بەرتووكمنوتز ٤غ‏ 

1۷۸ 
كورى موسەیب ۶۷+۷2٦‏ و نویژمان ده کرد 
تا خوا ده‌رووی لئ کردینه‌وه. وتی: نويْز مەکەن به دوو پوشاکه‌وه نەبێت»› وبه‌ی 
كورى كدعب یه ده‌لی ئەم قسديه هيج بنهمايه کی نييه» یمه له سهردهمى پیغه‌مبه‌ری 
خوا يِه نویژمان ده کرد له يەك پوشاکه‌وه» دوو يؤشاكيشان هه‌بوو. به عومه‌ری كورى 
خەتاب هه وترا: ایا دادوەری له نيوان ئەم دووانهدا ناکه‌ی -ئهويش لهكهليان بوو۔ 


وتى: من دوو يؤشاكم لايه. 
باب الْمخَالَفَة بَيْنَ طرفي الٹوْب إِذَا صلّی الْمُصَلّيٍ في الزّذاء انواحد أو الإِزَار الوّاجد 


۱ عَنْ عُمَرَ بن أي سَلَمَةَ لہ قال: ايِٿ رَسُولَ الله 2 يُصَلَي في بَئْتِ آم سَلَمَةَ في توب 
واحد قَدْ الق بَيْنَ ره 


باسی پیچه‌وانه‌کردنی هه‌ردوو ته‌نیشتی يؤشاك ئەگەر نویژخوین 
نویّڑی کرد به يهك جلی سوره‌وه يان به يهك جلی خواره‌وه 


واته: عومه‌ری كورى ئەبو سدلدمه دهن ده‌لی: بیغه‌مبه‌ری خوام ص بينى له مالى 
دايكى سدلدمه نویژی ده کرد به يەك پشاکه‌وه» ههردوو تهنيشتى جله‌کانی پیجه‌وانه 
كردبؤيهوه (واته: لای راستى دابوو به لای جديدا و لای چەپیشی دابوو به لای 


ة الصّلاة في التّوْبٍ الواحد 


۳ 


باب إباخة 
ب له غَيْرٌ الوب الوّاحد الذي يَضلّي فيه 


با اباحة 
وبحضرّة الْمُصَلَيِ ثيا 


۳ عَنْ جابر بن عَبْدِ الله له ری رشول الله يه يْصَلي في توب قاجد مُخَالِفًا ب طَرقيهِ 
عَلَى عَاتقَيْه واه عَلَى الْمِشْجَب”. 


پەرتووکی 4 بدرتووکانونژڑ هج , 


1۷۹ 


باسی رتگه‌پیدانی نوتژکردن به يهك پوشاکه‌وه, له کاتیکدا نویژخوین 
پوشاکی دیکه‌ی له‌به‌رده‌ستدا بت جگه لهو يؤشاكدى نویژی يتوه ده‌کات 


واته: جابری كورى عهبدولا 8 ده‌گیریته‌وه» ئهو پنغه‌مبه‌ری خوای كلد بینی به 
يەك پوشاکه‌وه نویژی ده کرد ته نيشته کانی به‌پیجه‌وانه دابوو به‌سه‌ر هه‌ردوو شانیداء 
پوشاکه کانیشی له شوینی جلهه‌لواسه که‌دا بوو. 


باب عقد الازار غلی العاتقین إِذا صَلّہ الْمُصَلْي في زار واحد فيّق 


200 3 اه 5 سے ہے ھا و جو ال a‏ انج ع فا مس ون 
-٣‏ عَنْ سَهْلٍ بن سعد ڪه قال: گان رِجَالَ يُصَلُونَ مَحَ الب 2 عاقدین أَزْرَهُمْ عَلَى أعْنَاقهم 
كَهَيْئَة الصّبْيَانء فَيَُالُ للنّسَاءِ: لا تَرَفَعْنَ رُهُوسَكْنَ حَنَّى يَسْتَوي الرّجَالُ جُلوسَا. 


باسی به‌ستنی تهنيشتى پوشاکی بەشی خوارهوه لەسەر هه‌ردوو شان 


ئەگەر نوێژخوێن به يەك يقشاكى بەشہ خواره‌وه نوټژی كرد و تەسك بوو 


واته: سههلى كورى سدعد ذه دهلئ: پياوانيك لدكهل پیغه‌مبه‌ر 2 نویژیان دەکرد 
ته‌نیشتی يؤشاكهكانى بەشی خواره‌وه‌یان له لای مليان بدستبوو هدر وهكوو مندال 
(لەبەر نه‌بوونی پۆشاك) به افرەتان دهوترا: سەرتان به‌رز مه‌که‌نه‌وه تا پیاوان له 
سوژده‌کانیان راست ده‌بنه‌وه و دادەنیشن. 


-٤‏ عَنْ اي هُرَيْرَةَ تيه قال: گت في سَبْعِينَ من أَصْحَاب الصَفَةَ ما مِنْهُمْ رَجْلُ عَلَيْه رِدَا٤‏ ما 
ره َو کساء قَدْ ربطوها في آغتاقهم قمنها ما يَبْلُعُ السَاق» ومنها ما یلع الگعبین فَيَجْمَعْهُ 


(Who 


ہے سے ےت ٩5‏ شم 2 
بيده گراهية آن ترى عورته . 


واته: تدبو هورهيره دين ده‌لی: من لەگەل حەفتا کەسدا بووم له هاوه‌لانی صوففه 
يه کیکیان نه‌بوو جوبەی لەبەردا بیت, به لكوو پارچه قوماشیکی پیبوو بەستبوویانەوہ 


هم هو بٹرنووکہانونز ‏ « 
1۸۰ 
و2 به ملیانه‌وه. يارجه قوماشی وا بوو تا قوله‌پیی دەپۆشى› هی واشبوو ده گه‌يشته 


پاژنه كان, به ده‌ستی كؤى ده کرده‌وه بو نه‌وه‌ی عەورەتی نه بيئرى. 


بَابٌ الزَجْرِ عن الصّلاة في التوْب الُواحد الواسع لَيْسَ على 
غاتق الْمُصَلْي منه شَيْءٌ بذکر خبر هَجْمَلٍ غیر مسر 


۵ عَن اي حُرَيَة ذه أن زشولّ الله 3 قال: «لا يصَلينَ أحَدُكُمْ في التو الواجد لیس عَلَى 

عاتقه مله تَيّء» . 

باسى سەرزەنشتکردنی نويَرُكردن به يەك يؤشاكى فراوان هيج لەسەر شان 

و ملی نهبيّت, به باسکردنی فەرموودەیەکی كورت و ناروون (مَجْمَل) نهك 
(ففسر) شيكراوه و ړوون 


واته: ئەبو هورهيره ذينه ده گیر نته‌وه, پیغەمبەری خوا َة فه‌رموویه‌تی: با هيج يه کيك له 
ثیوہ به يدك پوشاکه‌وه نوێژ نەكات به جؤرئ هيج لەسەر شان و ملى نه‌بیت. (بەلام 
ئەگەر تەنھا يەك پۆشاكى ههبوو نهيدهتوانى شانيشى پئ دابپۆشى ئەوہ ئاساييه شانى 
دانهيؤشى و نويز بكات). 


باب ذكْرٍ الْخَبَرِ الْمُفْسّر لّفظة الْمُجْمَلَه التي ذَكَرْتَهَاء وَالدّلِيل غلی أن الزْجْزَ عن 


الصّلاة في الب انواحد لَيْسَ عَلّی عاتق الْمُصَلَي منْهُ شَييء, إِذَا كان التّوْبٌ 


واسفا إذ اي قَذ با الْلاة في الثوٰب انواجد الضیّق إِذَا شدَهُ الْمُصَلّي 
عَلَی حقوه 


احق آن تَرّيّنَ له ثم قال: سمعث رَسُولَ الله يله يَقُولُ: «ذا لم يَكْنْ لأَحَدكُمْ لا توب وَاحد 
َلْيَشْدَ به حَقُوَهُ ولا یَشتَمل به اشتمال الیَُود». 


ماو مرن ےرک ےو وه قاس کو کر گم و او فقال: آل اہ ای ک 
۲ - عَنْ نافع ال رآني انن ر ة» واا اي في توب واحد. ففال: الم اکن اکسك توبین؟ 


۵ 
۸۱ 
باسى فەرموودەیەکی روونكهرهوه (الْمُفْسَر) بق ئەو ده‌سته‌واژه (مَجْمَل) ‏ © 
هی كه باسم کرد وه بەلگەش لەسەر ثه‌وه‌ی سەرزەنشتکردنی نوټژکردن 
به يەك بؤوشاكهوه له کاتتکدایه هيج شتيّك بەسەر شان و ملى نهبيّت, ئەگەر 
بؤشاكهكه فراوان بوو جونكه پتغه‌مبهر ولد ریگه‌ی داوه نویژخوین به يەك 
پؤشاکی تهسكهوه نویّڑ بكات, ئەگەر نویّژخویّن لەسەر که‌له‌که‌ی به‌ستی 


واته: نافيع ده‌لی: ئيبنو عومەر ¥ بينيمى به يەك يؤشاكدوه نويزم ده کرد وتى: ایا 
دوو پؤشاکم پئ نەدایت؟ وتى: وتم: 7 وتى: ئايا ئەگەر راتبسييرم بو كارك به 
يدك جله‌وه ده‌چیت بوی؟ وتم: نه خیر» وتى: بیگومان خوا لهييشتره كه له كاتى نویژدا 
پوشاکی جوان و ياكى بو لەبەر بکەی, ياشان وتى: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا ی بوو 
دەیفەرموو: ئەگەر هدر یه كيك له تیوه هيجى لەلا نەبوو جکه له يەك پوشاك نه‌بیت. 
نا در كداله كو می شویں رد روش کاقات امهو تشون نوه کرو اذ انا وو 
جووله که کان. 


سے سر 68ے 


۷- عَنْ سعید بن الحَارِثِ, أَنَهُ أ جَابر بْنَ عَبّد الله جه هو وَنَفَرٌ قد سماهم. فُلَمَا دَخَلْنَا 
َلَيْهِ وَجَدْنَاهُ يُضَلي في نب واحد مُلْتَحِفًَا به قَدْ خالف بَيْنَ طرفیّه. وَرِدَاؤُ قَرِيبٌ مثه لو تتاوله 
َبْلَعَهُ قال: فَلَمّا سَلَمَ سَأَلْتَاهُ عَنْ صَلَاتهِ في توب وَاحِدِء فَقَالَ: أَفْعَلُ هَذَا لِيَرَاني الْحَمْقَى تالک 
َيُفْشْوَ عَنْ جابر رُخْصَةٌ رَخضَهَا رَسُولُ الله وك إن خَرَخْتُ مَحَ رَمُولِ الله د في بَعْضِ آسمّاره, 
فَجِئْتُهُ لَبْلَةَ لبَعْض أَمْرِي فَوَجَدْتَهُ يُصَلي وَعَلَيّ نَوْبُ واحد قد اشْتَمَلْتُ به وَصَلَّيْتُ إل جَنْبه 
لها ضرف قَالَ: «ما السّرَى یا جَابِرُ ذه؟» فَأَخْبَرْتُهُ بحَاجَتي فَلَمّا فرغث قَالَ: «یا جابر ما هَذا 
الاشتمال الّذي رَأَيْتُ؟» فَقُلْتُ: گان وبا واحدا یمه فقال: «إذَا صَلَّيْتَ وَعَلَيْكَ توب وَاحد فَإِنْ 
گان وَاسِعًا فالتحف بهء وَإِنْ كَانَ ضیف قاترز به»(. 

واته: سه‌عیدی كورى حاريس ده‌گیریته‌وه. ئەو هات بو لای جابرى كورى عەبدولا 
يا خوی و چەند كدسيك ناوى هینان. کاتی جووينه ژووره‌وه بو لای بینیمان يەك 
پوشاکی له خوی پیچابوو نونزى دهكرد ته‌نیشته‌کانی به‌پیچه‌وانه دابوو بەسەر 


شانيداء عه‌با که‌یشی نزيك بوو لیِیه‌وه ئەگەر ده‌ستی بوی ببردايه پلی دەگەیشت؛ وتی: 


AY 


۱ په‌رتووکی ۱0227 


کاتی سه‌لامی دایه‌وه پرسیارمان لێی کرد ده‌رباره‌ی نویژکردنی به يەك پوشاکه‌وه. 
وتی: بؤيه همه ده‌کهم تا ناحالی وه‌کوو تیوه ته‌ماشام بکات. له جابره‌وه ئەو مؤلهته 
بلاو بیتەوہ كه پیغه‌مبه‌ری خوا يل مله‌تی پیی داوه. من لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا تا 
ده‌رچووم له یه كيك له سدفهرهكانيداء شه‌ويك هاتم بو لای بو هه‌ندی کاری خۆم 
بینیم نویژی ده کرد» منیش جلیکم پئ بوو پیچام به خزمه‌وه و له ته‌نیشتی نويزم کرد 
کاتی ته‌واو بوو. فه‌رمووی: هم شهورهوييدت له چی ئەی جابر ذ؟ منیش هه‌والم 
پئ داء فه‌رمووی: ثه‌ی جابر ه‌و خوداپوشین و خوپیچانه‌وه چی بوو که بینیم؟ وتم: 
هوه پارچه پوشاکیکی ته‌سك بووء فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر نوێژت کرد و يەك پوشاکت پی 


بوو» ثه گه‌ر فراوان بوو خؤتى پی بیوشه. وه ثه گه‌ر تدسك بوو ده‌رقاجه كەی ببه‌سته. 


باب الرّخْصَة في الصّلاة في بغض الب الوّاجد 
یکون بَعضه عَلَى الْملّي وبغضه على غیّره 


۸- عَنْ مَیْموتَة لتنا قانث: گان ال يه يُصَلَي وَعَلىَّ مط علن بَضه وَعَليْه بَعْض, وَأنَا حافش". 


باسى مؤلهت دراوه يەك پوشاك هه‌ندتکی بەسەر 
نوتزخوتنهوه بیّت هه‌ندیکی دیکه‌ی به‌سهر که‌ستکی ديكهوه 


واته: مه‌یمونه نه دهلی: پنغه‌مبه‌ر وله نویژی ده کرد من پوشاکیکی سوفم به‌سه‌ره‌وه 


بوو» هه‌ندیکی به‌سه‌ر منه‌وه بوو هه‌ندیکی دیکه‌شی يەسەر نه‌وه‌وه بوو» له کاتیکدا 
من له حه‌یزدا بووم. 


باب ذکر اشتمال الْمَنهي عَنْهَ في الصّلاة تشبُھا 
بفغل الْيَهُود وَهَوَ تَجْلِيلٌ الْبَدَن کلّه بالثؤب الوّاحد 


2 2 و ہے 


۹ عَنِ ابْنِ عْمَرَ تا قال: قَالَ رَسُولُ الله : دا صَلَى أَحَدُكُمْ في توب احد قَلیَشدهُ عَلَى 


حَقوہ, ولا تَشْتَمِلُوا گاشتمال الْيَهُوده". 


په‌رتووکی 7227" , 


باسی ئەو خؤ پتچانه‌وه‌ی که قه‌ده‌غه‌ی لئ کراوه له‌نیو نوټژداء چونکه له 
کرده‌وه‌ی جووله‌که‌کان ده‌چیت. ئەویش بریتییه له يؤشينى هه‌موو جه‌سته 
به يەك يؤشاك (بەزەحمەت بتوانت بجولی تیایدا) 


واته: يبنو عومه‌ر 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ه گه‌ر هدر يهكيك له 
تيوه نویژی کرد به يەك پوشاکه‌وه با لەسەر که‌له که‌ی ببه‌ستییت» وه پوشه که کانتان 


مه‌پیجن به خؤتانهوه وه کوو چۆن جووله که کان ده‌یانبیجا به خویانه‌وه. 


باب اشتمال الْمُبَاحَ في الصّلاة وَهُوَ عَقَدْ طرفي الثّؤب علی العاتق, إِذَا كان 
التّوْبٌ واسعا يُمْكن عقد طرَفیه على العاتقَيْن فَیَسُئر الْعَوْرَۃ بذکر خر مَختصر 


° عَنْ عُمَرَ بن أي سَلَمَةَ ذه قال: صَلَى زشول اله في بت اَم سَلَمَةَ في توب مُشتملا بهه". 


باسى خوبیجانه‌وه‌ی ړټگه‌پټدراو له نویّژداء ئەویش بريتييه له كريّدانى 
هه‌ردوو تەنیشتی پوشاکه‌که لەسەر شان, ئەگەر پوشاکه‌که فراوان بوو, 
ده‌گونجا هه‌ردوو تەنیشتەکانی لەسەر شانه‌کان كرت بدری, عه‌وره‌تی 


داپوشی به باسى فه‌رمووده‌یه‌کی کورت و پوخت نهك دوورودریز 


واته: عومه‌ری کوری ثه‌بو سهله‌مه اه ده ی : پیغه‌مبه‌ری خوا يه له مالی دایکی 
سهلدمه به پارچه پوشاکیکه‌وه نویژی کرد پیچابووی به خویه‌وه. 


بَابْ ذکر الخبر الْمُتَقَصي الْمُفْسْرٍ للفظة الْمُختضرة التي ذَكَزْتَهَا بل والدلیل 
عَلَى أن الاشتمال الْمُبَاح في الصّلاة وضع طرّقي الثؤب عَلَى العاتقين 


ماو وےے و 01 رت ی ی سج سای رگم و و ا وا 3 هو و 9ب 2 ۱ 5 
۸۱ عن عْمَرَ بْنِ اي سَلَمَةَ دق قال: رای النَّبِيّ 6 يُصَلَي في توب مُشتملا به في بَیْتٍ أم 
سَلَمَهَ واضعا طرَفَيْه عَلَى عَاتقَيْه'". 


1۸۳ 


1۸ 


/ پەرتووکی بەرنووکم‌نونز غ 


ب اش مم 


باسی فه‌رمووده‌یه‌کی تیّر و تەسەل بق ئەو ده‌سته‌واژه کورته‌ی كه پیشتر 
باسمان کرد (فه‌رمووده‌ی ژماره ۷۷۰)ء وه به‌تگه‌ش لەسەر خوپتچانه‌وه‌ی 


۶ ۰ 


رنگه‌پندراو له نویّژدا: دانانی هه‌ردوو ته‌نیشتی پوشاکه لەسەر شانه‌کان 


واته: عومه‌ری کوری ثه‌بو سهله‌مه له ده‌لی: پیغه مبه‌رم د بينى له هال دایکی 
سهله‌مه به يەك پوشاکه‌وه‌وه نویژی ده کرد پیجابووی به‌ خویه‌وه چه‌مکی يؤشاكه كانى 
دابوو به‌سه‌ر شانیدا. 


باب اللي عن السُذل في الصلاة 
۳۲ عَنْ 6 هْرَيْرَةَ لف أن رَسُولَ اللّه يي نَهَى عن السَّدْلٍ في السَلاة ون بط الرَّجْل فاه»۳. 
باسى قمدمغەکردنی به‌ردانه‌وه‌ی هه‌ردوو دەست له نوټژدا 
واته: هبو هورهيره #5 ده گیرنته‌وه, پیغه‌مبه‌ری خوا كل ريكرى کردووہ له شورکردنه‌وه‌ی 


هه‌ردوو ده‌ست له نوێژداء وه نه‌هیشی کردووه پیاو له نویژدا ده‌می داپوشی. 


باب إجا رة الطلاة في الثَوْب الذي يَخَالطهَ الحريزٌ 


92 
تَرَعه( 


۳ عَنْ عُمَرَ طقن قال: ریت رَسُولَ اللہ و «صَلَى في روج من حریر ثم م يَلبَثْ آن 
باسی رتگه‌دان به نویر لهو پو‌شاکه‌ی که حه‌ریری تیکه‌له 


واته: عومه‌ر 4 دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوام لد بینی نویژی کرد به کراسيك له حه‌ریر 
سهرقزلی ته‌سك ور له گه‌ل نیوقه‌ده که‌ی له پشته‌وه‌ش کرابویه‌وه. دواتر زور نه‌مایه‌وه 
له‌به‌ری دایکه‌ند. 


(۱) اسناده ضعیف. 


(۲) صحیح 


په‌رئووکی 227" ۱ 


1۸۵ 
- عَنْ عُقْبَةَ بن عامر ڪه قال: رايت رَسُولَ الله ولك وَلَمْ يَذْكرَا عُمَرَ هَذَا هو الصَّحِيحُ وَدْكْرُ 
عْمَرَ في هَذَا الْخَبَرِ وَهُمْ وَإِفًا السْحیخ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عامر: 07 ت0 


واته: عوقبه‌ی كورى عامر #5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوام 2 بينى. (بوندار و ئەبو 
موسا) باسی عومه‌ریان نه کرد همه راست و دروسته. باسی عومەر لهم فه رمووده‌یه‌د | 
هدلهيه. ئەوەی راسته له عوقبه‌ی كورى عاميرهوديه: پیغه‌مبه‌رم يللد بینی. 

باب تفي قَبُولٍ ضلاة الْحرّة الَمَذْرِكَة بغیر خِمَارٍ 


اا عَنْ عَائشَة چ 9 رسول الله عل قال: رلا قبل ال صلا اهْرَأَةَ قد حَاضَتٌ إلا بخمار»". 


باسى نویِژی ثافردتى تازادى بالغ وەرناگیرئ به‌بی سه‌رپوش 


واته: عائيشه 6# ده‌گیرنته‌وه. پیغەمبەری خوا 5 فەرموویەتی: خوا 35 نويزى 
افرہتيك وه‌رناگری که‌وتبیته حديزهوه (واته: بالغ بووبى) تا خؤى دانه‌پوشی (جگه 
له دوست و روخسار). 


باب الرْخْصَةَ في الضْلاة في النَوب الذي یجامع الرّجّلَ فيه أَهَله 
٦۔‏ عَنْ مُحَاوِيَةَ بن أبي سفیان 8 يَقُولُ: سَأَلْتُ أُمْ حَبِيبَةء هَل گانَ اللي ب یی في لوب 


الذي يُجَامِعُهًا فيه؟ فَالَتْ: «نَعَمْ إِذَا لم یر فيه أدَى»". 


باسى مؤلدت دراوه پیاو بهو جلهوه نوټژ بكات كه پټیهوه 


يجت 


له‌گه‌ل هاوسهرهكهى جووت دہبیّت 


1۸1 


1 په‌رتووکی و بدرتووعسنويز ل 


واته: موعاویه‌ی كورى ثه‌بو سوفیان چ4 ده‌لی: پرسیارم له دایکی حه‌بیبه کرد. ایا 
يتغدمبهر له بدو جلهوه نوټژی ده كرد كه سه‌رجییی پیوه ده‌کرد؟ وتى: 277 ئەگەر 
پیسی يلوه نهبينيبايه. 


باب الآفر بزژ القميص وَالْجُبّة إِذَا صَلَّى الْمُصَلّيِ في أحدهمًا لا تُوْبَ عَلَيّْهِ غَيْرَهَ 


۷- عَنْ سَلَمَةَ بن الأَكْوَعِ هه يَقُولُ: قُلْتُ: یا رَسُولَ اللّه ي أكون في الصَیْدِ فَتحضُر الصَلَاه 
وَعَلَيَ قم قمیص قَالَ: «شُدّه ولو بشؤكّة»". 


باسى فەرمانکردن به به‌ستنی شه‌قی کراس و جوبه ئەگەر نویژخوین 
به یه‌کتکیانه‌وه نویّڑی كرد جگه لهوه جلى دیکه‌ی لەبەر نه‌بوو 


واته: سه‌لهمه‌ی کوری ئە کوع تہ ده‌لی: وتم: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ويد هه‌ندی 
جار من له راودام كاتى نویر ديت ته‌نها کراسیکم له به‌رد ایه؟ فه‌رمووی: که لينى 
کراسه كەت ببه‌سته ئەگەر چی به درکیکیش بیّت (بۆ ئەوەی عدورهتى ده‌رنه که‌ویّت). 


۸ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الکو ضيه قال: سَأَلْتُ النَبِيَ يل فلث: أكون في الصَيْدِ وَلَيْسَ عَلَيْ الا 
قمیض واحد أَوْ جُبَةٌ وَاحِدٌَ فَأَزُرُهُ؟ قَالَ: «نَعَمْ وَلَوْ بمَوگةہ'''. 

واته: سەلەمەی كورى ئه كودع َيِه دهلى: يرسيارم له پیغەمبەر تا کرد وتم: من له 
راودام نوی دەکەم هيجم لەبەردا نييه جگه له كراسێك يان جوبه‌یه‌ك. ایا كه لينى 


کراسه که ببەستم؟ فەرمووی: به‌لی بیبه‌سته ئەگەر جى به دركيكيش بیّت (بو ئەوەی 
عهورهتى دەرنەكەویّت). 


باب الرْخْصَة في الضلاة مَحلول الآزْرَارٍ ذا كان عى الْمُصَلْي أَكْثرٌ من ثوب وَاجد 
۹ عَنْ ید ۹ سم قَال: رات ابن عمر وتنا «يُصَلَي مَحْلول ازور كُسَأَلْيّهُ عن ذلك 
فقال: بت الب يل يَفْعلَمٰہ ۳. 

(۱) اسناده حسن. 

(۲) [سناده حسن. 


(۳) اسناده ضعیف. 


په‌رتووکی 22" / 


1۸۲ 
باسی موله‌تدان به نویژکردن بهو پوشاکه‌ی به‌شی پشتوینه 
به‌خواری کرابیته‌وه. ئەگەر نویژخوین يەك پۆشاك زیاتری له‌به‌ردا بوو 


واته: زه‌یدی كورى ثه‌سلهم ده‌لی: يبنو عومه‌رم 5 بینی نویژی ده‌کرد به پوشاکی 
به‌شی له پشتوینه به‌ره‌و خواری کرابویه‌وه و دانه‌خرابوو له‌وباره‌وه پرسیارم لی کرد 
وتی: پیغەمبەرم 3 بینی بهو شیوه‌یه‌ی ده کرد. 

۰- عن الولید. بدا مله غَيْر أنه لم بَقُل: قسَألَه؛ وقال: ریت رَسُولَ الله ك دیْصَلیي مَخْلُولَ 
الأزرار»( 

واته: لدم ريكايهشهوه هه‌مان فه‌رمووده گیردراوه‌ته‌وه. بدلام نەیوت: لیم پرسی» وتی: 
پیغه‌مبه‌ری خوام 3 بينى به پوشاکی نویژی ده‌کرد. بەشی له پشتوینه بەرەو خوارى 


کرابویه‌وه و دانه خرابوو. 


اب الثغليظ في إِسْبَال الْأَرْرِ في الصّلَاة 


۸۱ عَنْ عَبْد الله بْنِ عَمُرو E‏ 9 زشول الله و قَالَ: «لا يَنْظْرُ الله إلى صلاة رَجُل يَجُرٌ 
إِزَارَهُ بطراء'''. 
باسی ههرهشهكردن له شو رکردنه‌وه‌ی دهرقاجه 
(دەلینگ) له‌نیو نویّژدا (زياد له پتویست) 


واته: عه‌بدولای كورى عدمر ‰5 ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا 3 فەرموویەتی: خوا 
ته‌ماشای نوێژى كه‌سيك ناكات ده‌رقاچه که‌ی بخشی (به زەویدا) به‌هوی لووتبه‌رزی. 


باب الزْجْرِ عن کف الاب في الصّلاة 


ت Ra‏ نر ےںہ ته رو 2 رت لا 2# ره £ 5م وس سم جام أ وت 0 رج 
٣۲‏ عَن ابن عَبّاس جف قال: قال رَسُول الله : «آمزت أن آسجّد عَلَى سَبْعَة وَلَا أكف شعرا 
ولا و۳ 


)١(‏ إسناده ضعيف. 
)۳۲( صحيح. 


1۸۸ 


۸ یه‌رتووکما 207" 


باسی سه رکۆ‌نه‌کردن له ده‌ستکاریکردنی جلوبه‌رگ له‌نیو نویژدا 


واته: ثیبنو عه‌باس ن ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله فه‌رموویه‌تی: فه‌رمانم پئ کراوه 
له‌سه‌ر حه‌وت تیسك سوزدہ وم ده‌ستکاری فر و جلوبه‌رگ نەكەم (له‌نیو نوێژدا). 


باب الرخضة في الصّلاة في ثیاب الأطفال ها تم تلم تجاسة أَصَابَتُهَاء إِذْ في 
حمل اللبي َي بنت زیِتب رضم الله عنهاً قا ذل عتی أن ثیابها تو كات الضَّلَاةَ لا 
تَجْزْم فیها لم يَحْمِلْهَا إِذ لا فزق بَيْنَ أبس النَّوْبٍ النجس وَبَيْنَ حَمْله في الصّلاة 


۳ عَنْ ابي قَتَادَةَ بْنِ رِبْعي لہ آن رَسُولَ اللّه يه كَانَ يَحْمِلُ بِنْتَ أي الْعَاصٍ عَلَى عُنّقه في 
الصَّلَاة فَإِذّا سَجَدَ وَضَعَهَا وَإِذَا قَامَ حَمَلَهَا'". 


باسی مؤلهتدراوه نوی به يؤشاكى منداله‌وه بكرت به مەرجی ندهزائرت 
بيسى به‌رکه‌وتووه, جونكه له هه أكرتنى کچه که‌ی زەینەب له‌لایه‌ن پیّغەمبەر 
يك بەآگەہ تيّدايه نه‌سهر ئهودى ئەگەر جلوبهركهكدى نویّژی پتوه دروست 
نهبووايه هه‌لی نه‌ده‌گرت, جونكه جياوازى نييه له نيوان پؤشینی جلى بيس 


وله نتوان هه‌لگرتنی له نوټژدا 


واته: ئەبو قه‌تاده‌ی كورى ريبعى #5 دەگیریّتەوہ پیغه‌مبه‌ری خوا يل له‌نیو نویژدا 
کجه کەی نه یو عاصی هه ده گرت و ده‌یخسته سەر ملیء کاتی سوژده‌ی ببردايه 
دایده‌ناء وه کاتی هه‌ستابایه‌تهوه هه‌لیده گرته‌وه. 


۶ - عَن ِي گر قال: وَحَدَئنا هلب تاد قال: َو یخمل بفت رب على عنقي 
يم لاس فا رگ وَضَعَهَا وذ قَامَ حَمَلَهَا". 


واته: نه‌بو به کر ده‌لی : ده‌وره‌فی بەم سه نه‌ده گیراویه‌ته‌وه ده‌لی : پیغه مبه‌ری خوا 0 
له نیو نویزدا کچه که‌ی زه‌ینه‌بی ههلدمكرت و دهيخسته سەر ملی» دواتر پیشنویژی بو 


خدلك ده کرد. کات بچووبایه ركووع دايدهناء وه کات هه‌ستابایهوه هه ليده گرته‌وه. 


پەرتووکی 227" ۸ 


1۸۹ 
بَابْ ذکر الدليل على أن انْمُضلي إِذَا آضاب تُوْبَّهَ تجاسة 
وَهُوَ في الضْلاة لا يَعْلَمّ بها تم تَفْسْذ صَلَائَهَ 


0 عَنْ عَبْدِ اللّهِ ضيه قَالَ: بَيْتَمَا رَشول الله يله سَاجِدٌ وَحَوْلَهُ تاش من قرش إِذْ جَاءَ عُفبَةُ 


و و ۶ 0 یی کی ہے کپ یھو ہے ۔ ت مس مره لوده ار ه ہہ 2 ير ره 4٤‏ 
بن أي مُعَیْط بسلی جَرُورٍ فَقَدَكَهُ عَلَى رَسُولِ الله يك فَلَمْ يَرْفَعْ رَاسَهُ فَجَاءَتْ فاطمه فَأَخَذَّنَهُ 
° ره بو مدعي وہ اسه ہے کو ام ما مه 0 و و سوه 9ر ٭ گر و كن ےہ و 3 

من ظَهْرِهِ وَدَعَتْ علی مَنْ صَنَعَ ذَلِكَ فقال: اللَّهُمّ عَلَيِكَ الما من قُرَيْشِء آبا جَهْلٍ بْنَ هسام 


م قورع وم ہے مم مور وس شد ہک وار و وع اوه o‏ ےکی و ره 
وعتبّه بن ربيعة» وَشیْبَه بن ربیعة. وعقَبَة بن ابي معیّط. وَمَيّهُ بن خلف. او اي بن خلف. 


و ىن قاثٌ هوه بدوه ركمووه 4 هر رو ره 3 ۵ E‏ 
شعبة الشاك. قال: فلقد رايتهم قتلوا یوم بدر والقوا في بئر غير ان أ 


قَلَمْ یلق في ابر . 


باسى بەلگهە لەسەر ثه‌وه‌ی نویژخون ئەگەر بيسى بەر جلوبەرگی بكهويّت, 
ئەو له نویّژدا بت و پیی نه‌زانیت نویژی بەتال ناکاته‌وه 


واته: عهبدولا عه ده‌لی: له کاتیکدا پیغه‌مبه‌ری خوا ت له سوزدهدا بوو خهلكانيك 
له قوره‌یش له دهوروبهرى بوونء لهير عوقبه‌ی كورى ئەبو موعيت هات و نیوسکی 
وشترى فری دايه سەر يشتى پیغه‌مبه‌ری خوا تچ ئەویش سدرى به‌رز نه کرده‌وه 
(له سوژدہ)ء دواتر فاتيمه هات بو لای لەسەر يشتى لای داء نزاى لهو كدسه كرد 
هو کارەی کردووه. پیغه‌مبه‌ر 3 فه‌رمووی: خوايه دەسەلاتدارانی قوره‌یش بگره 
هبو جه‌هلی كورى هيشام و عوتبه‌ی كورى رهبيعه و شهيبهدى كورى رهبيعه و 
عوقبه‌ی كورى ئەبو موعيت و ومه‌ییه‌ی كورى خەلەف يان وبەی كورى خەلەف۔ 
شوعبه گومانی ههبووه كه كاميانى فه‌رمووه- عهبدولا وتى: له رؤزى بەدردا بينييانم 
كوزرابوون و فرئ درابوونه نیو بیرەوہ جکه له تومهييه يان وبه‌ی نه‌بیت ثه‌ندامانی 


جه‌سته‌ی برا بووء بؤيه فرئ نهدرابؤيه نیو بيرهكهوه. 


71- عَنْ اي مَعید الْخُدْرِيٌ ڪه آنه قال: صَلَى بتا رَسُولُ الله له ذَاتَ یوم فَخَلَعَ نَعْلَيْه 
فَوَضَعَهُمًا عَنْ ساره فَلَمًا رآی الْقَوْمُ أن زو الله ل قذ خَلَعَ له خَلَعُوا نِعَالَهُمْ فا لت 


سس 


قال لَهُمْ: «ما غَأنكُمْ خَلَعْتُمْ بِعَالكُم؟ہ قالو: يَا رَسُولَ الله يه رَأيتَاک خَلَعْتَ تخیک. فَخَلَعْنا 


رو سح 
1۹۰ 
نعالتاء فقال: 0 آت فَحَدَّتَنَى 9 في تعلی ادى فَحَلعَنْهْمَاء فد دَخَلَ حدم 5 5 ۱ ۳ 2 5 


۳ سرہہے ہے 


ذا ری في تَعْلَيْهِ قَذَرَا فَلْيَمْسَحْهُمَا بِالأَرْضِ تم يُصَلَي فيهمّا»”". 


1 


واته: هبو سه‌عیدی خودرى ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا #5 ڕۆژنك نویژی بؤ كردين 
ه‌عله‌کانی داکه‌ند و لهلای چهپی دایناه کاتی خه‌لکه‌که بینییان پیفه‌مبه‌ری خوا 
ييه نه‌عله‌کانی داکه‌ند. ئەوانیش نه‌عله‌کانیان داکه‌ند. کاتی نویژه که‌ی تەواو کرد 
پنیانی فه‌رموو: ئەوہ چیتانه نه‌عله کانتان داکه‌ندووه؟ وتیان: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا كه 
تومان بینی نه‌عله‌کانت داکه‌ند. ئیمه‌یش دامانکه‌ند. فه‌رمووی: که‌ستك (جبریل) 
هات بو لام هه‌والی پئ دام که نه‌عله كەم پیسی پیوه‌یه. منیش دامکه‌ند. جا ئەگەر 
ههر يه كيك له تیوه هات بؤ مزگه‌وت با ته‌ماشای نه‌عله کانی بکات. ئەگەر پیسییه کی 


به نه‌عله که‌یه‌وه بینی با به‌زه‌وی بیسری پاشان نویژی ينوه بکات. 


جُمَاعٌ أبواب الْمَواضع التي تَجُوز الصَّلاة عَلَيْهَاء وَالْمَوّاضع الّتي زجز عن المّلاة عَلَيْهَا 
باب ذکر آخبار زویث عن زسول الله ك في إِبَاحَة الصّلاة 
علی الْآَرْضٍ کُلَھا بلفظ عام فرَاده خَاصٌ 
۷- عن أي در ذه قال: قُلْتُ: یا سول الله ولك أي مسجد وضع في الأَرْض أَوَّلُ؟ قَالَ: 
الم لَمَسْجد الْحَرَام» قال: قُلْتُ: تم أ قال: «الْمَدْ لْمَسْحِدٌ الأَقْصَى» قال: قُلْتٌ: گم بَيْنَهُمًا؟ ال 
«أَرْبَعُون سنه تم أَیْنَ ما درب الصَّلَاةُ فَصَل, فَهُوَ مَہْ جد». 
کو‌باسی ئهو جتگایانه‌ی که دروسته نویّژ له‌سه‌ریان بكرت وه هو 
جیگایانه‌ی نوټژکردن تیایاندا سه‌رزه‌نشتکراوه 

باسی چه‌ند فهرموودهيهك له ييّغه مبه ری خواوه 4 گردراونه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی 
ریگه‌دان به نوتزكردن لەسەر هه‌موو زه‌وییه‌ك به ده‌سته‌واژه‌یه‌کی (عام) 


گشتییه مه‌به‌ستی پیی (خاص) تایبه‌ته 


پەرتووکی /.. بەرتووكمنوتز ل لہ 
1٩۱‏ 
واته: ئهبو زەر ين ده‌لی: وتم: هی پیغه‌مبه‌ری خوا عل يه كەم مزگه‌وتيك لەسەر زه‌وی 9 
دروست كرا کامه بوو؟ فه‌رمووی: مزگه‌وتی حهرام. وتی: وتم: ه‌ی بیغه‌مبه‌ری خوا وَل 
پاشان کامیان؟ فەرمووی: مزگەوتی ئەقصاء وتی: وتم: نتوانيان جه‌نده؟ فه‌رمووی: جل 
تا پاشان له هدر شويّنيك كاتى نویژ هات نويزهكهت بکه ئەو جیکایه بو تۆ مزگه‌وته. 
بَاب إِبَاحَة الصْلَاة في هَرَابِضٍ الغتم وفي الْمَقَبَرَة إِذَا نبشث 


۸- عَنْ دس بُن مَالِكِ ذه قال: ما قَدِمَ رَسُولُ الله وك فَكَانَ يُصَلَي حَيْتْ أَذرَكَنهُ الصَّلَاه 
َيْصَأَي في مرایض العَتم. ثم مر الْمَسْحِدِ قال: فَأَرْسَلَ إلى لا من بَنِي النَجّارٍ فَجَاءُوا فقال: یا 
ني الجٌاره تامئونی بِحَائْطكُمْ هد فقالو: لا وَاللِ مَا تَطْلْبٌ تمه لا من الله قال انس نله 
فيه فَبُورُ الْمُشْرِكِينَ وَكَانَثْ فيه خَرِبٌ وَكَانَ فيه تَخْلُ قال: فَأَمَرَ رَسُولُ الله تور الْمُشْرِكِينَ 
َتُبِضَّتْ وبالخرب فَسُوْيَتْء وَبالَخْلِ قَفطع قَالَ فَصَفُوا النَخْلَ قبلة الْمَسْجِدِء وَقَالَ: جاجْعَلُوا 
عِضَادَتَيْهِ حِجَارَةه”". 


باسى رِیّگمدان به نوټژکردن له پەچاہ رانه مهرداء 
له كؤرستانيش ئەگەر گوّره‌کان ده‌ربهینرین 


واته: ئەنەسی كورى ماليك 4ه ده‌لی: كاتيك پیغه‌مبه‌ری خوا تل هات بو مەدینه 
له‌هه‌ر جیگایه‌ك كاتى نویژ بهاتايه نوتزى ده‌کرد. وه له پەچای رانهمهريشدا نويزى 
دهكردء پاشان فهرمانى كرد به دروستکردنی مزكهوتيك. وتی: ناردی به دواى 
پیاوماقولانی نه‌وه‌کانی نەجارداء ئەوانیش هاتنء. فه‌رمووی: ئەی نه‌وه‌کانی نەجار 
نرخی هم زه‌وییه‌تانم پئ بلین؟ وتيان: نا به خوا داواى نرخه‌که‌ی ته‌نها له خوا 
دەکەینء ئەنەس تفه وتى: لهو زەوییەدا گۆڕى هاوبهشدانهران و کەلاوەی روخاو و 
دارخورمای تیدا بووء وتی: پیغەمبەری خوا ی فەرمانی کرد گۆڕى هاوبه‌شدانه‌ران 
ده‌ربهینن» دواتر ده‌رهینران. كهلاوه روخاوهكانيش ته‌خت كران و دارخورماکانیش 
بردرانء وتی: دارخورماكانيان له پشه‌وه‌ی قیبلەی مزگه‌وته که ريز کردہ وتى: ئەملا و 


ئەولایشی به بەرد دروست كرد. 


44۲ 


, پەرتووکی م بەرتووکمنوټز ل 


بَابْ الزْجْرِ عن انحًاذ الْقَبُورٍ هَسَاجِدَ وَالدّليل عَلّہ أن فاعل ذلك من شزار النّاس, 
في هذه اللَفْظة ال عَلَى أن فوته يك «أيْنَ ها أَدْرَكَكَ الصْلَاةٌ فضَل هه 
فسجد» وَقَوْله: «جُعلث تنا الأزضظ ۳۹ فسجدا» لفظة عامّةٌ فزاذها خَاصٌ عَلّی 
فا ذَكَرْنَ. وَهَذَا من الجنس الذي قَذ نت أَعْلَمْتُ في بعض کثبنا أن الک قد يَفَعّ 
عَلَی الْبَعْضٍ غلّی فعتی التَبْعيض, إذ الّبيٌ ‏ لم يرد بقؤله: جُعلّث آنا الآزضل 
كَنُهَا مَسُجدًا جمیق الآرضين إِنّمَا أرَادَ بَعْضَهَا لا جَمِيعَهاء لذ ل راد جَمِيعَهَاء 
كانت الطّلاة في الْمَقَابِرٍ جَائْرَةَ وَجَارٌ اناد الْمَبُورٍ هساجة, وكات الصَّلَاةَ في 
الْحَمام وَخَلَف الْقبورِ في مَعَاطن الإبل كلها جائزة. في جر الب و عن 

الصّلاة في هَذَا الْمَوْضِع ده عَلَى صخة ها قلفہ -- ۱ 
- عَنْ عَبْدِ الله ضيه قَالَ: قال رَسُولُ الله يل «إِنَّ مِنْ شرار الاس مَنْ تُدْرِكُهُمْ المَاعَةُ وَهُمْ 
یا وَمَنْ يَتَخِذ الْقْبُورَ مَسَاجِدَ»”. 


باسی سەرزەنشتکردن لهودى گوّرەکان بكريّن به مزگه‌وت, بەلگەش لەسەر 
ئەوہ بکەری ثهو كاره له خرايترينى نیو خه‌لکه, ئەم ده‌سته‌واژه‌به بهلكهيه 
لەسەر ته‌وه‌ی فه‌رمووده‌که‌ی پیّغەمبەر 03 فه‌رموویه‌تی: له ھەر 
شوينيك کاتی نویر هات نویژه‌که‌ن بکه ئەوہ مزگه‌وته. وه فه‌رمووده‌ها: 
هه‌موو زه‌ویمان بو کراوه به مزگه‌وت. ده‌سته‌واژه‌یه‌کی (عام) كشتييه, 
مه‌به‌ست پیی (خاص) تایبه‌ته وه‌ك باسم کرد. ئەمه لهو شئوازه‌یه که له 
هه‌ندی له کتیبه‌کانماندا زانیاریم داوه وشه‌ی (الْكُلٌ) هه‌ندی جار به مانای 
(الْبتَغض) هه‌ندم به‌کار دیّت, چونکه پیغه‌مبهر خد له فه‌رمووده‌که‌ی: هه‌موو 
زه‌ویمان بو کراوه به مزگه‌وت. مه‌به‌ستی هه‌موو زه‌وی نییه, به‌لکوو 
مه‌به‌ستی هه‌ندیکی بووه نەك هه‌مووی. ئەگەر مه‌به‌ستی هه‌مووی 
بووایه ثه‌وه نوټژکردن له گوّرستانه‌کان دروست ده‌بوو, وه دروستیش بوو 
گوّره‌کان بكريّن به مزگه‌وت» هه‌روه‌ها نوبّژ له حه‌مام و يشت گور و له په‌چای 
وشتردا هه‌مووی دروست بوو, جا له سه‌رزه‌نشتکردنی پتغه‌مبه‌ر و لهم 

شوینه‌دا بهلكهيه له‌سهر راستی ثه‌وه‌ی وتم 


(۱) إسناده حسن. 


تا SSMS‏ ۽٤۽¡⁄۱‏ ي 
٢‏ 

واته: عهبدولا 3 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 9 ده‌یفه‌رموو: له‌خراپترینی خهلکی 02 

ثه‌وانه‌ن رؤزى دواييان به‌سه‌ردا ديت و زیندوون: هه‌روه‌ها ئەوانەیشی كؤرهكانيان 


كردووه به مزگەوت. 


۰ عَنْ عَانْشَةَ وه نَّ أمّ مَلَعَة وَأمّ حَبِیبَةً ذگرقا كَنِيسَةً رَأيْنَهَا في الْحَبَمَةه فیها تصاوین 
هَذَكَرَتَا ذلك لرمول الله وك فَقَالَ: «أولئك إِذَا ان فیهم الرَّجُلُ الضَالِح بَنَوْا عَلَى قَبْرِهِ مَسْجِدَاء 
وَصَوَّرُوا فيه تلك الصوّز وک شراز الْخَلْق عند د اللّه»(. 


واته: عائیشه وه ده گیر ته‌وه. دایکی سدلدمه و دايكى حدبيبه باسى که‌نیسه‌یه کیان 
کرد له زه‌وی حهبه‌شه بینیبوویان وینه‌یان تیدا بوو. ئەوەیان بو بیغه‌مبه‌ری خوا 
يِه باس کرد. فه‌رمووی: بیگومان ئەوان ئەگەر بياوجاكيك له‌نیویاندا بمردایه 
مزگه‌وتیکیان لەسەر گوره که‌ی دروست ده‌کرد. پاشان ئەو وینانه‌یان تيايدا ده کیشاء 


ته‌وانه خراپترینی به‌دیهینراوه کانن لهلاى خوا. 


باب الزجْر عن الصّلاة في المَقابر وَالْحَمّام 


0 


۱ عَنْ اي سعید الخذری طن 


قَالَ: قال رَسُولُ الله يلل «الأرضُ کل مسجد إلا الْحَمَامَ 


On 


وَالْمَفَْرة!''. 

باسى سەرزەنشتکردن له نوتّژکردن له‌نیو گوّرستان و حەمام (گه‌رماو) 
واته: ئهبو سه‌عیدی خودرى ڭه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فەرموویەتی: زه‌وی 
هه‌موو م زگه‌وته جکه له حەمام و گؤرستان. 
۲ - عَنْ يَحْيى بْن عَمَارَة الأنْصَارِيٌّ عَنْ أي سَعِيدٍ نف عَن اللي عل مِثْهہ ^ 
واته: لەم ریگایه‌شه‌وه هه‌مان فه‌رمووده گیردراوه‌تهوه. 


)١(‏ إسناده صحيح. 
(۲) هذا الحديث اختلف فيه. وروي موصولا ومرسلا. 


(۳) هذا الحديث اختلف فيه. وروي موصولًا ومرسلا. 


په‌رتووکی نویژ 


باب النْحْيِ عن الصّلاة خلف الْقَبُور 
۳ - عَنْ وَاثْلَةَ بْنِ المع لیب يَقُولُ: سمغث أَبَا مَرْتَدِ الْعَنَوِيّ ظله يَقُول: 
امبو ولا تُصَلُوا إلَيْها". 
باسی قه‌ده‌غه‌کردن له نویژکردن له‌پشت گوّره‌کانه‌وه 


واته: واسیله‌ی كورى ئەسقەعی له‌یسی ده‌لی: گوێم له هبو مه‌رسه‌دی غه‌نه‌وی ذه 
بوو دەیوت: لدسهر گؤرەکان دامەنیشن و لەلایاندا نویڑ مه كدن. 
6- عَنْ بش بْنِ عُبَيْد اللِ قَالَ: سمغث آبا إذْرِيسَ قَالَ: سمغث وَاثلة بْنَ لقع يَقُولُ: 


سمعث آا امد الْعَنَويَّ ضيه يَقُولُ: سَمِعْتُ رَسُولَ الله و يَقُول: مثله". 


واته: لدم ريكايهشهوه هه‌مان فه‌رمووده گیردراوەتەوہ. 


باب اللّهّي عن الضلاة في فعاطن الابل 


٥‏ عَنْ أي هْرَيْرَةَ ذه عن النَّبِيّ يل قال: «إِذًا لَمْ تجدُوا الا مرابض الْعَنَم وَمَعَاطنَ الابل 
قَصَلُوا في مَرابِضِ الَْتم. ولا صَنُوا في مَعَاطن الْإيل» وَقَالَ مُحَمَّدُ بخ الْعَلَاِ: قال رَسُولُ الله : 
لا تصَنُوا في آغطان الیل َو في مَرابض الْعَتم»". 


ث وه 


باسی قه‌ده‌غه‌کردنی نویژکردن له يهجا و مولگه‌ی وشتر 


یں ب ۷ ار“ 2 
واته: تدبو هوزه برد توا ده گیریته وه» پێغەمبەر 5 فهرموويهتى: ئه گەر هيج شوينيكتان 


به‌دی نه کرد (بو نویژکردن) جگه له په‌چای مدر و په چای وشترہ هوه نوی له په چای 


.. بەرنووکمنوتز ل 7۹ 
1۹۵ 
مەردا بکەن و نويّز له پەچای وشتردا مەکەن موحهممهدى كورى عدلاء (كه يه كيكه و 


له كُيردردوهى فه‌رمووده که) ده‌لی: پییغەمبەری خوا 3 فەرموویەتی: له يهجاى وشتر 


نويّز مه كەن» به‌لکوو له په‌چای مەردا نويّز بکەن. 


٦‏ عَنْ مُحَمّد بن العلاء اناا يَحْيّى عَن ابي بَكْر عَنْ أي صالح عَن أي هَرَيْرَةَ مه عَن الب 


لد مله se‏ ۸ ےم ا 2 - 


وأته: لدم ریگایه‌شه‌وه هه‌مان فه‌رمووده گیردراوەتەوہ. 


باب اباحة ة الصلاة على الْمَكَان الذي يَجَامِعَ فيه 


سے 


۷- عن ابْنِ عبّاس وھ قال: كَانَ اللَبي كل را صَلَى عَلَى الْمَگانِ الَذِي يُجَامِعٌ عَلَيْه' 


باسى رتگه دراوه به نوټژکردن لهو جتگایه‌ی كه جيماعى تیدا دەکات 


واته: ثیبنو عه‌باس #85 ده‌لی: پیغەمبەر ي هه‌ندی جار لهو جيكايه نویژی كردووه 
که جییاعی تیدا ده کرد. 


جُمَاع واب سُئرة الْمُصَلّي 
باب الصّلاة إلى السثزة 


۸- عن ابن عُمَر تفه عن الي يل أَنَهُ رَكَرَ الْحَرْبَةَ يُصَلَي إِلَيْهَا وَقَالَ الْأَمَجُ: إِنّهُ گان بر 
ا ا 


)۱( صحيح. 
(۲) اسناده ضعیف. 


(۲) صحیح. 


1۹1 


۸ پەرتووکی و بەرنووکم‌نونز ل 


كؤباسى سوتره‌ی نویژخوین 

باسی نویِژکردن به‌ره‌و سوتره 
واته: ثیبنو عومه‌ر فا ده گیریته وه پیغه‌مبه‌ر 5 خهنجدرهكدى داکوتا به زه‌ویدا و 
به‌ره‌ورووی نویّژی ده کرد (واته: ده‌یکرد به سوتره). ئەشەج -که یه کیکه له سه‌نه‌دی 
فه‌رمووده که» له یبنو عومهرهوه- ده ی: پیغەمبەر كله خەنجەرەکەی له‌پیش خوی 
داکوتا. وه هیجی له‌مه زياد نه کرد. 


- عن ابن عُمَرَ ف أَنَّ الب يل گان يُرْكَرُ له الْحَرْبَةُ بُصلي إَِيْهَا يَوْمَ العيد". 


واته: ثیبنو عومەر چ ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ونه له رزڑی جدزن خه‌نجه‌ری بو 
داده کوتر | به‌ره‌ورووی نویژی ده کرد (واته: دەیکرد به سوتره). 


باب التهي عن الطلاة إلى غیر سئرّة 


٠‏ عَن ان عُمَرَ 44 يَقُولُ: قال رو اللّه : «لا تصل الا إلى نرق ولا تدغ أَحَدا کُر بَيْنَ 
ك قان أى فقا قن کا القرین". 


باسى قمدمغەکردن له نوتزكردن بەبی سوتره 
واته: ثیبنو عومهر ئل ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رموویه‌تی: نوی مه که تا سوتره 
دانەنیٔیت: وہ مەھیّله كەس تییه‌ر ببیّت به يتشتداء ثه گه‌ر هدر سەرکیشی کرد ەوە 
له گه‌لی بجه‌نگه, جونکه نه‌وه هاوه‌لی شه‌یتانی له که لد (واته: سوور به لەسەر 
گیرانه‌وه‌ی و مه‌هیله به‌پیشتدا تنيهر بیت ئەوەندەی له تواناتدایه نەك بگاته ثاستی 


توندوتيزى و شه‌رکردن له گه‌لی و له یه کدیدان له‌سه‌ری). 


پەرتووکی بادرنووکہانونز_ ۰ ۵ ۱ 


1۹۲ 
اب الاشتثار بالإيل في اللاة 


١ح‏ عن ابْنٍ عُمَرَ يها قال: رَأَيْتُ رَسُول الله يله یی إلى راحلته قال تافع: وَرََیْتُ ابْنَ عُمَرَ 
يُصَلي إلى راحلته". 


باسی وشتر كردنه سوتره له نويزدا 


واته: ئیبنو عومەر وا ده‌لی: پیغەمبەری خوام ي بينى رووه و وشترهكدى نویژی 
ده کرد» نافیع وتی: يبنو عومه‌رم بینی رووه و وشتره که‌ی نویزی ده کرد (واته: دەیکرد 
به سوتره). 

۲ - عن ال وَهَارُونُ بْنُ إِمْحَاق, وَلَمْ يَذْكْرَا الرُؤْيَة وََالا: عَنِ الب ي انه گانَ يُصَلَي. 


و 


قال هَارُونُ: إل راحلته. وَقَالَ أَبُو سعید: إلى تعيرهء وَگانَ ابْنْ عُمَرَ وه يَفْعَله". 


واته: ئەشەج و هارونى كورى یسحاق گیراویانەتەوہ و باسی بینینیان نه‌کردووه. 
وتيان: پیغه‌مبه‌ر كله نویژی دهكرد. هارون وتى: رووه و (راحلّته) وشتره که‌ی» هبو 


سەعید وتى: رووه و (بعیره) وشتره که‌ی» ئيبنو عومهريش خا بهو شیوه‌یه‌ی ده كرد. 


سر هه ری 


بَابٌ الآفر بِالدنقٌ من السُئرّة التي یِتسترٌ بها الْمُضلّي لصلاته 
٣‏ عَنْ سَهْلٍ بْن أي حَثمَة تیه قَالَ: عن النَّبّ كه قال: «إذًا صَلَى اَحَدُكُمْ فَلْيْصَلُ إلى سر 


باسى فەرمانکردن به نزيكبوونهوه لهو سوتره‌یه‌ی 
كه نویّژُخوتّن ده‌یکاته بەربەست بق نویژه‌که‌ی 


۸ 


پەرتووکی نوێز 


واته: سه‌هلی كورى ئەبو حه‌سمه تچ دهلى: پنغه‌مبه‌ر يلد فەرموویەتی: هدر کاتی 
يه كيك له تیوه نوییژی كرد رووهو سوتره‌یه‌ك با نزيك ببیته‌وه لڼی» (به ئەندازەی سی 
باسك) تا شەیتان نویژه که‌ی پی نهبريّت. (واته: تاكوو وه‌سوه‌سه‌ی بو دروست نەكات 
و نویژه‌که‌ی لئ تيك بدات). 


باب الَدّنُوْ من ن الْمُصَلّف ادا كان انْمَضلّي بَصلي إلى جدار 


٤‏ عَنْ سَهْلٍ بُن سعد ضهن قال: گا نَ بَيْنَ مُصَلَى ول الله كله و بَيْنَ الجذار قَدْرٌ مَمَرٌ الشاة". 


باسى نزيكبوونهوه له نویژگه, ئەگەر نوټژخوټن رووه و ديوار نوټژی كرد 


واته: سه‌هلی كورى سدعد نله ده‌لی: له نيوان نویژگه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا د و نيوان 
ديوارهكددا ئەندازەی تییه‌ربوونی مدرتك ههبوو (ئه‌ندازه‌ی نيوان نویژخوین و شوبنی 
سو زده که‌ی سی باسك بیت» وه ئەندازەى نلوان شوینی سوژده که‌ی و سوتره ثهوهيه 


مەِيك بتوانيت تټپه‌ړ بیت). 


اب ذِکر اْذر الذي يفي الإستتاز به في الضلاة بلفظ خر مُجْمَلِ غتر فس 


0 عَنْ مُومی بْن طَلْحَةء عَنْ أبيه ذه قال: كُنَا نُصَلَ وَالدَّوَابُ مر بَيْنَ أَيْدِينَاء فَمَالتَا ال 


كلد فَقَالَ: «مثل آخرة ة الرّخْلِ تَكُونُ به بن ند ی أَحَدكُمْ ولا يضر ما مر بَيْنَّ يَدَيْهه". 


باسہ ئەو ته‌ندازه‌یه‌ی كه به‌سه بقن سوتره له نویّژدا به ده‌سته‌واژه‌ی 
(مَجْمَل) كورت و ناروون نهك (مُفسر) شيكراوه و روون 


واته: موساى كورى تەلحہ ده‌گیرنته‌وه له باوكيهوه ذه ده‌لی: ئێمه لەگەل پێغەمبەر 
د نوتؤمان ده كرد ثاژه‌له کانیش به پێشاندا تی دەپەرین, پرسیارمان کرد له پخه‌مبه‌ر 


پەرتووکی چیی 02 / 


1۹۹ 
كيد فه‌رمووی: با (سوتره که) وه کوو ئهو داره بیت که سواری وشتر ده‌یخاته پشتی 
خوی بو ه‌وه‌ی پالی پیوه بدات با له‌پیشی ھەر يه کیکتان بێت» هه‌رچی بەپیشیدا تی 
پەری زیانی پئ ناگه‌یه‌نیت. 


1 ۶ عَنْ أي در لہ قال: قال سول الله يل «إذَا قام أَحدُکم يُصَلَ فَإِنهُ يره إِذَا كَانَ بَينَ 
یدنه مثل آخرّة الرّحْلِ»”". 


وأته: ئەبو زەړ رنه ده‌لی : پیٔغەمبەری خوا 3 فهرموويهتى: ئەگەر هدر يه كيك له 


تیوه نویژی كرد و له‌پیشی خزؤيهوه شتیکی دانا وه کوو ئهو داره‌ی كه سوارى وشتر 
ده‌یخاته پشتی بو ه‌وه‌ی يالى پیوه بدات نه‌وه دہبیّته به‌ربه‌ست يؤى. 


۷- عن ابن جُرَیٔج فلت لعطاء: گم مُوَحْرَة الرَحْلِ الذي سَعَلَ له سر اْمُصَلَي؟ قال: قَذز ذراع۳. 


واته: ثیبنو جوره د یج ده‌لی: به عه‌تائم وت: ثه‌ندازه‌ی (به‌رزی) ه‌و داره‌ی که سواری 


وشتر ده‌یخاته پشتی خوی كه ده‌بیته به‌ربه‌ست بۆ نویژخوین چه‌نده وتی: باسکیکه. 


باب ذکر الذليل على أن النّبي 2 إِنّمَا هر بالاستتار بمثل آخرّة الرّخْل في 
الصّلَاة في طولها, لا في طولها وَعَزضها جَمِيعًا 


۸- عن بي هیر خن 3 الي يد قال: «تجزئ من السترة مت مَوَحرة الرّحل» ۹۳ بدق 


ال بو بَكْر: أَخَافُ آن يَكُونَ مُحَمّدُ بْنُ القاسم وَهِمَ في رفع هَذَا الْخَبَر قال و بَكْر: وَالدَلِيلُ من 
آخبار بآ راد مثل آخرّة الرّحْلٍ في الطّوْلِ لا في الْعَرْضٍِ قَائِمٌ تَابٹٌ ك 
آخرة 


ر 
أنه گان یرک له الْحَرْبَةُ يُصَلَي لاه وَعَرْضُ الْحَرْبَة لا يَكُونُ كَعَرْضٍ آخرّة الرّخْل 


)۱( صحيح. 
)۳( صحیح. 


(۳) اسناده ضعیف جدا. 


1 یەرتووکی م بەرتووكم‌نوتز ل 


۰۰ 


56 


باسى بدلكه لەسەر ئەوەی پتغه‌مبهر 0 له کاتێکدا فه‌رمانی كردووه 
نوټژخوټن له كاتى نویژه‌که‌یدا بەربەست دابنی به شتى وهكوو ثه‌و داره‌ی که 


سوار دهيخاته پشتم» مه‌به‌ستی پیی دریژی نهو داره‌یه, نهك دريَزى و پانی 


واته: ئەبو هورهيره ضيه ده گیریتهوه. يتغهمبهر ولد فه‌رموویه‌تی: ئەندازەی ئەو داره‌ی 
له‌پشت سوارى وشترهوهيه دروسته بو سوتره» ئەگەرچی وهكوو تەلەقژزیش باريك 


“¥ 


ہے 


هبو به کر ده ی : ئەترسم موحهممهدى كورى قاسم هدلهدى کردبیت له بەرزکردنەوەی 
ئەم فه‌رمووده‌یه. ئەبو به کر دهلى: بەلگەش له فه‌رمووده کانی يێغەمبەر و وه کوو 
و داووق سواری وشتو بال نوه دودات بە شتی له در یه تدك باق ويك له 
فه‌رمووده‌ی ديكدى پیغه‌مبه‌ر ٹل جيكير بووه خەنجەری بو ده‌چه‌قینرا به زەویدا 
رووبهرووى نویژی دهكردء جا پانی خەنجەر وهكوو يانى ئهو داره نييه كه سوارى 
وشتر پالی پیوه ده‌دات. 

۹ عَنْ انس بن مالك جه قال: «رَأَيْتُ رَسُولَ الله جر يُصَلَي إِلَيْهَا بِالْمُصَلَى». يَعْني الْعَتَرَة". 
ره کو ہے ہم و E‏ و “مد َه 5 وت ہے ره رم ا ا الل کر وب 59و 
قال ابو بگر: وف أمر النَبِيّ 95 بالاشتتار بالسَّهُم في الصَلاق ما بان وَتَبَتَ آنه صل آراد بالا 
بالاشتتار مثلِ آخرة الرَحْلٍ في طولهّه لا في طولها وَعَرْضِهًا جَمِيعًا». 

واته: ئەنەسی كورى ماليك د دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوام ل بينى له نویژگه خه‌نجه‌ری 
كردبوو به سوتره و نويزى ده كرد. 

ثه‌بو به کر دهلی: وه له فه‌رمانکردنی پیغه‌مبه‌ر 5 بەوەی تير بکری به سوتره له نوتزداء 
ئەوہ روون بؤهتهوه و جیگیر بووه پیغه‌مبه‌ر ي مه‌به‌ستی له فه‌رمانکردن به سوتره 
وه کوو كدو داره‌ی سواری وشتر بان يوه دەدات له درتئزيداء نهك له دریژی و 
پانی پیکه‌وه. (الْعتَرة: كو جانيكه بجووكتر له یم وه وتراوه: خه نجهره» يكم وايه لیرەدا 
مه‌به‌ستی پێی خەنجەرە› خوا زاناتره). 


پەرتووکی 227" / 


۰- عَنْ عَبْدِ لك وم َو دزی بلج عَنْ بيه عَنْ جذه له قل: قال © 
رَسُولُ الله يي «اسْتتوا في لاتم وَلَوْ بسَهْم»”". 


واته: عهبدولمهليك كه برای عهبدولعهزيزى كورى سوبرەی جوههنييه ده گیریته وه له 
باوکیەوہ له بابيرهيهوه ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فەرموویەتی: سوتره و بەربەست 
له نوێزه کانتاندا دابنین ئەگەرچی به تيريكيش بیت. 


بَابٌ الاستثار بالخط إذَا لم يَجد الْمُصَلَيٍ ها يَنْصِبْ بین یَدَيْه للاستتار به 


ےہ و 


۱ - عَنْ أن هُرَیْرَةٌ ذه يَقُول: قال ابو الْقَاسم 3 «إذًا صَلى أَحَدُكُمْ فَلْيَضَعْ بين یدیه شین 
وَقَالَ مَرَة تلقاء وجهه میت فَإنْ لم جد شَيْنَا قلینْصب عَصَا فَإِنْ لَمْ جد عَصَا قلتخط خَطا تم 


لآ يضره مَا مرب دیه» وَقَالَ الجَوَارُ فَلَيْضَع تلقاء وجهه میا والباقي مله َوّاء»۳. 


باسى بهربهستدانان به هِيلكتشان ثه‌گه‌ر نویژخوین 
شتیکی ده‌ست نه‌که‌وت بيخاته پیشی خوّی بو سوتره 


واته: هبو هوره‌یره وق ده‌لی: باوکی قاسم ييه فه‌رمووی: ثه که‌ر يه كيك له تيوه نوتزى 
کرد با شتيك بخاته پیشی خوی (وه‌کوو سوتره). جاریکی دیکه فه‌رمووی: شتی 
به‌ره‌ورووی خزی دابنیت. ثه گه‌ر هیچی ده‌ست نه‌که‌وت ئەوہ با گوچانيك دابنیت» 
ئەگەر گزچانی ددست نه که‌وت با هیلی بکیشی, پاشان یدی ته‌وه‌ی به پیشیدا رؤيشت 
زیانی پئ ناگهیه‌نیت. وه (موحه‌ممه‌دی کوری مه‌نصوری) جه‌واز (که يهكيكه له 
گیپه‌ره‌وانی ندم فه‌رمووده‌یه) وتی: (پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌تی): شتيك بخاته پیشی 
خوی» یدی ه‌وه‌ی دیکه وه كوو هه‌مان فه‌رمووده گیراویانه‌ته‌وه. 


03 


۳۲ھ عَنْ أي هِرَيْرَةَ ذفن أن رَسُول الله ولد قَالَ.."" 


(۲) هذا حديث ضعيف غير صحيح أعل بالإختلاف وبجهالة مداره. 
(۳) انظر ما تقدم. 


إن 


9 واته: ه‌بو هورهيره ذه ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا وه فهرموويهتى: ھەر وه‌کوو 


فه‌رمووده که‌ی پیشه‌وه. 


بَابٌ التُغْليظ في انْمَرور بَيْنَ الْمُصَلَّيٍ والذلیل عَلّی أن الْوُقَوف هَذةٌ طويلة 
انْتظار سلام الْمُصَلَيِ خَيْرٌ من الْمُرُورٍ بَيْنَ يَدَي الْمُصَلّي 
۳ عَنْ بُسْرِ بن معید قال: أَرْسَلَنِي رَيْد بن خالد لہ إلى آي جُهيْم» اه عن الْمَارَ بَيْنَ يدي 
الْمُصَلَيء مَاذَا عَلَيْه؟ قال: لو كَانَ آن يَقُومَ أرْبَعينَ خَيْرا لَه من أَنْ بر ین یه 


hav‏ مد o‏ ما اه ال 


جاكتره له تییه‌ربوون به به‌رده‌میدا 


واته: بوسرى كورى سەعید دهلى: زه‌یدی كورى خاليد ذه ناردمى بو لای ئەبو 
جوهه‌يم پرسیاری لی بکەم: جى بيستووه له پنغه‌مبه‌ر 5 ده‌رباره‌ی ئەو که‌سه‌ی به 
پیش نوێژخوێندا تی ده‌په‌ٍی» جى لەسەری پیویسته بيكات؟ (ئەبو جوهه‌یم) وتی: 
ته گه‌ر جل ( سال يان چل مانگ, يان چل رؤڑ) بوه‌ستایه چاکتر بو بڑی لهوه‌ی به 
بەردەميدا تێپهړ بّت. 

٤ھ‏ عَنْ ي هُرَیْرَةٌ لہ قال: قال رَسُولُ الله دو یلم أَحَدَُكُمْ مَا في الم ین يَدَيْ أخيه 


و وم 7۶ ور وہ 


ُعترضّاء وَهُوَ يُتَاجِي رَبَّهُ گانَ أَنْ یَقف في ذل الْمَكَانِ مِائَه عام أَحَبّ إِلَيْه من أَنْ يَخْطُو»'". 


واته: ئەبو هوره‌یره دي ده‌لی: پیغەمبەری خوا ي فەرموویەتی: ئەگەر ھەر يه كيك 
له تیوه بیزانیایه چی بو هديه لەوەی تی ده‌یه‌ری به پیش براکه‌یدا. له کاتیکدا ئەو 
موناجاتی به‌روه‌ردگاری ده‌کات» ئەوہ سەد سال لهو جيكايه بوه‌ستایه بیی خؤشتر 


بوو لەوەی هه‌نگاويك بنیت (و به به‌رده‌میدا تی پهری). 


)٢(‏ اسناده ضعیف 


اب ذكر اللیل عَلَى أن التُغليظ في الْمَرُور بَیْنَ يدي الْمُصَلّيء إِذَا كان الْمُصَلّي 
يَضَلَي إِلَى سُثرّة, وَإِبَاحَة الْمُرُورٍ بَيْنَ يَدَي اْمُضلّي إِذَا صَلّہ ای غير سئرّة 


۵٥‏ عَن الْمُطَّلِبٍ بْن أي وَدَاعَةَ ذه قال: رَأَيْتُ النَبيّ يله حِينَ فرع من طوافه. أ حَافِیَة 
اْمطاف فَصَلَى رَكْعَتَينِ ویس بَيْنَهُ وب الطَوَافِينَ أَحَد'' 


باسى بەلگەلەسەرئەوەی هه ره‌شه کردن له تيّيهربوون به بەردەم نوټژخوێنداء 
(واته: به نيوان سوژدہ و سوتره‌دا) ئەگەر نوټژخوټن سوتره‌ی دانابوو, وه ریگه 
دراوه به تييهربوون به‌پیشی نویژخوین ئەگەر به‌بی سوتره نویَژی کرد 


واته: موته ليبى كورى نه‌بو وه‌داعه ف ده‌لی: پیخه مبه رم 5 بينى كاتى لی بؤيهوه له 
ته‌وافه که‌ی» هاته که‌ناری شوینی ته‌وافه که دوو رکات نویزی کرد له توان كدو و 


باب أفرٍ الْمُصَلّيِ بالدزء عن نفسه الما بَيْنَ يَدَيْهِ وَِبَاحَةَ قثاله بايد 
إن أبَى الْمَارٌ الافتتاع من الْمُرُورِ بذكر خر فَجْمَلٍ غیر مُفْسَرٍ 


5 عَنْ آي 7 الْحُدْرِيٌ کک أن ول الله كد قال: «إذًا كَانَ أَحَدکُم يُصَلَىء فلا بَدَعَنَ 
دربن یه فَإنْ أت یله فا هو شَيْطَانُ»”". 


باسی فه‌رمانکردن به نویّژخویّن ئەو که‌سه دوور بخاته‌وه به به‌رده‌میدا تبهر 
ده‌بێت» وه رگه‌دان به جه‌نگکردن له‌گه‌لی ثه‌گه‌ر سه‌رکیشی کرد و ویستی 
لهو جیگاوه تیبهر بیّت, به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌کی (مَجْمَل) کورت و ناروون 
نەك (قففسر) شیکراوه و روون 

وأته: هبو سه‌عیدی خودرى ذه دہگیریٔتەوہء پیغه‌مبه‌ری خوا م فەرموویەتی: ئەگەر 
يه كيك له تیوه نویژی كرد با ندهيلى که‌س به‌پیشیدا تیپه‌ر ببێت» ئەگەر سه‌رکیشی كرد 
دوه بأ نجه نكيت لدكدلل: جونكه ئەوہ شديتانه. 

)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۳) صحيح. 


1 پەرتووکی هو بٹرتووکہانونز « 


04 


أَمَر الْمُصَلّي إلى سُئرَة بمنع انماز بَیْنَ يَدَيْهِ وَأَبَاحَ له هُقَائَلَتَهُ إِذا صَلّی إِلَى 
سُٹرَة, لا إذَا صلّى إلى غير سئزة 


اب ذکر الْخَبَرٍ الْمْفْسْرٍ للُفظة الْمُجْمَلَة التي ذَكَرْتهَا وَالْبَيَانِ أن الثْبي 4 إِنْمَا 


۷ عَنْ عَبْدِ الرَحْمَن بن أبي معید. عَنْ أبيه خن أَنّهُ گان يْصَلِي إلى سَارِيَةء قَدَهَبَ رَجُلُ من 
قدَگر َل لِمَرْوَانَ فَلَقِيَهُ مَرْوَانُ فقَال: مَا حَمَلَكَ عَلَى آن ضَرَبْتَ ابْنَ آخیک. فَقَالَ: إِنَّ رَسُولَ الله 
يد قَالَ: «ٳڏا صَلَى أَحَدُكُمْ إل مَيْءٍ سره قَدَهَبَ أَحَدّ یرب يَدَيْهِ َليَمْتَعْهُ فان أت فَلَيَْاتلهُ 


باسى فهرموودهيهك (مُفشر) شیکەرەوەی ده‌سته‌واژه (مَجْمَل) كورت و 

ناروونهكديه که باسم کرد وه روونکردنه‌وه‌ی ئەوەش پتغەمبەر وي له 

کاتیکدا فهرمانى كردوه به نویژخوین سوتره دابنیت تا ریگری له خهلك بكات 

به به‌رده‌میدا تیپهر نه‌بن» وه ریگه‌یشی داوه بجه‌نگی له‌گه‌لی ئەگەر له‌لای 
سوترهيهك نویّژی کرد نهك نویّژ بکات به‌بت سوتره 


واته: عه‌بدوره‌حمانی کوری ئەبو سدعيد ده‌گیریته‌وه له باوکیه‌وه 5ه. ئەو نویژی 
به‌ره‌ورووی کله كەيەك ده کرد. پياونك له نه‌وه‌کانی ومه‌ییه به‌پیشیدا تی پەری ه‌ویش 
رنگری لئ کرد. بهلام نه چووه دواوه. پاشان دای لەسەر سنگی. هو پیاوه له نهدوهكانى 
ومه‌ییه بووء چوو بو مه‌روانی باس کرد دواتر مه‌روان که گەیشت به هبو سه‌عید وتی: 
چی وای لی کردیت بده‌ی له برازاكهت؟ وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا 9 فه‌رموویه‌تی: ئە گه‌ر 
هدر يه کيك له تيوه نوییژی کرد و شتیکی کرده به‌ربه‌ست بو خؤىء وه که‌ستکی دیکه 
بەپیشیدا تیبەر بوو با تگری لئ بکات, ئه گه‌ر سه رکه‌شی کرد ثه‌وا با له گه‌لی بجه‌نگیت» 
چونکه ئەو كەسە شدیتانه بێگومان منیش له شه‌یتانم دا. 


په‌رتووکی 27" , 


بَاب ذکر الحَبرِ الْمُفْسْر لفظة الْمَجْمَلَة التي ذکزتها والایضاح أن النْبي ي إِنّمَا 
أباخ لِنْمُصَلّي مَقَائلَة انار بَئْنَ یه بَعْدَ عه عَنِ اور رین لا في الابتذاء 
ذا أزاد اْمَژوز بَيْنَ يَدَيْه ۱ 
۸ عَنْ أبي صَالح قال: بَيْتَمَا و سعید الْخُدْرِي ذه يَوْمَ الْجُمْعَةِ يُصَلِي قدگر الْحَدِيتَ هثل 
حَديث سُلَيْمَانَ بن الْمُغِیَة الذي يَعْدَهُ في البّاب الثاني عير انه اد فيه: وَإِنْ کت هينه فاق 
۷ یلته قال: وَمَرْوَانُ يَوْمَئِذِ علی الْمَدِينَةء قشگا له قَدَگرَ لک مَرْوَانُ لأي معید. فقال بو 
سيد ظلہ: قال رَسُولُ الله 2: «ذا مَرَ بَْنَ يَدَيْ أَحَدِكُمْ تیب وَهُوَ يُصَلِيِء فَلْيَمْتَعْهُ مرتن» فان 
أ قیال فَإِما هُوَ مَيْطَانُ»”". 


باسى فه‌رمووده‌یه‌ك (قفشر) روونکه‌ره‌وه‌ی ده‌سته‌واژه (مَجْمَل) كورت 
و ناروونه‌که‌یه که باسم کرد. وه روونکردنه‌وه‌ی ته‌وه‌ش پیغه‌مبهر وَل له 
کاتێکدا ریگه‌ی داوه به نویژخوین بجه‌نگی له‌گه‌ل ثه‌و کەسەہ تیپهر ددبت 
به به‌رده‌میدا دوو جار ریگری لئ بکات له تتپه‌ربوون نەك سهره‌تا بجه‌نگت 


ثه‌گهر ویستی تییهر بیّت به به‌رده‌میدا 


واته: هبو صالح ده ی : له کاتیکدا ه‌بو سه‌عیدی خودری ذفن له رؤزى هه‌ینی نویژی 
ده‌کرد. -دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی کرد هدر وه‌کوو فه‌رمووده که‌ی سوله‌یبانی کوری 
موغيره که له‌دوای هم فه‌رمووده‌یه دیّت له باسی دووهم-» ثه‌وه نه‌بیت ئهو ثه‌وه‌ی 
زياد کردووه له فهرموودهكه: من ريكريم کرد به‌لام ئەو هه‌ر نکوولی کرد لەوەی 
وازبهینی» وتى: ئهو کاته مەروان کاربه‌ده‌ستی مه‌دینه بووء بؤيه سکالای له‌لای ثه‌و 
کرد جا مه‌روان ئەو کاره‌ی بو ه‌بو سه‌عید گیرایه‌وه و باسی کرد ه‌بو سه‌عیدیش 
ده وتی: ئەگەر شتيك تی پەری به بەردەم هه‌ریه کیکتان با دوو جار ريكرى لی 
تکات ته کر مشرکشی کی با له که ار تخ کت هو که شوہ كلد ينا نهد 


0۰0 


و 


اب |باحة ملع الْمُصَلَّي هن أَرَاد الْمُرُورَ بَيْنَ يَدَيْهِ يه بالڏفع في التخر في الابتداء 


الاس إِذْ جَاءَهُ شا من بَنِي اي مُعَيْطء راد آن يَجْتَازَ ین يَدَيْهه قدفعه في تخرهء فتظر فَلَمْ 


يَجدْ مَسَاغًا لاب دی أي سَعِيدء ققات فَدَقَعَهُ في تخرہ أَقَد من الدَفْعَة الأول قال: مت هاما 
نم ال من آي سعیده نع زج فَدَخَلَ عَلَى مَرْوَانَ فَشَا یه ما لَقِيَ من أبي سَعِيدٍ قَالَ: وَدَخَلَ 


بُو سعید عَلَى مَرْوَانَ فَقَالَ: مَا لک وَلائنِ أخيك جاء یَشْتکیک. فَقَالَ أَيُو سعيد ضه: سَمِعْتُ 
رَسُولَ الله يله يَقُولُ: «ذا صَلَى أَحَدُكُمْ فاراد أَحَدٌ أَنْ يَجْتَارَ بَْنَ يَدَيْهه فَلْيَدَْعْ في تخرہ فَِنْ أ 


باسى ریگه‌دراوه نوتژخوین رِیگرہ له‌وکه‌سه بكات كه دەیەویّت 


به به‌رده‌میدا تێپەر بێت به‌وه‌ی يالى گەردنی بنیّت 


واته: هبو صالح ده‌لی: له كاتيكدا ئەبو سه‌عیدی خودری له له رؤزى هه‌ینی نويزى 
دەکرد شتیکی كردبووه سوتره بو ختؤىء لەیر گەنجێك له نهوهكانى ئەبو موعهيت 
هات» ویستی به به‌رده‌میدا تیبه‌رٍ بیّت: ثه‌ویش پالی نا به سنگیه‌وه و دوورى خسته‌وه, 
ئەویش هیچ جیگایه کی به‌دی نه کرد تێپه‌ړ بت به به‌رده‌می ئەبو سه‌عید نهبيت» دواتر 
گه‌رایه‌وه» ئەویش پالی نا به‌سنگیه‌وه به‌هیزتر لەوەی یه کهم» وتی: ئەویش هه‌ستایه‌وه 
و قسه‌ی به هبو سه‌عید وت. پاشان جوو بو لای مه‌روان سکالای لەلای کرد لهوه‌ی 
ه‌بو سه‌عید ازاری داء وتی: ثه‌بو سهعيديش هات بو لای مه‌روان. مه‌روان وتی: 
نه‌وه چیته ال گل برازاکه‌تدا هاتووه سکالات لی ده‌کات؟ کو سه‌عید نله ونی: 
گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا تل بوو ده‌یفه‌رموو: ئەگەر هدر يه‌كيك له ڼوه نویژی کرد 
که‌سيك ویستی به به‌رده‌میدا تێپه‌ړ بێت» با يال به مليهوه بنیت» ئەگەر سه‌رکیشی کرد 
با لەگەل بشه نگینت؛ جونکه لاو شه‌یتانه. 


پەرتووکی و بەرتووکمنوتز ل / 


04۷ 


باب ذكْرٍ الدلیل عَلَص أن الب وَل نما أَرَادَ بقؤله: <فَإِنَّمَا هو شيْطانْ» أي فَإِنْمَا 

هَو شَيْطَانَ َع الذي يُرِيدٌ الْمُرُورَبَيْنَ يَدَيْهِ لا أن اْماژ من بني دم شیطان, وَإِنْ 

کان اسم الشیطان قد يَقَعْ عى عُضاة بني آذم. قال الله يلل + میت آلإ 
الجن بو بَحْصّهُمْ إل بَعَضٍ زرف التولِ غرورا ) 4 الأنعام 


٠١‏ عَن این عُمَرَ و يَقُولُ: قَالَ رَسُولُ الله : «لا تَصَل الا رل نرق ولا تدغ أَحَدَا مر بَینَ 


یک فان أت فَلْتُقَاتلَهُ؛ فَإنَّ مَعَهُ الْقَرِينَه". 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پیّغەمبەر يد مەبەستی له فه‌رمووده‌که‌ی: 
(فَإِلْمَا هو شیطان). واته: بیگومان ئەو که‌سه‌ی دەیەوئ به بەردەم 
نویژه‌که‌یدا تێپەر بيّت شه‌یتانی لەگەلدايه نەك ئەو کەسەہ تییهر دهبيّت 
له نهوهكانى ئادەم شدەیتان بیت. ثه‌گه‌رچی ناوى شوديتان هه‌ندی جار 
به‌کار هاتووه بو ئەوانەہ سەرپیچی دەکەن له نهوهكانى ئادەمء خوا 
35 فەرموویەتی: ۴ مَيطِينَ آلإ وَالْجنّ بی بَعَصهُمَ إل بعض زخرت التول 
غر £ واته: له شديتانهكانى مرۆف و جنؤكه كه بهنهيّنى به یەکدی 
راده‌گه‌یه‌نن وته‌ی رازاوه و بریقەدار بق فريودانيان 

واته: ثیبنو عومه‌ر #5 دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رمووی: به‌بی سوتره نوژ مهكه, 
رنگه‌یش مه‌ده به که‌سيك به به‌رده‌متدا تیپه‌ر بێت» ئه كدر سه‌رکیشی کرد ئەوہ له گه‌لی 
بجه‌نگه. چونکه ثه‌و هاوه‌لی شهیتانی له گه‌لدایه. 

بَابّ الرُخْصَة في الصّلاة: وأقام الْمُصَلَّيِ اهرأة نَائِمَةٌ أو مُفطجعة 


(۲) صحیح بالذي بعده. 


پەرتووکی نویز 


باسى مؤلهتدان به نویژکردن ثه‌گه‌رچی 

له‌پیش نوتژخوین ثافره‌تيك خه‌وتبی يان راکشابیت 
واته: عەلی كورى تدبو تالیب كه اذه ليخ : پیغه‌مبه‌ری خوا كله له شه‌ودا نوتزى ده کرد 
عائیشەش #5 له نیوانی ئهو و قيبلهدا راكشا بوو. ئەبو بەکر ده‌لی: وته‌ی: له شەودا 
نه‌سبیحی ده كرد. مه‌به‌ستی ثدوه بوو نوژ سوننەتی ده كرد. 
۲- عَنْ عَائْشَةَ يه قالن: كَانَ رَسُولُ الله يي يُصَلَي صَلَاتَهُ بِاللَْلِ وَأَنَا مُعترضة بَبْنَهُ وَبينَ 
لْقبْلَةَ گاغتراض الْجِتَارّة راد الْمَخْرُومِيٌ مَرَة: فَإِذَا أَرَادَ آن يُوتِرَ أَخَرَنِ برجْله(. 
واته: عائيشه ‏ ده‌لی: پیغەمبەری خوا يه له شه‌ودا نویٍی دهكرد منيش راكشا 
بووم له تيوان ئهو و قيبلهدا وه‌کوو راكشانى جدنازه. مه‌خزومی (كه يهكيكه له 


گیر‌ر‌وه‌ی فه‌رمووده‌که) ئەوەی زياد كرد: کاتی بيويستايه ويتر بكات به قاجى 
دووری ده‌خستمه‌وه (يان به قاجى هه لیده‌ست ندم بو نویژکردن). 


باب ذکر الْبََانِ على توْھین خبر مُحَمّد ِن كَعْب «لا تَضَلُوا خَلْفُ الثائم ولا 
المتخذثين» وَلم بزو بت الْحبز أخد يَجُوزْ الاختجَاخ بخترو 


۳- عَنْ هام بن عُرْوَةَ عن أبيه عَائَمَةَ چ أن رَسُولَ الله 2 گان يُصَلَي من الیل وتا نَائمَةٌ 
بَِنَهُ وَيَيْنَ الْقبْلّة, فَإِذَا گان الوثر ین ". 


باسی زوونکردنه‌وه له‌سهر لاوازکردنی فه‌رمووده‌که‌ی موحه‌عمه‌دی كورى 

که‌عب: (لا تَصَلُوا خَلْفَ الثائم وَل الَمْتَحدئینَ), واته: نویّژ مه‌که‌ن له‌پشت که‌سی 

خه‌وتوو يان له‌نیو ته‌وانه‌ی قسه ده‌که‌ن. که‌ستك ئەو فه‌رمووده‌یه‌ی 
نه‌گتراوه‌ته‌وه دروست بت به‌آگه له فه‌رمووده‌که‌ی وه‌ربگیریت 


واته: هیشامی كورى عوروه ده‌گیریته‌وه له باوکیه‌وه. عائيشه # دهلئ: پنغه‌مبه‌ری 
خوا 3 له شه‌ودا نویزی ده کرد منیش خهوتبووم له نيوان نه‌و و قیبلەداء جا کاتی 
بیویستایه ویتر بکات به‌خه‌به‌ری ده‌هینامه‌وه. 


یه‌رتووکی م بەرتووكمنوتز ها 7۹ 
۹ 
باب ذكر الْبَيَان آن الثبيٍِ إِنْمَا كان یوقظها إذَا راد الوئر لثوتز عائشة أَيْضاء 
لا رَاهَة أن يُوتز وه نَائِمَة بَيْنَ یَدَيْهِ 
-٤‏ وف حَدِیث وکیع. وَابْنِ بشر عَنْ هشام بْنِ عُرْوَة زادا: وَأنَا مُعْتَرِضَهُ بَيْنَهُ وَبَيْنَ لب فد 
أرَادَ آن يُوترَ أَْمَظَنِيء فَأَوْتَرتُ وق حدیث يُنْدَارِ: يُصَلي من اللَّیْلِء وَفِرَاسْنَا بَْنَهُ وَبيْنَ ال فاد 
آراد آن پُوتر أَقَامَنِي قَأوتر. 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئەوەہ پیغه‌مبهر ك بؤيه عائیشهی رع 
بەخەبەر ده‌هینایه وه ئەگەر بیویستایه ویتری بکردایه تا عائیشه‌ش به‌هه‌مان 
شتوه ویتر بکات. نەك لهبهر ئەوہ پیی باش نه‌بووه ویتر بکات و عائیشه‌ش 


0 مم ےہ مم 


hw 
له‌پیشی خه‌وتبیت‎ 


واته: له فه‌رمووده‌که‌ی وه‌کیع و یبنو بیشر هاتووه له هیشامی کور عوروه: ثه‌وه‌یان 
زياد كردووه: من راكشا بووم له نیوانی ئەو و قیبلەداء کاتی بیویستایه ویتر بکات 
به حه‌به‌ری ده‌هینامه‌وه. منیش ویترم ده کرد. له فه‌رمووده‌ی بوندار دهلی: شهونويزى 
ده کرد و شوینی خەوتنمان له نيوان ئهو و قیبله بوو. جا کاتیک ویستبای ویتر بکات: 


ههلى دەستاندم و ویٹرم ده کرد. 
اب اللّهي عن الضّلاة مُسْتقبل انمزآة 
0ع عَنْ عَائْشَةَ ظ9 فَالَتْ: كَانَ رَسُولُ الله ڪي يُصَلَي وَأَنَا مُخترضه بَيْنَ يَدَيْه فَِذَا آرذث آن 
وم نس من قل اي" 
باسى قمدمغەکردنی نوێژکردن به‌ره‌ورووی ئافرەت 
واته: عائيشه 8 دهلى: پیّغەمبەری خوايكٌ نویژی ده کرد له كاتيكدا من له بەردەمیدا 
راكشا بووم. جا کاتی بمويستايه ہەستم ئەوا به‌هیواشی لهسهرخؤم پټیه کانم رادهكيشا 


و لد جیگاکهم ده‌هاتمه دهره‌وه. 


۱ پەرتووکی هو ETT‏ 


01۰ 


٦‏ عَنْ عَائْشَةَ چ قَالَثْ: رکا رن رَسُول الله ول يُصَلِي باللَيْلٍ وسط السريرء وَأَنَا عَلَى السُریر 
َأ أ 


أ اَسْتَقَيلَه بوجُھی'''. 


ون لا 


بت وبيْنَ الب تَكُون لي الْحَاجَ انسل من بل رجي السَرِيرٍ كَرَاهَةَ 


واته: عائیشہ © دهلئ: زور جار پیغەمبەری خوام کڈ بينى له نیوه‌راستی جيكاى 
خه‌وتنه که شه‌ونویژی ده کر» منيش لەسەر جیکاکه بووم له نیوانی ثه‌و و تیوانی قیبله. 
جا کاتی پئویستییه كەم هه‌بووایه ئەوا به‌هیواشی له‌سه‌رخوم پییه کانم راده‌کیشا و له 


جيكاكهم ده‌هاتمه دەرەوہ حەزم نه‌ده کرد رووبه‌رووی پنغه‌مبه‌ر 5 راست پیمه‌وه. 


باب إِبَاحَة هنع الْمُصَلَي الشاة تریذ الْمُرُورَ بِيْنَ يَدَيْهِ 
۷ عَن ابن عَبّاس ڪه أنَّ ال يله كَانَ يُصَلَي فَمَرَتْ شاه بَيْنَ يَدَيْه فَسَاعَاهَا إلى الْقبْلة 


باسہ ریگه‌دراوه نویّژخویّن ڕێگری بكات له به‌رخ بیەویّت به بەردەمیدا تيّيهر بيّت 


واته: ئيبنو عهباس تلا ده‌گیرنته‌وه» پیغه‌مبه‌ر ك2 نویژی دەکرد به‌رخيك به پیشیدا 
تیپهرٍ بووء بەرەو قيبله پالٰی نا هه‌تا سكى لكاند به قيبلهوه. 
باب هُرُورٍ الهرٌ بَيْنَ يَدَي الْمُصْلّي إن صَح الْخَبَرٌ مُسَندًا؛ 
فَإِنْ في انقلب من رَفْعِهِ 


۸ عَنْ عُبَيد الله بن عبد ا مجید انا عَبْدّالرَحْمَن بن اي الرّناد عَنْ أبيه عَنْ اي سَلَمَةَ عَنْ 


أي هْرَيْرَةَ ظلد أن التي له قال: «الْهرّةُ لا فطع الصَلاة ها من متاع ابیت ۳. 


(۳) إسناده ضعيف (هذا حديث معلول). 


باسى تيّيهربوونى پشیله به بهردهم نویّژخوتنداء ئەگەر فهرموودهكه 


سه‌نه‌ده‌که‌ی راست بټت» جونكه له دلدا شتيك هه‌یه دەرباروی 
به‌رزکردنه‌وه‌ی (رفع) بق لاہ پتغه‌مبه‌ر 5 


واته: عوبه‌یدولای کوری عهبدوله‌جید ده‌گیریته‌وه. عه‌بدوره‌حمانی کوری زه‌ناد 
هه‌والی پئ داين له باوکیه‌وه له ئهبو سه‌له‌مه له ئەبو هوره‌یره له ده گیر یته‌وه. پنغه‌مبه‌ر 
د فه‌رموویه‌تی: پشیله نوی نابریت. چونکه له پیویستییه کانی نیو ماله. 


۶و 


۹ «حَدَّتَنَا انم هب عن ابن اي الزناد بدا الحدیث مَوْقُوقَا غَيْرَ مَرْقُوع قال أَبُو بَكْرِ: ابْنُ 
وَهْبٍ عم بحَدِيثِ أَهْلٍ المَدِيتة من غُبَيدِ الله بْنِ عَبْد الْمَجِيدِه”" 


واته: ثیبنو وه‌هب له ئیبنو ثه‌بو زه‌ناده‌وه ئەم فه‌رمووده‌یه‌ی بؤمان باس كردووه به 
(مَؤفُوف)ى نەك (مَرْفُوع)ى. ئەبو بەکر ده‌لی: یبنو وه‌هب زاناتره به فه‌رمووده‌ی 
خه‌لکی مددينه له عوبهيدولاى كورى عدبدولمهجيد. 


سپ 


بیبینی: 
(مَؤْقُوف): بريتييه له ھەر وت و کرده‌وه و بیده‌نگبوونيك درابیته يال هاوه لك له هاوه‌لانی 


(مَرْفُوع): بريتييه له ههر وته و کرده‌وه و بیده‌نگبوون و سیفه‌تيك درابیته يال پیغه‌مبه‌ر تل 


بَاب التَغْليظ في هزور الحمار وَالْمَرَأَة وانکنب الآسود بَيْنَ يَدَي الَمُصَلّيِ بذكر 
آخبار مَجْمَلَة, قد تَوَهَم بعغض من لم يتبكر الع[ تعلم أنَهَ خلاف آخبار عائشة ذيه: 
٠ھ‏ عَنْ عَبدِ الله بن صَامَتَ عَن أي در لہ قال: يَقْطَعٌ الضَّلَاةَ الحمار وَالْمَوْاَهُ وَالْكَلْبُ الْأَمْوَدُ 
قُلْبُ: یا آبا ذَر: مَا تال الب الود من الْأَنِيَض من الْأَصْمّر من الْأَخْمَّر؟ قَالَ: یا ان أَخي» 
سَأَلْتٌ رَسُولَ اللّه كما ا فَقَالَ: «الْكَلْتُ الْأَسوَدُ مَيْطَانُ»7. 

000 0 ا 


(۲) صحيح. 
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باسی ههره‌شه‌کردن و توندکردنه‌وه له تێپه‌ړبوونی گویدریِژ و افره‌ت و 
سه‌گی رهش به بەردەم نویّژُخوتنداء به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌کی (مَجْمَل) 
پوخت و ناروون» ههندت لەوانەی زور شاردزا نين له زانست پیی وايه 
يتجهوانهدى فهرموودهكدى عائيشديه هه كه ده‌لی: پیفه‌مبهر 22 نویژی 


ده‌کرد منيش راكشا بووم له نیوان ئەو و قیبله‌دا 


واته: عه‌بدولای کوری صامیت ده‌گیریته‌وه له ه‌بو زهرهوه ذه ده‌لی: كوندريز و 
ئافرەت و سه گی ڕەش نویر دهبرن» وتم: ه‌ی ئەبو زەر: سە گی ڕەش چی جیاوازییه کی 
هديه له گەل زه‌رد و سوور؟ وتی: ه‌ی برازم پرسیارم له پیغه‌مبه‌ری خوا ی کرد وه کوو 


جون يرسيارت لئ کردم فه‌رمووی: سه گی ڕەش شديتانه. 


اب ذكر الالیل عى أن هَذا الْخَبَرَ في ذكر انمزأة لیس فضاد خبر عائشة ره 
إذ اسب يك إِنّمَا آراد أن َرَو انکنب وَانْمَزأة وَالْحِمَارٍ يَفْطَعٌ صَلاة انْمْضلّي لا 
نوی الكلب ولا رَبْضْهَ ولا رَبْضَ انحمار ولا افطجاع الْمَرَأة يَفْطَعٌ صَلاة الْمُصَلّي 
وَعَائِشة نما خبِرث نها کانث تضطجع بَيْنَ يدي الثبي £ وَهُوَ يَصَلَي لا نها 


َرَت بَيْنَ ندیه 


م عَنْ عَبد الله ابن صَامَتَ عن أ E‏ عن ال کت ال «تعاد الصَلَاهُ من مَمَرَ الحمان 
َالَأ والگلب الأمود» قُلتُ: ما بال نود من الکلبِ اضق من الکلب الأَخمر فقال: 
سَأَنْتُ رَسُولَ الله َي كمَا سالتبي فقال: دالْگلبْ الْأَموَدُ شَيْطَان»”. 


باسى به‌آگه لەسەر ئەوەی ئەم فه‌رمووده‌یه‌ی سمبارەت به باسی ثافرهت 
هاتووه پتچه‌وانه‌ی فه‌رمووده‌که‌ی عائیشه ‏ نييه, جونكه پیغه‌مبهر 2 
مەبەستہ ئەوہ بووه تێپه ربوونى سمگ و افره‌ت و گویدریژ نويَزى نوێژخوێن 
ده‌بری, نەك راکشانی سه‌گ يان راکشانی گویدریل وه نه راكشانى ثافره‌ت 
نویِژی نویژخوین ده‌بری. عائيشه هه‌والی داوه ئەو له‌به‌رده‌می پیغەمبەر 
3 راده‌کشا له کاتیکدا ثهو نویِژی ده‌کرد نەك ثه‌و تی ده‌په‌ری به به‌رده‌میدا 


يهرتووكى نوی[ 


واته: عهبدولاى كورى صاميت ده گیرٍیتهوه له ثهبو زهره‌وه. پیغەمبەر ی فەرموویەتی: 
نوی دووباره ده‌کریته‌وه له تێپه‌ړبوونی كُويْدريرُ و افرەت و سهكى ردش (به بەردەم 
نوێژخوێندا)» وتم: تدى سەگی ڕەش جى جیاوازییه‌کی هديه لەگەل سەگی زەرد و 
سه گی سوور؟ ئەویش وتى: يرسيارم له پیغەمبەری خوا ی كرد وه کوو چۆن پرسیارت 
لی کردم فەرمووی: سەگی ڕەش شديتانه. 


بذک الْبيانِ أن الثبي 5 نما راد بانهَزأة التي قَرَنَهَا إلى الب سود 

وانجمار وَأَعْلَم آنها تقطع اللاة الْحائض دون الطاهر, وَهَذَا من أنْفَاظ از فش 

كَمَا مسر حَبَرَ أبي هَرَيْرَة وَعَبْدِ الله بْنِ مُغَهْلٍ ند في ذِکرِ اکب في خبر آبي 

دَرَ فَأَجْمَلَ ذِكْرَ انکنب في خَبّر أبي هَرَيْرَةَ وَعَبْدِ الله ِن مُغَهْلٍ فقال: يَقْطعٌ 

الصْلاة الْكَنْبٌ وَالْحِمَارٌ وَالْمَرَْةُ وَبَيْنَ في خبر أبي ذَرَ أن انکنب الذي يَقَطَعّ 
هي التي تَفْطعٌ الضلاة دون غَيْرِهَا 

۲ عَن ابن عَبّاسِ چ غن الب يه قال: «يَقْطَعٌ الصَّلَاةَ الكلْبُء وَالْمَرْةُ الْحَائْضُ» . 


باسى روونکردنه‌وه له‌باره‌ی تهودى پیّغەمبەر د کات باسہ ثافره‌تی كرد 
لەگەڵ سه‌گی رهش و گوێدرێژ. وه زانيارى دا تافره‌ت نوی دهبرت. مەبەستی 
ثافره‌تی حه‌یزدار بوو نەك پاك» ئەمەش له ده‌سته‌واژه شیکهره‌وه‌کانه وه‌ك 
چون فه‌رمووده‌که‌ی ئەبو زەر فه‌رمووده‌که‌ی ئەبو هوره‌یره و عه‌بدولای 
كورى موغەفەل یږ شی کردوّتەوہ له باسی سه‌گدا, جا باسی سه‌گ 
به‌کورتی و ناروونی هاتووه له فه‌رمووده‌که‌ی ئەبو هوره‌یره و عه‌بدولای 
کوری موغەفەل فه‌رموویه‌تی: سه‌گ و گویدریژ و ثافره‌ت نوێژ ده‌برن. به لام 
فه‌رمووده‌که‌ی ثهبو زهر روونی کردوته‌وه, ئەو سه‌گه‌ی نوێژ ده‌بری سه‌گی 
ره‌شه نەك جگه له ره‌ش, هه‌روه‌ها له فه‌رمووده‌که‌ی ثیبنو عه‌باس روونی 
كردؤتهو0: ثافره‌تی حه‌یزدار نویِژ ده‌بری نەك جگه له حه‌یزدار 


واته: ئيبنو عه‌باس 65 دهكثرنتهدوه پنغه‌مبه‌ر ‏ فەرموویەتی: هه‌ریه‌ك له سەگ و 


افره‌تی حهيزدار نوير ده‌بری. 


(۱) إسناده صحیح. 
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پەرتووکی نوی[ 


اب ذکر خر روي في هزور الْحِمَارِ بَيْنَ يَدَي الْمُصَلَي هذ يَحْسبٌ بَعْضٌ اهَل 


العلم أنه خلاف ختر الثبي 25: يَفْطعٌ الصّلاة الْحِمَارٌ وَالْكَلْبَ وَالْمَرْأَهَ 


۳- عن ابْنِ عبّاس وا قَالَ: جثث اتا وَالْمَضْلُ وَنحْنْ عَلَى آتان, وَرَسُولُ الله يه يُصَلي بالتًاس 
بعرقةه فَمَرزنَا علی بخض الصْفُوفِء کَتزلتا عَلھا. وترگناها ترتغ فلم یل کا یت" 

باسی فه‌رمووده‌یه‌ك گیردراوه‌ته‌وه سەبارەت به تیپه‌ربوونی گویدریژ به 
به‌رده‌م نویژخویندا, هه‌ندی له زانایان وا دهزانى پتچه‌وانه‌ی فه‌رمووده‌که‌ی 
پیغه‌مبه‌ره 5 کەفەرموویەتی: ھەريەك له گویدریژٌ و سه‌گ و ژن نویژ ده‌بری 


واته: يبنو عه‌باس یتنا دهی: من و فه‌زل به‌سه‌ر گویدریژنکه‌وه ھاتین, پیغه‌مبه‌ریش 
3 له عه‌ره‌فه نویژی بو خه لك ده‌ کرد به‌لای هه‌ندی له ریزه‌کان تئ يهرينء دواتر 
دابه‌زینه خواره‌وه و وازمان له گویدریژه که هینا بو خوی بله‌وه‌ری» پنغه‌مبه‌ر له 
هیجی بیان نه‌فه‌رموو. 

6 عَنْ مالك في بر مَعْمَرِ: ومرّت الْأَتَانُ َيْنَ يدي الناس, فَلَمْ يَفْطَعْ عَلَيْهمُ الصَلَاةٌ وف بر 
عَبْدِ الرَحْمَن, عَنْ مَالك: وا عَلَى حِمَارٍ ره بَيْنَ الصف وَدَخَلْتُ في الصَلاق فَلَمْ يَعبْ عَأَي"' 
قال أَبُو بَكْرِ: وَلَيْسَ في هَذَا الحَبَر أن النّبِيّ له رَأى الْأنَانَ تمر ولا ترتع بَْنَ يدي الصَفُوفِء ولا 
أن التي 236 أغلم بلق نَم یز من مرت نان ب تنه يإغادة اسلا ولك تابث س 
عن الب يي أنَّ الْكَلْبَ السود وَالْمَراةَ الْحَائْضَء وَالْحِمَانَ يَقْطَعٌ الْلاة وَمَا م يَنْبْثْ خَبَرُ عن 
لنب 26 بضد ذلك لم یج القول لفیا پخلافِ ما ثبت عن ال 44 

واته: ماليك ده گنر یته وه له فه‌رمووده‌ی مه‌عمه‌ردا هاتووه: گوپدرنژه‌که به نیوان 
خه‌لکه که تئ پەری نویژی پییان نه‌بری. وه له فه‌رمووده‌ی عه‌بدوره حماندا هاتووه له 
مالیکه‌وه: من به‌سه‌ر گویدریژنکه‌وه بووم له نڼوان ريزهكاندا وازم لیٔی هنا و چوومه 
ريزى نوئژه‌وه» هيج ره‌خنه‌ی لئ نه گرتم. 


په‌رتووکی 220" ۸ 
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ئەبو به کر دهلئ: لەم فەرموودەیەدا باسى ئەوەی نه كردووه پیغه‌مبهر تج گوندرنژه که‌ی 5 
بينى تئ دهيهرىء يان له نیوان ریزه کاندا دهلهوهراء يان بیغه‌مبه‌ر يه تاكادار کرابیته‌وه 
و فهرمانى نه کردبیت بهو که‌سه‌ی گوێدرێز به بهردهميدا تی پەری نویژه که‌ی دووباره 
بكاتهوهء جا فهرمووددى جیگیر و راست هاتووه له پیغه‌مبه‌ره‌وه #5 كه سه كى ڕەش 
و افره‌تی حديزدار و گوێدرێّژ نويّز ده‌بری. جا مادام فهرموودهيهك به پیچەوانەی 
ئەمہ له بيغهمبهرهوه 5 جيكير نه‌بووه, ئەوہ دروست نييه به پیچه‌وانه‌ی فه‌رمووده‌ی 


و سے الود < 4 
راست و جیگیر له پیغەمبەرەوہ كك فتوا بدری. 


۵ عن ابْنِ عبّاس متها قَالَ: جثث انا وَعْلَامٌ من بَنِي هاشم عَلَى حمار أو حِمَارَيْنِ فَمَرَرْتُ 
بيْنَ يَدَيْ رشولِ الله كل وَهُوَ يْصَلَي فَلَمْ ینصرف وَجَامَث جاریتان مِنْ بَنِي عَبْدِ الْمُطلِبٍء 
َأَخَدَنا بِوْكْبتَيْ رَشولِ الله لِك قرع - «أَؤ فرّق - «بیتهماء ولَمْ یْضرف»۳ 


قال بو بَگر: وَلَيْسَ في هَذَا الخبر آنَّ الحماز مرب يَدَيْ ول الله يلك ولا قال: فَمَرَرتُ بين 


يَدَيْ مول الله كل وَهَذْهِ اللَفْظَهُ تذل أنَّ ابْنَ باس مر ین يدي رَشولِ الله يه بَْدَ تُرُولِهِ غن 
الجما لِأنّهُ قال: َمََرْتُ بن ید زمول الله و وَهُوَ يُصَلي. 

واته: ثیبنو عەباس 5 ده‌لی: من و منداليكى نەوەکانی هاشم هاتين بدسهر 
گویدرنژیکه‌وه يان دوو گویدریژ, دواتر به پیشی پیغه‌مبه‌ری خوادا يله رؤيشتم هو 
نوی ده كردة وازی نه‌هینا له تو تزه که‌ی؛ دوو کسی مندال له نه‌وه کانی عه‌بدولوته لیب 
(بەشەر هاتبوون) هاتن ئەژنۆى پیغه‌مبه‌ری خوایان ی گرت» ئەویش له یه‌کدی 
جیای کردنه‌وه و وازی له نویه که‌ی نه‌هینا. 


تدبو به کر ده‌لی: لهم فه‌رمووده‌یه‌دا ئەوەی تیدا نييه گوێدرێژه که به بەردەم پیغه‌مبه‌ری 
خوادا 3 تيبهر بووبیت. به‌لکوو ده‌لی: به پیشی پیغه‌مبه‌ری خوادا ي تئ يهريم 
6 5 3 4 2 

هو نویژی دەکرد ئەم ده‌سته‌واژه‌یه بهلكّهيه له‌سه‌ر ه‌وه‌ی يبنو عه‌باس به پیش 
يتِغهدمبهرى خوادا عن تی بەری دواى دابهزينى لەسەر گویدریذه که جونکه وتی: به 
پیشی پیغه‌مبه‌ری خوادا 4 تی بهريم ئەو نويْزى دهكرد. 


هم وه 


-٦‏ دلا أنَّ عُبَيْدَ الله بْنَ مُوسَى رَوَاهُ عَنْ سُعْبَةَ قَالَ: فَمَرَرْنَا بی 
في الصّلاة»”" ۰ 


واته: ئەوہ نه‌بیت عوبهيدولاى كورى موسا گیراویەتەوہ له شوعبهوه ده‌لی: به 
بەردەمید| تیٔبەرینء پاشان دابەزین و له که ليدا جووينه نيو نویژه‌وه. 


۷ قَالَ ُو بگر: وَهَذَا الْخَبَرُ ظَاهِرُهُ کحَبر عُبَيْدِ الله بْنِ عَبْدِ اللہ عَنِ ابْنِ عبّاس #5 أَنَّ 
امار إا مر تی یی أصْحَاب ال يه ل ب يدي الب ك وی فيه أن ال و علم 


5-5 9 ت یو ے ع او 


بدَلِكَه قِنْ گان في ابر ناب علم رور الْحمَار نی بَعْضٍ مَنْ كَانَ خَلقهُ یر 
ان تَكُونَ سرۀ الب ييه گاتث سره لِمَنْ خَلْقَهُ إذ الي 4 قَدْ كَانَ يَسْتَبِرُ ِالْحَرْبَةِ إا صَلَى 
ِالْمُصَلَىء وكات ون شا یمن حَلقة لاختاج كل مَأمُوم أَنْ يَسْتَبِرَ بِحَرْبَةَ گاستتار 
اي 25 بهاء فحمٰل الْعَتَرة لس کہ د يَسْتَِرُ بها دُونَ أَنْ بَأَمُر الْمَأَمُومِينَ بالاشتتار خَلْقَهُ كَالدّالٍ 


عَلَى اَن سر الومام تون سره مم من خَلْقَهُ9. 


واته: ئەبو به کر دهلئ دم فهرموودهيه روالهته که‌ی وه کوو فه‌رمووده که‌ی عوبهيدولاى 
كورى عه‌بدولایه له يبنو عەباسەوہ 885: گویدریژه که به بەردەم هاوهلهكانى 
پیغه‌مبه‌ردا يد تنبهر بوو نەك به بەردەم پیغه‌مبه‌ر يل هيج بەلگەیەکی تیدا نییه 
پیغه‌مبه‌ر ي بەوەی زانیبیت» ثه‌گه‌ر له فهرموودهكددا ه‌وه هاتبيت پیغەمبەر وَل 
زانیبیتی به تنيهربوونى كوندريزهكه به بەردەمی هه‌ندی لەوانەی له پشتیه‌وه بوونء 
هوه دروسته سوتردى پیغه‌مبه‌ر ي ببیته سوتره‌ی ئەوانەی له پشتیه‌وه نویژیان ده کرد. 
چونکه پیغه‌مبه‌ر ¥ ئەگەر له نویژگه نوێژی بکردایه خه‌نجه‌ری ده‌کرد به سوتره» 
ثه گه‌ر سوتره‌ی پیغه‌مبه‌ر ي نەبووایەتہ سوتره بو ه‌وانه‌ی پشته‌وه‌ی ئهوه پیویست 
بوو ھەر نوێژخوێنێك خه‌نجه‌ریکی بو خؤى بکردایه به سوتره. وه كوو چۆن پیغه‌مبه‌ر 
يَخدّ کردی, جا که پیغه‌مبه‌ر يلد خه‌نجه‌ریکی کرده سوتره بو خوی به‌بیئه وه‌ی فه‌رمان 
به نویژخوینانی پشته‌وه‌ی بکات سوتره دابنین» وه‌کوو به‌لگه وایه سوتره‌ی يتشنويز 


سوتره‌یه بو دوآوه‌وه‌ی خوی. 


په‌رتووکی 227" / 

۷ 
۸- عن عَبْد الكريم أنَّ مُجّاهدا أَخْبَرَهُ عن ابْن عَبّاس وه قال: جثث آتا وَالْمَضْلُ عَلَى آتان, 
مراب يدي سول الله 34 بِعَرَفَةَ وَهُوَ يُصَلَي الْمَكْتُوبَة لیس شَيْءٌ يسه یخول بَيْتنَا وَبَيْنَه1". 


واته: عهبدولكهريم ده‌گیریته‌وه موجاهيد هدوالى پئ داوه له ئیبنو عەباسەوہ #85 
ده‌لی: من و فەزل به گوێدرێژێك هاتين, به بەردەم پیغه‌مبه‌ری خوادا #5 تنيهر بووین 
له عهره فه. لهو کاته‌دا نویژی فه‌رزی ده کرد» شتلك نەبوو ببيّته بەربەست و سوتره له 


نیوان نیمه وئهودا. 


۹ قَالَ أبو بكر وَغَيْر جایز أن یحتج بعبد الكريم عن مُجَاحِد عَلَى الرهري عَنْ عْبَيْدِ الّهبُن 
عَبّد الله وَهَذِهِ اللّفْظَهُ قَدْ رُوِيَتْ عَن ابْن عَبّاس 5ه خلاف هدا الْمَعْنَى» '. 


واته: ئەبو به کر دەڵى: دروست نييه گیرانه‌وه‌ی عهبدولكهريم له موجاهيد به بهلكه 
وه‌ربگیری لەسەر زوهری له عوبه‌یدولای كورى عه‌بدولا» ئەم ده‌سته‌واژایه له ثیبنو 
عهباسهوه يا گیردراوه‌تدوه به پیحه‌وانه‌ی ئەم واتایه. 


۶۰ عن ابن عبّاس و قال: رُکِرّتِ الْعََرَهُ بيْنَ يَدَيْ رَسُولِ الله َي بعرفات. فَصَلَى له 
وَالْحمَارٌ من وَرَاءِ الْعَتَرَ". 


عَم ه له 


ال أَبُو بَكْر: فَهَدَا الْخَبَرُ مُضَادْ خَبَرِ عَبْدِ الگریم. عَنْ مُجَاهِد؛ لا في هَذَا الْخَبَرِ أن الْحِمَار | 
گان وَرَاءَ الْعَتَرّة وَقَدْ رگر النّبِيْ د الْعَتَرَةَ بَيْنَ يَدَيْهِ بِعَرَقَةَ فَصَلَى إِلَيْهَاء وَف خَبَرِ عَبْدِ الگریم. 


و 


عَنْ مُجَاهِدٍ قال: وَهُوَ يُصَلَيِ الْمَكْتُوبَةَ ليس ی يَسْثلهُ يَحُولُ بَيَْنَا وَبَيْنَهُ وَخَبَرُ عَبْدِ الگریم, 


وَخَبَرُ الحگم بْنِ أَبَانَ قَرِيبٌ من جهة النَّقْلِ؛ لان عَبْدَ الگریم قَدْ تَكَلّمَ اَهَل الْمَعْرقَة بالْحَدیثِ 


5 و كدنع عكر ہہ ااج و ری ومس آ٦‏ مسر اج و كس به يودع ٤ت‏ ری ۔ 
في الاختجاج بخبره» وَكَذَلِكَ خر الحگم بن آبان غَيْرَ أنّ خَبر الْحَگم بْن أَبَانَ تُؤَيْدُهُ أَخْبَارٌ عن 
2 ي لاز 8 9 د قف سو ا فك سه ور ره موف ٤ھ‏ رو و -۔ 
لبي 6 صِحَاحٌ من جهة الق وَخَبَرُ عَبْدِ الگریم عَنْ مُجَاهِدٍ يَدْفَعْهُ أَخبَازٌ صِحَاحٌ من جوَة 


النَفْلِ عن الي يه وَهَذَا الفغل الذي ذَكَرَهُ عَبْدُ الگریم, عَنْ مُجَاهِدِء عن ان عَبّاس قد تَبَتَ 
4 ع و ےہ مور ص8 aga‏ ۰ مس رم و 5 3 فدات 2۶ و سی سر 
عن اي ونه أنه قَدْ رَجَرَ عَنْ مثل هَذَا الفغل في خبر سَهْلٍ بُن أي حَثْمَةَ ان النبي 9 قال: 


«إِذَا صَلى أَحَدْكُمْ یل إلى سُثرّق وَلْيَدْنُ منْهاء لا يَمْطَعٌ الشَّيْطَانُ عَلَيْهِ صَلَاتَهُ». 


هاه 


په‌رتووکی نويَرٌ 


2 واته: ٹیبنو عه‌باس & دەڵى: خەنجەرێك داكوترابوو له بەردەم پیغەمبەری خوا 4‰ 


له عەرەفات: نویژی له‌لای کردہ كويّدريؤهكهش لەپشت خه‌نجه‌ره که‌وه بوو. 


هبو بەکر دهلى: ئەم فه‌رمووده‌یه پیجه‌وانه‌ی فەرموودەکەی عه‌بدولکه‌ریمه له 
موجاهیده‌وه (فه‌رمووده‌ی زماره ۸۳۸) چونکه لدم فه‌رمووده‌یه‌د | گویدریژه که لەپشت 
خه‌نجه‌ره که‌وه بوو» پیغه‌مبه‌ر 95 خه نجدرى له به‌رده‌می خوی دانا له عدرهفه, دواتر 
نوێژی له‌لای كردء وه له فه‌رمووده که‌ی عه‌بدولكه‌ريم له موجاهیده‌وه وتی: ئهو 
نویژی فهرزى ده کرد» شتيك نه‌بوو ببیته به‌ربه‌ست و سوتره له توان یمه و ئەودا. 
جا فه‌رمووده که‌ی عه‌بدولکه‌ريم و فه‌رمووده‌که‌ی حهکه‌می کوری ثه‌بان نزیکن له 
يه کدییه‌وه له ړووی گواستنه‌وه‌وه. جونکه عه‌بدولکه‌ریم شاره‌زایانی فه‌رمووده‌ناس 
قسەیان لەسەر وه‌رگرتنی فه‌رمووده‌ی کردووه. به‌هه‌مان شیوه فه‌رمووده‌ی حه که‌می 
كورى ثه‌بانیش, ئهوه نهبيّت فه‌رمووده‌ی حەکەمی كورى ثه‌بان. كؤمهله فهرموودهيه کی 
راست له رووى گواستنەوہ پشتگیری 7 ده كدن, وہ فەرموودەکەی عه بدولكهريم له 
موجاهيدهوه کومه‌له فهرموودهيهكى راست له ړووی گواستنەوہ له بيغهمبهرهوه ص 
رووبهرووى دەوەستنەوہء وه ئەم كرداردى که عه‌بدولکه‌ريم باسی كردووه له موجاهيد 
له ثیبنو عه‌باسه‌وه. جیگیر بووه له پیغه‌مبه‌رهوه ی ه‌و سەرزەنشتی ئهو کرداره‌ی 
کردوه له فه‌رمووده‌ی سه‌هلی كورى حدسمه ده‌لی : پێغەمبەر 5 فهرموويهتى: ئەگەر 
يه کيك له تیوه نویژی کرد با رووهو سوترهيهك نويّز بکات. وه با نزيك ببیته‌وه لڼی» تا 
سه تانق نویه كەی بی نه‌بریت. 


Se ۱‏ هَ الْجْهَنِيّ ذه عن الب : «اسْتَمَرُوا في صَلَاتَكُمْ وَلَوْ بسهم» وف 

خَبْرِ أبي سَعِيدٍ الْخُدْرِيّ نله عن النّبيّ ي: «إذا صَلَى أَحَدْكُمْ قَلیْصَل إلى سُنرق. وین منها». 
قال و بگر: هذه لباز ها صحاخ, قذ مر لب الم آن يَسْتَيرَ في صلاته وَرَعَمَ عَبْدُ 
الگریم, عَنْ مُجَاهِدِء عَنِ ابن عَبّاس ف أنَّ الب يلد صَلَى ی عبر مُترة. وَهُوَ في فضاء؛ لأن 
عرفات لَمْ يَكُنْ بها بنَاءٌ عَلَى عَهْدِ رَسُول الله يد يَسْتَتِرُ به النَبِي يله وق رَجَرَ ڪه آن يُصَلَيّ 
الْمُصَلَي لا ٍل سُْرةِ. وی خبر صَدَقَةَ بْنِ يَسَار سمغث ابْنَ عُمَر 4 يَفُولُ: قال رَسُولُ الله وك 


«لا تصلوا إلا ل سترة» وَقَد د رَجَرَ كلك آن يُصَلْيَ از لْمُْصَلّي إلا إلى سترة, فَکَيْهَ ' يَفْعَلُ ما يَرْجُرُ عَنْهُ 


n 


پەرتووکی نویژ 


0 ۳ 


: الْحِمَارَ ِا مَرَبَيْنَ يَدَي الْمُصَلَي ولا سرخ 


یل وف خَبَرِ مُوسَى بُن طَلحَة عَنْ بيه گالدّال عَلَى 


واته: وه له فه رمووده که‌ی ره‌بیعی کوری سوبره‌ی جوهه‌نی دقن له پێغەمبەرەوە : 
سوتره بو نویژه کانتان دابنین ثه گه‌رجی به تي رئكيش بیت. وه له فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو 
سه‌عیدی خودری له پیغه‌مبه‌ره‌وه يَ: ئەگەر هدر يه کيك له يوه نویژی کرد با له‌لای 
سوترهيهك نویژ بکات. وه لی نزيك بیته‌وه. ه‌بو به کر ده‌لی: ئەم فه‌رموودانه هه‌موویان 
راست و دروستن, پیغه‌مبه‌ر كك فه‌رمانی کردووه به نویژخوین له نویژه که‌یدا سوتره 
دابنیت. به‌لام عه‌بدولکه‌ريم له موجاهید له يبنو عه‌باسه‌وه ‰5 وا گومان ده‌بات 
نه‌بوو له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوا 55 تا پیغەمبەر #4 بيكاته سوتره بو نویه که‌ی 
بیگومان پیغه‌مبه‌ر ‏ سه‌رزه‌نشتی کردووه نویژخوین به‌بی سوتره نوی بکات. ئيدى 
جون خوی كردەوەيەك دەکات که سهر زه نشتی کردووه؟ وه فه‌رمووده که‌ی موسای 
کوری ته‌لحه وه‌کوو به‌لگه وایه لەسەر ئەوەی گوێدرێژ ئەگەر به بەردەم نویژخویندا 
تیپه‌ر بوو سوتره له به‌رده‌میدا نه‌بوو رؤيشتنى گویدریژ به به‌رده‌میدا زیانی پئ ده گه‌یه نی. 


و و 


۲ - عَنْ مُومّی بُن طَلْحَةَ عن أبيه ذه قال: كُنَا تُصَلی وَالدَّوَابُ تمر بَيْنَ آیدیتاه فَسَأَلْنَا الب 
يل فَقَالَ: «مثل آخرة الرحل يَكُونُ بَيْنَ يَدَيْ أَحَدَكُمْ فلا يَصُرّهُ ما مَرَّبَيْنَ يَدَيْهه!". 

واته: موسای کوری ته‌لحه ده گیِریّتەوہ لد باوکیه‌وه له ده‌لی: نیمه نوتؤمان ده كرد 
ازهلهكانيش به پیشاندا تی دهيهرينء پرسیارمان کرد له پیغەمبەر یل فه‌رمووی: با 
(سوتره‌که) وه کو ئهو داره بت که سواری وشتر ده‌یخاته پشتی خوی بو ئەوەی پالی 
پیوه بدات. با له‌پیشی یه کیکتان بێت» هه‌رچی به پیشیدا تی په‌ری زیانی پئ ناگه‌یه‌نیت. 
6۳ عَنْ مُوسَى بُن طَلْحَةَ عَنْ أبيه تن عَنِ الي تا قال: «لِيَجْعَلُ أَحَدُكُمْ بَيْنَ يديه مثل 
مُؤَخَرَةِ الرَحْلء نم لا يَضُرِّهُ ما مر بَْنَّ يَدَيّْه»ه". 


1 پەرتووکی 4 بدتوعس وير 0 ها 


۳۰ 


2 


قال ابو بَکر: قفي وله ڪڇ «مثل مُوَخْرَة الرّحلٍ يَكُونْ بن يدي حدکم. نم ایض ما مر بین 


يَدَيْهِ» دَلَالَةٌ وَاضْحَةٌ دا م يَكُنْ بَيْنَيَدَيْه مثل محر الرَْلٍ صَرَّهُ مُرُورُ الدَوَابٌ بَيْنَ يَدَيْه وَالدَوَابُ 
الي تَصْرٌّ مُرُورُهَا بيْنَ يَدَيْهِ هي الذَّوَابُ الي أَعْلَمَ اي يك نها تَقْطَعْ الصَلَا وَهُوَ الْحِمَانُ 
وَالْكَلْبُ لود عَلَى مَا أَعْلَمَ الْمُضْطَفَى يلك لا غَيْرَهُمَا من الدَّوَابٌ التي لا تَقْطَعْ الصَلَاة». 

واته: موساى كورى ته لحه ده‌گیریته‌وه له باوكيهوه ذيه. پیغه‌مبه‌ر یذ فەرموویەتی: با 
ھەر يهكيك له تیوه له پیشی خويدا شتیکی دانا وهكوو ئهو داره‌ی كه سوارى وشتر 
ده‌یخاته پشتی خؤى بو ئەوەی پالی پیوه بدات» ياشان ههرجى به بهردهميدا بروات 
زيانى پئ ناگەیەنیت. 

ئەبو بەکر ده‌لی: فهرموودهكدى پێغەمبەر كلد كه فەرموویەتی: وه‌کو ئەو داردى که 
سوارى دهيخاته يشتى خی بو ئەوەی پالی پنوه بدات» له پیشی ههر يهكيكتانهوه 
بیت» پاشان هه‌رچی به به‌رده‌میدا بروات زیانی پئ ناگەیەنیت. به لگه‌یه کی روونه ئەگەر 
له‌پیشی خوی سوترهیه‌ك دانه‌نیت وه کوو ئەو داره‌ی سواری وشتر ده‌یخاته پشتی خزی 
بو ه‌وه‌ی پالی يتوه بدات» ئەوہ تنبهربوونى ئاژەڵ به به‌رده‌میدا زیانی پئ ده گه‌یه نیت» 
وه هو ناژه‌لانه‌ی که تلپه‌ریوونیان به بەردەم نوێژخوێندا زیان ده‌گه‌یه‌ نن ئەو ناژهلانه‌یه 
که پیغه‌مبه‌ر 3 رایکه‌یاندووه ته‌وانه نویر ده‌برن» ه‌ویش كوندريز و سه‌گی ره‌شه» وەك 
پیغەمبەر ی رایگەیاندووہ نەك غه‌یری ته‌وان لهو اژه‌لانه‌ی نویژ نابرن. 


باب كَرَاهَيَة الصّلاة وَبَيْنَ يَدَي انْمُضلي تیاب فيها تصاویز 
6 عَنْ عَائْشَةَ ف أَنَّهُ كَانَ لَهَا توب فيه تصاویر مَمْدُودَةُ إل مَھُوَة, فَكَانَ ال يل يُصَلَي 
إلیه, فقال: اريه عنّی, فَأَخَذَّنْهُ فَجَعَلَتْهُ وسائد. 


باسى كهراهدتى هديه نوتژخوین نويَرٌ بكات و 
له كاتى نوتژه‌که‌یدا يؤشاكيّك له پیشییه‌وه ههبيّت ونه‌ی تیدا بیّت 
واته: غائيشة وه دوكدرتتدوف له‌ماله که‌یدا پارچه قوماشتك هه‌بوو وینه‌ی تیدا بوو 
كردبووى به په‌رده بو تاقه که» پنغه‌مبه‌ر 3 نوێژى به‌ره‌ورووی ده‌کرد» فه‌رمووی: ئەی 


عائيشه دووری بخدرهوه لیٔمء منيش پارچه پارچهم کرد و کردم به چه‌ند سه‌ريتيك. 


Tm 
لفك‎ 
جُمَاعٌ أَبَوٌاب الْكَلَام الْمُبَاحَ في الصّلاة وَالدّعَاء وَالذُکر‎ 
وفسألة الرّبْ عَزّ وَجَلَّ وا يَضَاهَي هَذَا وَيَقَارِيّهَ‎ 
باب إباحة الذعاء في الصلاة‎ 


0 عَنْ أبي بر الصدیق نه أنه قال لرسول اللّه ع «عَلَمْني دعاء أَدْعُو به ف صَلَاق»'‎ ۵٥ 


كؤباسى ثهو وتانه‌ی ریگه‌یانپیدراوه له‌نیو نویّژ وه‌کوو پارانه‌وه و زیکر و 
یادکردنه‌وه و داواکردن له پەروەردگار 345 و ثه‌وه‌یشی ھاوشتوہ و 
نزيك بیت له‌وانه‌وه 
باسی ریگه‌دان به نزا و پارانه‌وه له‌نیو نویژدا 


واته: هبو به‌کری صدیق نله به پنغه‌مبه‌ری خوای م وت: نزا و يارانهوميه کم فير بکه 
له نویه کانمدا بد پیی بپارنمه‌وه. 


٦‏ عَنْ عَبْدِ الله بْنِ عَمْرِو بْنِ الْعَاصٍ 5ج يَقُولُ: إنَّ ابا بَكْرِ الصَّدّيقَ ذه قال لول الله 
يل عَلَمُنِي یا رَسُولَ الله دُعَاءَ أَدْعُو به في صَلَاقِء وق بَْتِي قال: قُلِ: داللَهُمَ إن ظَلَمْتُ نَفْسِي 
ظلْمًا گنر ولا يَغْفِرُ "ال مت لا أَنْتَ, عفر لی مَغْفْرَةً من عند وَارْحَمٰني نک أَنْتَ الْعَفُورْ 
الرّحيمُ»”. 

واته: عهبدولاى كورى عه‌مری كورى عاص نیا دەڵى: هبو به کر له به پیغەمبەری 
خوای 95 وت: نزا و پارانه‌وه‌یه‌کم فير بکه له نویه کانمدا و له ماه که‌مدا 4 
بپارنمه‌وه. فه‌رمووی: بلی: خوایه من سته‌مم له نه‌فسی خوم کردووه سته‌میکی زور 
كەس له گوناه خۆش نابی مه‌گه‌ر تؤء ليم خۆش به به لێخۆشبوونێك لەلایەن خته‌وه 
و ره‌حمم پئ بکه» بەراستی تو لیخوشبووی میهره‌بانیت. 


په‌رتووکی نوی[ 


2 ۷ عَنْ عَائِفَةَ با قالث: لا نزلث: لد جا نص الو وَالْمَمّحْ 7 انس إلى 


آخرها مَا رَأَيْثُ رَسُولَ الله و صَلَى صَلَاةَ الا قال: «سُبْحَانَكَ اللَهُمّ وَبِحَمْدِكَء اللّهُمّ اغفز لي»”. 
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واته: عائيشه ت ده‌لی: کاتی تدم ئايهته دابه‌زی: إدَا جاء نص رل والفتح 0 $ 
تا كؤتاييه که‌ی, پیغه‌مبه‌ری خوام 5 نەبینی نویژی بکات ثیللا دهیفه‌رموو: خوایه پاکی و 
y= Y 0 - 721‏ ۶ 0 05 

بیگەردی و ستاييش ههر بو تویه» ئدى خوايه داواى لێخۆشبوونت لی دهكدم. 

۸ عَنْ اي مَالك الْأَمْجَعِيّء عَنْ أبيه ظله قال: کنا تَعْدُو لى رَسُولِ الله َيه فَيَجي٤‏ الرَجُلُء 
وَتَجي٤؛‏ الْمَرْأَةُ قَيَقُولُ: با مول الله و کنف أَقُولُ ٳڏا صَلَیْتُ؟ قال: قل: الهم اغفز لي وَارْحَمْنِي» 


واهدنی» وَعَافني, وازژگني. فَقَدْ جُمع لك دی وآخرتک". 


واته: ئەبو مالیکی ثه‌شجه‌عی ده گیریته وه له باوکیه وه که ده لی: یمه به‌يانییان ده کرده‌وه 
ده‌هاتین بو خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوا وَل هدم پیاو و هدم افرەت: جا ده‌یوت: ثه‌ی 


پیغه‌مبه‌ری خوا ي چی بلیم له نویژدا کاتی نويزم کرد؟ فه‌رمووی: بلی: خوایه ليم 
خۆش به و بەزەییت پیمدا بیته‌وه و رینماییم بکه و لەشساغ و سه‌لامه‌تم بکه و رزق و 


و 
5 


رؤزيم بده, ه‌وه دنيا و دوارؤزى بۆت كۆ كردؤتهوه. 


بَابٌ مَسْألَة الب جَلَ وَعَلَا في الصّلاة حُحَاسَبَةٌ یَسیزَة 


۹- عَن عَائْفَةَ مي قالن: سمغث رَسُولَ الله 4 يَقُولُ في بَعْضٍِ صلاته: داللُمٌ حَاسِبْني 
حِسَابًا يسِيرا» فلا انَْرَف قُلْتُ: یا شول الله مَا اْحِسَابُ سیر قال: «يَنظُ في كاه وَيتَجَاوَر 


ا و ئها دق ای سک اھ هرا ها ها د ماو دص ہے سره دن او و ۔ وے2 2 و 
له عنه.انه مَنْ نوقش الحساب يَوْمَئِذْء یا عائشة. هلك. وکل مَا يصيبٌ المَؤْمنَ يَكَفْرٌ الله به 
سوم رة 2 وحم دع يرو 5 ہے ال کی 5 

عنه» حتّی الشوكه تشوکه» جمیعهما لفظا واحدا». 


(۲) هذا الحدیث بهذا التمام تفرد به ابن اسحاق, وجزء الأخير صحیح. أما أوله وهو قوله: (اللهم حاسبني حساباً 
يسيراً) فهي لفظة لا أعلم أحداً تابح فيها محمد بن اسحاق» وهي منکرة. ولا تحتمل عليه. 


پەرتووکی و بەرتووکمنوتز ل / 


باسی داواکردن له په‌روه‌ردگار له نویّژدا به‌وه‌ی لنپرسینه‌وه‌ی ئاسانی 
له‌گه‌ل بکات» چونکه لیپرسینه‌وه و لیپیچینه‌وه له هه‌موو گوناهه‌کان 
خاوه‌نه‌که‌ی له‌ناو ده‌بات 


واته: عائيشه # ده‌لی: گوێم لی بوو پنغه‌مبه‌ری خوا تل له هه‌ندی له نویژه کانیدا 
دەیفەرموو: خوایه لیپرسینه‌وهم له گه‌ل بکه‌ی لنپرسینه‌وهیه‌کی اسان کاتی نویژی 
ته‌واو کرد وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا لنپرسینه‌وه‌ی اسان چییه؟ فه‌رمووی: ثه‌وه‌یه 
ته‌ماشای خراپه‌کانی ده‌کات و جاوپوشی لئ ده‌کات بوی» چونکه ھەر که‌سيك 
مشتومری لهكهل بکرێت لهو رؤزهدا له‌ناو چووه. ئەی عائیشه. ھەر شتيك تووشی 
بروادار ببیت ده‌بیته که‌فاره‌تی گوناهه‌کانی» تەنانەت ثه گه‌ر درکیکیش ينيدا بجیت. 


باب بَاخة التشبيح والتخميد وَالتَكْبِيرٍ في الضَّلاة عند إرَادَة الْمَْءِ مَسَأَلَةَ حَاجَةِ 
یلها رَبُهَ عَزْ وَجَلّ وفا يَرَجَى في ذَلِكَ من الاستجاة 
٠‏ عَنْ اتس بْنِ مالك ضيه قال: جَاءث اَم سُلَيْم تفه إِلی ول الله يك فَقَالَثْ: یا رشول الله 


لہ عَلّمْنِي گلمات أَدْعُو پهن في صلاي قال: «سَبّحِي الله عَفْرَء قاخمدیه عَشَْه وگتریه عَشْرَ 
ثم ملیه حاجّتك يَقُلْ: تم نَعَْه”. 


باسى رتگه‌دان به تەسبیح (سبحان الله) و تەحمید (الحمد لله) و تەکبیر (الله 
أكبر)كردن له نويّزداء کاتی به‌نده بيهويّت داواى شتى له په‌روه‌ردگاری بكات, 
وه ئەوەشی توميدى بى ده‌کری لهو پارانه‌وه له وەرگرتن 


واته: ئەنەسی كورى ماليك ذه ده‌لی: دايكى سولەیم نه هات بۆ لای پیغەمبەری 
خوا یل وتى: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا يل کزمه‌له وشهيهكم فير بكه له نویژه کانمدا 
نزای بی بکەم؟ فه‌رمووی: ده جار (سبحان الله) بکه, ده جار (الحمد لله) بکه. ده 
جار (الله آکبر) بكه. پاشان داوای پتویستی خوتی لئ بكه. ده‌لی: بهلى به‌لی. 


(۱) اسناده حسن. 


o۴ 


04 
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پەرتووکی نويَرٌ 


یاب اباخة ا ا بھی 


-١‏ عن عَمْرَةَ عَنْ عائشة چ فَالَتْ: ا و «ن آر 
الْقْبُورٍ كَفْثنَة الدَّجَّالِ» فا عر ات عَائْشَةُ #ه: فَكُنْتُ أُسْمَعٌ رَسُولَ ا لله لك ٠‏ يَقُولُ في 
صَلاته: داللهُمْ إِيْ اعود بك مِنْ عَدّاب النّاِ وَمِنْ - ب اقا 

باسى رتگه‌دان به په‌ناگرتن لەنیّو نویّژدا له سزاہ نیّوگوّرِ و له سزاى ثاكر 
واته: عه‌مره ده گر یه وه له عائیشەوہ یں ده‌لی: كولم لی بوو يتغدمبهورى خوا 0 
ده‌یفه‌رموو: تیوه‌م پئ نيشان 7 له نیو گوره کانتان نووشی فيتنه دەبن وه كوو فیتنه‌ی 


ده‌جال, عه‌مره وتی: : عائیشه ت نب وتی: : من گویم لی بوو پیغه‌مبه‌ری خوا ی له نویژه که‌یدا 
مین بلح بر ادن اشاب ودک له سوا کاڈ وه له سزای نيوكور. 
بَابٌ الاسْتِعّاذة من فثنة الدّجّالِ ومن فثتة الْمَحْيَا وَالْمَمَاتِ 
ومن المأئتم وَالْمَغْرَم في الصّلاة 
07 عَنْ عَائِمَةً چ قَالَتْ: كَانَ رَسُولُ الله لد يَدْعُو في صلاته: «اللّهُمَ إنْ غود بك مِنْ عَّاب 
الق تب سا وَأَعُودُ ہک مِنْ فتة الْمَحيَا وَالْمَمَاتِ, اللّهُمَ إن غود بك من 


الْمَأَنّم وَالْمَغْرَم» قالث عَائْضَةُ طلقفه: فَقَالَ قَائلُ: ما کے ها سد من الْمَغْرَم یا وَسُولَ الله ع؟ 
فَقَال: «إنّ الرَجُلَ إِذَا غرم حَدَّتَ E‏ وَوَعَنَ فَأَخْلََه7. 


باسى پەناگرتن له‌نیو نویّژدا له فيتنه و ئاشوبی ده‌جال, 
وه له فیتنه‌ی زيان و مردن, وه له گوناه و قه‌رزداری له نوټژدا 


واته: عائيشه وی ده‌لی: بیعه‌مبه‌ری خوا 3 له نویژه كيدا ده‌پارایه‌وه و ده‌یفه‌رموو: 


خوايه پەنات پئ ده‌گرم له سزاى نیوگؤرہ وه پەنات پئ ده‌گرم له شهړ و اشوبی 


n آ‎  -- 
00 
مەسیحی دەجالء وه پەنات پئ ده گرم له شەر و تاشوبى زيان و مردن» وه پەنات پئ‎ 
دەگرم له كوناه و قه‌رزداری» عائيشه :6 وتى: كەسێك وتی: ئەی پیغەمبەری خوا‎ 
يد تو زور يهنا دەگری له قهرزدارىء فه‌رمووی: پیاو ئەگەر قهرزدار بوو قسه دەکات‎ 


و درو ده‌کات» پە یمان ده‌دات و نايباته سهر. 


باب إِبَاحَة التخميد وَالثثاء عَلّہ الله في الصلاة الْمَكْتُوبَة عِنْدَهَا يَرَى الْمُصَلّي 
قیمع ا يجب عََْه أو يريد شکر نو علی ذَلِكَ 

٣‏ عَنْ سَهْلٍ ُن سَعْدٍ ضهن قال: كَانَ قتال بَيْنَ بني عَمْرِو بن عَوْفِء قَبَلَعَ ذَلِكَ الي ص فَصَلَى 
ار تُمَأتَاهُمْ لیْضلح بَِتَهُمه تم قال لبلال: يا بلال ذه ذا حَضَرَت صَلاة الْعَصْر وَلَمْ آت فَمُز أب 
بر ذه فَلِيْصَلٌ بالئّاسء ما حَضَرتِ الْعَضْرٌ ادن بلال. ثم اقا ثم گال لاي بَكْرِ: تَقَدّم فُتَقَدمَ 
بو بر فَدَحَل في الصّلاةء نع اء زمول الله يل فجَعَل یش الاس حتّی قَامَ َلف أي بَكْرِ قال 
وَصَفّحَ الْقَوْمُ وَكَانَ أَبُو بَكْرِ 3 دَخَلَ في السْلاة لا يَلْتَفْتُ لما زی وب لَضفیح لا نك عَنْهُ 
TS‏ 
پا رر سوج در هم ری ی 2۶ اه 

بالئّاسء فَلَمّا قَمَى صَلَاتَهُ قال: «یا بابک ما مت إِذْ مات ای آلا تكُونَ مَضَيْتَ» قال: : 
الرّجَالُ وَلْيُصَفْح النّسَاءُ». وَقَالَ بْنُ أي حازم في حدیثه: أَارَإَيْه تشول اللہ و حگذا تام أن 
يُصَلَيَّ فَرَقَع بو بكر ۶٣۰‏ الْقَهْمَرَي 2 وق عَبْدٌ الأعغلى في حدیثه وم له 
رَسُولَ الله ب أيْ گما آنت فَرَقَعَ بو بر يَدَيْهِ قَحَمِد الله ی عَلَيْه لِقَولِ رَسُول الله لِك ثم 
رَجَعَ هم قال بو بر وَبَعْضُهُمْ يَزِيدُ عَلَى بَعض في الْحَدِيث". 

باسی رتگه‌دان به سوپاس و ستاییشکردنی خوا 44 له‌نیو نوټژی فهرز, کات 
نوتژخوین شتی ده‌بینی يان شتیك دهبيستى يان ده‌یه‌ویّت سوپاسی خوا 

بکات له‌سور ئەوہ 


واته: سه‌هلی کوری سه‌عد رنه دە لی: له نيوان نه‌وه کانی عدمر شدر و ئاژاوەيەك 
ړووی داء هه‌وال گەیشت به يتغهمبهر ت نویژی نيوهرؤى کردہ ياشان هات بو 


ي يهرتووكى نويَز 

ھ٦‎ 

2 لابان بق تدودى نیوانیان جاك بکات» به بیلالی فه‌رموو: ثه‌ی بیلال كە ئەگەر 
کاتی نوتزى عەسر هات و نه‌هاتمه‌وه (له زمانى منەوہ)ء فهرمان به ئەبو بهكر فلغ 
بكه نویژ بؤ خه‌لکه که بکات» كاتئ نويّزى عه‌سر هاته پیش بيلال بانگی دا دواتر 
قامه‌تی کرد ئینجا به هبو بەکری وت: پنش بکه‌وه. ه‌بو بەکر پیش که‌وت جووه 
تق وتوہ یاقان نتف همدرى هوا كل به وان خ هلك هكهدا هات تا لدت تدبو 
بدكر ڕاوه‌ستاء وتی: خدلكهكه (کاتی پیغەمبەریان يل بینی) چه‌پله‌یان لی داء جا ئەبو 
به‌کر كاتى بچووایه‌ته نیو نویژه‌وه تاورى نهئهدايهوه. بەلام کاتی بينى خەلکی هدر 
اه رل لئ ده‌ده‌ن ثاوری دایه‌وه, پیغه‌مبه‌ری خوا ± به ده‌ستی اماژه‌ی بؤى کرد 
به‌رده‌وام بهء کاتی ه‌وه‌ی فه‌رموو: ثه‌بو به‌کر تۆزێك مایه‌وه. سوپاسی خوای کرد 
لدسهر وته‌که‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 5: (که فه‌رموویه‌تی: به‌رده‌وام به)ء پاشان ثه‌بو 
به کر پاشه‌وپاش هاته دواوه. كاتيك پنغه‌مبه‌ر 5 ئەوەی بینی پیش که‌وت و نوییژی 
بو خه‌لکه که کرد کاتی نویژه که‌ی ته‌واو کرد فه‌رمووی: ئەی ثه‌بو به کر چی وای لئ 
کردی کاتی اماژهم بت کرد نویه که‌ت ته‌واو نه‌کرد؟ ثه‌بو به‌کر وتی: بو كورى ثه‌بو 
قوحافه نييه پیشنویزی پیغه‌مبه‌ر ی بکات. ئینجا پیغه‌مبه‌ری خوا ی به خه‌لکه که‌ی 
فه‌رموو: ئەگەر شتیکتان بو دروست بوو له‌نیو نویژدا با پیاوان (سبحان الله) بکهن, 
ثافرەتانیش شیاه لئ بده‌ن (به به‌ری ده‌ستی راستی بدات له پشتی ده‌ستی چه‌پی). 
یبنو ئەبو حازم له فهرموودهكديدا وتی: پیغه‌مبه‌ر 5 بهم شیوه‌یه اماژه‌ی بؤى کرد. 
فەرمانی یی کرد نویز بکات» هبو به کر دەستی بەرز کرده‌وه سوياسى خواى کرد 
ياشان يشتاويشت گەرایەوہ دواوہ عە‌بدولئەعلا له فه‌رمووده که‌ید | وتی: پێغەمبەر 
ع امازەدی بؤ کرد له شوینی خۆت بمێنهوه› تدبو به کریش ههردوو ده‌ستی به‌رز 
کرده‌وه. سوپاس و ستاييشى خواى کرد لەبەر فه‌رمووده‌که‌ی پیغه‌مبه‌ر 5 پاشان 
پشتاوپشت گه‌رای‌وه دواوه» ئەبو به کر ثیبنو خوزهيمه وتى: ههنديكيان بو هه‌ندیکی 
دیکه زیادی کرد. 


یه‌رتووکی 207" . 
۳۷ 


9 


بَابٌ الآفر بالتسبيح للزجال والتضفيق للتساء عند الَائبَة تَتُوبَهُمْ في الضلاة 


6٤‏ عَنْ سَهْلٍ بْنِ سَغْد السَاعِدِيّ ذه يَقُولُ: قال رَسُولُ الله ل «مَنْ نَابَهُ في صلاته َي 
َلْيَقُلُ: مُبْحَانَ الله لا هَذًَا للنّسَاءِ» يَعْني التََصْفِيقَ”. 


باسى فەرمانکردن به (سبحان الله) بق بياوان و چه‌بله‌لیدان بو افرهتان 
کاتی شتيّكيان تووش دهبيّت له‌نیو نویّژدا 


واته: سه‌هلی كورى سه‌عدی ساعيدى ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ود فەرموویەتی: 
هذ وكيك شک بو دووست ہو لدتو توك كيدايا ب2( سان اللة)ءجوتكة 
ویر اف انامه رلدليدان: 

اب تُسخ الكلام في الطلاة وحظره بغدها کان مَبَاخًا 
0 - عَنْ عَبْدِ الله لہ قال كُنَا نُسَلمُ عَلَى الب و وَهُوَ في الصّلاة, فير عَلَيْنَاء فا رَجَعْنا 
مِنْ عند النّجَاقِيّ سَلَّمْنَا عَلَيْهِ قَلَمْ یرد عَلَيَْا فَقَْنَا: با رَسُول الله ل كنا تلم عَلَيْكَ في الصَلاة 


7 0 سے 
”کے ایوس 


وَتَرْدْ عَلَيْنَ فقال ل «ِنْ في الصّلاة لَمْعْلاہ"'. 


باسى نه‌سخبوونه‌وه‌ی حوکمی سلاوكردن له‌نیو نویّژ و قهدهغهكردنى, 
دواى ئەوەہ كه ریگه‌پیدراو بوو 
واته: عه بدولا طن دهلی: یمه له‌نیو نویژدا سلاو ماخ له پیغه‌مبه‌ر د ده کرد» ئەویش 
وەلامی ده‌داینه‌وه. بەلام کاتی گەراینەوہ لەلای نه‌جاشی سلاومان لئ کرد وەلامی 
نه‌داینه‌وه وتمان: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا يل تمه لە نیو نویزدا نلازمان لئ ده كردى» 
شس وەلامت ده‌داینه‌وه. کل فه‌رمووی: بهراستى نوێز سهرقالى خؤى ههديه. 


په‌رتووکی نوێز 

۳۸ 

6 ماه چو اه گوےے کرای 12 جح > وے و وو سک ۰ ل ره َه المع و 
1 - عن زید بن ارقم دنه قال: كان يكلم الرجل إلى جنبه في الصلاة. حتی نزلت: # وقومواً 
لہ ِي () )4 البقرة راد في حدیت هُقَیٔم: قَأمرتا بالشُکُوتِ, وَنُهِيتا عَنِ انگلام". 


واته: زه‌یدی کوری درقدم دوه ده‌لی: پیاو له نویژدا قسه‌ی له گهل ته‌نيشته که‌ی 
دەکردہ تا ئەم ثايدته دابه‌زی: ‏ وفوموا و َدِِتِينَ ()) 4ء له فه‌رمووده که‌ی هوشه‌یم 
۰ ۳4 3 ۰ 5-5 2 ۰ ۷ 3 

زیادی کردووه: فه‌رمانمان پئ كرا به بیده‌نگبوون و ييكريان لئ كرا له قسه کردن. 
۷- حدْکنا (سماعیل بْنُ أي خالد مثل حدیث بُندار دنه غَيْرَ أنه قال: كَانَ يُكَلّمُ الرَجُلْ 
صَاحِبَهُ في الضّلاة بِالْحَاجَةَ عَلَى عَھْدِ الب يلك حَنَّى تَرلْ: + وفو موا لَه کیت © 
البقرق مر تالسکوت" 

واته: یسیاعیلی کوری ه‌بو خالید بؤى باس کردین. ھەر وه‌کوو فه‌رمووده که‌ی 
بوندار تين هوه نه بت ونی: (له سه‌رده‌می پیغه‌مبه رد | 8 پیاو پیویستییه کی هه‌بووایه 
لەنیو نوی قسه‌ی لەگەل هاوه‌ه که‌ی دە کرد تا هم ثايهته دابەزی: + ومو نیت 


() 4ء دواتر فەرمانمان پئ كرا به بیده‌نگبوون. 


۸۔ عَنْ عَبْد الله ڪه قال: كُنَا نُسَلمُ عَلَى النَبيْ يك وَهُوَ يُصَلي مثله وَقَالَ: فَرَدْ عَلَيْنَا فَقَالَ: 
«ِنْ في الصّلَاةَ تشغلا». 


واته: عه‌بدولا ذه ده‌لی: ئییمہ سلاومان دهكرد له پیغه‌مبه‌ر يله ئهو نوټژی دهكردء 
هدر وه کوو فه‌رمووده كەی پیشوو. وتى: وه لامى داینه‌وه و فه‌رمووی: به‌راستی تويز 
سه‌رقالی خوی هديه. 


باب ذکر انکلام في الصّلاة جهلا من انمتکنم وّاللیل على أن انکلام لا يَفَطعَّ 
الظْلاة إذَا تم يَعْلَم انْمْتکلم أن انکلام في الصّلاة مخظور غَيْرَ تا 
۹ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْن الْحَگم السُلَمِيْ ذه قال: قُلْتُ: يَا رَسُولَ الله يل إِنَا كنا حَدِيتَ عَهْدِ 


بِجَاهِلِيّة فَجَاءَ اللّهُ بالاشلام. وَإِنَّ رِجَالَا متا يَتَطَيْرُونَ قَالَ: «ذَلِكَ مَيْءٌ يَجِدُونَهُ في صُدُورِهِمْ 


اج 
0 

فلا يَصُدَّنَهُمُ» ال: با زسول الله رجَال تارفن الْكَهَتَةَ قال: «قلا تأَنُوهُمْ» قال: با رَمُول الله 3 9 

رجال من طون قال «گان تیم من الاه یط من ؤاقق خَطْهُ قداق» قان: وبا أنا أَلي 

مَعَ ول الله ل ٍذ عطس رَجُلُ مِنّ الْقَْم, فَقُنْتُ له يَرْحَمُكُ الله فَحَدَقَبِي الْقَوْمُ بارهم 

ففلث: واٹگل أَمَبَامُ ما لَكُمْ تنْظْرُونَ إِّ قال: قضرب الْقَوْمُ يديهم عَلَى آفخاذهم. فَلَمَا رأیثهم 

- يَصْمْتُودِي - لكنّي مَگٹ, فلا انصرف رَسُولُ الله يه دَعَانيء قباي هُوَ وَأَمّيء ما ریت مُعَلَمَا 

قط قَبْلَهُ ولا بَعْدَهُ أَحْسَنَ تَعْلِيمًا منك والّه ما ضَرَبَنِي» ولا گهرن, ولا شَتَمَنِيه ولکن قال: «إِنَّ 

صَلَاتَنَا هَذه لا یلم فيا شَيْءٌ من کلام النَّاسِء إِمَا هي التَّكْبِينُ وَالتَّسْبِيحُ وَتِلَاوَةٌ الْقُرآن». 


باسی قسه‌کردن له نویزدا به‌نه‌زانی» به‌لگه‌ش له‌سور ثه‌وه‌ی قسه‌کردن 
نویر نابريت, ئەگەر قسه‌کهر نه‌یزانی قسه‌کردن له نویزدا قه‌ده‌غه‌یه و 
رنگه‌پیدراو نييه 


واته: موعاویه‌ی كورى حه که‌می سوله‌می ذه ده‌لی: وتم: ئەی پیخه‌مبه‌ری خوا يلل 
تیمه له سهره‌تای سهرده‌می نه‌فامیدا بووین خوا ئیسلامی بو هیناین» پیاوانیکیان 
تیدایه شومی و ه‌شبینی ده که‌ن. بو نموونه ئەگەر شتيك به‌لای راستیاندا تئ پهړئ 
گه‌شبین دەبن› به لام به‌لای چه‌پیاندا تی پەری ره‌شبین ده‌بن» فه‌رمووی: ته‌وه شتیکه 
له ناخیاندا دهيبيننهوه رنگرییان لی ناکات (له‌وه‌ی مه‌به‌ستیانه و بوی ده‌چن چونکه نه 
ده‌توانی زیانیان پئ بگه‌یه‌نی و نه قازانج). وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا #5 پیاواتیکمان 
تیدایه دوجن بو لای فالگره‌وه؟ فه‌رمووی: مه‌چن بو لايان» وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری 
خوا ی پیاوانیکیان تیدایه خەت ده‌کیشن؟ فه‌رمووی: پیغه‌مبه‌رتيك له پیغه‌مبه‌ران 
خدتى ده‌کیشا, ھەر کەسيك خهته که‌ی له گه‌ل خه‌تی ثه‌ودا ڕێك ببیته‌وه ئەوہ چاکه, 
وتی: له کاتیکدا من لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا # له نویژدا بووم لهبرٍ پیاولك له‌نیو 
خه‌لکه که پژمه‌یه‌کی کرد وتم: خوا ردحمت پئ بکات. خه‌لکه که ته‌ماشایان کردم 
به ته‌ماشاکردنیکی سه‌رزه‌نشتاوییه‌وه. وتم: له‌ناو چووم دایکم ونی کردم» چییه وا 
ته‌ماشام ده که‌ن؟ وتی: خه‌لکه که به ده‌سته کانیان ده‌یاندا له رانیان, وتی: بينيم ناماژهم 
بو دەکەن بیده‌نگ بمء کات پیغه‌مبه‌ری خوا يلد له نویژه که‌ی بویه‌وه بانگی كردم 


پەرتووکی م بەرتووکم‌نوتز ل 


۳۰ 


و 


دايك و باوكم بهقوربانى بئِتء ماموستایه کم نهبينيوه نه پیش ئەو و نه دواى ئەویش 
وەك ثه‌و به بەجوانی زانست فير بکات» سويند به خوا نه ازاری دام و نه سه‌رزه‌نشتی 
كردم و نه قسدى نەشیاوی پئ وتمء بەلام فه‌رمووی: هم نویژه‌ی یمه دروست نييه 


خەلکی قسەی تیدا بکات» بەلکوو ه‌وه تەسبیح و تەکبیر و خویندنی قورئانه. 


باب ذكر الْكَلَام في الصّلاة وَالْمُصَلَّي غَيْرٌ غالم أنه قَذ بَقي عَلَيْه بخض ضلاته, 
والالیل على آن الكلام وَالْمُصَلْيِ هذه صفته غَيْرٌ ففسد للصّلاة 


وره 0 


٠١‏ عَنْ اي هُرَيْرةَ ضيه قال: صَلَى پتا ومول الّه ما ِحْدَى صَلاتي الْعَمِي - وَأَكْبرُ ظني أن 
سَرَعَانُ الئاس فَقالوا: قَهْرَتِ الصَلاهہ ون الْقَوم أَبُو َر وَعْمَرُ ضيه فهابا آن يُكَلّمَاه وَرَجُلْ 
قَصِيرُ اليَدَيْنِ أو طَوِيلْهُمَا يُقَالُ له: ذو الْيَدَيْنِء فَقَال: أَقَمْرتِ الصَّلَاةُ أو تسیت؟ فَقَالَ: دلَمْ تفص 
وَلَمْ ان فَقَالَ: بل تسیتَ. فَقَالَ: «صَدق ذو الْيَدَيْنِ؟» قال: تعم, فَصَلَى رکعتین, ثم سَلم 3 
گی وَمَجَد مثل مُجُودہ آؤ أَطْوَل تم رَفعء'''. 


باسى قسەکردن له‌نیو نوێژدا به مەرجێك نویژخوین نه‌زانی چەند ركاتى 
ماوه له نویژه‌که‌ی: وه به‌لگه‌ش له‌سور ته‌وه‌ی قسه بكرت و نوززخه زنیش 
تێی بگات نویِژه‌که‌ی به‌تال نابیته‌وه 
واته: هبو هورديره ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يك یه کيك له نویژه‌کانی (نيوهرؤ يان 
عه‌سری) بو کردین -زرترین گومانم ئەوەیہ که نویژی نيوهرؤ بوو- دوو ركات 
نوێژی بو کردین (پاشان سه‌لامی دایه‌وه). دواتر چووه سەر ته‌خته‌یهك له پنشه‌وه‌ی 
مزگه‌وته که بووء هه‌ردوو ده‌ستی له‌سه‌ری داناء ہەریەکەیان له‌سه‌ر ثه‌وی دیکه 
خه‌لکه که بهپه‌له هاتن بو لای وتیان: ایا نویژ کورت کراوه‌ته‌وه. له نيو خه‌لکه که یشد| 
هبو به کر و عومه‌ریان چ تیدا بوو؟ جورثه‌تیان نه‌کرد لهو باره‌یه‌وه قسه له‌گه‌ل 
پیغه‌مبه‌ر 25 بکه‌ن. پياوێك هه‌ردوو ده‌ستی کورت بووء يان دریْژ بوو پیی ده‌وترا: 


پەرتووکی /.. بەرتووكمنوتز )ل ۱ 


(ذو الْيَدَيْنِ)ء وتی: ایا نویژ كورت کراوه‌ته‌وه ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا يان بيرت چوو؟ 
پیغه‌مبه‌ر يد فەرمووی: نوی كورت نهكراوهتهوه و بیریشم نەچووء وتی: به‌لکوو 
بيرت جووء فه‌رمووی: ئایا (ذو الیَدَیْنِ) راست دەکات؟ وتی: به‌لی. دوو ركات نوټژی 
بو كردينء پاشان سەلامی دایه‌وه. ئينجا (الله آکبرای کرد سوژدەی برد وه‌کوو 
سوزدهكانى ديكدى يان دریژتر» پاشان سه‌ری بهرز كردهوه. 


34 به نَبِيّهُ كه وآبان به َيِه وَبَيْنَأَمَتِهِ من أن أَوْحِبٍ عى 
اناس إِجَابَنَهَ وَإِنَ کائوا في الصّلاة, إِذا دعاهم لما يَحْيِيهَمْ 


١‏ عَنْ اي هُرَيْرَةَ لے أن وَسُولَ الله يد مر عَلَى أي بن گب ذفن وَهُوَ یی قََادَاُ 
قَالْتَعَتَ أي ار إلى رَمُول الله ي فَقَالَ: السَّلَامُ عَلَيْكَ یا رَسُولَ الله َيه قَالَ: «وَعَلَيْكَ 
اسلا ما مَنَعَكَ أَيْ أي إذ دَعْوَتكَ آن لا ُجيبني؟» فَقَالَ: ا ول ال نت في اله لصْلاة قا 
و یش تَجِدُ في كتَابَ الله ه آود3 ایوا نه رلا SSE‏ 
الأنفال» قال: بَأَى باي ئت وَأمَی قال أَي: لا غود إن شَاءَ اللَهہ''' 


باسی ته‌وه‌ی خوا 5 *پتفه‌مبه‌ره‌که‌ی عله یی تایبەت کردووه له تومه‌ته‌که‌ی 
له‌وه‌ی پتویستی کردووه له‌سهر خهلك ثه‌گه‌رچی له نوتژیشدا بوون وهلامى 
بده‌نه‌وه ئەگەر بانگی كردن بق لای ئەو (ئایینه‌ی) که زیندوویان ده‌کاته‌وه 


واته: ئهبو هوره‌یره ديه ده گیریتهوه, پنغه‌مبه‌ری خوا 5 تی يهرى به‌لای وبه‌ی كورى 
كدعب َيه ئەو نویژزی ده كردء بانگی کرد. وبه‌ی ئاوړی دایه‌وه (وه لامی سه‌لامه که‌ی 
نەدایەوہ)ء پاشان رؤيشت بو خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا ع وتی: (السَلَامُ عَلَیْكَ) ثه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا يلد فه‌رمووی: (وِعَلَیْك السَّلَامُ) ه‌ی وبەی جى ريكرى لی کردی 
کاتی بانكم كردى وەلامم نه‌ده‌یته‌وه؟ وتى: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا من له نوټژدا بووم؛ 
فه‌رمووی: ثەی تهماشاى كتيبى خوات نه كردووه كه فەرموویەتی: # أسْتَجِيبوأ لله 
وَلِلرَسُول ٍذا دعا OAK‏ )4ء واته: وەلامی خوا و پیغه‌مبهره که یذ بده نه‌وه 
كاتيك كه بانگتان دە كەن بۆ ۆ لای نهو (ئایینه‌ی) كه زیندووتان دهكاتهوه. وتى: به‌لی, 
باوك و دايكم به قوربانت بیت» وبەی وتى: به ويستى خوا دووباره‌ی ناکەمەوہ. 


۳ 


1 په‌رتووکما 27" 


۲ 
۳ ہر عَنْ أي سَعِيدٍ بْنِ الْمُعَلَى نله قال: دزي شول الله 6 09 في الستود: قدعاني فَلَمْ 
آته. فَقَالَ: «مَا مَتَعَكَ آن تأتيني» قُلْتُ: کت قال: ألم یَقلِ الله 34 پا 7 
ماما ای ولا رل ادا دک یکم 4 الأنفال. ثم قال: ألا الم 
أَفْمَلَ سُورَةِ في الْقْرآنِ قَبْلَ آن آخرج فَلَمًا َهَبَ يَخْرْجٌ ذَكَرْتُ ذَلِكَ لَهُ قَالَ: «الْحَمْدُ له رب 


۵ و مهو 


الْعَالَمِينَ هي السَبْع الما وَالْقُرآن العظیم الذي و٩۷‏ 


واته: ئەبو سەعیدی كورى موعهللى ڭە ده‌لی: پیغەمبەری خوا ی تی پەری بەلامدا 
من له مزگه‌وت نوێژم ده كرد بانكى كردم نهجووم بو لای. فەرمووی: جى رنكرى لی 
كردى نەیەیت بو لام؟ وتم نوێژم ده کرد» فه‌رمووی: ایا خوا 6 نهیفه‌رمووه: ‏ با 
لب ا نے ام ولا رل ادا اک لما کم £ واته: ئەی ئەو 
که‌سانه‌ی باوهرتان هیناوه وه‌لامی خوا و پیغەمبەر ی بدەنەوہ کاتيك بانگتان دەکەن 
بو لای ئەو (ئایینه‌ی) که زیندووتان ده‌کاته‌وه. پاشان فه‌رمووی: ایا سوره‌تیکت فير 
بکەم كه چاکترین سورەته له قورئاندا؟ پیش ه‌وه‌ی ده‌ربچم. کاتی رؤيشت ده‌ربچیت 
ئەوەم بیری خسته‌وه. فه‌رمووی: (الْحَمْد له رب الْعَالَمِنَ) بريتييه لدو حه‌وت ثایه‌ته‌ی 


دووباره ده‌بنه‌وه» وه ثهو قورئانه مه‌زنه‌ی که بوم هينراوه. 


واته: ئەہو سەعیدی كورى موعهللى ذه دهلئ: پیغەمبەری خوا ي تی پەری بەلامدا 
من له مزگه‌وت نويزم ده کرد» بانگی کردم -ھەر وه کوو فه‌رمووده كەی پیشوو- ئەوہ 


کے 


بێت (لەجیاتی (أَفْضصَلَ سُورَةِ)) فه‌رمووی: (أَعظمُ سُورَة) واته: گه‌وره‌ترین سورەت. 


"ئھ۶۰۹ 0 یَجُو یَجُوز الم به في غنر الضْلاة ذا تلم 
به الْمُصَلَي في صلاته جهلا مله > لا يَجُوزٌ الم به غَيْزْ مُفْسد للمّلاۃ 


1 


٤٦۔‏ ۶ عَنْ آي هُرَیْرَة ظللہ قال: أَقَامَ رَسُولُ الله كيه الصَلَا وَقَمْنَا مَعَهُ فََالَ اغراي في الضّلَاة: 
لیم رحني 0 7 و وی ۾ مَعَنَا أَحَدًا, فَلَمَا ا رَسُولُ الله يله ال للْأَعْرَاي: «لْقَدُ 


oir 


vw 


باسى به‌نگه لەسەر ثه‌وه‌ی ثهو قسه‌یه‌ی که دروست نييه له جگه له نوټڙ 
بوترت ئەگەر نوێژخوێن بەنەزانین له نویژه که‌یدا وتی» نویژکه‌ی بەتال ناكات 
واته: ئەبو هوره‌یره هه دهلئ: بلقدشدوئ خرا کے هدمتعا بو نو و ترمدكن لە که لىدا 
هه‌ستاین, دهشتهكييهك له‌نیو نویژدا وتى: خوايه روحم به من و موحەممە‌دیش د 
بکه» وه هحم به کەسی ديكه مدكه لەگەلمانداء کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا یل سەلامی 
دايهوه به ده‌شته کییه که‌ی فهرموو: بهراستى فراوانيت بهرتهدسك کرده‌وه. مه‌به‌ستی 


ره‌حمه‌تی خوا بوو. 


اب ذكر الذّلیل عَلَى أن الْكَلمَةٌ إِذَا جَزت علّى لسان الَمُصَلَي من غیر تَعَمُد منها 
لها ولا إرادَة مِٹھا لتطقهاء لم سذ عَلَيْهِ لاه وم يَجِبٍ عليه إِعَادَة تة 
الضْلَاق, إن كان مَابُوسٌ بْنْ أبي ظَبْيَانَ يَجُوزٌ الاحتِجَاجٌ بحَبرِه فن في انقَلب منه 
٥‏ عَن ابْنِ عَبّاس چغ قال صَلَى الب يه نی فَخَطَرَتْ مِنْهُ كلِمَةُ قال: قسمعها الْمنَافِقُونَ 
قَقَالَ: اوه فَقَالوا: إنَّ لَه لبن آلا تاتون ِل قَوْله وَكَلَامِهِ في الصّلاة إِنَّ لَهُ قلبّا مَعَكُمْ 
وَقَْبَا مَعَ آضحابه, فَتَرَلَتْ: ۴ و تاها الى آنا لله ولا تع ا بر تکیت( الأحزاب» 
إل قوله: ‏ تاحمل اک رل تن ای فى لقف ا لأحزاب»۳. 


7 


(۲) إسناده ضعيف. 


o4 


1 یەرتووکی ر بەرتووکمنوتز < 


باسى بملگه لەسەر ثه‌وه‌ی وشه ئەگەر لەسەر زمانی نویژخوین ده‌رچوو 
به‌بی ثه‌نقه‌ست و به‌بیثه‌وه‌ی بيهويّت دهرى ببړێت» نویژه‌که‌ی به‌تال ناكات 
و دووباره‌کردنه‌وه‌ی لەسەر پێویست (واجب) نابێت» ثه‌مه ئەگەر قابووسى 
كورى زه‌بیان كه لهم سەنەدمدا هاتووه دروست بیت فه‌رمووده‌ی لی 
وه‌ربگیریت» به‌راستی له دلدا شتێك هه‌یه ده‌رباره‌ی 


واته: ثیینو عه‌باس 886 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر ‏ له مینا نویدی کرد له‌پر قسه‌یهك له ده‌می 
دهرجووء وتی: دوورووه‌کان گوییان لی بووء زیادیان کرد و وتیان: به‌راستی دوودلی 


تیوه‌یه و دلیکی له گه‌ل هاوه له که‌یدتی» دواتر ئەم ثایه‌ته دابه‌زی: یام لیات له 


7۶ 


ص ےھ روسك مر موم ا 

ولا تطع آلکفرین ومع  )‏ واته: تدى پێغەمبهر ‏ به‌رده‌وام له خوا بترسه به 
و 1 2 2 ت 2و ير ل کے 
گویّی کافران و دوورووهكان مهكه. تا فەرمایشتی: 0 ما جعل الله لرجل من قلبیت فى 
جوفه £ واته: خوا بو هیچ ناده‌مییه ك دوو دلى له نيو سيئه يدأ دانهناوه. 


جُمَاع أَنُوَاب الأَفعَال الْمُتَاحَة في الصّلاة 
باب الرُخْصَةَ في الْمَشي في الصّلاة عند العلّة تخدث 


7ه عَن الْأَزْرَق بن قَيْسء أَنَهُ رای آبا بَرْرَةَ الأنلميّ ذه يُصَلَيِء وَعِنَانُ دَانّته في يده فَلَمَا رگم 
فلت العتان من يده وَانُطَلَفَتَ الذَابَةُ قَالَ: فَتَكَص أَبُو بَرْرَةَ علی عَقبیّه. وَلَمْ يَلْتَهْْ حَنَّى لحق 


104 


٠‏ الدَابََ فَأَخَدّهَاء ثم مَمٌی كَمَا هُقَ ثم اي مَكَانَهٌ الذي صَلَى فية. فَقَصَى صَلَاتَهُ فَأنمَهَاه نم مَلَمَ 


کر ۵ ہ۔ وی ہھ 1[ رز عاك و وك کے جك حو ماه وام شیر دده 
قال: إن هڏ صَحِبْتُ رَسُولَ الله كلد في عزو كثير حى عَذَ غزوات فَرَأَنْتُ من رخصه وََيْسيرهء 
کے >۹ کیہ له ؟؟ يخ 2 رہ ہے 22952 و ہے LET‏ مرخ a. 1 E‏ 
أَخَذْتُ بدّلك. وَلَوْ اي تَرَكْتُ دابّتي حتّی تَلْحَق بالصحراء ثم الُطَلَقْتُ شَیْخًا گا أخبط الظَلْمَةٌ 
گان أَقَدّ عه" 


په‌رتووکی نو 22" / 


کوّباسی ئه‌و کرده‌وانه‌ی که رتگه‌پتدراون له نوټژد! 


باسی موّله‌تدان به رؤيشتن له نوټژدا له کاتی دروستبوونی 
ھەر هوکاریك که پیویست به‌وه بکات 


واته: ئەزڕەقى کوری قه‌یس ده‌گیریته‌وه» نهو ئەبو بەرزەی ثه‌سله‌می که بینی نویژی 
ده کرد روشمدى وشتره که‌ی به ده‌سته‌وه بوو» کات رکووعی برد په‌شمه که له ده‌ستی 
ده‌رچوو. وشتره که ڕۆیشت» وتی: ه‌بو بهرزه پاشه‌وپاش به‌دوای خویدا گه‌رایدوه. 
ثاوری نه‌دایه‌وه هه‌تا گه‌يشت به وشتره که, ثینجا په‌شمه که‌ی گرت. دواتر به‌وشیوه‌یه 
گه‌رایه‌وه بو شوینه‌که‌ی خوی که نویژی تیدا کرد. نویه که‌ی ته‌واو کرد. پاشان 
سه‌لامی دايهوهء وتی: من له غه‌زایه‌کی زوردا هاوه‌لیی پیغه‌مبه‌ری خوام ی کردووه. 
بینیم ئەو ی ده‌دا و ئاسانکاری ده کرد. منیش ئەوەم وه‌رگرت. ئە گه‌ر من وازم 
له وشتره کهم بهینایه هه‌تا ده‌چووه ده‌شتایی, پاشان بهم ته‌مه‌نی پیرییه‌وه له تاریکیدا 


بگەرایەم به دوایدا قورستر بوو له‌سه‌رم. 
بَابْ الرّخْصَة في القشي الْقَهْقَرَى في الصّلاة عند العلة تَحْدْنُ 


۷- عَنْ تس بْنِ مالك الْأنْصَارِی ضهن قال: آن الْمُسْلِمِينَ بَيْتَمَا هُمْ في صَلَاة الْمَخْرِ من يَوْم الاثتين 
کے ل 
وَهُمْ صُقُوفُ في الَلاة تم تبَسّمَ فَضَحِكَ: فَنَكَصَ أَبُو بَكْرٍ عَلَى عَبَيْهِ لِيَصِلَ الضّفّه وَظَنَّ أنَّ زمول 


الله يد يُرِيدُ أَنْ یخرج إلى الضّلاة فَأَمَارَ إِلَبْهمْ رَسُولُ الله يله بيده آن هوا صَلَاتَكُو". 

باسى مؤلّهتدان به‌گه‌رانه‌وه بۆ دواوه له نویّژدا لەکاتی دروستبوونى هؤكاريك 
واته: نه نه‌سی کوری مالیکی ثه‌نصاری له دهلى: وتو لا نات کاتی له نویزی بەیانیدا 
بوون له رؤزى دووشه‌ممه. ثهبو به کریش 45 يلشنويزى بو ده کردن» لهير پیغه‌مبه‌ری 


خوا ًة پەردەی زوورهكدى عائیشەی لا داء ته‌ماشای کرد ههموويان بەریز وه‌ستاون 


نین 
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م 7" 

٦ 

يو له نویژداء پاشان بزەیەکی کرد و پئ که‌نی» ئينجا ئەبو بەکر پاشه‌وپاش كدرايهوه بۆ 
دواوه تا بگاته پیزه‌که» گومانی وا بوو پیغه‌مبه‌ری خوا ي دەیەویّت ده‌ربچیت بو 
نویژء پیغه‌مبه‌ری خوا تل به دەستی اماژه‌ی بو كردنء نویژه که‌تان تەواو بکەن. 


باب الرْخْصَة في حَمْل الضْبْيَانِ في الصّلاة والدلیل عَلّى ضد قول مَن زعم أن 
هَذَا الفغل يفْسدٌ ضَلاة الْمُصَلَيء وَزَعَمَ أن هَذّا عَمَلّ لا یَجُوزُ في الصّلاة جَھلا 
من ِسَئة الثبي کل 


۸ عن ابي قَتَادَةَ لہ يَقُولُ: رايت الب يله یوم الّاس, وَعَلَى عَاتقه أَمَامَةُ پل زَيْنَبَ» فَإِذَا 
رگع وضعها» ولد رقع م من الشُجُود أَعَادَھا'''۔ 

باسی موله‌تدان به هه‌لگرتنی مندال له نویّژداء وه به‌لگه‌ش لەسەر دژى 
وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پیّہ وايه ئەو کرده‌وه‌یه نويّزٌ تيك دمدات و فاسیدی 
ده‌کات» وه ييّى وایه ئەو كردهوميه دروست نييه له نوتّژداء به‌هوی نەزانینی 

به سوننەتی پیّغەمبەر 5 

واته: ئهبو قه‌تاده ضيه دهلئ: پیغەمبدرم 3 بينى يلشنوتزى بو خدلك ده‌کرد» تومامه‌ی 
کجی زه‌ینه بیش لەسەر شانی بووء کاتی ركووعى ببردايه دايدهناء وہ کاتی له سو رده 


به‌رز بووایه‌تهوه» دووباره هه‌لیده گرته‌وه بو سه‌رشانی. 

بَابَ الآفر بقثل الْحَيّةِ واْعقزب في الصّلاة ضدٌ قَوْلِ ن زعم أن قنلها وَقثل کل 
واحد منْهمًا على الانفزاد يَفْسِدٌ الضلاة 

۹۔ ۶ عَنْ أبي هْرَيْرَةَ فقن أَنَّ رَسُول الله ئل «أَمْرَ بقل الْأَسْوَدَيْنٍ في الضّلاة الْعَقْرَبِ وَالْحَيّق»'". 


باسى فەرمانکردن به کوشتنی مار و دوويشك له نویّژداء به پیچه‌وانه‌ی 
وته‌ی ئەو کەسەہ پیّہ وايه كوشتنيان» وه کوشتنی هدر يهكيكيان به‌ته‌نها 
نویِژ بەتال ده‌کاته‌وه 


و بدرتووكص نوترك ل 1 / 
۳۷ 
واته: ه‌بو هورهيره ڭه ده گیرێته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمانی کردووه به کوشتنی 
هه‌ردوو (گیانداره زیانبه خشه) ره‌شه که له نوێژدا: كه دوويشك و مارن. 


۳ 


باب الرْخْصَة في الالتفات في الصّلاة عنذ الثائْبة تَثُوبَ الْمُصَلّي 


۸۰ عَنْ مَھُلِ بْنِ سَعْدٍ ط4ت وَكَانَ ابو بَكْرٍ خن لا يَلتَفْتُ في صلاتهء فَلَمَا أكْثرَ الس التَصْفِيةَ 


الَفت. فَإِذَا رو الله عله ف الصف فَأَمَارَ یه رَسُولُ الله عم هكذاء یمه ان مَ. 


باسى موله‌تدان بەثاوٍدانەوہ له نوێژدا کات شتێك له نویژه‌که‌یدا رو ده‌دات 
واته: سه‌هلی كورى سەعد نله ده گیریته وه. ئەبو به کر ذه له نویژدا اوری تدئهدايهوه, 
کاتی خدلكدكه زور چەیلەیان لی دا اوړی دایەوہ بينى پیغه‌مبه‌ری خوا 4 له 
ریزه که‌دایه. پیغه‌مبه‌ری خوا تل بهو شیوه‌یه اماژه‌ی بؤى كردء فەرمانی پئ كرد 


بَاب الرْخْصَةَ في اللخظ في الصّلاة من غیر أن ینوی الَمُصَلّی عَنَقَهُ خنف ظهره 
۷۸۱- عَنِ اب عبّاس 85 قال: كَانَ رَسُولُ الله يل يَلْتَفتُ في صَلاته ينا وشمالا ولا يلوي عُنقَهُ 
باسى موله‌تدان به ته‌ماشاکردن به تیله‌ی جاو (لاچاو) لهنټو نوی 
بەبیّئەوەہ نویّژخویّن ملى بسورتنتته‌وه بق دواوه‌ی 


واته: ٹیبنو عه‌باس وها ده‌لی : پیْغه‌مبه‌ری خوا 3 اوری ده‌دایه‌وه به لاى راست و 


جه‌یی له نویژه كهيداء وه ملی نه‌ده‌سورآنده‌وه بو دواوه‌ی. 


)۱( صحیح. 
(۲) |سناده ضعیف (معلول). 


/ پەرتووکی م بدرتووعكسنويز ل 


۳۸ 


اب الرْخْصَة لِلْمُصَلَيِ في فزافقة غیره من الَمْصَلَينَ والّظر إِلَيْهَمْ, هل يُتَمُونَ 
َلاتَهُم مه مع سی ہت 


د ت 


4 9 9ئ نو ہلوت ال 
بو بَکر: ها لح یس بخلافِ أَخبَار اي إن رى من خَلْفِي گما أَرَى من بين يَدَيّه إذ 
لبي 2 وان گان ير من لفه في الق یَجُوز أن يَنظرَ وخ عِيه إلى من بل بعلم 
أَصْحَابَهُ ا راوه يَفْعَلُ هَذا الفعل أَنَّهُ جَايرٌ لِلَمُصَلی آن يَفْعَلَ مثل مَا فغل لہ ''. 


باسى موله‌تدان به نویّژخویّن ته‌عاشای جگه له خؤى بكات له نویژخوینان, ئايا 
نویّژەکانیان بەتەواوی ثه‌نجام دمدەن يان ناء بق ئه‌وه‌ی دواہ لیّبوونەوەیان 
فەرمانیان پی بكات به‌وه‌ی لەسەریان پیّویسته له تەواوکردنی نویّڑ 


واته: عەبدورہحمانی كورى عدلى كورى شهیبان دہگیریّتەوہ له باوكيهوه. عهلى كورى 
شديبان يه -يه كيك بوو له (شه‌ش) نويّنهرهكان (كه له كيندهوه هاتبوون له ناوچه‌ی 
شام)- وتى: لەپشت پیغەمبەرەوہ ۶ نويزم كرد, به تيلدى جاوى سەرنجی پیاویکی 
دا پشتی ڕێك نهدهكردهوه له ركووع و سوزدهدا. ئەبو بەکر ده‌ی: هم فهرموودهيه 
پنچه‌وانه‌ی فه‌رمووده که‌ی پیغه‌مبه‌ر 25 نييه كه فەرموویەتی: من يشتهوهم دهبينم 
وه کوو چون پیشه‌وهم ده‌بینم. چونکه پیغه‌مبه‌ر 3 ه گه‌رچی پشته‌وه‌ی خوی ده‌بینی 
له‌نیو نویژدا, دروسته هه‌ندی جار به تیله‌ی چاوی ته‌ماشای ثه‌وه بکات که نونز 
ده‌کات. تا هاوه‌لانی فير بکات. ئەگەر ئەویان بینی ثه‌و کاره‌ی کرد. ه‌وه دروسته بو 


نوپژخوین ه‌وه بکات که پیغه‌مبه‌ر ی کردوویه‌تی. 


پەرتووکی نویر 


ےو 


باب إباحة التفات الْمُصَلّي في الضلاة عند إراذة تغلیم الْمَصَلْينَ بالاشازة 
لَه بها يَفْهَمُونَ عنم وفیه ها دل غلی آن إشَازة الْمُصْلَي ها يَعْهَمْ غله نه 


غير مففسدة ة صلاته 


n 


۳- عَنْ جَابرٍ 5ه قال اشک رَسُولُ الله ك فَصَلَيْنَا وَرَاءَهُ وَهُوَ قَاعذ. فَالْتَمَتَ إِلَيْنَا راز 

قَيَامًا كَأَشَارَ إِلَیْنَاء فَقَعَدْنَا'". 

باسی رتگه‌دراوه به نویّژخویّن له نوتژه‌که‌یدا ثاور بداته‌وه کاتی بيهويّت 

به ثامازه نویژخوینان فيّر بکات به‌وه‌ی لیّی تى بگەن, وه بەلگەشہ تیدایه 

له‌سهر ته‌وه‌ی تاماژه‌کردنی نویتژخوین به شتت که‌سی به‌رانبهر لتّى تی 
بگات. نوتژه‌که‌ی فاسید ناکات 


واته: جار كله ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا كل نمخوش که‌وت به‌دانیشتنه‌وه نویژی کرد 
یمه یش له پشتیه‌وه نویژمان کرد لای کرده‌وه بو لامان تدماشاى كردين راوه‌ستاوین. 
ئاماژه‌ی بو کردین تی ئينجا دانية نیشتین. 


بِابٌ الرّخْصَة في بَضْق الْمُصَلَيِ عن یساره أو تخت قدمه الْيُسْرَى 


ع۷- ۶ عَنْ اي سعید الْخُذْرِيٌ فلت أَنَّ رَسُولَ الله ع أَنِصَرَّ نُخَامَةَ في قَبْلَةَ الْمَسْحِدِ فَحَكَّهَا 
بحصضاة, وَنْهَى أَنْ نرق الَجُلُ ین يَدَيْهء وَعَنْ تمينه» وَكَالَ: «ليَبْرُقٌ عَنْ شماله أو تخت قَدَمه 
الْمُسْرَى»7". 


باسى موّله‌تدان به‌وه‌ی نوێژخوێن تف بكاته لاى چەپہ, يان ژترییی چەپى 


واته: ئەبو سەعیدی خودری فان ديه دەگیریّتەوہ پیغه‌مبه‌ری خوا ود جاوى كهوت به 
بەڵغەمێك له قیبله‌ی مزگه‌وت. هه‌لگرت و کراندی. وه قه‌ده‌غه‌ی کرد پیاو 


۳۹ 
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9 تف بكاته پیشی خوی يان لای ړاستی» فه‌رمووی: بهلكوو با تف فری بداته لای 


0- عن أب هْرَيْرَةَ و سَعيد الْخُدْرِيٌ #45 يَقُولان: قذ رَأَى رَسُولُ اللّه ك نُخَامَةٌ في الْقَبلَ 
قَتَتَاوَلَ حَصَا٤,‏ فحَگهاء ثم قال: «لا يَنْتَحْمَنَ أَحَدُكُمْ في الْقبْلة ولا عَنْ تمينه. وب عَنْ يَسَارِه 
أو تخت رجْله الْيُسْرَى»”". 


واته: ئەبو هوره‌یره و هبو سهعيدى خودرى و دهلین: پیغەمبەری خوا تج جاوى 
که‌وت به به‌لغه‌ميك له قیبله‌ی مزگه‌وت. به‌ردیکی هه‌لگرت و کراندی» پاشان 
فه‌رمووی: با هیچ يهكيك له تیوه تف به‌ره‌ورووی قیبله نه‌کات» هه‌روه‌ها به‌لای 
راستيشيداء به‌لکوو با تف فړئ بداته لای چه‌پی يان ژیربیی چه‌پی. 

باب الرخْصَة في بَضق الْمُصَلْي خلفه. وفیه ها دل غلی إِبَاحّة لَي الْمُصلّي عَنْقَهَ 
ورا خهره إِذَا راد أن يََضْقَ في ضلاته, إذ الق َلقه غَيْرٌ مْكِن إلا بلي الْحُثق 


71م عَنْ طارق بن عَبْد الله الْمُحَاريٌ ضهن ال: قال رَسُولُ الله يي «إِذَا كُنْتَ في الصّلاة فلا 


رفن عَنْ مینک وَلَكِنْ خَلْفَكَ أو تلْقَاءَ شمّالکہ أو تخت قَدَمِكَ الْيُسْرَى»”. 


باسى موله‌تدان به نویژخوین تف فرت بداته پشتی خۆہ» وه به‌لگه‌شی 

تيّدايه لەسەر رتگه‌دان به نویژخوین رووی وهربجهرخيّنى بو يشتى خؤى, 

ئەگەر ويستى له‌نیو نویژه‌که‌ی تف فرت بدات, جونكه تففرِيّدان بو يشتهوه 
ناگونجی ته‌نها به ملسوردان نەبیّت 


وب - ل 1 eV‏ ۰ لاد ٭ 
واته: تاريقى كورى عه‌بدولای موحاریبی ڭه ده‌لی: پیغەمبەری خوا ی فه‌رموویه‌تی: 
ئەگەر له نویژدا بوویت تف فری مه‌ده‌ره لای راستت. به‌لکوو تف فری بده پشتت يان 


لای چه‌پت يان ژیربتی چه‌پت. 


په‌رتووکی 220" ۱ 


باب الذليل عَلّی أن إِبَاحَةَ بَزْق الْمُصَلّيِ تخت قدمه الْيَسَرَى إِذَا لم یکن عن 
سار فارغاء وَإِبَاحَة ذلك البْزاق بقدمه إذا بزق في صلاته 


0 
2 


۷- عَنْ طارق بْن عَبْدِ الله الْمُحَارِيّ 4 قال: ال ول ال : «إِذَا كنت في الصَّلاة فلا 


رگنب یله ولا عن ينق ولکن ار عَنْ بِلقاء شِمَالِكء قن مْ بن فارعا فخت َد 
الْيُسْرَى» م َل به»(. 


باسى به‌لگه لەسەر ئەوەہ له کاتټکدا ړټگه‌دراوه به نویژخوین تف بكاته 
ژێرپێى چه‌بی ئەگەر لاى چه‌پی به‌تال نه‌بوو» وه رتگه‌دراوه له نوێژەكەيدا 


پی به‌سهر تفه‌که‌یدا بھینی 


واته: تاریقی كورى عه‌بدولای موحاریبی لہ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: 
ئەگەر له نویّژدا بوويت تف فرىئ مەدەرە پیشی خوت» هه‌روه‌ها لای راستت. به لکوو 
تف فری بده لای چه‌پت. ئەگەر ئەو جیگایه بەتال نهبووء تف بكه ژر پى چه‌پت» 
پاشان پیی بەسەردا بهینه. 


سے سے 


۸- عَنْ اي العلاء بن الشْخُیر عَنْ أبيه لہ انه صَلَى مَعَ الب كَل مَتَنَخْعَ فَدَلَكَهَا بتعْله 
الْيُسْرَى". 

واته: ئەبو عەلائی كورى شيخير ده گیرٍیته‌وه له باوكيهوه ذه ئەو لەگەل پیخه‌مبه‌ر كَل 
نویژی کرد بەلغەمی فرئ دا و به نەعلەکەی پٹی هینا به سهريدا. 


۹ - عَنْ مُطرّف عَنْ أبيه ضهن قال: رَأَيْتُ رَسُولَ الله يل يُصَلي فَبَرَقَ تخت قَدَمِه الْيُسْرَى»9". 


واته: موتەریف ده‌گیریته‌وه له باوكيهوه 5ه ده‌لی: پیغەمبەرم يله بينى نویژی ده كرد 
تفى فرئ دايه رُيْريئى جهبى. 


)١(‏ إسناده صحيح. 
(۲) صحيح. 
(۲) صحيح. 


1۱ 


وت 
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بَاب الرّخْصَة في بزق الْمُصْلَي في ثؤبه وَدَلْكه الب بَعضه بِبَعْضٍ في الصّلاة, 
وَالذَّلِيلٍ عَلَى أنْ الْبَراقَ لَيْسَ بتَجّسء إِذْ لو كان تجسا لَمْ يَأْمْرٍ الب الْمُصَلَي 
تضق في ثؤبه في الضلاة 


۰ عَنْ أي سعید الْخُدْرِيٌ ذه أَنَّ رَسُولَ الله يل كَانَ يُعْحِبُهُ الْعَرَاجِينُ أَنْ پیُسگھا بيده 
دحل المَسْجد ذات يم وف دہ قاجذ من فى اماب في قبل العنجد قَحثْن حب 
أنْقَامْن: ثم بل عل الاس مخضا ققال: أتحث احذكم أن يشتقيلة بل قینشق في وجيه؟ 
إن أَحَدُكُمْ ذا قَامَ إلى الضّلَاة وَإِمَا يَْتَقْبلُ رَبَهُ وَالْمَلَكُ عَنْ ينه قلا يَنْضُقْ بَيْنَ يَدَيْهه ولا عَنْ 
تمينه. لیبس تخت قَدَمِهِ الْمْرَىء او عَنْ تسار قن عجلث به بَادِرَة يمل هَكَذَا في طرّف 
تبه ورد بَعْضَهُ في بَعْضِ قَالَ الدَوْرَقِيُ: وَأَرَانَا يَحْيَى گیف صَبَعَ". 
باسى مؤلهتدراوه نویژخوین له كاتى نوټژ تف بكاته نیو جله‌که‌ی و به 
به‌شتکی دیکه‌ی جلکه‌ی بيدات به لەپەوہ: وه بهلكهدش لەسەر ه‌وه‌ی تف 
بيس نییه, ئەگەر بيس بووايه پتغه‌مبهر 2 فه‌رمانی به نویّژخویّن نه‌ده‌کرد 
تف بكاته نيو جله‌که‌ی له نوټژدا 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودری هه ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی حه‌زی له يهلى 
دارخورما بوو که به ده‌ستیه‌وه بټت» رِوژيّك هاته نیو مزگه‌ته‌وه يهك دانه به ده‌ستیه‌وه 
بووء به‌لغه‌میکی بینی له قیبله‌ی مزگه‌وت پیی کراند هه‌تا پاکی کرده‌وه. باشان ړووی 
کرده خه لکه که به‌توره‌ییه‌وه. فه‌رمووی: ایا که‌سیکتان پنی خوشه پياوێك به‌ره‌ورووی 
بوه‌ستی و تف بهرووى ئهودا فری بدات؟ بیگومان يه‌کيك له تیوه ئەگەر هه‌ستا بو 
نویژ ه‌وه بهو نویژه روو ده‌کاته به‌روه‌ردگاری» فریشته‌یش لای راستیه‌وه‌یه. با تف 
فرى نه‌داته پیشی خزی, هه‌روه‌ها لای پاستیشی, به‌لکوو تف فرى بداته ژثربتی 
چه‌پی. يان لای چه‌پی. ئەگەر لەناکاو تفى بو هات با بەم شیوه‌یه بکات» تفی کرده 
نیو جله‌کانی و هه‌ندیکی به هه ندیکی دیکه دا به له‌به‌وه. 


(۱) اسناده حسن. 


په‌رتووکی نوی[ 


بَابُ الزحْصَة في بَزق الْمُضلّي في نعله لِيخْرِجَهَ من اْمُسجد 


١‏ - عَنْ اي سعيد الْخُدْرِيّ ذه عن الب ی قال: «ٳڏا گان أَحَدُكُمْ في َلاته فلا یب 
مَامه؛ فَإنَّ رَبَهُ أَمَامَهُ وَلْيَنْصُقْ عَنْ یساره» او تخت قذمہہ فَإِنْ لم يَجِدْ مَبْضَفًا قفي تَؤْبه او 


4 ہے و۔ 0 
نعله» حتی بخرج به». 


باسی موله‌تدراوه نویژخوین تف بکاته نیو نه‌عله‌که‌ی 
بو ثه‌وه‌ی ده‌ریبهینی له مزگه‌وت 
واته: ئەبو سه‌عیدی خودری #5 ده گیریتهوه, پیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رموویه‌تی: ثه گه‌ر ھەر 
یه کيك له تیوه له نویژه که‌یدا بووء با تف نه کاته پیش خوی» چونکه په‌روه‌ردگاری 


له‌پیشیه‌تی» وه با تف بکاته لای چه‌پی» يان ژیرپنی» ثه گه‌ر شوینینی به‌دی نه‌کرد با 
بیکاته نیو جله که‌ی. يان نه‌عله که‌ی, تا له مزگه‌وت ده‌رده‌چی. 


بَاب الرُخْصَة في هلع الْمْضَلّي الثاس من الْمُقائلة 
وذفع بَخضهم غن بخض إِذَا اقتتلوا 
۲ - عَنْ اي الصّهْبَاءِ قال: ئا عند ابْنِ عَبّاس دنا فقال:لقَذ گان رَسُولُ الله وَل یْصَلَي بالنَّاسِء 
فَجَاءَتْ جاریتان من بني عَبْدِ الْمُطَّلبء افتتلته فَأَخَدَهُمَا رَسُولُ الله فرع إِحْدَاهُمَا من 
الْأَخْرَى» ثم مَا باق »۳ 


باسی موله‌تدان به‌وه‌ی نویژخوین ریگری له جه‌نگکردن 
له‌گه‌ل خهلك بکات و دووریان بخاته‌وه له یه‌کدی ئەگەر به‌شهر هاتن 
واته: ه‌بو صه‌هباء ده‌لی: نیمه له‌لای ثیبنو عه‌باس وا بووین وتی: پنغه‌مبه‌ری خوا 


3 نويزى بو خه‌لکی ده کرد» دوو كجى مندال له نه‌وه کانی عه‌بدولوته لیب هاتن 


1۳ 


پەرتووکی نوير 
055 
إن ای شمات ده کرد مستری سآ گان کان ری درک جیا 


کرده‌وه. پاشان هیچ گویی پئ نهدا و نویژی خوی ته‌واو كرد. 


باب | الرخْضة في مفاتتة الَمُصَلَيِ مَنْ زام الْمُرُورَ بِيْنَ بين ندیه 


_ ورو 


۳ - قَالَ بُو بَكْرٍ قد أَمْلَيْتُ فیما مَطَى أن اللَبيْ ئل قَالَ: «ذا ؟ گان أحَدکم يُصَلَي 
کات مر فَإِنْ آی فَلبْقَاتِلهُ فا هو فَیْطَانٌء''. 


3 


باسى مؤلهتدان به نوێژخوێن لەگەل ئەو كەسە بجه‌نگیت 


كه ده‌یه‌وی بەزور تێّپەر بیت به به‌رده‌میدا 
واته: ه‌بو به کر ده‌لی: پیشتر باسى ئەوەم كرد پیغه‌مبه‌ر كد فه‌رموویه‌تی: ئەگەر ھەر 


يه كيك له تیوه نویژی کرد با نه‌هیلی کەس به پیشیدا تتبهر ببیتء ئەگەر سەرکیشی 
کرد ث‌وه با بجه‌نگیت له گه‌لی» چونکه و بنگومان له شه‌یتانه‌وهیه. 


باب الرخْضَةَ في عَذْلِ الْمُصَلَّيٍ ی جَنْبهِ 
إذا قام خلاف ها يَجبُ عَلَيْهِ آن يَقُومَّ في الطُلاة 
9٤‏ ؤؾ ‏ "ا" می مم می رَمُول الله عله 
يُصَلَی, فَذَكَرَ بَعْضَ الْحَدِيثْء وَقَالَ: ثم قُمْتُ عَنْ يَسَارِهِ فَحَوَلَنِي عَنْ تمينه 
باسى موله‌تدان به ریکخستی نویژخوین, 
ثه‌گه‌ر هات و پتچه‌وانه‌ی ئەوہ راوه‌ستا كه پتویسته راوه‌ستی له نوټژدا 


واته: ثیبنو عه‌باس ن ده‌لی: شەو له‌لای مه‌یمونه‌ی پوورم مامه‌وه. کاتی به‌شی 
له شه‌و تئ يدر بووء پیغه‌مبه‌ری خوا كل هه‌ستا نویژی کرد. -دواتر هه‌ندی له 


م بەرتووکم‌نوتز ل لہ 
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یرود کی ای کروی اا ای سی و E‏ 


پص ےپ۔ہ 


.اس٦‎ 


ب الرْحْضة في الاشازة في الضلاة وَالأَمْرِ وَاللْهَي 


- 


ص - 


0ه عَنْ آنس ڪه قال: گان الب كك يُشِيرُ في الصَلَاةِ''۔ 


باسى مۆڵەتدان به نوێژخوێن لەنتو نویژه‌که‌یدا ئاماژە بكات, 
وه بهثامارهكردن فەرمان بكات و قعدهغه بكات (نه‌ك به‌قسه‌کردن) 
واته: ئه نەس مه دەڵى: پێغەمبەر ا (ئەگەر پلویستی بکردایه) له نیو نوێژدا تاماژه‌ی ده كرد. 
7- عَنْ جابر 4 اتکی رَسُولُ الله وَل فصلینا وَرَاءَهُ وَهُوَ قاعذ. فاشاز |لیتافَعذتا»۳. 


واته: جابر ذه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا 4 ندخؤش کەوت بەدانیشتنەوہ نویژی کرد 


تتمهديش له پشتیه‌وه نويّؤمان کرد. اماژه‌ی بو كردين ئینجا دانيشتين. 


باب ذكر الذليل غلی أن الإشارّة في الصّلاة 
بها يَفْهَمّ عن الْمُشير لا يَقَطعٌ الصَّلاةَ وَلَا يُفْسِدُهَا 
۷ عَنْ عَبْدِ اللّه ضيه قال گان رَسُولُ الله كَل يُصَلَي دا سَجَدَ وَتّبَ الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ عَلَى 
ظهره فَإِذَا مَتَعُوهُمًَا أَشَارَ رهم آن دغوشمء فَلَمّا قَضَى الصَّلَاةَ وَضَعَهُمَا في حِجْرهء فَقَالَ: «مَنْ 
أَحَبّنِي فَلْيُحِبَ هَذَيْنِ»”. 


۲( صحيح. 
(۳) إسناده حسن. 


۵٦ 


: پەرتووکی و 0002 002ە/ 


باسى بدلكه لەسەر ئەوەہ تاماژه‌کردن له نویّژدا بۆ ثه‌وه‌ی ئاماژەبۆكراو 
تی بگه‌یه‌نری, نه نویِژ دهبرت ونه بهتالى دەکات 
واته: عهبدولا ذه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا ولد نوتزى ده‌کرد. کاتی سوژدەی برد 
حه‌سه‌ن و سوسدیق چوونه سه‌ر پشتی کاتین خه‌لکه كدر نکر هان لی کردن. اماژه‌ی 
بو كردن وازیان لئ بینن. کاتی نوټژی ته‌واو کرد خستنیه باوه‌شی خوی. فه‌رمووی: 
ھەر كەسێك منی خۆش ده‌وی با ئەم دووانه‌یشی خۆش بووێت. 


اب الرْخصَة بالإشَارَة في الضلاة برذ السْلام إِذَا سَلّم عى الْمْصَلْي 


4- عَنْ ابن عُمَرَ فيه قال: دَخَلَ رَسُولُ الله يله مَسْجِدَ قبَاه وَدَخَلَ عَلَيْهِ رجا من الْأَنْصَارِ 
يُسَلمُونَ عَلَيْهه فسالث صُهَيْئَا گیف كَانَ يَصْنَعْ ال 4 دا گان یلم عَلَيْهِ وَهُوَ يُصَلَي؟ قال: 
گان نر 0 


باس مۆلهت دراوه نوټژخوێن ئەگەر سەلامی لت كرا 
لهنيو نوێژدا بدثامازه وەڵامى سه‌لامه‌که بداته‌وه 


واته: ئیبنو عومەر يا ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا که جووه نیو مزگه‌وتی قوباء, ييا وا تيكيش 
له ئەنصاړه کان جوون بو لای سلاويان لئ ده کرد» پرسیارم له صوههيب كرد: پیغه‌مبه‌ر 
كل کو له‌نیو نوكه ری لور بکرایه چی ده‌کرد؟ فه‌رمووی: به اماژه‌ی ده‌ستی 
وهلامی سه‌لامی ده‌دایه‌وه. 


باب الرحْضَة في الاشازة بجوّاب الم في الصّلاة إِذَا کلم الَمُصَلّيِ وفي الْخَبَرِها 
دل عَلّی الرخضة في إضغاء الْمُصَلَيٍ إِلَى فکمه واستمّاعه تکلامه في الصّلَاة 


9م عَنْ جاہر ڪه قال: بني زشول لهج إلى بني الْمُصْطَلِقٍء فاتیث رَسُولَ اللّه وَهُوَ 


عَلَى حمار 2 وه نصلی. فكت کلم فَأَوْمَاً ۷ بیده» ۲ 


پەرتووکی م بەرنووکہنونز_ غ / 


باسى مؤلهتدراوه بەئاماژہ وهلامص قسه بدریّتەوہ له نویّژداء ئەگەر نوێژخوێن 
قسدص کرد وه له فه‌رمووده‌که‌دا به‌لگه هديه لەسەر ثه‌وه‌ی موّله‌تدراوه 
نوتژخوین گوص بو ثه‌و که‌سه بگریت كه قسدى له‌گه‌لدا ده‌کات له نویژدا 


واته: جابر له ده‌لی : پیعه‌مبه‌ر 3 ناردمی بو نیو نه‌وه کانی موصته‌لیق. هاتم بو 
خزمەت پیغەمبەر ي ئەو بەسەر گویدریژنکه‌وه بوو نویژی ده کرد. من قسەم له گه‌لی 
ده کرد ه‌ویش به‌ده‌ستی ناماژه‌ی بو كردم. 


بَابٌ الرّد خضة في تناوّل الم تَمَصلّي الش لشيء عند الخادقة تخدث 


۰ عَنْ عُقْبَةَ بن عامر ذه يَقُولُ: صَلَيِنَا مَعَ التي ي يَوْمَاه فَأَطَالَ الْقِيَامَء نم رنه هَوَى 
بيده ليَتَتَاوَلَ سَيْئاء فلا سَلَمَ قال: «مَا من شَيْءٍ وُعِدْممُوُ الا قد غرض علي في مَقَامِي هَذَا حتّی 
لد غرضث عل الان بل إل منها عرد حت خادان کان هدا قحست أن یشاک" 


باسی موله‌ت دراوه نوټژخوێن دەست بو شتيّك ببات 
له کاتی هدر رووداويك ړوو بدات 


واته: عوقبه‌ی کوری عامر ذه ده‌لی: ڕۆژێك لەگەل پیغه‌مبه‌ر لد نویژمان کرد 
پاوه‌ستانه که‌ی دریژ کرده‌وه. پاشان بينيم ده‌ستی دريز کرد بو شتيك, کاتی سه‌لامی 
دایدوه فه‌رمووی: ئەوەی په‌یبانتان پئ درابوو لهم جیگایهم خرایه ڕوو بوم. تەنانەت 
تاگریشم بو خرایه وو پشکویه‌کی رووبه‌پووم هات تا نزيك بویه‌وه لهم جیگایهم. 
ترسام له‌وه‌ی به‌رتان بکه‌ویت. 


ه ٤ے‏ یل بر #825 ين ترس 2 و ےر و2 ٭ و ہے ٩‏ رس و ے5دھ سے ۳ 
۱ عَنْ أي الدرداء ذه آنه قال: قَامَ رَسُول الله ص يُصَلَيء ثم بَسط يَدَهُ كَأَنّهُ یتتاول شین 
کم هه وله ےر سا عو > پیگ هلك هی ہے ہے ہے 5ت 2 وو 
فُلَمَا فرع من الصَلَاقِ, فلتا: یا رَمُول الله يه رأیْتاک بَسَطْتّ يَدَكَ قال: انْ عدو الله (تلیس جَاءَ 


پشهاب من تار ليَجْعَلَهُ في وَجھی, فَقُلْتُ: أَعُودُ بالّه ملکہ فَلَمْ يَسْتَأَخِرْ ثلَانه ثم أَرَدْتُ أَخْدَّمُْ 
وولا دَعْوَةُ خی سُلَيْمَانَ و لََصْبَحَ مُوتَقه يَْعَبُ به ولْدَانُ اَهَل الْمَدِيئة". 


1۷ 


92 


م 27" 
04 
و واته: ئەبو دهرداء دنه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ۶ هه‌ستا نوێژی کرد. پاشان دەستی 
دریز کرد وہ کوو ئەوەی ددست بق شت شتلك ببات: کاتی له نوز بو به‌وه» وتمان: هی 
پیغه‌مبه‌ری خوا و بینیمان ده‌ستت درير کرد؟ فه‌رمووی: ئیبلیس دوژمنی خوا هات 
به پشکویهك له اگر بو ه‌وه‌ی بیدات له وخسارم» سی جار وتم: يهنا ده‌گرم به خوا 
دي 59 ¥ 5 امه 02 ۰ - 12 ۰ ۰ 
له تؤء نهرؤيشته دواوه» پاشان ويستم بيكرم, له‌به‌ر داواکه‌ی سولهيان برامان نهبووايه 
2 4 ۳ 
دوه (ده‌مگرت و دواتر) دهبهسترايهوه وواى 7 ده‌هات مندالانی مه‌دینه گەمە و 
گالته‌یان پئ ده كرد. 
7- عَنْ انس بن مالك ڪه قال: صَلَیْتَا مَعَ رَسُولٍ الله َيه صَلَاةَ الصُبْح قال: فَبَيْتَمَا هُوَ في 
الضّلَاة مَدٌ يد ثم أَخَّرَهَاه فَلَمًا فَرَعَ من الصَلَا, كُلْنَاه یا رَسُولَ الله صَنَعْتَ في صَلاتک هَذه ما 
لَمْ تَصْنَعْ في صَلاة قَبْلَهَا قَالَ: «إِيّْ رَأَيْتُ الْجَنَةَ قد غرضث عَلَی, وَرََيْثُ فيهًا.... قُطُوفُهَا دانية 
حَيُهَا كَالدَبّاء: فَأرَدْتٌ أن ا 
5چ ا 


کیو سم سوس ۵ ۳ رگه و کے رھ کے ڪه و کوش و گر وا و ب مر سے جج کے ظ و 
انار بَيْني وَبَيْنَكُمْ حتّی رَأَيْتُ ظلي وظلکم. فاومات إِلَيْكُمْ أن استأخَرواء فاوحي ری آن آقرهم. 


مامه 


س 2 ۳ تیگ وج وس جر و 2 واب واس 
تناول منهاء فاوحي إليها آن استاخري» فاستاخرت» ثم عرضت على 


07 
واته: ئەنەسی كورى ماليك هه ده‌لی: لەگەل پێغەمبەرى خوا يل نوتزى به‌یانیان 
کرد. وتی: له کاتیکدا ئەو له نویزدا بوو دەستی دريز کرد پاشان کیشایه‌وه. کاتی له 
نویر بویه‌وه. وتمان: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خواء له نویژه که‌تدا شتیکت کرد پیشتر له هیچ 
نویِيك نه‌تکردبوو» فه‌رمووی: من به‌هه‌شتم بینی بۆم عهرز کراء بينيم هیشووه‌کانی 
شور بوونه‌وه, ده‌نکه کانی وه‌کوو کوله‌که وا بووء ویستم لیی ببهم» وه‌حی بو هات 
بکشیته‌وه. ئەویش کشایه‌وه. پاشان له نيوان من و تیوه‌دا اگرم پئ نیشان درا تا 
سئبه‌ری خوم سیبه‌ری یوەم بینی, نأماژهم بو كردن بچنه دواوه. وه‌حیم بو هات 
له شوین خؤيان بیانهنلمه‌وه. (بیم وترا): چونکه تو موسولان بوویت و هوانيش 
موسولمان بوون» کوچت کردووه و کوچیان کردووه. جیهادت کردووه و جیهادیان 

کردووه» هیچ فه‌زل و چاکهیه کی خومم نه‌بینی به‌سه‌رتاندا جگه له پیغه‌مبه‌رایه‌تی. 


(۱) ٍسناده حسن. 


پەرتووکی نوير 


05 
بَابُ آفر النساء بالتضفيق في الصّلاة عند النائبَة 


۳- قال بُو بگر: ات ا خَبَرَ سَهُل بن سعد نه عن النَّبِيّ كل «إذًا نَابَكُمْ في صَلَاتَكُمْ 
شَيْءُ فَلَبُسَبّحِ الرجال و وله ع النّسَاءُه”". 


باسى فەرمانکردن به ثافرهتان له نوێژدا چه‌پله لئ بدەن 
(به‌و شتوه‌یه‌ی شورع ديارى كردووه) له كاتى دروستبوونی رووداويك 


واته: هبو به‌کر ده‌لی: فه‌رمووده‌که‌ی سه‌هلی كورى سه‌عدم ذه باس کرد له 
پیغه‌مبه‌ره‌وه قَُ: ئهكهر شتیکتان بو دروست بوو لهتيو نویژدا با پیاوان (سبحان الله) 
بکەنء افرەتانیش چهپله لئ بدن (به پیشی ده‌ستی پاستی بدات له پشتی ده‌ستی 
چه‌پی). 


-٤‏ عَنْ أبي هُرَيْرَةَ ذه آن اي ب قال: «التَسْبِيحُ لِلرَجَالِء وَالتَسْفِيقُ لسَاء»" 


واته: ہے مج وہ سما رودي : (سبحان الله) بو يياوانه 


0 عَنْ آي مَلَمَة ن عَبْدِ الَحْمَنِء حَدَتّيمُعَيْقِيبٌ فده اَن شول الله ول قیل له في انح 
في الْمَمْحِدِ قَالَ: «إِنْ كُنْتَ قاعلا فوَاحده»". 


پەرتووکی بەرتووکم‌نوتز ل 


00۰ 


2ه 


باسى مؤّلهتدراوه له‌نیو نوێژدا 
ده‌ستکاری ورده‌به‌رد بکری له كاتى سوزده‌بردن 


واته: هبو سه‌له‌مه‌ی کوری عه‌بدوره‌حمان ده گیر نتهوه. موعه‌یقیب رنه يؤى باس 
کردم پرسیار كرا له پییغەمبەری خوا 3 ده‌باره‌ی ده‌ستکاریکردنی به‌رد (به‌مه‌به‌ستی 
ریکخستن) له نیو مزگه‌وت (لەنیو نويّز له کاتی سوزدهبردن)؟ فەرمووی: کر گور و 
ھەر ده‌ستکاری ده که‌ی (ریکی ده‌خه‌ی) با جارێك بیت. 


-٦‏ ثناه الدّوْرَقِيُ» تتا ابْنُ عليه عَنْ هشام بهذا وَقَالَ: عَنْ مُعَیْقب طهدا". 
واته: هه‌مان فه‌رمووده لدم ریگایه‌شه‌وه كتردراوهتهوه لد موعه‌یقیبه وه 022 


۷- عَنْ جَاہر ذفن قال: سَأَلْتُ ال كله عَنْ مَسْح الْحَصَى في الصّلاة. فَقَالَ: «وَاحدَة ولو 


واته: جابر وق ده لی: پرسیارم له پیغه‌مبه‌ر 2 كرد ده‌رباره‌ی ده‌ستکاری ورده‌به‌رد 
له نیو تويز (له كاتى سوژده‌بردن)؟ فەرمووی: يدك جار پر و ده‌ستکاری نه که‌ی 


له سهد وشتر چاکتره بو تو هه‌موویان ره‌شی قه‌ترین بن. 


اب در الیل تی أن خديث النّفس في الضلاة من غغر نطقي باللسّان لا يَفْسِدُ 
الضلاة, إذ الله بزأفته وَرَحْمَتِهِ هذ تجَاوَز لم محمَد كد عَما دنت به أَنْفْسَهَا 


ا #دعسة يش 55 ہھ 1 رک الل ری رک اگم ےہ مقر ہیر ےو 95 
۸- عَنْ اي هَرَيْرَةَ ذه آن رَسُولَ الله ع قَالَ: «إِنّ الله تَجَاوَرٌَ لأمَتِي عَما حَدَنَتْ به أَنْفْسَهَا 
مَا لا ينطق به ولا يُعْمَلُ به»”. 


)۱( صحیح. 


(۲) اسناده ضعیف. 


(۳) صحیح. 


پەرتووکی نویڑ 


باسی به‌لگه لەسەر ئ۰ەوەی خديالى نيو دل له نويزدا بەبی ده‌ربرینی 
به‌زمان نویژ به‌تال ناکات, جونكه خوا به‌به‌زه‌یی و ره‌حمی خوّہ جاويؤشى له 


توممه‌تی موحه‌عمهد يد کردووه له‌وه‌ی دیت به خه‌یالیاندا 


واته: هبو هوره‌یره وه ده‌لی : پیغه‌مبه‌ری خوا 2 فەرموویەتی: بە‌ړاست خوا نج 
چاوپۆشى کردووه له وممه‌ته كەم له هدر شتی به خه‌یالیدا بێت» به‌مه‌رجی ده‌ری 
نه‌بری يان به کرده‌وه ثه نجامی نه‌دات. 


باب الدْلیل عَلَى أن الْبْكَاءَ في الصّلاة لا یَقَطَع الصْلاة مع إِبَاحَة الْبّكَاءِ في الصّلاة 


تائم إا رول الله 4 تحت شحرة يُصَلَي» وبي حَتّی أف 


قال ابو بَكْر: قَصَةُ آي بَكْر الصّدّيق ذه ما أَمَرَهُ النَِنُ و بالصَلاة بالّاس» فقیل لَهُ: إِنَّهُ رَجُلْ 
تقیق كنيد الگا جين تفر لزان ین ها لاپ. 


باسى به‌آگه لەسەر ثه‌وه‌ی گریان له‌نیو نویّژداء نویِژ نابری, 
لەگەل رتگه‌دان به گریان له نوټژدا 

واته: عەلی نله ده‌لی: له رؤزى به‌در سوارمان له‌تیودا نه‌پوو حكة له میقداد 2 
بیگومان خومانم بینی یه کیکمان تیدا نه‌بوو ثیللا خه‌وتبوو ته‌نها پیغه‌مبه‌ری خوا كلل 
نەبیت لهژیر دره‌ختيك نوێژی ده‌کرد و ده‌گریا هه‌تا ڕۆژ بزیه‌وه. 

هبو به کر دهلی: باسه که‌ی ثه‌بو به کری صدیق #5 کاتی پیغه‌مبه‌ر تا فه‌رمانی بن کرد 
نویژ رو خه لکه که یکات کی واه تدبو يكن بياوتكئ د ناسک زور ده‌گری کاتی که 
قورئان ده‌خوینی. نهم پاسه لهو به‌شه‌یه. 


3ً 


001 
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00۲ 


۹۰۰۶۔ عَنْ مرف عَنْ أبيه ذه قا ل: رَأَيْثُ الب يله يُصَلَي وَلصَدْرِهُ آزیژ كأ زيز الْمِرْجَلِ» '. 


واته: موتەریف دہگیریتەوہ له باوکیەوہ 2ه دهلئ: پیغەمبەرم ‏ بينى نویژی ده كرد 
لەسینەیەوہ ده‌نگی گریانیکی به کول ده‌هات وه كوو كزهكزى دەنگی مہ نجەلْيِك ئاوی 


بَابٌ اللیل عَلَ أن النَفْخَ في الضلاة لا يَفسدٌ الصَّلَاةَ 
ول يَفْطعَهَا فع إِبَاحَة اللْفخ عند الْحَادنّة تحْذنث في الصلاة 


١‏ عَنْ عَبْدِ الله بُن عَمْرِو متها قال: انسَفت الشْمْس وما لی عه زشولِ الله ج فَقَامَ 
وقول الله كذ کل كم معا فلع تكد رركم ات ول يَنْفُحُ وَيَنْكي وَذَكَرَ الْحَدِيتَ وَقَالَ 
EE‏ فَحَمِدَ الله وَأَنْنَىَ عَلَيْه وَقَالَ: «عرضت عاي التَاز فَجَعَلْتُ أَنْفْخُھاء فَحِفْتٌ اَن تَعْشَاكُم»”". 


باسی به‌نگه لەسەر ئەوەی فووكردن له نوټژدا نویّڑ به‌تال ناكات و نايبرئ, 
لەگەل ئەوەہ ریگه‌دراوه به فووكردن له كاتى رووداويك له نوټژدا ړوو بدات 


واته: عه‌بدولای كورى عدمر چ ده‌لی: ڕۆژێك له سه‌رده‌می پێغەمبەرى خوادا 4 
خور كيراء پیغه‌مبه‌ری خوا يد هدستا نویژی كردء پاشان سوژدەی بردء ماوهیه‌ك 
سەری به‌رز نهكردهوهء فووى دهكرد و دهكرياء -باسى فه‌رمووده که‌ی كرد- وتی: 
دواتر هه‌ستاء ستاييش و پیاهه‌لدانی خواى كرد و فه‌رمووی: تاكرم بو عه‌رز كراء 
منیش فووم لی كردء ترسام لەوەی بتانپوشی. 


باب الرُْخْصَة في التتختح في الصلاة عند الاستثذان على الْمُصَلّي 


إِنْ ضَحث هذه اللَفْظةٌ فقد فقد اختلفوا فيهًا 


۲ عَنْ عَبْدِ الله بْنِ تج الْحَصْرَمِيّ عَنْ أبيه ذفن از لے ہے زول 
اله وك من نز ن لَحَدِ من الخلائق. إن گنت أجیئۂ َأَمَلمْ عَلَيْه حٌى یتخت فانضرف 


(۳) اسناده ضعيف. 


پەرتووکی 2222 ل ۸ 
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باسى مؤلهتدراوه به كوك هكردن لەنیو نوټژدا له كاتى داواى موله‌تکردن له 
نویّژخویّن, ئەگەر ئەم ده‌سته‌واژه‌یه ته‌واو بیّت» جونكه راوبؤجوونى جيايان 
له باره‌یه‌وه هديه 


واته: عه‌بدولای کوری هدجى حه‌زره‌می ده گیریته وه له باوکیه‌وه نله دهلی: عهلى 
ديه وتی: من لهلای پنغه‌مبه‌ری خوا ‏ پله‌وپایه‌یه کم هه‌بوو هیچ يهكيك له 
دروستکراوہ کان نه‌یبوو» من ده‌هاتم بؤ لاى سلاوم لی ده کرد» تا ده كۆكى› (ئەگەر 
كؤكدى بكردايه) ده‌گه‌رامه‌وه بو نیو مال و مندالم. 


۳ وَرَوَاُ عْمَارَةُ بن الْقَعْقَاع, وَمُغِيرَةُ بن مِقْسَم جَمِيعًاء عن الحَارِثِ الْعَكْليٌء عَنْ أبي زُرْعَةَ 
ِن عفرو بن جَرِيرء عَنْ عند لله بن نُجَْعَنْ عَِيّ 8 أنظز الكلام علیه في الذي قله" 


واته: هه‌مان فەرموودہ لدم ريكايهشهوه گیردراوه‌ته‌وه. 
۹۶ أَخْيَرنَا عُمَارَةُ بِنْ لقاع 5 ذَكَرْتٌ من نَ الْأَلَفَاظء أنظرِ الكَلَامَ عَلَيّْه ف الذي نله 


واته:: هه‌مان فەرموودہ لدم ریگایه‌شه‌وه كتردراوهتهوه. 


بَابْ الرُخْصَة في إضلاح الْمُصَلّي تُوْبَهَ في الضلاة 


0 عَنْ وَائل بْنِ حُجْر نه قال: كَانَ رَسُولُ الله ول إِذًا دَخَلَ في الصَّلَا لصّلاة رم يَدَيْه تم كبن تم 


باسى موله‌تدراوه نویّژخویّن له‌نیو نویّژدا يؤشاكهكدى جاك بكات 


واته: وائیلی كورى حوجر لہ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا وَل ئەگەر بجووایه‌ته نیو نویژه‌وه 
ههردوو دهستى بەرز ده كردهوه» ياشان ته كبيرى ده کرد» تین : ینجا پوشاکه که‌ی ده‌پیجا به 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


)٢(‏ إسناده ضعيف. 


(۳) صحيح. 


004 


یه‌رتووکی نويَزٌ 


9 خویه‌وه وههردوو ده‌ستی ده‌خسته نیو پوشاکه که‌ی. پاشان به دەستی راستى ده‌ستی 


جديى کت پاشان فه‌رمووده كەی پاس كرد. 


توب 


واته: عه‌فانی کوری موسلیم ده گیریته‌وه» هه‌مام بوی باس کردین» نه‌وه نەبیت له 
فه‌رمووده که‌ی عه‌فان ئه‌مه نه‌هاتووه: پاشان هه‌ردوو ده‌ستی خسته نيو يؤشاكه که‌یه‌وه. 


باب ذكر الدليل على أن النْعَاسَ في الصْلاة لا يَفْسِدٌ المّلاة ولا یَقَطعها 


۷- عَنْ عَائَضَةَ هه أن ان صل قال: «إذَا تس أَحَدُكُمْ في صلاته. قیقد حَنَّى يَذْهَبَ عَنْهُ 


ےہ كو 


النّومُ؛ فَإنَّ أَحَدَكُمْ دا صَلَى وَهُوَ تاعس لَعَلَهُ يُرِيدُ اَن يَسْتَغْفرَ فَيَسُبٌ نَفْسَهُ» قال أَبُو بَكْر: وق 
الْخَبْرِ لاله عَلَى أَنَّ النّعَاسَ لا يَقْطَعٌ الصَلَاةء إِذْ و كَانَ لحاس يَقْطَعٌ الصَّلَاةَ لَمَا ان لقَوْله صَل: 
نه لا يَدْرِي لَعَلّهُ يَذْهَبُ یِستغفر قَيَسْبُ نَفْسَهُ مَعْنَىء وَقَدْ أَعْلَمَ بِھَذًا الْقَوْلِ أَنَهُ ما مرت 


الانصرَاف من الضصَّلَاةِ خَوْفَ سَبّ النَّفْس عند إِرَادَة الدعاء لَهَاء لا أنه في غَيْر صَلَاة إِذَا تَعسَّ»". 


باسى بدلكّه لەسەر ئەوەی خه‌وه‌نوچکه له نوێژدا نویژ بەتال ناكات و نایبریت 


واته: عائيشه نله ده گیریته‌وه. پیغەمبەر تل فه‌رموویه‌تی: ثه گه‌ر يه كيك له تیوه لهنيو 
نونز هكهيدا وەنەوزی هات. با بخەویّت هه‌تا خەوەکەی ده‌روات» جونكه بهراستى 
ھەر يەكێك له ئێوه ئەگەر نویژی کرد وه‌نه‌وزی ده‌هات. لهوهيه بیەویّت داواى 
ليخؤشبوون بکات» جنيو به خؤى بدات. ه‌بوبه کر دهلئ: لدم فەرموودەیەدا بدلكدى 
هوه هه‌یه كه وه‌نه‌وز نوێژ نابری, ئەگەریش نویّڑی بريبايه پێغەمبەر د نەیدەفەرموو: 
که‌سه که نازانئ چ دهلئء لدوانهيه داواى لیبوردن له خوا بكات و جنیویش به‌خزی 
بدات پیکه‌وه. زانراويشه هؤكارى وازهینان له نویژه که. ترسانه له جنيو و قسەی 
خراپ له كاتى دوعاکردن» نهک له كاتى جگه له نوتزكردندا كه وه‌نه‌وز دى. 


mE 
066 
جُمَاعٌ أَبُوَابِ الْأَفْعَالِ الْمَكْرُوهَة في الصّلاة التي مذ نهي عَنْهَا الْمُصَلّي‎ 
باب النهي عن الاختضار في الصّلاة‎ 
عَنْ اي هُرَيْرَةَ ف قال: نی سول الله يه آن يُصَلَيّ الرَجُلُ مُخْتَصِرًا. وال إِسْمَاعِيلُ في‎ -۸ 
حَديثه: «إِنَّ رَسُولَ الله كيه نَهَى عَنِ الاخْتصَارِ في الصَلاة»”.‎ 


كؤباسى ئەو کردارانه‌ی كه که‌راهه‌تیان هديه و باش نين لەنیّو نویژداء كه 
قهدهغهكراوه له نویّژخویّن ئەنجامیان بدات 
باسی قه‌ده‌غه‌کردن لەوەی به‌نده له‌نیو نویّژدا ده‌ستی بخاته که‌له‌که‌ی 


واته: هبو هورهيره ينه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ت قه‌ده‌غه‌ی کردووه که‌سيك نویژ بکات 
و دهستی شەر ری نان که له كدى ردابت یشاغیلیشن له فه‌رمووده كيدا وف > 
پیغه‌مبه‌ری خوا د قه‌ده‌غه‌ی کردووه له ده‌ستدانان لەسەر که‌مه‌ر يان که‌له که لهنيو 
نویژ. 
باب ذکر العلّة التي نها جر عن الاختضار في الصّلاة 
ِذْ هي رَاحَة هل الثار بالله نَتَعَوّدُ من الثار ۱ 


9 عَنْ أي هُرَیْرَة ف آن رَسُولَ الله يله قال: «الاخْتصَارُ في الصّلاة رَاحَةُ أَهْلٍ الثّارِه'". 


باسی ئەو هؤكاردى له پێناویدا دانانی ده‌ست لەسەر که‌عهر يان که‌له‌که 
له‌نیو نویٔژ سهرزه نشت کراوه» جونكه ثه‌وه شیّوازی يشوودانى دؤزهخييهكانه, 
پەنا دەگرین به خوا له ثاگر 


واته: تدبو هو ره‌بره رنه ده گیریته وه» پیعه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رموویه‌تی: ده‌ستدانان 


لەسەر که‌له که لهنيو نویژدا پشووی دؤزه خييه کانه. 


)۱( صحیح. 


(۲) هذا حديث ضعیف جدا. 


5 .. بدرتووعم تويز غ 
06 
باب اللهي عن العقص في الصّلاة وتمثيل العاقص في الصّلاة بالفکئوف 
فيها. وفیه فا دل عَلَى كَرَاهَة صَلاة الْمَرْءِ مَكْتُوهًا إذا کان له السَبيلٌ إلى خَل 
يَدَيْهِ من الآكتاف 


۰ عَنْ ریب مَوْل ابْنِ عَبّاسِ تفه ا 
ذه يُصَلَي وَرَأْسْهُ مَعْقُوضٌ من وَرائهء فَقَامَ, فَجَعَلَ بح وأَقَرَ له ان قلما انصرف آفبل إلى 
ابْنِ عبّاس. فَقَالَ: ما لگ ورأسي؟ فقال: | ممغث رَسُولَ الله وَل يَقُولُ: دا مَل هَذا مِثَالُ 
الذي يُصَلَي وَهُوَ مَكْنُوف»”". 


باسى قەدمغەکردن له به‌ستنی قژ لەنیّو نویّژداء وه ويناكردنى ئەو که‌سه‌ی 
قڑی بەستووہ به که‌ستك هه‌ردوو ده‌ستی بەستترابیّتەوہ له دواوه‌ی؛ وه 
به‌آگه‌شی تيّدايه باش نييه به‌نده نویّژ بکات و هه‌ردوو ده ستى به‌سترابتته‌وه, 


ئەگەر توانی ده‌ستی بکاته‌وه 


واته: کورەیب مهولای ثیبنو عه‌باس ذه ده‌گیرنته‌وه» عه‌بدولای كورى عه‌باس 
چ عه‌بدولای كورى حاریسی #5 بینی نوێژی ده‌کرد قڑی له دواوه به‌ستبزیه‌وه. 
هه‌ستا قزی کرده‌وه. يه کیکی دیکه دانی به‌ کاره‌که‌دا ناء کات له نویژ بویه‌وه ړووی 
كرده یبنو عه‌باس و وتى: تۆ جيته بەسەری منەوہ؟ ئەویش وتی: من گویٔم لی بوو 
پیغه‌مبه‌ری خوا 5 دهيفهرموو: بەراستی نموونەی ئەوہ وهكوو کەسیك وايه نویژ 


بكات و هه‌ردوو دەستی به‌سترابیته‌وه. 


باب الجر غن غزز الضفائر في الْقَفًا في الضلاة. إذ هَوَ مَقَعَد ر للشيْطان 


۳ 


و و و ؟ 


5 أَخْيَرنَا معیذ بْنْ أي سَعيد الْمَقْبْرِيُء عَنْ أبيه نه أنه ری أيَا زافع مول الي کل مَر 
کر ن غلن مخت مل لاجر صفرنه نی ققاث, فَلغما انو زوع لتقت خسن 
له مُعْصَبه ققال ابو زافع: آفبل عَلَى ضَلایق» ولا تغضبه قي سمغث زشولّ الله و يَقُولُ 
و کفل الشیطان» تفول: 1 ٴ۶" 


)۱( صحیح. 
(۲) حسنه الترمذي. 


په رتووکی نوير 


باسى سه‌رزه‌نشتکردن له هؤنينهودى قز و كردنى به پهلکه يان پیچانه‌وه‌ی 
ودانانى له يشتهمل له نویّژداء چونکه ئهوه جتگای دانيشتنى شه‌یتانه 


واته: سه‌عیدی كورى ئەبو سهعيدى مه‌قبوری دہگیریّتەوہ له باوکیه‌وه تن ئەو هبو 
رافيعى مه‌ولای پیغه‌مبه‌ری %5 بينى» به‌لای حەسەنی كورى عەلی ذا تی پەڕى› 
حەسەن نوێژی ده کرد قژی هؤنيبؤيهوه يان پیچابووی به پشته‌ملیه‌وه. هبو رافيع 
كرديهوهء حەسەن به‌توره‌ییه‌وه لای لیٔی کرده‌وه. هبو رافيع وتى: نویژه‌که‌ی خوت 
بكه و توره مهبه» جونكه من گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا وَندُ بوو دەیفەرموو: هوه به‌شی 
شەیتانهء دەیفەرموو: ئهوه جیگای دانيشتنى شديتانه. واته: قژپنیچانەوەکەی. 

باب الذّلیل على كرَاهَةَ تشبيك الأصابع في الصّلاة إذ الثبي 5 لا زج عن 
تشبيك الآضابع عند انخُرّوج إلى انقسجد وفي انقنجد وََعْلَمَ أَنْ انخارخ إتى 

الضلاة في ضلاق كان الْمَصَلّي أؤتى أن لا يَسْبْكَ بین أضابعه مهن قذ خخ نها ۲ 

أن هَوَ في الْمَسُجد ينتظرها 


۲ قَالَ ابو بَكْر: قذ أَمْلَيْتُ هَذِهِ لحار 
باسی بەلگه لەسەر ئەوەی که‌راهه‌تی هديه يهنجهكان بخريّنه نیو یه‌کدی 


له كاتى نویژدا, جونكه پیّغەمبەر ی كاتى سەرزەنشتی كرد له يهنجه خستنه 


نیو یه‌کدی له کاتی رؤيشتن بق درون 9 له‌نیو مزگەوت. وه رايكهياندووه 


2 o» 


په‌نجه‌کانی نه‌خاته ¡ نیو 0 7 که‌سه‌ی که بق مزكهوت, 7 لەنتو 
مزگه‌وتدایه و چاوه‌روانی نوټژه 


واته: هبو به کر ده لی : ئەم فه‌رموودانه‌م له پیشه‌وه باس کردووه. 


١‏ په رتووکی م بدتوعم نوز ل 
00A‏ 


902 


اب اج عَنْ تخريك الْحضا بتفظ بر مُجْمَلٍِ غذر مَفْسْرٍ 


۳ عَنِ أبي در يه يَقُولُ: قا رَسُولُ الله : «إذَا قَامَ أَحَدُْكُمْ في الصَلاة فَإِنَّ الرَحْمَةً نُوَاحِمهُ 
فلا کم الح سم الْحَصَى» 00 


باسی سهرزه‌نشتکردن له جولاندنی به‌رد به ده‌سته‌واژه‌یه‌کی (فَجْمّل) کورت 
و ناروون نەك (قفسر) شیکراوه و روون 


واته: ثه‌بو زەر هه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا َد فه‌رموویه‌تی: ثه گه‌ر هدر يه كيك له تیوه 

35 تھا و سے کے ۰ - ۰ 5 535 85 
هه‌ستا بو نویژء بیگومان رە٭حمەت و ميهرهبانى به‌ره‌ورووی دټن» (كاتئ جووه سوژدہ) 
با ده‌ستکاری به‌رد نه کات. 


1 عَنْ أبي در يه قال: قا : قال رَسُولُ الله ييه «إذَا قاح م أَحَدُكُمْ في الصْلاة فَإنَّ الرَحْمَةَ د تواجهه 
فلا تُحَرَكُوا الْحَدَى»”. 


)١(‏ هذا الحديث تفرد به أبو الأحوص وهو مولى بني ليث أو بني غفارء وقد تفرد بالرواية عنه الزهريء قال عنه 
ابن حجر في التقريب: ((مقبل من الثلائة. لم يرو عنه غير الزهري)). وقال عنه النسائي: ((لا نعرفه))ء وقال ابن معين 
((لیس بشيء)). وقال أبو أحمد الحاكم: ((ليس بالمتين عندھم))ء وقال ابن القطان الفاسي: ((لا نعرف له حالاً)). ومع 
كل هذا فقد حسنه البغوي, وقال عنه ابن حجر في بلوغ المرام (۲۶۱): ((رواه الخمسة بإسناد صحيح)). 

آخرجه الحميدي (۱۲۸))ء وابن أبي شيبة (۷۸۱۹))ء وأحمد (٥/۹٤۱)ء‏ والدارمي (۱۳۹۵)ء وأبو داود )٩۶0(‏ وابن ماجه 
(۱۰۲۷)ء والترمذي (۲۷۹)ء والنسائي (/5). وفي الکبری له (۵۳۲) و (١۱۱۱)ء‏ وابن الجارود (۲۱۹)ء والطحاوي في 
شرح ال مشكل »)۱٤۲۷(‏ وابن حبان (۲۲۷۳)ء والبيهقي (۲/٤۲۸))ء‏ والبغوي (13) من طرق عن سفيان بن عيينة. عن 
الزھريء عن أبي الأحوصء بهذا الإسناد. 

وأخرجه: الطيالسي »)٤۷١(‏ وعبدالرزاق (۲۳۹۹)ء وأحمد ١0١/6(‏ و ۱۷۹)ء والطحاوي في شرح المشكل (١٤٢۱)ء‏ 
والطبرانی في مسند الشاميين (ع۱۸۰) وابن حبان (٢۲۲۷)ء‏ والبغي (171) من طرق عن الزهريء عن أبي الأحوص٠‏ 
بهذا الإسناد. 

انظر: انحاف المهرة ۲۱۳/۱۶ .)۱۷۲۶٩(‏ 

(۲) انظر ما سبق عند الحديث (۹۱۳). 

آخرجه: ابن المبارك في الزهد (۱۱۸۵)ء وعبدالرزاق (۲۳۹۸) وأحمد )۱٦٢/١(‏ من طرق عن معمر به. 

انظر: اتحاف المهرة ۲۱۲/۱۶ .)١7/169(‏ 
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واته: ثه‌بو زەر دقن ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 2 فەرموویەتی: ه كدر ههر يه كيك له تيوه 2 
سے 

هدستا بو نويزء بێگومان په‌حمه‌ت و ميهرهبانى به‌ره‌ورووی ديْتء (کاتیک جوونه 

سوژده) ده‌ستکاری بدرد مهكدن. 


بَابٌ ذکر الْحَبَرِ انْمُفسر للَفظّة الْمُجْمَلَة التي ذکرتها والالیل علی أن الثبي عله 


۰ 
ہیں س ت 


قَدْ أَبَاجَ هَسْح الْحَضا في الصّلاة هَرَة واحدة 


-١‏ قال أَيُو بگر: قَذ أَمْلَيْثُ فیما قَبْلُ خَبَرَ مُعَیْقیبِ 4 عن الب َل «اٍن کُنت قاعلا 


. 


Oo 


فواحد 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك (مفشر) روونکه‌ره‌وه‌ی ثهو ده‌سته‌واژه (مجْمّل) کورت 
و ناروونه‌یه كه باسم کرد وه بەڵگەش له‌سهر ثهودى پیّغەمبەر ِد يەك جار 
رتگه‌ی داوه به ده‌ستکاریکردنی به‌رد له‌نیو نویژدا (به مه‌به‌ستی ریکخستن) 


اته: ئهبو به کر ده لے: بیشتر فه‌رمووده که عديقيبم نله با د له بنغه‌مبه‌ره‌وه 
و بو پیسٹر فةرمووده دی موعة يفييم ان چە مە ردو 
ئەگەر تو ھەر ده‌ستکاری به‌ردت کرد با جارتك بیت. 


-٦‏ عَنْ أي در ضفن قال: سألث رَسُولَ الله کل عن كُلّ شَيْءٍء حتّی سَأَلْتهُ عَنْ مشح الْحَصَى في 
الصَلاق فَقَالَ: «واحدَةٌ أو 5ع»۳. 

واته: ئەبو زەر ظا دەڵى: پرسیارم له بیغه‌مبه‌ری خوا يد کرد ده‌رباره‌ی هه‌موو شتيك» 
تەنانەت پرسیارم لی کرد ده‌رباره‌ی ده‌ستکاریکردنی به‌رد له‌نیو نویژدا. فه‌رمووی: 


يه كجار يان وازی لی بينه. 


-- 


باب فضل تزك هسح الخضا في الصّلاة 


۷- قَالَ بو بَكْرِ: قذ أَمْلَيتُ حدیت جَابِرٍ يه قبل عَنِ لني 3 . 


(۲) إسناده ضعيف. 
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بەرتووکی م بەرتووکمنوتز ل 


باسى فدزل و گەورەیہ وازهيّنان له ده‌ستکاریکردنی بەرد لهنيو نوټژدا 


واته: هبو به كر ده‌لی: له پیشەوہ فه‌رمووده که‌ی جابيرم لہ باس كرد له پیغه‌مبه‌رموه وت 


۸ - عَنْ آي هُرَيْرَةَ ذه أَنَّ ول الله وَل َهَى عَنِ السَّدْلٍ في الصّلَاةء وَأ يُكَطْيَ الرّجُلْ اه" . 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له داپؤشینی دهم له نویّژدا به ده‌سته‌واژه‌ی (مَجْمَل) 
کورت و ناروون نهك (مفسر) شيكراوه و ړوون 


واته: ئەبو هوره‌یره ده ده گێْرێته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا یل ندهى كردووه له شورکردنه‌وه‌ی 


ههردوو ددست له نوتؤداء وه نه‌هی کردووه له‌وه‌ی پیاو له نویژدا ده‌می داپوشی. 


باب ذكر الْخَبَرِ الْمْفْسْرٍ لِلَفظّة الَمُجْمَلَه التي ذَكرتها وَالذّلِيلٍ غلی أن رَجْرَ النبي 


5 عَنْ تغطیة الم في الْلاة في غَيْرٍ الثثاؤب, إذ الثبي 5 قَذ أَمَر بتغطِيّة 
الفم عند الاب 


8ه عَنْ ابي سَعيد الْخُدْرِيٌ ظ4 اَن رَسُول الله له قَالَ: «إذا تاعب أَحَدُكُمْ فَلْيَسُدَ بيده قَاه؛ 
قان | 2 لفتطان يَدْخُلُ»7. 


باسى فهرموودهيهكى (مُفسر) شيكراوه بق ئەو ده‌سته‌واژه (مَجْمَل) كورت و 

ناروونه‌ی كه باسم کرد وه بهلكهدش لهسو ر ئهودى پیّغەمبەر كي سه‌رزه‌نشتی 

كردووه له داپؤشینی ددم له نوێژدا بدبت باوتشك, جونكه بتغهمبهر و 
فهرمانى كردووه به داپوؤشینی دهم له كاتى باویّشکدان 

(۱) إسناده ضعيف. 


(۲) صحيح. 


000 
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واته: هبو سه‌عیدی خودرى نله ده گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يل فەرموویەتی: ئەگەر ۴٣‏ 
هدر یه کيك له تیوه باویشکی دا با به‌ده‌ستی به‌ربه‌ستی بکات (ئەگەر زوری بو هێنا با 


ده‌ستی حديى بخاته بەردەمی)ء جونکه شەیتان دہ جيته نیو ده‌میه و ۵. 


اب کراهة الثثاؤب في الصْلةإِذْهَوَ من الشطان وار كمه ا اسْئطع الْمُصَلْي 


۰- عَنْ أي هْرَيْرَةَ یه أَن الب َي قال: «التَّتَاوْبُ في الصَلاة من الشَيْطَانِء فَإِذَا تَتَاوَتَ 


أَحَدُكُمْ فَلْيَحْظمْ ما استطاع»(. 


باسی باونشکدان له‌نیو نوێژدا باش نييه و که‌راهه‌تی هه‌یه, چونکه ئهوه له 
شه‌یتانه‌وه‌یه» وه فه‌رمانکردن به گترانه‌وه‌ی ثه‌وه‌نده‌ی له توانای نویتژخوتندایه 
وأته: نه‌بو هوره‌یره ضيه ده گیریتەوہء پنغه‌مبه‌ر و فه‌رموویه‌تی: باوتشك له نیو نویژد | لد 
شهيتانهوەيە› ئەگەر هدر يه كيك له تيوه باوتشكى هات هه‌تا دهتوانيت با بیگێرێتهوه» 


(ئەگەر هدر نه‌یتوانی با ده‌ستی جھ پی لەسەر دەمی دانێت). 


باب الرجْر عن قؤل الْمُتتائب في الصلاة هاه 
وها أَشبَهه فَإِنَ الشيْطان یَضحك في جَوْفه عند قؤله: هاه 
١ه‏ عَنْ اي هْرَيْرَةَ ضيه قال: قَالَ رَسُولُ الله يه «الْعْطَاسٌ من اللّهء وَالتَتَاؤْبُ من الشَيْطَانء 
دا َاعب أَحَدُكُمْ فلا يَقُلْ: هَاهُ؛ فَإِنَّ الشَّيْطَانَ يَضْحَكُ في جوْفه»۳. 


باسى سەرزەنشتکردن له وته‌ی ثهو که‌سه‌ی له نویژدا باوێشك دمدات 
و ده‌لی: هاه, يان هاوشتوه‌ی ثه‌وه. جونكه شه‌یتان له كاتى وتنى ئهو 


قسه‌یه له‌به‌ر خویه‌وه پئ ده‌که‌نیت 


(۲) [سناده حسن. 


ر۔ہے ت ہت کپ رسووے ‏ تب 

o1۲ 

ت واته: هبو هوره‌یره نه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا ب فەرموویەتی: پژمین لەلایەن 
خواوەیهء باوتتشكيش لەلایەن شهيتانەوەيە› ئەگەر هدر يدكيك له ئێوه» باونشكى 
هات با ه‌لی: عاد چونکه شهیتان لسر خویه‌وه پی ده کاقت: 
۲ عَنْ أبي هْرَيْرَةَ ذه قال: قال رَسُولُ الله : «إنَّ الله یب العطاس, وَيَكْرَهُ لوب فَإدَا 
تَتَاءَبَ أَحَدْكُمْ فلا يَقُلُ: آه آة؛ قن الشَيْطَانَ یسح مله أَوْ قَالَ: «يَلْعَتُ به»”". 
واته: هبو هورهيره دہ دهلئ: بتِغدمبهدرى خوا كه فەرموویەتی: بیگومان خوا 44 
پژمینی خۆش ده‌وی. وه حەزی له باوێشك نییه. ه گه‌ر ھەر يهكيك له تیوه. باونشکی 
هات با نه‌ی: اہ ئاه. چونکه شهیتان پیی پئ ده که نیت يان فه‌رمووی: گالته‌ی پئ 


ده کات. 


قبَل وجه الْمُصَلّيٍ ها دام في ضلاته فقبلا عَلَيْه 


۳ عَن ابن عُمَرَ مُه أن ال له رآی تُحَامَةٌ في قِبلّة المسجد فَحَكَّهَا أَوْ قال: فَحَتَّهَا بیده. 


م فبل عَلَى النّاس, فیط عَلَيْھم, وَقَالَ: «إنّ ال عر وَجَلَ قبل وَجْهِ أَحَدِكُمْ في صلاتهء قلا 
نت مت أت قبل وَجْهه في صلاته». 
به‌رز و مه‌زن رووی له نوټژخوټنه مادام له نویِژه‌که‌یدایه و ړووی تن کردووه 


کراندی يان به ده‌ستی لایبرد. پاشان ړووی کرده خه‌لکه که به‌توره‌ییه‌وه» فه‌رمووی: 
بەراستی خوا ړوو ده کانه ھەر يه كلك له تیوه له نویْژه كهيداء با هیچ که‌ستکتان له 


نویژه که‌یدا بەلغەم به‌ره‌ورووی خوی فری نەدات. 


(۱) استاده حسن. 


(۳) صحیح. 
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۶ عَنْ اي وَائِلِء ان شَيْتَ بْنَ ربعي صَلَى لى جَتب حُذَيْفَةَ قَبَرَقَ بَْنَ يَدَيْه فقال خُدَیْقَةُ 


فك إِنَّ رَسُولَ الله يلد انا عَنْ دک قَالَ: «إِنَّ الرَجُلَ إِذَا دَخَلَ في صَلاته أَْبَلَ اللّهُ بوجهه فلا 
لفق 


7 


رو ار ها روو روا د موه کپ 5 ھی کک 
تصرف عنه حتی تصرف عثه آو تخدت حدت» 


واته: هبو وائیل ده گیر یه وه» شهيسى كورى ریبعی له ته‌نیشت حوزه‌یفه نویژی 
کرد تفی كرده پیشی خۆی» حوزەیفه ذه وتی: پیغەمبەری خوا ەل قەدەغەی لی 
كردووين ئهو كاره بکەینء فهرموويهتى: بهراستى پیاو ئەگەر جووه نیو نویژه که‌یه‌وه 
خوا به روخسارى خؤى ړووی تئ ده‌کات» ړووی لی وهرناجهرخينى تا ئەو ړووی 
لی وه‌رنه چه‌رخینی» يان دەستنوێژى بشکی. 
باب ذِكرٍ علاقة الْبَاصِق في الصّلاة تِلَقَاء القبِلة قجيثة 
يَوْم القيّامة وَتَفْلَئهَ بِيْنَ عَيْتَيْهِ 
0ه عَنْ حُذَيْفَةَ لہ قال: قال رَسُولُ الله يل «مَنْ تَقَلَ تجاه الْقبلّة جَاءَ يَوْمَ الْقيَامَة وَتَفْلنهُ 


0 oo سوه‎ 


باسی ئەو که‌سه‌ی له نویژه‌که‌یدا تف به تاراسته‌ی قیبله ده‌کات 


له ړۆژی دوایی دیّت تفه‌که به نیوچاوانیه‌وه‌یه‌تی 


واته: حوزه‌یفه هه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا %5 فه‌رموویه‌تی: ھەر که‌ستك به ړووی 


قیبله تف بکات له رؤزى قيامهت دیّت تفه که‌ی به نیوچاوانیه‌وه‌یه‌تی. 


باب الزّجْرٍ عن توجیه جمیع ها يَقَعْ عَلَيْهِ اسم أذى تنقّاء الْقبْلّة في الضلاة 
-٦‏ عَنْ أي سعید الْخدْرِيٌ ظلله قال: رأی رَسُولُ الله 4 نُحَامَةَ في قبْلة الْمَسْحِدء قاستبرآها 
بغود مَعَهُ مق علی الْقَوْم, يَعْرِفُونَ الْعَضَبَ في وجُهه. فقال: «أَيُكُمْ صَاحِبُ هَذِهِ التُخَامَة؟» 
فَسَكَتُو فَقَالَ: «أَيْحِبُ أَحَدُكُمْ إِذَا قَامَ يُصَلی أن يَسْتَقْبلَهُ رجْلْ فَيَتَنَخَّعُ في وَجْهه؟» فَقَالوا: لا 


04 


1 يهرتووكى 7 بتووعي نونز ل 


ع 8 لت ٤ے‏ ۶2م 6و ہی ےہ 
عن يسار احدکم أو تحت قدمه»۲. 


باسی سەرزەنشتکردن له فرِيّدانى هەموو ثهوانهءى 

كه پیسن به‌ره‌ورووی قيبله له نوټژدا 
واته: هبو سه‌عیدی خودرى ذه دهلئ: پیغەمبەری خوا تا بەلغەمیکی له قیبله‌ی 
مزگه‌وت بينى به داريّك لايداء پاشان ړووی كرده خه لکه که توره‌ییان به روخسارييهوه 
دهبينى» فەرمووی: کی له تیوه خاوهنى نه‌و بدلغهمهيه؟ هدموويان بیده‌نگ بوون, 
فەرمووی: ایا يهكيك له تیوه پنی خوشه کات هه‌لبستی نوژ بکات پیاوټك له پیشی 
بیت تف به‌ره‌ورووی ئەو بکات؟ وتیان: نه‌خیر. فه‌رمووی: بیگومان خوا 4 له کاتی 
نویژکردنتان له پیشتانه‌وه‌یه, هيج شتیکی بيس فرئ مه‌ده‌نه پیشی خوتان, به‌لکوو با 
فرتی بداته لای چه‌پی يان ژیربیی. 


۷- قَالَ نو بَكْرٍ : قَد أَمْلَيْتُ بَعْضَ الأْخبار التي في هَذه اللّفْطَةَ قَبْل”. 

باسی قددهغه كردن له‌وه‌ی نویّژخوتیّن تف بكاته لای راستى له كاتى نوتّڑدا 
واته: ئەبو بهكر دەڵى: پیشتر به شيك لهو فەرموودانەم باس كرد كه يهيوهسته بهم به شه‌وه. 
باب كَرَاهَة نظر الْمُصَلْيٍ إلى ها تشغله عن الصَّلاة 


۸- عَنْ عَائْشَةَ 4 قَالَتْ: صَلَى رَسُولُ الله وَل في خَمِيصَة لها اعلام فقال: «مَعَلَْنِي أَعْلامُ 
هَذه اأهَبُوا بها إل أي جَهْم وَانْتُونِ بأجانیّة»۳. 
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باسى باشنهبوون و ناپه‌سه‌ندی ثهودى نویژخوین له‌نیو نوی 
ته‌ماشای ئەو شته بكات كه سهرقالى دهكات له نويَرٌ 


واته: عائيشه وهم دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا #5 نویژی كرد يؤشاكيكى گوڵدار لەسەر 
جەھمی (كورى حوزه‌یفه) يؤشاكيكى ديكام بو بینن نەخشی به‌سه‌ره‌وه نه‌بیت. 


8ه عَن سُفيَانَ عَنْ هشام بنِ عَروَمَ عَنْ بيه عَنْ عائشة چ بهذا“ 


واته: لدم ريكايهشهوه هدمان فهرمووده ھاتووہ. 


بَاب النهي عن الالتفات في الصّلاة 


۳۰ عن الحارث الْأَمْعَرِي فد أن الب ¥ حَدَّتَهُمْ قال: إِنَّ اللّهَ عَرٌ وج أَمَرَ يَحْيَى بْنَ 


گرا بَخَمْسٍ کلمات ٿ يَعْمَلُ بهن وَيَأْمُرُ بني ِشرائیل أن يَْمَلُوا بهن قال: فگان ن يُنْطى بِهنْ. 
فَقَالَ لَه عیمی: نك آمزت بِخَمْسٍ كَلِمَاتِ تشقل يهن ومر بني إِسْرائیل أَنْ يَحْمَلُوا بهن م فامّا 


0 


o ۳‏ 2ع 


۶ اور وه ٭ ۔ ۶ ۵6 ۔ تور واه و ورد ەر یی ( 54 2ه 5 5 ۶ ۹ 1 
ان تأمرهم بهن. وَإما ان اقوم فامرهم بهن قال یحیی: انك إن تسبقني يهن آخف أن اعذب | 


ك 


يُخْسَفَ بي فَجَمَعَ بني إِسْرَائِيلَ في بَيْتِ الْمَعْدسِ حتّی امتلا لد حَتَّى جَلَس النَّاسُ عَلَى 
الشْقَات. فَوَعَظَ الاس ثُمّ قَالَ: ان له عر وَجَلَ أَمَرَنِ بِحَمْسٍ گلمات أَعْمَلُ بهن وَآمرْكُمْ أنْ 
َعْمَلُوا ر هن لاه آن لا ُِْكُواباللّه َيِه إن من أشرك بالله مت مكل رل اشتری عَبدا 


سا مو 


من خَالِصٍ ماله بِدَهَبِ او وَرق, ثم قال لَهُ: هَذِهِ داري وَعَمَليء فَاعْمَل لي ود إِلَ عَمَلَكَه فَجَعَلَ 


يَعْمَلْ و دی ععلة إل شر کرد اکٹ أن ٹون له عند انت گی عقله کر نت 
ون اللّهَ هُوَ خَلَقَكُمْ وَرَرَقَكُمْ فلا تشرکوا باللّه شَيْناه وَقَالَ: نله عَرّ وَجَلّ أَمَرَكُمْ بالصَلَا, فد 


س 9ے و و 


کھت کا كلا نکر ان الله لصت و لوقه و ل فلا يَمْرِفُ عَنْهُ 
وَجْهَهُ حتّی يَكُونَ الْعَبْدُ هُوَ يضرف وَڈگر الْحَدیتَ بطوله". 
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2ه 


باسى قه‌ده‌غه‌کردنی تاوردانه‌وه له نویژدا 


واته: حاریسی ئهشعهرى شش دەگیریتەوہء پیغەمبەر 5 بؤی باس كردن فه‌رموویه‌تی: 
خواى بەرز و مه‌زن فهرمانى کرد به یه حیای كورى زهكدريا به پینج وشه کردەوەیان پئ 
بکات. وه فه‌رمان بكات به نهوه كانى ئيسرائيل کردەوەی پئ بكهنء فه‌رمووی: خاوه‌خاوی 
تیدا ده کرد» عيسا پیی فهرموو: تؤ فه‌رمانت پئ كراوه به پینج وشه كردهوهيان پئ بکەیت 
و فهرمانيش به نهوهكانى ئيسرائيل بکەیت کرده‌وه‌ی پی بکەن: جا يان تؤ فەرمانیان 
بن بكهء يان من هه‌لده‌ستم فەرمانیان بئ دهكهم» یەحیا وتی: تۆ ئەگەر پێشم بکەویت 
ئەترسم سرا بدرتم يان بخریّم به ناخى زەویداء نه‌وه‌کانی ئیسرائیلی له نیو بەیتولەقدیس 
کو كردهوه تا مزگه‌وته که پر بووء وه تا خه‌لکه که لەسەر بهرزاييهكان دانیشتن, ئینجا 
ئامۆژگارى خەلکەکەی كردء پاشان وتى: خوا كل فەرمانی پی كردووم به پینج وشه 
خوم کردەوەی يئ بكدم و فهرمانيش بکهم به تيوه کرده‌وه‌ی پئ بکەن: يه که‌مینیان ئەوەیه 
خوا بپەرستن و به هيج شيوهيهك هاوبه‌شی بو دامهتين» جونكه ھەر كەسێك هاوبهدش 
بو خوا دابنیت نموونه‌ی ئەو که‌سه وه کوو پیاوێکه كؤيلهيهكى به مال و سامانى کریبیت 
به زیر بیت يان زيوء ياشان پنی بلی: ئەمہ مالهكدمه و ئەمەش کاره که‌مه. كارم بؤ بكه 
و به‌رهه‌مه كدم بو بهينه. جا کویله که‌ش ئيش و كارى تیدا بکات به‌رهه‌مه کەی ببات 
بۆ که‌سیکی ديكه جگه له گه‌وره که‌ی, جا کی له تیوه پنی خۆشه کژیله‌یه کەی بهو 
شیوه‌یه‌ی هەبیّت: به‌رهه‌می کاره‌که‌ی ببات بو جگه له گه‌وره که‌ی بیگومان خوا ل 
دروستی کردوون و پزق و ړۆزی داون, ته‌نها هو بیه‌رستن و هاوبه‌شی بو دامه‌نین» وه 


فه‌رمووی: خوا ككل فه‌رمانی پئ کردوون به نوټژکردن» جا کاتی رووتان کرده رووكه اور 


مه‌ده‌نه‌وه. چونکه خوا © به روخساری روو دهكاته به‌نده‌که‌ی کاتن که نوێز دەکات: 
رووی لی وه‌رناچه‌رخینی هه‌تا به‌نده‌که‌ی روو وه‌رده‌جه‌رخینی. دوأتر فه‌رمووده‌که‌ی 


به‌دریژی باس کرد. 
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اب ذکر تقص الظْلاة بالانتفات فيها والالیل 
عَلَى أن الالتفات فيها لا وجبّ (غاذتهَا 


۱- عَنْ عَائِشَةَ ذم فَالَتْ: سَأَلَتُ رَسُولَ الله يله عن التقات الرَّجُلِ في الصلاق فَقَالَ: «هُوَ 
اخْتلاسٌ يَخْتَلِسُهُ الشّيْطَان من لاة الْعَنِيه". 


باسى تهودص نویژکردن به تاوردانه‌وه كهموكورتى تن دەکەویّت: به‌لگه‌ش 
لەسەر ثه‌وه‌ی تاوردانه‌وه له نویژدا دووباره‌کردنه‌وه‌ی نویژه‌که پیویست 
(واجب) ناکات 


واته: عائيشه نم ده‌لی: پرسیارم کرد له پیغه‌مبه‌ری خوا 4 ده‌رباره‌ی اوردانه‌وه 
له نویژداء فه‌رمووی: بیگومان ئموه دزینیکه شهیتان له نویژی به‌نده ده‌یدزیت 
(واته: شه‌یتان وای لی ده‌کات ثه‌و کاره بکات تا بهو هویه‌وه که‌موکوری بخاته نیو 
نویژه که‌ی). 


بَابٌ الزّجْرِ عَنْ دخُولِ انْخاقن الصْلاة والآفر بِبَدْء الغائط قَبْلَ الذْخُول فيها 


۲- عَنْ هشام بْن غَرَوّة عَنْ آبیه. عَنْ عَبّد الله بن الم لد أَنَهُ گانَ يَؤُمْ قَوْمَهُء فَجَاءَ 


ےہ شي لال 23-2 ہے کو :أي و روہ ا و و دو > 3 52 و و ۳ 75 ےو 
وَقَدْ أَقِيِمَتِ الصا فقال: لَيْصَلَ اَحَدُكُمْ, فان سَمعث رَسُول الله 4ة يَقُولٌ: «إذا حَضرتِ الصَلاهُ 
وَحَضَرَ الْعَائط فَابْدَءُوا بالقَائط»”. 


باسى سورزهنشتكردن له‌وه‌ی که‌ستك تەنگاو بیّت و بجيّت نویژ بكات, وه 
فەرمانکردن به‌وه‌ی سهره‌تا سەرئاو بكات پیش تهودى بچیته نیو نویژه‌وه 


واته: هیشامی کوری عوروه ده‌گیرٍیته‌وه له باوکیه‌وه. له عه‌بدولای کوری ثه‌رقه‌مه‌وه 
چ نهو پیشنویژی قه‌ومه‌که‌ی ده‌کرد. کاتی هات قامه‌تی نوټز کرابوو. وتی: با 
يه کیکتان پیشنویژی بکات» چونکه من گوێم لی بوو پیغه‌مبه‌ر ي دەیفەرموو: ئەگەر 
كات وک هات و کا ی مد ارد هات سندرونا وتو یک 


۲ 


ا پەرتووکی و بەرنووکم‌نوتز غ 


۸ 


2ه 


باب الجر عن مَدافعة الغائط وَالْبَوْلِ في الضلاة 


٣‏ عَنْ عبد اللہ ْنِ مُحَمّدِوَهُوَ ان أبي بَكْرٍ الصّدّيق 4 قال: كُنَا عند عَائِشَةَ قجيء بِطَعَام 
َقَامَ القَاسِمْ يُصَلَيء فَقَالَتْ عَازِقَةُ يه: سَمِعْتُ رشول الله يل يَقُولُ: «لا يُصَلَى لاه بحَضرة 
الطعام. لا وَهُوَ يُدَافِعهُالأحْبََانِه”. 


باسى سەرزەنشتکردن لهو که‌سه‌ی پیسی و 


ميزكردن لەنیّو نویّژ تەنگی پی هه‌لیچنن 
واته: عه‌بدولای كورى موحه‌ممه‌دی كورى ثهبو بەکری صديق ّم ده‌لی: نیمه لهلاى 
پیغه‌مبه‌ری خوا ‏ بوو دهيفهرموو: هيج نوێژێك ئەنجام نادريّت له كاتيكدا خواردن 


بَابٌ الآفر ببَذء العشاء قَبْلَ الصّلاة عند خضورها 


4"6- عَنْ انس بْن مالك نله عَن ال يلد قال: «إذَا حَضَر الْعَشَاكُ وأقیمت الصْلاه فَابْدَوُوا 
بالْعَشَاءه'''. 

باسى فەرمانکردن به ده‌ستیتکردنی خواردن پیش نویر له كاتى تاماده‌بوونی 
واته: ئەنەسی كورى ماليك هله ده كيرنتهوه» پیغه‌مبه‌ر تا فەرموویەتی: کاتی خواردن 
ناماده بووء وه قامهتيش بو نوی كراء ئەوہ سدرهتا دەست به خواردنه که بکەن. 

۵- عن نافع عَن ابْنِ عُمَرَ چ قال: قَالَ رَسُولُ الله يه «ذا وضع الْعَفَاءُ وَنُودِيَّ بالصْلاق 
فَابْدَؤوا بِالْعَشَاءِ قَالَ وَتَعَشَّى ابْنْ عُمَرَ ذَاتَ یل وَهُوَ يُسْمَعُ قرَاءَةَ الامام»۳. 


په‌رتووکی نوَيَرٌ 


واته: نافيع ده‌گیرنته‌وه له يبنو عومه‌ره‌وه يها ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: 
ئەگەر خواردن دانرا وكاتى نویژیش هات» ئەوہ سەرەتا دوست به خواردنه که بکەنء 


وتى: ثیبنو عومه‌ر شه‌ويك نانی ده‌خوارد گوێیشی له قوړئانخوټندنی پټشنوټژ بوو. 
اب الزجْرٍ عن الاستغجال عن الطقام قَبْلَ الفزاغ مِنْهُ عنذ خضور الضلاة 


-٦‏ عَنِ این عُمَرَ بء عَنْ ول الله وَل قَالَ: «إذَا گان اَحَدُكُمْ عَلَى طعام فلا يَعْجَلَنَ حتّی 
يفضي حَاجتَهُ من ان أقِيمَتِ الصَلاف». 
باسى سەرزەنشتکردن له په‌له‌کردن له خواردن پیش لتبوونه‌وه‌ی 

له کاتی تاماده‌بوونی نویژ 
واته: يبنو عومه‌ر فا ده گیر نته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا د فه‌رموویه‌تی: ئه گەر هدر یه كيك 
له تیوه لەسەر خواردن بوو با يهله نه کات تا له خواردنه که‌ی دهبئتدوه ئەگەرچى 
قامەتیش كرا بو نویژ. 


باب التغليظ في الْمَرَاءَاة بتزيين الصّلاة وتخسینها 


۷- عَنْ مَحْمُود بْن لبيد ذه قال: خَرَجَ الب َل فَقَالَ: «أَيّهَا لتاس إِيّاكُمْ وَشْرْكَ السَّرَائرِ» 
قالو: يا رَسُولَ الله وَمَا شرك السَّرَائرٍ؟ قال: «يَقُومُ الرَجُلُ فَيْصَلَي فَيُرَيْنْ صَلَاتَهُ جاهدا لما يَرَى 
من تظر الٹّاس إِلَيْهء فدَلک شرك السَّرَائر»". 

باسى هه‌ره‌شه‌کردن له رازاندنه‌وه‌ی نویّڑ و جوانکردنی بەمەبەستی ريايى 
واته: مه‌حمودی كورى لهبيد ڭە وتی: پیغه‌مبه‌ر 9 دەرچوو بو نێومان فەرمووی: 
ئەی خه‌لکینه. خزتان بهدوور بكرن له هاوبهشدانانى نهینی. وتيان: هاوبهشدانانى 
نهینی جییه؟ فه‌رمووی: پياوتك هه لده‌ستیت تويز دە كات نوێژه كەی دهرازتنتتهوه 
لهبهرتهووی نخه‌لکی شق کاو هاویه‌شدانانی تھی 
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اب کر تفي قَبُولٍ ضلاة اْزائي بها 


۸۔ عَنْ آي هْرَيْرَةَ نه عن النَّبِيّ يك يروي عَنْ رَه قال: «أنا آغتی الشرگاءِ عَنِ الشَّرْكِ فَمَنْ 
عَمَلَ عملا فارگ فيه غَيْرِي فا مِنْهُ بر ۶ وَهُوَ لِلَذي اف 0 


باسی ره‌تکردنه‌وه‌ی ودركرتنى نویّژی رياباز و رويامابهر 


واته: ئەبو هورهیره #5 ده‌گیرنته‌وه. پیغەمبەر 5 له پەروەردگاریەوہ گیراویەتەوہ 
ئەنجام بدات که‌سیکی ديكه لەگەل مندا بكات به ھاوبەش ثه‌وه من لتى بیبه‌ریم. ئەو 


کرده‌وه‌یه‌ی كه کردوویه‌تی بو هأوبه‌شه که‌یه. 
باب تفي قبُولِ صلاة شارب الخفر 


۹- عن عُروَة بن رُوَيم ابن الدَيْلَميّ الذي كَانَ يَسْكُنُ بَيْتَ الْمَقْدسء أنه مَكَتّ في طلب عَبّد 


اله بن عَمْرِو بْنِ الْعَاصٍِ 85 بالمدیتةه فَسَأَلَ عَنه قَالوا: قَدْ سَارَ إلى مک فَأَتبَعَهُ فَوَجَدَ 1 ۳۹ 
سَارَ إلى الطَائِفِ فَأَنْبَعَهُ فَوَجَدَهُ في زُرْعَةَ يشي مُخَاصِرًا رَجُلّا من قرش وَالْفُرَيْشِيُ رن بالْحمر 
ہب و ما عَدَا بك الْيَوْمَ ومن أَيْنَ بت فَأَخْبَرتُهُ ثم سَالئه 
هل سَمِعْتَ يا عَبْدَ الله بْنَّ عَمْرِو 5 درت الخد بتر فا لقم 


فَانْتَوَعَ الْقَرثیٔ ده تم دهب. فَقَال: سَمِعْتُ الي پر يَقُولُ: لا يَشْرَبُ الخمر رَجُلٌ من متي 
فَيُفْبَلُ له صلا رین صَبَاحَاء'''. 


باسى قبوولنهبوونى نوێژى ئارەقخۆر 


واته: عوروه‌ی كورى روه‌یمی كورى دهیله‌می» كه نيشتهجنى بهيتولمهقديس بووء 
ده‌گیریته‌وه كه ديتى عهبدولاى كورى عەمری كورى عاص له مددينه مايهوه و 


--ئ._-.ے.ٔ ى٘ 0 
لفك 

يرسيارى دەربارەی كردء وتيان: رؤيشتووه بو مه‌ککه. ئەویش شوینی رت 2 

مدككه. ئينجا هدوالى پئ درا چووه بو تائيف. ئیدی به شوینیدا رؤيشتء لهنيو 

كشتوكاأيكدايه دیتیه‌وه, لهو کاتەدا لەگەل پیاونکی قورهيشى قولیان له قولی یەکدیدا 

بوو. كابراى قورهيشى تؤمهتى ئەوەی لەسەر بوو ارهقخؤرهء جا كاتئ به عه‌بدولا 

گەیشتم سەلامم لی كردء ئەویش وەلامی سهلامه که‌می دایه‌وه. وتى: جى ئەمڕۆ تزی 

سەرقال كردووه و له کوێوه هاتووی» منيش رووداوهكدم بو گنرایه‌وه. پاشان يرسيارم 

لئ كرد كه ایا ئەی عدبدولاى كورى عدمر 5 هيج شتيكت له پیغەمبەری خوا تل 

بيستووه دەربارەی ثاره‌قخور؟ وتى: بهلى» ئیدی كابراى قوره‌یشی دەستی عهبدولاى 

به‌ردا و پاشان رؤيشتء ئينجا وتی: گویم له پیغه‌مبه‌ری خوا و بوو دەیفەرموو: 

هیچ اره‌قخوريك نييه له وممه‌تی من که ثاره‌ق بخوات تاکوو جل رؤز نویژی لئ 


وه‌ربگیری. 


باب تفي قَبُول صلاة الْمَرَأَة العاصية لزؤجهاء وضلاة الْعَبْد الابق 


6۰ عَنْ جابر بْنِ عَبّد اللہ وت قال: قال رَسُولُ الله ي: «تلَاتةٌ لا بل ال لَهُمْ لا ولا 


يَصْعَدُ لَهُمْ حَسَنَةُ: الْعَنْدُ البق حتّی يَرْجِعَ إل مَواليه فَيَضَعْ يَدَهُ في أَيْدِيهِمْء وَالْمَرأَهُ المَاخط 
عَلِيْهَا رَوْجْهَا حَنَى يَرْضَىء والسُکران حتی يَضْحُوَه'". 


باسى قبوولنه‌بوونی نویژی ثهو ثافرەتەی که له میّردەکەی ياخييه:, 
هه‌روه‌ها نویژی ئەو كؤيلهيهش که ياخى بووه له گه‌وره‌که‌ی 


واته: جابرى كورى عه‌بدولا 5 دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا يلد فەرموویەتی: سئ كەس 
هدن خوا تل نه نوێژیان لی وهردهكرئ و نه كردهوه چاکەکانیان به‌رز دهكاتهوه بو 
اسمان: کؤیلەیەکی ياخى هه‌تا دەگەڕێتەوە بو لای گه‌وره که‌ی و دەستی ده‌خاته نیو 
ده‌ستیان. افره‌تیکیش میرده‌که‌ی لبِى توره بێت ههتا میرده‌که‌ی لڼی رازى ده‌بی. 
سهرخؤشيكيش هه‌تا دیته‌وه هوش خؤى. 


(۱) إسناده ضعیف. 


۱ پەرتووکی و بەرتووکم‌نوتز ل 


o 


و 


۱ عَنْ جَرِيرٍ 4ه عَنِ الب لا قَالَ: «إذَا آبق الْعَبْدُ لَمْ يُقْبَلُ لَهُ صلا 
مَوالیه»(. 


عي 
۱ 5 
ذا : 


واته: جەریر #5 ده گیرنتهوه. بيغهمبهر ي فه‌رموویه‌تی: ئەگەر كؤيله ياخى بوو (له 
گەورەکەی) نویژی وه‌رناگیری تا ده گه‌رنته‌ وه بو لای گه‌وره که‌ی. 


باب التغليظ في النّؤم عند الضلاة الْمَكتُوبَة 


۲ عَنْ سَمُرَةَ بْنِ جُندب ذه قال: گان سول الله َة يَقُولُ لِأَصْحَابِه: «مَل رَأَى أَحَدٌ منم 
رُؤْيَا َيَقُصُ علیه مَنْ شَاءَ الله آن يَقُصَ, وَإِنَهُ قَالَ نا دات عَدَاة: إِنَهُ له تان اللَيلَةَ آتیان. وَإِنَّهُمَا 
ابْتعَتَانِ, فقالا لي: الْطَلِق, انطلق, قاتا علی رَجُلِ مُضْطٔجع ولا آخَرْ قاع على أيه کو 
وَإِذَا هو يَهُوِي بالَخرة فَيَبْلُعُ رَأْسَهُ فَيُدَهدهُ الْحَجَرَ هاهتاء فع فَيَأَحُدُهُ فما یرجم له 

حَنّى يُضبحَ ره گا ان ثُمّ ود عَلَيْهِ َيَفْعَلُ به گم فَعَلَ الْمَرَةَ الأول دك العبیث 
بطوله. وَقَالَ: قَالَا: أَمَا نَا سنخبرگ ما الَجُلُ الذي أَتَيْتٌ عَلَيْه بل ا E‏ رجل بات انان 


رم ه و 


فَيَرْقْضُهُ وَينَامُ عَنِ الصّلَاةَ الْمَكْتُوبَة وَذكَرَ الْحَدِيتَ بطوله»”". 
باسی ههرهشهكردن له خهوتن له كاتى نويَزى فهرز 


واته: سه‌موره‌ی كورى جوندوب ذه ده‌لی: پیغەمبەری خوا تل به هاوهلهكانى 
دهفهرموو: ایا كه‌سيك له يوه خه‌ویکی بینیوه. ثیدی ئەوەندەی خوا ويستى لەسەر 
بووايه خەویان بوی باس دهكرد. پیغەمبەر ي بەیانییانيك پیمانی فهرموو: ئەمشەو 
دوو كەس هاتن بو لام و منيان لەگەل خویان برد. پێیان وتم: به‌ٍی که‌وه» به‌ٍی 
که‌وه. (منيش لەگەلیان به‌رٍی كدوتم) تا گەیشتین به بياونك راكشا بووء که‌سیکی 
دیکه‌ش بەسەر سەریەوہ وەستابوو به به‌ردیکه‌وه» به‌ردی ده‌دا به سهريدا و سه‌ری 
دەشکاند و يانى ده‌کرده‌وه. بەردەکەش بدملا و به‌ولادا ده‌پژیشت. كابراش شوينى 
به‌رده که دەکەوت و هه ليده كرت ھەر جارئ دەگەرایەوہ سەری كابرا وەك خؤى لی 


م بەرتووکمنوتز ل ۱ ۱ 
۱ 0۷۴ 
ده‌هاته‌وه جاك ده‌یو به وه» نه‌ویش دیسان وه‌کوو جارى يه كەم سدرى پی دەشکاند 0 
-دواتر فه‌رمووده‌که‌ی به‌دریژی باس کرد- فه‌رمووی: وتیان: ئیستا هدوالت پئ 
ه‌ده‌ین ده‌رباره‌ی ئهوانه, جا نو پیاوه‌ی كه هاتى بؤ لاى سه‌ری ده‌شکینر | به به‌رد» 
ثدوه ئەو پیاوه‌یه كه قورئان وەردەگریّت و رهدتى ده‌کاته‌وه. وه بو نویه فه‌رٍزه کان 
له خه‌و هه‌لناستی -دواتر فه‌رمووده که‌ی به‌دریژی باس كرد-. 


جفاع أبوّاب الفريضة في السّفر 
باب فزض الصّلَاة في الشفر من عَدَّد الرَکعات بذکر بر لفظه لفظ عام مَرَادُهُ خَاصٌ 
۳ عن ابن عبّاس طلغ قال: فرض الله 84 عَلَى لسان نَبِيَكُمْ يه في الْحَضَر أَرْبَعَاه وف المَفَر 
رکعتین, وق لوف رک 


كؤباسى نویّژہ فهرزهكان له كاتى گه‌شتکردندا 
باسى ژمارەہ رکاتی نویّژہ فه‌رزه‌کان له گەشتداء به باسكردنى ده‌سته‌واژه‌ی 
فهرموودهيهك ده‌سته‌واژه که‌ی (عام) كشتييه مەبەستی پیی (خاص) تایبه‌ته 


واته: يبنو عه‌باس ها ده‌لی: خوا 8% فه‌رزی کردووه لەسەر زمانی پیغه‌مبه‌ره که‌تان 
كيد له شوینی نیشته‌جیبوون چوار رکات نويزء له گه‌شتیشدا دوو ركاتء له کاتی 


نرسیش يەك رکات. 


باب ذکر انختر الْمَبَيّن بأن اللَفظة التي ذَكَرَتَهَا في خبر ابن عَبّاسٍ #5 لفظ عام 
فزاذه خاطٰ, أَرَادَ أن فرّض الصْلاة في السفر رَكْعَتَيْن خلا الْمَغرب 


۳ 


6 عَنْ عَائْشَةَ © قالث: فرض صَلاة السَّفَرِ والحضر رکعتان رَكْعَتَيْنِء فَلما أَقَامَ رَسُولُ الله 
يد بالْمَديتة زید في صَلَاة الْحَضَر رَکْعَتَانِ رَكْعَتَانِ وَتْرِكَتْ صَلاهٌ الْقَجْر بطول الْقراءق وَصَلَاهُ 
س سم .و وت 

لغب لِأنهَا وتر انار" 


(۲) إسناده ضعيف. 


پەرتووکی نويَزٌ 


باسی فه‌رمووده‌يه‌ك روونكهرهوهيه بو ئەو ده‌سته‌واژه‌یه‌ی كه له 
فه‌رمووده‌که‌ی ثیبنو عەباس ون باسم کرد. ده‌سته‌واژه‌یه‌کی (عام) كشتييه 
مه‌به‌ستی پیی (خاص) تایبه‌ته» مه‌به‌ستی ثه‌وه‌یه نویژی فه‌رز له گه‌شتدا 


دوو رکاته جگه له ثیواره (شتوان) 


واته: عائیشه ‏ ده‌لی: نویژی گه‌شت و نیشته‌جیبوون (ماله‌وه) دوو ركات دوو 
ركات فهرز كراء کاتی پنغه‌مبه‌ری خوا ي له مه‌دینه جیگیر بووء نویژی نیشته‌جی 
دوو ركاتى لی زياد كراء نویژ بهيانيش وازی لئ هینرا (به دوو کات مایه‌وه) لەبەر 
قورئانخویندنی زور تيايداء هه‌روه‌ها نوتزى تیوارهوش (به سی ړکات) چونکه ویتری 


(نویژه کانی) رؤزه. 


باب ذکر الدبیل علی أن الله غز وَجْلْ قَذ يبي الشَيْءَ في کثابه بشزط وَقَذ يُبِيحُ 

ذَلِكَ المع عتی لِسَان تیه ٌبغیر ذَلِكَ الشزط الّذِي أَبَاحَهَ في الكتاب إذ 

للع ذكرْهَ نما أبَاخَ في کتابه قَصْرَ الضّلاة |۱5 ضَرَبُوَا في الْأَرْضٍ عند انحَوف 

من انکفار أن يَفْتَنُوا الْمُسْلِمِينَء وقد أَبَاحَ اللّهُ عز وَجَلُ على لسان تبیّه يد الْفَصْرَ 

إن لم یخافوا أن يَفْتِنَهُم اْکفاز فع الدليل أن اْقضر في السفر بَاحة لا ثم 
أن يَفْصُرُوا الصّلاة. ۱ 


سه دود ٠‏ روت يد 53585 قرو ٤‏ کے سا وه 2 ہہ 0 002 
-۵٥‏ عَنْ يَعَلَى بن أمَيّهَ قَالَ: قلت لِعْمَر بن الخطاب 5: عَحِبْتُ للنّاس وَقضرهم للصّلاة. 
ہی روہ را ا سود ےس وھ > اا ہے ردير ا جھ > ہم وھ ر 
وَقَدْ قال الله 35: + فلس علیکر جتاح أن نقصروا مِنَ الصلوٰة إن خف أن يفتكم ألْذينَ 


سوہ ره سے سكيم جيه شر ا و رہ أ 0 ہے ور وہ 
وا لن #النساء وقد ذهب هذاء فقال عَمَرُ ضن: عَحِبْتُ مما عجنت من فَذَكَوْتٌ ذلك 


لول الله كَل فَقَال: «هُوَ صَدَقَةٌ تصَدّق اللَهُ بها عَلَيْكُمْ, فَافْبَلُوا صَدَقَتَهُ". 

باسى به‌لگه له‌سهر ئەوەی خوا کل هه‌ندی جار رټگا به شتيّك ده‌دات له 
کتیبەکەیدا به مەرجء هه‌ندی جاریش رتگا بهو شته دمدات لەسەر زمانی 
پێغه‌مبه‌ره‌که‌ی E‏ بەبی ئەو مەرجەی که له کتتبه که‌یدا ريكمى پی داوہ 
5 له کاتێکدا رێگه‌ی داوه به کورتکردنه‌وه‌ی نویّڑ ئەگەر بگەرێن 


يهرتووكى 4 بەرتووکم‌نوتز « / 
0۷۵ 


بەسەر زه‌ویدا (بو جیهادکردن) له کاتیکدا بترسن له بیباوه‌ران جه‌نگیان 62 


له‌گه‌ل بکه‌ن» هه‌روه‌ها خوا ی له‌سهر زمانی پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی ع ریگای 


بت 

به کورتکردنه‌وه‌ی نویّژ داوه ئەگەرچى نەترسن لهودى بيباوهران بجەنگن 

لەگەلیان: لەگەل ئەومدا بەڵگەيە لەسەر تهوهى کورتکردنه‌وه‌ی نویّژ له 
گەشتدا رنگه‌پیدراوه نەك پیویست بیّت كورتى بکه‌نه‌وه 


واته: ی‌علای كورى نومه‌یه ده‌لی: به عومەری كورى خه‌تابم + وت: سەرم لهو 
خهلکه سورماوه نویژهکانیان کورت ده‌که‌نه‌وه. له کاتیکدا خوا 2 فه‌رموویه‌تی: 
۴ فلس علیکر جتاح أن نَمَصروأ من الصَکود وخ آن نيتم ابید کاردا © 4 واته: هدر 
كاتيك سه‌فه‌رتان کرد و گه‌ران به زه‌ویدا ئهوه هيج گوناهیکتان لەسەر نییه که هه‌ندی 
له نویده‌که‌تان کورت بکه‌نه‌وه. ثه گه‌ر ترسان ئەوانەی بیباوه‌پن جه‌نگتان لەگەل 
بکەن. بیگومان ئەو (ترسه) رژیشت. عومهر د وتی: منیش سەرم سورما لهوه‌ی 
تو سه‌رت لێی سورماء ئەوەم باس کرد بو پیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رمووی: به خششیکی خوایه 
به خشیویه‌تی پیتان» به خششه که‌ی وه‌ربگرن. 

بَابٌ ذکر الدليل عَلَى آن اللَهَ عَز وَجَلّ وَلّى تبیّه الْمُصْطفى 5 تبان عَدد الضلاة 
في السَفر ل أنه عَزَذِكْرُه بَيْنَ عَدَدَهَا في الكتاب بوخي مثله مَسْطُورٍ بَيْنَ الْفتن, 
وھذا من اجس الذي أَجْمَل له فزضه في الکتاب وَوَلَى نبيّه تبیانه عن الله 
بقوْلٍ وفغل. قال اللّه: انراتا آل لكر شبن اس ما رل الم ا(2 4 النحل. 


تو م لت لود E‏ 


کی بحن إن سم لا کو کرت کلک رن ملت ل ےد 


(۱) عبدالله بن أبي بكر بن عبدالرحمن ترجم له البخاري في تاريخه الكبير /٥‏ الترجمة ۱۲۱ وقال: ((لا يصح 
حديثه)). 

آخرجه: عبدالرزاق (7/ا67), وأحمد (۹۶/۲ و .)١168‏ وابن ماجه (١٦۱۰)ء‏ والنسائي )۲٦٦/١(‏ و (۱۱۷/۳)ء وف الكبرى له 
(۱۸۹۲))ء وابن حبان )١401(‏ و (٣۲۷۳)ء‏ والحاكم (۸/۱٥۲)ء‏ والبيهقي (٣/٦۱۳))ء‏ وابن عبد البر في التمهيد (١۱/٢٦٦۱)ء‏ 
والمزي في تهذيب الكمال (۲۸۵/۱). 

وأخرجه: مالك في الموطأ (۲۸۹) برواية الليثي» وأحمد (10/۲)» لكنهم أبهموا اسم الرجل الذي سأل ابن عمر. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


باسی به‌تگه لەسەر ته‌وه‌ی خوا 25 پتنغه‌مبه‌ره‌که‌ی مد راسپاردووه ژماره‌ی 


رکاته‌کانی نویِژی گه‌شت روون بکاته‌وه. نەك خوا ريإ له کتتبه‌که‌یدا به هه‌مان 


به‌کورتی 

فهرزبوونى باس کردووه له کتزبه‌که‌یدا, پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی 5 راسپاردووه 

روونی بکاته‌وه به گوفتار و کردار, خوا وَل فه‌رموویه‌تی: ۴ الاك کر 

شبن لاس ما رل لبم ر9٤۲‏ واته: قورثانیشمان بو تو نارد بو ه‌وه‌ی روونی 
بکه‌یته‌وه بو خهلكى تهودى بؤيان نتردراوه‌ته خواره‌وه 


وەحی روونى کردبتته‌وه, ئەمەش لهو شتوازانه‌یه كه خوا 5 


واته: ومه‌یه‌ی كورى عهبدولاى كورى خاليد ده‌گیریته‌وه ئەو به عه‌بدولای كورى 
عومه‌ری ۵# وت: تمه نویژی نیشته‌جی و نویژی ترس له قوړئاندا ده‌بینین به‌لام 
نویژی گه‌شت له قورتاندا نابینین؟ عه بد ولاه پنی وت: هی برازام خوا موحه‌ممه‌دی 
كد بو نیومان نارد هیچیان نه‌ده‌زانی» تیمه ئهوه ده‌که‌ین که بینیمان ثه‌و ده‌یکرد. 


2 سح مرس و 


6۷ عن ابن عُمَرَ يها قال: ساقزث مَعَ زمول الله يله ومع ي بر وَعُمَرَ وغثمان. فَكَانُوا 
يُصَلُونَ الظَهْرَ وَالْعَصْرَ رَكْعَتَيْنِ رَكْعَتَيْنِ لا يُصَلُونَ قَبْلَهَاء ولا يَعْدَهَا وَقَالَ عَبْدُ الله ْنُ عُمَرَ: لو 
كنت مُصَلَيا تله أ بشتها اني 


واته: ئیبنو عومهر وله دهلى: لمكهل پییغەمبەری خوا كه سه فهرم کرد هه‌روه‌ها لەگەل 
هبو بەکر و عومەر و عوسم|نیش: ئهوان نویژی نيوهرؤ و عهسريان دوو ركات دوو 
ركات ده کرد (واته: دوو ركات نیوەرؤ و دوو ركات عدسر) نه له‌پیشی (ئەو نویژانه) 
نویژیان دەکرد نه له دوایانیشەوہ. عهبدولاى كورى عومەر وتى: ئەگەر من نوێژم 
بكردايه له پیش ئەو نويّزانه يان له دوايانهوه ئهوه نوێژی (عەسر و نيوهرؤم) بەتەواوی 


ده كرد. (به‌بی كورتكردنهوه). 


ہے گے ہے ہم مر ۶ 5 ہیا م5 2 و ما 9 ٢ے‏ سے و 9ہ 
۸- قال أبو بَكْر: وف خبر آنس بْن مَالك فج صَلَى النبیْ 5 الظَمْرَ بالمَدِينَة أَزْبَعَاء وَالْعَضرَ 
بذي الْحُلَيْفَة رَكْعَتَيْن دال علی أَن للآمن غثر الْحَائِفِ من أَنْ يَفْنَهُ الکْفَار أَنْ یفص الصَّلَاةَ". 


انظر: إتحاف المهرة .)٩۳۵۰( ۲٦۹/۸‏ 
)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) صحيح. 


په‌رتووکی دهستنويَرّكرتن 


يفك 
واته: لی به‌کر ده‌لی: وه له فه‌رمووده‌که‌ی ثهنه‌سی کوری مالیکدا عفد هاتووه: © 
پیغه‌مبه‌ر 5 له مه‌دینه چوار رکات نویژی نيوهرؤى کرد وه له (ذي الْحُلَيْقَة) دوو 
رکات نوێژی عه‌سری کرد. به لگه‌یه لەسەر ئەوەی که ثه گه‌ر که‌سه که له اساییش و 
هیمنیدا بوو. له هیچ شتيك نه‌ده‌ترسا بؤى هه‌یه نوی کورت بکاته‌وه. 
۹- وَكَذَلِكَ خَبَرُ حارتة بن وب نله صَلَى بتا الب ڪه رَْعتین أكْثَرَ مَا نا ون وَحَبَرُ اي 
اللا في المَفْر 


واته: به‌هه‌مان شیوه له فه‌رمووده که‌ی حاریسی کوری وه‌هب ده هاتووه: پیغه‌مبه‌ر 
و دوو ركاتى بو کردین له ئهويهرى اساییش و هیمنیدا بووین وه فه‌رمووده که‌ی 
هبو حه‌نزه‌له له يبنو عومه‌ره‌وه هاتووه, وتم: یمه له اساییشدا بووین» وتی: سوننه‌تی 
پیغه‌مبه‌ر يل به وشنوه بووء به لگه‌یه لەسەر ئەوەی دروسته بو جگه له ترس له گه‌شتدا 


نوێژ کورت بکرئْته‌وه. 


بَاب استختاب قضر الضْلاة في السقر لقَبُول الرخضة التي زخص الله عر وَجَلء 
إذ الله عز وَجَلْ يِجبْ نان ُخصه التي رَخْصَهَا لعتاده الْمُؤْمِنِينَ 


۰- عَنْ عَبْدِ الله بن عُمَرَ مَييه: عَنْ رَسُولٍ الله ¥ قَالَ: «إِنَّ اللّهَ عر وَجَل بُحبٌ آن بُو 


رُخْصَهء كَمَا يَكْرَهُ أَنْ تُؤقّ مَعَصيَةء''. 


باسى جاكتر وايه له گەشتدا نویر كورت بكريّتهوه لهبهر وه‌رگرتنی ئەو 


مؤلهتهى كه خوا 5 مؤلهتى پیت داوه, جونكه خوا پیی خوّشه کار به 


موله‌ته‌کانی بكرتت كه موّله‌تی داوه به به‌نده باوهردازهكانى 


0 1 39 کب مه 7 . اصلاثر ۰ سے 
واته: عه‌بدولای كورى عومهر 6 دەگیریّتەوہء پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: بیگومان 
خوا حهز ده کات موله‌ته‌کانی وه‌ربگیری وەك چون پنی ناخوشه سه‌رپنچی بکری. 


پەرتووکی ددس تنو زكرتن 


باب إِبَاحَة قضر الْمُسَافْرٍ الصّلَاة في الَمَدنِ 
إِذَا قدهها, فا لم ينو فُقَامًا یوج إِنْمَامْ الصّلَاة 


١ه‏ عَن قَتَادَةَ قال: سمغث مومی بْنِ سَلَمَةَ يَقُولُ: سَأَلْتُ ان عبّاس ونا کیف أَصَلی یک 
إِذَا تم أصل في جماعة؟ فقال: رفعتین سُنَهُ أي القاسم . 


باسی ریگهدراوه گه‌شتیار له شار و شارقچکه‌کان نویر کورت بکاته‌وه به مه‌رجیت 


نییه‌تی مانه‌وهی نه‌بیت که پیویست ده‌کات نویتژه‌که‌ی به‌ته‌واوی بكات 


واته: قەتادہ دهلى: گوێم له موساى كورى سه‌له‌مه بوو ده‌یوت: پرسیارم له ٹیبنو 
عه‌باس فيا کرد جؤن له مه ککه نوی بکهم ئەگەر به کومهل نويزم نه‌کرد؟ وتی: به دوو 


۲ - قَالَ أَبُو بَكْر هذا الخَبَرُ عدي دال عَلَى أَنْ المسَافر إِذَا صَلَى مَحَ الامام فَعَلَيهِ انام الصّلآة 
لرواية ليث بن اي سليم عَنْ طاؤس عن ابن عبّاس ظا الذي في الْمُسَافِرٍ يُصَلّي خَلْمَ الْمُقِيم 
قال يُصَلَي بصلاته. وَلَسْنَا نَت برواية یت بْنِ أبي سُلَيْم لآ خَبَرَ فاده عَنْ مُوسَى بْنِ سَلَمَةَ 
دال عى خلاف رواية سُلَيْمَانَ الم عَنْ طاؤیں في الْمُسَافِرٍ يصَلَي َلف الْمُقيم قال: إِنْ شاء 
مَلَمَ في رَكْعَتَيْنِ وَإِنْ شاء ذَهَبَ»". 


واته: ئەبو بەکر دهلى: ئەم فه‌رمووده‌یه لەلای من بەلگەیە لەسەر ئەوەی گەشتیار 
ئەگەر لەگەل پیشنویژی نيشتهجئ نویژی کرد ه‌وه يويسته لەسەری نویژه که‌ی 
به‌ته‌واوی ثه‌نجام بدات: لهبهر ريوايهتهكدى لەیسی كورى ئەبو سولەیم له تاوس له 
يبنو عهباسدوه ت كه لەبارەی گەشتیارەوہ هاتووه نونز لەپشت نیشته‌جی بکات: 
وتى: وه‌کوو ئەو نوز ده کات» يمه ريوايهتهكهدى لەیسی كورى ثه‌بو سولەیم به بدلكه 
وەرناگرینء ئهوه نه‌بیت فه‌رمووده که‌ی قه‌تاده له موساى كورى سەلەمەوہ بەلگەیە 


لەسەر پیچه‌وانه‌ی ريوايهتهكهدى سولهيانى تەیمی له تاوسه‌وه ده‌رباره‌ی نوێژى 


يهرتووكى ده‌ستنویٌگرتن 
۵0۹ 
گەشتیار لەیشت نيشته جێ ۰ وتى: ئەگەر ويستى له دوو ركاتدا سه لام بداتهوه., وه 0 


ئه گه‌ر ویستی نویژه که‌ی ته‌واو بكات. 
۳- قال: ثنا يُنْدَارٌ نا تخبی» عَنْ شُعْبَةٌ عَنْ سُلِیْمَانَ التَيْميّء عَنْ طاوّس(. 
واته: لدم ریگایه‌شه‌وه هه‌مان فه‌رمووده كتردراوهتهوه. 


ع40- عَنْ عاصم ڊ بن الشَعْبِيٌ أن ان عُمَرَ يه گان إِذا گان مک بصي رَكْعَتَيْنِ رَكْعَتَيْنِ لا آن 
يَجْمَعَهُ إِمَامْ 0 بصلاته. فان جَمَعَهُ الإِمَامُ يُصَلي بصَلَاته". 


واته: عاصمى كورى شه عبى ده گیریته‌وه. يبنو عومهر وه ثه كدر له مه ککه بووايه 
دوو رکات دوو رکات نویزی ده کرد مه که‌ر پنشنویز نویژه که‌ی كۆ بکردایه‌ته‌وه وه کوو 
نهو نوییژی ده کرد ئەگەر پیشنویز نویژه که‌ی كؤ بکردایه‌ته‌وه وه کوو ئهو نویژی ده کرد. 


صو د و سی بی یں یه 


١‏ على إِقَامَة اع للع علی ادا 


0ه عن ابن عَبّاس ذا يننا قال: سَاهَرَ سول الله ہل سَقَرَاء َأَقَامَ تسعة عَشَرَ يَوْمَا يُصَلَي رکعتین 
قال ابْنُ عَباس: تحن تُصَل زفعتن فيا تا َة عَشَرَ يوم دا أَقَمْنَا اکر من ذلك 
را سای 


باسى ریگه‌دراوه به گەشتیار نويّرهكدى كورت بكاتهوه ئەگەر زياتر له پازده ڕۆژ 
له شارێك مايهوه بهبى سووربوون لەسەر عانه‌وه‌ی بو ماوه‌یه‌کی دیاریکراو 


واته: تیبنو عه‌باس 5 چ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا َي گەشتی كرد نؤزده رؤز مايهوه دوو 
ركات دوو ركات نويزى ده کرد» يبنو عه‌باس ونی: مه دوو رکات نویژمان ده كرد له 
ماوه‌ی نوزده رؤز ئەگەر زیاتر لەوہ بماينايهوه جوار ركات نوتزمان ده كرد. 


بەرتووکی ده‌ستنویژگرتن 


اب ذکر خبر احْتٌَ به بعض هن خَالف الحجازیین 

في |زقاع الْمُسَافِرٍ فُقَامَ آزبع آن لَه قَضْر الصّلاة 
1 عَن يَحْيَى قال: سَألْتُ آتس بْنَ مالك هن عَنْ قَضْر الصَّلَاة فقال: سَافَرْنَا مَعَ رَسُولِ الله 
يلد منَ الْمَدِیتة إل مَكّةَ نُصَلَي رَكْعَتَْنِ حَنَّى رَجَعْنَاء فَسَالهُ هَل أَقَامَ بجَمَّة؟ قال: نَعَمْ أَقَامَ بها 
عَفرا. قال و ڱر: تشث اخقظ في شَيْءٍ من آخبار الب و آنه آزقع في يم ین آنقاره علی 
قامة يام مَعْلُومَة غَيْرَ مذه السَفْرة اي قیع فيها مَگة لحَجُة الوَداع؛ قَإِنُّ قدمَها مرکا علی 
احج ققیع مَك بح بقة عقث من ذي اجه" 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك هه‌ندی له‌وانه‌ی که راویوچوونیان پتچه‌وانه‌ی 
حیجازییه‌کانه. کردوویانه به به‌لگه سەبارەت به‌وه‌ی گه‌شتیار ته‌نها ماوه‌ی 

چوار رؤژ بوی هه‌یه نویژه‌که‌ی کورت بکاته‌وه 


واته: یەحیا ده‌لی: پرسیارم له ئەنەسی كورى ماليك هه کرد ده‌رباره‌ی کورتکردنه‌وه‌ی 
نویژء وتی: له گه‌ل پیغه‌مبه‌ری خوا د گه‌شتمان کرد له مه‌دینه‌وه بو مه ککه دوو رکات 
نویژمان ده کرد هدتا گەراینەوہ يرسيارم لی كرد ئايا هو له مه ککه مایه‌وه؟ وتی: 
بهلی» ده رۆژ له مه ککه مایه‌وه. ثه‌بو به کر دهلی: من هیچ شتیکم له فه‌رمووده کانی 
پیغه‌مبه‌ر يد لەبەر نييه که له یه کيك له گه‌شته کانی سوور بووبیت لەسەر مانه‌وه بو 
چه‌ند پژژیکی دیاریکراو. جگه لهم گه‌شته‌ی نه‌بیت که هات بو مه ککه له حەجی 
مالئاوايى» سه‌رله‌به‌یانی هات بو مه ککه سوور بوو له‌سه‌ر حه‌جکردن چوار رؤز تیبهر 
کے ۰ و 2 

۷- عَنْ عطاء قال: قال جَابرُ بن عَبْدِ الله : قدع رَسُولُ الله وه صُبْحَ رَابعَةِ مَضَتْ مِنْ ذي 
الْحِجّة ال أَبُو بر ذ: فَقَدِمَهَا يي صُبْحَ رابعة مَضَتْ مِنْ ذي الْحِجَّةَ فَأَقَامَ مَك ره 

خَلَا الْوَفْتِ الَّذِي كَانَ سَائِرَا فيه من الْبَدْءِ الرابع إل آن قَدِمَھَا وَبَعْضُ يَوْم الخامس مُرْمِعًا عَلَى 
هَذه الْإقَامَةِ عند قُدُومه مَك كَأَقَامَ باقي الرابع وَالْخَامِسَ والسَادس وَالسَّابعَ وَالثَمِنَ إلى مضي 
بَعْضٍ النهَارِ وَهُوَيَوْمُ الَرْوِيَةء ثُمْ خَرَجَ من مَكّةَ يَوْمَ الَرْوِيَة فَصَلَى الظَهْرَ هی" . 


3 
ا 


يهرتووكى ددس تنو ژگرتن 


واته: عه‌تاء دهلی: جابری كورى عه‌بدولا و8 دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا يله سهرلهبهيانى 
چوارەم ړژ له مانگی (ذي الْحِجٌة) هات بؤ مهككه. ئەبو به کر ذه وتی: سەرلەبەیانی 
چوارەم روژ له مانگی (ذي الْحِجَة) پنغه‌مبه‌ر ی هات بو مه ککه. چوار وؤژ له مه ککه 
مایدوه. جگه لهو رژژه‌ی له مه‌ککه ده‌رچوو که سهرله‌به‌یانی جوارهم پوژی (ذي 
الْحِجّة) بوو تا گه‌يشته مه ککه» وه هه‌ندیکیش له رؤزى پینجه‌م. سدره‌تا سوور بوو 
لەسەر هو مانەوەی له کاتی گه‌یشتنی به مه ککه» جا ئەوەی مابوو له رؤزى جوارهم 
و پینجه‌م و شه‌شه‌م و حەوتەم و ہەشتەم مایه‌وه تا تنپه‌ربوونی به‌شيك له رؤزهكه. 
ئەویش روژی (التَّرُوِيَّة) بوو. پاشان له رؤزى (الَّرُوِيَة) له مه ککه ده‌رچوو نویژی 
نيوهرؤى له مینا کرد. 


تیبینی: (الثويَة): بريتييه له ژژی هه‌شتهم له مانگی (ذي الحجة) به میژووی كؤجى. 
هه‌روه‌ها بریتییه لەو پوژه‌ی كه حاجییه كان دوجن بؤ ميناء بو مانه‌وه تیایداء ودوك 


خوناماده كردنيك بو جوونه عه‌ره فه. 


٦ 
ت9‎ 
5 


8- عَنْ عَبْدِ العزیز بْنِ ری قال: مات تس بْنَ مَالِكِ ذه ف يرلي د 
تشولِ الله يك ان صَلَى الظْر یف الأزوبة؟ قال: منّى. قال أبُو بكر: ُلث: فاقع کل بَقيّة 
م النوية من ويله عرق ثم عَداة غرفة. فساز إلى الْموقِفٍ بِعَرَقَاتِء یم بلط 
اضر به نع سَارَ إل الْمَوْقِفِء فَوَقَفَ عَلى الْمَؤْقِفٍ خی عَابَتِ الم نم دقع حَنّى رَجَعَ 
إلى مره قمع بی ارب قالعقاء مره بات فیها حى أضبح. تم صَلَى الح 
باق وساز ورَجَعَ إلى مِنّىء فَقام بَقِيّةَ یوم خر یمن من آيام الَشريق, وبَغض 
لالب من یام اششريق بمنّىء فَلَما ژلّتِ الشَّمْسٌ من یام ریق رَمَى الجماز اللات. وَرَجَعَ 


و و ٠‏ 


إل مه فضلى الظهر والعشر من آخر آیام الكذريق: ثم العغرب والعشاه فم رقد رَفدة 
بانمعضب. فَذه تام عقرة یم جمیغ ما لام َة قمّی في مرن قبعرقات فَجَعَل تس بْنْ 
مالك کل هَذًا إِقَامَةَ َء وَلَيْسَ مِنَى ولا عرقات من مَكَةَ بل هُمَا خَارِجَانِ من مَكَّةَ وعَرفَات 
خَارِجٌ مِنَ الحََم أيْضًا قگیف يَكُونُ مَا ہُو خَارِجّ من الْحَرْم من مَة؟. قال رَسُولُ الله َل جينَ 
ذگر مَكْةَ وَتَحْرِمَهًَا: «ِنْ اللّهَ حَرّمَ مَكَةَ يَوْمَ خَلَقَ السُمَوَاتِ وَالْأَرْضَ فهي حَرَامٌ بحرام الله إلى 
َوْم الْقيّامَة لا يُنْفَرُ صَيْدهَاء ولا يُعْضَدُ شجرهء ولا يُحْتَلَى خَلَاهَاء. فَلَوْ كَانَتْ عَرَقَاتٌ من مَكْةّ 
لم یِجل أن يْصَادَ یرقاب صَيْدُ ولا يُعْصَدُ ِا شَجَر ولا يُخْتَى بها لت وف اِجْمَاع أَهْلِ الصَلاة 


۳ 


52 


يهرتووكى ددس تنويزكرتن 


31 


عَلَى أن عَرَقَاتِ خَارِجَةٌ من الْحَرَم مَا بان وت انها ليس من مک وَإِنَّ ما ان اسُمْ مَكَةَ یم 
لى جَمیع الْحَرَم فَعرَفَاتٌ خَارِجَةٌ من مَكَةَ لها خَرِجَةمِنَ الْحرم قمتی بان من بتاء مَك 
وَعْمْرَانِهه وَقَدْ يَجُورُ آَنْ يَكُونَ اسم مَگة ی علی ججمیع الحَرم قَمِئّي دَاخْلٌ في الْحَرَّم وَأَحْسَبُ 
بر عَائِمَةَ دالا عََى اَن مَا ان من وَرَاءِ البتاء الْمنَصِلٍ بَعْضْهُ بِبَعْضٍ لَيْسَ مِنْ مَكَهَ وگلک خَيَر 


(0) 5 


واته: عەبدولعەزیزی كورى روفديع ده‌لی: پرسیارم له ئەنەسی كورى ماليك دَق كرد وتم: 
هدوالم بده‌ری به شتيك له پیغه‌مبه‌رهوه يد وه‌رتگرتبیت» ئەو له رؤزى تەرویه لهكوئ 
نوێژی نيوهرؤى كرد؟ وتى: له مينا. ئەبو بەکر ده‌لی: پیغه‌مبهر يله ئەو كاتدى مایەوہ 
له رؤزى ته‌رویه له مينا بەسەری بردء وه شه‌وی عهره‌فه و سەرلەبەیانی عەڕەفەش› 
ئينجا بدرئ كدوت بو (الْمَؤْقفٍ) له عەرەفاتء لهوئ نویژی نيوهرؤ و عه‌سری كۆ 
کرده‌وه. پاشان که‌وته ری بو عدرهفه لەسەر عدردفه راوه‌ستا هەتا خور ئاوا بووء پاشان 
هاته خواره‌وه بو موزده‌لیفه» له‌وی نویژی تیواره و عيشاى کؤ کردەوہ: ئينجا خه‌وت 
تا بەیانی کردەوہء پاشان نویژی به‌یانی له موزدهليفه کرد. ئینجا که‌وته رئ و گەرایەوہ 
بو ميناء ئەو کاته‌ی مابؤيهوه له رؤزى جه‌ژنی قوربان له‌وی به‌سه‌ری بردء هه‌روه‌ها 
دوو رؤزيش له رؤزهكانى تەشریقء ههنديكيش له رؤزى سییه‌می تەشریقء كاتى 
خور ترازا له رؤزهكانى تەشریق ھەر سی جارهكه به‌ردبارانی جەمەوەی کرد. دواتر 
كدرايهوه بو مه ککه» دواتر نوتژی نیوه‌رو و عەسری کرد له كؤتا رؤزهكانى ته‌شریق» 
پاشان ثئواره و عيشاء پاشان له (الْمُحَصَّبُ) (كه شویِلليك بوو له نيوان مه ککه و ميناء 
له ميناوه نزيكتر بوو) خه‌وت. ئەمه تهواوى ده رؤزهكهيه دوو جار له مه ککه و مينا 
ماوهتهوه و له عهرهفاتيشء ئەنەسی كورى ماليك هه‌موو ئەمانەی داناوه به مانهوه له 
مه ککه. نه مینا و نه عه‌ره‌فه هیچ کامیان مه ککه نییه. به لکوو ئەو دووانه له دەرەوە٭ی 
مه ککه‌ن, هه‌روه‌ها عه‌ره‌فه‌یش له ده‌ره‌وه‌ی حهره‌مه. چۆن ده‌بیْت ئەوەی له ده‌ره‌وه‌ی 
حەرەم بيت به مه ککه هه‌ژمار بکریت؟ پیغه‌مبه‌ر د کاتی باسی مه ککه و حهره‌مه که‌ی 
كرد فه‌رمووی: بێگومان خوا 44 مدككدى حەرام كردووه لهو روژه‌ی اسمانەکان و 
زەوی دروست كردء ئەم شاره حه‌رامه لهبهر ئەوەی خوا ييرؤزى كردووه حه‌رامی 


پەرتووکی ده‌ستنوی زگرتن 


کردووه تا رؤزى دوایی. نیچیره‌کانی تار ناکرین» دار و دره‌خته‌کانی نابردرین» 
گزوگیاکانی هه أناكه ندرین. ته گه‌ر عه‌ره‌فه بەشێك بووایه قه كك عدلال 3 مرو 
راوى تیدا بكرايه و دارودره‌ختی ببردرايه و گژوگیای هه لکه‌نرایه, جا له یەکدەنگی 
ئەھلی نوێژ لەسەر ئەوەی عه‌ره‌فه له دهرهودى حەڕەمە ئەوہ روون بووهتهوه و جیگ 

بووه عهره‌فه به‌شيك نييه له مه ککه. بیگومان ناوى مه‌ککه بو هەموو حەرەم بەکار 
هاتووه. بؤيه عهرهفه يش له دەرەوەی مه ککه‌یه جونكه له دەرەوەی حەرەمء مینایش 
جيايه له بونیادی مهككه و بیناکه‌ی» دروسته ناوی مه ککه بو هه‌موو حەرەم به‌کار 
بهیتری» میناش له نیوه‌وه‌ی حەرەمه پێم وایه فه‌رمووده کەی عائيشه لقع به لکه یه 
لدسهر ئه‌وه‌ی هدر شتی له‌پشت ئەو خانووانه بت که دیواره‌کانیان شانی داوه به 
یه کدییه‌وه به‌شيك نييه له مه که به‌هه‌مان شوه فه‌رمووده که‌ی يبنو عومه‌ریش تَ. 
۹- عَنْ عَاْشَةَ #ت. أنَّ الب يلد گان إِذَا دَخَلَ مَكَّةَ دَخَلَهَا من آغلاهاء وَخَرَجَ من آسقلها(". 
واته: عائيشه طت ده گی ره وه. پیغەمبەر ي کاتی بجووایه‌ته نیو مه ککه‌وه له سهرهوه 
دهجزيه نیویه‌وه» له خوارەوەش ده‌رده‌چوو. 

۳ 


۰- - عَنْ عائشة الد ان رسول الله و دَخَلَ عَامَ لقن من گداء من آغلی گے 


دوه ( که جێگایه که) له بەرزاییەکانی مه ككه, چیه نیو مەککەوہ. 


0۱ عن ابن غُمَرَ ڪه آن رَسُولَ الله يله دَخَلَ مَكَّةَ من الثَّنيّة الْعلْيَا التی عند الْبَطْحَاء 


ہے ہے م2 22.2 پر 12 © 
وَحَرَج من الثنيّة السفلى'". 


قال أَبُو بَكْرِ: فَقَوْلُ ابن عُمَرَ عُمر هٹتا: دح خَلَ ای 6 مَکَةَ من الب الْعُليَا دال عَلَى نان 


لَيْمَثْ من مَك واه من الْحَرَم وَوَرَاءَهَا یا من الْحَرَم وَكَدَا من الْحَرَم وَمَا وَرَاءَهَا نما 
مِنَ الحرم إل الْعَلَامَاتِ التي أَعْلَمْتٌ بَيْنَ الْحَرم وَبَينَ الجل. فَكَنِفَ يَجُورُ آن يُقَالَ: دَخَلَ الب کل 


پەرتووکی دەستنویژگرتن 


مَكةَ من مَكَة فَلَوْ گاتّتِ اه من مَكةَ وَكَدَا من مَكَّةَ ما جَارَ آن يُقَالَ: دَخَلَ الب ل مَكَهَ 
من اليه وَمِنْ كَدَا. وَقَدْ يَجُورُ أنْ يُحْتَج بان جَمِيعَ الْحَرَم من مَكَةَ لِقَؤلهِ : «أنّ مَكَةَ حَرَّمَهَا 
الله يَوْمَ خَلَق السَّمَوَاتِ وَالْأيْضَه فَجَمِيعٌ الْحَرم قَدْ يَجُورُ أَنْ يَكُونَ قد يَقَعْ عَلَيْهِ اسم مَكَةَ لا 
اَن الْمُتَعَارَفَ عند الاس أَنَّ مَكَّةَ مَوْضع البتاء الْمُنَصلٍ بَعْضْهُ بتخض, يَقُولُ الْقَائلُ: خَرَحَ فلان 


ه لاه ,+ ۳ اس بلي انق 5 5 ۔ سے مر وه ےں۔ 2 ی لاله . ۳۳ زر 9+ یع 
من مَکة إلى منى» وَرَجَع من منّى إلى مك4 وإذا تدبرت اخبَار الب يه ف المَتاسك وجدت ما 
۲ کک ۹ 1 یه 91 


تطبه هذه الأفطة کنا في الْأَخبَانِ فَأَمّا عََفَةُ وَمَا وَرَاءَ الحَرم فلا شك ولا مره 
مک والڈلیل عَلى أن ايو تفر من مى يوم لت من أَيّم اشفريق. 


یس من 
واته: ثیبنو عومه‌ر 5 ده‌گیرنته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا ي چزیه نیو مه ککه‌وه له ریگای 


سەرہەوہ كه له (الْبَطْحّاء)ه, وه له ریگای خواره‌وه‌ش ده‌رجوو. 


ئەبو به کر د‌لی: وته که‌ی يبنو عومەر 25: پنغەمبەر یل چزیه نیو مه ککه‌وه له ڕنگای 
سهره‌وه, به‌لگه‌یه لەسەر ئەوەی ئەو شوێنه (التَّيِّ) به‌شيك نييه له مه ککه. وه (التّبّة) 
به‌شیکه له حەرەمء هه‌روه‌ها پشته وه‌یشی به‌شیکه له حەړەم› وه (گذا)یش ( که جیکایه که 
له به‌رزاییه کانی مه ککه) به‌شیکه له حه‌ره‌م» وه پشته‌وه‌یشی تا ئهو نیشانانه‌ی دیاریم 
كرد له نيوان حەرەم له نیوان شکاندنی ئیحرام. چون دروسته بوتری پنغه‌مبه‌ر 5 
له مه ککه‌وه جویه نیو مه ککه. ئه گه‌ر (التَنيَةَ) بدشيك بووایه له مه‌ککه و (گذا)یش 
به‌شيك بووايه له مه ککه, ثیدی چون دروست بوو بوتری: پیغه‌مبه‌ر 3 چووه مه ککه له 
(الَّبِيّة) وه له (كَدَا)يشهوه. هه‌ندی جار دروسته هه‌موو حدرهم به‌شيّك بیت له مه ككه. 
له‌به‌ر فه‌رمووده که‌ی پیغه‌مبه‌ر : به‌راستی خوا مه ککه‌ی حه‌رام کردووه لهو پوژه‌ی 
اسمانه كان و زه‌وی دروست کردووه. جا دروسته به هه‌موو ناوچه‌کانی حەرەم بوتری 
مه ككه, بەلام ئەوەی لەلای خدلكى اضرا مه‌ککه ئەو خانووانه‌یه كه هه‌ندیکی 
لكاوه به هه‌ندیکی ديكديهوه. كه سيك ده‌لی: فلانه كس له مه ككهوه رؤيشت بو ميناء 
له مينايشهوه كدراوه بو مه ککه. ئهكهر سه‌رنجی فهرموودهكانى پێغەمبەر د بده‌ی 
له ریورەسمەکانی حەج هاوشیوه‌ی ئەم دەستەواژەیه زور ده‌بینی بەلام عهرهفه و 
ئەوەيشى لەپشت حەڕەمەوەيە هيج گومان و دوودلی تیدا نييه به‌شيك نين له مه ککه, 
بەڵگەش له‌سه‌ر ئەوہ پیغه‌مبه‌ر يل له رؤزى سنیهم له رؤزهكانى تەشریق ميناى به‌جی 


هد سیا 


به‌رتووکی بهرتووکی ده‌ستنونزگرتن نا / 


۷۲- عَنْ اتس له قال: أَنّ رَسُولَ الله يله صَلَى الظهْرَ وَالْعَصْرَ وَالْمَغْرِبَ والعشاء وَرَقَدَ رفدة 
ِالْمُحَضَّبء ثم رکب إِلَ الْبَيْتِء فَطَافَ به قال بو بكر ثم خَرَجَ يد من یلته تلك مُتَوَجّها نو 


المديتة». 


واته: ئەنەس ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 4 نویژی نیوه‌رٍو و عه‌سر و ئیوارہ و 
عیشای کرد اا 0 شویتيك و ککه و مینا. له میناوه 
نزیکتر بوو) خه‌وت» پاشان سوار بوو بو به‌یت. ته‌وافی كرد. ئەبو به کر ده‌لی: پاشان 
شه‌وه كەی ده‌رچوو ړووی کرده مه‌دینه. 


۹۳ عَنِ القاسم بن محمد عَنْ عَائْشَةٌ چ فَذَكَرَتْ بَعْضَ صفَة حَجَةِ الب كك وَقَالَتْ: 
َأذْنَ بالژجیل في أَصْحَابَهُ فَازتحَلَ النّاسُء فَمَرَ لت قَبْلَ لاة الطُبْع, فطاق به تم خر 
رکب. ثم اْصَرَفَ مُتَوَجمًا إلى میت" 


کہ ےو 


قال ابو بگر: ولم تَسمّع أَحَدًا من العلماء من ۳۹ الفقّه يَجْعَلُ ما وراء الِْنَاءِ الْمَت / ره و و 


بِبَعْضِ في الْمُدُنِ مِنَ الْمُدنِ وَإِنْ كَانَ ما وَرَاءَ البتاء مِنْ حَدٌ تلك الْمَدِيئَةء وَمِنْ أَرَاضيهًا الْمَنْسُوبَةِ 
إلى تلك المَدیتة» لا تَعْلَمُهُمُ اختلفوا أن مَنْ خَرَجَ من مَدِينَةِ يُرِيدُ سَفَرَه فَخَرَجَ من البیان 
الْمُنَّصِلُ بَعْضُهُ بِبَعْضٍ أن لَهُ قَمْرَ الصلاق وَإِنْ گاتت الْأَرْضُونَ الِّي وَرَاءَ البتاء من حَدَّ تلك 
الْمَدِينَة وگل لا أَعْلَمُهُمُ اخْتَلَُوا أنّهُ دا رَجَعَ يُرِيدُ بَلْدَةَّ قَدَخَلَ بَعْضَ أَرَاضي بَلْدَة وَلَمْ يَدْخُلٍ 
اثبتاء وَكَانَ خَارِجًا من حَذٌ اثبتاء الْمُنّصِلٍ بَعْضْهُ بِبَعْضِ أن لَه قَمْرَ الصّلَاةِ مَا لَمْ يَدْخُْل مَوْضعَ 
الْبنَاء الْمُتّصِلٍ بَعْضُهُ بِبَعْضِ ولا أَْلَمَهُمُ اخْتَلَهُوا أَنَّ مَنَ خَرَجَ من مَكَّةَ من لها أؤ مَنْ قذ أَقَامَ 
بها قاصدا سَفَرَا يَفُضُرٌ فيه الصْلا فَفَارَقَ متازل مَكَهَ وَجَعَلَ جَمِيعَ بتانها وَرَاءَ ظَهْرِهِ وَإِنْ كَانَ 


ت ۳ 


بعد في الْحَرّم أن لَه قَمْرَ الصَّلَاةَ الي وه لا قدم مَكْةَ في حَجُتهء فَخَرَجَ يَوْمَ الَرْوِيَةَ قَدْ قَارَقَ 


جمیع بتاء مَك وَسَارَ إلى منی, وَلَيْسَ مِنَى من الْمَدِينّة التي هي مَدِيتَهُ مکه. فغیر جَائزِ من 
سه راد کم >۔ہ۔ o‏ و ام امه کو تسج سدع ۶ و ہر سر >2 ده و 3 
جهّة الفقه إِذَا حَرَج الْمَرْهُ من مَدِينَة -لَوْ أرَادَ سَفرا- بخزوجه منها جَاز له قَضْرٌ الصَّلَاة آن يُقَالَ 


وا حَرَجَ من بتائها هُوَ في الْبَلْدَةَ إِذْ لو كَانَ في الْبَلْدَةِ لَمْ يَجُز لَه قَضْرٌ الصَلاة حتّی يَخْرْجَ مِنْهَاء 
فَالضّحِيحُ عَلَى مَعْنَى الفقه أنَّ ال يله آم يُقم مَكَّةَ في حَجَّة الْوَداع لا تلَائَةً ایام وَلَيَالِيَهُنَ 
گوامل يَوْمَ الْخَامِسٍ وَالسَّادِسٍ وَالسّابع» وَبَعْضَ يَْم الرابع دون لَيْلِهِ وی الثّامِنة 


۸۵ 


¢ 


يهرتووكى ده‌ستنوی زگرتن 


جَازِيينَ فِيمَنْ أَزْمَعَ مُقَامَ ارب أنه يم السَلاة أن مُخَالفیهم يَقُولُونَ: ان 


تن أْمع مُقام عقرة آیام في ميته وآنعة یم حَارجًا ِن لك المديئة في بَْضٍ أرَاضِيها الي 


اس 


هي خَارِجَةٌ من الْمَدينة عَلَى قذر مَا بَْنَ مَكَةَ وَمِنّى في مَرتین لا في مَرة وَاحِدَةِ وَيَوْمًا وی في 


۳ 


مَوْضِعِ َالِ مَابَيْنَ منَى ِل عرفابِ گان له ضر الاق ولَمْ يَكُنْ هَذًا عِنْدَهُمْ |ٍزماعا عَلی مُقَام 
خَمْسَ عَشْرَةَ عَلَى مَا رَعَمُوا آن مَنْ أَزْمَعَ مُقَامَ خَمْسَ عَشْرَةَ وَجَبَ عَلَيْهِ لام الصْلاق». 


واته: قاسمی کوری موحەممەد دەگیریّتەوہء عائيشه 2۵ باسی هه‌ندی له سيفهته كانى 
حه‌جی پیغه‌مبه‌ری گا کرد و وتی: موله‌تی ده‌رچوونی دا به هاوء له کانی. خه لکه که‌یش 
ده‌رجوون» پیش نويزى به‌یانی تی په‌ری به‌لای که‌عبه‌دا و ته‌وافی کرد پاشان 
دهرجووء ئینجا سواری وشتره که‌ی بووء پاشان به‌ره‌و مه‌دینه گه‌رای‌وه. 

ثه‌بو به کر دهلی: نه‌مانبیستووه ههنديك له زانایان له ثه‌هلی فیقه ه‌وه‌ی له ده‌رهوه‌ی كدو 
خانووانه‌و‌یه که دیواره کانیان لکاوه به یه کدییه‌وه به شار له قه‌لهمی بات ثه گه‌رچی 
دهرهودى ثدو خانووانه له سنووری جوگرافیای ئەو شارەدان: وه لهو زەوییانەن که 
دراونهته يال ئەو شاره. نه‌مانزانیوه ثه‌وان جیاوازییه کیان هه‌بّت له‌وه‌ی ھەر که‌سيك له 
شارێك دەربچیت بەمەبەستی گەشتکردن,ء ماله كان تی بپەرێنێت بؤى ههیه نويزه که‌ی 
كورت بکاته‌وه, ئەگەرچی ئهو زه‌وییانه‌ی له دەرەوەی ماله کانن له سنوورى ئهو شاره‌ن, 
به‌هه‌مان شیوه ندمانزانيوه جياوازييان هه‌بیت لهودى ئەگەر که‌ستك بکه‌ریته‌وه بۆ 
شارئك و بگاته نیو زەوی ئهو شاره و نەگەیشتبیّت به خانووهكانى كه هه‌ندیکیان لكاون 
به هه‌ندیکی دیکەوہ: بؤى هديه نویژه که‌ی كورت بکاتەوہ: به مەرجیٔ نه‌چووبیته نيو 
07 وه نهمانزانيوه جياوازييان هه‌بێّت لەوەی ئەو که‌سه‌ی كه خدلکی مه ككديه 
يان تيايدا ماوه‌تهوه» دهربجيت بەمەبەستی گه‌شتيك نوێژی تیدا كورت بکریِتەوہماله كانى 
مه ككدى به‌جی ھیّشت: سەرجەم خانووهكانى خسته پشتی خویه‌وه. ئەگەرچی هيشتا 
له ناوچه‌ی حەرەمیش بيت بؤى ههیه نويزهكدى كورت بکاته‌وه. جا پیغه‌مبه‌ر ي کاتی 
هاته مه ككه له حەجکردنەکەیداء له رؤزى ته‌رویه دەرچوو ههموو خانووه کانی مه ککه‌ی 
بەجیٔ هیشت» وه رؤيشت بو میناء مينايش به‌شيك نييه له مه ککه» دروست نييه له ړووی 
فیقھییەوہ ئەگەر كەسێك له شارنكدوه دەربچیّت -نه گه‌رچی مەبەستیشی گه‌شت بیت- 


پەرتووکی ده ستنويّزكرتن 


OAY 
9 ههر به دەرچوونەکەی له شاره که نوژ كورتكردنهودى بو دروست بیت. لهوديه بچیت‎ 
بو شارێك دروست نه‌بێت بؤى نویه که‌ی كورت بكاتهوه هه‌تا لێى ده‌رده‌چیت. ثه‌وه‌ی‎ 
راست وفوولته لس ما ناش سک رٹ ئەوەیهء پلغه‌مبه‌ر وله له حهجى مالتاواييدا‎ 
له مهككه نه‌مایه‌وه سئ رؤز و سی شەو نه‌بیت بهتهواوىء رؤزى پێنجەم و شەشەم و‎ 
حەوتەم, وه هه نديّك له رؤزى چوارهم. جگه له شه‌وه که‌ی» وه شه‌وی ہەشتەم و بەشێك‎ 
له رؤزى هه‌شته‌م» هيج سووربوونيك نييه لەسەر مانەوەی جوار رؤز و چوار شهو له‎ 
يەك شارداء ئەگەر سەرنجی ئەم فه‌رمووده‌یه بدەیت پیچه‌وانه‌ی وتدى حيجازييهكان‎ 
نييه که دملَيّن: هه‌ر که‌سيك سوور بیت له مانهودى تا چوار ڕۆژ نويّزهكدى بەتەواوی‎ 
ئەنجام ئەدات» جونكه پیج‎ 
ده رؤز له شارئكدا و چوار رؤز له دهرهودى ئەو شاره له به‌شيك له زهوييهكانيدا كه له‎ 
دەرەوەی شارهكديه بەئەندازەی نيوان مه ککه و مينا له دوو جاردا نهك جارتكء وه رؤز‎ 
و شه‌ویکیش له جيكاى سیِیەم بیت له تێوان مينا بو عه‌ره‌فه» بؤى هديه نویژه که‌ی كورت‎ 
بکاته‌وه. به‌مه‌رجی ئهو كەسە سوور نه‌بیت لەسەر مانهودى بو ماوه‌ی يازده رؤزء جونكه‎ 
ئەوان پییان وايه ھەر كهسيّك سوور بت لەسەر مانهودى بو ماوه‌ی پازده وؤژ يتويسته‎ 


لەسەری نویژه کەی بهتهواوى ثه‌نجام بدات. 


باب الرّخْصّة في الْجَمْع بَيْنَ الْمَغْرب والعشاء في السّفر بذكر بر غلط في 

فعتاه بخض من لَمْ يخسن صناعة الفقه, فَتأول هَذا انْخبر على ظاهره وَزَعَمَ 
أن جع غر ايز إلى أن جد اضفر الشقز 

-٤‏ عَنْ مَالم, عَنْ أبيه ظلچ: آن ال يك كَانَ دا جَدَّ به السَّيْرُ جَمَعَ بَيْنَ الْمَعْربٍ وَالْعشَاء". 

باسى موله‌تدان به كؤكردنهوه له نټوان نویِژی ثتواره و عيشا له گه‌شتدا, 

به باسكردنى فه‌رمووده‌یه‌ك هه‌ندی له‌وانه‌ی كه شارمزا نییه له فيقه 

به‌هه‌له له ماناکه‌ی تی گه‌يشتووه, ئەم فه‌رمووده‌ی لهیه‌ك داوه‌ته‌وه 


به‌پیی رواله‌ته‌که‌ی پێی وایه کوکردنه‌وه‌ی نویّژ دروست نييه بو گه‌شتیار 
كاتى پەلەی نه‌بیت له رویشتن له گه‌شته‌که‌یدا 


پەرتووکی ده ستنويزكرتن 
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2 واته: سام دهكثرئتدوه له باوکیەوہ #: پیغەمیەر كَل کاتی گەشتی بكردايه و بهپه له 
بووايه له رؤيشتن و (دانهبهزيبايه بو يشوودان) نویژی تیواره و عيشاى پیکه‌وه كؤ 
ده کرده‌وه. 
0 عن ابْنِ عُمَرَ ڪچ قال: ریت اي له دا جَدّ به اسر جَمَعَ بَينَ الْمَعْربٍ والعشاء". 
واته: ثيبنو عومەر تلا دەڵى: پیغەمبەرم و بينى كاتى گەشتی بكردايه و بەپەلە بووايه 
له رؤيشتن و (دانهبهزيبايه بو پشوودان) نویژی تنواره و عيشاى پیکه‌وه کؤ ده كردهوه. 

باب از هو في لجع بن | ن نهر 0 حطر تن 

"0 عَنْ اي الطّقِيلِ ع ا بن نل حل قال جع ول‎ -٦ 


في زو توق فجتع بن الأفر ولقفي وَبَيْنَ الْمَغْربٍ وَالْعِشَاءِ قال: ُلْتٌ: مَا حَمَلَهُ عَلَى ذَلكَ؟ 
قَالَ: أَرَادَ أن لا يُخْرج مت : 


باسى موله‌تدان به كؤكردنهودى نوټژ له نيوان نيوهرة و عه‌سر, وه له 
نيوان ئیّوارہ و عيشا ئهكهرجى گەشتیار بەدەم رتكايشهوه نه‌بوو 


واته: ئەبو توفه‌یل دەگیریتەوہء موعازی كورى جەبەل د دنه گوتی: بیغه‌مبه‌ری خوا 
يل له گەشتييك له گه‌شته کانیدا نوتذزى كۆ کرده‌وه. ئەویش له غه‌زای تهبووكدا بووء 
ويزى نیوەرؤ و عه‌سری پیکه‌وه کؤ کردەوہء ههروهها ئیوارہ و عيشايش» وتی: وتم: 
چی وای لی کرد ه‌وه بكات؟ وتى: ویستی له‌سه‌ر وممەتەکەی گرانی نەکات. 
۷۔ عن ابن عباس وي نه ثل ذلك" 


واته: هه‌مان فه‌رمووده لد ئیبنو عه‌باسه‌وه دخ به‌هه‌مان شیوه ھاتوو۔ 


پەرتووکی دهستنوتَزككرتن 


ب الرُخْصَة في لجع بين الطلاتین في السفر, 
2 کان الْمَزء نازلا في الفنزل غَيْرَ سائرِ وَقَنَ الطلائین 


۸-۔ عن اي الطَّيْلٍ مر بن ولآ معاد نجل ظله خر ره أَنْهُمْ خَرَجُوا مَعَ رَسُولِ الله 


كت 


ج 


کي عَامَ تبوک. فَكَانَ رَسُولُ اللّه کل يَجْمَعْ بن بَيْنَّ الظّمْرٍ وَالْعَضْرِء وَالْمَغْربٍ وَالْعشَاءٍ قال: فَأَخَرَ 
الصَّلَاهٌ از خزع قد زر ونر خرن 7 ل 0 وَالْعَشَاءِ 
جَمِيعًاء ثم قَالَ: «إِنَّكُمْ ساون عَدَا إِنْ شَاء الله عَيْنَ بوک وَإِنّكُمْ لَنْ تَأَنُوا حَنَّى ّى يُضْحِيَ النّهَالٌ 
فَمَنْ جَاءَهَا فلا مَس من مائها شَيْنَا حَدٌ ی آہ 5 قال: فجتاها وَكَذْ سَبَو سبق انا و زجلا وَالْعَيْنُ 
مِثْلُ الراك تبض بِشَيْءِ مِنْ مَایٍ فَسَأَلَهُمَا رَسُولُ الله : هَل تا من مائها شیتا؟» فقالا: 
تعم. فَسَبَّهُمَا > وق لَهُمَا مَا ضَاءَ اللّهُ آن بَفُولَ, ثم عَرَقُوا م من الْعَينِ بِأَیْدِيهِمْ قَلِيلًا قَلِیلا حَنَّى 2 
اجْتَمَعَ في فَيْءِ ثُمَ غَسَلَ ول الله وَل فيه وَجْهَهُ وَيَدَيْه ثم أَعَادَهُ فيهًا فَجَرَتِ اْعَيْنُ اء گنیر 
فَاسْتَقَى التّاس, ثم قَالَ رَسُول الله صل «ُوشك یا مُعَاذُ إِنْ طَالَتْ بک حَيَاةٌ أَنْ تَرَى مَا هُنا قَدْ 
مُلِىَ جِنَانّاه”. 


> كو 


قال أَبُو بَكْرِ: في الْحتر ا ان وتبَت أن لني ول قذ جَمَعَ مع ت ین الظّمْرٍ وَالْعَضِ وب الْمَغْربٍ 
وَالْعشّاء وه َال في سَفرِهِ غَيْهُ سَائْرٍ وَفت 0 فت جفعه ب اطلاتن: لك كَوْلّهُ: 5 الصَلاه 1 
نم خَرَجَ فَصَلَى الظّوْرَ والعضر جمیعا ثم دَخَلَ نم خرج فَصَلَى الْمَغْربَ والعشاء جمیعاه نی 

نه لَمْ يَكُْنْ رَاكبًا سَائِرًا في هَذَّيْنٍ الْوَقْتَيْن اللَّذَيْنِ جَمَعَ فیهما بَيْنَّ الْمَغْربٍ والْعشاء وَبَيْنَ ت ال 
والعضر وَخَبَرُ ان عُمَرَ چغ اَن اللي له گان إِذَا جَدَّ به السَيْرُ جَمَعَ بَيْنَ الصَّلَاتَينِ یس بخلاف 
هَذًا الْخَبَرِ لأنّ ابْنَ عُمَرَ قذ رای النَبِيَّ يله جَمَحَ بَيْنَهُمَا حِينَ جَدٌ به السَيْنُ خر چا رای من 
فغل الب ومع ِن جبل قذ رآی الب 4 قذ جَمَعَ بين اطلاتی, وهو تاز في ال 
غَيْرُ مائر فَخَبرَ َا رى الب فَعلَهُ فَالْجَمْعُ بَْنَ الصّلَاتَينِ ذا جَدَ بِالْمُسَافِرٍ السَّيْرُ جَائْنُ كَمَا 
له اش وَكَذَّلِكَ جَائِرُ لَه الْجَمْعْ بَيْنَهُمَ وَإِنْ گان تازلا لم يَجِدّ به السَيْرٌُ گما فعله ڪي 
وم بقل ابْنُ عْمَرَ 4 إِنَّْ الْجَمْعَ بَيْنَهُمَا َيْرُ جانز إِذَا لَمْ يَحِدَّ به اسر لا ار عن الب ڪل 
ذَلِكَء ولا مُخْبرا عَنْ نَفْسه. 


مت 


اھ 


پەرتووکی دەستنویٔژگرتن 


باسی مؤّلهتدان به كؤكردنهوه له نيوان دوو نويزداء ئەگەرچی به‌نده له 
گەشتەکەیدا داببهزيّته جتگایه‌ك بق يشوودان له كاتى دوو نویژه‌که‌دا بمدەم 


رێگاوه نەبیت 


واته: ئەبو توفهيل عامرى كورى واسيله دهكيرئتهوه. موعازی كورى جەبەل فغ 
ههوالى پئ داء ئەوان لهكهل پێغەمبەر يل ده‌رچوون له سالى تەبووكء پیغه‌مبه‌ری خوا 
يك نویژی کو دهكردهوه له نيوان نيوهرؤ و عه‌سر و له تێوان مەغریب و عيشاء وتى: 
(پیغه‌مبه‌ر 3) رؤزنك نویژی دواخست,. پاشان دهرجوو نویژی نيوهرؤ و عه‌سری 
پیکه‌وه كۆ کرده‌وه. پاشان جووه ژووره‌وه. پاشان هاته دهرهوه نوتزى مەغریب و 
عيشاى پیکه‌وه کرد. پاشان فهرمووى: وه به ويستى خوا به‌یانی ده‌گه‌نه كانياوى 
تهدبووكء ئیوه ناگه‌نه ئەو شوینه له كاتى چیشته‌نگاودا نه‌بیت. هدر كەسێك كديشته 
هو جیگایه با ددست له ئاوهكدى نەدات هه‌تا خوم دیّم» وتى: هاتين بو لای كانياوه که 
دوو كەس پیشیان که‌وتبوون, كانياوهكهيش بەئەندازەی قەیتانيك تاوی لی ده‌رویشت. 
پیغەمبەر يل پرسیاری لهو دووانه كرد: ثایا دەستتان بەر اوه که کەوت؟ وتيان: بهڵى. 
قسه‌ی پئ وتن» ئەوەندەی خوا ويستى لەسەر بووبیت قسه‌ی پئ وتن» پاشان به 
ده‌سته کانیان له کانیاو‌که کهم كەم تاویان لی ده‌رده‌کرد. هه‌تا لدنيو شتیکدا کزیان 
کرده‌وه» پاشان پیغه‌مبه‌ر ص روخسار و ده‌ستی پیی شورد. پاشان اوەکەی کرده نیو 
کانیاوه که» اوه که به‌شیوه‌یه کی زور زیادی کرد و که‌وته ړئ» ینجا خهلکه که اویان 
یی خوارده‌وه. پاشان پیغه‌مبه‌ر 2 فه‌رمووی: نزیکه ئەی موعاز ثه گه‌ر ته‌مه‌نت دریژ 
بیت لدم جيكايهدا باخ و باخات ببینیت. 

ثه‌بو به‌کر ده‌لی: له فه‌رمووده‌که‌دا ئەوہ روون بوته‌وه و جیگیر بووه پێغەمبەر 4 
نوییژی نیوه‌رٍو و عه‌سری پیکه‌وه كو کردوته‌وه. هه‌روه‌ها تیواره و عیشایش, ئهو 
له گه‌شته که‌یدا دابه‌زیوه بو پشوو به‌دهم ړێگاوه نەبوو له کاتی کؤکردنەوەی تێوان 
نهو دوو نویژه. جونكه وته‌که‌ی موعاز: (پیغه‌مبه‌ر 25) روزيك نویژی دوا خست. 
پاشان ده‌رچوو نویژی نیوه‌رو و عه‌سری پیکه‌وه کؤ کرده‌وه. پاشان چووه ژووره‌وه. 
پاشان هاته ده‌ره‌وه نویْژی مه‌غریب و عیشای پیکه‌وه کرد. روون بوته‌وه لهو دوو 


کاتەدا كه نوێّزه کانی تيواره و عیشای ۳ کؤ کردوته‌وه. وه نیوه‌رو و عه‌سریش» 


پەرتووکی دهستنويزكرتن 
0۹1 

بەدەم ريكاوه نهبووه ( (بدلكوو بارگه‌ی راخستووه و يشووى داوه). وه فەرموودەکەى ¶ 

يبنو عومهر ک#: کاتی كه شتی بكردايه و به‌په‌له بووايه له رؤيشتن (و دانهبهزيبايه 

بو پشوودان) دوو نويزى پیکه‌وه كؤ دهكردهوه. پنچه‌وانه‌ی ئهو فه‌رمووده‌یه نییه, 

چونکه يبنو عومه‌ر 4 پیغه‌مبه‌ری بینیوه 5 هه‌ردوو نويه که‌ی پیکه‌وه کؤ کرده‌وه 

کاتی بهپه‌له بووايه له رؤيشتنداء ئەو هه‌والی داوه به‌وه‌ی بینیویه‌تی له کرده‌وه‌ی 

پیغه‌مبه‌ر ۶ موعازی كورى جهبهليش پیغه‌مبه‌ری و« بینی دوو نوټژی پیکه‌وه كو 

کرده‌وه. دابەزیبوو بارگەدی تی راخستبوو یی نه‌ده كردء هدو هه‌والی داوه 

به‌وه‌ی پیغه‌مبه‌ری ٩‏ بینیوه کردوویه‌تی» جا كؤكردنهوه له نيوان دوو نوز کاتی 

گه‌شتیار به‌په‌له بيت دروسته» وه كوو چۆن پیغه‌مبه‌ر ی کردوویه‌تی» به‌هه‌مان شیوہ 

دروسته دوو نویژ پێکه‌وه كۆ بكاتهوه ئەگەرچی بارگه‌یشی راخستبیت و به‌په‌له نهبیت 

له گه‌شته که‌یدا وه‌کوو چون پیغه‌مبه‌ر یل کردوویه‌تی» ئیبنو عومهر چ نه‌یوت: 

ک کردنه‌وه له نیوانیاندا دروست نييه ئەگەر بەدەم رنگاوه نه‌بوو نه له پیغه‌مبه‌ر‌وه 


كك نه خویشی قسه‌ی لهو جؤرەی کردووه. 


اب الْجَمْع بَيْنَ الظّهْرٍ وَالْعَصْر في وَقَت الْعَضْر, 
وَبَيْنَ الْمَغْرِبِ والعشاء في وقت العشاء 


۹- عَنْ ابن 2 ب عَن ا ن مالك طت أَنَّ اس يلد گان زا عَجَلَ به السَّيْرُ يَوْمَا جَمَعَ 
نس بن 

بَيْنَ الظهر وَالْعَضْرٍ ود أَرَادَ السَّفَرَ لَيْلَةَ جَمَعَ بَْنَ الْمَغْربٍ والعشّاء وخ الل إل ول وَفْتَ 

الْعَضرء فَيَجْمَعٌ بَيْنِهُمَا وَيُوَخْرُ ر الْمَغْربَه حَتَّى يَجْمَعَ بَيْنَهَا وَبَيْنَّ العشاء حينَ يَعِيبُ الشْفَقٌ''. 


باسى كؤكردنهوه له نيوان نیوەرؤ و عەسر له كاتى عەسرداء 
وه له نيوان ثتواره و عيشا له كاتى عيشادا 


واته: ئيبنو شيهاب دہگیریتەوہ له ئەنەسی كورى ماليكدوه ينه پێغەمبەر تل ئەگەر له 
گه‌شتدا په له‌ی رویشتنی بکردایه نویژی نیوه‌رو و عه‌سری پیکه‌وه کؤ ده کرده‌وه» ئه گه‌ر 
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04۲ 


يهرتووكى ده ستنوت ژگرتن 


له شهويشدا بيويستايه گەشت بكات نویژی ئیوارہ و عيشاى پیکه‌وه كؤ ده کرده‌وه. 
نوٹژی نیوه‌پوی دوا دەخست تا سهره‌تای یەکەم كاتى عه‌سر ئينجا ههردووكيانى 
بيكهوه کؤ دهكردهوه: ٹیوارەیشی دوا ده خست تا لەگەل عيشادا کڑی ده کرده‌وه کاتی 
سوورايى بن ئاسیان ندمابايه. 

۰ عَنْ نافع قَالَ: گنت مَحَ عَبْدِ الله بن عُمَرَ ڪه وحَفص بْنِ عاصم. وَمُمَاحق بْنِ عَمْرِو 
قال: فَعَابَتَ الشَّمْسُء فقیل لابن عمر وَتا: الصَّلَاةٌ قَال: فسان فقیل لَهُ: الصَلاة فَقَالَ: ان 
زشول الله ِا عَجَلَ به اسر أَخّرَ هذه الصا وآتا أرید آن أَوَخْرَهَا قال: فَسِرْنَا حتّی نضف 
الیل أو قَرِیبًا مِنْ نف الیل قَالَ: فتژل» فَصَلَاھَا'' 

قال ابو بَکر: في هَذَا الب وتان شِهَابٍء عَنْ أَنّسِ ما بان وَتَبَتَ أنَّ الْجَمْحَ بَنَ الظمْر وَالْعَضْرِ 
في وَفْتِ الْعَصْرِ وَبَيْنَ فرب والعشاء في وَفْتِ العشاء بَعْدَ غَْبُوبَِ لفق جَائِرٌ لا عَلَى مَا 
قال بعش العراقین: إن الْجَمْعَ ی الظهر والعضر آن یی الظهْر في آخر وفْتها وَالْعَصْرُ في اول 
فتاه قارب في آخر وَفْیها قبل َيْبُوبَةِ الشَّمَقِه وَل صَلَاةِ في حضر وَسَفَرِ عندهم جَائِرُ آن 
کے علی ما قترا لضع کھت رات ھا سح آن کال اشتواب کل 
َحَبٍ في آخر وفتهاه وَإِنْ شاء في أَوَلِ وفتهّ. 


واته: نافیع ده‌لی: له که شتیکدا من لەگەل عه‌بدولای کوری عومەر وا و حەفصی 
کوری عاصم و موساحیقی كورى عه‌مر بووم. وتی: خور اوا بووء به يبنو عومه‌ر 
نج وترا: کاتی نویژه؟ ه‌و ھەر ری ده‌کرد. پنی وترا: کاتی نوێژه» وتی: پیغه‌مبه‌ری 
خوا يِل ثه گه‌ر له گه‌شتدا په‌له‌ی رؤيشتنى بکردایه هم نویژه‌ی دوا ده‌خست. (واته: 
نویژی تیواره) منيش ده‌مه‌وی دوای بخهم» وتی: پیمان کرد تا نیوه‌ی شه‌و, يان نزیکی 
نیوه‌ی شەوء وتی: دوأتر دابه‌زی نویژه که‌ی کرد. 

ئەبو به کر دەڵى: لهم فه‌رمووده و فه‌رمووده‌که‌ی يبنو شیهاب له مالیکه‌وه هوه 
يوون بویه‌وه و جیگیر بوو کوکردنه‌وه له تیوان نویژی نیوەرؤ و نویژی عه‌سر له 
كاتى عه‌سردا ئەنجام ه‌دری» هدرودها یوارہ و عيشايش له كاتى عيشا ئهنجام 
ه‌دری له‌دوای نهمانى سوورايى بن اسمان دروسته. نهك وه‌کوو ئەوەی هه‌ندی له 


پەرتووکی دهسستنوتَزكرتن 


04۲ 

عتراقييهكان ده‌لین: كؤكردنهوه له نیوان نویژی نيوهرؤ و نوێژی عه‌سر ه‌وهیه نوتژی 
نیوەرؤ له کوتا كاتهكهيدا ده کرێت» عەسریش له سهره‌تای کاتەکەی: تیواره‌یش له 
کوتا كاتيدا پیش نه‌مانی سوواريى بن اسمانء وه ههموو نویّژيِك له شوټنی نیشتەجیٔ 
يا له گەشت لدلاى ئەوان دروسته ئەنجام بدرئ بهو شیوه‌یه‌ی كه کؤکردنەوەی نیوان 
دوو نويزيان شی کرده‌وه. جونكه له‌لای ئەوان دروسته که‌سی نیشته‌جی هه‌موو 
نویژه‌کان ثه‌نجام بدات ئەگەر پئی خۆش بوو دوايان بخات بو كؤتا کات ئەگەر 

ويستيشى له يه كەم كاتدا ئهنجاميان بدات. 


بَابٌ الرُخْصَة في الْجَمْع بَيْنَ الصلاتيْنَ في الحضر في الْمَطْرٍ 


0 عَن ابْنِ عباس و قَالَ: لب مَحَ لبیل باْمديتة تمانيًاء وَمَبْعًا جمیعه قُلْتُ: لِم 
فَعَلَ ذَلِكَ؟ قال: أَرَادَ آن لا يُخرِجٍ أَمتَهُ قال: وَهُوَ مُقَيمٌ من غَيْرِ مقر ولا خَوْفِ". 


باسى مۆله‌تدان به کؤکردنەوەہ نيوان دوو نوتڑ 
له شوینی نيشتهجى له كاتى بارانباريندا 
واته: ئيبنو عه‌باس وه ده‌لی: لەگەل بلغه‌مبه‌ر طط هه‌شت ركات نويزم كرد (وانه: 
نویژی نيوهرؤ و عه‌سر) پیکه‌وه. هه‌روه‌ها حه‌وت ركاتيش (واته: نوټژی ثيواره و 
عیشا)ء وتم: بؤجى ه‌وه‌ی کرد؟ ونی: ویستی ه‌رکی سەرشانی وممەتەکەی كران 
نەکات: وتى: ئەو نيشتهجئ بوو به‌بی گەشت و بەبیٔ ترس. 


آ5 


۷۲ عن ابن عبّاس وه أنه قال: صَلَى رَسُولُ اللّه كله الظهر وَالْعَضْرَ جَميعًاء وَالْمَغْربَ 
ولعفاء جَمِيعًه في عبر َف ولا مقر قال ماك: آزی دک گان في قطر'۔ 

قال و بگر: لم يَْتَلِفٍ اْعْلمَاء کهآ الْجَمْعَ بين الصَّلائينِ في الْحََرِ في عير المَطرِ غَيْرُ جَائر 
مس وس مرو سوه 55 هتم ی وم و + سے> رم مس ے۔ے 2 Ds‏ 2 ق ہہ روک 
فَعَلِمْنَا وَاسْتَيْقَنَا آن الْعْلَمَاءَ لا يُجْمِعُونَ عَلَى خلاف خَبرِ عن الب 34 صَحِيحٌ من جهة النَّفْلِ 


په‌رتووکی ده س تنوی زكرتن 


ضف ہے ل را سی تل سرت 
تاولا جَمْعَ النَِّيّ يه في الْحَضَر عَلَى الْمَعْتی الّذِي لَمْ يق الْمُسْلِمُونَ عَلَى خلافه. لد عبر 


جَائز أن فق نیون على خلافِ حبر ال يد من رر ان وه عن ال وله َب خلاقة. 
ما ما ری الْعرَاقیُونَ أن النَّبيّ عله جَمَعَ بِالْمَدِيئّة في غَيْرٍ خَوْفِ ولا مَطر فَهُوَ غلط وَمَهْقٌ 
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وخلاف قول أَهْلٍ اللاة جمیته ولو بت الْخَبَرُ عن ن التي ل نه جَمَعَ في الْحَضَرِ في عبر خَوْفِ 
ولا مَطر لم د یں 1 نْ يَحْظر الْجَمْعَ بَيْنَ الصْلاتین في الْحَصَرِ في غَيْرِ 
خَوّف ولا مَطَرِء فَمَنْ يَنْقلُ في رفع هَذَا الْحَبر بان اللي َل جَمَعَ بين الصْلاتین في غیر خوّف ولا 
سَفَرِ ولا مَطَرِ ثم يَرْعُمُ اَن الْجَمْعَ بيْنَ الصَلَاتینِ عَلَى ما جَمَعَ الب وله بَيَْهُمَاء غَيْرُ جَائِرِ فَھدَا 
جَهْلُ وَإِغْقَالُ غَيْرُ جَائز لعالم آن يَقُولَهُ. 


واته: ثیبنو عه‌باس چ ده‌لی: پیغەمبەری خوا پل نوتزى نیوەرؤ و عەسری يئِكهوه 
کرد وه ئیوارہ و عيشاش ييكدوه بهبئ ترس و به‌بی گەشت. ماليك ده‌لی: پیم وايه 
ئەوہ له کاتی باراندا بوو. 


تی ه كن دول انان کاو انان شیف لسر ری کر كر و الہ کتوان درز 
توك له ھوتی نیشته‌جی به‌یی باران دروست نییه. جا ده‌زانین و دلنیان له‌وه‌ی 
زانایان به پنچه‌وانه‌ی فه‌رمووده‌ی راست و دروستی پیغه‌مبه‌ر وتو کو نابنه‌وه. كه هیچ 
فه‌رمووده‌یهك له پیغه‌مبه‌ره‌وه 5 به پیجه‌وانه‌ی نه‌هاتبیت. هه‌روه‌ها زانایانی حیجاز 
جیاوازییان نييه لەوەی کوکردنه‌وه‌ی دوو نوی له‌باراندا دروسته. جا ککردنه‌وه‌ی 
نویژی پیغه‌مبه‌رمان يله لهیه کدایه‌وه له نیشته‌جی له‌سه‌ر ئەو مانایه‌ی موسولانان 
يه کده‌نگن له‌سه‌ر پیچه‌وانه که‌ی» چونکه دروست نييه يوسو انان یه کده‌نگ بن له‌سه‌ر 
پیچه‌وانه‌ی فه‌رمووده‌ی پیغه‌مبه‌ر يلد به‌بی ئەوەی له پیغه‌مبه‌ره‌وه 5 فه رمووده‌یه کیان 
گیرابیته‌وه پیچه‌وانه‌ی بیت. به‌لام ئەوەی عیراقییه کان گیراویانه‌ته‌وه پیغه‌مبه‌ر 4¥ 
له مه‌دینه نوێژی كۆ کرده‌وه به‌بی ترس و به‌بی باران ئهوه هدله و لیتیکچوونه, وه 
پیچه‌وانه‌ی ثه‌هلی نویژه به گشتی, ئه گه‌رچی فه‌رمووده جیگیر بووبیت له پیخه‌مبه‌ره‌وه 
يليد ئهو نویژی كؤ کردبیته‌وه له شوێنی نیشته‌جی به‌بی ترس و به‌بی باران عالال نيه 


بو موسولان پاستی نهم فه‌رمووده‌یه‌ی زانيبيت و کوکردنه‌وه‌ی دوو نویز له شوینی 


پەرتووکی دهستتوتزكرتن 


نیشتەجی يهبئ ترس و.بديئ باران به حدرام بزاتيت» هدر كدسيك ئەم فەرموودەیه 
باس ده کات به‌وه‌ی پیغه‌مبه‌ر ۶ دوو نويّزى پیکه‌وه كز كردهوه به‌بی ترس و به‌بی 
گه‌شت و به‌بی باران, پاشان پیی وایه کؤکردنەوەی نوز بهو شیوه‌یه‌ی پیغه‌مبه‌ره 5 
دروست نییه. به‌راستی ثه‌مه نه‌فامی و بیئاگاییه دروست نییه بو زانايهدك شتی وا بلیت. 


باب الآذان والاقاهة للمْلاتین إِذَا جَمَعَ بَيْنَهُمَا في الشفرء والالیل عى أن 


الأول منهّما يَصَلَيٍ بأذان وَإِقَامَة, والآخيرّة مِنْهُمَا بإقامَة من غير آذان 


۷۳ عن اة بن ربد طن قال: آفضث مَعَ رَسُولٍ الله ل من عرقات. قَلَما هی إلى جَمْعٍ 
أَذْنَ وَأَقَامَ ثم صَلَى الْمغرب. ثم لَمْ یَحل آخر الس حتّی أَقَامَ فَصَلَى العشَاء". 


باسی بانگدان و قامه‌ت بو دوو نویّڑ ئەگەر كؤى بکاته‌وه له گه‌شتدا؛ وه 
به‌تگه‌ش له‌سور ته‌وه‌ی یه‌که‌مینی ثه‌و دووانه به ہانگ و قامه‌ت ده‌بیت» وه 


نویژی دووەم ته‌نها قامه‌تی بق ده‌کری به‌بی بانگدان 


واته: توسامه‌ی کوری زهید ونا ده‌لی: له هل پیغه‌مبه‌ری خوا يل له عدردفه دابەزیم, 
کاتی گه‌يشته موزده‌لیفه فه‌رمانی کرد بانگ درا و قامه‌تیش کراء پاشان نویژی یواره‌ی 
کرد يف 3 له‌دواوه بوون هیشعا و زە که‌یان تدواو نه کردبوقن قامهتی 
بو كراء تینجا نوتزى عیشای کرد. 


اب بَاحة تزك الآذان للصّلاة إِذَا قات وَقَنُهَا وَإِنَ صُلْيِنْ جَمَاعَةَ 


4 6م 


۷۶ قال ابو بَگُر: در اج ھا تک الخند 
دو ےی جو من الیل قذ ہے ود یت 
َأَقَامَ الظَهْر م أَقَامَ العض ثم أَقَامَ الْمَغِْبَ, تم أَقَامَ العفَاء''. 


ج:ھ 


يهرتووكى ده ستنويّزكرتن 


باسى ریگه‌دان به وازهيّنان له بانگدان بو نوتڑ 
ئەگەر کاته‌که‌ی له‌ده‌ست چوو ئەگەرچى بهكومهليش ئەنجام بدریّت 
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واته: ئەبو به کر ده‌لی: فه‌رمووده‌ی عه‌بدوره‌حمانی کوری ثه‌بو سه‌عیدی خودری له 
باوکیه‌وه ظ4 له ڕۆژى خه‌نده‌ق سه‌رقال كراين له نویژ, تا شه‌ومان به‌سه‌ردا هات. 
-ئەم فهرموودهيهم له چه‌ند شوټنټکی ديكه ھیناوہ جگه لدم شوینه- له فه‌رمووده که‌دا 
نهو فهرمانى کرد به بيلال قامهتى بو نویژی نيوهرؤ کرد پاشان قامهتى بو عه‌سر کرد 
پاشان قامهتى بو یوارہ کرد. پاشان قامهتى بو عيشا كرد. 


اب استختاب الْلاة في أوّل انْوَقت قَبْلَ الازتخال من انقلزل 


0 عَنْ اتس بن ماب هن ال 2 كان إا تر مر مغ یرتیل عثی ی الط 
قلث: وَإِنْ گان بنضف النهار؟ قَالَ: وَإِنْ كَانَ بنضف الھَار'''. 


باسی چاکتر وایه نويَرٌ له یەکەم کاتدا ئەنجام بدرت 
پیش ده‌رچوون له شوټنی پشوودان 
واته: ئەنەسی کوری ماليك ڭه ده گیریته وه» پیغه‌مبه‌ر ی ه گه‌ر دابه‌زیبایهته شوێنێك 
بو پشوودان لێى ده‌رنه‌ده‌چوو تا نوییژی نيوهرؤى نه کردایه, وتم: ثه گه‌ر نیوه‌ی پژژیش 
بووايه (ئەگەر سه‌ره‌تای کاتی نویژیش بووایه په‌له‌ی ده کرد و نویژه که‌ی ده کرد تینجا 


به‌ری ده که‌وت نویژه كەی دوا نه‌ده خست)؟ وتى: ئە گەر نیوه‌ی روژیش بووایه. 


ابٌ ول الاكب لصلاة اْقريضة في السّفْرٍِ فزقا بَيْنَ الفريضة 
وَالتَطوْع في غیر الْمُسابقة وَالتخام القئال وَمُطَارَدَة الْعَدْوَ 


مق سا رم 


م عَنْ جابر ضفن قال: گنا مَعَ الب ل في وق قگان يُصَلّي اطع علی راحلته مُسْتَقْبلَ 
الَرّق. فَإِذَا راد آن ُضَلي الْمَحْتُوبَةَ ترل فاستفبل الْقبْلة". 


پەرتووکی دهستتويَرّكرتن 


باسی دابه‌زینی سوار له گه‌شت بەمەبەستی ئەنجامدانی نويَزى فەرز 
وه‌کوو جیاکردنه‌وه‌یه‌ك له نيوان فه‌رز و سوننه‌ت جگه له کاتی جه‌نگ و 

تیکه‌لبوون له‌گه‌ل دوژمن و ده‌رپه‌راندنیان 
واته: جابر ذنه ده لی: یمه لەگەل پیغه‌مبه‌ر ‏ بووین له غه‌زایه کداء لەسەر وشتره که‌ی 
نویژی سوننه‌تی ده کرد رووبه‌رووی خورهه‌لات. کاتی بیویستایه نویژی فهرز بکات 
داده‌به‌زی و ړووی ده‌کرده قیبله. 

جُمَاعٌ أبواب صلاة الفريضة عند العلة تخدث 

باب صلاة الْمَرِيضٍ جالسا إِذَا تم يقدز على القیّام 


۷- عَنْ آنس بن مالك ده قال: سَقَط رَشول الله من فَرس, فَجُحِشَ فِفّهُ الْآمَنُ قح 


كؤباسى نویّژڑی فهرز له كاتى روودانى هدر هوکاریکدا 
باسی نوتژکردنی نەخوؤش بددانيشتنهوه ئەگەر توانای هه‌ستانی نهبوو 
واته: ئەنەسی كورى ماليك ذه ده‌لی: پیغەمبەری خوا يله له ئەسپێك كدوته خوارهوه 
نویژی بو كردين. 
باب صفة الصّلاة جالسا إِذَا لم يَقدز على القيّام 
۸- عَنْ عَازِمَة يتم قالٹ: ریت ول الله يه يُصَلَي مرب 
باسى شيّوازى نویر بەدانیشتنەوہ ئەگەر نهيتوانى هەستیّت 


واته: عائيشه ع ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوام وه بینی بەچوارمەشقی نویژی ده كرد. 
(۱) صحیح. 
(۲) |سناده صحیح. 


پەرتووکی دهستتويرّكرتن 


باب صفة صلاة الْمَرِيضٍ مُضْطَّجِعًا إٰذا لَمْ یِقدز عَلَى القيّام وَل عَلَى الْجُلُوسٍ 


9ه عَنْ عِمْرَانَ بن حُصَيْنِ ڪه قال: كَانَ بي النَاصُورُ فَسَأَلْتُ الب له عن الصَلَاق, فَقَالَ: 


باسى نه‌خوش ئەگەر نەیتوانی بهييوه يان بهدانيشتنهوه نوێژ بكات, 
با به‌پالکه‌وتنه‌وه بيكات 
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واته: عیمرانی كورى حوصدين هه ده‌لی: نه‌خوشی ناسورم ههبووء پرسیارم له 
پیغه‌مبه‌ر ل کرد ده‌رباره‌ی چونییه‌تی نویژکردن, فه‌رمووی: به‌پیوه نوی بكهء ثه گه‌ر 


توا دا ەو که تقو این میا لودو 


باب إبَاحة الصّلاة رَاكبًا وقاشیا قستقبلي الْقبْلَةَ وَغَیْرَ ستقبلیها 
2 ۶ ولا أو رکب (ج) البقرة. 


عند انخوف قال الله 5 


۸۰- عَن ان عُْمَرَ وف أَنَّهُ ان إِذَا سُیْلَ عَنْ صَلَاة الْخَوْفِ قال: يَقُومُ الِْمَامُ وَطَائِفَة مِنَ النّاس 


2 فَيُصَاَو بهم رَكْعَةَ وَتَكُونُ طَائِقَةٌ بَيْنَهُ ون الْعَدُوَ لَمْ ا ادا صَلَى الَّذِينَ مه رده شتا جوا 
مَكَانَ الّذِينَ لَمْ يُصَلُواه ولا يُسَلْمُونَ وَيَتَقَدَمُ الّذِينَ لم نصَلوا فَيُصَلَونَ معة رکعة ثم يَنْصَرفُ الما 
ذلك صَلّوَا رجالا قیاما عَلی آقدامهم. وَرُكْبَانَا مُسْتَقْبلي الْقبْلَهَ أو غَيْرَ مُسْتَفْبليهَا". 


باسى ریگه‌دان به نوێژکردن به‌سواری و بەپیادہ به‌ره‌ورووی قيبله يان 
به‌ره‌ورووی نه‌بیت له كاتى ترسان, خوا ˆ فەرموويەتى: + رجالا أو ركان 


( ء واته: بەپیادہ يان به‌سواری 


واته: يبنو عومهر َو ده کیریِته وه» ئەو كاتئ يرسيارى لئ بكرايه ده‌رباره‌ی نويّزى 
ترس» ده‌یوت: يتشنوئز و کومه لك له خه‌لکه که هه‌لده‌ستن يەك رکاتیان بو ده‌کات 


يهرتووكى ده‌ستنوی زگرتن 
049 

كؤمة ليك له .نيوان پیشنوید .و دوژمن دان تویزیان نه كزدوومه تكن شرانی 909 

كه لدكهل پیشنویژن يهك ركاتيان کردہ ده‌چنه دواوه بۆ جيكاى ئەوانەی نونژیان 

نه کردووه» سەلام نادهنهوهء ینجا ئدوانه پیش ده‌که‌ون که نویزیان نهكردووه. لەگەل 

پێشنوێژ يەك ركات ده که‌ن» ئینجا يتشنويز سه لام ده‌دانه‌وه» ئهو دوو رکاتی کردووه. 

ههریه که له دوو كؤمدلهكه ههلده‌ستن ركاتيك بو خؤيان دهكدن, ئەگەر ترسه که لەوہ 

زياتر بوو بەپیادہ لەسەر پییه کانیان نوێژ دەکەنء هه‌روه‌ها به‌سواری بهرهورووى قيبله 

بیت يان بەرەورووی نەبیّت. 


ی 3 


-١‏ عن مالك بهذا الٍستاد سَوَاءَ وَقَالَ: قال تافع: إِنَّ ابْنَ عُمَرَ 5ه رَوَى ذلك عَنْ رَسُولِ الله 


9 


72 


واته: له مالیکه‌وه به ههمان سەنەد هاتووە» وتی: نافيع دهلئ: ثیبنو عومەر تا نهو 
باسدى له پییغەمبەری خواوه يد گیراوه‌ته‌وه. 


بَابْ الرّخْصَة في الصّلاة فاشیّا عند طلب الْعَدَقَ 


۲ عَنْ محمد بْنِ جَعْفَرِبْنِ الب عَنْ بن عَبْدِ اللّهِ بن أنَيْسِء عَنْ أبيه دَق قال: بَعَتَنِي رَسُولُ 
الله و إلى خالد بْنِ سُفْيَانَ بْنِ بح لد کو له وگن خرن وعرقت قال 
لي: «اذْهَبْ فَافْتْلْهُ» قال: كُلْتُ: یا رَسُولَ الله صِفْهُ لي قَالَ: «إذًا رت أَخَدَّنْكَ فُسَعْرِيرَةُ لا عَلَيِكَ 
ان قال گت زجلا ارب وأشعز قال« اتطلفك گی رذ وتوت يله 
حَضَرتِ الصا صَلَاةَ الْعَضْرِ قَالَ: قُلْتُ ان لَأَخَافُ أَنْ يَكُونَ بَيْنِي ما أن اَم الہ فلت 


مس8 ثُ 39 ۱ 
3 


نتهیّت 


1 
2 ن ره افُشَعْرَرْتُ وإذا هو ظَعَنِ 
نت؟ قُلْتٌ: جل من انب بنقبي أل تمع بهن 

الیل تشك في ذاك. فقال: 0401-۷ ُلْثُ في نَفْسِي: سَتَعْلَمُ قال: فَمَشَيْتُ مَعَهُ سَاعَةٌ 


2 


١ 

۷ 

۷ 
۵ 
1 
1 


حَتّی إِذَا أُمكتبي عَلَوُْ بِسَيْفِي حَنَّى بَرَدہ ثم قدمث الْمَدِينَةً عَلَى رَسُولِ الله ا لخن 
َأَعْطَاني مِخْصرًا -يَقُولُ: عَصَا- فَحَرَجْتْ به من عِنْدِهء ققال لي أصْحَابي: ما هَدَا الذي أغطاكة 


رَسُولُ الله ي قَالَ: قُلْتُ: مخصّرًا قَالُوا: ما تشخ پء ألا سَأنْتَ َسُولَ الله عم آغطا عْطَاكَ 


۳ 


مه 


يهرتووكى ده‌ستنویژگرتن 


هَدّه وَمَا تَصْنَعٌ به؟ عُدْ إِلَيْهہ فَاسْأَنْهُ قال: فَعْدْتُ إل رَشول الله يك فَقُلْتُ: یا رَسُولَ اللّه ك 
المخضر أغطَیتنية لماذل؟ قال: «إِنَّهُ بَيْنِي وَبَيْنَكَ يَوْمَ الْقيَامَةَ وق الا يَوْمَئذ الْمُخْتَصِرُونَ» 
قَالَ: فَعَلََهَا في سَيْفهء لا يُقَارقُُ َم يُقَارفهُ ما كانَ حَیّه فا حَصَرَئهُ الْوَكَاُأمَرنَا ان تذفن مَعَهُ 
قال: فَجُعَلَتْ وَاللّه في گقنه»۳. 


باسی موله‌تدان به نویژکردن بهبياده له كاتى گه‌ران به‌دوای دوژمن 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى جه‌عفه‌ری کوری زوبه‌یر ده گێړێتهوه له کوره که‌ی عه‌بدولای 
كورى ونه‌یس له باوکیه‌وه ذه ده‌لی: پیغەمبەری خوا تلا ناردمی بو لای خالیدی 
كورى سوفیانی كورى نوبه‌یحی هوزه‌لی» هه‌والی پئ گه‌یشتبوو ئهو خدلك له دژی 
کؤ ده‌کاته‌وه» له نیوان عورنه و عه‌ره‌فه‌دا بووء پیمی فه‌رموو: بر بیکوژه» وتی: وتم: 
ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 وه‌سفی بکه بوم. فه‌رمووی: ئەگەر بینیت ته‌رزك دیّت به 
لدشتداء پنویست ناکات له‌مه زیاتر وهسفی بکەم بۆت» وتی: پیاولکی قه‌له‌وی توکن 
بوو وتی: رؤيشتم تا لڼی نزيك بوومه‌وه کاتی نویژی عه‌سر هات» وتی: وتم: ده‌ترسم 
لەوەی له نیوانی من و ئه‌ودا شتيك بیته پیش دوا بکه‌وم له نویژه که‌م. بویه به‌دهم 
ريكردنهوه نويزم کرد. بەدەم ریکردنه‌وه به‌لاچاو ته‌ماشام ده‌کرد. پاشان گه‌يشتمه 
لای» سويند به خوا که بينيم ته‌رزيك به گیانمدا هات» ئهو لهنیو که‌زاوه که‌یدا بوو» 
لەگەل خیزانه کانی» له گه‌لی ریم کردہ وتی: تز کێی؟ وتم: پیاویکم له عەرەب هه‌والم 
بی كه يشتووه خهلك کؤ ده که‌یته وه له دژی ئەو پیاوه» منيش بو ئهو مه‌به‌سته هاتووم, 
وتی: من خه‌ریکی ئەوەمء وتی: له ده‌روونی خومدا وتم: تیستا ده‌زانی» وتی: ماوه‌یهك 
له گه‌لی ړێم کرد هەتا فورسه‌تم سه‌ند به شمشیره كەم ه‌لامارم دا هه‌تا سارد بویه‌وه, 
پاشان هاتم بو مه‌دینه بۆ خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوا يِل هه‌والم پئ داء ئەویش (مخضر) 
یکی پئ دام» -ده‌یوت: گوچان- لهلای دەرچوومء هاوهله کانم پنمیان وت: ئهوه چییه 
پیغه‌مبه‌ری خوا ود پێی دای؟ وتی: وتم: گوچانه. وتیان: چی لئ دهکه‌ی. ثه‌ی بو 
پرسیارت نه کرد له پیغه‌مبه‌ری خوا كك بزانی بوچی ه‌وه‌ی پئ دای و چی پئ بکه‌ی؟ 


(۱) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی ده ستنويّزكرتن 


بگەریرەوہ بو لای» يرسيارى لی بکه. وتى: گه‌رامه‌وه بۆ لای پیغەمبەری خوا 44 
وتم: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا ئهو گؤچانەی كه پیت دام بؤجى بوو؟ فه‌رمووی: ئهوه له 
نیوانی من و تؤدايه له رؤزى دوایی. كهمترينى خەلکی لهو رؤزهدا گوچانیان هه‌یه. 
وتی: هد اموا به شمشیره كهمداء یی جيا نهبوويهوه تا زیندوو بوو» کاتی که‌وته 
سه‌ره‌مه‌رگ فه‌رمانی یں کردین له که‌لیدا سو وتی: شيو نتن به خوا خستمه نیو 
کفنه که‌ی. 

۳ 8 28 ية هم پے 2 ۳ > ہے ۹ 5 و > کو رما 2ه سر و و 
۳ - عن این عَبْد الله بن نیس عن آبیه لب فَدگر الحَدِیتٌ بطول . قال ابو بکر: قد خرجت 
َبوابَ صِفَاتٍ الْحَوْفِ في آخر کتاپ ال" 


واته: کوره که‌ی عه‌بدولای كورى تونه‌یس ده گیریته وه له باوکیه‌وه ہہ -باسی 
فه‌رمووده که‌ی کرد به‌دریژی- ئەبو به كر ده‌لی: به‌شه کانی سیفاتی ترسم باس کردووه 
له كؤتايى کتیبی نويز. 

باب التاسي للصْلاة والنائم غنها يّدْرِكُ رَکَعَه منها قَبْلَ ذھاب وقتهَا 
586- عَن اي هرَيْرَةٌ دك عن النَبِيّ يِه آنه قال: «مَنْ آذرک رکعتین من العضر یل ان 
الشَّمْسُ َو رَكْعَةَ من صَلَاة الصَبْح قَبْلَ طُلُوع الشَّمْسٍ فَقَدْ أذرك»”". 


>ھ۔ 


ان تغرت 


باسى ئەو کەسەہ نویّژی بير دهجيّت يان دەخەویّت و بەخەبەر نایەت بگات 


بەيەك رکاتیدا بیش تهودى کاته‌که‌ی بروات 
واته: هبو ھورەیرہ ضيه ده گیرنته‌وه پیغەمبەر ‏ فه‌رمووی: ھەر که‌ستك بگات به دوو 


ركاتى نونژی عه‌سر پیش خؤرئاوابوون. يان ركاتيك له نويّؤى بەیانی پیش خرهه‌لاتن 
دوه که شتوو به نویژه كهيدا. 


(۱) هذا السند حسنه ابن حجر في فتح الباري. 


(٢(‏ صحيح. 
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يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 
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اب ذکر الْبَيَانِ ضدٌ قَوْلِ هَن عم أن الْمُدْرِكَ رَكْعَهَ من صلاة الطْبْحٍ قبل طُلّوع 

الشفس غَيْرٌ مُذرت الصُبْحَ َعَم أنه رَد من قت الْلاة إلى غير وَفّت الضلاة, 

فَفْرْقَ بَيْنَ فا جَهَع اللبي ب بَيْنَهُمَاء وَخَالَفَ النبي 3 الْمُصْطَفَى بجهله 

الطلاة عَالِم أنه حرْخْ من فت الطلاع إلى غَيْرِ وت هلح فَجعَلَهَمُذرِكا للضلاة, 

كَانْمُذرك رَکَعَة أؤ رکفتین من الخضر قَبْل غوب الشفس, وان كان يَخْرَخَ من 
وَقتِ إلى وَقتِ ضلاة. 


0ه عَنْ اي هْرَيْرَةَ ضيه: عن اللَبيْ له قال: «مَنْ أَذْرَكَ من ا لصْبُح رَكْعَةَ قَبْلَ طلُوع | لمي 
فَقَدْ آذرگههء وَمَنْ أَذرَكَ من العضر رَکْعَةٌ قَبْلَ آن تَغْرْبَ الم فَقَدْ اذرگها». 


باسی روونکردنه‌وه به پیچه‌وانه‌ی وتەی ثهو که‌سه‌ی بِيّى وايه ئەو 
که‌سه‌ی ده‌گات به رکاتيك له نویّڑی بەیانی پیش ده‌رچوونی خور ئەوہ 
نه‌گه‌یشتووه به نويَزى بەیانیداء یی وايه له کاتی نویّژ دهرجووه بو کاتی 
نویژیکی دیکه, ثه‌وه‌ی يتغهمبهر 5 كؤى کردوته‌وه له نتوانیاندا ئەو 
جیای کردوته‌وه. به‌نه‌فامی خؤى پنچه‌وانه‌ی پتغه‌مبه‌ری 3 کردووه, وه 
پیغه‌مبهر 5 که هه‌وای دا ه‌وه‌ی بگات به رکاتێك بیش ده‌رچوونی خور 
ه‌وه گه‌یشتووه به نوتژه‌که‌دا, زانیویه‌تی ثه‌و ده‌رچووه له کاتی ثه‌و نویژه 
بو نیو کاتی نویټژێکی دیکه» دایناوه گه‌یشتووه به نویِژه‌که‌ی» ھەر وه‌کوو 
ته‌وه‌ی بگات به ركاتيّك يان دوو رکات له نویِژی عه‌سر پیش اوابوونى خور 
ثه‌گه‌رچی له کاتتکه‌وه ده‌ربچیت بو کاتی نوټژټکی ديكه 


2 ع 8 رد ۰ 2 
واته: ئەبو هورهيره ڭە ده گیریته وه» پیغه‌مبه‌ر 5 فەرمووی: هدر که‌سيك بگات به 


رکاتی له نوێزی بەیانی پیش ئەوەی خور دهربجيّت ئەوہ گەیشتووہ به نویژی بەیانیء 
وه هدر كهسيك بگات به ركاتيك له نویژی عه‌سر پیش خورئاوابوون ئەوہ گەیشتووہ 


به نوتزى عه‌سردا. 


يهرتووكى ده‌س تنوت زگرتن 


باب الذليل على آن الْمُدركَ هذه الرّكعة هذرت 
لوقت الصلاة والواجب عَلَيْه إِنْمَامْ صلاته 


7ه عَنْ اي هْرَيْرَةَ ڪه آن رشول الله يله قال: «مَنْ صَلَى من الصْبْح رَكْعَةَ ثم طَلَعَتِ 
الشَّمْسُ فَلْيْصَلُ لها أخْرَى»”". 


باسى به‌آگه لەسەر ئهودى بگات به ركاتيّك ئهوه گەیشتووہ به کاتی 
نویژه‌که, پتویسته له‌سه‌ری نویژه‌که‌ی تهواو بكات 


واته: ئەبو هوره‌یره 5 ده گیریته وه» پیغه‌مبه‌ری خوا وَل فه‌رموویه‌تی: ھەر كه سيك رکاتيك 
له نویژی بەیانی کرد پاشان خور ده رکه‌وت. ندوه با رکاته که‌ی دیکه‌ش بكات. 


باب الثائم عن الصّلَاة والتاسي لهاء لا تستقظ ولا ُذرکها إلا بَعْدَ ذهاب اوقت 


۷ عَنْ عمران بْنِ حُصَيْنٍ ذه قَال: نا في سَفر مَعَ مول الله مه وا سَرَيْنَا ات لَیِلة حَتَّى 
إِذَا گانَ السَّحَرُ قَبْلَ ات وَفَعْنَا تلك الْوَفْعَة وَل وَقْعَةَ آخلی عند الْمُسَافِرٍ مِنْهَاه مایق 
لا حر المْمُس. وَكَانَ أَوْلُ من اسْتَبْقَظَ فلا ثم فلا گان يُسَميهمْ ابو رَجَایٍ وَيُسَمْيهِمْ عَوْفُه 
تم عُمَرُ الراب وگان رَسُولُ الله 5 إا تام لم ُوقظه. حَنّى يَكُونَ هُوَ يَستيْقظ لأا لا تذري 
مَا يَحْدّتُ له في نومه فَلَمّا استیقظ عُمَرُ ْنُ لطاب وَرَأَى ما أَصَابَ النَّاسَء فَكَانَ رجا أَخْوَقَ 
جَلیداء فَكَبْرَ وفع صَوْتَهُ کیره هَمَا رال يُكبْرُ وَيَرَفَعْ صَوْتَهُ ی اسْتَيْقَظ رَسُولُ الله کل 
بِصَؤته فَلَمّا اسْتَیقَظ شَكَوْا إلى رَشولِ الله يله الذي أَصَابَهُمْ فَقَالَ: «لا ضَيْرَ أو لا يَضيرُ ارْتَحِلُوا» 
فَارْتَحَلُوا قَسَارَ غَيْرَ بعید. ثم نَْلَ فَدَعَا بَاءِ فَتَوَضَأَ نم ای بالصّلاة فَصَلَى بالنّاس”". 


مه ممه 


باسی ه‌و کەسەی خه‌وتووه و بەخەبەر نەھاتوؤتەوہ بق نوی و ه‌وه‌یشی بيرى 
جووه و بيرى نه‌که‌وتوته‌وه, مەگەر دواى رؤشتنى كاتى نویژه‌که‌ی نەبیّت 
واته: عيمرانى كورى حوصەین ذه ده‌لی: نیمه لەگەل پیغەمبەری خوا د له گەشتیکدا 


بووين» شه‌وك یمان کرد تا پارشیو پیش نویژی بەیانی يشوومان دا يشوويهكى زؤر 


EES 


پەرتووکی ده ستنويزكرتن 


خۆش به‌لای گه‌شتیاره‌وه, به خه‌به‌ر نههاتينهوه تا گه‌رمای خر بەخەبەری کردینەوہ 
یه کهم كەس به‌خه‌به‌ر هاته‌وه فلانه كەس بووء پاشان فلانه که‌س, - ئەبو ره‌جاء 
ناویانی هیینا هه‌روه‌ها عه‌وفیش- پاشان چوارهم كەس عومه‌ری کوری خه‌تاب بوو؛ 
جا پیغه‌مبه‌ری خوا 5 کاتی بخه‌وتایه به‌خه‌به‌رمان نه‌ده‌کرده‌وه تا خوی له خەو 
هه لده‌ستا؛ جونکه نیمه نەماندەزانی چی رووده‌دات له خه‌وه کەیداء بەلام کاتی عومه‌ر 
له خه‌و هه‌ستا نه‌وه‌ی بینی تووشی خهلکه که بووه» وتی: عومه‌ر پیاویکی وشك و 
بوێر بوو» ته كبيرى کرد و دەنگی به‌رز کرده‌وه. بەردەوام ته کبیری ده كرد و دەنگی 
بەرز ده کرده‌وه به تەکبیرکردن تا پیغه‌مبه‌ری خوا كَل به دەنگی به خه‌به‌ر بؤیەوہ: كاتى 
لدخهو هدستا سکالای ئەوەیان كرد كه تووشيان بووه» فەرمووی: هیچ کیشه‌یه کی 
تیدا نیيه به‌رٍی بکەون: ئهندازهيهك رئيان كرد زور دوور نهرؤيشتنء پاشان دابه‌زی 
داواى ثاوى کرد و دهستنويزى پئ گرت» ياشان فهرمانى كرد بان درا بو نوی و 
نوټژی به خه‌لکه که كرد. 


اب ذِکَر اْعلة التي نها أََر الي 3 أصْحَابَه بالازتخال وَتزت الضْلاة في ذَلِكَ انان 


۸- عَنْ أي هْرَيْرَةَ ذه قال: آغرستا مَحَ رَشول الله 4 فَلَهْ تَسْتَیِقظ حتّی طلعتِ الصَّمْسُء 

قال رَسُولُ الله :لیذ کل إِنْسَانِ برأس رَاحِلَتِه؛ فَإنَّ هَذَّا مثرل حَصَرَنَا فيه الشَّيْطَانُ فلا 

قَدَعَا بِالْمَاءِ فَتَوَضَاء نم صَلَّى سَجْدَتَيْن نم آقیمت الصَّلَاةُ لاه العَدَاة". 

باسى هؤكارى ثه‌وه‌ی پیّغەمبەر ي له پێناویدا فه‌رمانی به هاودلهكانى 
کرد ئەو شويّنه به‌جی بھتلن و نوټژی تیدا نه‌که‌ن 


واته: ئهبو هورهيره نه ده لى: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا 4 له كؤتايى شەو دابەزین و 
خدوتين بەخەبەر ندهاتينهوه تا خؤر هه‌لهات, پیغه‌مبه‌ری خوا ی فەرمووی: با ھەر 
كەس وەشمەی وشترهكدى بگرێت» جونكه نهم جیگایه‌ی ثیمه بوی دابەزین شهيتانى 
تیدایه, تیمه‌ش ئەوەمان کرد. دواتر داواى كرد اوی بو بهینری و دهستنوتزى گرت» 
پاشان دوو کات نویژی کرد. پاشان قامه‌ت كرا بو نویژی به‌یانی. 


يهرتووكى ده‌ستنوی ژگرتن 


باب الثائم عن الضّلاة وَالّاسي ها بَسْتنقظ أو يَذْكَرُهَا في غیر قت المّلاة 


۹۔ عَنْ اي فتاه ذه قال: ذَكَرُوا تَفْرِيطَهُمْ في النّوْم, فقال: تَامُواء حَنَّى إِذَا طَلَعَتِ الشَّمْسُء 


قال رَسُولُ الله : «لَئْسَ في اللوم تفریط. لها فرط في الْيَقَطَةَ فَِذَا نسي أَحَدُكُمْ لا 
فَلَيُصَلَّهَا دا دَكَرَهَاء وَلوَكْتهًا من نَ القَده”". 


باسی ئەو که‌سه‌ی خهوتووه و بەخەبەر نەھاتووەتەوہ بق نویّژ وئەوەیشی 
بيرى چووه‌ته‌وه, له کاتیکی دیکمدا ههلدهستى يان بيرى ده‌که‌وتته‌وه 


وائه: هبو قدتاده طق ده‌لی: باسی که‌مته‌رخه‌میی خویانیان کرد لهوه‌ی زور سرن 
وتی: خه‌وتن تاکوو خۆر هه لهات, پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: بیگومان له خه‌ودا 
هیچ که‌مته رخدمييهك نییه. به لکوو که‌مته‌رخه‌می له به خه‌به‌ربووندایه» ثه گه‌ر یه کيك 
له تیوه نویژیکی بير چوو يان خه‌وت و به‌خه‌به‌ر نه‌هاته‌وه» با نویژه کەی بکات ثه گه‌ر 
بیری هاته‌وه. وه له به‌یانییه که‌ی دیکه نویه که‌ی (دووباره) بکاته‌وه له کاتی خویدا. 


۰ عَنْ أي قَتَادَةَ طفن آن رَسُولَ الله يلك وَأَصْحَابَهُ ما اموا عن الصْلاة قال رَسُول الله کل 
0۳ تس 


َِْيهٌ هام :تَرْجَمَ ابْنُ خُرَبمَةَ عَلَى الباب الثَالي لها بِقَوْلِه : " باب ذكْرٍ الدُلیلِ عَلَى أن أَمَرَ الب 
كي بإعَادَةِ تک الضّلاة الَتِي قَذ تام عنها َو نَسِيَهَا من العَدِ لوفتها بَعْدَ قضانها عِنْدَ الاستیقاظ أو 
عند ذكرها أَمْرٌ فضیلَةً لا مر عَرْمَةٌ وََرِيضَةٌ لالب قَدْ أَعْلَمْ أنَّ كَفَارَةَ نشیان الضّلاة أو 
النّوْم عَنْهَا آن يُصَلَيَها النَائمُ إذَا ذگرها وَأَعْلَمُ آن لا كَفَارَةَ لها لا ذل " - فَتَعَقبهُ الألباني بِقَْلِه " 
لا يَظْهَرُ من مَجْموع رِوایاتِ أحاديث البَاب أنَّ النّبِيّ كله أَمَر بإِعَادَة الصّلاة التي قَضَاهَا نَفْسّها 
من العَدٍ ما مر أداء صلاة العَد في وَفتها وَأَنْ لا توح عَنْهُ َتََمَلَ وَإنَّ هذا الْبَابَ وکا الذي 
بَعْدَهُ مِمًا لا حاجَةٌ إِلَيْه بل هُمَا َطاً . ه . وَتَرْجَمَةُ لباب آنّذِي بَعْدَهُ هي :" بَابٌ گر الدلیل 
عَلی ان النّبِيَّ يه إا أَمَرَ رَ بِعَادة تل الضْلاة الي قَدْ ینام عَنْهَا او ذگرها بَعْدَ نسیان من العَدِ 
)١(‏ صحيح. 

(۲) إسنادة صحيح. 
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پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


لوفتها قبل نَم الله عَزَ وَجَلَّ عَنْ الرّبَا إذ الب وه قذ رَجَرَ عَنْ إعادّة تِلْكَ الصْلاة مِنْ الد 


بَعْدَ مره كَانَ بها وَأَعْلَمَ أَصْحابَهُ أن اللّهَ عَرٌ وج لا يَنْهَى عَنْ الرّبَا وَيُقْبلُ مِنْ عباده الرّبا 
وَصَلَانَان بصَلاة واحدّة گدزهم بِدِرْهَمَيْن وَوَاحِدٌ مَا شَاءَ مما لا يَجُوزُ فيه التَفَاضُلُ ". 

واته: نه‌بو قه‌تاده رنه ده گیرته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا 9 و هاوه‌ه کانی کاتی خهوتن و 
به‌خه‌به‌ر نه‌هاتنه‌وه بو نوییژی به‌یانی» پیغه‌مبه‌ری خوا يد فه‌رمووی: به‌یانی له کاتی 
خویدا نویه که (دووباره) بکه‌نه‌وه. 


تاكاداركردنهوهيه کی گرنگ: يبنو خوزه‌یمه له به‌شه که‌ی دوای ثه‌مه گوتوویه‌تی: 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمانی کردووه ئەو نویژه‌ی که خەوتبوو 
به‌خه‌به‌ر نه‌هاتبووه‌وه يان بیری چووبوو. له به‌یانییه‌که‌ی دیکه له کاتی خویدا 
دووباره‌ی بکاته‌وه. دوای ئەوەی له کاتی به‌خه‌به‌رهاتنه‌وه‌ی يان بیرهاتنه‌وه‌ی 
ه‌نجامی دابیت. فه‌رمانیکه بو فه‌زل و چاکه نەك بو جه‌ختکردنه‌وه و فه‌رزبوون, 
چونکه پیغه‌مبه‌ر يلي هه‌والی داوه که‌فاره‌تی بیرچوونه‌وه‌ی نوی يان خه‌وتن و 
به‌خه‌به‌ر نه‌هاتنه‌وه‌ی» نه‌وه‌یه کاتی بەخەبەر هاته‌وه نویژه‌که‌ی بکات. هه‌والیشی 
داوه ئەو نونژه‌ی كه چووہ هيج كدفارهتيكى ييه کا لەوہ نەبیّت. ئەلبانیش به‌دوایدا 
وتوويهتى: له كؤى فهرموودهكانى بهشهكددا ده‌رناکه‌ویت پیغه‌مبه‌ر تج فەرمانی 
کردبیت به دووبارهكردنهودى ئەو نویزی بديانييدى كه ئەنجامی داوہ, بەلکوو 
فه‌رمانی كردووه به ئهنجامدانى نويزى به‌یانی له كاتى خویدا و دواى نه‌خات» جاك 
سدرنج بده جونكه ئەم به‌شه و بههدمان شیّوہ نهو بەشەیش كه به دوايدا دیٔت: 
هيج پێویست نييه به‌لکوو ههردووكيان ههلهن. هه‌روه‌ها بەشەکەی دواى ئەویش كه 
بريتييه له: باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی پێغەمبەر ی کاتی فەرمانی کرد ئەو نوڑەی 
كه خەوتبوو به‌خه‌به‌ر نههاتبووهوه يان بيرى جووبووء له بەیانییەکەی ديكه له كاتى 
خؤيدا دووبارەی بکاته‌وه» پیش ئەوہ بوو كه خوا يي قه‌ده‌غه‌ی ريبا بكات. جونكه 
پیغەمبەر يلد سهر زه نشتى كرد له دووبارهكردنهودى ئەو نویّژہ له بەیانیدا دواى ئهوهدى 


كه فەرمانی پئ كردبووء هاوه‌له کانیشی ثاگادار کردەوہ خوا 44 ريبا قه‌ده‌غه ناكات و 


له بەندەکانی بو خوی قبوول بکات. وه دوو نويز به نویْژيك وه کوو درهه‌ميك وايه به 


دوو درههم» يەك دانه به يەك دانهيه دروست نييه زیادەی تی بکەوبّت۔ 


پەرتووکی ده‌ستنویژگرنن 


بَابَ ذكْر الذّلِیلِ عَلَى أن أَمْرَ اي 5 بإعاذة تنك الصّلاة التي قد تام عَنْهَا أو 

نسيّهاء من اغد لوقتها بَعْدَ قضائها عند الاستيقاظ أو عند ذِكْرِهَاء أمْر فضيتة لا 

افر عزيمة و3فريضة إذ اللْبيٌ ‏ قذ أَعَلَم أن كَفَارَةَ نسیان الصّلاة أو الوم عنْھا 
أن يَصَلْيَهَا الثائم إِذا ذَكرَهَاء وآغتم أن لا كَفَارَة نها إلا ذَلِكَ 


١ه‏ عَنْ اس بن مالك هه قال: سنل رَسُولُ اللّه يل عَن الرّجُلِ يَرْقْدُ عَنِ الصلاة او يَعْفْلُ 
عنها قال: «كَفَارَتُهَا يُصَلَيهَا إِذَا ذگرها». 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پیفغه‌مبهر 3 فه‌رمانی کردووه که كدسيّك 
ئەو نویِژه‌ی که خه‌وتبوو به‌خه‌بهر نه‌هاتبووه‌وه يان بيرى چووبوو له 
به‌یانییه‌که‌ی دیکه له کاتی خویدا دووباره‌ی بکاته‌وه» دوای ته‌وه‌ی له کاتی 
به‌خه‌به‌رهاتنه‌وه‌ی يان بیرهاتنه‌وه‌ی ئه‌نجاعی دابیت» فه‌رمانیکه بق فەزل 
و چاکه نەك بق جه‌ختکردنه‌وه و فه‌رزبوون, چونکه بیغه‌مبهر 5 هدوالى 
داوه که‌فاره‌تی بیرچوونه‌وه‌ی نویر يان خه‌وتن و به‌خه‌به‌رنه‌هاتنه‌وه‌ی» 
ته‌وه‌یه کاتی به‌خه‌بهر هاته‌وه نویژه‌که‌ی بکات» هه‌وا لیشی داوه ئەوہ هیچ 
که‌فاره‌تیکی نییه جگه لهوه نەبیّت 


واته: ثه‌نه‌سی کوری ماليك ذه ده‌لی: پرسیار كرا له پیغه‌مبه‌ری خوا ج لەبارەی 
پیاویکه‌وه ده‌خه‌ویّت و به‌خه‌به‌ر نایەتەوہ بو نویژ يان لێی بیئاگا ده‌بیت» فه‌رمووی: 


که‌فاره‌ته که‌ی ئه‌وه‌یه کاتی بیری که‌وته‌وه نویژه که‌ی بکات. 


۲- عَنْ انس بْنِ مالك جه فَالَ: : قال دب بی الله ل: «مَنْ تسي صَلَاة أَوْ تام عَنهَاء قکفارئها أن 
يُصَلَيَهَا إذَا ذگرها". 


واته: ئەنەسی كورى ماليك ەه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ‏ فه‌رموویه‌تی: ھەر كەسێك 
نه‌وه‌یه ثه گه‌ر بیری هاته‌وه نویژه که‌ی بکات. 


ه 


1¥ 
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پەرتووکی دەستنونیژگرتن 


۳ عَنْ اٽس ظله قال: قال رَسُولُ الله وَ: من تَسيَ صَلَاهٌ فَلْيُصَلْهَا دا ذگرهاء لا كَفَارَةَ لها 
الا دک( 


واته: ئەنەس له ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رموویه‌تی: ھەر که‌سيك نوێژێکی بير 
چوو؛ ئەگەر بيرى هاتهوه نوێژه کەی بکات: هيج که‌فاره‌تیکی لەسەر نییه نه‌وه نه بیت. 


باب ذكر الدليل غتی أن النبي 4 إِنْمَا مر بإعادة تلك الصلاة التي قَذ ینام 
عَنْهَا أو ذَكَرَهَا بَعْدَ النْسيَان من اعد لوقتها بل تخي الله عز وَجَلْ عَنِ الزبا 
إذ الب يك هَد رز عَنْ إِعَاحَة نك الضْلاة من انقد بَعْدٌ أفره كان بهاء وََعْلَمَ 
أصْحَابَة أن الله عَرْ وَجَلْ لا يَنْهَى عن الَبَا وَيَقبَلُ من عاده الرَباء وَصَلَانَانٍ بضلاة 
واجدع کدزهم بدزهمین, وَوَاحِدٌ فا شاء مِمًا لا يَجُوزٌ فيه التَفَاصْلٌ 


©19- عَنْ عِمْرَانَ بْنِ حُصَيْنٍ ده قال: سَرَيْنَا مَعَ رَسُولِ الله ك فا گان من آخر الیل عَرْمنَاء 
فَعَلََئْنا أَعْیثنَاء قما أَيْمَظَنَا لا حَرُ السَّمْسء فَكَانَ الرَجُلُ يَقُومُ إل وضوثه دهشا فَأَْمَرَهُمْ رَسُولُ 


الله 3 فتوضووه نم آمر بلالا فَأَذَنَ تم صَلوا رَكْعَتّي القَجْر ثم أَمَرَهُ اقا فَصَلَى الْمَجْرَ 
فَقَالُوا: با رَسُولَ اللّه َيِه فَرَطْنَا فلا نعیذها لوقتا من الْعَد؟ فَقَالَ: «يَنْهَاكُمْ رَيُكُمْ عن الریاء»". 


باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی پتفه‌مبهر ي كاتى فەرمانی کرد كه که‌ستك 
ئەگەر ئەو نویژه‌ی كه خه‌وتبوو بەخەبەر نه‌هاتبووه‌وه يان بيرى چوویوو, 
له به‌یانییه‌که‌ی ديكه له كاتى خؤيدا دووباره‌ی بکاته‌وه. پیش ئەوہ بوو 
كه خوا قه‌ده‌غه‌ی ريبا بکات» جونكه پیغه‌مبهر 5 سەرزەنشتی کرد له 
دووباره‌کردنه‌وه‌ی ئەو نویژه له به‌یانیدا دوای ثه‌وه‌ی که فه‌رمانی پی 
کردبوو, هاوه‌آه‌کانیشی ئاگادار کرده‌وه خوا کل 
به‌نده‌کانی بو خؤى قبوول بکات. وه دوو نوټژ به نوټژټك وه‌کوو درهه‌ميك 
وایه به دوو درههم, يهك دانه به يەك دانه‌یه دروست نييه زیاده‌ی تى بکه‌ویت 


ریبا قه‌ده‌غه ناکات و له 


واته: عيمرانى كورى حوصدين ته ده‌لی: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا وه یمان ده کرد 
کاتی كديشتينه كؤتايى شه‌و پشوومان دا خەو زال بوو بەسەر چاومانداء بەخەبەر 


)0غ( صحيح. 
(۲) إسناده ضعيف. 


يهرتووكى ده‌ستنوی زگرتن 


نه‌هاتینه‌وه تاکوو گه‌رمای خور به خدبه‌ری کردیندوه. جا هدر پياوێك به‌شپرزه‌یی 
هه لده‌ستا بو لای ئاوی ده‌ستنویژه که‌ی» پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رمانی پئ كردن ده‌ستنوی 
بگرن» پاشان فه‌رمانی به بیلال کرد بانگی داء پاشان دوو ركات نویژی سوننه‌تی 
به‌یانییان کرد پاشان فه‌رمانی پئ کرد ئینجا قامه‌تی بو كرا نوییژی به‌یانی کرد. وتیان: 
ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا َه که‌مته‌رخهم بووین و له ده‌ستمان جووء ایا له به‌یانییه که‌ی 
دیکەدا دووباره‌ی نه که‌ینه‌وه؟ فه‌رمووی: په‌روه‌ردگارتان رتكرى لئ کردوون له ریبا. 


باب ذکر الثاسي للطلاة يَدْكَرَهَا في وت هلاة الثانِيّة وَالْبَدءِ بانأولی ثم بالثانية 


وَاللّهِ يا رَسُولَ الله يله مَا صَلَيْتُ الْعَضْرَ حَنَّى گادّت الشَّمْسٌ أَنْ تَغیبَ, فَقَالَ رَسُولُ الله كيه 
دون لاله ما له قزق إل بطعان کرک ع صلیالعضر کت الشش. لم مل 
الْمَغْرِتَ بَعَدَها»". 


باسی ئەو که‌سه‌ی نویژیکی بير ده‌چنته‌وه, له کاتی نویِژی دووەم بیری 
ده‌که‌وته‌وه. ثهوا با سه‌ره‌تا به يهكهم نویّژ دوست پی بکات پاشان دووهم 


واته: جابری کوری عه‌بدولا چ ده‌لی: له رؤزى خه‌نده‌قدا عومه‌ر هات جنیوی به 
بیباوه‌پانی قوره‌یش ئه‌داء وتی: سویند به خوا ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا صل نویژی عه‌سرم 
نه کرد تا خه‌ريك بوو خور ئاوا بیت. پیغه‌مبه‌ری خوا وك فه‌رمووی: سویند به خوا 
منیش نه‌مکرد. دواتر دابه‌زیه (بُطْحَان) ( که شیویّك بووه له نزيك مه‌دینه) ده‌ستنوژی 
گرت. پاشان نوێژی عه‌سری کرد دوای ئەوەی خور اوا بوو. پاشان دوای ثه‌وه 
نوێژی تیواره‌ی کرد. 


©6328 


پەرتووکی ده‌ستنوی ژگرتن 


9 
ې 


باب ذکر فؤت الصْلَوّات والستّة في قضائهاء إِذا قضیث في وقت صلاة ؛ الآخيرّة 
منها والاكتفاء بل ضلاة منها بإقاقة وَاحدة والّلیل على ضدٌ قول مَن زعم أن 
الضْتَوات إِذَا فات وَقَتَهَا لَمْ تضل جَمَاعَةَ وَإِنَّمَا تضلّی فزاذی 


٦‏ عَنْ عَبْدِ الرَحْمَنِ بُن آي سعید الْخُذرِيّء عَنْ أبيه ذفن قال: حبستا یَوْمَ الْحَنْدَقِ حتّی گان 
بعد لیب هوي لت قبل أن ينل في اقتال قَلَمّا کُفیتا اْقتال وَذَلكَ كَوْلُ ل الله :+ وکتی 

ین ال OLS‏ الأحزاب, مر رَسُولُ الله يه بلا فَأَقَامَ 
- يعني الظّهْرٌ - فَصَلَاهَا گما گان يُصَلَيهَا في وفتهه ثم ام الْعَضْرَ قصلاها کما گانَ بْصلیها في 
وَفْتهه ثم أقَامَ الْمَغْربَ فصَلاها كَمَا گان یْصَلیا في وَقْتَهاه”". 


باسى لهدهستجوونى نویژه‌کان. وه سوننەت له قه‌زاکردنه‌وه‌یان, ئەگەر 

له كوّتا نوتزدا قه‌زا کرائەوہ وه بق ھەر نويريك يەك قامەتی به‌سه. وه 

به‌لگه لەسەر پیّچەوانەی وتەی ثهو کەسەہ که پیی وايه نوێژه‌کان ئەگەر 
کاته‌که‌یان رؤيشت بەكۆمەڵ ثه‌نجام نادرێن به‌لکوو به‌تاك ئهنجام ثه‌درین 


واته: عه‌بدوره‌حمانی كورى ئەبو سه‌عیدی خودری ده‌گیریته‌وه» له باوکیه‌وه غ 
ده‌لی: له رؤزى خەندەق تا دوای تیواره سه‌رقال کراین» ئەویش پیش ئەوەی خوا 
6 تانفت دابهزلتت ده‌رباره‌ی نوی ین ل جد تكد لكات خوا سبد 
له خه‌نگ» تدويكن فةزمايشته كدق خوانه 38 # وکئی له الم نین تال يا 

اللہ وا یر () 4 واته: خوا ل ثییاندارانی له جه‌نگ پاراست. بهراستى 7 
هدميشه به‌هیز و به ده‌سه‌لاته. پیغه‌مبه‌ری خوا يل فه‌رمانی کرد به بیلال قامه‌تی بو 
نویژی نيوهرؤ کرد» ئینجا نویژی کرد وه کوو چون له کاتی خویدا ده‌یکرد. پاشان 
قامه‌تی عه‌سری کرد. نویژی کرد وه‌کوو چون له کاتی خویدا ده‌یکرد. پاشان قامه‌تی 
نویژی مه‌غریبی کرد نوټژی کرد وه کوو جؤن له کاتی خویدا ده‌یکرد. 


پەرتووکی دهستنويَزّكرتن 


اب الا ِلضْلاة بَعْدَ ذَهَاب الْوَقت وان كانت الْإِقَامَةُ تز 


۷- عن عِمْرَانَ بن حُصَین ظ4 قال: گا في سَفَرِ مَعَ رَسُولِ الله ڪي فَذَكَرَ الْحَدِيتَ في نَوْمِهِمْ 
عن الصَّلَاةِ حَتّی طَلَعَتَ الشَّمْسٌء وَقَالَ: ثم نَادّی بالصّلَاة فَصَلَى بالنّاس(. 


باسى بانگدان بو نویّژ دواى تیپه‌ریوونی كاتهكهى, 
ئەگەرچی ته‌نها قامەتیش دروسته 


واته: عيمرانى كورى حوصدين #5 دهلئ: ئێمه له گه‌شتيك بووین لەگەل پیغه‌مبه‌ری 
خوا 5 -باسى به‌سه‌رهاته که‌یانی کرد ده‌رباره‌ی خەوتنەوەیان له نویژی بەیانی تا 
خور دهرجوو- وتى: پاشان فهرمانى كرد بانگ درا بو نویژء دواتر نویژی به خه لكه که 
کرد. 

4۸ عَنْ بلال مه قال: کنا مَعَ الب ل في سقر نام حَنّى طلعّت الشَّمْسُء فَأَمَرَ بل ادن 
فَتَوَضُوُواء ثم صَلَّوَا الرَْعَتَيْنِء ثم صَلَوَا اتا 


قال أَبُو بَگر: في خَبَر عَبْدِ الرَحْمَنِ بْنِ عَبْدِ اللّه بْنِ مَسْعُود عَنْ أبيه ضيه ۱ 
فد ثم ام فَصَلَى بنا. 

واته: بیلال له ده‌لی: تمه لمكدل پیغه‌مبه‌ر گا بووین له گه‌شتیکدا خه‌وت تا خر 
ده‌رجوو» فهرمانى كرد به بیلال بانگی داء دواتر ده‌ستنونژیان گرت پاشان دوو رکات 
نویژیان کرد پاشان نویژی به‌یانییان کرد. 

هبو به کر ده‌لی: له فه‌رمووده که‌ی عه‌بدوره‌حمانی كورى عه‌بدولاای کوری مه‌سعود له 
باوکیه‌وه 5ه ده‌لی: فه‌رمانی کرد به بیلال ب بانگی دا. پاشان قامه‌تی کرد. دواتر 


نویژی بو کردین. 


(۲) (سناده ضعیف. 


يهرتووكى دهستنوتزكرتن 


باب الّاسي لصّلاة الفريضة يَذْكَرْهَا بَعْدَ ذهاب وقتهاء وَالرّخْصَة له في التّطوْع 

بل انقريضة وفِيه ها َل على أَنْ الب يك لم يرد بقؤله: «هن تام عَنْ ملا 

یلها إِذَا استبقظه» آن وقتها حين یستیفظ لا وَقَنَ نها غَيْرٌ لك وَإِنْمَا راد 

أن فَرْض الضلاة غَيْرٌ ساقط عَنه بتؤمه عنها حتی يَذْهَبَ وَقَتْهَاء بل انواجبٌ 

قضاوٌ‌ها بَعْدَ الاستیقاظ فَإِذًا قضاها عند الاستیقاظ أن بَعْدَهَء كان هُوْدْيًا لفزض 
الضلاة التي قَذ تام عنها 


9ه عَنْ أبي مُرَیْرَة دنه قال: آغرشتا مَعَ رمول الله كل فَلَمْ تَسْتَيْقظ حتّی طلعتِ السَّمْسُء 
قال رَسُولُ اللہ يَله: «ليَأَخْدْ کل إِنْسَان برس راحلته؛ فَإِنَّ ها مَنْزِلُ حَضَرتّا فيه الشَّيْطَانُ», 
ر مس سر وہہ چم 5 5 224 1 E‏ 201 ےیگ س سے (۱ 

ففعلتء فَدَعَا بِالْمَاءِ فَتَوَضَاء نم صَلَى مجدتین. نم آقیمت الصَلاهء وَصَلَى الْعَدَاةَ ". 


باسى ئەو كهسدى نویژیکی فەرزی بير جووه لهدواى رؤيشتنى کاته‌که‌ی 
بیری ده‌که‌ویته‌وه, وه عوله‌تدان به نویژی سوننه‌ت پیش فەرز وه به‌لگه‌شی 
تیدایه پیغه‌مبه‌ر د له فه‌رمووده‌که‌یدا كه فه‌رموویه‌تی: (مَن تام عن صلاة 
فَلَيْصَلُهَا ادا استيُقظ)؛ واته: ھەر که‌ستك خه‌وی لئ که‌وت و بەخەبەر 
نه‌هاته‌وه بق نویر با نوتزهكدص بكات ئەگەر به‌خه‌به‌ر هاتهوه. مه‌به‌ستی 
ئەوہ نه‌بوو کاته‌که‌ی ته‌نها ئەو كاتهيه كه بهخهبهر هاتهوه جگه لهو كاته 
كاتيّكى دیکه‌ی بق نییه, بهلكوو مەبەستی تثدهوميه نویّڑی فەرز له‌سه‌ری 
لاناجيّت به‌هوی تهودى به‌سه‌ریدا خه‌وتووه بەخەبەر نەھاتووہ تا کاته‌که‌ی 
رویشتووه, به‌آکوو پیویسته دوای به‌خه‌به‌رهاتنه‌وه‌ی دووباره‌ی بکاته‌وه, 
جا ثه‌گه‌ر قه‌زای کرده‌وه له کاتی به‌خه‌به‌رهاتنه‌وه يان دوای ثه‌وه, ثه‌وه هو 


فهرژه‌که‌ی به‌جی هیناوه که به‌سه‌ریدا خه‌وتووه و به‌خه‌به‌ر نه‌هاتوته‌وه 


واته: ئەبو ھورەیرہ ونه دەڵى: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا و له کوتایی شەو دابه‌زین و 
خدوتين بەخەبەر نههاتينهوه تا خۆر هدلهات, پیغەمبەری خوا ی فەرمووی: با ھەر 
كەسێك ره‌شمه‌ی وشتره که‌ی بگرێت» جونكه ئەم جیگایه‌ی ثيمه بؤى دابەزین شەیتانی 
تیدايه وتى: ئیمەش ثهودمان کرد. دواتر داواى كرد اوی بو بهینری» ده‌ستنویژی 
گرت. پاشان دوو ركات نوتزى کرد پاشان قامهتى نونز كراء نویژی بەیانی کرد. 


يهرتووكى ده‌ستنونژگرتن 


باب اسقاط فزض الطلاة عن الْحَائْضٍ أ يام حیضها والالیل على أن غ الله كل إِنْمَا 
رض الظْلاة في قؤله: ¥ فل لادی ات مامكا با الس اوه © 4إبراھیم, 
وَفي قؤله: و آقیموا الكل © البقرة. عَلَى بَعْضٍ الْمُؤْمِنِينَ لا غلی 
جميعهم, ء إذ لو کان فزض الصّلاة على جمیع الْمُؤْمِنِينَ كان فزض الضلاة عى 
الحائض کھا هَو على غیرها, وَهَذًَا من الجنس الذي أَجْمَل الله فزضه. وَوَلَى 
نبيْهُ بان عة فأَعْلَمَ ان فزض الضلاة زَائْلٌ عن الْمَأة یام حَيْضهَا: 
٠۔‏ عن ی هَرَيرَة لب أن النْبيّ یل خَطَّبَ التاسش فوعضهّم. تم قَالَ: «يًا مَعْشَرَ النساء 
نکن اکر اَهَل النَّارِه. فقَالت امْرَأَةٌ جَزِلَةُ: وَبِمَ ڈاک؟ قال: «بكثرة اللّحْن, وَكُفْرِكُنْ الْعشينَ 
وَمَا ریت من نَاقِضَاتِ عَقْلِ ودين أَغْلَبَ لِدّوِي الْألبَابٍ وَذَوِي الرّأي مِنْكُنَ» فَالَتِ اهر ما 
لقان GE‏ وت افرآن منکن دمواقة تیه دا ا 
کک إِحْدَاكُنَ لت أو َر لا فعلی," ۱ 


باسی هه‌لگرتنی حوکمی نویّژکردن له‌سهر ثافره‌تی حه‌یزدار له روژانی حديز 


وه به‌لگه‌ش ja!‏ له ود خوا ی له فه‌رمایيشته که ی فه‌رموویه‌تی :1 0 
لادی اک مرا قا ال (OE‏ واته: ثه‌ی موحەممەد يِل به به‌نده‌کانم 
بلت که باوه‌ریان هیناوه نویژه‌کانیان به‌جی بهيّنن. له فه‌رماییشته‌که‌ی: 
¥ انتا لصو ) 4, واته: نویژه‌کانتان به‌جی بهینن. ته‌نها نویژی له‌سهر 
هه‌ندی له باوهرداران فه‌رز کردووه نەك هەموویان, جونكه ئەگەر نویّژ لەسەر 
هدعوو باوهرداران بووايه ئەوہ نویّڑ لەسەر حەیزدار فەرز دەبوو وه‌کوو چون 
له‌سهر جگه له ئهو فەرزہ ثه‌مه‌ش لهو شتوازه‌یه که خوا 3 * فەرزبوونی 
بەکورتی هيّناوه و پتغه‌مبه‌ره‌که‌ی 5 راسپاردووه روونى بکاته‌وه, ئەویش 


رايكهياندووه نويَزى فەرز لەسەر ئافرەت لاده‌چی له روژانی حميزدا 


واته: هبو هورهيره ونه ده گیریّتەوہ: پیغەمبدر 5 وتارى بو خه لك دا و ئامۆژگارى 
کردن» پاشان (وتارى بؤ افره‌تان دا) فەرمووی: ئەی كؤمهلى تافره‌تان. به‌راستی 
زؤربدى خەلکی نیو اگر ئیّوەنء افره‌تيك وتی: لەبەر جى؟ فه‌رمووی: به‌هوی نهفرين 


يهرتووكى ده‌ستنویژگرتن 


و له‌عنه‌تی زؤرء وه كوفركردنتان بهرانبهر میرده کانتان (واته: شتی نابه‌جییان بهرانبهر 
دەکەن)ء نه‌مبینیوه هیچ شتيك له ەقل و دين نوقسان له تیوه (واته: تافره‌تان) زالتر 
بێت بەسەر پیاوانی زير و خاوەن بوچوونی په‌سه‌ند. (واته: له گهل ئەوەدا تافره‌تان 
ئەقل و دینیان ناته‌واوه ده‌توانن ثه‌قلی پیاونکی ژیر و تیگه‌یشتوو ببەن و بهلاى 
خویاندا رایبکیشن). نافره‌تيك وتی: نانه‌واوی و که‌موکوری ئەقل و دینی له کویدایه؟ 
فه‌رمووی: شایه‌تی دوو افرهت له تیوه به شایه‌تی پیاويك وه‌رده‌گیری» وه ناته‌واوی 
دینیشتان حه‌یزه. ههر یه کيك له تیوه سی رؤز يان چوار رؤزى به‌سه‌ردا تنيهر دەبیت 


نويّز ناکات. 
باب ذكر تفي ایجاب قضاء الصّلاة عن الْحَائضٍ بَعْدَ طهرها من حَيْضْهَا 
۱ عَنْ مُعَادَةَ: أنَّ امْرَأَة سَأَلَتْ عَازِشَة نظل: أَتَقْضي الحانض للصَلاة؟ فَقَالَتْ: أَحَرُورِيَةٌ 
آنت؟ قذ گا تَحِيضُ فلا نوم بقضاء قالث: وَدَكرَتْ نها سَألْتِ الب ". 
باسی تافره‌تی حه‌یزدار دوای پاکبوونه‌وه‌ی له حه‌یزه‌که‌ی. 
گترانه‌وه‌ی نویژه‌کانی لەسەر پیویست نابیت 


واته: موعازه ده گیرنته وه ثافره‌تيك پرسیاری له عائيشه يټ کرد ايا حەیزدار نویژه کانی 
قه‌زا ده کاته‌وه؟ وتی: ایا تۆ (حه‌روریه‌ی)؟ (که ده‌سته‌یهك بوون له خه‌واریج, جا له 
ضرق نميا را كن انت کسرہ ےمان و E‏ 
قه‌زای بكاتهوه. وتى: ئهو يرسيارى له پیغه‌مبه‌ر يلد كرد. 


5316 


ناوه‌روک 

يتشهكى وەرگیر حو اا تل سج مو ا اط و و اواو م ا سنا 
هه‌ندیک زانیاری ده‌رباره‌ی نیوه‌روکی ثدم يهرتووكه به‌هاداره: VE‏ 
گرنگترین کاره‌کانم لهم يهرتووكدداء له چه‌ند خالتكدا ده‌خه‌مه روو: 1 
سوياس و پێزانین RAS‏ مر لا ESS‏ 
يوختدى زيانى پێّشهوا ثیبنو خوزه‌یمه ل VTA‏ 
ناوى» نازناوی, لهدايكبوونىء گەشەی زانستی: 000۳+ 
ماموّستاکانیء خویندکاره کانی: اا رز 
خویند کاره کانی: Neg‏ 
بوترى و زیره‌کی ثيبنو خوزه‌یمه ت : ا VEER‏ 
يله و پایه‌ی ثيبنو خوزه‌یمه ل لهلاى زانايان: ممح ا و VE‏ 
کۆچی دواييكردنى پیشه‌وا ثیبنو خوزهيمه : VOA‏ 
په‌رتووکه‌کانی: VOLES Sena‏ 

يهرتووكى دهستنوێژگرتن VME‏ 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له پیخه‌مبه‌ره‌وه 5 به‌راست و دروستی هاتووه ده‌رباره‌ی ۳ 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی دەستنویّڑ که له دوایه‌وه نویژی فهرز هاتبی E‏ ۲۳۱ 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی ده‌ستنویژگرتن سی جار سێ جار, به‌دوایدا نوێژی سوننه‌ت.......۲۱ 
باسى لابردن و هدلوهرينى كوناههكان به‌هوی دەستنوێژ. Fea kaa‏ 
به‌بی باسکردنی نویژ له دوايهوه Tsetse‏ 
باسى لابردن و ههلوهرينى كوناههكان و بهرزبوونهودى يله و يايهكان له رين 


باسى نیشانه‌ی ئومەت پێغەمبەر يد ئەوانەی كه خوا كردوونى به چاکترینی 0 بب ۲ 


٦ 


اال 


باسی به‌چاکدانانی درتذکردنه‌وه‌ی شوئنه‌واری دهستنوتژ به شوّردنی هه‌ردوو بال ۵ 
باسى نوێژکردن به‌بن دەستنودژ وه‌رناگیری به به‌لگه‌ی ل ا TS‏ 
باسى فه‌رمووده‌به ی شيكهردوه بو ئەو ده‌سته‌واژه نارووندى (مُجْمَل)ەی که باسم FASS‏ 


باسی بهلكههيّنانهوه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ده‌ستنویِژ پیویست (واجب) نابّت مه‌گه‌ر بو كهسيّك 


باسی چونیه‌تی ده‌ستنویژگرتنی ييّغهمبهر 96 له‌سه‌ر ده‌ستنویْز به‌بن ثه‌وه‌ی ده‌ستنویژی 


شکابیّت و يئّويست بكات دهستنويّرٌ تازه‌وه بكاتهوه Peet‏ 
كوّباسى تهو شتانه كه دهستنويّز يتويست (واجب) ده‌که‌ن Tee‏ 
باسی يتويستبوونى ده‌ستنویژ له سه‌رئاوکردن و ميز و خه‌وتن» وه به‌لگه لەسەر 0000 رو 
باسى واجببوونی دهستنويِّرٌ له مه‌زی نهويش لهو شتديه كه رامگه‌یاندووه PES‏ 


باسى فه‌رمانکردن به شۆردنی داميّن به‌هوی هاتنهخوارهودى مه‌زی لەگەڵ دهستنوتذكرتن .. 70 


باسی فه‌رمانکردن به تاوپرژتنکردی داوئن به‌هوی مه‌زی فوا خاف الوط ا ل ےا ۲۰ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به شۆردنی داوین و ثاوپرژینکردن به‌هوی .......۲۷۰ 


باسى پتٍویست (واجب) بوونی ده‌ستنویِژ لهو بایه‌ی که ده‌نگی ده‌بیستری به گوق يان به 


لووت بونی ده‌کرق Aa‏ بو ی دید دراه دوه و سر ا اروا 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی ده‌ستنویِژ يتويست (واجب) نابنت مه‌گه‌ر دلنیا بت 20 788ر 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ناو (له زمانی عه‌ره‌بیدا) هاتبيّت و (الْأَلِفٍ وَاللَّام)ى ته‌عریفی ........۳۹۰ 
باسى فه‌رمووده‌یه‌ك بهكورق هاتووه له پنغه‌مبه‌ری خواوه یه خەڵكانێك ۷98۷ 
باسى فهرموودهديهك دريّزهيتّدهرى ده‌سته‌واژه کورته که‌ی پټشووه كه له 10000011 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی هه‌ندی جار (اللَّمْس) به ماناى ده‌ستلیدان دیّت ا 
باسى فه‌رمانکردن به ده‌ستنویژگرتنه‌وه له خواردنى گوّشتی وشتر صسصص- 1 1111111 
باسى هو که‌سه‌ی ده‌ستی بەر ته‌ندامی نیرینه‌ی ده‌که‌وی جاكتر وايه دهستنودّز بكرتتدوه ٥٤.......‏ 


باسى به‌لگه له‌سه‌ر ثهودى بیّدەستنوتّڑ پیش کات هاتنى نويّر دهستنوتّزى له‌سه‌ر پلویست 


51 
(واجب) نابتت ا 0ك 
كوّباسى تهو کرده‌وانه‌ی كه دهستنوتژگرتن پێویست (واجب) ناكهن. CNRS‏ 
باسى فه‌رمووده‌یه‌ك كه بهلكهيه لەسەر ته‌وه‌ی دەرچوونى خوټن له جگه له EA‏ 


باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی ييسى ڕێگاوبان بەر جلوبه‌رگ بکەویّت ده‌ستنوی پئویست (واجب) 


باسى هه لكرتنى واجببوونی ده‌ستنویژگرتنه‌وه له خواردنيك ثاكرى به رکه‌وتبیت يان كورِيبتِتى.. 6٠‏ 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی ئەو گوّشته‌ی كه يتغهمبهر 0 له كاتى خواردنيدا ON‏ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی: وازهيّنانى پێغەمبەر ي له دهستنوتذكرتنهوه لهو OVS‏ 
باسی موله‌تدان له وازهینان له شوردنی هه‌ردوو ده‌ست و تاووه‌ردانه دەم به‌هوی 0۳ 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی وته‌ی خراپ و ناشرین ده‌ستنویِژ پنویست (واجب) ناکات...0۲ 


باسى چاکتر وايه لهدواى خواردنهودى شير تاو وهربدرتته نيو دهم 997 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی ئاو وه‌ردانه ددم له خواردنهودى شير كاريّى چاکه به OE‏ 
باسی ئهودى خوا جياوازى پی كردووه له نیّوان يتغهمبهرهكدى كله و له نتوان ٦27ھ‏ 


کوّباسی ئەو ئاداب و ریکارانه‌ی که به‌نده پټویستی يتّيانه له چوونەسەرثاو و ميزكردن و تا 


لتبوونه‌وه‌یان رومام مدیم مدوم و ام ماه وم وه مم مھ 5غ 
باسی دوورکه‌وتنه‌وه له خەلّی له کاق سه‌رئاوکردن له ده‌شتایی و چۆڵهوانى 68 
باسى موّلّەت و ريِكهيتّدان به دوورنهكهوتنهوه له خدلك له كاق میزکردن 7-ء 
باسى چاکتر وايه له كاق سهرئاوكردن بەربەست دابنریٰ 10010111 


باسى موّلّهتدان به ثافرهتان له دهرجوونيان بو ده‌شتایی و چوله‌وان له شه‌ودا به مه‌به‌ستی 
سهرئاوكردن ام امك خط مهم اه جع و ا aE oe‏ ادم 01 
باسى خوپاراستن له ميز بو ئەوەی بەر جه‌سته و جلوبه‌رگ نه‌که‌وق. وه سه‌رزه‌نشتکردن له 
نهشوردلى ئەگەر به‌ر جه‌سته يان جلوبه‌رگ بکه‌ویت 0 1 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له پیعه مبه‌ره‌وه 3 دهرباردى قهدهغه كردنى رووكردنه قيبله تع 


الال 


114 
0 باسی فەرموودەيەك گنردراوه‌ته‌وه له پنغه‌مبه‌ره‌وه یت دهربارهدى موّلەت به 0 
باسى فهرموودديهك شیکه‌ره‌وه‌یه (الْمُفَسّر) بوّ ئەو دوو فه‌رمووده‌یه‌ی که باسمان REE‏ 
باسى مۆله‌تدان به ميزكردن بهيتوه Ee SRS‏ 


باسى چاکتر وايه له كاق ميزكردندا قاچەکان تهندازهيهك بلاو بكريّنهوه جونكه دہبیّته مایەی 


ئەوەی ميز بەر ههردوو ران و قاچەکان نەکەوتّت EEE EEE‏ 
باسى باش نييه به میزکەر بوترق ثاوى ریذا as SE‏ 
باسى مۆله‌تدان به ميزكردنه ناو ته‌شته‌کان (له کاق پټویست) Poise‏ 
باسی قه‌ده‌غه كردن له ميزكردنه نیو ثاوی ودستاو كه له‌به‌ری نه‌روات ئەو 090 ,"0 


باسى قهده‌غه‌کردن له ييسيكردنه سه‌ر ړێگاوبانی موسولمانان و سیّبەریان كه شویّنی 


دانیشتنیانه > سا اعم ا مرا یر اک ESER‏ 
باسى قهدهغه كردن لەوەی ددستى راست بدری له ثه‌ندامی نيّرينه VOSS‏ 
باسى په‌ناگرتن به خوا له شەیتانی نه‌فرینلیکراو كات ده‌چیته سهرئاو Oe‏ 
باسى ژمارەی ئەو به‌ردانه‌ی بهكار ده‌هیترین بو خویاککردنه‌وه له کات سەرثاوکردن ٦٦......‏ 
باسى ریگریکردن له قسهكردن له سەرئاو eseh‏ 
باسى قهدهغه كردن له‌وه‌ی موسولمان ته‌ماشای عەورەق برا موسولمانه‌که‌ی بکات VE‏ 
باسی که‌راهه‌ق هديه ميزكهر له کاق میزکردن وه‌لامی سه‌لامی که‌ستکی ديكه بداته‌وه...... ١۷‏ 
كۆباسى خوپاککردنەوہ به به‌رده‌کان. A‏ وت ھاه لامش ای موا و امه 1 


باسى فه‌رمانکردن به خویاککردنه‌وه به بەردەکان, وه به‌لگه‌ش لەسەر ثه‌وه‌ی خوّياككردنهوه 


به به‌رد لهجياتق تاو دروسته E‏ ب و ار ا VAS SR‏ 
باسى فه‌رمانکردن بهخؤياككردنهوه به به‌رد به تاك نەك به جووت 0 0000001111 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر تهودى فهرمانكردن به خؤّياككردنهوه به به‌رد به تاكء بریتییه ........79 
باسی بهلكه لەسەر ئەوەی فه‌رمانکردن به بهردى تاك بو خوّياككردنهوه Sa‏ 


باسى قهدهغهكردن له خۆپاککردنه‌وه به ده‌ستی راست Ve esa‏ 


باسى قه‌ده‌غه‌کردن له خوپاککردنەوہ به کەمتر له سی به‌رد VARS‏ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر قه‌ده‌غه کردن له خؤياككردنهوه به‌بی سی به‌رد» بیگومان ۱۷ 
باسی هؤكارى سه‌رکونه کردن له خوّپاککردنه‌وه به یسك و به پاشەرؤ مسا یی ۱۷۲ 
کوّباسی خوپاککردنه‌وه به ئاو ا ی و ا ۱۷۲ 
باسی ستاییشی خوا ی لدسهر ئهو که‌سانه‌ی خوّیان به ئاو پاك ده‌که‌نه‌وه 010 ره 
باسى خوّياككردنهودى يتغهمبهر ي به ئاو VE‏ 
باسی ناونانی خؤّياككردنهوه به ئاو شتیکه له زگماکی و فیترەتەوہ هاتووه 6 
باسى ده‌ست به زدويدا هيئّنان و شوّردی دواى خؤياككردنهوه به ثاو وچ ا ور 
باسى ئەو زيكردى دواى ده‌رچوون له سەرئاو ده‌وترق Vc‏ 


كۆباسى ثه‌و اوه‌ی كه ييس نابێّت» وه ئەوەشی پیس دهبیّت به‌هوی تیکه‌لبوونی لهكهل 


فن ہہ ا ا ا 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له يتغدمبهردوه 3 گیردراوه‌ته‌وه دهرباردى پیسنه‌بووی VAS‏ 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ی (الْمُفَسّر) شیکه‌ره‌وه بو ئەو ده‌سته‌واژه (الْمُجْمَل) ی و ی 171 
باسى قه‌ده‌غه‌کردن لهودى لەشگران له ثاوى راوه‌ستاودا خوّى بشوات VASES‏ 
باسی قه‌ده‌غه كردن له ده‌ستنوتنزشوردن له ئاوټکی وه‌ستاو که میزی تی کرابنت ۷۸ 
باسى فه‌رمانکردن به شۆردنى قاب و قاچاخ ئەگەر سەگ ده‌می تن خست» VR‏ 
باسى فه‌رمانکردن به رشتنى ئەو تاوه‌ی كه سەگ دەمی تی دەخاتء هه‌روه‌ها Aso‏ 


باسی قه‌ده‌غه كردن له ده‌ستکردنه نیو قاپی ئاو بو ئەو که‌سه‌ی له خه‌و هه‌لده‌ستی پیش 


تهدودى ده‌ستی بشوات 0008 
باسی بدلكه لەسەر ئەوەی يتغدمبهر 3 لەم فەرموود٥یەیدا:‏ ( (قإِنه لا پذري ین هو[ 


باسی بدلكه لەسەر ئەوەی تاو ئەگەر ريخى اژه‌لی گوشتخوری تیکه‌ل ببيت» پیس نابتت .... ۸۲ 
باسی موَله‌تدان به ده‌ستنوژگرتن له شوینده‌می پشیله, وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ی 1 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ته‌وه‌ی ميش ئەگەر بكدوتته نیو ثاوه‌وه پیسی ناکات» ِ۲ ۸12 


531 


0 
9 باسى ربّگەدان به ده‌ستنوی به ثاوى به کارهینراو وه بەلگەش لەسەر ئەوەی ier‏ ۸۷ 
باسى ریگه‌پندانی ده‌ستنوتژگرتن له زیاده‌ی ئاوی ده‌ستنوتژی که‌ستکی ديكه AVS‏ 
باسى رێگه‌پێدانی ده‌ستنویژگرتن له زیاده‌ی ثاوى دەستنوێژى ئافرەت AAS‏ 


باسى رِیّگە‌پیّدانی ده‌ستنویژگرتن به زیاده‌ی ئەو اوه‌ی كه ئافرەت غوسلى له‌شگرانی پێ 


دەردەکات 0 ا[ 01 
باسی به‌لگه لەسە‌ر ئەوەی بهرماودى ثافرهق حديزدار ييس نییه» وه ریّگەدراوہ Ass‏ 
باسی موّله‌تدان به غوسل و ده‌ستنویژگرتن به ثاوی ده‌ریاء چونکه ثاوه‌که‌ی ۳ب ۱ 
باسی موّله‌تدان به دهستنوژگرتن و غوسلده‌رکردن لهو تاودى كه له ا هت تا 
باسى موّلهتدان به دهستنوتذكرتن لهو تاوه‌ی لە نیو پیّستی مردارهوهبوودايه ئەگەر ہس۹۳ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی ميزى ئەو اڑەلّەی گۆشتى دهخورى پیس نیيه ئاویش 0ئ 
باسی فهرموودديهك له پنخه‌مبه‌ره‌وه 3 گردراوەتەوہ ده‌رباره‌ی رِیّگەپیّدای ا کنا ا 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی دیاریکردن (الْمُدٌ) گوتليك له تاو بو ده‌ستنوتخه سس ۳ 
باسی موّله‌تدان به دهمستنوتذكرتن به که‌متر له ثه‌ندازه‌ی (الْمُذَّ)تِك ئاو 3 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی ئەندازەیەی دیاریکراو نبيه له تاو بو نه‌وه‌ی سمش سے اہ 
باسی چاکتر وایه به‌نده ئاو زور به‌کار نه‌هینی» باش نييه ا AVE‏ 
زیاده‌ره‌وی تیدا بکات» فهرمان كراوه خۆى بيارتزى له ختوره‌ی شهيتان VE‏ 
كوّباسى ئەو قاپوقاچاخانەی كه بۆ ده‌ستنویژ يان بو خوشوردن ده‌شی مس ۱۱ 
باسى رِیّگە‌پیّدانی دهستنويّز و غوسلده‌رکردن له قاپوقاچاخی مسدا Votes‏ 
باسى رنگه‌پیدانی ده‌ستنویژگرتن له قايوقاجاخى شوشه» پێچه‌وانه‌ی وتدى AA‏ 
باسى رنگه‌پیدانی دهستنويّزكرتن لەنیّو قايى بچووك و گەورہ 1 9138 
باسى ریگه‌پندانی ده‌ستنویژگرتن له مەنجەل و تەشتدا 00 0 1070 
باسى فه‌رمانکردن به داپوشینی ده‌فره‌کان كه ثاويان تیدایه بو ده‌ستنویژگرتن 7 0 


باسى فه‌رمووده‌یه‌ی (الْمُفَسّر) بو ئەو ده‌سته‌واژه (الْمُجْمَل)ەی که باسمان کرد VA‏ 


باسی فه‌رمانکردن به ناوهيّنانى خوا هك له كاق دايؤشينى قاپوقاچاخەکان, وه r...‏ 8۹8 
باسى ثهودى پێغەمبەر که كات بجوايته ماڵهوه سه‌ره‌تا سیوای ده‌کرد OS‏ 
باسى فەزل و گه‌وره‌یی سيواك و ياككردنهودى دهم و ددان به سيواك O‏ 
باسی چاکتر وایه له كاق هه‌ستان له خهو بو شه‌ونویژ سيواك بكرتت 6 ۱۵ 


باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی ثه‌و نویژه‌ی سیوای بو ده‌کرق به‌سه‌ر ثه‌و نویژه‌ی سیوای بو ناکرق 


ثه گه‌ر فه‌رمووده که راست بیّت ٹوو موی سو مس کچھ | 


باسی فه‌رمانکردن به سيواك له کاق هه‌موو نوێژێك فه‌رمانیکه بۆ سوننەت و فه‌زل و شكۆ 


نەك بو يتِويست (واجب) بوون و فهرزبوون می دک سام لس دس مس ۱۱۹ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ثهودى فه‌رمان به سيواككردن بو فهزل و ړێزه نەك بو 0000 
باسی سیفەق سیواککردنی يتغهمبهر َيه ASSESS‏ 
كوّباسى دهستنوتذكرتن و سوننهتهكانى SNe‏ 
باسی پؾٍویست (واجب) بوونی نيهتهئنان بو دەستنوتّژ و غوسلدەرکردن م ا ںا 
باسى ناوهيّنانى خوا (بسم الله) له کاق ده‌ستنویژگرتن 0008 0 VV‏ 


باسى فه‌رمانکردن به شؤردنى هەردوو ددست سى جار له کاق هدستان له خەو پیش تهودى 


ده‌ستی بخاته نیو قايهكه ال وام لع وا ا امال موق الالو و وو 11 
باسی که‌راهه‌ق به‌ریه‌رچدانه‌وه‌ی فه‌رمووده‌ی پیغه‌مبه‌ر 4 بکری به ی ۱۱ 
باسی چونیتی شوردنی هه‌ردوو ده‌ست پیش ثه‌وه‌ی بخرینه نتو 0-0 ۱۲۱۱ 


باسی رتگه‌دان به تاو وه‌ردانه دهم و لووت به يەك مشت» هه‌روه‌ها ده‌ستنویژگرتن به به‌کجار 


باسی فه‌رمانکردن به تاووه‌ردانه لووت له کاق هه‌ستان له خه‌و وه باسی ئەو هوکاره‌ی که 


لەپیناویدا فەرمانی پی كردووه 0/1110 


باسی فه‌رمانکردن به جه‌ختکردنه‌وه له زور ثاووهردانه لووت. ثه‌گه‌ر دەستنوێژگر بەرڈڑوو 


1Y 


باسی ده‌ستهینان به نیو ریش له ده‌ستنویژگرتن له کاق شوردنی روخسار 3 ۱۵ 1 
باسی چاکتر وایه به‌جوانی ئاو بدات له روخساری له كاق شوردنی روخسار ۱۱ 
باسی چاکتر وايه تاوی تازه بهكار بهیتری بو مەسحی سەر› 70 
باسى چاکتر وايه مەسحی سەر به ههردوو ده‌ست بکری, بو ئەوەی مه‌سحی ا 
باسى بهلكه لەسە‌ر ئهودى مه‌سحی سەر له كاق دهستنوتژگرتن بهو ثاوه NA‏ 
باسى مهسحكردنى تهواوى سەر له دهستنوتذكرتندا 1 1 ۱۱۱/۵ 
باسی مهسحكردنى ناوه‌وه‌ی گوی و ده‌ره‌وه‌ی. ثه‌بو به‌کر ده‌لی: (پنشتر) باسی گ۳ 
باسى به‌لگه لهسه‌ر نه‌وه‌ی ئەو دوو قوله‌پنیه‌ی که فه‌رمان کراوه به ده‌ستنویژگر ی ۱۱۹ 
باسى هه‌ره‌شه‌کردن له وازهيّنان له شوّردنی هه‌ردوو پاژنه‌پ له ده‌ستنویژگرتن DAS‏ 
باسى هه‌ره‌شه‌کردن له وازهيّنان له شؤردن ژیرپنیه‌کان له کاق ده‌ستنویژگرتن ..... ين 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی مه‌سحکردن لەسەر يتِيه كان دروست نییه» به پنچه‌وانه‌ی بوچوونی 


رافيزهكان و خه‌واریجه‌کان كه پنیان وايه دروسته ERE‏ لا ا یا 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئەوەی خوا 0 فه‌رمای کردووه به شوّردنی ههردوو 11 
باسى ھەرەشەکردن له مهسحكردن له‌سه‌ر هه‌ردوو پی و وازهيّنان له NTO‏ 


باسی شوّردنی سهرى پەنجەی قاچەکان له دەستنویّژگرتنداء وه بەلگەشی تیدایه فوّردنی فهرزه 


نەك مەسحکردیق 00 اا 
باسى ده‌ستهینان بە‌نیّوان يهنجهكانى پیّدا له كاق دهستنوتزداء ثه‌بو بەکر وق: 1 
باسى چونییه‌تی دەستنوێزى پیغه‌مبه‌ر ب سن جار سن جار TVS Ee‏ 
باسى ړێگه‌دان به ده‌ستنویژگرتن دوو جار دوو جار 11111 NTN‏ 
باسی ریّگەدان به دەستنوێژگرتن يەك جار يەك جار, وه بەلگەش لەسەر ئەوەی 77 


باسى رێگه‌دان به شوردنی ههندتك له ئەندامەکانی دهستنويّز له کاق ده‌ستنوی به جووت» 


۳ 
باسى فه‌رمانکردن به ده‌ستنوێژگرتن بەچاکترین شیّوہ ڈوو وھڑوچھوجچھوی یش ہیی 


باسی سرينهودى كوناههكان و پاداشتی زياتر به‌هوی دەستنوێژگرتن به‌چای له كاق ناره‌حه‌ق....۱۳۱ 


باسى فه‌رمانکردن به ددستيتكردن به لای راست له كاتى دهستنوێژگرتن» فهرمانیکه بو 


بەچاکدانان نەك بو يتويستبوون (واجب) ریہ -ببببذ 00010‏ وص 1 
باسی به‌لگه لەسەر نو رکون به ده‌ستپیکردن به لای راست له وتا ۱۱۲۲ 
باسی موّلهتدان به مه‌سحکردن له‌سه‌ر ميّزهر له كاق ده‌ستنوتذگرتندا ۱۳۲ 
کوّباسی مه‌سحکردن له‌سه‌ر خوفه‌کان 0 متس ۱۲ 
باسى مهسحكردن لەسەر خوفهكان بەبێ باسى دياريكردنى کات بو گەشتیار و FES‏ 
باسى مەسحکردن پیّغەمبەر يد لەسە‌ر خوفه‌کان له كاتى نيشتهجتبووندا POS‏ 
باسی مەسحکردن پیّغەمبەر يد ته‌نها دواى دابەزینی سورەق مائيده بووء به مسا ا 
باسی موّله‌تدان به مه‌سحکردن لەسەر (الْمُوقَيْن): (جوّره خوفيكه. جا وشه‌ی ۱ 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ی شیکه‌ره‌وه (الْمْمَسْر) بۆ ثه‌و ده‌سته‌واژه کورت و ناروونانه‌ی ۱۳۸ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی ھەر كدسيّك يه‌کيك له خوفهكان له‌پن بكات پیش a‏ 
باسى دياريكردنى كاتى مهسحكردن لهسهر خوفهكان بوّ نیشته‌جی و گەشتیار VE‏ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی فه‌رمانکردن به مهسحكردن له‌سه‌ر خوفهكان فەرمانیِکه .....۱۰ع۱ 
باسى بهلگه له‌سه‌ر ئەوەی موّلّهتدان به مه‌سح لهسهر خوفه‌کان بیگومان بۆ 7‪ ۱۳ 


باسی هه‌ره‌شه کردن له وازهيئنان له مه‌سحکردن له‌سه‌ر خوفهكان وەك يشتكردن له سوننه‌ت ...۱۶۲۰ 


باسى موّلّهتدان به مه‌سحکردن لهسدر گوّره‌وی و نه‌عله‌کان VEER‏ 
باسی چه‌ند فه‌رمووده‌یه‌ك له پنغه‌مبه‌ره‌وه کل گیردراوه‌ته‌وه دهرباردى مه‌سح 1 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی مهسحكردنى يتغدمبهر كيد لدسهر يتلاوهكان له VEE ela‏ 
باسی چه‌ند فه‌رمووده‌یه‌ك له پیّغەمبەرەوہ 3 گیردراونه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی مه‌سح سر ری 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پیغه‌مبهر مق كاتن مه‌سحی له‌سه‌ر يتّيهكانى کردووه ده‌ستنویژی 


هه‌بووه نەك بەبێدەستنوێژى مهسحى کردبی VEO‏ 


باسی موّلەتدان به‌وه‌ی دەستنوێژگر كهسيّى ديكه یارمەتی بدات به‌وه‌ی ئاو A‏ 


چم 685 


1€ 
9 باسی موؤّلّهتدان به ده‌ستنوتذگرتنی کوّمه لك له يەك قايدا 000 
باسى موّلەتدان به ده‌ستنویژگرتنی پیاوان و ثافرهتان لهنيو يەك قاپدا Vea‏ 
کوّباسی فه‌زل و گه‌وره‌یی دەستنوێژ و بهجاكدانانى بەبی ييّويست (واجب) بوون VEV iiss‏ 


باسی یادکردنی خوا به‌ده‌ستنویژه‌وه چاکتره. ثه‌گه‌رچی یادکردنی خو به‌بیده‌ستنوژیش 


رتكهيتدراوه 0 0 1 
باسى بەلگە لەسەر ئەوەی پێغەمبەر يقد پتی باش نهبووه (به كهراهدق دانا) ال ا 


باسى مؤلّهتدان به خوتّندنهودى قورئان به‌بیده‌ستنویژی, له كاتيكدا جاكترين زیکر و یادکردنه..۹ع۱ 


باسى جاكتر وايه دهستنويّر بگیری بو پارانه‌وه و داواكردن له خواء بو ثه‌وه‌ی به‌نده ياك و 


به‌ده‌ستنویژ بیّت له کات پارانه‌وه و داواكردن ا ا Sa‏ ا اک ۱۵ 
باسى چاکتر وايه لەشگران دهستنويّذ بكرتت ئەگەر ويستى بخەویّت e‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی ئەو ده‌ستنوئژه‌ی كه لەشگران فهرمانى ين كراوه بو VO‏ 


باسی چاکتر وایه له گهل ده‌ستنویژدا ثه‌ندامی نیرینه بشوردریت ثه‌گهر له‌شگران ویستی 


باسى چاکتر وايه لەشگران دهستنويّز بكرتت ثه‌گه‌ر ويستى نان بخوات VOSS‏ 


باسى جاكتر وايه له كاق خەوتن ده‌ستنویِژ بگیریت ئەگەر چی به‌نده لەشگرانیش نهبيّت» 


بۆ ئەوەی خدوتنى لەسەر پاکێتی بت شور 0ش(ش<(<خطظ(!/ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی ئەو ده‌ستنویژه‌ی كه فه‌رمان كراوه به لهشكران یی 1١0‏ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی فه‌رمانکردن به دەستنوێژ بو لەشگران کات ويستى OOS‏ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی هدموو ئەوانەی باسم کرد له به‌شه‌کاندا له VOSS‏ 


باسی به‌چاکدانانی ده‌ستنویژگرتن له کات دووباره جیماعکردن به ده‌سته‌واژه‌ی کورت و ناروون 
(مُجْمَل) نهك شيكراوه و روون (مُفَسّر) VOR SS‏ 
باسى بهلكههيّنانهوه لەسەر ئەوەی دەستنوێژگرتن بۆ نهو که‌سه‌ی دووباره ده‌گه‌رٍنته‌وه بو 
سهرجتيى وه کوو دهستنوتزى نوتز بت VON ea‏ 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به دهستنوټز. له كاق ويستنى 9 ِِ بی" /,/, 


باسی فهزل و گه‌وره‌یی ته‌هلیل (ل له الا اللّه) و شایه‌تیدان بو پنخه‌مبه‌ر وَل ۱۵۸ 
كۆباسى غوسلده‌رکردنی لەشگرانی 9 01 
باسی چه‌ند فەرموودەيەك له پیْغه مبه‌ره‌وه 3 گیردراونه‌ته‌وه موّله‌تیان تندایه وس ہہ ری 


باسی هه‌لوه‌شاندنه‌وه و نه‌سخبوونه‌وه‌ی غوسلده‌رکردن له جیماع به‌بی ئاو هاتنه‌وه ...۱۱۰ 


باسی يتويست (واجب) بوونی غوسلده‌رکردن به به‌ریه‌ککه‌وتنی ثه‌ندامی نیرینه به ثه‌ندامی 


مئینه. ثه گەرچى اویش نه‌یه‌ته‌وه یمور اما ولا و 1 7 ۵ ۱۱۰۱ 
باسی ييويستبووفى نييهتهيّنان بۆ خۆشۆردن له له‌شگرانی, وه بەلگەش به موس ا 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی سه‌رجیییکردن لەگەل چه‌ند هاوسه‌ریکدا تهدنها یه‌کجار 


غوسلدهركردن پتّویست (واجب) ده‌کات 000000000 
باسى چونییه‌ق اوی پیاو که غوسلدهركردن يتّويست (واجب) ده‌کات له‌سه‌ری TEE‏ 
باسى غوسلده‌کردن له تاوهاتنهوه پێویست دەبێّت» ئە گەرچى تاوهاتنه‌وه‌ کش AOL‏ 


باسی يتّويست (واجب) بوونى خۆشۆردن لەسەر ئافرەت له اوهاتنه‌وه‌ی له خدوداء ئەگەر 


ثاوى بينى ای ا ا ا 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر نه‌وه‌ی ثه‌ندازه‌ی تاو دیاری ناکرق بو ثه‌و که‌سه‌ی غوسل ۱۳۱ 
باسى دانانى يهرده به مه‌به‌ستی خۆشۆردن له له‌شگرای ا نعطو و 1۸ا 
باسى ریگه‌دان به خوشوردن له ته‌شته‌کان و له‌گه‌نه‌کان و هاوشیوه‌ی ثهوانهش 14 
باسى چونییه‌ق غوسلده‌رکردن له له‌شگرانی SSS ES‏ 


باسی ده‌ستهینان به نیو قژی سه‌ردا به ئاو پیش ئاوکردن به سهرداء وه سی جار ئاوکردن به 
سهردا به هه‌ردوو لەپ دوای ده‌ستخستنه نوی م وم وی ها اه ی ۱۱۷ 
باسی ثه‌و که‌سه‌ی قژی تا سه‌رشانی هاتووه و زوره. ثه‌وه‌نده به‌سه سی مشت ئاو بکات به 
سه‌ریدا له غوسلده‌رکردی لەشگرانی 0008 | |[ ز [ز ز ی 
باسى چاکتر وايه ئەو که‌سه‌ی خوّی ده‌شوات سەرەتا ئاو بكات به ثهندامهكانى لای راستيداء 


پیش لاى چه‌پی امہ تجساہ مھ ساس متس الا ا 


۵ بت 


باسی موّلەتدان به ئافرەت له کاق غوسلده‌رکردنی له‌شگرانی په‌لکه‌کانی قژی نه‌کاته‌وه...۱۷۲ 


باسی غوسلده‌رکردنی ثافره‌ت له له‌شگرانی» وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی غوسلده‌کردنی وه‌کوو 


غوسلدەرکردق پیاو وايه مه موه او ارک مو رای ظا اس ا 1 اص ام۷٢‏ 
باسى سه‌رزه‌نشتکردن له چوونه نیو حه‌مام به‌بی دەرپێی كورت بو خۆشۆردن AA‏ 


باسی خوّشوردنی پیاو و ثافردت به ئاو له‌تتو يەك ته‌شتدا له کاتیکدا هه‌ردووکیان له‌شیان 


كران بنت از[ ۲۲ ۲ 
باسى ژن تاو بكات به‌سه‌ر ده‌ستی میرده‌که‌ی بو ئەوەی ده‌ستی بشوات» پیش میا۷١‏ 
باسی فه‌رمانکردن به بیّباوهرٍ ثه گه‌ر موسولمان بوو خوّى بشوات و سس ۱۷۵ 
باسی چاکتر وایه بێباوەڕ ئەگەر موسولمان بوو به ئاو و سیدر خوّی بشوات ۲۱۷ 


کوّباسی غوسلده‌رکردن به مه‌به‌ستی پاکبوونه‌وه و به‌باشزانین به‌بیئه‌وه‌ی که فهرز و يتويست 


(واجب) بت ای ی مر هی کی سک ای رن یت EEE‏ ۱۷۷ 
باسی بهباشزانينى خوشوردن له که‌له‌شاخکردن و له شوّردنی مردوو لاا 
باسى باشتر وايه ئەو كهسدى بتهوش ده‌بیّت دواى ئەوەی هوّشی هاته‌وه خوّى بشوات..... ۱۷۸ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی خوشوردنی يتغهمبهر يلد له بتهؤشبوونى لهو ا ١‏ 
باسى چاکتر وايه لەشگران بوّ خهوتن خوّی بشوات 0010 | 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پنغه‌مبه‌ر 3 فهرمانى ده‌کرد به ده‌ستنویژگرتن پیش دابهزينى 


سوره‌ق مائیده 00 جزی سیگ ۱ 
کوّباسی تديهموم له كاق ده‌ستنه که‌وتنی ئاو له سهفهرداء وه له كاق ئەو VAT‏ 


باسی موْلەتدان به‌وه‌ی به‌نده له كاتى گەشتکردن داببه‌زیّته ناوچه‌یه‌ك تاوی تیدا نه‌بن, 


به‌هوی سووديى دنيايى هه « ه”-هة”-!”!<!]!]»!]<!]!«|[|!|[|[| 1[ 1 1 1[ 1 1 1[ 1 1[ ا 
باسى ئەوەی که خوا 05 فه‌زل وريزى پیغه ره مبه ره که‌ی 3 پی داوه بەسەر VAC‏ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ھەر شتتك ناوی خولی به‌سه‌ردا بسه‌پیت تهيهموم 16 


باسى رێگه‌دراوه تەیەموم بکری به خوّلى زه‌وییه‌کی شوّرهكات. به پیچه‌وانه‌ی YATES‏ 


۳۷ 

باسی به‌لگه له‌سه‌ر ته‌وه‌ی تهیه‌موم بریتبیه له: يەك جار ده‌ستلیدان له زه‌وی, بو........۱۸۸ > 
باسی فووکردنه هه‌ردوو ددست دوای لیدانیان له‌سه‌ر خوّل. به مه‌به‌ستی ته‌یه‌موم......۱۸۹۰ 
باسى ده‌ستدان لديهكتر ياخود تهكاندنيان دواى ئەوەی كه ده‌یاندا له زه‌وی VAs‏ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی له‌شگران تهيهمومى به‌سه له كاق دهستنهكهوتنى 1 
باسى موّلّهتدان به تهيهمومكردنى كدستّك تاوسانى هەبیّت, يان بريندارى هه‌بیت 1 


باسی چاکتر وايه تهيهموم بكات له شويّنى نيشتهجيّبوون ئه گه‌رچی ثاويش لەبەردەست 


بوو Roa‏ صاقو سص 01 
کوّباسی پاککردنه‌وه و شوّردی جلوبه‌رگ له پیسییه‌کان a‏ ام سی 
باسی كراندنى خويّنى سورى مانگانه ئەگەر به جله‌وه بووء وه تاوييّداكردن و سو سی 


باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی ئەو ئاوپرژێنه‌ی كه هاتووه بۆ ه‌وه‌یه كه خويّن بەر جلوبەرگ 


نه که‌وتبیت جا مت سے یی |1[ 1 1[ [ 1 1[ 1[ [ 1 اجس یس ٹچ ھت ۲ ۱۹ 
باسی چاکتر وايه خوینی سوری مانگانه بەر جلوبه‌رگ که‌وت به ئاو و سیدر هو 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی دروسته بو ئافرەت کاتی دهكدوتته حديزهوه ته‌نها VIVE‏ 


باسی موّلّدت دراوه جلوبه‌رگ نه‌شوّردی له ئارەقى له‌شگران» وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی 


ثاره‌قی لەشگران ياكه و پیس نييه ا ا لو ام ASSES‏ 
باسى بدلكه لهسهر ئەوەی تاره‌قی مرۆف ياكه و پیس نييه سی سسجت اکا 
باسى شوردی میزی كؤريهلهى كج كات بەر جلوبه‌رگ ده که‌ونت ا VI ٩‏ 


باسى شوردنی ميزى کچی كؤريهله ئەگەرچی شیره‌خوّریش بووء جیاوازیش له نټّوان ميزى 


ئەو و میزی كورى شیره‌خوّر نر ام شواک PEER o‏ 


باسی تاوپرژینی میزی کوری کورپه‌له. وه اورشيّنكردنى پیش ثه‌وه‌ی خواردن بخوات ...۲۰۱ 


باسى چاکتر وايه كه مهنى به جله‌وه بوو بشوّردری مہو صمح فی | 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ه‌وه‌ی مه‌نی پیس نییه. وه مؤّلّهتدان به کراندن» ثه‌گه‌ر ۲ ۲۰ 


باسی تاوپرژینکردی جلوبه‌رگ به‌هوی مه‌زییه‌وه ثه‌گه‌ر شوئنه که‌ی نه‌دوزرایه‌وه ۳ 


چم ۰ ۰ حج .۴ ہہ تحت 


۸ 


باسی پیسی وشك بەر خوف و ندعل بکەویّت, وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ئەوەی ثه‌و ی 
باسى قهدهغهكردن له ميزكردنه نيو مزكهوتهكان و ييسكردنيان بههوّى ميزهوه 1 
باسى مهنى کاتی بەر جلوبه‌رگ دهكهوى ئەگەر تەر بوو و به دار (الإذخر) لا ببرتّت ين 
باسى سه‌رزه‌نشتکردن له برينى ميزى ئەو که‌سه‌ی كه له‌نیو مزگەوت ميز و ا یا ۳ 
باسی چاکتر وایه اوپرژینی ئەو شوێنه بکری که سه‌گ تيايدا ماوەتەوہ SVs‏ 


باسی بهلگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی تییه‌رینی سه‌گ به نیو مزگه‌وتدا» پنویست به‌وه ناکات شوئنه که‌ی 


اوپرژین بکری يان بشوردری 21111111119900 


يهرتووكى نوی (كتابٌ الصّلاة) 9 0 


په‌رتووی نوی يوختهيهك له پوختکراوه‌ی ثه‌و فه‌رموودانه‌ی سه‌نه‌دیان ی 
باسی ده‌ستییی فه‌رزبوون پینج نويّرهكه 0 3# 
باسی فهرزبووف پینج نویّژه که له ژماره‌ی رکاته‌کان به ده‌سته‌واژه‌ی (مُجْمَل) 
باسى فهرموودديهك شیکه‌ره‌وه‌ی (مُفَسْر) ده‌سته‌واژه كورت و ناروونهكهيه 7 
باسى فهر زبووفى پینج نوتّزهكه, وه به‌لگه‌ش لەسەر ئەوەی هيج نوێژێك فهرز 
باسى به‌لگه لەسەر ثهودى به‌جتهننای نوڈّڑ له ثیمانه‌وه‌یه ا هون 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی به‌جتهینای نوی له ثیسلامه‌وه‌یه. جونكه ثيمان و 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی يتنج نويزه فهرزهكه RATE‏ [ 1 موا ا 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ثه‌و گوناهه‌ی ثه‌و پرسیارکه‌ره کردی و داوای کرد 


و موه 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی نویّژه فهرزهكان ده‌بنه هوّی سرینه‌وه‌ی گوناهه بچووکه‌کان نەك 


باسی رِيّزى شکوّی سوژده‌بردن له نوێژدا و سرینه‌وه‌ی گوناهه‌کان به‌هوّیه‌وه 


باسى فهزل و گه‌وره‌یی نویژی بەیانی و نویژژی عه‌سر 8-0 


باسی کوبوونه‌وه‌ی فريشتهكانى شهو و فریشتەکانی روژ له نويّزى بەیانی و نویژی کر 


باسی كاتهكانى هدر يتنج نوتزهكه 000 ااا 
باسی به‌لگه لەسەر تهودى نوتزى فه‌رز له‌سه‌ر پنغه‌مبه‌ران پیش موحه‌ممه‌د 3 مه ۱ ۳۱۳ 
باسى كاتى نوئز بو خاوه‌ن بيانوو (عوزر) EY‏ ا 


باسى ثه‌نجامدانی نوتّڑژ له یه‌کهم كاتيداء به باسكردنى ف4رموودديهك ده‌سته‌واژه که‌ی 


ده‌سته‌واژه‌به ی كشتييه مهي ست پٹی تأيه 43 .»۲۳۲۰۰۰۰ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی پێغەمبەر يِدٌ مه‌به‌ستی له فه‌رمووده‌که‌ی: (الصلاه یم ۳۰ ۲ 
باسى چاکتر وايه نوتزى عه‌سر زوو ثه‌نجام بدری له کای خؤيدا و به‌بن دواخستن سکرس 
باسى هه‌ره‌شه كردن له دواخستنى نويِرى عه‌سر تا خوّر زەرد دہبیّت, وه 00 
باسى هدرهشه كردن له دواخستنى نوتزى عه‌سر بهبى ناچاری و ههبوونى عوزر 1 


باسى فهرمانكردن به زووئهنجامدانى نويّرى عه‌سر له روژی هدورداء وه هه‌ره‌شه کردن له 


وازهمتنان له نوپّڑی عه‌سر ام ا لو 1 خط لمعك اما الما ما و موا ال ا ا ی 


باسى جاكتر وايه يهله بكريّت له ئەنجامدانی نوټژی تیواره‌دا و له كاتى خوّیدا بکرق و دوا 


باسی هه‌ره‌شه‌کردن له دواخستنی نوتّڑی تیواره. وه ئاگادارکردنه‌وه‌ی پیّغەمبەر ...۲۳۸۰ 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له ناونانی نوێّژی (الغرب) به (عشّاء) چونکه زورینه‌ی خدلك ناوی (عشاء) 


ی لی ده‌نین ASTER‏ کیت خی یه رم ا یاو ۳۰۳۸ 
باسی چاکتر وايه نویژی عيشا دوا بخريّت ئەگەر به‌نده نه‌ترسا له‌وه‌ی پتش یه ۱۳ 
باسى خه‌وتن پیش نوبّڑی عيشا و هه‌روه‌ها ده‌مه‌ته‌قیش له دوايهوه كهراههق 7,07 
باسى فه‌رمووده‌یه‌ك بهلكهيه لەسەر ئەوەی مؤّلّدت دراوه به خه‌وتن پنش عيشا 3 
باسى ناونانی نويِرى عيشا به عەتەمه كهراههق هديه و په‌سه‌ند نييه 0 
باسى روونكردنهودى ئهو به‌ره‌به‌یانه‌ی (فجر) که دواى دهرچوونی دروسته le‏ 
باسی فەزل و گه‌وره‌یی جاوهروانى نویّڑ و دانيشتن له مزگەوت, وه باسى ON‏ 


باسى به‌لگه لهسهر تهودى هه‌ندق جار شتیك ده‌چوینرق به شتیك, نه‌گه‌ر له 0 


چم ۰۰ ۸ `` “¬ :0 


٣٦۰ 
كوّباسى بانگدان و قامەت 00 ااا‎ 9 
۱۲۵ 9 1 10 باسی ده‌ستییکردی بانگ و قامه‌ت‎ 
FORA باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی ھەر كدسيّك ده‌نگی به‌رزتر و پاراوتر بێّت» ثهوه‎ 
| باسی فه‌رمانکردن به بانگدان بو نویْژ به‌راوه‌ستانه‌وه نەك به‌دانیشتنه‌وه. چونکه‎ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ده‌ستییکردی بانگ دوای هیجره‌ق پنغه‌مبه‌ر 3 بوو کو رر‎ 
FON باسى بانگدان به جووت و قامهتكردن به تاك» به باسكردنى فهرموودهيهى‎ 
١تب0‎ 000۰ باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی ثه‌و که‌سه‌ی فهرمانى به بيلال کرد: بانگ به جووت‎ 
۱۳ باسی فه‌رمووده‌یه‌ق (مفسر) شیکراوه و روونء بو ئه‌و ده‌سته‌واژه (مجمل)‎ 
Sa باسى دوو جار وتنى (قَدْ قَامَتِ الصَلَاهٌ) له قامهتداء به پێچه‌وانه‌ی وته‌ی‎ 
باسى تهرجيع له بانگدان له‌گه‌ل دووبارهكردنهودى رسته‌کانی قامەت, ئەمەش 1سس‎ 


باسى (التّثویب) كردن له نويّذى بەیانی (التّثويب: واته: كاتى بانگدەر ده‌لن: الصلاة خير من 


النوم» الصلاة خير من النوم) 0 1 
باسی رود وەرچەرخان به‌ولا و بەولادا له بانگداء كات بانگدەر ده‌لی: (حَي على كك۳ە ۱۳۷ 
باسى خستنه نلوه‌وه‌ی هه‌ردوو په‌نجه بو نیو ههردوو گویٰ له کاتی بانگدانء نی بر شرا 


باسى فەزل و گەورەیی بانكدان و ده‌نگ بهرزكردنهوه يِيّىء وه شايهتيدانى ئەوەی ده‌یبیستی له 


به‌رد و خشت و دار و جنوكه و مروق بو بانكدهر ااا 
باسى تيرويشككردن لەسەر بانگدانء کات خەڵکی مشتومريان لەسەری کرد a PVs‏ 


باسى دووركهوتنهودى شديتان له بانگدەر له كاق بانگدانیداء وه هه‌لهاتنی بو ئەوەی گوتی 


له بانگه که نەبێت VPA Raa‏ 
باسی فه‌رمانکردن به بانگ و قامەت بو هدموو نوتژێك له کاق گه‌شت. به 1پ 
باسی فه‌رمانکردن به بانگدان و قامهتكردن له گەشت, ئەگەرچی دوو كەس زياتر ۲۷٥........‏ 
باسى فهرموودديهى (مَفَسْر) شيكهره وه و روونكهرهودى ده‌سته‌واژه‌یه‌ی 1 1 000001 
باسى بانگدان له گه‌شت ئەگەرچی به‌نده ته‌نها خوّى بیّت و خه‌لی دیکه‌ی سککیتٹْ ۰ ۳یس 


باسی ریگه دراوه بانگی بەیانی بدری پیش ده‌رچوونی به‌ره‌به‌یان» ئەگەر 0 0 00 ۳/۸۸ 


00000000 ا تا .)بي 


۹ 
باسى ئەو ھؤکارەی كه بيلال ذه له پیناویدا به شهو بانگی دددا 0 00000111 
باسی ماوه‌ی نيوان بانگدای بیلال 5ن و بانگدانی ثیبنو ئوم مه‌کتوم ذه را 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له پنغه‌مبه‌ره‌وه 3 گیردراوه‌ته‌وه. هه‌ندی له نه‌فامه‌کان وا YAY...‏ 
باسی بانگدان بو نویژه‌کان دوای رویشتی کات نوی مسب ا خی ۱۲۱۸۵ 
باسى فه‌رمانکردن بهودى ئەوہ بوتری كه بانگدەر دديليء ئەگەر بیستی بانگ 7ب7 
باسى ئەو فه‌رموودانه‌ی شیکه‌ره‌وه‌ی ئەو دوو ددستهوازهيهن که باسمان کرد ان 


باسى فه‌زل و گه‌وره‌یی ثدم وته‌یه له كاق گوتگرتن له بانگ, ثه‌گه‌ر بانكدهر له ناخى دلیه‌وه 


باسى چاکتر وايه له كاتى بانكدان بپاړێته‌وه» وه ثومیدی قبوولبوونی يارانهوه لهو کاته‌د..... ۲۹۳ 
باسی چونیه‌ی پارانەوہ کاتی داوا له خوا 34 دەکات ودسيله و فدزيله ببەخشیٰ یئ 
باسى فهزل و شكوّى شايهتيدان به تاك و ته‌نهایی خواء وه شايهتيدان به ۲یت رھھ؟۶ 
باسى سهرزهنشتكردن له وهركرتنى کر لەسەر بانگدان 8 بببب0000 0 ار ہیں 
باسی ریگه‌دان به بانگدانی نابينا به مهرجيّك كدسيّك كاتى بانگ تاگاداری اا 
باسی چاکتر وايه له نیّوان بانگ و قامەت بپاریّتەوہ بەئومیّدی ثه‌وه‌ی پارانه‌وه چس ریو 


باسى نوێّژکردن بەرەورووی بەیتومەقدیس پیش هيجردق يتغهمبهر ويد بو مەدینہ جونكه 


ثه‌وکاته قيبله بهيتوطهقديس بوو نەك کەعبەی پیرؤز ب ا 
باسی ده‌سپیکردنی فه‌رمانکردن به رووکردنه که‌عبه بو نوش وه هەلوەشاندنەوەی PIA...‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی قیبله بریتییه له که‌عبه نەك هه‌موو مزگه‌وق حەرام ص6 ۰ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر تهودى وشدى (الشَّطْر) لهم جتّكايهدا به واتاى رووتیکردن a‏ 


باسى قهدهغهكردن له تالاندن و تیکه‌لکردن پەنجەکان به نیو يهكدى له کاق دهرجوون بو 


٦٦٦٢٦ 


هلم 30 .پر بت 


باسی فه‌زل و ياداشتى ریکردن بو مزگه‌وته‌کان بو ئەنجامدانی نوژ ا .سر 
باسی سلاوکردن له پیغه‌مبه‌ر َي له كاق چوونه نیو مزگه‌وت» وه داواکردن له خوا ده‌رگاکانی 


رە٭حمەت و ميهرهبانى خوّی بكاتهوه هم 1[ ااا 


باسى تهودى ده‌وتری له كاتى گەیشتن به کوتایی ریز پیّش تهكبيركردنى جوونه نیو نوي ... ۲۰۹ 


باسى واجببوونی رووكردنه قيبله بو نویژکردن FSSA‏ 
باسى ده‌ستییکردن نییه‌تهینان کاتی بەندہ بيهوى بچیته نيو ههر نویّڑیّکەوہ ۶“ ,یس 


باسی ده‌ستپیکردن به بهرزكردنهودى ده‌سته‌کان له كاتى چوونه نیو نويّز پیش تەکبیرکردن 


(الله أكبر) لوسس شوگ ساس شی ی وم ی |[ PN‏ 
باسى موّلْه‌تدان به بهرزكردنهودى هدردوو ده‌ست له‌ژیر جله‌وه له كاق سه‌رماء وه وازهيّنان 
له دهركردنيان لەنیّو جلوبه‌رگ له كاق به‌رزکردنه‌وه‌یان VAS‏ 
باسی بلاوکردنه‌وه‌ی په‌نجه‌کان له کات به‌رزکردنه‌وه‌ی ده‌ست له نویژدا 0ص ۳۱۲۱ 
باسى تەکبیرکردن (الله أكبر) بو ده‌ستییکردن نوی E‏ 
باسى پارانه‌وه له نټوان تهكبير (الله أكبراى دابەستنی نوټژ و توان خوتّندنى قورثان......۳۱۶ 
باسی روونكردنهوه سەبارەت به بتئاكايى ئەو که‌سه‌ی یی وايه دوعا و پارانەوہ TNO‏ 
باسى ریّگە‌دان به پارانه‌وه دواى تەکبیر (الله أكبر) کردنی (نويّدٌ دابه‌ستن) و پیش 0پ 
باسی په‌ناگرتن له نويّزدا پیش قورئانخوتِندن, خوا ول فەرموویەق: كاتن ویستت سا ۳۲٣‏ 
باسى داواکردنی بهنده له يهروهردكارى له فه‌زل و بەخششی له نيوان (الله یھ 
باسی فه‌رمانکردن به ملکه‌چبوون له نوتزداء چونکه نوێژخوێن گفتوگو له‌گه‌ل ۷۳ 
باسى هه‌ره‌شه‌کردن له ته‌ماشاکردنی اسمان لهنێّو نویژدا Ta‏ 
باسی دانانی ده‌ستی راست له‌سه‌ر چه‌پ له‌نیو نویژدا پیش ده‌ستپیکردنی قورتانخوندن ..... ۳۲۳ 
باسى دانانى نیّولەپی راست لەسەر بانله‌پی چەپ و مەچەك و قۆڵ به‌گشتی FYE‏ 
باسيّك دهرباردى ملکەچبوون لەنیّو نويّزداء وه سه‌رزه‌نشتکردنی اوړدانهوه له‌تیو YO‏ 


باسی بدلكه لدسهر نهودى تاوردانه‌وه لەنێّو نوێژدا ياداشتهكدى كەم ده‌کاته‌وه TY Vee‏ 


باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی ناوه‌ردانه‌وه‌ی قه‌ده‌غه‌کراو له نویژی بەندەدا بېێت PE‏ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی تاوردانه‌وه‌ی قه‌ده‌غه کراو له نوتزداء جگه لهو کاته‌ی ۳ 


باسی ييّويست (واجب) بوونی خویندی سوره‌تی فاتیحه له نوټژداء وه ره‌تکردنه‌وه‌ی نويز 


به‌بی خویندنی 0 2 
باسی ده‌سته‌واژه‌به‌ك له يتغدهمبهرهوه 3 گیردراوه‌ته‌وه دەربارەی ا 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی (الْحِدَاجَ) كه پێغەمبەر د لدو فهرمووده باسی HVS‏ 
باسی ده‌ستیتکردنی قورئانخویندن له نوی به 8 اند رب الحلیمت RUS‏ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی (ہِسم الله الرّحْمَنِ الرّحِيم) تایه‌تیکه له سوردق فاتیحه.......۳۳۰ 
باسى فەرموودەيەك ئەو که‌سه‌ی زور شارەزا نييه له زانست و هدلدى كردووه Ne‏ 
باسی به‌لگه لەسە‌ر ثه‌وه‌ی ده‌نگ به‌رزکردنه‌وه و ده‌نگ نزمکردنه‌وه به خویندنی ۳۱۳۳ 
باسى خويّندنى سوردق فاتيحه له‌گه‌ل روونكردنهوه كه ئەو سوره‌ته حەوت PPE‏ 
باسى خويّندنى سوردق فاتيحه و سوره‌تیی ديكه له دوو ركاق يهكدم له نویژی وي 


باسی قورانخونندن به‌شاراوه‌یی له نویژی نیوه‌رو وعەسر وه وازهئنان له ده‌نگبه‌رزکردنه‌وه 


کوتایی 0 ی E‏ 
باسی ریگه‌دراوه له دوو رکاق کوّتایی نیوه‌رو و عه‌سر زياتر له سورهق فاتيحه PES‏ 
باسى قورئانخوتندن له دوو ركاق يهكهمى نويّرى نيوهرق و عه‌سر تحص 0 0 و 
باسی به‌لگه لدسهر ئەوەی نوی تهنها به خوټندنی سوړهق فاتيحه جگه له TEs‏ 
باسى قورئانخويّندن له نویژی تیواره‌دا FETS ae DRS‏ 


باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی يتّغهمبهر يد دریّڑترینی دوو سوره‌ته‌که‌ی له دوو ركاق تتوارهدا 


خوتند نەك له يەك ركاتدا 000 


چم ۰.05 


۹ 
2 باسی قورتانخویندن له نوڑڑی عیشادا ج1102 ۳ 
باسى قورئانخويّندن له نویژی عيشادا له گه‌شتدا ENA‏ 
باسى قورئان خوټندن له نوتژی به‌یان 7ب 0-0000 
باسى قورئانخويّندن له نويّرى به‌بانی رؤزى هدينيدا TOS‏ 


و ہے کچ 


باسی خويّندن (الْمُعَودَتَيْن) له نیو نونِذ به نچه‌وانه‌ی وتەی ئەو که‌سه‌ی پیّی وايه (الْمُعَودْتَيْن) 


باسى ثه‌وه كه رِيّكه دراوه نوتّڑخویِن يەك سوردت دووباره بكاتهوه له ههموو دوو رکاتیکی 


نوتزى فهرزدا 0000 
باسى ریگه‌دان به خوتندنى دوو سورهت له يهك رکاتدا TOES‏ 


باسى رێگه‌دان به کؤکردنەوەی چەند سورەتێك له يەك ركاتدا له سوردته موفەصهەلە کان .... ٥٢‏ 


باسى ړێگه‌دان به دووبارهكردنهودى ثايهتيك له نوټژدا له كاتى تیرامان و ONE‏ 
باسى ړټگه‌دان به خوټندنى يەك سوردت له دوو ړکاتدا له نوتذى فهرز OLE‏ 
باسی پارانه‌وه له نوټژدا به داواکردن له کاتی خویندنی ثایه‌ق ره‌حمه‌ت» وه توب ۳۰۵۷ 
باسی دروسته نوی ثه نجام بدرق به (سُبْحَانَ اللّه) و (اللّهُ أَكَُْ) و (الْحَمْدُ للّه) و (ل إِلَهَ إل 
اللّهُ) بو ئەو که‌سه‌ی نازانی قورتان بخویِنیّت 1 سس ا 


باسی خویندنی چەند ثايه‌تيك له سورەتێك له يەك رکاتدا به‌هوّی ناره حهتييهك تووشی 


نویژخوین دە شت Aeolian‏ 
باسی قورئانخوتّندن به‌ده‌نگی به‌رز له نويّزدا ههرودها به‌ده‌نگی نزمیش 000011 
باسى قهدهغهكردن له قورئانخوتندن لە نیو ركووع و سوزدددا 9 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی سوژده‌بردن له كاق خویندنی ثایه‌تيك که سوژده‌ی تیدا ۳ 
باسی سوژدہبردن له خویندی سورەق (ص) 0 کک لا وک ا 
باسی هؤكارى سوژده‌بردی يتغهمبهر و له خوتّندنى سورەق (ص)دا 707 20001 


باسى سوزدهبردن له خویندی سوردق (النَجْمَ) 000101 1 اہ ای 


٩8‏ هه 


110 
8 7 ۶1 وہیوں؟>٤‏ 8 و 3 رو 9 سک ے 
باسی سوژده‌بردن له 167 الشمَاة انف و (افرا باشم ربق الذي خلق) ۹۵ 
باسی چونبیه‌ی سوژده‌بردنی سوار له کاق خويندنى تايهق سوژده 0000001178 1 0 ی و3 ۳۰10 
باسی چاکتر وایه ثه‌و که‌سه‌ی كوي بو قورئانخوتندن ده‌گری لهو کاته‌ی وی نع ۱۳۱1۱ 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر پینچه‌وانه‌ی وته‌ی ثه‌و که‌سه‌ی پتّی وايه پیّغەمبەر ي دوای كؤجكردنى 


بو مه‌دینه له سوره‌ته (الْمُفَضَّل)هكاندا سوژده‌ی نه‌برد 20  ِ‏ 0 ۲۳۱ 
باسی سوژده‌بردن له کا خويّندنى ثايهق سوژده له نوټّژی فهرزء به پیّچەوانەی 0 
باسی زیکر و پارانه‌وه له سوژده له کاتی خويّندنى ثايهق سوژده 7 Pist‏ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی سوژده‌بردن له کا خويّندنى تايهق سوزده سوننهته ا 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی ئەو كهسدى گوق له قورانخوین ده‌گرق تا ده‌گاته ا 
باسی دەنگبەرزکردنەوہ به وتنهودى (أمين) له کانی كوؤتايييتهاتنى سورهق فاتيحه سس ۳۷۳ 
باسى حهسووديبردنى جوولهكهكان به برواداران له‌سه‌ر ئامینکردن» بەهەمان سمسببب ۳۱۷/۵ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی ئەگەر پیّشنوتّڑ نه‌یزاق» يان له بيرى چوو نەیوت::..............۳۷ 
باسى فه‌رمووده‌یه‌ك گیردراوه‌ته‌وه له پێغەمبەر وقد دەربارەی (الله أكبر) كردن 0ن 
باسى بدلكه لەسەر ثه‌وه‌ی ثه‌و ددستهوازهيدى كه باسم کرد ده‌سته‌واژه‌یه‌ی 000 


باسى ده‌ستبه‌رزکردنه‌وه کات نوتِرخودّن دهيهويّت بحِيّته رکووع. وه دواى سه‌ربه‌رزکردنه‌وه‌ثی 


باسی ریکبوونه‌وه له ركووعدا و دوورخستنهودى هه‌ردوو ده‌ست له تهنيشتهكان و دانانی 


هه‌ردوو دەست لەسەر ئەژنۆكان YAMS‏ 
باسى فه‌رمانکردن به دووبارهكردنهودى نوين ئەگەر نوێژخوێن دلنيا و ثارام FANS‏ 
باسى روونكردنهوه له‌باره‌ی ئەوەی بیگومان ثه‌و که‌سه‌ی نویژ ده کات له كاتى FAN‏ 


باسی بلاوکردنه‌وه‌ی پەنجەكانى هه‌ردوو دەست له كاتى دانانيان لەسەر ته‌ژنوکان له 


۳ 


9 باسی روونكردنهوه لهباردى ئەوەی (التطبيق) دروست نييه دوای ثه‌وه‌ی 79 TIT‏ 


باسی دانانى نێولەپ لەسەر ثه‌ژنو له ركووعداء وه په‌نجه‌کانی ده‌ستیش لەسەر بهرزايى قاچ 


که له خوار هه‌ردوو ثه‌ژنووه دت ا ی ی ا ی ۱۲۳۹۱ 
باسى فهرمانكردن بدمه زنراگرتنی يهروهردكار له ركووعدا E‏ 
باسى تەسبیحکردن (مُبْحَانَ ری الْعَظيم) له ركووعدا سس تہ Os‏ 
باسی ستاييشكردن له گه‌ل تەسبیحکردن و داواى لتَخوّشبوون له خوا له كاق ركووعدا....90١‏ 
باسى به‌گه‌وره‌راگرتنی خوا ی له رکووعدا 11 ا ا ۲۹ 
باسى به‌لگه لەسەر پیّچەوانەی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پێێی وايه نوێّژخوێن ئەگەر PVs‏ 
باسی رِيّك ودستان و زور راوه‌ستان دواى سه‌ربه‌رزکردنه‌وه له رکووع 1 ا ا ۱ 


باسى يهكسانيكردن له نیّوان ماودى ركووعبردن و ماودى هدستانهودى دواى سدربهرزكردنهوه 


له ركووع ااا وڈ ۴2۶ 
باسى نویژخوین له‌گه‌ل سه‌ربه‌رزکردنه‌وه‌ی له ركووع بل: (مَمِع ال لِمَنْ حَمِدَهُ) مد 
باسى سوپاس و ستاييشكردن و پاړانهوه دواى سه‌ربه‌رزکردنه‌وه له ركووعيردن 0 2 
باسی فهزل و گەورەیی سوپاس و ستاییشکردی خوا له‌دوای سه‌ربه‌رزکردنه‌وه نوس امک 
باسی خوټندنی قونوت دواى سه‌ربه‌رزکردنه‌وه له ركووع لهبهر رووداویی سار 2 
باسى خوټندنی قونوت له نوتذى ننواره‌دا 0 0 ی ۳ 
باسى خوتندنی قونوت له نوټّژی عيشادا 90009 ااا 
باسى خویندنی قونوت له هه موو نویژه‌کاندا و ثامينكردنى نوتژخوینان له کاق 2 23089 
باسى روونكردنهوه لهسهر تهودى پێغەمبەر د بهدرتذايى سال قونوق نه‌ده‌خوئند.......۶۰0۵ 
باسی وازهینان له قونوت له كاق نه‌مانی رووداوى نه‌خوازرا و كه بههؤيهوه CVs‏ 
باسی كوّمدله فه‌رمووده‌یه‌ك يهكيّك لهواندى كه رونه‌چووه له ده‌سته‌واژه‌ی 2000 
باسى ته‌کبیر (الله أكبر) كردن له‌گه‌ل دابهزين بو سوژده كا م ا ا 


باسى دوورخستنهودى هه‌ردوو ده‌ست له تهنيشتهكان له کاق جوونه سوژده 00۶س 


باسى نوتزخويّن کاتیی چووه سوژده سەرەتا ههردوو ئەژنؤ له‌سه‌ر زه‌وی داده‌نی EVV‏ 62 
باسی ئەو فه‌رمووده‌یه‌ی له پیّغەمبەر كد گتردراوه‌ته‌وه. كه له کاتی سوژده‌بردندا و ۲ ۶۱ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به دانانی هه‌ردوو ده‌ست پیش م CVS‏ 


باسی ده‌ستییکردن به به‌رزکردنه‌وه‌ی هه‌ردوو ده‌ست له زه‌وی پیش ئه‌ژنوکان له کاتسی 
بهرزكردنهودى سەر له سوزده ETR‏ 
باسى دانانى ههردوو دەست لەسےر زه‌وی له کاق سوژدهبردن» چونکه ئهو دووانه سوژده 
ده‌به‌ن وه‌کوو سوژدہبردنی نتوجاوان 1 1 21 1 12 1 1 1 ز 1 1 1 ااا 


باسی ژمارەی ئەو ئەندامانەی كه نوټژخوټن سوزدهيان پن ده‌بات لەنیّو نویژه که‌ی کاتی 


سوژده‌ی برد EVET‏ 
باسى فه‌رمانکردن به سوژده‌بردن لهسهر حه‌وت ثه‌ندامه که‌ی جه‌سته ثه‌وانه‌ی CVO‏ 
باسى ناونانی ئەو حەوت ئەندامەی كه فه‌رمان كراوه به نوتژخوین سوژدەیان 07 2 
باسى جتكيركردنى نێوچاوان و لووت لەسەر زه‌وی له سوژدهدا EVV‏ 


باسى جیگیرکردنی هه‌ردوو ددست لهكهل نيوحجاوان لەسەر زه‌وی» تا هه‌موو يسك هكانى 


نویژخوین ده‌چنه‌وه جیّگای خؤيان مس رہ سس سی کس کر کے SES‏ ۱۷۰ 5 
باسى سوژده‌بردن لهسهر هه‌دوو لەپی دوست CVA RASS‏ 
باسى دانانى هه‌ردوو ده‌ست تا استی هه‌ردوو شان له سوژدهدا CEVA‏ 


باسى رێگه‌دان به دانانى ههردوو ده‌ست له سوزدهدا! تا ئاستی گوتّیەکان, ئەمەش لهو جياوازييانهيه 


كه ریّگە‌پیّدراون یھی ٹوو بب00100 أ 
باسی دانه‌پالی په‌نجه کانی هه‌ردوو دەست له سوژده‌دا 00001 E‏ 
باسی رووکردنی په‌نجه‌کانی هه‌ردوو ده‌ست به‌ره‌و قیبله له کاق سوژده‌دا 0 ی ی ۴۲ 
باسی ريكبوونهوه له سوژده و ریّگریکردن له راخستنی هه‌ردوو بال له‌سه‌ر زه‌وی........۶۲۱ 
باسى به‌رزکردنه‌وه‌ی سمت له کاق سوژده‌بردن رھک ارکاام ز 1 1 ز 1 1 1 1 ETS‏ 


باسی وازهینان له خوّدرتزكردن له سوژده‌دا وه چاکتر وايه سك به‌رز بكرتتهوه له ههردوو 


ئەژنڑ 00008 ETE SES‏ 
باسى دوورخستنهودى باله‌کان له تهنيشتهكان له كاق سوژده‌بردن 1909 س۰ 


باسى كردنهودى يهنجدى پئیه‌کان له سوژده و رووکردنی سهرهيهنجهكان بو لای قيبله ...۶۲۳ 


باسى کؤکردنەوەی هه‌ردوو قاچ له سوژده‌دا 6[ ا ا ا ا 1[ |[ CFESA‏ 
باسى نووساندنى هەردوو پاژنه‌ی پیّیه‌کان به یه کدییه‌وه ETO ESER‏ 
باسى دانانى ههردوو قاچ له سوژده‌دا كه له فهرمووددى ثهبو هوره‌یره هه 6 


باسی دانانى هه‌ردوو له‌پی ددست لەسەر زه‌وی و بهرزكردنهودى ثه‌نیشکه‌کان له سوزده‌دا ...۶۲۱ 


باسی درتژی سوزژده‌بردن و یه‌کسانی له نیوانی و نتوان رکووع و نيوان هه‌ستانه‌وه دوای 


سه‌ربه‌رزکردنه‌وه له رکووع م تبیہ ھی رم یه رس وس هی شرس هو سره ۶۱۳ 
باسی قه‌ده‌غه‌کردن له سوژده‌بردنيك وه‌کوو دهنوكدانى قەلەرەش وا بت ETA‏ 
باسى سوژده‌بردن بهتهواوى. وه سهرزهنشتكردنى که‌موکوریکردن تیایداء وه CT‏ 
باسی پێویسته ئەو نوټژه دووباره بكرتتهوه که نوتزخويّن به‌چای سوژده‌ی تیدا EF...‏ 
باسى ته‌سبیحکردن (مُبْحَانَ ری الْعظیم) له سوژده‌دا CFV‏ 
باسى يارانهوه له سوژده‌دا 0000 


باسی فه‌رمانکردن له زور يارانهوه له سوژده‌دا له‌نیو نویژی فەرز چونکه لهو كاتهدا توميّد 


دەکری نزا و پارانەوہ كيرا بّت رس ام مات ورس و 
باسی ریگه‌دان به سوژده‌بردن له‌سه‌ر جلوبه‌رگ لهبهر خوّپاراستن له گه‌رما و سەرما......٤6‏ 
باسى دانيشتن له نيوان دوو سوژده‌که‌ی نیو نويّز سوننهته 0ص 
باسى ریگه‌پیدان به داناى سمت لەسەر ههردوو پاژنه له نيوان دوو سوژده که دا CPV...‏ 
باسی دانيشتنى دریز له نتوان ههردوو سوزدهكه EP RRR SRA‏ 


باسى يهكسانى مانه‌وه له نيوان سوژدہ و نتوان دانيشتنى صےەردوو سوژده‌که يان نزيك له 


1۳۹ 
باسی دانیشتن دوای سه‌ربه‌رزکردنه‌وه له سوژده‌ی دووه‌م. پیش يتش هه‌ستان بو و ركاق دووةم يان بت 


ركاق چوارەم خر ہیمست 
باسی خؤدانه سەر هه‌ردوو ده‌ست له کاق هه‌ستانه‌وه بو ركاق دوودم و ركاق چوارهم 2 

باسی ته کبیرکردن له کاق هه‌ستانه‌وه له دانی نیشتن لهكهل راوه‌ستان يتكهوه و ری 
باسى شێوازی دانيشتن له ته‌حیاق يهكهم تھی 00012121 0 عم اش .ص2۳۴٤‏ 
باسى سه‌رزه‌نشتکردن لەسەر خودانه سەر ده‌ست له دانيشتنى نیو نویژدا CECA‏ 
باسى بهرزكردنهودى هدردوو ده‌ست له كاتى هه‌ستانه‌وه له دانيشتنى تەحیات EEE‏ 
باسى دانانى قاچی چهپ له نیوان رای راست و لاقدا له دانيشتنى تەحیات SAR‏ 
باسی دانانى رانى راست لەسەر رای چەپ له دانيشتنى تەحیاتدا ۶ ییُ۷۷۷۷۹۷٣‏ ھ٣9‏ 
باسى شیوازی دانيشتن لهو ركاتهدى كه سەلامی تيّدا ده‌داته‌وه SEDE‏ نی ٠8۷۷‏ 
باسی خوټندنی ته‌حیات له دوودم رکاتدا و له دانيشتنى کوّتایی 000010111 0غ 
باسى خويّندنى تەحیات بديهنهان و بەبی ده‌نگبه‌رزکردنه‌وه 83ب 1 1 1( 


باسى کورتهه لهینانی تەحیات له دانيشتنى يهكدم لەسەر شایه‌تمان» هه‌روه‌ها وازهيّنان له 


پارانه‌وه له‌دوای ته‌حیاق یه کهم و COVES‏ 
باسی صه‌لاواتدان له‌سه‌ر پنغه‌مبه‌ر يقد له ته‌حیاتدا یه کہ 0 ی و ای EOF‏ 
باسی چونییه‌ق صه‌لاواتدان له‌سه‌ر پتغه‌مبه‌ر ي له تەحیاتداء وه‌به لگه‌ش له‌سه‌ر سس 9۳ 


باسی دانای هه‌ردوو ده‌ست لەسەر ثه‌ژنوکان له ته‌حیاق يهكدم و دووه‌م. تاماژه‌کردنیش به 
په‌نجه‌ی هه‌ره‌شه کردنی ده‌ستی راست او وتا وم رس او ری 
باسی نویّژخویّن له تەحیات پەنجەی نیوه‌راست لەگەل يهنجه گه‌وره که ده‌کات به ثه‌لقه له 
کاق ئاماژەکردن به پەنجەی هه‌ره‌شه‌کردن (شایه‌تمان) 2۶2929000 
باسى چوّنییه‌تی دانانى ههردوو ده‌ست لەسەر ئەڑنوؤکان له تەحیاتدا و جولاندنى په‌نجه‌ی 
هه ره شه كردن له کات ئاماژہپیکردنی SSeS‏ ا ا 66 


باسى لاركردنهودى يهنجدى شايهتمان له کات تامازهيتكردنى له تەحیاتدا 0008 ,. 


14 
9 باسى كردنهودى يهنجهكانى ده‌ستی چه‌پ له كاق دانانى لەسەر ئەژنۆى چه‌پ له نویّژدا.... ٥٤٤‏ 


باسى تهماشاكردنى يهنجدى هه‌ره‌شه‌کردن له کا ثاماژه‌پیکردن له تەحیاتدا 2000000 
باسی اماژه‌کردن به په‌نجه‌ی هه‌ره‌شه‌کردن بو لای قیبله له کاق ته‌حیات و 
باسی ریگه‌دان به پارانه‌وه له‌دوای ته‌حیات و پێش سه‌لامدانه‌وه به‌وه‌ی وم شاوی ریت۴۵ 
باسی فه‌رمانکردن به په‌ناگرتن به خوا له‌دوای ته‌حیات و پیش سه‌لامدانه‌وه 20+ - نی ۴۵5 
باسی داوای لێخۆشبوون له‌دوای ته‌حیات و پتش سه‌لامدانه‌وه 7070 2 


باسی داواکردنی به‌هه‌شت له خوا و په‌ناگرتن به خوا له ثاگر له‌دوای خویندنی ته‌حیات و پیش 


سەلامدانەوہ مو O E E‏ شموٗومسشھھهمہمممھسووس و 2( 
باسى سدلامدانهودى نویّژ دواى ته‌واوبوونی نویژه که ENS‏ 
باسى چۆنييەت سەلامدانەوہ له نویّژدا 8 اس ا 
باسی ريّكهدراوه نویِژ كوّتايى ين بهینرق به يەك سەلامدانەوہ, بەلگەش له‌سه‌ر 0 080ب 


باسى سدرزه نشتكردفى اماژه‌کردن به ددست به‌لای راست و چهپ له كاتى سەلامدانەوہ له 


نود و 
باسى سەلامدانەوہ به‌په‌له له نویژدا 0 رسای سے 
باسی ستاییشی خوا ی دوای سه‌لامدانه‌وه له نويد اھت ی وت ک مس 6 ۲ 
باسی داوای لتَخوّشبوون له‌گه‌ل ستاييشى خوا دواى سەلامدانەوہ له نوتغدا 000۲ ات 
باسى تههليلكردن (لا إِلَهَ إلا اللّهُ) و ستاییشکردنی خوا لهدواى سه‌لامدانه‌وه سس ہت 
باسى کوکه‌ره‌وه‌ی پارانه‌وه‌کان لهدواى سەلامدانەوہ پاش نوی CAA‏ 
باسى په‌ناگرتن به خوا لهدواى سەلامدانەوەی نوی Aaa Aa‏ 


2 و ره 


باسی فه‌زل و گەورەیی (سُبْحَانَ اللّه) و (الْحَمْدُ للّه) و (اللَّهُ أَكْيرُ) كردن له‌دوای سه‌لامدانه‌وه له 


باسى چاکتر وايه لهدواى سه‌لامدانه‌وه‌ی نویّڑ ( ۳۳ جار سبحان الله) و 7 ‪0 


باسى فهرمان بهودى به‌نده له‌دوای هه‌موو نویّڑەکان داواى يارمهق له ا ا ا ۶۷۲ 


فا ہے 


باسی چاکتر وایه (ا إِلّهَ لا اللّه) زياد بکری له‌گه‌ل (سبحان الله) و (الله أكبر) و ۷۳ 
باسی فەزل و گه‌وره‌یی (الحمد لله) و (سبحان الله) و (الله أكبر) وه‌سف ده‌کرق 37 
باسى فه‌رمانکردن به خوتّندن (الْمُعَودّات) له‌دوای هه‌موو نوێژێك ھی 
باسى فدزل و گه‌وره‌یی دانيشتن لهنيو مزكهوت دواى نويد بەد٥ستنویّژەوہ‏ 00 
باسى چاکتر وايه لهدواى نویّژی بەیانی دابنیشی تا خر ههلدنت Ns‏ 
كۆباسى پۆشاك له نوێژدا اناه OOO‏ ۲ 
باسى موّلەتدان به نوێژکردن به يەك پوشاکه‌وه EVV aaa‏ 


باسى پێچهوانەکردنى هدردوو تەنیشتی پۆشاك ئەگەر نویژخون نوێژی كرد به يەك جلى سهردوه 
يان به يەك جلى خوارەوہ 00 AA‏ 
باسی رِیّگەپیّدانی نویژکردن به يەك يؤشاكهوه. له کاتیکدا نوتّخوئن پوشای ديكدى لەبەردەستدا 


بت جكه لهو يؤشاكدى نویژی ييّوه ده‌کات CVI Sed‏ 


باسى بەستنی تهنيشتى پوشای به‌شی خواره‌وه لەسەر هه‌ردوو شان ثه‌گه‌ر نوزخويّن به 


يەك پوشای بەشی خوارهوه نويِرّى كرد و تدسك بوو 010 ااا 
باسى سه‌رزه‌نشتکردنی نويزكردن به يەك پۆشاک فراوان هيج لەسەر شان و 0 9 2 
باسی فهزموودديه ىق روونکەرەوہ (الْمْفَرٍ) بو ئەو ده‌سته‌واژه (مُجْمَل)ەی كه 9-70 


باسى مۆڵەت دراوه يەك يؤشاك هەندیِک به‌سه‌ر نوێژخوێنەوە بێت هه‌ندیکی دیکه‌ی 


بدسهر كەسیّی ديكهوه SRSA‏ ا ا CAT SSNS‏ 
باسی ئەو خو پیچانه‌وه‌ی كه قهدهغدى لی كراوه لەنیّو نوټژداء چونکه EAT‏ 
باسی خوییچانه‌وه‌ی رنگه‌پندراو له نوتزداء ئەویش بريتييه له كرتّدانى ههردوو EAE‏ 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ی تير و ته‌سه‌ل بو ئهو ده‌سته‌واژه کورته‌ی که پیشتر باسمان مش هشوگ۶ 
باسى قهدهغهكردنى بهردانهودى هه‌ردوو ده‌ست له نویژدا و ا لو ۶7 
باسى ریگه‌دان به نويّذ لهو پوشاکه‌ی كه حه‌ریری تیکه‌له 7 2 
باسى نویّڑی ثافرەق ئازادی بالغ ودرناكيرئ بەبێ سهريوؤش ENO‏ 


باسى مولهت دراوه پیاو بهو جله‌وه نويّد بكات كه پنیه‌وه لەگەل هاوسه‌ره‌که‌ی جووت 


باسى فهرمانكردن به به‌ستنی شهقى کراس و جوبه نه‌گه‌ر نویژخوین به يهكتكيانهوه نوێژى 
كرد جگه لهدوه جلی ديكدى لەبەر نهبوو ام اح ا ا لا ا لح و ENTE‏ 
باسى موّلهتدان به نوێژکردن بهو يؤشاكدى بەشی يشتوتّنه به‌خواری كرابتّتهوه. ئەگەر 
نويزخويّن يەك پۆشاك زياترى له‌به‌ردا بوو a‏ أ وی ۲۸۷ 


باسى هه‌ره‌شه‌کردن له شوّرکردنه‌وه‌ی ده‌رقاچه (ده‌لینگ) له‌نیو نويّزدا (زياد له يتتويست).. ۶۸۷ 


باسى سه‌رکوّنه كردن له دهستكاريكردنى جلوبه‌رگ لەنیّو نوێژدا EARS‏ 
باسی موله‌تدراوه نويِد به پوشای مندالهوه بکری به مه‌رجی نه‌زانرق پیسی ۳ب2 


باسی بهلكه له‌سه‌ر ئەوەی نویژخوین ثه‌گه‌ر ييسى بەر جلوبەرگی بکهوټت ئەو له نویّڑدا 


بیّت و پێی نه‌زانیت نويّذى بەتال ناكاتهوه و [ [ 1 1 لیگ 
كوّباسى ئەو جیّگایانەی كه دروسته نويّذ له‌سه‌ریان بكرىء وه ئەو جیگایانه‌ی 6 
باسی چه‌ند فەرموودەيەك له پیغه‌مبه‌ری خواوه 3 گیردراونەتەوہ ده‌رباره‌ی CNA‏ 


باسی ریگه‌دان به نوتذكردن له پەچای رانه مدرداء 2 گورستانیش ئەگەر گوّره‌کان ده‌ربهیترین ۶٩۱...‏ 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له‌وه‌ی گوّره‌کان بكرئّن به مزگه‌وت, به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ثه‌وه ۶۹ 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له نویژکردن لهنيّو گوّرستان و حه‌مام (گه‌رماو) سسسھفھاھ ۳۱۲ 
باسى قهدهغهكردن له نوتزكردن له‌پشت گۆرەکانەوە ENES‏ 
باسى قهدهغهكردنى نوێژکردن له پەچا و موّلگەی وشتر 7 8 ۱ 
باسی ړټگه دراوه به نویژکردن لهو جیگایه‌ی که جیماعی تیدا ده‌کات اس 9 ۶ 
كۆباسى سوتردى نوێژخوێن N‏ 
باسى نوتزكردن بهرهو سوتره ی 1 1 1 1[ 1 1[ |[ [ [ [ ز ز ز ز ز ز ز 0 0 0 
باسى قه‌ده‌غه كردن له نوتذكردن به‌بن سوتره 0000 0 ا اکا 5٩‏ 
باسى وشتر كردنه سوتره له نوئژدا 90ص |[ ز[ [ [ [ 1غ 


باسى فه‌رمانکردن به نزيكبوونهوه لهو سوتره‌یه‌ی كه نویژخ وین دديكاته بەربەست بۆ 


نوتّژەکەی هی EVENNESS RSA ASTA‏ 
باسى نزيكبوونهوه له نویژگه. ئەگەر نوټژخوټن رووه و ديوار نوټژی کرد EASA‏ 


باسی ئەو ئهندازهيدى كه به‌سه بو سوتره له نویژدا به ده‌سته‌واژه‌ی (مُجْمَل) كورت وناروون 


نەك (مُفَسّر) شيكراوه و روون 00101017 ۹ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی پێغەمبەر ي له کاتیکدا فه‌رمانی كردووه نویژخوین OS‏ 


خوى بو سوتره EEE‏ 631 
باسی ههره‌شه کردن له تییه‌ربوون به بەردەم نویژخوینداء وه بەلگەش لەسەر OTs‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی هه‌ره‌شه كردن له تێپهڕبوون به بهردهم نوتژخویندا OSs‏ 
باسی فه‌رمانکردن به نويّرخويّن نهو كەسە دوور بخاته‌وه به به‌رده‌میدا تیپه‌ر ی 6 
باسى فەرموودەيەك (مَفَسْر) شيكهرهودى ده‌سته‌واژه (مُجْمَل) كورت و OSE LES‏ 
باسى فهرموودديهك (مُفَسٌر) روونكهرهودى ده‌سته‌واژه (مُجْمَل) كورت و 020 


باسى ریگه‌دراوه نویژخوین ریگری له‌وکه‌سه بكات که دهيهويّت به بهردهميدا تێپەر بتّت 


بدودى يالى كهردنى بنتت یه مھ Osada Re ana‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پیغه‌مبه‌ر د مهبدستى له فهرموودهكدى: OV‏ 


باسی مؤّلّهتدان به نوتذكردن ثه گه‌رچی له پیش نوێژخوێن ئافرەتێك خه‌وتبی يان ڕاكشابێ... 00۸ 


باسى روونكردنهوه لەسەر لاوازکردنی فه‌رمووده‌که‌ی موحه‌ممه‌دی كورى که‌عب O°A...........‏ 
باسى روونكردنهوه له‌باره‌ی ئەوەی پێغەمبەر 9 بيه عائیشەی زم بەخەبەر OS.‏ 
باسی قه‌ده‌غه کردی نویژکردن به‌ره‌ورووی ئافرەت OSSD‏ 
باسی ریگه‌دراوه نویژخوین ریگری بکات له به‌رخ بیه‌ویّت به به‌رده‌میدا تنيهر بیت......6۱۰ 
باسى تییه‌ربوونی يشيله به بەردەم نویژخویندا؛ ئەگەر فهرمووددكه سه‌نه‌ده‌که‌ی 0 
باسی ههرهشهكردن و توندكردنهوه له تییه‌ربوونی گویدریْژ و ئافرەت و سه‌گی 63 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی ثدم فه‌رمووده‌یه‌ی سەبارەت به باسى ئافرەت ONT‏ 


باسى روونكردنهوه لهباردى تهودى پێغەمبەر ئل كات باسی ئافرەق کرد سوہ ری 


باسى فهرموودديهك گیردراوەتەوہ سەبارەت به تیەربوونی گوندرنژ به بەردەم OVE‏ 
باسى كهراههق هديه نویّژخویّن نویّژ بكات و له كاتى نويّزهكهيدا يؤشاكتّك له پیشییه‌وه 
هدبيت وتندى تیدا بت OFS OARS ESOS REGS‏ 


کوّباسی ئەو وتانه‌ی رِيّكّهيانيتّدراوه لهنيّو نوێژ. وه‌کوو پارانەوہ و زیکر و نزيك بیّت له‌وانه‌وه...۵۲۱ 


باسی ریگه‌دان به نزا و پارانه‌وه لەنیّو نویژدا ما ری 000 
باسى داواکردن له يهروهردكار له نوێژدا به‌وه‌ی لتيرسينهودى ثاسانى لهكهل بكات سس 0۲۳ 
باسى ڕێگه‌دان به تەسبیح (سبحان الله) و تەحمید (الحمد لله) و تهكبير و e‏ 
باسی ریگه‌دان به په‌ناگرتن له‌تیو نویژدا له سزای نیوگوّر و له سزای ثاكر یت( 


باسی په‌ناگرتن لهنيو نوټژدا له فیتنه و اشوبی ده‌جال, وه له فیتنه‌ی يان و مردن, وه له 


كوناهو قه‌رزداری له نوتزدا میمش سیت مسا OF‏ 
باسى ریگه‌دان به سوپاس و ستاييشكردنى خوا 84 له نیو نوتذى فهرزء کاتی ہبہ" 
باسی فه‌رمانکردن به (سبحان الله) بو پیاوان و چه‌پله‌لیدان بو ثافرەتان کاتی 0 ور 
باسی نه سخبوونه‌وه‌ی حوکمی سلاوکردن لەنیو نوی و قه‌ده‌غه‌کردی» دوای ۵۳۷ 
باسى قسه‌کردن له نوێژدا بهنهزانىء بەڵگەش لەسەر ئەوەی قسه‌کردن نوڏ O‏ 
باسی قسه‌کردن لەنیو نویّژدا به مهرجيّك نویژخوین نه‌زانی چه‌ند رکاتی ماوه 9۳ 
باسی ئەوەی خوا ُا بنغه‌مبه ره كەی 3 یی تایبەت كردووه له ومه‌ته که‌ی 9 ,ء2 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی ئەو قسه‌یه‌ی كه دروست نييه له جگه له نويد 20 ء92 
باسى بهلكه لهسهر ئەوەی وشه تهكهر لەسەر زمانی نوێژخوێن دەرچوو به‌بن چک 0 
كوّباسى ئەو کرده‌وانه‌ی که رِیّگە‌پیّدراون له نویّژدا سو بس ل ا 6۳۹ 
باسی موّلەتدان به رؤيشتن له نويّزدا له كاق دروستبوونى هدر هؤكارتك كه پنویست به‌وه بكات......0:0 
باسی مۆڵەتدان به‌گه‌رانه‌وه بو دواوه له نوێژدا لدكاق دروستبوونی ھۆكارێك لص 0۳6 
باسی موْله‌تدان به هه‌لگرتنی مندال له نوێژداء وه بەڵگەش له‌سه‌ر دژی وته‌ی sss.‏ ی 


باسى فه‌رمانکردن به كوشتنى مار و دوويشك له نويزداء به پیچه‌وانه‌ی وتدى نهو OFS‏ 


ج2 


باسى موّلّهتدان به تاوردانهوه له نوتخدا كات شتتك له نوتّثهكهيدا روو ده‌دات 0 


باسى مؤلهتدان به ته‌ماشاکردن به تیله‌ی چاو (لاچاو) لهنيّو نويّثء به‌بینهوه‌ی نویژخ وین 


ملی بسورئنیته‌وه بو دواوه‌ی مو ری و رم و وتو ۵0۲ 
باسى موّله‌تدان به نوتثخويّن ته‌ماشای جگه له خوّى بكات له نویذخوینان» تايا OFA‏ 
باسى ريكهدراوه به نوتژخوین له نوتّذه که‌یدا ثاور بداته‌وه کاتی بیەویّت به OPE‏ 
باسی موّله‌تدان به‌وه‌ی نویژخوین تف بکاته لای چه‌پی يان ژیرپیتی چه‌پی و 
باسى مۆله‌تدان به نویژخوین تف فرٍق بداته يشتى خۆی» وه بەلگەشی تندايه OE‏ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی له کاتیکدا ړټگه‌دراوه به نوټّژخوټّن تف بکاته EV‏ 
باسی موّله‌تدراوه نوټژخوټن له کاق نوتژ تف بکاته نيو جله‌که‌ی و به بەشێکى ۵6۲ 


باسی موّله‌تدراوه نوتِدخويّن تف بکاته نيو نه‌عله‌که‌ی بو ثه‌وه‌ی ده‌ریبهینی له مزگه‌وت ... 02۳ 
باسی موّله‌تدان به‌وه‌ی نویژخویّن رتِكرى له جه‌نگکردن له‌گه‌ل خهلك بکات و دووریان 
بخاتهوه له يهكدى ئەگەر بهشهر هاتن العامة 


باسى موّلّەتدان به نوێژخوێن له‌گه‌ل ئەو كەسە بجه‌نگیت كه دهیه‌وق بهزؤر تنيهر بیّت به 


باسى مؤّلهتدان به ریکخستی نویژخوین, ئەگەر هات و يتّجهوانهدى ثه‌وه راوه‌ستا كه پنویسته 


راوه‌ستی له نویژدا و ار ا ات رت ا OEE ENE‏ 
باسی موّلهتدان به نوتذخونن لە‌نیّو نوێژەكەيدا ثامازه بکات, EO‏ 
وه به‌ئاماژه‌کردن فه‌رمان بكات و قه‌ده‌غه بكات (نهك بهقسهكردن) OES aes‏ 
باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی تامازهكردن له نوتژدا بو ئەوەی ثامازهبؤكراو تن اش ا ا 


باسی موّلّهدت دراوه نوێۆخوێن ثه‌گه‌ر سه‌لامی لێ كرا لەنیّو نوێژدا به‌ئاماژه وه‌لامی سه‌لامه که 


باسى موّله‌تدراوه بهتامازه وەلامی قسه بدرتتهوه له نوتزداء ثه‌گه‌ر نوتژخوین سسسم 06 


باسى مؤلدت دراوه نونژخوین ده‌ست بو شتتك ببات له کاق ھەر رووداوتك روو بدات.... ۵۶۷ 


چم 6856 
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باسى فه‌رمانکردن به تافره‌تان له نوێژدا جديله لی بدەن (به‌و شيّوديهدى شه‌رع ديارى 


كردووه) له کاق دروستبوونی روود اوك e ss‏ 
باسی موّله‌تدراوه له نیو نونژدا ده‌ستکاری وردهبهرد بکریٰ له کاتی سوژده‌بردل .... 


باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی خديالى نیو دل له نوێّژدا به‌بن دهربرينى به‌زمان - 


باسى بهلكه له‌سه‌ر ثهودى كريان لە‌نیّو نوێژداء نوی نابرێ لدكهل ریّگە‌دان به كريان له نویژدا... 0۵۱ 


باسى به‌لگه لهسه‌ر ثهودى فووكردن له نوێّژدا نوێّژ بەتال ناكات و نایبریء له‌گهل ........0۵۲ 
باسی موّله‌تدراوه به كوّكهكردن لەنیو نویتدا له كاق داواى موّلّهتكردن له چو 0000 
باسی موله‌تدراوه نوێژخوێن له‌نیو نوێژدا یشاکه‌که‌ی چاك بکات 80ھ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی خه‌وه‌نوچکه له نویزدا نوی بەتال ناكات و نایبرِیّت ل005 
كۆباسى ئەو کردارانەی كه که‌راهه‌تیان هديه و باش نين لەنیّو نوټژداء که OOO‏ 
باسی قه‌ده‌غه کردن لهودى به‌نده لەنیّو نوێژدا دەستی بخاته که‌له که‌ی م0602 
باسی ثه‌و هوکاره‌ی له پیناویدا دانانن ددست لەسەر که‌مه‌ر يان که‌له که 27 وی le‏ ۵0 
باسی قه‌ده‌غه کردن له بەستنی قر لهنتو نوتزداء وه وتناكردنى نهو که‌سه‌ی قڑی 7 ول 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له هونینه‌وه‌ی قژ و كردنى به په‌لکه يان پیچانه‌وه‌ی و نی ۵0 
باسی بدلكه لەسەر ثه‌وه‌ی كەڕاھەت هديه په‌نجه‌کان بخرینه نیو يهكدى له کاق OOV...........‏ 
باسى سهرزهنشتكردن له جولاندنى به‌رد به ده‌سته‌واژه‌یه‌ی (مُجْمَل) كورت و 800000 ھ۳8 
باسى فهرموودديهك (مُفَسٌر) روونكهرهودى ئەو ده‌سته‌واژه (مُجْمَل) كورت و 600 
باسى فه‌زل و گه‌وره‌یی وازهيّنان له ده‌ستکاریکردنی به‌رد له‌نیو نوتخدا OV‏ 
باسی قه‌ده‌غه‌کردن له داپوشینی ددم له نوێژدا به ده‌سته‌واژه‌ی (مُجْمَل) کورت و 93 
باسی فه‌رمووده‌به‌ی (مَفْسّر) شیکراوه بو ئەو ده‌سته‌واژه (مُجْمَل) کورت و 9 
باسی باویشکدان لهنيّو نويّزدا باش نييه و كهراههتى هديه. جونكه ئەوہ له 0ءء 
باسى سه‌رزه‌نشتکردن له وته‌ی ئەو كهسدى له نويّذدا باوێشك ده‌دات و ده‌لی: 01 
باسی سهرزهنشتكردن لهودى نویژخوین تف فرق بداته پنشی خوی» چونکه OAT‏ 


باسى ثه‌و که‌سه‌ی له نويّزهكديدا تف به اراستدى قيبله دهكات له روژی دوایی دیّت 
تفه که به نيوجاوانيهوديهق اك 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له فرتدانى هدموو ئەوانەی كه ييسن بهرهورووى قيبله له نويّزدا.... 016 
باسى قهدهغهكردن له‌وه‌ی نويّزخويّن تف بكاته لای راستى له کاتی نوتّژڑدا ا َو 


باسى باشنهبوون و نايهسهندى ثه‌وه‌ی نویژخوین لهنيو نویْژ تدماشاى ئەو شته بكات كه 


سه‌رقالی ده‌کات له نويد OO reer Aa‏ 
باسی قه‌ده‌غه کردنی تاوردانه‌وه له نويّردا 7 0 ااا 
باسی نه‌وه‌ی نویّژکردن به ناوردانه‌وه که‌موکورتی تی ده‌که‌ونت» به‌لگه‌ش 0 
بای سه‌رزه‌نشتکردن لهودى که‌سك ته‌نگاو بيت و بچیّت نویژ بکات» وه ۷ ۵ 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن لهو که‌سه‌ی پیسی و میزکردن له‌نیو نوی ته‌نگی ين هه‌لبچنن....01۸ 
باسى فه‌رمانکردن به ده‌ستییکردنی خواردن پیش نوژ له كاق تاماده‌بووی ONA‏ 


باسى سه‌رزه‌نشتکردن له يهلهكردن له خواردن پیش لتبوونهودى له کات تاماده‌بوونی نویژ .. ١٥۹‏ 


باسی هەرەشهەکردن له رازاندنهودى نوژ و جوانكردنى به‌مه‌به‌ستی ريايى ORs‏ 
باسى رهتكردنهودى وه‌رگرتنی نویّژی رياباز و رويامابهر OV‏ 
باسی قبوولنه‌بوون نوێڑى تارهقخوّر کے صا .تحص اح کسی ھک ہا 
باسى قبوولنه‌بوونی نويّدّى ثهو ثافرەتەی كه له مترده‌که‌ی باخییه, ههرودها ...sasssssssaass‏ 01/1 
باسى هه‌ره‌شه‌کردن له خه‌وتن له کاق نويّزى فهرز مس مس ئک اوھ مان ھی ا کا ۲۰ 3۷ 
كۆباسى نويّه فه‌رزه‌کان له كاق گەشتکردندا OVP‏ 
باسى ژماره‌ی رکاق نويّره فهرزهكان له گەشتداء به باسكردنى ده‌سته‌واژه‌ی 90ھ 
باسی فهرموودديهك روونکه‌ره‌وه‌یه بو ئەو ده‌سته‌واژه‌یه‌ی که له فه‌رمووده‌که‌ی و 
باسی بهلگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی خوا ی هه‌ندق جار رِيِكا به شتيّك ده‌دات له هی ۵۷ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی خوا 34 پنغه‌مبه‌ره‌که‌ی بي راسپاردووه ژماره‌ی ساب 5 


باسى چاکتر وايه له گه‌شتدا نوژ كورت بكرئتهوه لهبهر وەرگرتنی ثهو مؤلهتهى OVV...........‏ 


14¥ 


باسى ریگه‌دراوه گەشتیار له شار و شاروچکه‌کان نويِّر كورت بكاتهوه به مه‌رجی 00 
باسى ڕێگه‌دراوه به گەشتیار نویّژەکەی كورت بكاتهوه ثه‌گه‌ر زياتر له يازده رۆژ 00 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك هه‌ندی له‌وانه‌ی که راوبوچوونیان پیچه‌وانه‌ی سو ای ا و 
باسی مۆله‌تدان به کؤکردنەوہ له نتوان نوتژی ثتواره و عيشا له گه‌شتدا به ی 92 
باسی موّلّەتدان به كؤكردنهودى نوټژ له نیوان نیوه‌رٍة و عه‌س وه له نيوان ثیوارہ ........0۸۸ 
باسى موّلّەتدان به کۆکردنهوه له نیّوان دوو نوتزداء ئەگەرچی به‌نده له سس 0۹۹ 


باسى كؤكردنهوه له نيوان نيودرق و عه‌سر له كاق عه‌سردء وه له نيوان تټواره و عيشا له كاق 


عيشادا الم امد م که اداو او لطا ألا امو لو ع مض 091 
باسى مؤّلّهتدان به كؤكردنهودى نتوان دوو نوژ له شوتنی نیشته‌جی له كاتى بارانباریندا........۳٩0‏ 
باسی بانگدان و قامه‌ت بو دوو نوتيز ثه‌گه‌ر کوّی بکاته‌وه له گەشتداء وه سمصص رم 0٩0‏ 


باسی ریگه‌دان به وازهتنان له بانگدان بو نویژ ثه گه‌ر کاته که‌ی لەدەست چوو ئەگەرچى 


به کومه لیش ئە‌نجام بدریّت جا ہے سے ی مه سٹک ہک ستاة 
باسی چاکتر وايه نوژ له یەکەم کاتدا ئەنجام بدرق پیش ده‌رچوون له شویْنی پشوودان..... 015 
باسى دابه‌زینی سوار له كهشت به‌مه‌به‌ستی ئەنجامدانی نویّڑی فهرزن OAV‏ 
کوباسی نویژی فهرز له كاق روودانى ھەر هؤكاريكدا OAV‏ 
باسى نوتذكردنى نهخوّش بەدانیشتنەوہ ثه‌گه‌ر تواناى هدستانى نهبوو OAV‏ 
باسی شیّوازی نویذ بهدانيشتنهوه ئە گەر نهيتوانى ھەستێت OV‏ 
باسی نه‌خوّش ئەگەر نه‌یتوانی به‌پنوه يان به‌دانیشتنه‌وه نويّذ بکات؛ بو 0 وس 0٩‏ 
باسی ریّگەدان به نویژکردن به‌سواری و به‌پیاده به‌ره‌ورووی قیبله يان به‌ره‌ورووی ........ 0۹۸ 
باسی موّله‌تدان به نویژکردن به‌پیاده له کاق گه‌ران به‌دوای دوژمن 000 0 سو یب 
باسى ئەو که‌سه‌ی نویژی بير ددحِيّت يان دهخدويّت و بەخەبەر نايەت بكات BEATE‏ 
باسى روونكردنهوه به پیچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پتّی وايه ئەو که‌سه‌ی 7 “۶ 


باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی بگات به ركاتێك ثه‌وه كهيشتووه به كاق نوێژەکه› Ee‏ 


00000010 دا #شهة لل ١‏ هلى 


باسى ئەو كهسدى خەوتووہ و بهخهبهر نه‌هاتوته‌وه بو نویژ و ئەوەیشی بيرى ا 
باسى هؤكارى تهودى پێغەمبەر ي له يتناويدا فهرمانى به هاوهلهكانى كرد ئەو 46 
باسى ئەو که‌سه‌ی خدوتووه و بهخهبهر نه‌هاتووه‌ته‌وه بو نويّذ و ئەوەيشى REO‏ 
باسى بەلگە لەسەر ئەوەی پیغه‌مبه‌ر يد فه‌رمانی كردووه كه كدسيّك ئەو Ve‏ 
باسى بهلكه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر ی كات فهرمانى کرد كه كهستك ثه‌گه‌ر ثه‌و.........1۱۰۸ 
باسى ئەو که‌سه‌ی نویژیی بير ده‌چیّته‌وه. له کات نوپّڑی دووەم بيرى ده کهوټتهوه سو ٦8‏ 
باسى له‌ده‌ستچوونی نویژه‌کان» وه سوننەت له قهزاكردنهوديانء ئەگەر له کوتا 97 یھ 
باسى بانگدان بو نويّدٌ دواى تیپەربووی کاته‌که‌ی, ئەگەرچی ته‌نها قامهتيش دروسته..... 71١‏ 
باسى ئەو که‌سه‌ی نویژیی فهرزى بير چووه لهدواى رویشتنی كاتهكدى بيرى A‏ 
باسى هدلكرتنى حوكمى نوێژکردن لەسەر ثافره‌ق حديزدار له رؤزانى حەیز ES‏ 


باسى ثافرەق حديزدار دواى پاکبوونه‌وه‌ی له حهیزه‌که‌ی» گیرانەوەی نويّزهكانى له‌سه‌ر 
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